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, ^) ^ , , 
EN μὲν τῆ πρὸ φαυτῆς βίξλῳ, σὰς αἰτίας δεδηλωσα- Connexio 
- δ e / t / N | δ ^ cum supe- 

μεν τοῦ δευτέρου συστάντος Ρωμαίοις καὶ Καρχηδονίοις vioribus, 
πολέμου, καὶ τὰ περὶ τῆς εἰσθολῆς τῆς εἰς Ἰταλίαν 

9 ᾿Αννίδου διήλθομεν. πρὸς ὃς τούτοις ἐξηγησοίμεθα τοὺς 
γενομένους. αὐτοῖς ὠγώνας πρὸς ἀλλήλους, μέχρι τῆς 
μάχης τῆς περὶ σὸν Αὐφιδὸν ποτωρυὸν καὶ πόλιν 

s Κάνναν γενομένης. Nvv δὲ τὰς Ἑλληνικὰς διέξιμνεν Argumen- 


tum hujus 
πράξεις τὰς κατὰ τοὺς αὐτοὺς καιροὺς, ἐπιτελεσθείσας libri. 

Res Grazeco- 
TOiG προειρημένοις, καὶ ἀπὸ τῆς ἑκατοστῆς καὶ Tev 70.00 vumOlymp. 

GXL. 


«ποστῆς Ὃλ υμπιάδος" πρότερον ἀναμνήσαντες διὰ βρα- 
χέων. τοὺς ἐντυγχάνοντας τῇ Ἐ ποτ να τῆς κατα- 
σκευῆς. ἣν ἐν τῇ δευτέρᾳ βίξλῳ " περὶ σῶν “Ἑλληνικῶν 
ἐποιησάμεθα, καὶ μάλιστα περὶ τοῦ τῶν ᾿Αχαιῶν 
, Ν ἃ Ν ^- N 7 / 
ἐθνους, διὰ τὸ καὶ τοῦτο TO πολίτευμα παρᾶδοξον 


ἃ δεδηλώκαμεν Flor. Ὁ σερὶ μὲν χῶν Ἕλλ. edd. ex Bav. 


SUPERIORE libro caussas belli se- res, quae temporibus iisdem contigere, 


cundi quod Romani et Carthaginien- 
ses inter se gesserunt, exposuimus. 
Haunibalis quoque ingressum in Ita- 
liam declaravimus; pugnas praterea 
peregimus, quas invicem pugnave- 
runt, ad illud usque prelium, quod 
prope amnem Aufidum et urbem Can- 
nas est commissum. Nunc Grecorun 


VOL. II. 


quibus et modo dicta, Olympiade vide- 
licet quadragesima supra centesimaan , 
commemorabimus: si prius tamen le- 
ctori breviter in memoriam revocave- 
rimus, 4085 Libro secundo prastruxi- 
mus, cum de ceteris Grecis, tum ma- 
xime de /cheis; quoniam istorum 
etiam Respublica nostra et patrum 


B 
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, / “ » N Χ e - ^ , e E 
ἐπίδοσιν λαβεῖν εἰς τε τοὺς πρὸ ἡμῶν καὶ καθ ἡμὰς 
Recapitula- καιρούς. ᾿Αρξάμενοι γὰρ ἀπὸ Y ITO E10, τῶν Opis 


tio rerum 
Achaica- παίδων ἑνὸς» καὶ Paus αὐτοὺς ἀπὸ μὲν “τούτου 
Tu βασιλευθῆναι κατὰ ἡ γένος ἕως εἰς ᾿Ὥγυγον, μετὰ δὲ 


ταῦτα καλλίστῃ προαιρέσει χρησαμένους δημοκρατικῆς 
πολιτείας. τὸ μὲν πρῶτον ὑπὸ τῶν “ἐκ Μακεδονίας 
βασιλέων διασπασθῆναι κατὰ πόλεις. καὶ κωμας" ἑξῆς 6 
δὲ τούτοις ἐπ πεξαλόμεθα λέγειν», πῶς αὖθις ἤρξαντο 
συμφρονεῖν, καὶ πότε, καὶ τίνες αὑτοῖς πρώτοι συνέστη- 
σὰν. τούτοις δ᾽ ἑπομένως ἐδηλώσαμεν, τίνι τρόπῳ xoi T 
ποίῳ προαιρίσει c προσαγόμενοι τὰς πόλεις, ἐπεδάλοντο 
Πελοποννησίους πάντας ὑπὸ TV αὐτὴν ἄγειν ὀνομασίαν 
καὶ πολιτείαν. καθολικῶς δὲ περὶ τῆς προειρημένης 8 
ἐπιξολῆς ἀποφηνάμενοι» μετὰ ταῦτα τῶν κατὰ μέρος 
ἐργῶν κατὰ τὸ συνεχὲς ἐπαψαύοντες, εἰς τὴν K2Ato- 
μένους τοῦ Λακεδαιμονίων βασιλέως ἔκπτωσιν κατηντῆ- 
σαμεν. Συγκεφαλαιωσάμοενοι 0; τὰς ἐκ τῆς Ieo- 9 
κατασκευῆς πράξεις, t ἕως τῆς ᾿Αντιγόνου, καὶ Σελεύκου 
καὶ Πτολεμαίου φσελευτῆς; ἐπειδὴ περὶ TOUC αὐτοὺς 
καιροὺς πάντες οὗτοι μετήλλαξαν λοιπὸν ἐπηγγειλά- 
μεθα τῆς αὐτῶν πραγματείας ἀρχὴν ποιήσασθαι, τὰς 


εξῆς τοῖς προειρημένοις πράξεις" 


€ σούτων h. 1. dant vulgo omnes prater Perott. 
et Aug. γένος ὡς εἰς Vat. Fior. Reg. A. quod corrigendum putavi. 


scripti libri omnes ix Λλακεδαιμονίας. 


nostrorum memoria admirandum cepit 
incrementum. Orsi namque a T'sa- 
0£n0, qui fuit unus e filiis Orestze; 
postquam ostendimus, zfcha&os paruisse 
regibus ex horum genere continua 
successione ad Ogygum usque, deinde 
autem translata ad populum potestate, 
Rempublicam instituisse pulcerrimam, 
qua a Macedonum regibus primo qui- 
dem divulsa fuerit et per oppida vicos- 
que diremta ; his statim subjecimus, 
quomodo iterum consentire in unum 
ceperint, et quando, et quinam primi 
eis se adjunxerint. Post hzc declara- 
vimus, quonam modo et quibus con- 
siliis, in suam societatem urbibus pel- 
lectis, efficere sint aggressi, ut omnes 


d γένος εἰς edd. cum Bav. 
* Mendose 


Peloponnesi populi communi simul no- 
minc ac Heipubl. forma continerentur. 
Quo de incepto postquam aliquid ge- 
neratim diximus; postea, res particu- 
lares breviter perstringendo, conti- 
nuam narrationem ad illa tempora 
perduximus, quando JCeomenes rex 
Lacedaemoniorum regno excidit, 'Tum 
autem in brevem summam collectis 
omnibus, qua Preparatione nostra 
comprehenduntur, usque ad- Antigoni, 
Seleuci et Ptolemzei excessum, qui om- 
nes circa eadem tempora fato sunt 
functi; principium operis nostri esse 
nos ducturos sumus polliciti ab iis 
rebus, qua proxime cum iis cohzerent, 
qua modo attigimus. 


e 


INTROITUS HUJUS LIBRI. 


ὑπολαμιδάνοντες εἰναι Cur ab ΟἹ. 
» 4. CxL Histo- 


£76 riam suam 
incipiat 
Auctor. 


T / e ^ 
II. Καλλίστην ὑπόστασιν 
ταύτην" διὰ TO, πρώτον μὲν τὴν ᾿Αράτου σύνταξιν 
€ 


TOUTOUG καταστρέφειν τοὺς καιρούς" f οἷς συνάπτοντες 


τὴν διήγησιν, σὸν ἀκόλουθον ὑπὲρ vay δ᾽ Ἑλλήνων ἀποδι- P. Evi 
ratus. 
2 δόναι προηρήμεθα λόγον. δεύτερον δὲ, διὰ τὸ καὶ τοὺς Res iste 


eetati Poly. 
χρόνους οὕτω συντρέχειν» σοὺς ἑξῆς καὶ τοὺς πίπτοντας bi pid 


φ' 
ὑπὸ τὴν ἡμετέραν ἱστορίαν, ὥστε τοὺς μὲν καθ᾽ ἡμᾶς sunt. 
εἰνωί, τοὺς δὲ κατὰ τοὺς πατέρας ἡμῶν" ἐξ οὗ συμ- 
Gave. τοῖς μὲν αὐτοὺς ἡμᾶς παραγεγονέναι» σὰ δὲ 
3 παρὰ σῶν ἑωρακότων οὐκηκοέναι. Τὸ γὰρ ἀνωτέρω 
προσλαμβάνειν τοῖς xg ὡς οἰκοὴν e£ ἀκοῆς γρά- 
Q&, οὐκ ἐφαίνεθ᾽ ἡμῖν δ ἀσφαλεῖς ἔχειν οὔτε τὰς δια- 
4 λήψεις» οὗτε τος ὠποφάσεις. Μάλιστα ὃς ἀπὸ φούτων 
ἠρξάμεθα τῶν καιρῶν, διὰ τὸ καὶ τὴν τύχην ὡσ᾿ωὠνεὶ Nova ubi- 
» que facies 
κεκοιινοποιηκένοι πάντα T “κατὰ σὴν οἰκουριένην £V rerum circa. 
5 φοῖς προειρημένοις καιροῖς. Φίλιππος μὲν γὰρ, rini 
Δημητρίου κατὰ φύσιν υἱὸς, ἔτι παῖς ὧν, Geri Tag 
δελάμθανε σὴν Μακεδόνων ὠρχῆν. ᾿Αχαιὸς. δὲ, τῆς ἐπὶ 
τάδε τοῦ Ῥαύρου δυναστεύων, οὐ μόνον προστασίαν εἴγε 
7 βασιλικῆν, ἀλλὰ καὶ iss: 0 δὲ Μέγας ἐπικληθεὶς 
3 7 ^ ^- “α΄ 
Avrioyoc, μυικροῖς οἰὐνώτερον χρόνοις; σοῦ ἀδελφοῦ 
’ὔ / 2 ^ y Ἂχ X , 
Σελεύκου μετηλλαχότος, ἔτι κομιδῆ νέος ὧν, τὴν ἐν 
f οἷς quem. ex conject. Ursini recepit Casaubonus, MSti omnes ὡς evvzzr. 
Unde ᾧ συνάσ'τοντες suspicari licet cum Reiskio. € Fors. Ἑλληνικῶν Reisk, 


h Sic Casaub. ex conject. constituit locum ; qui in MStis ita legitur: σὸ ἀσφαλὲς 
ἔχειν, οὔτε γὰρ διαλήψεις, οὔτε τὰς ἀποφάσεις μέλισσα. διὸ ἀπὸ τούτων &c. 


11, Existimamus enim non aliud 
Historia nostra commodius poni posse 
veluti fundamentum: primo, quo- 
niam in illorum temporum expositione 
desinunt 4rati Commentarii. taque, 
continuantes ilius narrationem, qua 
deinceps videbuntur de Grecis dicenda, 
subtexemus, Deinde, quoniam res ita 
tulit, ut tempora hac, quz. ista exce- 
perunt et quae Historia nostra perse- 
quitur, partim in nostram «etatem, 
partim in patrum nostrorum inciderint 
memoriam: quo factum est, ut aliis 
rebus ipsi interfuerimaus, alias ab iis 
acceperimus qui testes oculati fuere. 
Anteriorum siquidem temporum res 
gestas simul exponere, ut auditionem 


ex auditione scriberem, parum existi- 
mavi tutum: quod nec satis clare 
notiones earum rerum informari pos- 
sunt, nec de earumdem veritate satis 
certo judicari potest. Maxime autem 
impulit nos ut inde exordiremur, quod 
ea tempestate fortuna wniversis prope 
orbis terrarum partibus novam quasi 
Jücieminduxerit. Philippus siquidem, 
Demetrii filius, etiamnum puer,  Ma- 
cedoniz regnum recens susceperat. 
Acha&us, regionibus Asiae cis Taurum 
dominans, non speciem solum regiam, 
sed et potentiam obtinebat.  4nti- 
ochus, qui Magnus est cognominatus, 
paucis ante annis, mortuo fratri Se- 
leuco admodum adhuc puer in regnum 


p 2 
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Nova ubi- Συρίᾳ διεδέδεκτο βασιλείαν. ἅμα δὲ τούτοις ᾿Αριαρώ- 8 
πω ϑ παρέλαξε σὴν Καππαδοκῶν ἀρχήν. ὁ δὲ Φιλοπάτωρ 
Πτολεμιαίος ἐν τοῖς αὐτοῖς καιροῖς σῶν XOT Αἴγυπτον 
ἐγεγόνει κύριος. Λυκοῦργος δὲ “Λακεδαιμονίων μετ οὐ 9 
πολὺ κατεστάθη βασιλεύς. ἤρηντο δὲ Καρχηδόνιοι 
προσφάτως ἐπὶ τὰς προειρημέναις πράξεις στρατηγὸν 
αὐτῶν ᾿Αννίξαν. Οὕτω δὲ σοιαύτης περὶ πάσας τὰς 10 
δυναστείας, καινοποιϊος οὔσης: ἔμελλε πραγμάτων ἐσε- 
σθαι καινῶν ἀρχῇ. τοῦτο γὰρ δὴ πέφυκε καὶ φιλεῖ 
συμβαίνειν κατὰ φύσιν᾽ 0 καὶ τότε συνέθη γενέσθαι. M 
“Ῥωμαῖοι μὲν γὰρ καὶ Καρχηδόνιοι τὸν προειρημένον 
ἐνεστήσαντο πόλεμον" ᾿Αντίοχος δὲ xui IIo? puntos 
ΤΠ ἄμα TOUTOIG, τὸν ὑπὲρ τῆς Κοίλης Συρίας" ᾿Αχαιοὶ δὲ 
et Pbilippi, 4; Φίλιππος, σὸν πρὸς Αἰτωλοὺς καὶ Λακεδαιμνονίους" 


BELLUM 


Kent οὗ τὰς αἰτίας συνέξη γενέσθαι τοιαύτας. 

ops i a ὃ. 2858 Αἰτωλοὶ πάλαι μὲν δυσχερῶς ἔφερον TL 
E εἰρήνην; καὶ τὰς ἀπὸ σῶν ἰδίων ὑπαρχόντων δαπάνας" 
^5 RR ὡς ὧν εἰθισμένοι μὲν ζῆν ὐπὸ τῶν πέλας; δεόμενοι δὲ 


πολλῆς χορηγίας διὼ τὴν ἔμφυτον ἀλαζονείαν, 7 
δουλεύοντες ἀεὶ πλεονεκτικὸν καὶ θηριώδη ζῶσι, βίον, 
οὐδὲν οἰκεῖον, πάντα δ ἡγούμενοι πολέμια. οὐ pun, 4 
ἀλλο τὸν πρὸ TOU χρόνον, ἕως ᾿Αντέγονος ἐξη, δεδιότες 
Μακεδόνας. 7 ἤ γον ἡσυχίαν. ἐπειδὴ δ᾽ & ἐκεῖνος μετήλλαξε 8 
N 7 ^ v Λ 

TOV βίον, παῖδα, καταλιπὼν Gu), καταφρονήσαντες, 


1 ἀλλὰ καὶ riv edd. ex Bav. κατὰ malim pro καὶ. 


Syrie successit. Simul et Z4riarathes Syria Cava bellarunt: 4chei et Phi- 


Cappadocie regnum capessivit. δ ίο- 
lemeus item JPhilopator circa idem 
tempus Z/Egypti regno potitus est. 
Nec multo post, Lycurgus rex Lace- 
daemoniorum est constitutus. Cartha- 
ginienses vero nuper ad res eas geren- 
das, quas commemoravimus, Z7Zanni- 
balem imperatorem creaverant. Hoc 
igitur modo innovatis ubique locorum 
potestatibus, quin novandarum quoque 
rerum principia nascerentur, nullum 
erat dubium: quippe ita comparatum 
natura est: neque aliter tunc evenit. 
Romani enim et Carthaginienses bel- 
lum, de quo diximus, inchoarunt: 
simul Antiochus et Ptolemszus de 


lippus adversus ZEtolos et Lacedemo- 
nios Hujus autem belli causse hz 
fuerunt. 

111. Jamdudum J/ETOLI pacem, et 
auod suis se sumtibus sustentare coge- 
bantur, iniquo animo ferebant : gens as- 
sueta ex rapto vivere, et multis vitae 
praesidiis egens propter insitam arrogan- 
tiam; cui dum indulget, aliena ap- 
petere, ac ferinam quamdam agitare 
vitam consuevit; nihil amicum, om- 
nia hostilia reputans. Sed enim supe- 
rioribus temporibus, quamdiu vixit 
Antigonus, metu Macedonum quieti 
egerant. Postea vero quam e vivis 
Antigonus excessit, relicto PAilippo 


ORIGO BELLI SOCIAL. ACHZEORUM. 5 


ἐφήτουν ἀφορμος καὶ προφάσεις τῆς ds Πελοπόννησον Materiam 
» belli quz- 
ἐπιπλοκῆς' ὠγόμμενοι κατὰ τὸ παλαιὸν ἔθος & ἐπὶ τὰς ἐξ runt 146248 


ταύτης ἀρπαγὰς, ἄμα δὲ καὶ γομυίζοντες "ἀξιοχρεωτέ- TE oro 
ροὺς εἰνωι σφὰς πρὸς τὸ πολεμεῖν αὐτοῖς ᾿Αχαιοῖς. Ἀ- Ὁ, dise 
ἀῦντες δ᾽ ἐπὶ ταύτης τῆς προθέσεως, βραχέα T αὐτομά- 
σου σφίσι συνεργήσαντος, ἔλαξον ἀφορμὰς πρὸς τὴν 


δεπιξολὴν σοιαύτας. Aogiputy oc 0 "Τριχωνεὺς, ἤν μμὲν Dorima- 
chus Tri- 


υἱὸς Νικοστράτου, TOU παρασπονδήσαντος τὴν τῶν ΠΠαρνυ- cnoniensis. 


Θοιωτίων πανήγυριν. νέος δ᾽ ὧν καὶ πλήρης Αἰτωλικῆς 

ὁρμῆς καὶ πλεονεξίας. ἐξαπεστάλη κατὰ κοινὸν εἰς τὴν 

6 τῶν Φιγαλέων πόλιν" ἥτις ἐστὶ μὸν ἐν Πελοποννήσῳ, Phigaleze 
κεῖται δὲ πρὸς τοῖς τῶν " Μεσσηνίων ὅροις, ἐτύγχανε ὃ που μου 
7 τότε ec τοῖς Αἰτωλοῖς" λόγῳ μὲν, mago,- rm 
φυλάξων " χώραν καὶ τὴν πόλιν τῶν Φ, γαλέων, ἔργῳ 
δὲ κατασκόπου τάξιν Ὁ ἔγων σῶν ἐν Πελοποννήσῳ ue 
8 γμαίτων. Συνδραμόντων δὲ πειρατῶν, καὶ παραγενομιέ- 
γων y πρὸς αὐτὸν εἰς τὴν Φιγαλέαν, οὐκ ἔχων τούτοις πὸ 
τοῦ δικαίου συμπαρασκευαάζειν ἀφελείας, διὰ τὸ μέν εἰν 
ἔτι τότε τὴν κοινὴν εἰρήνην τοῖς Ἕλλησι τὴν ὑπ᾿ ᾿Αντι- 
9 γόνου συντελεσθεισαν' τέλος ἀπορούμενος ἐπέτρεψε σοῖς 
πειραταῖς ληΐξεσθαι TO τῶν Μεσσηνίων θρέμματα; 

10 φίλων ὄντων καὶ συμμάχων. TÓ μὲν οὖν πρώτον ἠδίκουν 
τὰ περὶ τοὺς ἐσχωτιὸς ποίρυνιο" μετὰ δὲ σαῦτα. προ- 


Piratis fa- 
vet adver- 
sus Messe- 
nios, 


ur ex conject. posui.. Possis et ἀξιοχρέους suspicari, Vulgo 
omnes ἀξιωτέρους. l Τριχονεὺς ἢ. 1. dant edd. et MSti. Rectius fortasse foret 
Τριχωνιεὺς. T Μεσήν. Bav. et sie deinde constanter. » Sic Vat. Flor. Aug. 
Reg. A. Ursin. Vulgo σήν σε πόλιν καὶ χώραν. 


adhuc puero; ἐξ οϊδ, eo spreto, occa- 
Siones ac pratextus quaesivere immi- 
scendi se rebus Peloponnesi: nam et 
pro veteri sua consuetudine ad hanc 
deprzadandam ducebantur, et magis 
pares se esse existimabant bello ad- 
versus solos Achaos gerendo. Hzc 
quum animo destinassent, casu quo- 
dam nonnihil eorum consilia adjuvante, 
ád bellum suscipiendum hoc usi sunt 
pratextu. .Dorimachus, 'T richoniensis, 
Nicostrati filius fuit, illius, cujus in 
univers: gentis Boeotorum conventum 
insignis exstitit perfidia. Hic tum ju- 
venis, et, ut 7Etolus, turbulento in- 
genio atque alieni avido, Phigaleam 
(Peloponnesi urbem, ad fines Messe- 


niorum sitam, quze eamdem tunc tem- 
poris rempublicam cum ZEtolis cole- 
bat:) publice missus est; in speciem 
quidem, ad tutandam Phigalensium 
urbem atque agros; re vera, ut eorum, 
qua in Peloponneso fierent, specula- 
torem ageret. Ad hunc quum variis 
ex locis pirate Phigaleam concurris- 
sent; quia nullam ipsis justam pra- 
dam conciliare poterat, durante adhuc 
inter Graecos communi pace per Anti- 
gonum factá; tandem, quia aliud nul- 
lum consilium suppetebat, abigendi 
pecora Messeniorum, qui amici /Eto- 
lorum ac socii erant, potestatem piratis 
facit. Hi igitur principio greges in 
extremis finibus repertos raptabant : 


B3 


OL 139. 3. 
Dorima- 


favet adv. 
Messenios. 


Chironis 
villa, 
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δαινούσης τῆς ἀπονοίας, ἐνεχείρησαν καὶ τὰς ἐπὶ τῶν 
chus piratis ὠγρὼν οἰκίας ἐκκόπτειν» ἀνυπονοήτως, τὰς νύκτας ἐπι- 


φαινύριενοι. 


κτούντων, καὶ δια πρεσξευομένων πρὸς 


Τῶν δὲ Μεσσηνίων ἐπὶ τούτοις ὠγανα- 11 


τὸν Δορίμαχον: 


τὰς μὲν ἀρχιὸς παρήκουε, βουλόμενος τὰ μὲν ὠφελεῖν 
τοὺς ὑπ αὐτὸν ταττομένους, σὰ δ᾽ αὐτὸς ὠφελεῖσθαι»; 
μερίτης yi γνόμενος τῶν Nuevo pea. πλεοναζούσης 1 
ὃς τῆς παρουσίας σῶν πρεσθειῶν διὰ τὴν συνέχειαν τῶν 


ὠδικημώτων, ἃ 


αὐτὸς ἥξειν i ἐπὶ τὴν Μεσσήνην, ἔφη.» " δὲ- 


7 
καιολογηήσοίενος πρὸς TOUC ἐγκαλοῦντας τοῖς Αἰτωλοῖς. 


ἜἘπειδ) à: 


παρεγένετο, 


προσπορευομένων 


^ 
CUT 


ἠδικημένων, τοὺς μὲν διέσυρε γλευωώζων, σῶν δὲ κατανί- 
UTÜUTO; TOUC δ᾽ ἐξέπληττε λοιδορῶν. 
“7 ᾽ , ^ ^M , -— /, 
v. "Ez; δ᾽ αὐτοῦ παρεπιδημνοῦντος ἐν τή Μεσσηνη, 
^ S N N 
συνεγγίσαντες τῇ πόλει νυκτὸς οἱ iet Miis και «gon 


ξαλοόντες κλίμακας, 


ἐξέκοψαν τὸ οΧ εἴρωνος καλούμενον 


ἐπαύλιον᾽ καὶ τοὺς μὲν ἀμυυνομένους ἀπέσφαξαν, τοὺς 


δὲ λοιποὺς σῶν οἰκετῶν δήσαντες; καὶ τὰ 
Ν ^ / P4 , 
: δὲ τῶν Μεσσηνίων εῷοροιγ πωλαι 


3 ^- , / 
— (mc, Quey on 


zTÓVL μετ᾽ 


μὲν ἐπί τε τοῖς πανὶ καὶ͵ τῇ ᾿παρεπιδημία TOU 
Avg co διαλγοῦντες. τότε δὲ χαὶ προσενυξρίζεσθαι 


δόξαντες, ἀνεκαλοῦντο αὐτὸν εἰς TOC συναργίας. 


D δικαιολαγούμενος Aug. 
ead, man. superscr. Xv. 


deinde, ereseente audacize immanitate, 
villas in agris noctu aggredientes, ne- 
mine tale quid suspicante, effringere 
ceperunt. Et quum JMessenii quere- 
rentur, ac de injuriis expostulatum 
legatos ad Dorimachum mitterent, in- 
itio rationem eorum nullam habebat: 
tum quia illos qui sibi militabant di- 
tare, tum quia ipse ditari cupiebat, 
factus eoruni quae capiebantur parti- 
ceps. Urgentibus deinde frequentiori- 
bus legationibus, propter assiduas isto- 
rum rapinas; ipse, inquit, 7Messenam 
veniam, et querentibus de JEtolis jus 
reddam. Eo ut venit, quum adirent 
eum qui injuria fuerant affecti, alios 


Ἔν ᾧ 8 


9 Χυρῶνος Vat. Flor. Reg. A. Χειρῶνος Aug. sed 


cum jocis irridebat, contra alios ipse 
insurgebat, alios conviciis terrebat. 
IV. Messena adhuc morabatur 72)0- 
rimachus, quando pirate, nocte qua- 
dam propius urbem progressi, Chi- 
ronis quam vocant villam scalis admo- 
tis effregerunt: ubi occisis qui repug- 
nabant, reliquam familiam catenis one- 
ratam, et cum his jumenta, abduxe- 
runt. Messeniorum Ephori, dudum 
tam propter piratarum rapinas, quam 
propter Dorimachi in ipsorum urbe 
commorationem, dolore accensi; tum 
vero etiam nova contumelia affectos se 
rati; ad magistratuum conventum 
diem illi dicunt, Erat tunc temporis 


τῶν 18 
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καιρῷ P Σχίρων; c ὃς ἣν μὸν ἔφορος σύτε τῶν Μεσσηνίων, A. U. 533. 
^ Sciron, 
εὐδοκίροει δὲ xo κατὰ τὸν ἄλλον Bio παρὰ Τοῖς cphorvs 


Messenior. 
πολίταις, συνεξούλευε Fi προΐεσθαι τὸν Δορίμαχον t ET expostulat 


σοῖς cum Dori- 


τῆς πόλεως, ἐὰν μὴ T μὲν ἀπολωλότα πάντα dw: 


Μεσσηνίοις ἀποκαταστῆσή, περὶ δὲ τῶν τεθνεώτων “δω- 
ἀσιδίκους παράσχῃ σοὺς ἠδικηκότας. Πάντων δ᾽ ἐπι- 
σημηναμένων, ὡς δίκαια λέγοντος τοῦ Σκίρωνος᾽ διοργι- 
σθεὶς ὁ Δορίμαχος, εὐήθεις αὐτοὺς ἔφη τελέως ὑπάρ- 
axe, εἰ Δορίμαχιον OL0VTOLI νῦν προπηλοικίζειν, ἀλλ᾽ οὐ 
σὸ κοινὸν τῶν Αἰτωλῶν᾽ καὶ καθόλου δεινὸν ἡγεῖτο TO 
γιγνόμενον, καὶ κοινῆς αὐτοὺς ἐπιστροφῆς ἐφη τεύξε- 
ὅ σθαι" καὶ τοῦτο πείσεσθαι δικαίως. ^H» δέ τις κατ᾽ 
ἐκείνους σοὺς καιροὺς ἄνθρωπος ἀσυρὴς ἐν τῇ Μεσσήνῃ, 
τῶν "ἐξηρρμένων σὸν ἄνδρα κατὰ πάντα τρόπον, ὀνομνῶ 
Βαξύρτας, o ᾧ τις εἰ περιέθηκε σὴν καυσίαν καὶ χλαμύδα Babyrtas. 
6 χοῦ ᾿“Δοριμάχου, pn 50j0) T εἰη διαγινώσκειν᾽ 
τοσοῦτον ἐξωριοίωτο κατὰ τε τὴν φωνὴν καὶ τἄλλα μέρη 
τοῦ σώματος τῷ προειρημένῳ. καὶ τοῦτ οὐκ ἐλάνθανε 
7 τὸν Δορίμιαιχον. | Ορμλοῦντος οὖν αὐτοῦ ἀνατατικῶς 
σότε καὶ μᾶλα ὑπερηφάνως τοῖς Μεσσηνίος, περίοργι- 
σθεὶς ὃ Σκίρων, Νομίζεις γὰρ ἡμῖν, ἔφη. σοῦ μέλειν 
87 τῆς σῆς ἀνατάσεως. Βαξύρτα ; Ῥηθέντος δὲ TOUTOU, 


N 
ἐπὶ 


P Σκύρων Vat. Flor. Aug. Reg. A. et sic deinde constanter. 4 δωσιδίκους 
Casaub. auctore Suida edidit. MSti omnes δοσίδικους. 7 ἐξηρημένων Reg. 
B. C. 5 Vulgo οἷός v εἶναι. οἷόν σ᾿ dedere Vat. et Flor. εἴη pro εἶναι ex conject. 
posui. 


Messeniorum Ephorus Sctron, ob reli- 
qua etiam vite probitatem in magna 
apud cives suos opinione: qui consi- 
lium dedit, πὸ Dorimacho exeundi ex 
urbe prius fücerent potestatem, quam 
omnia damna, que accepissent Messen, 
sarcisset, perpetratarumque cedium au- 
ctores ad penas pendendas  stitisset, 
Secuta omnium approbatione, tam- 
quam equa suadente Scirone; ex- 
candescens Dorimachus; plane stultos 
esse illos, pronuntiat, δὲ Dorimachum 
se nuxe contumelia afficere, non autem 
commune ZEtolorum arbitrentur : atque 
omnino factum illorum indignum sibi, 
ait, videri: addit denique, publica 


animadversione, que nunc agerent, esse 
luituros; idque jure merito ipsis even- 
turum. Fuit autem quidam Messena 
tempestate illa, homo impurus, qui 
virilitatem prorsus omnibus modis ex- 
uerat, cui nomen Babyrt& : huic cau- 
siam et chlamydem imponeres Dori- 
machi, ab illo neutiquam dignosceres ; 
tanta hominem similitudine referebat 
et voce et aliis corporis partibus: neque 
hoc Dorimachus nesciebat. Eo igitur 
superbe tum Messenios compellante, 
et minas etiam intentante; ira effer- 
vescens Sciron: T'une, inquit, reris, 
Babyrta ! αὐ te aut. minas tuas: nos 
curare? Post hanc vocem Dorimachus, 


p 4 
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OI. 139. 3. παραυτίκα μὲν εἴξας ὁ Δορίμναχος 77 περιστάσει, 
τεσ μα ἡ συνεγώρησε πάντων ἐπιστροφὴν ποιήσασθαι τῶν γεγονότων 
ἄκυρος οὐκί, ἀδικημάτων σοῖς Μεσσηνίοις. Ἐπανελθὼν δ᾽ εἰς τῆν9 
Αἰτωλίαν, οὕτω πικρῶς ἤνεγκε καὶ βαρέως τὸ βηθὲν, ὡς» 
οὐδεμίων ἄλλην ἔγων εὔλογον πρόφασιν; δ αὐτὸ τοῦτο 
95e. Μεσσηνίοις ἐξέκαυσε τὸν πόλεμον. 

V. Στροατηγὸς μὲν οὖν ὑπῆρχε τῶν Αἰτωλῶν ᾿Αρί- 
στῶν. οὗτος δὲ Qi τινας σωματιποὶς ἀσθενείας ἀδύνα- 
τος ὧν πρὸς πολερνικὴν χρείαν, ἅμα δὲ xci συγγενῆς 
ὑπάρχων Δοριμαχου καὶ Σκόπα, τρόπον τινὰ παρακε- 
χωρήκει. τούτῳ σῆς ὅλης ὠργχῆς. ὁ δὲ Δορίμαχος κατὰ 9 
κοινὸν μὲν οὐκ ἐτόλμα παρακαλεῖν τοὺς Αἰτωλοὺς εἰς 
σὸν κατοὶ τῶν Μεσσηνίων πόλεμον, διὰ τὸ μηδεμίαν ἕ AIL 
ἀξίαν λόγου πρόφασιν' QAM ,ὁμολογουμιένως ἐκ sud" 
νορυίας καὶ σκώμμιατος γεγονέναι τὴν ὁρμήν. ᾿Αφέμενος s 
ἐπινοίας ταύτης; ἰδία προετρέπετο σὸν Σκόπαν, 
κοινωνῆσαι τῆς ἐπιξολῆς αὑτῷ τῆς κατὰ τῶν Μεσσηνίων" 
ὑποδεικνύων μὲν τὴν ἀπὸ Μακεδόνων ἀσφάλειαν διὰ τὴν 
ἡλικίαν τοῦ προεστῶτος" (οὐ γὰρ eive πλεῖον ἐτῶν τότε 
Φίλιππος ἑπτακαίδεκα") παρατιθεὶς δὲ τὴν Λακεδαι- 5 
μονίων ἀλλοτριότητα πρὸς σοὺς Μεσσηνίους, ye ppt - 
Cuv δὲ τῆς Ἠλείων πρὸς σφᾶς εὐνοίας καὶ συμμαχίας" 
εξ ὧν ἀσφαλῆ TZV εἰσξολὴν τὴν " εἰς TZV Μεσσηνίαν 


Ariston, 
prator .£- 
tol. infir- 
mus. 


Res admi- 
nistrat Sco- 


pas. 


Scopam ad 
bellum adv. 
Messenios δὲ τῆς 
incitat Do- 
rimachus, 


τ Sic corrigendum putavi vulgatum διώσοι σοῦσο. 
ex Vat. et Flor. Ceteri vulgo εἰς τὴν Μεσσήνην. 


U εἰς σὴν Μεσσηνίαν adscivi 


imprasentiarum quidem necessitati 
concedens, permisit Messeniis, ut fa- 
ctarum sibi injuriarum omnium poenas 
exigerent. Idem vero, in .Etoliam 
reversus, adeo acerbe ac graviter di- 
ctum illud tulit, ut propter id unum, 
(neque enim quidquam aliud habebat, 
quod cum aliquo saltem colore pra- 
texeret,) bellum Messeniis conflaverit. 

v. Prator JEtolorum tunc erat 
Ariston: qui ob corporis infirmitates 
aliquas ad belli munia inhabilis, ad 
hoc Dorimachum et Scopam cogna- 
tione contingens, universo magistratu 
huic quodammodo cessit. Dorimachus 
igitur in publicis quidem conventibus 
bellum contra Messenios /Etolis sua- 


dere non audebat: quippe cujus nul- 
lam satis dignam caussam posset af- 
ferre; quum apud omnes constaret, 
ob commissa scelera et jactum in se 
dicterium ad hoc bellum ipsum sti- 
mulari. Hac igitur omissa cogita- 
tione, privatim Scopam. cepit hortari, 
ut eorum quz adversus Messenios 
moliebatur, particeps fieri vellet; 
ostenditque illi, uihil quidquam a .Ma- 
cedonibus periculi imminere, οὗ &tatem 
ilius qui rebus tum pr&erat: nondum 
enim Philippus annum zetatis deci- 
mum septimum excesserat. Addit et 
de Lacedemoniorum animis, qui a 
Messeniis essent aliemati: revocat in- 
super illi in memoriam Elcorum erga 
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, / , Lr , / Y N v /, : Ll , 
δεσορνένην αὑτοῖς ἀπέφαινε. Τὸ δὲ συνεγὸν τῆς Αἰτω- A. U. 533. 
- Lr e N iT 3 9 7] N Z 
Aio προτροπῆς, ὑπὸ τὴν ow ετίθει τας ἐσομένας 
ὠφελείας. ἐκ τῆς τῶν Μεσσηνίων χώρας; οὔσης ὥπρονο- 
ἥτου, καὶ διωμεμενηκυίας ἀκεραίου μόνης σῶν ἐν Πελο- 
δ ποννήσῳ κατὼ τὸν Κλεορενικὸν πόλεμον. ἐπὶ δὲ πᾶσι 
/, / , 7 
φούτοις συνίστανε τὴν “εξακολουθήσουσαν &UVOLOLV σφίσι 
Y ^ -“ 3. ^ N Y 
παρὰ τοῦ τῶν Αἰτωλῶν πλήθους. ᾿Αγχαιοὺς δ᾽, ὧν μὲν 
P4 7 ev ^ 
κωλυσωσι τὴν δίοδον, Υοὺκ ἐρεῖν ἐγκλήματα Τοῖς ὠμυ- 
/ 3"UX N , 7 Ἁ ^ 
γορυένοις" ἐᾶν δὲ ἀγάγωσι τῆν ἡσυχίαν, οὐκ ἐμυποδιεῖν 
8 αὑτοῖς πρὸς τὴν. ἐπιξολήν. πρὸς δὲ Μεσσηνίους, προφόώ- 
σεως οὐκ ἀπορήσειν; ἔφη" πάλαι γὰρ αὐτοὺς ἀδικεῖν, 
᾿Αχαιοῖς καὶ clase da ἐπηγγελμένους κοινωνήσειν τῆς 
ϑσυμμάχιας. Ταῦτα δ᾽ εἰπὼν, καὶ παραπλήσια φούτοις Bellum 
adv. Mes- 
ἕτερα πρὸς τὴν αὐτὴν ὑπόθεσιν, τοιαύτην ὁρμὴν παρ - senios et 
eoruin 505 
ἐστήσε τῷ Σκόπα καὶ τοῖς τούτου φίλοις» ὥστε οὔτε eon oi 
κοινὴν τῶν BEAD προσδεξάμενοι σύνοδον, οὔτε φοῖς nit Scopas. 
, 2 7 »WN ^ » ^ , 
Δποκλήτοις συμμεταδόντες, οὐδὲ pM QAAO τῶν καθη- Foie 
tolorum, 
10 χόντων οὐδὲν πράξαντες, κατὰ δὲ τὰς αὐτῶν ὁρμὰς καὶ 
κρίσεις διωλαξόντες; ἄμα Μεσσηνίοις» ᾿Ἧπειρώταις; 
Mose ᾿Ακαρνᾶσι; Μακεδόσι, πόλεμον. ἐξήνεγκαν. 
. Καὶ κατ μὲν θάλατταν παραχρῆμα πειρατοὶς Piratas 
., emittunt 
blo οἵ παρατυχόντες πλοίῳ βασιλικῷ τῶν ἐκ toli. 


Μακεδονίας περὶ Κύθηρα; TOUTÓ τε εἰς Αἰτωλίαν κατα- 


X ἐξακολουθήσουσωαν a Casaub. est. 
ἕξειν ἢ 


ZEtolos benevolentiam, ct initam cum is 
societatem. | Ex quibus efficiebat, abs- 


Libri omnes ἐξωκολουθήσασαν. Y An οὐχ 


defore, quod adversus Messenios pretex- 
erent: qui dudum inique agerent, quod 


que omni periculo impressionem in Mes- 
senios esse se facturos. Enimvero vali- 
dissimum argumentum ZEtolicae cohor- 
tationis erat, quod ponebat ei ob ocu- 
los, quantam predam e ditione Messe- 
niorum, essent relaturi: omni namque 
custodia vacuam regionem fore depre- 
hensuros, qu& Cleomenici belli tempore, 
sola e Peloponnesi urbibus, mansisset 
ab hostili populatione immunis. Se- 
cundum hzc omnia praedicabat, quaan- 
topere multitudinem ZEtolorum eo pa- 
clo esset. demeriturus, | Ach«os vero, 
siquidem transitu eos prohiberent, nen 
habituros quod de vim vi repellentibus 
querantur: sin quieti manerent, sua 
consilia nihil impedituros. |. Neque vero 


"Acheis ac Macedonibus sint polliciti, se 
consilia cum eis consociaturos. Hc et 
similia his alia in eamdem senten- 
tiam afferens Dorimachus, tantum ar- 
doris Scope et ejus amicis injecit, ut 
commune ZEfolorum concilium non 
exspectarent, ac ne cum Zfpocletis qui- 
dem rem communicarent, aut omnino 
pro more consueto quidquam agerent ; 
sed de proprio ipsorum impetu ac 
judicio, AMesseniis, Epirotis, chais, 
Acarnanibus, ac Macedonibus simul 
bellum inferrent. 

v1. Statim igitur piraias per maria 
dimiserunt: qui obviam circa CytAera 
sibi factam navem regis Macedonum 
in portum cum omnibus viris deduxe- 


10 POLYBII HIST. IV. 6. 


Ol. 139. 3. γωγόντες αὐτανδρον, σούς τε ναυκλήρους καὶ τοὺς 
ἐπιξάτας, σὺν τούτοις δὲ χαὶ τὴν ναῦν, ἀπέδοντο. τῆς 4 
δ᾽ ᾿Ηπείρου τῆν παραλίαν ἐπόρθουν, cvy y gutsy πρὸς 
σὴν ἀδικίαν ταῖς τῶν Κεφαλλήνων ναυσίν" ἐπεδάλλοντο 

Hoi clam δὲ καὶ τῆς Ακαρνανίως ἐΘύρεον καταλαβέσθαι. ἅμα δὲ 8 


or ob δα τούτοις λάθρα διὰ Πελοποννήσου τινὰς πέμψαντες, ἐν 

"e μέσῃ 72 σῶν Μεγαλοπολιτῶν χώρᾳ κατέσχον TÓ κα- 

λούμενον ὀχύρωμια Κλαριον' ῷ ᾿λαφυροπωλείῳ χρησά- 

Timoxe- aid διῆγον € o σούτῳ πρὸς σὰς ἁρπαγάς. Οὐ μὴν» 4 

nus pre ἰχλοὶ TOUTO μὲν Τιμόξενος, ὁ TÀy ᾿Αχαιῶν στρατηγῦς, 

Taurion τάραλ. aav Ταυρίωνα : σὸν ἐπὶ τῶν ἐν Πελοποννήσῳ βα- 

ie cm σιλικῶν πρωγμαίτων vr ᾿Αντιγόνου καταλελειμμένον, 
ῥά: ὍΝ ἐξεπολιόρκησε σελέως ἐν ὀλίγαις ἡμέραις. fe γὰρ δ 
á βασιλεὺς ᾿Αντίγονος Κόρινθον μὲν εἶχε, κατῶ τὸ τῶν ; 

᾿Αχαιῶν συγχώρημιω, ἃ διοὶ τοὺς Κλεομνενικοὺς καιρούς" 

᾿Ορχορυενὸν δὲ χατὰ κράτος ἑλῶν, οὐκ ἀποκατέστησε 

τοῖς ᾿Αχαιοῖς, e AA s Qereguroiquevos κατεῖχε" βουλό- 6 

μένος, ὡς γ᾽ puoi δοκεῖ» μὴ μόνον τῆς εἰσόδου κυριεύειν 

τῆς εἰς Πελοπόννησον; ἀλλὰ καὶ τὴν μεσόγαιαν. αὐτῆς 

παραφυλάττειν, διὰ τῆς ἐν ᾿Ορχορνενῷ φρουρᾶς, καὶ 

er παρασκευῆς. Οὲ δὲ περὶ τὸν Δορίμαχον καὶ Σχόπαν,Ἴ 


sign. Achaz. παρατηρήσαντες τὸν καιρὸν; 


ἐν ᾧ λοιπὸς ἣν Τιμοξένῳ 


orum. 4, μὲν ὀλίγος ἔτι χρόνος τῆς ἀρχῆς» "Αρατος δὲ καθίστατο 


A. U. 534. 


2 Θύραιον h.l Flor. Aug. Reg. A. Alibi apud Nostrum Θύριον, et Θούριον, 


4 xcrz edd. ex Bav, 


runt; et naucieros, vectores, navem 
denique ipsam, venum dederunt. 
Simul Epiri oram maritimam populari 
incipiunt, Cephalleniorum navibus ad 
id scelus utentes. "Tentarunt et 77- 
reum Acarnanie oppidum occupare. 
Ad hac, clam submissa per Pelopon- 
nesum manu militum, in media Mega- 
lopolitanorum ditione castellum, quod 
Clarium vocant, ceperunt: ubi manu- 
biarum auctione instituta, sedem ad 
rapinas faciendas eum locum sibi sta- 
tuere. Verum id quidem castellum 
paucis admodum diebus penitus expu- 
gnavit T'imorenus, Achaeorum praetor ; 
assumto expeditionis comite T'aurione, 
quem Antigonus reliquerat rebus Pe- 


loponnesi ad reges Macedonum perti- 
nentibus prefectum. Rex enim An- 
tigonus Corinthum quidem permissu 
Achaeorum, Cleomenici belli caussa, 
obtinuerat ; Orchomenum vero, vi a se 
captum, Achaeis non restituerat, verum 
ipse sibi vindicaverat detinueratque; 
nempe eo consilio, ut mihi quidem 
videtur, quo non aditum dumtaxat 
liberum in Peloponnesum haberet, sed 
et mediterranea custodiret praesidii il- 
lius ope, quod cum necessario apparatu 
Orchomeni esset futurum. Dorimachus 
et .Scopas, tempore observato, quo 
pauci Timoxeno dies ad abeundum 
magistratu superabant, ratus vero, in 
annum sequentem praetor designatus, 
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μὲν εἰς τὸν. ἐνιαυτὸν τὸν ἐπιόντα στρατηγὸς ὑπὸ τῶν A. U. 534. 
(8 Αγχαιῶν, οὔπω δὲ ἔμελλε τῆν ὠρχῆν ἐξειν' συνοιθροί- iion 
σαντες πανδημεὶ φοὺς Αἰτωλοὺς ἐπὶ τὸ Pio», καὶ παρου- JEioli 
σκευασάμενοι πορθρυεῖο, καὶ τος Κεφαλλήνων ἐτοιμιᾶ- 
σαντες ναῦς; AEEOÉ TOUG ἄνδρας εἰς Πελοπόννησον, 

9 χαὶ προῆγον ἐπὶ τὴν Μεσσηνίαν. Ποιούμενοι δὲ τὴν 
πορείαν διοὶ τῆς Πατραιέων καὶ Φαραιέων καὶ Τριταιέων 
χώρας, ὑπεκρίνοντο μὲν, "βούλεσθαι μηδὲν ἀδίκημα 

10 ποιεῖν εἰς τοὺς A uode" οὐ δυναμένου δὲ τοῦ πλήθους 
ὠπέχεσθαι τῆς χώρας, Qi τὴν πρὸς τὰς ὠφελείας 
ὠκρασίαν, κακοποιοῦντες αὐτὴν καὶ λυμναινόμενοι διή- 

11 oL μέχρι παρεγενήθησαν εἰς τὴν “Φιγαλέων. ποιη- 
σάμενοι δὲ τὴν ὁρμὴν ἐντεῦθεν αἰφνιδίως καὶ θρασέως, 
ἐνέδαλον εἰς τὴν τῶν Μεσσηνίων χώραν' οὔτε τῆς ὑπαρ- 
χούσης αὐτοῖς ἐκ πωλαιῶν χρόνων πρὸς τοὺς Μεσσηνίους 
φιλίας καὶ συμμαχίας οὐδ᾽ ἡντινοῦν ποιησάρμνενοι πρό- 
γοίων᾽ Οὗτε τῶν κατὰ κοινὸν ὡρισμένων δικαίων παρ' 

12 ἀνθρώποις. ἅπαντα δ᾽ ἐν ἐλάττονι θέμενοι 776 σφετέρας 
πλεονεξίας, ἀδεῶς ἐπόρθουν, οὐ τολμώντων ἐπεξιέναι 
καθόλου τῶν Μεσσηνίων. 

vir. Oi à ᾿Αχαιοὶ, 
νόμων συνόδου κατὰ τὸν καιρὸν τοῦτον, 

2 συνελθόντες δ᾽ εἰς τὴν ἐκκλησίων, καὶ τῶν τε Πατραιξων 
καὶ Φαραιέων ὠπολογιζομένων τὸ γεγονότα περὶ τῆν 


καθηκούσης αὐτοῖς ἐγ τῶν Messeniis 
auxilium 


ἧκον εἰς Αὐγιον. decernunt 
Achsei. 


b σὴν Μεσσηνίων Bav. Aug. Reg. A. € βουλεύεσθαι Flor. 4 ᾧ,γαλίαν h. l. 


Vat. Flor. Aug. Reg. A. 


nondum inierat; jussa Rhium conve- 
nire omni ZEtolorum multitudine, prz 
paratis vectoriis navigiis, provisoque 
ut presto essent Cephalleniorum naves; 
copias in Peloponnesum trajiciunt, ac 
Messeniam versus agmen ducunt. 
Et quum per fines Patraensium, Pha- 
reensium, et T'riteensium iter fáce- 
rent, simularunt illi quidem, nullo se 
maleficio Achzaós velle ledere: sed 
quum agrorum copiis abstinere manum 
miles non posset, (tanta fuit ejus in- 
continentia et przedze aviditas 5) popu- 
labundi atque omnia vastantes transi- 
verunt, donec ad Phigaleam pervene- 


runt. Ea belli arce usi, subito atque 
audacter Messeniorum agros incursant ; 
neque aut illius amicitize et soeietatis, 
qua a longo tempore ipsis intercedebat 
cum Messeniis, aut communis juris, 
in quod gentes omnes consensere, ra- 
tionem habent vel minimam. Sed 
jura omnia avaritize suze postponentes, 
impune populationes faciebant: Mes- 
seniis in hostem exire plane non au- 
dentibus. 

vit. Zéchei, legitimi concilii tem- 
pore appetente, ZEgium veniunt. Ubi 
omnes ad concilium convenere, Patrz- 
enses Phareensesque detrimenta agris 


OI. 139. 4, 


Achaeorum 
armis diffi- 
dit Timo- 
xenus. 


Aratus ante παρασκευή 6s 
tempus init 


praturam. 
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χώραν αὑτῶν ἀδικήματα κατὰ τὴν τῶν Αἰτωλῶν δίοδον' 
σῶν τε Μεσσηνίων παρόντων A. OUT D πρεσξείαν, καὶ δεο- 


“μένων σφίσι βοηθεῖν ὠδικουμένοις καὶ παρασπονδουμέ- 


Voig" διακούσαντες σῶν λεγομένων, καὶ συναγανακτοῦν- 9 
τες μὲν τοῖς Πατραιεῦσι καὶ ,Φαραμεῦσι, συμπάσγχοντες 
δὲ ταῖς τῶν Μεσσηνίων ἀτυχίας" μάλιστα δὲ νομίζοντες 4 
εἶναι δεινὸν, εἰ μῆτε uo Tan qnan τοῖς Αἰτωλοῖς 
μηδενὸς τὴν δίοδον, μηδὲ καθώπαξ ἐπιξαλλόμενοι παρ- 
αἰτεῖσθαι, κατετόλμησαν ἐπιξῆναι στρατοπέδῳ τῆς 
᾿Αχαῖας παρὼ τὰς συνθήκας" ἐπὶ πᾶσι τούτοις παρο- 5 
ξυνθέντες, ἐψηφίσαντο βοηθεῖν τοῖς Μεσσηνίοις, καὶ 
cov γειν TOY στρατῆ γὸν τοὺς Αγαιοὺς ἐν τοῖς ὅπλοις" ὃ 
δ᾽ ὧν τοῖς συνελθουσι βουλευομένοις δόξη, σοῦτ εἰναι 
κύριον. Ὁ qe οὖν Τιμόξενος, ὁ τότε ἔτι ὑπάρχων δ 
στρατηγὸς, οὅσον οὔπω ληγούσης τῆς ἀρχῆς, ἅμα δὲ 
τοῖς ᾿Αχαιοῖς ὐπιστῶν, διὰ τὸ ῥαθύμως αὐτοὺς ἐσχη- 
κέναι κατῶὼ τὸ παρὸν περὶ TZV ἐν τοῖς ὅπλοις γυμνασίαν, 
ὠνεδύετο τὴν ἔξοδον, καὶ καθόλου τὴν συναγωγὴν τῶν 
ὄχλων. μετὰ γὰρ τὴν Κλεομένους TOU Σπαρτιατῶν Ἱ 
βασιλέως ἔκπτωσιν, κάμνοντες μὲν τοῖς προγεγονόσι 
πολέμοις; πιστεύοντες δὲ 71 παρούσῃ καταστάσει, σἂν- 
τες ὠλιγώρησαν ἘΜΩ͂Ν τῆς περὶ τὰ πολεμικὰ 
δι" ᾿Αρατος, σχετλιάζων καὶ παροξυ- 8 
γόμνενος ἐπὶ τῇ τόλμη τῶν Αἰτωλῶν, θυμιικώτερον ἐχρῆτο 


€ Vocab. ὅσον, quo carent vulgo omnes, 


ex conject. Reiskii adjiciendum 
putavi. 


in transitu ZEtolorum illata exponunt, 
et Messenii per legatos suos opem sibi 
ferri poscunt, de injuriis ac perfidia 
-Etolorum in se conquerentes. His 
auditis, Achaei, Patreensium ac Pha- 
rzensium indignationi consentientes, 
Messeniorumque miseriis ad misericor- 
diam moti; maxime vero indignum 
rati, ausos esse /Etolos prater formu- 
lam pactionis cum exercitu Achaiam 
ingredi, quum neque quisquam trans- 
itum illis concessisset, et ipsi ne de 
rogando quidem transitu cogitassent : 
hasce omnes ob caussas irritati, decre- 
verunt JMesseniis aumiliari; et, post- 
quam praetor Ach«eos in armis coegisset, 
quidquid congregatis super ea re dcli- 


berantibus visum esset faciendum, id 
ut ratum esset. Αἱ Z'moxenus qui- 
dem, qui pretor adhuc tunc erat; 
quoniam et instabat tempus, quo ma- 
gistratu erat abiturus, et parum ipse 
Achais fidebat, propterea quod illa 
tempestate admodum negligenter ín 
armis erant exercitati, expeditionem 
atque omnino congregationem multi- 
tudinis refugiebat. Omnes namque 
Peloponnesii, a quo tempore regno 
Lacedaemoniorum Cleomenes excidit, 
partim superioribus bellis fessi, partim 
duraturum prasentem statum confisi, 
rei bellicae. curam contemtui habue- 
rant. ratus vero, indigne ferens, 
graviterque commotus audacia ista 
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τοῖς πράγμασιν, ἅτε καὶ προὐπαρχούσης αὐτοῖς ἀλλο- A. U. 584. 
9 τριότητος ἐκ σῶν ἐπάνω χρόνων. διὸ καὶ συνἄγειν 
diwiods τοὺς ᾿Αχαιοὺς ἐν τοῖς ὅπλοις, καὶ συμβαλεῖν 

10 πρόθυριος ἦν φοῖς Αἰτωλοῖς. τέλος ὃς, πένθ᾽ ἡμέραις 
πρότερον TOU καθήκοντος αὐτῷ χρόνου παραλαβὼν παρὰ 
TOU Τιμοξένου τῆν δημοσίαν σφραγίδα, πρὸς T£ τὰς 
πόλεις ἔγραφε, καὶ συνῆγε TOUG ἐν ταῖς ἡλικίαις μετὰ 

11 τῶν ὁπλῶν εἰς τὴν Μεγάλην πόλιν. ὑπὲρ οὗ δοκεῖ μοι 
πρέπον "TT βραχέα προειπεῖν», διὰ τὴν ἰδιότητα τῆς 
φύσεως. 

VIII. "Aguros γὰρ 5 ἦν TO, μὸν ἄλλα τέλειος ἀνὴρ εἰς Arati inge- 
nium et 

2 TOV πρωγριατιπὸν τρόπον. καὶ γὰρ εἰπεῖν καὶ διανοη- mores. 
θγνα, καὶ στέξαι TÓ κριθὲν δυνατός" καὶ μὴν ἐνεγκεῖν 
τὰς πολιτικὰς διωφορὰς προίως, καὶ Φίλους ἐνδήσασθαι, 

3 χαὶ συμμάχους προσλαξεῖν, οὐδενὸς δεύτερος" £v; δὲ 
πράξεις, ἀπάτας, ἐπιδουλὰς συστήσασθαι XOTO τῶν 
πολεμίων, καὶ ταύτας ἐπὶ φέλος ἀγαγεῖν διὰ TZ; αὑτοῦ 

A κακοπαθείας καὶ τόλμης; δεινότατος. ἐναργῆ δὲ τῶν 
τοιούτων μαρτύρια καὶ “πλείω μὲν, ἐκφανέστατα δὲ τοῖς 
ἱστορηκῦσι κατῶὰὼ μέρος; περί TÉ τῆς Σικυῶνος καὶ 
Μαντινείας καταλήψεως, καὶ περὶ σῆς Αἰτωλῶν £z τῆς 
Πελληνέων πόλεως ἐκξολῆς" τὸ δὲ μέγιστον, περὶ τῆς 

εἰς ᾿Αχροκόρινθον πράξεως. 'O δ᾽ αὐτὸς οὗτος, Eóre 
τῶν ὑπαίθρων ΠΟ Arai βουληθείη, νωθρὸς μὲν ἐν 


f δὲ σὰ τοιούτων Aug. Reg. A. δὲ σὰ τούτων edd. ex Dav. ὃ ὁπότε τῶν Suid. 


JEtolorum, ardentiore animo rem tra- 
ctabat; utpote non tum primum, sed 
jam olim ZEfolis infensus. Quam- 
obrem Acheos in armis cogere festi- 
nabat, manum conserere cum JEtolis 
paratus. "landem, diebus quinque 
prius quam tempus advenisset, quo 
illi ineundus erat magistratus, suscepto 
publico sigillo a Timoxeno, literas ad 
civitates scripsit, et universae  pubi 
armis gerendis apte diem, qua Mega- 
lopolin convenirent, edixit. Ceterum 
de hoc viro, propter singularem ejus 
indolem, consentaneum videtur pauca 
hic prius commemorare. 

viii. Erat nempe ARATUS vir ce- 
tera numeris omnibus absolutus ad res 


gerendas. Nam et eloquendi facultate, 
et mente ingenioque, et arte consilia 
sua tegendi praestabat: in dissensioni- 
bus civilibus leniter ferendis, jungen- 
dis amicitiis, sociis alliciendis, nemini 
secundus: adhec, in molitionibus oc- 
cultis, dolis, et insidiis hosti struendis, 
iisque laboris improbi tolerantia au- 
dacter ad effectum perducendis, soller- 
tissimus. Cujus rei manifesta sunt 
testimonia cum alia multa, tum illu- 
strissima, si quis res ab eo gestas sigil- 
latim cognitas habeat, quando urbes 
Sicyonem et Mantineam occupavit, 
item cum ZEtolos Pellenensium oppido 
ejecit: omnium vero maximum, Zcro- 
corinthus dolo intercepta. Hic idem 
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Ol.139.4. ταῖς ἐπινοίαις» ἄτολμος δὲ ἐν ταὶς ἐπιξολαῖς" ἐν ὄψει 
δ᾽ οὐ μένων τὸ δεινόν. διὸ καὶ τροπαίων tT αὐτὸνθ 
βλεπόντων ἐπλήρωσε τὴν Πελοπόννησον" καὶ τῇδε 71 

Indoles ani- Τοῖς πολεμίοις ἀεί TOT ἦν εὐχείρωτος. Οὕτως αἱ τῶν 

Fue ἀνθρώπων φύσεις οὐ μόνον τοῖς σώμασιν ἐχουσί, τι 

TS πολυειδὲς, 6 eri δὲ μᾶλλον σοῖς ψυχαῖς" ὥστε τὸν αὐτὸν 
ἄνδρα, μὴ μόνον £y τοῖς διαφέρουσι σῶν ἐνεργημάτων, 

πρὸς ἃ μὲν εὐφυῶς ἔχειν, πρὸς ἃ δὲ € ἐναντίως, ἀλλὰ 

h χαὶ περί Tiva, τῶν ὁμοειδῶν πολλάκις τὸν αὐτὸν καὶ 

συνετώτωτον εἴνοι καὶ βραδύτατον, ὁμοίως δὲ καὶ 

τολμιηρότατον καὶ δειλότατον. οὐ παράδοξα TUUTÓ, γε, 8 

συνήθη δὲ καὶ nai τοῖς βουλομένοις συνεφισταίνειν. 

τινὲς μὲν γὰρ ἐν ταῖς ᾿πυνηγίαις εἰσὶ τολ μηροὶ πρὸς τὰς 9 

τῶν θηρίων συγκαταστάσεις, οἱ δ᾽ αὐτοὶ πρὸς ὅπλα καὶ 

πολεμίους ἀγεννεῖς" Fxai τῆς τε πολεμικῆς χρείας, τῆς 
κατ᾿ ἄνδρα μὸν καὶ κατ᾽ ἰδίαν, εὐχερεῖς καὶ πρακτικοὶ, 
κοινῇ δὲ καὶ μετὰ πολεμικῆς ' ἐνίων συντάξεως ἄπρα- 

κοι. Θετταλῶν γοῦν ἱππεῖς, κατ ἴλην μὲν καὶ 10 

Quay γηδὸν, 6 ἀνυπόστατοι" χωρὶς às παρατάξεως πρὸς 

Ἐπ καὶ τύπον XOT ἄνδρα κινδυνεῦσαι; Doc yen ros 

ὶ βραδεῖς. Αἰτωλοὶ δὲ τούτων τἀναντία. Κρῆτες 11 
δὲ, καὶ κατὼ γῆν καὶ κατὰ θάλατταν; πρὸς μὲν 


Ejus rei 
exempla. 


h Deest vulgo καὶ, quam adseivi ex Vat. et Flor. ! χυγηγεσίαις Suid. 


k xai τῆς δὲ legend. putavit Reisk. 1 An ἔργων ἢ 


liter audentissimus idem ac timidissi- 
mus. Neque rem novam aut abhor- 
rentem a communi hominum opinione 


tamen Z/raíus, quoties in aperto du- 
ctare exercitum instituit, tardus in 
consiliis excogitandis, in rebus aggre- 


diendis parum audax fuit; et qui 
eorum, quz terribilia censentur, con- 
spectum ferre non valeret. Itaque 
etiam tropais ad se spectantibus Pe- 
loponnesum implevit: semperque ab 
hac parte non magno conatu ab adver- 
saris fuit superatus. Adeo maiurce 
hominum, non corporibus tantum, sed 
multo magis etiam animis, e variis vel- 
uti mixte sunt formis; utidem homo, 
partim aptus, partim ineptus invenia- 
tur, non dicam ad diversas actiones, 
verum etiam ad nonrmullas quz generis 
sunt ejusdem: estque idem sepe in- 
geniosissimus et tardissimus; ac simi- 


dicimus; sed quam usu sint experti, 
probeque norint, quicumque voluerint 
attendere. Est enim invenire nonnul- 
los, qui in venationibus ad congressus 
cum feris sint animosi, quum adversus 
arma atque hostes iidem sint ignavi: 
alii ad belli usus, quoties viritim et 
privatim res geritur, expediti sunt 
atque sollertes; in communi bello, et 
cum aliis in acie stantes, sunt inutiles. 
Sic certe Tessalorum equitum impe- 
tus, quando turmatim aut justa acie 
pugnant, sustineri non potest; ad pu- 
gnandum extra aciem pro loco et tem- 
pore viritim, inhabiles sunt ac lenti: 
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ἐνέδρας καὶ ληστείας καὶ κλοπὰς πολεμίων, καὶ νυκτε- A. U. 584. 
gus ἐπιθέσεις, καὶ σῶσας τὰς per δόλου καὶ κατὼ 
μέρος χρείας ἀνυπόστατοι" πρὸς δὲ τὴν εξ ὁμολόγου καὶ 
κῶτῶ sa φαλαγγηδὸν ἔφοδον, ἀγεννεῖς καὶ πλά- 
yii ταῖς ψυχαὶς. ᾿Αχαιοὶ δὲ καὶ Μακεδόνες τἀναντία 
Ἰφῳ σούτων. Ταῦτα μὸν εἰρήσθω pots χάριν τοῦ μὴ διωπι- 
στεῖν τοὺς ἀναγινώσκοντας τοῖς λεγομένοις, ἐᾶν που 
περὶ τῶν αὐτῶν εὐνδρῶν ἐγαντίως ἀποφάσεις ποιώμεθα 
"s T παραπλήσια σῶν ἐπιτηδευμάτων. 


᾿Αϑροισθέντων δὲ τῶν ἐν ii ἡλικίαις μετὰ 
x. εἰς τὴν Μεγάλην πόλιν 
2 Ἀχαιῶν" (ἀπὸ γὰρ τούτων παρεξέξημεν") καὶ 
Μεσσηνίων αὖθις ἐπιπορευθέντων ἐπὶ τὸ πλῆθος, 


Τῶν 


m κοι τοὶ δόγμια τῶ 
τῶν 

Ν 
καὶ 


δεομένων μὴ περιιδεῖν σφᾶς, " προφανὼς οὕτω TUM PVP 
δηρυένους" βουλομένων δὲ καὶ τῆς κοινῆς συμμαχίας 
μετασχεῖν, καὶ σπευδόντων ὁ ὁμοῦ τοῖς ἄλλοις ἐπιγραφῆ- 


3» περὶ 


μὲν 


τῆς συμμαχίας 


οἱ προεστῶτες τῶν 


᾿Α γαιῶν ἀπέλεγον, οὐ φάσκοντες δυνατὸν εἰνοι!, χωρὶς 
4 Φιλίππου καὶ σῶν συμμάχων, οὐδένα προσλαξεῖν" ἔτι 
ydg ἔνορκος quens πᾶσιν 7 γεγενηριένη συμμαχία δι᾽ 
᾿Αντιγόνου κοατοὶ τοὺς Κλεομενικοὺς καιροὺς ᾿Αχαμοῖς, 
᾿Ἡκειρώταις, Φωκεῦσι, Μακεδόσι, Βοιωτοῖς, ^ Axae- 


δγώσιμ Θετταλοῖς. 


πὶ χαφὰ τὸ δόγμω TOW. Ax- Flor. κασὰ σῶν ᾿Αχαιῶν δόγμα Vat. 


σῶν ᾿Αχαιῶν δόγμα. 
o ᾿Αχαρνᾶσι correxi monente Gronov, 


ZEtoli contrario modo se habent.  Cre- 
tensium, terra marique, ad insidias, 
latrocinia, furta belli, nocturnas inva- 
siones, et omnia facinora cum dolo 
conjuncta ac minuta, vis est intolera- 
bilis; at, quoties ex compacto res agi- 
tur, et hostis acie instructa ex adverso 
irruit, parum generosos et animi parum 
firmi se produnt: contrarium observes 
in Zcheis et Macedonibus. | Atque 
hac dicta nobis sunto, ne fidem nc- 
stram suspectam lectores habeant, sic- 
ubi de viris iisdem contraria judicia 
fecerimus super similibus institutis. 
Ix. Igitur, postquam ex Zch«eorum 
edicto armati Megalopolin convenerant 


᾿Εξελεύσεσθαι δὲ καὶ βοηθήσειν αὐὖ- 


Malim κατὰ τὸ 


D obruo προφανῶς πἀρασπονδουμένοις Vat. Flor, Aug. Reg... 
Vulgo omnes ᾿Αρκάσι. 


qui zetate militari erant; (inde enim 
divertit nostra oratio:) quum ad mul- 
titudinem iterum adiissent JMessenii, 
orantes, ne se tam manifesto scelere op- 
pressos desererent, cupientesque in com- 
munis societatis fedus recipi, et, ut 
columna foederis suum cum ceteris 
nomen inscriberetur, admodum ΟΡ- 
tantes: de societate quidem principes 
Acheorum abnuerunt ; quod dicerent, 
insciis Philippo ac reliquis sociis nemi- 
nem admitti posse. Adhuc enim ma- 
nebat ilius jurisjurandi religio, quo 
temporibus Cleomenicis Antigonus so- 
cietatem  sanciverat inter Achzos, 
Epirotas, Phocenses, Macedones; Bce- 


Achaei in 


armis con- 
V veniunt. 
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ον 3 , ^- /, ^ * 
ΟΙ. 139. 4. 70/c ἐφασαν; ἐὼν ὅμηρα δῶσιν οἱ παραγεγονοτες τους ἑαυ- . 
^ ^ , ^ ^ 
τῶν υἱοὺς εἰς τὴν τῶν Λακεδαιμονίων πόλιν, χάριν TOU [A] 
Die obf saos πρὸς Αἰτωλοὺς χωρὶς τῆς σῶν ᾿Αχαιῶν 


JEtolos Pe- μάχων ἔχοντες τάξιν. 


loponneso 
excedere 
jubent. 


Parant ab- παραγγελλομένοις. 


ire . toli. 


Pheias ins. Tr 


Elidis. 


JEtoli 
Eleorum 
amici. 


βουλήσεως. 


᾿Εστρατοπέδευον δὲ καὶ Λακεδαιμόνιοι, 6 


Ἂς ες / , / 
κατὰ τῆν συμμαχίαν ἐξεληλυθότες, ξ ἐπὶ τοῖς τῶν Με- 
γαλοπολιτῶν ὅροις, ἐφέδρων καὶ θεωρῶν μᾶλλον, 7 evp- 


N 


τὰ πρὸς 


" Agovroc δὲ, τὸν τρόπον τοῦτον T 
Μεσσηνίους διαπράξας, ἔπεμπε πρὸς σοὺς 


Δίἰτὼλ oU, διασαφῶν σὰ δεδογμένα, καὶ παρακελευόμε- 
νος ἐπανάγειν ἐκ τῆς τῶν Μεσσηνίων χώρας: καὶ τῆς 
᾿Αχαΐας μὴ Ψαύειν" εἰ δὲ μῆ, διότι χρήσεται τοῖς 
ἐπιξαίνουσιν ὦ ως πολεμίοις. Σκόπας δὲ καὶ Δορίρναχιος, 8 
ἀκούσαντες τὰ “λεγόμενα, καὶ γνόντες ἡθροισμένους φοὺς 
᾿Αγαιοὺς, ἤγουντο συμφέρειν σφίσι Ῥφότε πείθεσθαι τοῖς 


Παραυτίκα μὲν οὖν ἐξαπέστελλον 9 


γραμματοφόρους εἰς τε Κυλλήνην, καὶ πρὸς ᾿Αρίστωνα 
τὸν σῶν Αἰτωλῶν στρατηγὸν, ἀξιοῦντες κατὰ σπουδὴν 
αὐτοῖς ἀποστέλλειν τὰ πορθμνεῖα, d τῆς λείας εἰς τὴν 


Φειάδα Mrd ED iron. αὐτοὶ δὲ μετὰ δύο ἡ ἡμέρας 10 


ἀνέζευξαν * πέμποντες σὰς λείας» καὶ προῆγον ὡς ἐπὶ 


Ἠλείαν. 


X 7 ^v ^ 
ἀεὶ γὰρ ποτε τῆς τῶν 


, / ? , 
Ἠλείων cvrti- 


/ ^ M r 3 ἈΝ 
χοντὸ Φιλιὰᾶς Αἰτωλοὶ, χάριν TOU διὰ τούτων ἐπιπλοκὰς 


P σότε τίθεσθαι dant scripti omnes: 
mutatione opus fuisse censuit Reisk, 
recepi, pro mend. τῆς ἰδίας. 


σίονσες maluerat Gronov. Sic Perott. premissa preda. 
t j2íay Vat. Flor. 


σῆς λείας in Vat. et Flor. 


otos, Ácarnanes ac Thessalos. Οὐρίας 
tamen educturos se, et opem eis laturos, 
promisere: δὲ odo qui advenerant non 
recusarent, filios suos obsidum loco La- 
cedeemone collocare ; quo ne absque Ache- 
orum voluntate pacem cum ZEktolis essent 
Jücturi, Egressi etiam erant ex fo- 
deris legibus Lacedaemonii, et ad fines 
Megalopolitanorum castra habebant; 
magis ut sedentes spectantesque even- 
tum observarent, quam ut sociorum 
officio fungerentur. [τὰ administrato 
Messeniorum negotio, Zratus ad ZEto- 
los mittit, qui significarent quod de- 
cretum fuerat: monetque illos, ut ex 


* Corrupte vulgo omnes dia. 


quod in c σείθεσθαι mutavit Casaub. Nulla 


4 zz; 'HAsízs ex certa Reiskii conject. 
5 προπέμ.- 
Pro τὰς λείας autem, est 
᾿Ηλείων edd. cum ceteris MSS. 


agro JMesseniorum excedant, neque. in 
Achaiam pedem inferant ; alioquin pro 
hostibus se habiturum, δὲ qui ingrede- 
rentur. Quz ut audiverunt Scopas et 
Dorimachus, cernentes convenisse jam 
in unum Achzos, e re sua duxerunt, 
ut in praesentia postulata facerent. 
Sine mora igitur tabellarios Cylleneu 
et ad 4ristonem prstorem JEtolorum 
expediunt; postulantes, mitti sibi fe- 
stinato vectorias naves in Elidem, ad 
Pheiadem insulam quae vocatur. Ipsi 
biduo post, praedam comitantes, versus 
Eleorum fines castra movent.  JEtoli 
namque cum Eleis semper amicitiam 
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λαμβάνειν πρὸς σὰς ὡρπαγὰς σὰς ἐκ Πελοποννήσου καὶ A. U. 524. 
ληστείας. 

x. 'O δ᾽ "Agarros; ἐπιμνείνας δύο ἡμέρας, καὶ Ti- Aratus ab- 
στεύσας εὐήθως, ὅτι ποιήσονται τὴν ἐπάνοδον, καθώπερ «€ 
ὑπεδείκνυσαν᾽ τοὺς μὲν λοιποὺς vat. 
Λακεδαιμονίους διαφῆκε πάντας εἰς τὴν " οἰκείαν" 

3 τρισχμλίους δὲ ἔχων πεζοὺς καὶ τριακοσίους ἱππεῖς, 
καὶ τοὺς ἅμα TU Ταυρίωνι στρατιώτας, προῆγε τὴν ἐπὶ 
Πάτρας, ἀντιπαράγειν τοῖς Αἰτωλοῖς προαιρούμενος. 

3 Oi δὲ περὶ σὸν Δορίμνωχον,, PLA M NE τοὺς περὶ TOV Arato diffi- 
ΓΑρατον ἀντιπαράγειν αὐτοῖς, καὶ "συμμένειν" τοὺ μὲν ii icm 
y διωγωνιάσαντες, μὴ κατὼ τῆν εἰς τὰς νωῦς ἐμξασιν 
ἐπιθώνται σφίσι περισπωμένοις, σὰ δὲ σπουδάξοντος 

συγχέαι φὸν πόλεμιον' τὴν μὲν λείαν ἀπέστειλαν ἐπὶ TO. 
πλοῖα, συστήσαντες σοὺς ἱκανοὺς καὶ τοὺς ἐπιτηδείους 
πρὸς TZ διακομιδῆν, προσεντει. ἄμυενοι, τοῖς “ἐκπεμπο- 
μένοις ταῦτα πρὸς τὸ Ῥίον ἀπαντῶν; ὡς ἐντεῦθεν ποιη- 

5 σόμενοι τὴν ἔμξασιν. αὐτοὶ δὲ τὸ μὲν πρῶτον ἐφήδρευον 
φῆ τῆς λείας ἐξαποστολῆ περιέποντες" μετὰ δὲ ταῦτα 

6 προῆγον ἐκ μεταβολῆς ὡς ἐπὶ ᾿Ολυμιπίας. ᾿Ακούοντες Iter aver- 
δὲ, τοὺς περὶ σὸν Ταυρίωνα μετὰ τοῦ προειρημένου πλή- a 
θους περὶ τὴν Κλειτορίαν εἰναι, καὶ νομίζοντες οὐδ᾽ ὡς 
δυνήσεσθαι τὴν ἀπὸ τοῦ Ῥίου διώξασιν ἄνευ κινδύνου 


3 N x * 
Αγαίους καὶ τοῦς 


X συμξαίνειν Bav. Aug. et l'egii, 
2 An μετὰ ταῦτα ? An αὖθις ὃ 


u Vulgo οἰκίαν. 


Y διωγωνίσαντες Vat. 
Flor. 


coluere; ut per illos immiscere se re- 
bus Peloponnesi ad rapinas et latro- 
cinia facienda possent. 

X. Ziratus, post duorum dierum ex- 
spectationem, confisus, quze fuit illius 
magna simplicitas, ZEtolos, sicut osten- 
derant, domum  redituros: reliquis 
omnibus Achais, et Lacedamoniis, 
domos dimissis; ipse cum tribus pe- 
ditum millibus, equitibus trecentis, et 
Taurionis manu, versus Patras, ea 
mente proficiscitur, ut /Etolos a latere 
ex aliquo intervallo sequeretur.  Do- 
rimachus et Scopas, audito Aratum 
modico intervallo infestum exercitum 
ducere, manereque in armis; partim 


VOL. II. 


veriti, nc, dum ipsi in navium ingressu 
forent occupati, ab hoste invaderentur, 
partim belli conflandi studio, praedam 
ad naves mittunt; cura illius deferen- 
dz idoneo numero hominum ad eam 
rem aptorum commissa, quibus profi- 
ciscentibus mandarunt, ut ad Rhium 
deinde sibi praesto essent, utpote naves 
inde conscensuris, Ipsi primo praedam 
prawmissam presidii caussa subsequi, 
omnia cireumspectantes: deinde O/gm- 
piacn versus iter avertunt. Quum 
vero Taurionem atque Zratum, cum 
iis quas diximus copiis, in agro C/fo- 
riorum esse intelligerent ; rati, ne sic 
quidem trajecturos se a Rhio absque 
C 


OI. 139. 4. ποιήσασθαι 


Aratus 
male con- 
sulit rebus 
suis. 
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καὶ συμπλοκῆς" ἐκρινῶν συμφέρειν τοῖς 7 
15:5" πράγμασιν, ὡς τάχιστα συμμίξαι τοῖς περὶ 

! "Άρατον, ἀκμῆν ὀλίγοις οὖσι; καὶ τοῦ μέλλοντος 
ἀγυπονοήτοις" "ὑπολαβόντες, ἃ ὧν μὲν 7g ἐψωνται τούτους, 8 
προκατασύραντες τὴν χώραν, ἀσφαλῆ ποιήσασθαι σὴν 
ἀπὸ τοῦ Ῥίου διάξασιν», ἐν ᾧ μέλλει καὶ βουλεύεται 
συναθροίξεσθαι πάλιν τὸ τῶν PMID πλῆθος" ἂν δὲ9 
καταπλαγέντες φυγομιωχώσι, καὶ μὴ βούλωνται συμ»- 
δάλλειν οἱ περὶ σὸν ᾿Αρατον, ἄνευ κινδύνου Men 
τὴν ἀπόλυσιν, ὁπόταν αὑτοῖς δοκῆ συμφέρειν. Οὗτοι 10 
μὲν οὖν, τοιούτοις χρησαίμενοι λο γισμοῖς, προῆγον, καὶ 
κατεστρατοπέδευσαν περὶ Μεθύδριον τῆς Μεγωαλοπολί- 
τσιδος. 

ΟΣ δὲ τῶν ᾿Αχαιῶν ἡγεμόνες, συνέντες τῆν σαρ- 
ουσίαν τῶν Αἰτωλῶν, οὕτω κακῶς ἐχρήσαντο τοῖς πρά- 
ypuxci ὥστ᾽ ὑπερβολὴν ἀνοίας μὴ καταλιπεῖν. ἀνῶ- 
στρέψαντες γὰρ ἐκ τῆς Κλειτορίας; κατεστρατοπέ- 
δευσαν περὶ Καφύας. τῶν δ᾽ Αἰτωλῶν ποιουμένων φῆν 8 
πορείαν ἀπὸ Μεθυδρίου παρὰ τὴν τῶν ᾿Ορχομενίων 
πόλιν, ἐξάγοντες τοὺς ᾿Αχαιοὺς; ἐν TO τῶν Καφυέων 
πεδίῳ παρενέξαλον, πρόξλ JU ποιούμενοι τὸν δ αὐτοῦ 
ῥέοντα ποταμόν. Oi δ᾽ Αἰτωλοὶ, καὶ διὰ τὰς aera 
δυσχωρίας; (ἦσαν γὰρ ἔτι πρὸ τοῦ ποταμοῦ b φώφροι 


2 ὑπολαμξάνοντε; Flor. b σάφρόι οἱ πλείους edd. ex Bav. 


periculo et dimicatione; optimum esse donec circa Meihyd;ium in agro Me- 


constituerunt, quam primum cum ho- 
Stibus concurrere, dum adhuc pauci 
numero essent, et nihil dum tale su- 
spicarentur, Ita enim apud se cogita- 
bant: si hos fugare possent, omni 
clade belli regione pervastata, tuto se, 
dum cunctaretur Aratus, et de convo- 
canda Achaeorum multitudine delibe- 
raret, ἃ Hhio fore trajecturos: quod 
si, inopinato casu perterriti, pugnam 
adversarii detrectarent, et dimicare 
nollent; tum se absque ullo periculo, 
quando ita conducere suis rationibus 
arbitrarentur, discessuros. Hzc isti 
secum reputantes, pergunt ducere, 


galopolitanorum castra metantur. 

xl. Ach«aorum duces, ut resciverunt 
appropinquasse hostes, adeo male rebus 
suis consuluerunt, ut ad stultitiam nihil 
sibi reliqui fecerint. Reversi enim e 
Clitoriorum finibus, prope Caphyas 
consederunt: et quum ZEtoli, Methy- 
drio profecti, praeter urbem Orchome- 
num agmen ducerent; ipsi Achzos 
educunt, atque in Caphyensium cam- 
pis in aciem dirigunt, habentes muni- 
menti loco amnem qui per illam re- 
gionem labitur. ZEfoli, tum propter 
medii intervalli difficultates ; (nam 
praeter fluvium, ante ipsum fossze com- 
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καὶ πλείους δύσξατοι) καὶ διὰ τὴν ἐπίφασιν τῆς &TOI[LÓ- A. U. 534. 
σητὸς τῶν ᾿Αχαιῶν πρὸς τὸν κίνδυνον, τοῦ μὲν ἐγχειρεῖν 
τοῖς ὑπεναντίοις κατὰ τὴν ε ἀρχῆς, πρόθεσιν ἀπεδει- 
5 λίασαν" ὠετὼ δὲ πολλῆς εὐταξίας ἐποιοῦντο σὴν TO0- 
ρείων, ὡς ἐπὶ τὰς ὑπερβολὰς, ἐπὶ τὸν ο᾽Ολέψγυρτον" 
ἀσμυενίζοντες, εἰ [uf τις αὐτοῖς ἐγχειροίη καὶ βιάζοιτο 
θ χινδυνεύειν. ΟἹ δὲ περὶ σὸν Αρατον» τῆς μὲν πρωτοπ0 - Commo- 
exc τῶν Αἰτωλῶν ἤδη προξαινούσης πρὸς TÜG ὑπερ- pus iil 
ξολὰς, τῶν δ᾽ ἱππέων οὐραγούντων διὰ τοῦ πεδίου, AER e bantur 
συνεγγιζόντων σῷ προσαγορευομένῳ Πρόποδι τῆς σαρω- 
geías, ἐξαποστέλλουσι φοὺς ἱππεῖς καὶ τοὺς εὐζώνους, 
d Ἑπίστρατον ἐπιστήσαντες TÓV ᾿Ακαρνᾶνα;, καὶ συν- 
τάξαντες ἐξάπτεσθαι τῆς οὐραγίας, καὶ καταπειράζειν 
7 τῶν πολεμίων. Καί τοι γε, εἰ μὲν ἦν κινδυνευτέον, οὐ 
πρὸς TP οὐραγίαν ἐχρῆν συμπλέκεσθαι, διηνυκότων ἤδη 
TOV πολερυίων σοὺς ὁμναλοὺς τόπους" πρὸς δὲ τὴν gon 
8 πορείαν, εὐθέως ἐμιξωλόντων εἰς TO πεδίον. οὕτω yug ὧν 
σὸν ὠγῶνα συνέβη γενέσθαι τὸν ὅλον ἐν τοῖς ἐπιπέδοις 
καὶ πεδινοῖς σύποις᾽ οὗ τοὺς μὲν Αἰτωλοὺς δυσχρηστο- 
τάτους TT συνέβαινε, διό τε τὸν καιθοπλισμὸν καὶ τὴν 
ὅλην σύνταξιν" τοὺς δ᾽ ᾿Αχαιοὺς εὐχρηστοτάτους καὶ 
9 δυναμικωτάτους, διὰ τἀναντία τῶν προειρημένων. Nvv 
δ᾽ ἀφέμενοι τῶν οἰκείων τόπων καὶ καιρῶν, εἰς τὼ τῶν 


Sic etiam puto voluit Urb. ex quo adfer- 


x Ολύγυρτον Aug. Reg. A. Perott. 
tur ᾿Ολύρυρτον. 'OAéyavyroy Plutarch. 
στρατὸν.  Correxit Casaub. 


plures ducte fuerant, transitu diffici- 
les;) tum propter alacritatem ad prza- 
lium, quam ostenderant Achzi; ma- 
num cum hoste conserere, quod prius 
destinaverant, ausi non sunt: sed 
composito agmine per loca elata Oli- 
&yrium petunt ; satis in praesentia ha- 
bentes, si nemo ipsos adoriretur, nec 
invitos pugnare cogeret. 4ratus et 
T'aurion, postquam primum agmen 
AEtolorum ad juga montis jam proces- 
sisset, equitibus in planis ultimam 
aciem tuentibus, et Jam ad prominen- 
tem collem, qui Propus appellatur, ac- 
cedentibus, equites Achaeorum cum 
leviter armatis, duce Epistrato Acar- 
nane, in eos mittunt, novissimumque 


Au ᾽Ολόγυρτον ? 


d Libri omnes £zi 


agmen carpere et lacessere hostem ju- 
bent. Atqui, si pugnandum tunc fuit, 
nequaquam ultimos adoriri oportuit, 
cum jam plana loca essent emensi ho- 
stes; sed primos, simul atque in pla- 
nitiem sunt ingressi. Ita namque 
certamen omne in planis et campe- 
stribus locis fuisset: ubi propter ar- 
morum genus, et universam disposi- 
tionem aciei, magno suo incommodo 
dimicaturi erant /Etoli; Achaei vero, 
qui et armati et dispositi genere di- 
verso erant, magno suo commodo pu- 
gnaturi et plurimum roboris habituri 
erant. Nunc, et loco suo et tempore 
praetermisso, quo maxime opportunum 
erat hostibus, eo ad pugnandum de- 


69 
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Ol. 139. 4. πολεμυίων προτερήριατα συγκατέξησαν. τοιγαροῦν ἀκό- 
PE v0 τέλος ἐξέξη τοῦ κινδύνου ταῖς ἐπιξολαῖς. 

Pugna XI ᾿Εξαπτοριένων γὰρ τῶν εὐζώνων, τηροῦντες οἱ 

impe 7 b ua ἱππεῖς τὴν τάξιν, ἀπεχώρουν εἰς τῆν 

dO παρώρειαν; σπεύδοντες συνάψαι τοῖς παρ αὐτῶν πεζοῖς. 
O; δὲ περὶ τὸν ᾿Αρατον, οὗτε κατιδόντες καλῶς σὸ 2 
γιγνόμενον, οὐδ᾽ ἐκλογισάμενοι δεόντως τὸ μετὰ ταῦτα 
συμβησόμενον, ἃ ἅμα σῷ τοὺς ἱππεῖς ἰδεῖν v ὑποχωροῦντας, 
ἐλπίσαντες αὐτοὺς φεύγειν τοὺς p ἀπὸ τῶν κεράτων 8 
θωρακίτας ἐξαπέστειλαν, παραγγείλαντες βοηθεῖν καὶ 
συνάπτειν τοῖς παρ᾽ αὐτῶν εὐζώνοις" αὐτοὶ δ᾽ ἐπὶ κέρας 
“λίναντες, τὴν δύναμιν, ἢ 7 yo μετὰ δρόμου καὶ σπουδῆς. 
Οἱ δὲ τῶν Αἰτωλῶν ἱππεῖς, διανύσουτες, TÓ πεδίον, ἅρμα a 
τῷ συνάψαι τοῖς πεζοῖς» αὐτοὶ μὲν “ὑπὸ τὴν παρώρειαν 
ὑποστείλαντες ἔμενον τοὺς δὲ πεζοὺς ἤθροιζον πρὸς σοὶ 5 
πλάγια, καὶ παρεκάλουν, ἑτοίμιως πρὸς τῆν κραυγὴν ἀνα- 
τρεχόντων καὶ παραβοηθούντων ἀεὶ τῶν £z τῆς πορείας. 
Ἐπεὶ δ᾽ οξιομιύχους ὑπέλαξον εἶναι σφᾶς αὐτοὺς κατὰ 6 
τὸ πλῆθος. συστραφέντες ἐνέδαλον σοῖς ᾿προμιάχοις τῶν 
᾿Αχαϊκῶν ἱππέων καὶ ψιλῶν ὄντες δὲ πλείους, καὶ 
ποιούμενοι τὴν ἔφοδον εξ ὑπερδεξίου, πολὺν μὲν χρόνον, 
ἐκινδύνευσαν, τέλος δ᾽ ἐτρέψαντο τοὺς συγκαθεστῶτας. 


Fuganur "Ey δὲ TO φούτους ἐγκλίναντας φεύγειν, οἱ ϑπαρα- 


Ach:ei ab 
ZEtolis. 


* Perperam vulgo omnes ὕσὲρ τὴν. 


f προμαχομένοις Urb. Vat. Flor. 
Reg. B. C. 


€ σροξοηθοῦντες Urb. Ursin, Vat. Flor. Hinc σπροσξοηθ, Reg. B. 


scenderunt. 


Itaque consiliis eventus 
pralii respondit. 

: xn. Namque, ut pugnam levis ar- 
matura inchoavit, ZEtoli equites serva- 
tis ordinibus sub montem succedunt, 
et consequi pedites suos festinant. 
Aratus vero, nec quid ageretur satis 
cognito, nec proviso quanta par fuerat 
prudentía quid postmodum esset futu- 
rum; simulatque videt equites sensim 
recedere, ratus fugere illos, progredi e 
cornibus suze aciei loricatos, et conjun- 
gere se cum leviter armatis, eisque 
auxiliatum ire jubet. Ipse detortum 
in alterum cornu agmen curriculo du- 
cere, et festinanter omnia agere. 


Equites ZEtolorum, planitiem emensi, 
statim ut peditem sunt adepti, ipsi 
quidem monti sese applicant, ibique 
gradum figunt: pedites vero ad latera 
congregant, eosque hortantur: cunctis 
ad ipsorum clamorem propere accur- 
rentibus, et opis ferendae caussa ex 
itinere se convertentibus, Qui ubi 
numero suo confidere coeperunt, cuneo 
facto, Achaicorum equitum velitumque 
primos ordines invadunt: quumque 
et numero vincerent, et hostem e loco 
superiore peterent; post longam qui- 
dem dimicationem eos, quibuscum 
erant congressi, in fugam tandem 
avertunt. Qui dum tergis versis pro- 
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βοηθοῦντες θωρακίται κατα πορείαν ὠτοώκτως ἐπιπαρα- bei 

γενόμενοι καὶ φαῤμάθηιι οἱ μὲν ὠποροῦντες ἐπὶ τοῖς Achai ab 
γιγνομένοις, οἱ ^ ἐμυπίπτοντες ὠντίοις τοῖς φεύγουσι MEL 
κατὸὼ τὴν ἀποχώρησιν, ἀναστρέφειν ἠναγκοζοντο, καὶ τὸ 

8 παραπλήσιον ποιεῖν. e£ οὗ συνέξαινε τοὺς μὲν ἐκ τῆς 
συγκαταστάσεως ἡττηθέντας, μὴ πλείους εἰναι πεντα- 

9 κοσίων᾽ φοὺς δὲ φεύγοντας, σλείους δισχιλίων. Τοῦ δὲ 
πράγματος αὐτοῦ διδάσκοντος τοὺς Αἰτωλοὺς ὃ δεῖ 
ποιεῖν, εἵποντο κατόπιν, ἐπιπολαστικώς καὶ κατακόρως 

10 χρώμενοι τῇ κραυγῇ. ποιουμένων ὃς τῶν Ay eti aa σὴν 
ἀποχώρησιν πρὸς TO βαρία σῶν ὅπλων, ὡς μενόντων 
ὑπὸ ταῖς Ln είαις ἐπὶ τῆς ἐξ ἀρχῆς τάξεων TÓ μὲν 

11 πρῶτον εὐσχήμων ἐγένεθ᾽ ἡ φυγὴ καὶ σωτήριος. συνθεα- 
σἄμενοι δὲ καὶ τούτους “λελοιπότας σὰς τῶν τύπων 
co Qoia, καὶ μακροὺς ὄντας ἐν Tope. καὶ διαλελυ- 
μένους" οἱ μὲν αὐτῶν, εὐθέως 'διαιξαίνοντες, ἀτάκτως 
ἐποιήσαντο τὴν " ἀναχώρησιν ἐπὶ τὰς παροιπκειμεένοις 

19 πόλεις" οἱ δὲ, συμπίπτοντες ἀντίοις Τοῖς ἐπιφερομένοις 
φαλαγγίταις, οὐ προσεδέοντο σῶν πολεβυίων᾽ αὐτοὶ δὲ 
σφὰς αὐτοὺς ἐκπλήττοντες, ἠνάγκαζον φεύγειν πρύτροὶ 

18 πάδην. ἐχρῶντο δὲ φῇ φυγῇ nad τὴν ἀποχώρησιν; ὡς 
προείπομεν, emi τὰς πόλεις" 0 τε γὰρ ᾿Ορχιορνενὸς; αἵ 
τε Κάφυαι σύνεγγος οὖσαι, πολλοὺς VC. μὴ γὰρ 


Ὁ συμπίπποντες Urb. Ursin. Vat. Flor. 
recepi. ri omnes διαμένοντες. διωκλίνωντες Suspicatus erat Casaub. διωαῤῥέοντες 
Gronov. k ἀποχώρησιν Vat. Flor. Reg. B. | κατὰ τὰς πόλεις Bav. sed 
ead. manu superscr. izi. 


! διαξαίνοντες ex Reiskii conject. 


fugiunt; interim loricati, incomposito 
agmine atque sparsim auxilio venien- 
tes, partim incerti quid consilii cape- 
rent, partim quod in pedem referentes 
fugientesque inciderent, ipsi quoque 
redire retrorsum et idem facere cum 
aliis cogebantur. Ex quo evenit, ut, 
qui in congressu, cum  vincerentur, 
plures quingentis non fuerant, in fuga 
plures essent duobus millibus. —ZEtoli, 
ab ipsa re admoniti quid opus esset 
facto, tergis eorum instare, immodice 
effuseque vociferantes. Quum autem 
Achaica copiz ad gravem armaturam 
suam se reciperent, quam putabant 


loco tuto sic ordinatam, ut principio 
fuerat, manere; honesta primum et 
salutaris fuga eorum erat. Ubi vero 
tuta ad receptum loca etiam ab his 
esse relicta, et longo atque interrupto 
agmine progredi 605 cognoverunt; 
alii huc illuc extemplo dilapsi, in pro- 
pinquas urbes ordinibus non servatis 
evadunt ; alii, in phalangem, quz suF- 
sidio ipsis obviam veniebat, incidentes, 
ut nullus fuisset hostis, ipsi sibi in- 
vicem terroris caussam przebebant, et 
effusam capessere fugam compelle- 
bant. Fugientes autem proximas ur- 
bes, ut jam diximus, petebant: multise 


c3 


OI. 139. 4. 


Exitus 
pugna ad 
Caphyas. 


Per Isth- 
mum re- 
deunt JE- 
toli, 


Caussa 
Belli Soci- 
alis, 
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7 ; tj CY / ^s 
TOUTOU συμιδάντος;, ἄπαντες ὧν ἐκινδύνευσαν διωφθαρῆναι 


παραλόγως. 


'O μὲν οὖν περὶ Καφύας γενόμενας κίνδυ- 14 
νος», τοῦτον ὠπέξη τὸν τρόπον. 


XXF. Oi δὲ Μεγαλοπολῖται; συνέντες τοὺς Αὐτω- 
λοὺς περὶ τὸ Μεθύδριον ἐστρατοπεδευκότας, ἧκον ἀπὸ 
σάλπιγγος πανδημεὶ βοηθοῦντες τῇ κατὰ πόδας ἡμέρᾳ 


τῆς μάχης" καὶ μεθ᾽ ὧν ζώντων ἤλπισαν κινδυνεύσειν 2 


T óc τοὺς ὑπεναντίους. τούτους ἠναγκάζοντο θάπτειν 
9 


ὑπὸ τῶν ἐχθρῶν σετελευτηχύτας. ὀρύξαντες δὲ τάφρον 8 


ἐν τῷ σῶν Καφυέων πεδίῳ, καὶ συναθροίσαντες σοὺς 
νεκροὺς, ἐκήδευσαν μετὰ πάσης φιλοτιμίας τοὺς ἤτυχη- 


7ὔ 
xem: 


Οἱ à Αἰτωλοὶ, παραδόξως δ’ αὐτῶν τῶν 4 


ἱππέων καὶ τῶν ψιλῶν ποιήσαντες σὸ προτέρημα; λοιπὸν 
ἤδη μετ᾽ ἀσφαλείας διὰ μέσης Πελοποννήσου διήεσαν. 


Ἔν ᾧ ῷ καιρῷ καταπειράσαντες μὲν τῆς Πελληνέων πό- ὃ 


λεώς, κατασύραντες δὲ τὴν Σικυωνίων χώραν, τέλος 


κατὰ σὸν ἰσθμὸν i ἐποιήσαντο TZV ἀπόλυσιν. Τὴν μὲν οὖνθ 


αἰτίαν καὶ τῆν e Dog ὁ Συμμαγικὸς πόλεμος ἔσγεν 


3 , X , P] A , ^ 
£7, TOUTOQY' τῆν ὃ ad «9 d £X Του 
μένου δόγριατος ἀπόντων τῶν GU pay 


Ὦ μετὰ ταῦτα γενο- 
ὶ / 
Dot συνελθον- 7 


τες εἰς τῆν τῶν Κορινθίων πόλιν ἐπεκύρωσαν, διαπροστα- 
τεύσαντος τὸ διαξούλιον Φιλίππου τοῦ βασιλέως. 
χιν. Τὸ δὲ τῶν ᾿Αγαιῶν πλῆθος, μετοί τινας ἡμέρας 


P Verba μετὰ ταῦτα post ἁτάντων ponit Bav. 


que Orchomenus et Caphyz, quz op- 
pida non longe aberant, saluti fuerunt. 
Nam absque hoc foret, inopinata haec 
clades universos fortasse delevisset. 
Hiec igitur pugne ad Caphyas pugnat 
exitus fuit. 

x11. 7Megalopolitani, cognito JEtolos 
circa Methydrium castra posuisse, post- 
ridié ejus diei qua pugnatum est, 
omnibus suis copiis tubae classico con- 
vocatis, suppetias veniunt: et, quibus- 
cum pugnaturos se adversus hostem 
putabant, eos ab hoste occisos sepelire 
sunt coacti. Igitur fovea in agro 
Caphyensium effossa, defunctorum ca- 
davera colligunt, et miseris omni ho- 
norum genere parentant. —/Et//i, parta 


^ Malim utique 2 συνελό. 


preter spem per equites tantummodo 
et velites victoria, de cetero, sine ullo 
jam periculo, per mediam Peloponne- 
sum ire pergunt. Quo tempore in op- 
pidum Pellenensium impetum facere 
conati, Sicyoniorum etiam agrum po- 
pulati, ad extremum per Isthmum dis- 
cessionem fecerunt. Hac sunt quae 
Bello Sociali caussam et occasionem 
praebuerunt: principium vero illius 
fuit decretum cunctorum sociorum, 
quod postea secutum: id enim in con- 
cilio Corinthi congregato, cui Philippus 
intererat decreti suasor et auctor, san- 
citum est. 

χιν. At multitudo Zfcheorum, post 
paucos dies ad statum conventum 
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ἀθροισθὲν εἰς τὴν καθήκουσαν σύνοδον, πικρῶς διέκειτο 
καὶ κοινῇ καὶ κατ᾽ ἰδίων πρὸς τὸν "Αρῶτον, ὡς τοῦτον 
ὁμολογουμένως αἴτιον γεγονότα τοῦ προειρημένου συμυ- 
Ὡπτώρατος. διὸ καὶ τῶν ἀντιπολιτευομένων παιτηγοροῦν- 


των αὐτοῦ, 


καὶ φερόντων ὠπολογισμοὺς ἐναργεῖς, ἔτι 
ϑμᾶλλον ἠγανοίκτει καὶ παρωξύνετο s τὸ πλῆθος. 


Ἐδόκει 


γὰρ πρῶτον auro Tt qu προφανὲς εἰναι, τὸ; μηδέπω τῆς 
Gov, χῆς αὐτῷ καθηκούσης, προλαβόντα σὸν ἀλλότριον 


ποιερὸν; ERI χεσθαι * 


ἐσυνήδει πολλάκις αὐτῷ ᾿διεσφαλμένῳ. 


τὸς τοιαύτας πράξεις; 


ἐν αἷς 


Δεύτερον δὲ, 


καὶ μεῖζον φούτου, τὸ διαφεῖναι τοὺς ᾿Αχαιοὺς, ὐκμὴν 
ἐν μέσῳ Πελοποννήσου τῶν Αἰτωλῶν ὑπαρχόντων" ἄλλως 
τε; καὶ προδιειληφότω, διότι σπεύδουσιν οἱ περὶ τὸν 
Σκόπαν καὶ Δορίμαχον κινεῖν τὰ κωθεστῶτα, καὶ 
ὅσυνταράξαι τὸν πόλεμον. Τρίτον δὲ, T0 συμξαλεῖν τοῖς 
ὑπεναντίοις οὕτω μετ ὀλίγων; μηδεμιᾶς κατεπειγούσης 


ἀνάγκης" 


πόλεις ἀποχωρῆσαι; καὶ συναγαγεῖν τοὺς 


δυνομνενον ἀσφωλώς εἰς τὸς παρακειμένας 


᾿Αχιιοὺς, 


καὶ τότε συμβαλεῖν τοῖς πολεμίοις» εἰ τοῦτο murus 
6 ἡγεῖτο συμφέρειν. Τελευταῖον, καὶ μέγιστον, 70, Ἵπρο- 
θέμενον καὶ συμβαλεῖν, οὕτως εἰκῇ καὶ ἀσκόπως χρή- 
σασθαι τοῖς πράγμασιν, ὥστε, παρέντα v πεδία καὶ 
σὴν τῶν ὁπλιτῶν χρείαν, δ’ αὐτῶν τῶν εὐζώνων * ἐν ταῖς 


9 φὰς caret Vat. 
Reisk. "Vulgo Σιεσφαλμένα. 
. edidit πρόθεμοενόν γε. 


coire; ibique et publice et privatim Zra- 
t0 graviter omnes succensere: ut qui, 
confessione omnium, solus accepta 
cladis culpam sustineret. Et quum 
factionis contrarie homines ipsum 
accusarent, ac, quid quantumque ab 
€o peccatum esset, manifestis rationi- 
bus docerent; crescere etiam magis 
magisque indignatio atque ira multitu- 
dinis. In hoc quippe primo peccasse 
4Aratum nemo dubitabat ; guod, prius- 
quam magistratus ineundi dies adve- 
nisset, lempore non suo eum occupasset ; 

resque ejusmodi suscepisset, quas parum 
feliciter sibi succedere frequenti experi- 
entia didicerat, Deinde etiam i» Ao: 
errasse, et quidem gravius, arguebatur ; 


Flor. Ursin. et delevit Casaub. 
4 Sic edd. 1. 
τ Ignorant ἐν libri veteres. 


P διεσφαλριένῳ correxi cum 


2 et codd. oinnes, 'Temere Casaub. 


quod, ZEtolis in media Peloponneso cum 
maaime constitulis, Acheos dimisisset ; 
qui prasertim jam ante cogwovisset, 
Scopam et Dorimachum in co esse, ut 
presentem. statum turbarent, et. bellum 
concitarent. "Tertium peccatum fuit, 
guod, milites adeo paucos habens, cum 
hostibus conflivisset ; qui posset sine 
ullo discrimine ad proximas urbes sese 
recipere, et copias Achaeorum cogere, at- 
que iia, si id omnino duceret expedire, 
manum cum hostibus conserere. | Post- 
remum, et maximum omnium, illud 
erats quod, quandoquidem pugnare de- 
crevit, ita temere ac nullo consilio omnia 
egisset, ut, campis omissis οἱ gravi ar- 
matura, cujus pr&cipua futura ΕΝ auli- 


c4 


Az Ui:834. 
Accusatur 
Aratus in . 
conventu 
Achaorum. 


Accusátur 
Aratus. 


Ol. 129. 4. 


Excusat se 
Aratus. 


Et liberali- 
ter absolvi- 
tur. 


Decreta 
Achaeorum 
adv, /Eto- 
los, 
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παρωρείαις meos Αἰτωλοὺς ποιήσασθαι TÓV LA οἷς 


οὐδὲν 7 ἤν τούτου προυργιαίτερον; οὐδὲ οἰκειότερον. Οὐ 
μῆν, QA. ὥρυο τῷ "got? ovra. TOV ' 


Ἄρατον ἀναμνῆσαι 


μὲν τῶν “προπεπολιτευμένων καὶ πεπραγμένων πρότερον 
αὐτῷ, φέρειν δ᾽ ὠπολογισμοὺς περὶ τῶν ἐγκαλουμνένων; 
ὡς οὐ γέγονεν αἴτιος τῶν συμξεθδηκότων, αἰτεῖσθαι δὲ 
συγγνώμην, εἰ καί τι παρεώραικε κατὰ τὸν γενόμενον 
κίνδυνον, οἴεσθαι δὲ δεῖν καὶ καθόλου σκοπεῖσθαι τὰ 


πρώγματα μὴ πικρῶς, ἀλλ᾽ ἀνθρωπίνως" οὕτω ταχέως 8 


καὶ μεγαλοψύχως μετεμελήθη σὸ πλῆθος, ὥστε καὶ 
τοῖς συνεπιτιθεμιένοις αὐτῷ τῶν ἀντιπολιτευομένων ἐπι- 
πολὺ δυσαρεστῆσαι; καὶ περὶ TO» εξῆς πάντα βουλεύ- 


εσθαι κατὰ. τὴν ᾿Δράτου γνώμην. 


σὴν προτέραν, ἔπεσεν ᾿Ολυμπιάᾶδα" σὰ δ᾽ εξῆς, εἰς τῆν 
ἰρόνα ὁ εἴας ἐπὶ ταῖς ἑκατόν. 


Ἣν 0; τὼ δόξαντα τοῖς ᾿Αχαιοῖς ταῦτο" σπρεσ- 
Ceien πρὸς ᾿Ηπειρώτας; Βοιωτοὺς, Φωκέας, ᾿Ακαρ- 


νάνας; Φιίλισπον" καὶ διασαφεῖν, φίνα σρύπον Αἰσωλοὶ 4 


παρὰ τὰς συνθήκας μεθ᾽ ὅπλων ἤδη δὶς εἰσξεξηκότες 


εἴησαν εἰς τὴν ᾿Αχαΐαν' 


x 
και παρακαλεῖν, "αὐτοῖς 


βοηθεῖν κατὰ τὸς ὁμολογίας, james δὲ καὶ τοὺς 


ἹΜεσσηνίους εἰς τῆν 


συμμωχίαν. 


ἐπιλέξαι τῶν ᾿Αχαιῶν πεζοὺς 2 Mises 


T προσελθόντα voluerat Ursinus. 


βοηθ. Et sic in Vat. fuisse videtur à pr. 


litas, per elites dumtaxat ài» radicibus 
qnontiium pugnam cum ZEtolis conseruis- 
set; quibus nihil utilius neque commo- 
dius potuerat evenire. At enimvero, 
simulatque progressus in mediam con- 
cionem Zzíratus de suis prioribus in 
Rempubl. meritis et rebus gestis disse- 
ruit, et, ad ea que sibi fuerant objecta 
respondens, probare annisus est, 07 
esse damnum sua culpa acceptum ;. ve- 
niam autem petiit, si qua ctiam ex 
garte in eo pralio imprudens peccavisset ; 
denique postulavit, ut omnino 765 gestas 
non malecolo animo, sed humawiter spe- 
ctarent : ibi tum ita repente et libera- 
liter mutata in melius est populi vo- 
juntas, ut et Arati inimicis, qui illum 


: Rectius puto Flor. παρακαλεῖν αὐτοὺς 
manu. 


premebant, admodum irasceretur, et, 
super iis quae deinceps erant agenda, 
unius Arati consiliisstaret. Haec supe- 
riore Olympiade sunt gesta: quae dein- 
ceps sequuntur, in centesimam quc d- 
ragesi mam incidunt. 

xv. Decreta autem sunt ab zZicheis 
hac: ut ad Epirotas, Βα οἷος, Phocen- 
ses, 4carnanas, et Philippum, legat 
mitterentur ; qui et significarent eis, 
quomodo bis jam JEtoli violato federe 
Achaiem cum armis essent ingressi; 
et auxilia ab eisdem ex federe postula- 
rent, rogarentque wt JMessenios etiam 
in socictatem. rrcipi vellent. Ad hac, 
ul Pretor exercitum consgcriberet Acha- 
orum, quinque millium peditum, cqui- 


Tavra μὲν οὖν εἰς 9 


δὲ στρατηγὸν 3 
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e ^ N / ^ ^ E » 
ἱππεῖς δὲ πεντακοσίους καὶ βοηθεῖν τοῖς Μεσσηνίοις» A, Ὁ. 594. 
-..,Ν 5 / , N^ / $ v» / Decreta 

4 εῶν ἐπιξαίνωσιν Αἰτωλοὶ τῆς χώρας ὁ αὑτῶν" συντάξασθαι Acseorum 


δὲ καὶ πρὸς Λακεδαιμονίους, καὶ πρὸς Μεσσηνίους, ἴοι" mm 
ὅσους δεήσει παρ᾽ ἀμφοῖν ὑπάρχειν ἱππεῖς καὶ πεζοὺς 

δ πρὸς σῶς κοινοὶς γρείας. Δοξάντων δὲ τούτων, οἱ μὲν 
᾿Αχαμοὶ, φέροντες γενναίως τὸ γεγονὸς, οὔτε τοὺς 
Μεσσηνίους ἐγκατέλιπον, οὔτε τὴν αὐτῶν πρόθεσιν᾽ οἱ δὲ 
πρὸς TOUG συμμάχους καθεσταμένοι, τὸς πρεσθείας 

Θεἐπετέλουν. Ὁ δὲ στρατηγὸς σοὺς μὲν ἐκ τῆς ᾿Αγαΐας 
ὠνδρας ἐπέλεγε κατοὶ τὸ δόγμα" πρὸς δὲ τοὺς Aaxs- 
δαιμονίους καὶ Μεσσηνίους συνετάττετο, πεζοὺς m παρ 
ἑκατέρων ὑπάργειν δισχιλίους καὶ πεντακοσίους, 1 ἡππεῖς 
ἡ δὲ πεντήκοντα καὶ διακοσίους ὥστ εἶναι τὸ πᾶν 
σύστημα πρὸς σὰς ἐπιγενομένας χρείας, πεζοὺς μὲν 

8 μυρίους, ἱππεῖς δὲ γιλίους. O; δ᾽ Αἰτωλοὶ, παραγενο- JEtolorum 
μένης αὐτοῖς τῆς καθηκούσης ἐκκλησίας, συνελθόντες a noun 
ἐδουλεύσαντο; πρὸς τε Λακεδαιμονίους καὶ Μεσσηνίους 
καὶ τοὺς ἄλλους πάντας εἰρήνην ἄγειν κακοπρογμιο- 
γοῦντες» καὶ βουλόμενοι φθείρειν καὶ λυμαίνεσθαι τοὺς 

9 τῶν ᾿Αχαιῶν συμμάχους" πρὸς αὐτοὺς δὲ τοὺς ᾿Αχαι- 
ovs, ἐὰν μὲν ἀφιστῶνται τῆς σῶν Μεσσηνίων συμμα- 
χίας, ἄγειν ἐψηφίσαντο τὴν εἰρήνην᾽ εἰ δὲ μὴ, πολεμεῖν' 

10 πράγμα πάντων ἀλογωτατον. ὌΟντες yug αὐτοὶ σύμ- 


puoi καὶ τῶν ᾿Αχαιῶν, καὶ τῶν Μεσσηνίων' εἰ μὲν 


U καθιστάμενοι Aug. 


tum, quingentorum ; quibus | suppetias 
iret Messeniis, si corum agrum inva- 
derent JEtoli: denique, «t cum La- 
cedeemoniis ac AMesseniis constitueret 
P'»ctor, qu«ntum equitum peditumque 
munerum ad commune bellum submini- 
sirare ?llos oporteret. His ita decretis, 
che, nuperum detrimentum fortiter 
ferentes, neque Messenios, neque pro- 
positum suum destituerunt. Legati 
mandatam sibi legationem obeunt. 
Prator, ut communi concilio placuerat, 
et in Achaia copias legit, et cum Lace- 
daemoniis ac Messeniis constituit mit- 
tendos ab utroque populo, pedites bis 
millenos quingenos, equites vero du- 


cenos quinquagenos. [ta ut esset uni- 
versus exercitus, quem ad omnia pa- 
ratum habituri erant, peditum decies 
mille, equitum mille. «Conveniunt et 
ZEtoli appetente legitimi concilii die ; 
ibi doloso consilio, et ut socios Áchz- 
orum corrumperent atque ab illis 
averterent, decernunt, cum Lacede- 
moniis, JMesseniis, et alis omnibus 
pacem sancire : cum ipsis vero zdchais 
ita demum pacem colere constituunt, s 
a AMesseniorwm societate recessissent ; 
sin minus, bellum cum àis gerere pla- 
cuit, Qua re nulla fingi potest ab- 
surdior. Nam quum esset ipsis et 
cum Achzis, et eum Messeniis amici- 
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Ol. 139. 4. οὗτοι πρὸς ἀλλήλους φιλίαν ἄγοιεν καὶ Gp it TOV 
πόλεμον τοῖς ᾿Αχαιοῖς ἐπήγγελλον' εἰ δ᾽ ἔχθραν ἐλοιντο 
πρὸς σοὺς Μεσσηνίους» τὴν εἰρήνην αὑτοῖς ἐποίουν κατα- 
μόνας. 
αὐτῶν, διὰ τὸ παρηλλαγμένον αὐτῶν τῶν 
puro. 

xvi. Οἱ δ᾽ ᾿Ηπειρῶται καὶ Φίλιππος 0 βασιλεὺς, 
ἀκούσαντες τῶν πρέσβεων, τοὺς μὲν Μεσσηνίους εἰς τὴν 


"Emi ειρη- 


Sociorum 
responsa. 


mop) προσέλαξον' ἐπὶ δὲ τοῖς ὑπὸ τῶν Αἰτωλῶν 


πεπραγμένοις παραυτίκα μὲν ἠἡγανώκτησαν, οὐ μὴν ἐπὶ 
πλεῖον ἐθαύμασαν" διὰ τὸ μηδὲν παράδοξον, τῶν εἰθισ- 


μένων δέ τι meom ££) τοὺς Αἰτωλούς. διόπερ οὐδ᾽ 3 


ὠργίσθησων ἐπὶ πλεῖον, QAM ἐψηφίσαντο τὴν εἰρήνην 
ἄγειν * πρὸς αὐτούς" οὕτως 7] συνεχὴς ὠδικίω συγγνώμνης 


7 ^ ^ 7 Ν / , 
TU'y Y Cel μῶώλλον 7726 OTO0MIOU ποι παρωδόξου πονηριᾶς. 
JEtolorum : 
insolentia. 


τες συνεχῶς σὴν Ἑλλάδα, καὶ πολέμους Y ἀνεπαγγέλ- 
τους φέροντες, πολλοῖς, οὐδ᾽ ἀπολογίας ἔτι κατηξίουν 
τοὺς ἐγκαλοῦντας, ἀλλὰ καὶ προσεχλεύαζον, εἰ τις 
αὐτοὺς εἰς “δικωιοδοσίως ᾿προκαλοῖτο περὶ τῶν γέεγο- 


/ * iU-A / ^ 7 
Lacedemo- γόσων», 7 κοὶ Vr £i τῶν μελλόντων. 
nii clam fa-  , 


el , Ec ux / / N , / 
(TÉ μηδ UTO λόγον πίπτειν τὴν ἀδικίανιι. 


A4 7. x ^ , - /, , x y 
(TO AOI γοὺυν τούτῳ Τω 7g07 q χρώμενοι, κοΐ ληστεῦον- 4 


ΟΣ δὲ Λακεδαι- 5 


vent /Etolis. [^9V10i, 


" ἐγχειρημάφων᾽ Vat. Flor. Aug. Reg. A. 


Adjeci ex mente Casaub. et Keiskii. 
2 δικοδοσίας Bav. Reg. A. 
Ao edit. 2, et seqq. invitis MStis. 


tia; si quidem manerent hi amicitia 
et societate inter se juncti, bellum 
Achzis indicebant: sin fierent inimici, 
privatim cum Achaeis fcedus feriebant. 
Itaque tam iniquarum conditionum ne 
ratio quidem ulla iniri poterat: in 
tantum a communi sensu abhorrebant 
eorum consilia. 

xvi. Epirote, et Philippus, auditis 
legatis, JMessenios in societatem reci- 
piunt: ZEtolorum vero facinoribus in- 
dignati quidem statim, neque tamen 
magnopere ea mirati sunt; quoniam 
novi nihil hic fecerant JEtoli, sed pro 
consuetudine institutisque suis se ges- 
serant. Quare ne irati quidem gravius 


Sic et debuit Aug. in quo cst δικοσίας. 


προσφάτως μὲν ἠλευθερωμένοι δ ᾿Αντεγόνου καὶ 


Χ πρὸς carent vulgo omnes. 
y αὐτεπαγγέλσους Flor. Reg. B..C. 
2 προὐύκα- 


illis sunt ; sed pacem cum illis servare 
decreverunt. Adeo contimuc injuric 
facilius ignosci solet, quam rara et ino- 
pinaie pravitati. ltaque ZEtoli qui- 
dem, hoc institutum tenentes, assidui 
Grzciz praedones, et ultro bella multis 
sine ulla denunciatione inferre soliti, 
ne excusatione quidem ulla jam uti 
apud eos, qui ipsos accusabant, digna- 
bantur: verum etiam cum irrisione et 
cachinnis dimittebant, si quis eos in ju- 
ris contentionem de damno illato, quin 
et de eo quod jam nunc inferre para- 
bant, vocaret. | .Lacedemonii vero, 
recenti beneficio Antigoni et liberali 
studio Achaorum libertatem nacti, 
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διὰ τῆς τῶν ᾿Αχαιῶν φιλοτιμίας» ὀφείλοντες δὲ Μακε- A. U. 684. 
δόσι καὶ Φιλίππῳ pner ὑπεναντίον πράττειν; διαπεμ.- 
ψάμενοι Apo. πρὸς τοὺς Αἰτωλοὺς, φιλίαν δι᾿ ἀποῤ- 


6 βήτων ἔθεντο καὶ συμμαχίαν. 


Ἤδη δ᾽ ἐπιλελεγρένων 


τῶν ᾿Αχαιῶν νεωνίσκων, καὶ συντετουγρυένων ὑπὲρ τῆς 
βοηθείας τῶν Λακεδαιμονίων καὶ Μεσσηνίων, Σκερδι- 


λαϊδας ὁ ὁμυου καὶ Δημήτριος ὃ Φάριος, ξπσλευσαν ἐκ τῆς IIlyrii ultra 
Ἰλλυρίδος : ἐνενήκοντω λέμβοις ἔξω τοῦ Λίσσου, παρὰ 


ἡ τὸς "᾽ Ῥωμναίων συνθήκας. 


οἱ τὸ 
“προσμίξαντες, καὶ ποιησαρνενοι 
8 μετὰ ὃς ταῦτα Δημήτριος μὰν, 


μὲν πρῶτον τῇ Πυλῳ 
προσξολὰς, ἀπέπεσον. 
3} ^ / 

ἐγὼν τοὺς πεντηκοντῶ 


/ 
τῶν λέριξων, ὥρμησεν ἐπὶ νήσων' καὶ περιπλέων, τινὸς 
x 3 /, N , , 7] ^ / 
μὲν ἠργυρολόγει, τινὸς δ᾽ ἐπόρθει τῶν Κυκλάδων. 


Mh N ^v 
9 Σκερδιλαῖδας δὲν ποιούμενος τὸν πλοῦν ὡς 
προσεῖχε πρὸς Ναύπακτον pue τετταροίκοντα Meo, 
πεισθεὶς 9 Αμύνῳ, TO βασιλεῖ τῶν ᾿Αϑαμανων, € ὃς ἐτύγ- 


10 γῶνε κηδεστὴς ὑπάρχων αὐτοῦ. ποιησάμενος δὲ συν- 


θήκας πρὸς Αἰτωλοὺς δὲ 


᾿Αγελάου περὶ τοῦ μερισμοῦ 


^ /, / ^ ^ 
των λαφυρων, ὑπέσγετο συνεμθαλεῖν ómóre τοῖς Αἰσω- 


11 λοῖς εἰς τὴν ᾿Αχαΐαν. 


Συνθέρυενοι ὃς ταῦτα πρὸς σὸν 


Σκερδιλαὶ δὰν οἱ περὶ TÓV ᾿Αγέλαον. καὶ Δορίμαχον καὶ 
Σκόπαν, προωττορένης αὐτοῖς σῆς τῶν Κυναιθέων πόλεως, 
συναθροίσαντες πανδημεὶ σοὺς Αἰτωλοὺς, ἐνέθωλον εἰς 
σὴν ᾿Αγαΐαν μετὰ τῶν Ἰλλυριών. 


b Ῥωμαίους Vat. Flor. 
Perott. 


quum 605 officii ratio deberet impe- 
dire, ne Macedonibus aut Philippo 
contrarium quidquam facerent; clam 
missis ad  /Etolos legatis, arcanum 
amicitiae et societatis foedus cum iis 
pepigerunt. Jam e juventute Achaica 
exercitus erat conscriptus, et ad fe- 
rendam opem Lacedaemonii ac Mes- 
senii subsidia promiserant; quum 
Scerdilaidas, una cum Demetrio Phario, 
classe nonaginta lemborum, ex Illyrico 
ultra issum, contra quam federe Ro- 
mano cautum erat, navigarunt. Hi 
ad Pylum primo appellunt; eamque 
oppugnare aggressi, frustra fuerunt. 
Postea Demetrius, lembis quinquaginta 
comitatus, insulas petere instituit: et 


Et in Flor. inter lineas adscriptum πρὸς. 
μίξαντες Vat. et Flor. sed laudata simul altera lectione. 


c gupg- 
d'Auóyre, Ursin. et 


Cycladas circumiens, ab aliis pecuniam 
exigit, alias populatur.  Scerdilaidas, 
cursu domum versus directo, cum 
lembis quadraginta Naupactum venit, 
Amyne regi Athamanum, quocum 
affinitate junctus erat, et morem gerens. 
Deinde, per 4gelaum de spoliorum ac 
preda divisione cum .£tolis pactus, 
expeditionis adversus Achaeos comitem 
se eis futurum est pollicitus. Quam 
pactionem ubi 4eíaus, Dorimachus, 
et Scopas cum  Scerdilaida fecissent, 
quum proderetur ipsis urbs Cyz«ethen- 
sium, coacto exercitu quantum ma- 
ximum ex /Etolia poterant, in Achaiam 
cum Illyriis impressionem faciunt. 


Lissum na- 


vigant. 


ec οἴκου; Scerdilaidas 
/Ktolis se 
jungit ad- 


versus 
Achaos. 


Ol. 139. 4. 
Ariston 

prat. JEto- 
lor. stolide 
dissimulat. 


Cynatha 
opp. Arca- 
diae: 


Cynethen- 
ses exules 
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XVII. ᾿Αρίστων δ᾽, ὁ τῶν Αἰτωλῶν orQuem γὺς, 
προσποιούμενος οὐδὲν τῶν γεγνοριένων, ἦγε τὴν κάναν 
ἐπὶ τῆς οἰκίας" φάσκων οὐ πολεμεῖν τοῖς ᾿Αχαιοῖς» 
ἀλλὰ διωτηρεῖν τὴν εἰρήνην" εὔηθες καὶ παιδικὸν πρᾶ- 
γῴω ποιῶν. δῆλον γὰρ, ὡς εὐήθη καὶ μάταιον εἰκὸς 2 
φαίνεσθαι τὸν τοιοῦτον, fora) ὑπολαμβάνῃ τοῖς λόγοις 
ἐπικρύψασθαι τὰς τῶν πραγριάτων E ἐνωργείας. ΟΣ δὲ3 
περὶ σὸν ,“Δορίμαχον, διὰ τῆς ᾿Αχαιάτιδος ποιησάμενοι 
τῆν πορείαν, ἧκον ἄφνω πρὸς σὴν Κύναιθαν. Συνέξαινε 4 
ὃὲ τοὺς Κυναιθεῖς, ὄντας ᾿Αρκάδας, ἐκ πολλῶν χρόνων 
μὲν ἀκαταπαύστοις καὶ μεγάλαις συνεσγῆσθαι στάσεσι, 
καὶ πολλὰς μὲν κατ᾽ ἀλλήλων πεποιῆσθαι σφαγὰς καὶ 
φυγάς" πρὸς δὲ τούτοις, ἁρπαγὰς ὑπαρχόντων, ἔτι δὲ 
γῆς ἀναδασμούς" σέλος δ᾽ ἐπικρατῆσαι τοὺς σὰ τῶν 5 
᾿Αχαιῶν αἱρουμένους, καὶ κατασχεῖν τὴν πόλιν, φυ- 
λακὴν ἔχοντας σῶν φειγῶν; καὶ στρατηγὸν τῆς πόλεως 
εξ ᾿Αχαῖας. Τούτων δ᾽ οὕτως ἐχόντων, ὀλίγοις ἔμ- G 
προσθεν χρόνοις τῆς τῶν Αἰτωλῶν παρουσίας, διαπεμπο- 
μένων τῶν φυγάδων πρὸς σοὺς ἐν 7 πόλει» καὶ δεομένων 
διαλυθῆναι πρὸς αὐτοὺς, καὶ κατάγειν σφᾶς εἰς τὴν 
οἰκείαν᾽ πεισθέντες οἱ κατέχοντες τὴν πόλιν, ἐπρέσξευον T 
πρὸς σὸ τῶν ᾿Αχαιῶν ἐόνος, βουλόμενον μετὰ τῆς 
ἐκείνων γνώμης ποιεῖσθαι τὼς διαλύσεις. ᾿ἐπιχωρησαῖν- 8 


* Carent οὐ Aug. Reg. A. f ὃς ἂν utique videtur scribendum. E ἐνεργείας 
Vat. Flor. Ursin. h] Delenda utique videtur praepos. iv. i Verba sic ordi- 
navit Casaub. cum in libris esset rzy' Α χαιῶν ἐπιχωρησάντων δ᾽ ἑτοίμως. 


xvlIl. 4Zd;isio interim,  JEtolorum ilium, perszepe invicem szevierant ; ad 


prator, tamquam nihil prorsus ad se 
pertinerent quz gerebantur, domi qui- 
etus manebat, et, «ullum esse cum 
Achaeis bellum, dicebat, sed pacem du- 
rare: sane quam stulte ac pueriliter 
in eo se gerens. Nam qui verbis te- 
gere posse sperat, quae evidentibus 
reruma argumentis patent; hunc pro 
stulto et vano homine esse habendum, 
nemo negaverit. | JDorimachus, per 
ditionem . Achzorum itinere facto, 
Cynctham subito venit. Cyncthenses, 
genere Arcades, a longo tempore con- 
tinuis magnisque seditionibus agitati ; 
qua caedibus, qua cjectionibus in ex- 


hzc, facultates alii aliis diripere; divi. 
sionem denique agri patrii denuo in- 
staurare. "Tandem, vincente illorum 
factione qui Achaeis favebant, erat 
in ipsorum potestate civitas; cujus 
mcenia tuebantur, accito duce ex 
Achaia ad prafecturam urbis. Hic 
erat rerum status, cum, paullo ante 
JEtolorum adventum, exules, missis 
Cynatham nunciis, cives rogarunt, ut 
redire in gratiam secum, et ab exilio 
in patriam ipsos revocare vellent. Cui 
petitioni annuere parati cives, quo ge- 
rerentur omnia ex Achaorum volun- 
tate, legationem ea de re ad eorum 
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voy δ᾽ ἑτοίμως φῶν ᾿Αχαιῶν, διὼ τὸ πεπεῖσθαι. σφίσιν A U. 534. 
ἀμφοτέρους εὐνοήσειν: ὥτε μὸν κατεχόντων τὴν 
πόλιν» ἐν τοῖς ᾿Αχαιοῖς ἐγόντων πάσας τὰς ἐλπίδας" 
τῶν δὲ καταπορευομένων, μελλόντων τυγχάνειν σῆς 
9 σωτηρίας διὰ τὴν σῶν ᾿Αχαιῶν συγκατάθεσιν οὕτως reduces ab 
ἀποστείλαντες σὴν παραφυλακῆν καὶ τὸν στρατηγὸν 6X dunt pa- 
τῆς πόλεως οἱ Κυναιθεῖς, διελύσαντο καὶ X071 jr ary oy m 
τοὺς φυγάδας, ὄντας σχεδὸν εἰς τριακοσίους, λαξόντες 
πίστεις τῶν Sap ἀνθρώποις, γομυιζομιένων τὰς ἰσχυρο- 
Ιοφζώτας. Oi δὲ, ᾿κατανοστήσαντες, οὐχ ὡς αἰτίας 7 
προφάσεως ἐπιγενομένης τοῦ δοκεῖν ἄλλης διωφορῶς 
ἀρχὴν αὐτοῖς τινὰ γεγενῆσθαι: τὸ δ᾽ ἐναντίῳ, πάρα- 
χρῆμα. κατελθόντες. εὐθέως ἐπεξούλευον 77 πατρίδι καὶ 
11 τοῖς σώσασι. Καί phot δοκοῦσι, καθ᾽ ὃν καιρὸν ἐπὶ τῶν 
σφαγίων σοὺς ὅρκους καὶ τὰς πίστεις ἐδίδοσαν ἀλλῆ- 
λοις, τότε μάλιστα διανοεῖσθαι περί TÉ τῆς εἰς v0 θεῖον 
19 καὶ τοὺς πιστεύσαντας ἀσεξείας. ἄμα ydg TU μετα- 
σχεῖν τῆς πολιτείας; εὐθέως ἐπεσπῶντο τοὺς Αἰτωλοὺς, 
καὶ τούτοις ἔπραττον TZ) πόλιν, σπεύδοντες σοὺς σώσαν- 
σας ὥρμα καὶ τὴν θρέψωασαν row ἀπολέσαι. 
RENE: Tz» δὲ πράξω, τοιῷδέ τινι τόλμῃ καὶ "or Ensep 
9 τοιούτῳ τρόπῳ συνεστήσαντο. Πολέμαρχοι τῶν sa re- chorum. 
Rail ur τινὲς ἐγεγόνεισαν ταύτην δὲ συμβαίνει τὴν 


σῶν 


i Mendose κατανοήσαντες edd. cum Bav. Aug. et Regiis. 


gentem decreverunt. Quum facile 
ilis z4chei rem  permisissent, quod 
persuasum haberent, utrosque 510] 
amicos fore; illos quorum in potestate 
urbs erat, quia spes omnes suas in 


sunt, e vestigio et patria et auctoribus 
salutis suze insidias struunt. Ac mihi 
videntur eo ipso tempore, quo super 
mactatas victimas jusjurandum ac 
fidem invicem prastabant, de impio 


Achaeis. sitas haberent; qui redituri 
erant ab exilio, quia consensus Achz- 


orum hanc ipsis salutem peperisset: - 


Cynatheuses, dimisso praesidio et urbis 
prafecto, exulibus (trecenti fere nu- 
mero erant) reconcilioti, potestatem 
redeundi in patriam faciunt, acceptis 
fidei pignoribus quae inter homines 
validissima habentur. Illi vero, in 
patriam reduces, ne caussa quidem vel 
specie ulla accedente, qua» odia quo- 
dammodo renovasse posset videri, sed 
prorsus simul atque reversi ab exilio 


hoc scelere in Deum, et in eos qui sibi 
fidebant, cum maxime cogitasse. Simul 
enim ac patuit ipsis ad Rempublicam 
aditus, confestim Z£tolos acciverunt, 
iisque urbem prodiderunt; ipsam quae 
eos aluerat patriam, cum suis serva- 
toribus, funditus ire perditum gestien- 
tes. 

xvi. Proditionem illam hujusmodi 
audacia et modo instituerunt, .Ex iis, 
qui ab exilio redierant, quidam rei 
bellicze fuerant prsefecti: Polemarchos 
vocant: qui magistratus portas clau- 
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, ^ ΄ Ν / N N τῳρχ 
Ol. 139. 4, "i 2 κλείειν τὰς  TUAUG, X0 τον μεταξὺ Χρόνον 
κυριεύειν τῶν κλειδῶν" ποιεῖσθαι δὲ καὶ τὸ καθ᾽ ἡμέραν 


Cynatham 
capiunt JE- 
toli. 


Occisis ipsis δικαιότατον" 


proditori- 
bus, dire- 
pta urbe, 


τὴν δίαιταν ἐπὶ τῶν πυλωώνων. 


διεσκευασμένοι, καὶ τὰς αλίμοκας ἑτοίμους. ἔχοντες, 


ἐπετήρουν σὸν καιρόν. 


οἱ δὲ πολεμιαρχοῦντες σῶν φυγά- 4 


δῶν, κατασφάξαντες σοὺς συνάρχοντας ἐπὶ τοῦ πυλῶνος, 


ἀνέωξαν TZV πύλην. 


7, 
λῶὼν διὰ ταύτης £C ETAT TOV 


^ 7 Ν Ν -“»Ἢ , 
οὗ συμβάντος» τινὲς μὲν τῶν AiTu- 5 


τινὲς δὲ τὰς κλίμακας 


προσερείσαντες PT διὰ τούτων, καὶ κατελάμ.- 


Geo) TÓ τεῖ χος. 


οἱ δ᾽ ἐν 77 πόλει πάντες, ἐκπλαγεῖς 6 


ὄντες ἐπὶ τοῖς συντελουμένοις; ἀπόρως καὶ δυσχρήστως 


εἶχον πρὸς TO supe avos. 


οὔτε γὰρ πρὸς σοὺς διὰ 776 


πύλης εἰσπίπτοντας οἷοί T ἦσαν βοηθεῖν ὁ ἀπερισπάστως, 
διὰ τοὺς πρὸς TO τείχῆ προσξάλλοντας, οὐδὲ Un σοῖς 


τείχεσιν ἐπαμύνειν, διὰ τοὺς τῇ πύλη βιαζομένους. O:;7 


δ᾽ Αἰτωλοὶ, διὰ ταύτας TC αἰτίας ταχέως, ἐγκρατεῖς 
γενόμνενοι τῆς 4 πόλεως, σῶν ἀδίκων t ἐργῶν ἐν TOUT ἔπραξαν 


πρώτους γὰρ σοὺς εἰσωγαγόντας καὶ σρο- 


δόντας αὐτοῖς σὴν πόλιν κατασφάξαντες, διήρπασαν 
TOUG τούτων βίους. ὁμοίως δὲ καὶ τοῖς ἄλλοις ἐχρή- 


σῶντο πᾶσι 


σὸ δὲ τελευταῖον ἐπισκηνώσαντες ἐπὶ σὰς 8 


οἰκίας, ἐξετοιχωρύ χῆσαν μὲν σοὺς βίους. ἐστρέδλωσαν 


δὲ πολλοὺς τῶν 


k Revocavi, dubitans licet, 


Κυναιθέων, 


lectionem codicum MStorum ; 


Κ οἷς ἠπίστησαν 


ἔχειν 


quam primus 


Editor in οἷς ἤλσισαν, Casaubonus vero cum Ursino et Reg. B. in οὖς ἤλαισαν 
mutavit. oUs ἠπίσταντο, aut οἷς ἠπίστησαν μὴ, Suspicatus est Küsterus. 


dit, et, quamdiu illae clause manent, 
claves in sua potestate habet ; idemque 
per totum etiam diem in statione ad 
portam moratur. Aderant igitur ZEtoli, 
parati, et in promtu habentes scalas, rei 
perficiendae tempus exspectantes. Po- 
lemarchi qui exules fuerant, collegis 
in statione pro porta jugulatis, portam 
aperiunt. Quo facto, /7Etoli, partim 
qua patefacta erat via irruere, partim 
per admotas scalas irrumpere ac menia 
occupare. At cives, inopinato casu 
omnes perculsi, quo se verterent, aut 
quid consilii caperent, nescire. Neque 
enim aut iis, qui per portam irruebant, 
se opponere poterant, quin statim re- 
vocarentur ab his qui ad moenia scalas 


applicabant; neque rursus moenia de- 
fendere ii sinebant, qui per portam 
magna vi se inferebant. Has ob caus- 
sas quum urbis cito potiti essent 
ZEtoli, inter multa scelera, quae ibi 
tum patrarunt, unum hoc facinus ju- 
stissimum ediderunt: quod eos, a qui- 
bus introducti in proditam sibi urbem 
fuerant, primos occiderunt, eorumque 
bona diripuerunt. Simili vero modo 
et erga alios omnes se gesserunt: ac 
tandem in civium domicilia immigran- 
tes, fortunas omnes eorum, velut pa- 
rietibus effossis, exhauserunt: multos 
etiam Cynethensium tormentis affe- 
cerunt, quos vel pecuniam, vel exquisi- 
tam supellectilem, vel aliquid aliud 


Οἱ μὲν οὖν Αἰτωλοὶ 8 
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/ 7ὔ * , E 3j aA 
κεκρυμμένον διάφορον 7| καταωσκεύασμῶ, ἢ OUO TI A. U, 534. 
m Land N N 7 Ζ 
οτῶν πλείονος ἀξίων. Τοῦτον δὲ τὸν τρόπον λωξησάᾶμενοι 
^ / 7] 
τοὺς Κυναιθεῖς; ἀνεστρωτοπέδευσαν, ἀπολιπόντες  Qu- 
"- ^ ^ e , Ν Á Ἀ 
Ἰολακὴν τῶν τειχῶν, καὶ προῆγον ὡς ἐπὶ ᾿ Λούσων' καὶ Lusos et 
T" N N ὩΣ d / ex e ^ templim 
πωραγενόβνενοι πρὸς τὸ τῆς Ἀρτέμιδος ἱερὸν, ὁ κεῖται POM ᾧ ex 
8, / » x /, 
μὲν μεταξὺ Κλείτορος καὶ Κυναίθης, ἄσυλον δὲ νενόμυ!- """*- 
E" ἢ / εν 
σταιί παρὰ τοῖς “Ἕλλησιν, ἀνετείνοντο διωρπάσειν τὰ 
^ ^ / Ἂν / 
11 θρέμματα σῆς Θεοῦ, καὶ τάλλα τὰ περὶ τὸν ναῦν. οἱ 
-Ὁ ^ / & t^ 
ὃς ᾿ Λουσιᾶται» νουνεχῶς δόντες τινὰ τῶν κατασκευῶσ- 
^ Lad , ἣ Ll ^ / 
μάτων τῆς θεοῦ, παρητήσαντο τῆν τῶν Αἰτωλῶν ἀσέ- 
19 6 0i N ns ài τ lei $5 ὃν ^ à: δ ζά 
εἰῶν, Ὃ καὶ τὸ μηδὲν παθεῖν ἀνήκεστον. οἱ δὲν δεξάμε- 
"^ , 7 , e 
γοι, παραχρῆμα ἀναζεύξαντες, προσεστρατοπεδευσοαν φῆ 
τῶν Κλειτορίων πόλει. 
7 e Ll ed 
XIX. Κατα δὲ τοὺς καιροὺς TOUTOUG 2 τῶν ᾿Αγαιῶν 
RN » ἢ / s EN / 
στρατηγὸς ' Apuroc, ἐξαπέστειλε μὲν πρὸς Φίλιππον; 
^ e^ ^v Ἂς N 4 £ j . 
παρακοωλῶν βοηθεῖν, συνῆγε δὲ τοὺς ἐπιλέκτους», μετε- 
7] Ζ ^ 
πέρνπετο δὲ παρὰ Λακεδαιμονίων καὶ Μεσσηνίων τοὺς 
/ N N e / e , 2 ΣΕ ΡΝ 
2 διωτεταγ μένους κατ τῶς ομολογιαᾶς. ΟΣ δ᾽ Αἰσωλοὶ Clitoriam 


TO μὲν πρῶτον πωρεκἄλουν 


’ἢ 


Ἁ £ , 
τοὺς Κλειτορίους, ἀποστὰν- 
3 


σας τῶν ᾿Αχαιῶν αἱρεῖσθαι σὴν πρὸς αὐτοὺς συμμα- 
8 γχίαν. τῶν δὲ Κλειτορίων ἁπλῶς οὐ προσιεμυένων τοὺς 
λόγους, προσξολὰς ἐποιοῦντο" καὶ προσερείδοντες τὸς 
κλίμακας τοῖς τείχεσι, κατεπείραζον τῆς πόλεως. 


, , N / 
4' Αμυνομένων δὲ γενναίως 


l Λουσσῶν et Λουσσιάπσαι edidit Casaub. 
MSti καὶ τοῦ μηδὲν. 


pretiosi habere absconditum putabant. 
Hunc in modum male habitis Cynz- 
thensibus, Joli, praesidio ad custo- 
diam murorum relicto, castra move- 
runt, ac versus Zuwsos iter instituerunt. 
Quumque ad 2iane fanum, inter 
Clitorem et Cynatham situm, perve- 
nissent, quod asyli religione Grzci 
colunt; sacrum dese pecus ac cetera 
circeà fanum diripere minati sunt. 
Lusiate, data prudenter sacre supel- 
lectilis parte, furorem impium JEtolo- 
rum, ne quid gravius in se consulere- 
tur, averterunt. Illi; quod dabatur 


N ἴω “ 31 
κοι σολμνήρως των ἔνδον, 


invitis MStis. T" Perperam vett. 


accepto, motis extemplo signis ante 
Clitoriorum urbem metantur castra. 
xix. Eo tempore praetor Achzeorum 
Aratus, missis ad Philippum qui au- 
xilia poscerent, ipse lectos Jam antea 
milites cogebat: et constituta ex fce- 
dere subsidia a Lacedaemoniis atque 
Messeniis arcessabat. —ZEftoli a Clito- 
rii: initio postulare, ut, feederi Achaico 
renunciantes, societatem secum  ini- 
rent: deinde, quum penitus conditio- 
nem aspernarentur, vi illos aggrediun- 
tur, et scalis admotis superare muros, 
atque in urbem ingredi conantur. Ve- 


frustra 
tentant, 


Ol. 139. 4, εἴξαντες “Τοῖς πράγμασιν, ἀνεστρατοπόδευσαιν 


Sacrum 
dez pecus 
abigunt, 
Cynatham 
comburunt, 


Demetrius 
Pharius 
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M 
[5 


προαγαγόντες αὖθις ὡς ἐπὶ τὴν Κύναιθαν, " opus τὰ 


θρέμματα σῆς θεοῦ περισύραντες ἀπήγαγον. καὶ τὸ δ 


μὲν πρῶτον παρεδίδοσαν τοῖς λείοις τὴν Κύναιθαν" οὐ 
βουλομένων δὲ προσδέξασθαι σῶν ᾿Ηλείων, ἐπεβάλοντο 
μὲν δ αὐτῶν κατέχειν φῆν πόλιν; στρατηγὸν ἐπιστή- 


C'O.VT EG Εὐριπίδην. μετὰ δὲ ταῦτα, πάλιν δείσαντες ἐκ 6 


σῶν προσαγγελλομένων σὴν ἐκ Μακεδονίας βοήθειαν, 


ἐμπρήσαντες τὴν πόλιν ἀπηλλάγησαν' 


καὶ προῆγον 


αὖθις ὡς ἐπὶ τὸ Pio» ταύτη πρίνοντες ποιεῖσθαι τὴν 


διάξασιν. 


'O δὲ "Ταυρίων, πυνθανόμενος σὴν τῶν Αἰτω- 7 


Erustra in ὦ εἰσξολὴν, καὶ τὰ περὶ σὴν Κύναιθαν πεπραγμένα" 
θεωρῶν δὲ τὸν Δημήτριον σὸν Φάριον ἀπὸ τῶν γήσων εἰς 


sectatur 
redeuntes 
AEtolos. 


τος Κεγχρεὰς καταπεπλευκότα᾽ 


παρεκάλει, TOUTOV 


βοηθῆσα; τοῖς ᾿Αχιαιοῖς' καὶ οδισθμήσαντα τοὺς λέμ- 


Govc, ἐπιτίθεσθαι τῇ τῶν Αἰτωλῶν διαξάσει. 


Δημήτριος, λυσιτελῆ μὲν» οὐκ εὐσχήμονα. δὲ πεποιημέ- 
νος τὴν ὠπὸ τῶν νήσων ἐπάνοδον, διὼ τὸν τῶν Ῥοδίων $a. 
αὐτὸν ἀνάπλουν, ἄσμενος ὑπήκουσε τῷ Ταυρίωνι; προσ- 
Ι͂ 5 "f ^ , x e ; ^ / 

δεξωμένου εχείνου τῆν εἰς τῆν Ρύπερξασιν TOV Au ea 

“ x K * 
δαπανην. οὗτος μέν 09V “ὑπερισθμήσας, καὶ δυσὶ 
καθυστερήσας ἡμέραις τῆς σῶν Διτωλῶν διαξάσεως, 
προκατασύρας τι ῶς σόπους τῆς παραλίας τῆς τῶν 


n ὁμοίως edd. ex Bav. 


Reisk. 4 ὑχερισθμίσας Vat. Flor. 


rum oppidanis forti constantique animo 
moenia defensantibus, fortunae conce- 
dentes, castra movent; inde rursus 
Cynetham versus populabundi ducunt, 
et sacrum deae pecus nihilo minus abi- 
gunt. Ipsum oppidum principio Eleis 
tradere voluerunt: his vero repudian- 
tibus, custodire illud ipsi per se, Euri- 
pidem custodie przficientes, institu- 
erunt, At mox, subeunte iterum ani- 
mos metu, ob acceptum nuncium de 
auxiliaribus Macedonum copiis; cre- 
mata urbe, discedunt. HRhium inde 
repetunt, et trajicere ex eo loco in 
JEtoliam constituunt. 'aurion, incur- 
sione JEtolorum cognita, et omnibus 


9 δι σθμίσαντα voluit Küster. 


P Fors. ὑσπερξίδασιν 


qua Cynathe admiserant sceleribus, 
Demetrium Phariwm, quem ex insulis 
Cycladibus Cenchreas appulisse intel- 
lexerat, hortari ccpit ad ferendum 
Achais auxilium, et ut lembis suis 
per Isthmum traductis, ZEfolos dum 
trajiciunt aggrederetur. Demetrius, 
qui, persequentes Rhodios fugiens, e 
Cycladibus insulis non minus dedecoris 
quam pradz retulerat, TTaurioni nec 
invitus assentitur: quum presertim 
sumtum, in trajectionem lemborum 
faciendum, Taurion in se susciperet. 
Verum, superato Isthmo, quum ZEtoli 
biduo prius trajicere occupassent, in- 
cursionibus factis in quaedam loca agri 


Ὁ δὲ 8 
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10 Αἰτωλῶν, κατήχθη πάλιν εἰς τὴν Κόρινθον. 


Λακεδαι- 


7 δὲ N ^Y / N 4 / * Y 
peoviot ὃὲ TO μὲν περπεῖιν τὰς (βοηθείας κατὰ τῆν 


à / , / ἃ 
ιἅταξιν, ἐνεκάκησαν 


βραχ εἴς δέ τινας παντελῶς 


e ^r N N /, ^ ΩΝ /, 
ic7teiG Ul πεζοὺς, στοχαιξόμενοι φου δοκεῖν ἔψονον» 


11 ἐξέπεμψαν. ᾿Αρατος δὲ, 


κώτερον ἢ di ni γιπώτερον ὑπὲρ σῶν παρόντων ἐδουλε 


74 


U- 


12 coro. μέχρι γὰρ TOUTOU τὴν ἡσυχίαν 76 προσανέχων 
καὶ μεμνημένος τῆς προγεγενημένης συμφορᾶς, ἕως οὗ 
πάντα διαπραξάμενοι κατὰ τὰς αὐτῶν προαιρέσεις οἱ 
περὶ TOV Σκόπαν καὶ Δορίμοχον ἐπανῆλθον εἰς τῆν 
οἰκείαν, καίπερ διὰ τόπων ποιούμενοι τας πορείας £UETI - 
θέτων καὶ στενῶν, καὶ "μονονοὺ σαλπιγκτοῦ δεομένων. 
13 Κυναιθεῖς δὲ, μεγώλοις ἀτυχήμασιν oc Αἰτωλῶν καὶ 
μεγάλαις συμφοραῖς περιπεσόντες, δώνως πάντων ἀνθοώ- 
πων Be ἠἡτυγχηκέναι δικαιότατα. 

. Ἐπειδὴ δὲ κοινῆ TÓ τῶν ᾿Αρκάδων ἔθνος i ἔγει Arcadum 
τινὰ bs πᾶσι τοῖς "Exp em ἀρετῆ φήμην, οὐ μόνον 
διὰ τὴν ἐν τοῖς "ἤθεσι καὶ βίοις φιλοξενίαν καὶ φιλαν- 


θρωπίαν, μάλιστα ὃς διὰ 


Ἁ 2 N ^ 3 7] 
τὴν εἰς τὸ θεῖον εὐσεδειαν" 


" 
2 ἄξιον, βραχὺ διαπορῆσαι περὶ τῆς Κυναιθέων ἀγριότη- 


Tog" Gu, ὄντες ὁμολογουμένως ᾿Αρκάδες, 


᾽ 


σοσοῦτο κοΐ 


ἐκείνους σοὺς καιροὺς διήνεγκαν σῶν ἄλλων Ἑλλήνων 


2 / Ν , 
3 QUOTLTI ZU 7020V0Uitt 9 


T Utique vel μόνον vel μόνου videtur 
MStis., 


JEtolorum littori proxima, Corinthum 
rursus re recipit. Lacedemonii, au- 
xilia quae fuerant imperata submittere, 
pravo consilio negligunt ; paucos dum- 
taxat quosdam equites peditesque, 
dicis modo caussa, misisse contenti. 
4diatus, postquam Achaorum copia 
ad eum convenerunt, ita in hoc nego- 
tio se gessit, ut insignem civili pru- 
dentia virum potius, quam strenuum 
ducem, agnosceres, Tantisper enim 
quietum se tenuit, eventum rei oppe- 
riens, acceptze prius cladis memor, 
donec Scopas et Dorimachus, omnibus 
qua destinaverant confectis, in patriam 
reverterunt; quum tamen per loca 
arcta et insidiis nata iter haberent, ubi 
vel solus tubicen ad victoriam sufficie- 


VOL. 11. 


Δοκοῦσι δὲ μοι, διότι τὰ 


legendum. 5 ἔθεσι Casaub. invitis 


bat. Cyncethenses vero, magno infortu- 
nio magnisque calamitatibus ab ZEtolis 
affecti, dignissimi tamen hisce malis, 
supra omnes homines, quibus adversa 
umquam contigerunt, sunt existimati. 

xx. Quoniam vero genus Zrcadum 
aliquam vzr£utis opinionem apud Grz- 
cos obtinet, non solum propter mores 
et instituta vitze erga hospites omnes- 
que homines laudabilia; verum etiam 
ob pietatem erga numen vel maxime : 
non alienum sit, de feritate Cyncthen- 
sium paucis disquirere, quanam ratione 
factum sit, ut, qui sine dubio Arcades 
erant, crudelitate ac scelere omnes 
ejus zetatis Graecos longo adeo inter- 
vallo superarent. Mihi quidem, eva- 
sisse tales videntur, quod preclara 


D 
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A. Ε΄, 534. 


τοὺς ᾿Αχαιοὺς ἔχων, TOÀITI- Aratus 


imbellis. 


virtus, 


Feritas Cy- 
naethen- 
sium, 


O*, 139, 4. 


Musicae 
studium 
Arcadibus 
necessaáe 
rium. 


Philoxeni 
et 'Timo- 
thei nomi. 
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καλῶς ὑπὸ τῶν ἀρχαίων ἐπινενοη ρυέναι; καὶ φυσικὼς 
συντεθεωρημένα, περὶ πάντας τοὺς κατοικοῦντας τὴν 
᾿Αρκαδίαν, ταῦτα 33 πρῶτοι καὶ μόνοι τῶν ᾿Αρκάδων 
ἐγκατέλιπον. Μουσικῆὴν γὰρ; τήν yt ano μουσικὴν, 4 
πᾶσι μὲν ἀνθρώποις ὄφελος ἀσκεῖν, ᾿Αρκάσι δὲ καὶ 
ἀναγκαῖον. οὐ  yae ἡγητέον; μουσικὴν, ὡς "EQogoc φησιν &»5 
TO προοιμίῳ τῆς ὅλης πραγματείαις, οὐδαριῶς ὡρμόζοντα 
λόγον αὐτῷ ῥίψας: eT ἀπάτῃ καὶ γοητείῳ παρεισ- 
ἥχθαι τοῖς αἰνθρώποις᾽ οὐδὲ τοὺς παλαιοὺς Κρητῶν καὶ 6 
Λακεδαιμονίων. αὐλὸν καὶ ῥυθμὸν εἰς τὸν πόλεμον ἀντὶ. 
σάλπιγγος εἰκῇ νομιστέον εἰσαγαγεῖν οὐδὲ τοὺς πρώ- 7 
σους ᾿Αρκάδων. εἰς τὰν ὁλὴν πολιτείαν t ez μουσικὴν 
παραλαβεῖν ἐπὶ τοσοῦτον, ὥστε "μὴ μόνον παισὶν οὖσιν, 
ἀλλὰ καὶ νεανίσκοις γενοριένοις ἕως τριάκοντ᾽ ἐτῶν, κατ᾽ 
ἀνάγκην σύντροφον ποιεῖν αὐτῆν, τάλλα φοῖς βίοις 6 PIE 
αὐστηροτάτους. Ταῦτα γὰρ πᾶσιν ἐστι γνώριμα, καὶ 8 
συνήθη, διότι σχεδὸν παρὰ μόνοις ᾿Δρκάσι, πξῶτον μὲν 
οἱ παῖδες ἐκ γηπίων ἄδειν ἐθίζονται κατὰ νόμους τοὺς 
ὕμνους καὶ παιᾶνας, οἷς ἕκαστοι κατὰ τὸ πάτρια σοὺς 
ἐπιχωρίους ἥρωας καὶ θεοὺς ὑμνοῦσι" μετὰ δὲ ταῦτα 9 
σοὺς Φιλοξένου καὶ Τιμοθέου νόμους μανθάνοντες, 
πολλῇ φιλοτιμία χορεύουσι XOT ἐνιαυτὸν τοῖς Διο- 


t Verba σὴν μουσικὴν παρφαλαξεῖν ex Athenzo adscivi. Forsan ex eod. etiam 


recipiendum fuit ἐν ezizis οἱ ἐν γεανίσκοις. 


majorum inventa, quzeque convenien- 


ter naturze omnium, qui Arcadiam 
colunt, observata fuerant, primi et soli 
ex universis Arcadibus deseruissent. 
Studium enim Musice (veram intel- 
ligo Musicem,) amplecti, quum om- 
nibus mortalibus sit utile, tum A1cadi- 


bus etiam est necessarium. Neque 


enim arbitrari debemus, quod JEpho- 
rus in Praefatione universi sui operis 
scripsit, vocem effutiens minime ipso 
dignam: JMusicam ad fraudem et de- 
ceptionem fuisse inter homines introdu- 
ciam. Neque item existimandum, ve- 
teres Lacedemonios et Cretenses loco 
tuba fibiam et rhythmum ad bella sine 
caussa usurpare eoepisse: aut priscos 


Arcades sine ratione, in Republica sua 
formanda, Music tantum tribuisse, 
ut, quum ceteris vitze institutis uteren- 
tur severissimis, in Musica tamen 
erudiri non solum pueros juberent, 
verum etiam adolescentes ac juvenes ad 
annum usque trigesimum. Nam, ut 
notum est usuque compertum omnibus, 
soli ferme sunt írcades, apud quos 
pueri primo ab ipsa infantia docentur 
canere ex artis (musica) legibus hym- 
nos et pzeanes, quibus more patrio sin- 


guli suos heroas et deos concelebrant : 


deinde Philoreni ac Timothei nomos 
addiscentes, quotannis per Liberalia 
ipsi in theatris cum saltatione et tibijs, 
summo studio puerilia quae vocant 
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γυσιακοῖς "αὐλήταις ἐν τοῖς θεώτροις, 0; μὲν παῖδες, À. U. 534. 
τοὺς παιδικοὺς ALL οἱ δὲ νεανίσκοι; τοὺς τῶν Κῶν 

10 λεγομένους. ὁμοίως γε pn καὶ παρ᾽ ὅλον TOY βίον * τὸς 

ὠγωγὰς τὰς ἐν ταῖς συνουσίαις, οὐχ, οὕτω ποιοῦνται διὰ 

τῶν ἐπεισάκτων ὠκροαμάτων, ὡς δὲ αὐτῶν, οὐνοὺ μέρος 

11 ἄδειν ἀλλήλοις προστάττοντες. καὶ τῶν μὲν ἄλλων Musicze 
μαθημυάτων ἀρνηθῆναί τι μὴ γινώσκειν, οὐδὲν αἰσιχρὸν sce netus 
ἥγουνται" τήν γε μὴν aT οὔτ᾽ ἀρνηθήναι δύνανται, διοὶ ^t Arcadi. 
TO κατ ἀνώγκην ποντας aar οὐθ᾽ ὁμολογοῦντες 
ἀποτρίδεσθαι, διὰ τὸ τῶν αἰσχρῶν παρ αὐτοῖς νορμιί- 

19 ζεσθαι τοῦτο. καὶ "zu ἡ ἐμιξατήρια. μετ᾽ αὐλοῦ καὶ 
τάξεως ὠσκοῦντες; τι δ᾽ ὀρχήσεις ἐκπονοῦντες. μετο 
κοινῆς ἐπιστροφῆς καὶ δαπονης κατ᾽ ἐνιαυτὸν t» τοῖς 
θεάτροις ἐπιδείκνυνται τοῖς αὐτῶν πολίταις οἱ νέοι. 

XXI. Ταῦτα δή Lr δοκοῦσιν οἱ πάλαι ὅ παρεισαιγοῦ- Cox Music 
ye οὐ τρυφῆς καὶ περιουσίας yt 0e). 0 θεωροῦντες Ms 
μὲν τὴν. ἑκάστων αὐτουργίαν, καὶ συλλήδδην TÓ "Nr d 
βίων ἐπίπονον καὶ σκληρόν θεωροῦντες δὲ τὴν τῶν ἠθῶν 
αὐστηρίαν, ἥτις αὐτοῖς παρέπεται, διοὶ τὴν τοῦ περιέχον- 

TO ς vygórara.: καὶ Ἐστυγνότητα τὴν κατῶὼ τὸ πλεῖστον ἐν 
τοῖς φόποις ὑπάρχουσαν, ᾧ συνεξομιοιουσθαι — Celi influ- 
9 πώντες ἄνθρωποι κατ᾽ ἀνοίγπκην. οὐ γὰρ δὲ ἄλλην, Asp: uh 


Οὐ minum in- 
δὲ ταύτην TZV αἰτίων, κατοὸ τὰς εθνικὰς καὶ TG genium. 


ἃ χὐλοῖς edd. ex Bav. X An σὰς διωγωγὰς ὃ y ἐμξατήρια et mox ἐσπι- 
δείκνυνται 1eccpi ex Athe: 80, pro quibus vulgo est ἐμδατηρίας εἰ ἀποδείκνυνσαι. 
* Vulgo προεισαγαγεῖν. ἃ πυκνότητα Bav. sed altera lect. in marg. 


ludicra pueri agitant ; juvenes, quae 


cura sumtuque publico quotannis prod- 
dicuntur virorzm. Similiter et in 


eunt juvenes in theatrum, ut suz in- 


universa vita, quoties convivantur, 
non tam  adscititiis acroamatis sese 
oblectant, quam ipsi per se caztionibus, 
quas sua quemque vice canere alius 
alii imperant. Et ceterarum quidem 
disciplinarum aliquam se tenere si 
quis negaverit, probri loco non da- 
cunt: at cantandi peritiam neque ne- 
gare possunt, quia discendi necessitas 
omnibus incumbit; neque, peritiam 
fatentes, ullam excusationem, quo 
minus canant, afferre, quoniam turpe 
id moribus ipsorum habetur. Quin 
etiam ad preliares modulos cum tibia 
et ordinata acie se exercentes, salta- 
tiombus ad hzc operam navantes, 


dustrie specimen civibus edant. 

xxI. Qua quidem videntur mihi 
instituisse antiqui, non ad luxum, 
neque ex supervacuo: sed quia cerne- 
rent, singulos Arcadum operi manum 
assidue aduiovere, et, ut paucis dicam, 
vitam degere laboriosam ac duram: 
tum quia notam haberent austeritatem 
morum, quam ipsis conciliat aeris 
qualitas, quo in plerisque locis utuntur 
frividiore et tristiore; quum ita sit 
natura comparatum, ut coelo habita- 
tionis consimiles necessario omnes 
evadamus. Hac namque, non alia 
caussa ulla est, cur, pro varietate na- 
tionum, et ut quaeque invicem longe 

p2 
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OI. 139. 4. ὁλοσχερεῖς διαστάσεις πλεῖστον ὠλλήλων διαφέρομεν 
ἤθεσί τε καὶ μορφαῖς καὶ χρώμασιν, ἔτι δὲ τῶν ξπιτη- 
δευματων τοῖς πλείστοις. Βουλόμενοι δὲ μαλάττειν 8 
καὶ κιρνῶν τὸ τῆς Φύσεως αὐθαδὲς καὶ σκληρὸν, τά TÉ 
προειρημέναι πάντα παρεισήγαιγον; καὶ πρὸς τούτοις 
συνόδους κοινὰς καὶ θυσίας πλείστας ὁμοίως ἀνδράσι καὶ 
γυναιξὶ κατείθισαν, ἔτι δὲ χοροὺς παρθένων ὁμοῦ καὶ 
παίδων καὶ συλλήδδην, πᾶν ἐμηχανήσαντο, σπεύδοντες 4 
v0 τῆς "Ψυχῆς ὠτέραμινον διὰ τῆς τῶν ἐθισμῶν κατα- 
Cynzthen- σχευῆς ἐξηρμεροῦν καὶ πραῦνειν. Ὧν Κυνα θεὶς ὀλιγω- ὅ 
meses θήσαντες εἰς τέλος, καὶ ταῦτα πλείστης δεόμενοι 776 
efferati. σοιαύτης ἐπικουρίας, διὼ τὸ σκληρότατον, παρὰ πολὺ 
τῆς ᾿Δρκαδίας i ἔχειν (epo καὶ τόπον" πρὸς αὐτὸς δὲ 
τὰς ἐν ἀλλήλοις “παρατριξὰς καὶ φιλοτιμίας ὁρμήσαν- β 
τες" τέλος ἀπεθηριώθησαν οὕτως, ὥστε μηδ᾽ ἐν δόποίας — 
γεγονέναι τῶν Ἑλληνίδων πόλεων ὠσεξήμοτα μείζονα ἑ 
καὶ συνεχέστεραι. Σημεῖον δὲ τῆς Κων ἀτυχίας 7 
περὶ σοῦτο τὸ μέρος; καὶ τῆς τῶν ἄλλων ᾿Αρκάδων τοῖς 
τοιούτοις τῶν ἐπιτηδευμάτων δυσαρεστήσεως" 
γὰρ 
θεῖς» 
ποτὲ 


καθ᾽ οὺς 8 
καιροὺς, Ty (με y σφαγὴν ποιήσαντες Κυναι- 
ἐπρίσξευσαν πρὸς Λακεδαιμονίους, εἰς ἃς πόλεις 
᾿Αρκαδικὰς εἰσῆλθον κατὰ τὴν ὁδὸν, οἱ μὲν ἄλλοι 





Ὁ φύσεως Athen. € παρατριξὰς debetur Casaubono. Libri nostri omnes 


διωτριξὰς. ἃ ὁποιᾳοῦν eX Reg. B. edidit Casaub. 


simis distant intervallis, ita plurimum 
invicem, moribus, formis, coloribus, 
maxima denique parte institutorum, 
mortales differamus. Ut igitur naturae 
rigorem hunc torvitatemque ac duri- 
tiem aliquo temperamento emollirent ; 
ea, quae jam commemoravimus, in 
usum invexerunt: praeterea commu- 
nibus conventibus et sacris quam plu- 
rimis viros pariter ac mulieres assue- 
fecerunt: puerorum insuper ac puella- 
rum una saltantium choros institu- 
erunt: et, ut verbo expediam, quo 
possent durum illud atque ingratum 
animi robur cultura morum mansue- 
facere ac mitigare, quidvis sunt mo- 
liti. Hac ergo quum penitus negle- 
xissent Cynethenses, qui praesertim, 
quod .ex omnibus: Arcadibus ccelo 


soloque utantur longe inclementissimo, 
hoc subsidio pra ceteris indigebant ; 
quumque contra ad mutuas offensiones, 
et acres contentiones, animos conver- 
tissent; ad extremum usque eo sunt 
efferati, ut neque majora, neque fre- 
quentiora summze impietatis scelera 
in ulla Grecanicarum urbium exstite- 
rint. Singularem vero quamdam hac 
in parte Cyncthensium exstitisse infe- 
licitatem, quum interim reliqui zZr- 
cades instituta eorum hujuscemodi 
vehementer improbarent, indicio hoc 
fuerit. Scilicet, quo tempore Cyna- 
thenses, post perpetratam illam ma- 
gnam cadem, legatos Lacedaemonem 
miserunt; simulatque hi aliquam ex 
urbibus Arcadia intrassent, aliarum 
quidem omnium cives, extemplo ut 
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καὶ καθαρμὸν ἐποι- 


ἥσαντο, καὶ σφάγια περιήνεγκαν τῆς τε πόλεως κύκλῳ, 
10 καὶ τῆς ἼΩΝ πάσης. Ταῦτα μὲν. οὖν ἡμῖν ἰρ θά, 
χάριν τοῦ ἐμὴ διὰ μίαν πόλιν τὸ κοινὸν ἦθος διαξάλλε- 


σθαι τῶν ᾿Αρκάδων" ὁμοίως δὲ καὶ, τοῦ [Uis 
ἐνίους τῶν κατοικούντων 72V ᾿Αρκαδίαν περιουσίας χάριν 


τὰ κατὰ μουσικὴν ἐπὶ πλεῖον ἀσκεῖσθαι eap αὑτοῖς; 


1 ὀλεγωρεῖν ἐγχειρῆσαι τούτου TOU μέρους. ἐφ 
iv, ὧν TOT αὐτοῖς ὁ Θεὸς 


Κυναιθέων ἕνεκα; 


| δὲ καὶ 
6 δῷ, 


τραπέντες πρὸς παιδείων, δἡμερώσειαν αὐτοὺς; καὶ μᾶ- 


λιστὰ ταύτης πρὸς μουσικήν. 


οὕτω γὰρ pros ἂν 


λήξαιεν τῆς τότε περὶ αὐτοὺς γενομένης ἀγριότητος. 
19 Ἡμεῖς à, ἐπειδὴ τὰ περὶ Κυναιθέων ὑποπίπτοντα δεδη- 


λώκαμρνεν; αὖθις ἐπὶ τὴν | ἐκτροπὴν ἐπάνιμεν. 


XXII. 


Αἰτωλοὶ μὲν οὖν, τοιαῦται διεργασάμενοι 


κατο τὴν Πελοπόννησον, ἧκον εἰς τὴν οἰκείαν ἀσφαλώς. 
? Φίλιππος δὲ. μετὰ δυνᾶριεως βοηθῶν τοῖς ᾿Αχαμοῖς, 
παρῆν εἰς Κόρινθον' ὑστερήσας δὲ TOU καιροῦ, ἀπέστειλε 
" βιδλιαφύρους πρὸς πάντας τοὺς συμμάχους, παροπκο- 
λῶν. πέμπειν ἑκώστους παρ᾿ ' αὐτῶν εἰς Κύρινθον κατὰ 
εἰρη ρὸν τοὺς βουλευσομένους ὑπὲρ τῶν κοινῇ συμφε- 
3 ρόντων. αὐτὸς δ᾽, ἀναζεύξας, ὡς ἐπὶ Τεγέας προῆγε; 


* Mendose vulgo μηδεμίαν. 


f ἐνδῷ Casaub. invitis MStis. 


g ἡμερώσειων 


ex Reg. B. adscivit Casaub. pro ἡμερώσειν, quod habent vett, libri omnes, 


h An βιδλιοφόρους ? 


excederent, praeconis voce edixerunt ; 
Mantinenses vero, hoc amplius, post 
illorum exitum lustrationem quoque 
instituerunt, et victimas circa urbem 
atque agros suos circumtulerunt. Hac 
dicta nobis sunto, ne, propter unam 
civitatem, communes Arcadum mores 
temere accusentur: simul, ne forte 
aliquis populorum Arcadiae, ratus síz- 
dia musice ex supervacuo ad delicias 
apud ipsos coli, negligere eam disci- 
plinz partem incipiat: postremo vero, 
ipsorum quoque Cynzthensium caussa; 
ut, si quando clementius cum ipsis 
egerit Deus, ad studia disciplinarum 
conversi, przecipue autem ad eam par- 
tem qua circa Musicam versatur, ipsi 
sese mansuefaciant. Nulla enim alia 


1 αὐτῶν recepimus ex Bav. Flor. Aug. Reg. A. Vulgo αὐτὸν. 


ratio est, qua veterem illam superio- 
rum temporum feritatem possint ex- 
uere. Sed nos, expositis qua tunc 
Cynathensibus acciderunt, eo, unde 
sumus digressi, jam redeamus. 

xx. Igitur ZEtoli, his rebus in Pelo- 
ponneso confectis, sine discrimine in 
patriam reverterunt. Inter hac PAi- 
lippus ad ferendam opem Achaeis Co- 
rinthum cum exercitu pervenit. Sed 
quia tardior adventus rerum geren- 
darum occasiones illi ademerat; tabel. 
lariis ad omnes socios missis, eos ro- 
gavit, ut quique celeriter de suis (vel 
suorum nonnullos) Corinthum mitte- 
rent, qui deliberarent de salute pub- 
lica in commune secum. Ipse Z7*- 
geam, versus castra movet; quod i in- 


na 


Μαντινεῖς δὲ Α. U. 534. 


νομίσαντας Hortatur 
Polybius ad 


studium 


Musicae. 


Philippus 
cum exer- 
£ citu venit 
in Pelopon- 
nesum., 
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/ N 7 LU 
Ol. 139. 4. χυνθανομνενὸς ταὺς Acsesüoipuoviovc εἰς σφαγὰς καὶ 
IY , ͵ 
Lacedm. ταρωγῶς ἐμπεπτωκέναι O: yee Ae- 4 
mone dissi- / ΄ 3r / 
Fiobh i-us. κεδαιμόνιο!», συνήθεις οντες βασιλεύεσθαι, καὶ 
δ τοῖς προεστῶσι πειθαρχ εἶν; φότε προσφάτως μὲν. "ἤλευθε- 
ρωμένοι Qj ᾿Αντιγόνου, βασιλέως δὲ οὐχ, ὑπάρχοντος 
2 
παρ αὐτοῖς, ἐστασίαζον πρὸς, σφᾶς; πάντες ὑπολα μξά- 
. VOVT£C ἴσον αὐτοῖς μετείναι τῆς πολιτείας. 
ἀρχὰς, οἱ μὲν δύο τῶν ᾿Εφόρων ἄδηλον εἶχον τὴν 
/ e N ^ r , ^ 5 ^ ^ 
γνώμην, οἱ δὲ Tptig ἐκοινώνουν τοῖς Αἰτωλοῖς τῶν τρα- 
͵ / N ^ e 7, ^ / : 
γμάτων, πεπεισμένοι, διὸ τὴν ἡλικίαν Oy Φίλιπσον 
Ν,7 7 E M MT 7 ! 
οὐδέπω δυνήσεσθαι τοῖς κατὰ τὴν Πελοπόννησον qgu- 
γμαᾶσιν ἐπαρκεῖν. ᾿Επεὶ δ᾽ οἱ 
προσδοκίαν αὐτῶν ἐκ Tevertieoo TOY εἴων ἐποιήσαιντο 
τὴν ἐπώνοδον, ὁ 02 Φίλιππος ἐκ Μακεδονίας ἐτι θάττω 
ἀπιστοῦντες οἱ 
it N / 3 x / M 
᾿Αδειρνάντῳ, διὼ τὸ συνειδέναὶ μὲν σφίσι πάσας τὼς 
3, ^ N 7 ^ ^! / 5, φι..- , 3 
ἐπιξολὼς, μὴ λίαν δὲ τοῖς γιγνομένοις εὐδοκεῖν" ἤγω- 
/ N / ^ / ἈΝ 
γίων, Mf] συνεγγίσαντος τοῦ βασίλέως πάντα τὼ πρῶτ- 
x 
τόμενοι πρὸς τὸν Φίλιππον ἐξηγήσηται. δ ἃ 07 συλ- 8 
λαλήσαντές τισι τῶν γέων, ἐκήρυττον εἰς τὸ τῆς Χαλκι- 
οἰκου τέμενος μετὰ τῶν ὁπλῶων προϊέναι σοὺς ἐν ταῖς 
€ 7 e LS /, , ἈΝ Ἀ , 
ἡλικίωις, ac τῶν Μακεδόνων ἐπὶ τὴν πόλιν παραγίγνο- 


Ν 9 / 
προς λλῆηλους. 
πάντα 


7ὔ ^ € XN ^ 
Adimantus σὴν T2000 αν" Τρεῖς ἐνέ τῶν 
favet Mace- , 


donibus, 


μένων. ταχὺ δὲ διὰ τὸ παράδοξον ἀθροισθέντων, δυσα- 9 


ρεστῶν ᾿Αδείμαντος τοῖς γιγνομνένοις; ἐπειρᾶτο 7g070- 


1 Alii σάντως. 


τὰς : μὲν οὖν 8 


μὲν Αἰσωλοὶ παρὰ 77v 6 


-Qvoiv 7 


tellexerat, Lacedaemonios domi tumul- 
tuari, et occisionibus mutuis invicem 
grassari.  Lacedemomii enim, regio 
imperio et dominantium obsequio in 
rebus omnibus assueti, recentem tunc 
temporis libertatem ope Antigoni con- 
secuti, regemque nullum jam habentes, 
dum pari jure esse in civitate omnes 
aequum putant, seditionem inter se 
agitabant, | Principio duobus ex Epho- 
ris, quam in partem inclinarent, pa- 
lam non facientibus, tres alii ad /Eto- 
los res trahere: tenerioris adhuc zetatis 
Philippum esse rati, quam ut rebus Pe- 
loponnesi opem ferre (vel providere) 
posset. Ubi vero exspectatione ipsorum 
citius e Peloponneso JEtoli excesserunt, 


et multo etiam citius e Macedonia Phi- 
lippus advenit; tres illos, fidem 4di- 
"anii (is erat alter e duobus) suspe- 
ctam habentes, quod omnium incepto- 
rum conscius parum sibi illa placere 
ostenderat, animi sollicitudo ingens 
invasit, ne, postquam rex Philippus 
accessisset propius, omnia illi quz 
agerentuf aperiret. Itaque consilio 
cum nonnullis e juventute communi- 
cato, praeconio edicupt, ut, quoniam 
urbi Macedones imumineant, quicumque 
per «tatem. apti. essent, ad. Miservc 
Chalciece funum omnes cum armis se 
conferrent. Quo quum propter rei no- 
vitatem cito armati convenissent ; 
Adimaniss, cui ca res displicebat, in 
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10 ρευθεὶς παρακαλεῖν καὶ διδάσκειν διότι πρώην ἔδει, τὰ A. U. 684. 
κηρύγματα ταῦτα καὶ τοὺς ἀθροισμοὺς, σοὺς ἐν τοῖς 
ὅπλοις παραγγέλλειν, καθ᾽ ὃν καιρὸν τοὺς Αἰτωλοὺς, 
πολερυίους ὄντας, ἠκούομεν τοῖς ὅροις τῆς “χώρας ἡμιών. 
συνεγγίζειν" οὐ νῦν, ort Μακεδόνας, τοὺς εὐεργέτας 
καὶ σωτῆρας, πυνθανόμεθα. πλησιάζειν μετὰ TOU βασι- 

11 λέως. Ἔτι δ᾽ αὐτοῦ ταῦτ᾽ ἀνακρουομένου, προσπεσόντες Per seditio- 


/ 
οἱ picante, τῶν νέων, 
|o μετὰ τούτου Σθενέλαον, * 
12 en add ἑτέρους τῶν πολιτῶν καὶ πλείους. οἱ δὲ περι 


τοῦτόν τε συνεκέντησαν, 


᾿Αλκαρένην, Θυέστην, 
M] 


'Πολυφόντην, καί τινες ἅμα τούτοις. ἐμυφρόνως προιδό- 
[^6voi TÓ μέλλον, ἀπεχώρησαν πρὸς σὸν Φίλιππον. 
ΧΧΙΠΙ. Ταῦτα δὲ πράξαντες, εὐθέως ἔπεμπον ΟΣ Legatio 
προεστῶτες, ἼἜφΦοροι TOY πραγμιάτων TOUG κατηγορήσον- 
τος πρὸς τὸν Φίλισσον τῶν ἀνηρημυένων, καὶ παρακαλέ- 


σοντῶς αὐτὸν, 


M 
ἐπισχεῖν ἮΝ παρουσίαν, 


ἕως ἂν ἐκ τοῦ 


γεγονότος κινήριατος, εἰς τὴν ἀποκατάστασιν ἐλθη τὼ 
κατὰ τὴν πόλιν' γινώσκειν δὲ, διότι πρόκειται διατηρεῖν 
αὐτοῖς πᾶντα τὰ δίκαια καὶ φιλάνθρωπα. πρὸς Μακε- 
Ὡδόνας. O; καὶ, συμμίξαντες ἤδη περὶ TÓ Παρθένιον Parthenius 


ὅρος ὄντι τῷ βασιλεῖ, διελέχθησαν ἀκολούθως ταις 


^ 


3 ἐντολαῖς. ὃ 3; διακούσας; παρεκἄλεσε φοὺς ἥκοντας; 
κατὰ σπουδὴν ποιήσασθαι τὴν εἰς οἶκον ἐπάνοδον, καὶ 
δηλοῦν τοῖς ᾿Εφόροις, ὅτι κατὰ τὸ συνεγὲς πορευθεὶς, 


Κ᾽ Αλκαμένη Flor. Aug. 


medium progressus, hortatus est mul- 
titudinem docuitque: JVuper Ahujus- 
modi preconiis locum fuisse, et. edictis, 
quc congregari in armis 605 juberent, 
quando ZJEloli, hostes nostri, ad fines 
ditionis accedere  munciabantur: non 
.munc, cum. Macedones, adeo praeclare de 
nobis meritos, servatores mostros, ap- 
propinquare cum rege audimus. | Adhuc 
sermones huj usmodi exordiebatur Adi- 
mantus, cum juvenes, quibus manda- 
tum fuerat negotium, impetu in eum 
facto, gladiorum mucronibus eum con- 
ficiunt, et una cum ipso, Sthenelaum, 
Alcamenem, Thyestem, Bionidarm, et 
plures alios e civibus,  Polyphontes 
vero, et nonnulli cum eo, exitum rci, 


l TloXvQévrzy Vat. Aug. Reg. A. 


qua prudentia erant, przvidentes, ad 
Philippum se contulerunt. 

xxri1I. Hoc patrato facinore, Ephori, 
rerum Sparte tunc potientes, ad PAi- 
lippum protinus miserunt, qui occisos 
criminarentur; orarentque regem, ut 
adventum im urbem tantisper: differret, 
donec ves civitatis, side»te motu presen- 
tium turbarum, ad priorem statum re- 
dissent: pro certo interim. haberet, pro- 
positum ipsis esse, fidem in ommibus 
atque amicitiam Macedonibus prastarc. 
Ad montem Parthenium jam rex per- 
venerat, quando isti cum eo congressi, 
mandatis quee acceperant convenientes 
sermones habuerunt. Ille, auditis 
qua afferebant qui venerant, domum 


D 4 


nem occid'- 
tur Adi- 
mantus et 
alii, 


Spartano- 


rum ad Phi- 


lippum. 


mcns. 
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Ol. 139. 4. αὐτὸς. μὲν » Τεγέᾳ ποιήσεται τὴν στρατοπεδείαν" 
ἐκείνους δ᾽ οἴεται δεῖν τὴν ταχίστην ἐκπέμπειν ἄνδρας 
ἀξιοχρέους, TOUG κοινολογ γησομένους πρὸς αὐτὸν ὑπὸρ σῶν 
ἐνεστώτων. ἸΠοιησάντων δὲ τὸ προσταχβὲν τῶν ἀπαντη- 4 
σάντων, διακούσαντες σὰ vue τοῦ βασιλέως οἱ προε- 
στώτες σῶν Λακεδαιμονίων, ἐξέπερυψαν ἄνδρας δέκα 
πρὸς σὸν Φίλιππον. Οἱ καὶ πορευθέντες εἰς τὴν Τέγεαν, 5 
καὶ παρελθόντες εἰς τὸ τοῦ βασιλέως συνέδριον, ᾿Ωμίου 


Altera le- 
gatio Lace- 
dazmonio- 
ruin. 


προεστώτος αὐτῶν, 


κατηγόρησαν 


σῶν τὸν 


μὲν 


7 ei 


᾿Αδείραντον, ὡς αἰτίων γεγονότων τῆς κινήσεως" σἄντα 6 


δ᾽ ὑπισχνοῦνται ποιήσειν αὐτῷ 


^- 


mo TU Φιλίππῳ τὰ 


κατὰ τῆν συμμαχίαν, καὶ i μηδενὸς ἐ εν μηδενὶ φανήσεσθαι 
δεύτεροι, κατὰ τῆν πρὸς αὐτὸν εὔνοιαν, τῶν δοκούντων 
ἀληθινῶν αὐτῷ er ὑπάρχειν. O; μὲν οὖν Λακεδαι- T 


μόνιοι; ταῦτα "καὶ τούτοις 


παραπλήσιω διαλεχθέντες, 


Severiora μετέστησαν. Οἱ δὲ μετέχοντες TOU συνεδρίου eti 


in Sparta- 
nos suadent 
alii, 


ξοντο πρὸς ἀλλήλους ταῖς γνώμαις. 


καί τινες μὸν, ὃ 


εἰδότες τὴν καπκοπρουγριοσύνην TU) ἐν τῇ Σπάρτη, καὶ 
πεπεισμένοι; τοὺς περὶ σὸν ᾿Αδείμαντον MEE o διὰ 
TZV πρὸς αὐτοὺς £UVOLUVS TOUC T£ Λακεδαιμονίους ἐπιξε- 


ξλῆσθαι κοινοπραγεῖν τοῖς Αἰτωλοῖς, 


συνεξούλευον τῷ 


Φιλίσπῳ, παράδειγμα ποιῆσαι τοὺς Λακεδαιμονίους, 
χρησάμενον αὐτοῖς τὸν αὐτὸν τρόπον; Oy περ ᾿Αλέξα»- 


m Tria verba δὴ τῷ Φιλίσ'αῳ delenda suspicari licet cum Reiskio. 


Pro αὐσῷ 


δὴ dant αὐτῷ οἱ Vat. Flor. Aug. Reg; A.  Debuerant forsan indicare diversam 


lectionem, αὐσοὶ pro αὐτῷ. 


ipsos extemplo reversos Ephoris signi- 
ficare jubet, se quidem continuato iti- 
nere castra Tegec positurum, illos vero 
hortari, ut quamprimum idoneos viros 
ad se mittant, qui de instantibus nego- 
tiis secum possint consultare. Quum 
regis mandato legati paruissent, prin- 
cipes Lacedaemoniorum viros decem 
ad Philippum miserunt. Hi, Tegeam 
prozecti, et in concilium regis admissi, 
(Omias caput legationis erat;) Adi- 
mantum, tamquam tumultus aucto- 
rem accusare instituerunt: ipsi vero 
Philippo omnia se officia sociorum prc- 
stituros recipiunt ; seque commissuros, 


D καὶ σὰ τούτοις παραπλήσ. Àug. 


ut de benevolentia erga ipsum ulli po- 
pulo, ex iis quos sibi vere amicos esse 
confidat, videri possint concedere. Haec 
similiaque his locuti Lacedaemonii, ex- 
cesserunt. Qu: concilio intererant, 
dissidere sententiis. Nonnulli, ma- 
lam Spartanorum mentem notam ha- 
bentes, gnari preterea Adimantum 
cum ceteris propter suarum partium 
amorem fuisse occisos; ad hzc, La- 
cedzsmonios consiliorum societatem 
cum ZJEtolis inire voluisse; Philippo 
auctores erant, ut severstatis ercm- 
plum in. Laccdemonios statuerci ;. neque 
aliter cos tractaret, quam olim Theba- 
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po; ε ἐχρήσατο Θηξαίοις εὐθέως παραλαβὼν τὴν ἀρχήν. A.U, 594, 


9 ἕτεροι δὲ τῶν πρεσξυτέρων τὴν μὲν τοιαύτην ὀργὴν 
βαρυτέραν. ἀπέφαινον eivou TUY γεγονότων, ἐπιτιμῆσαι 
δὲ δεῖν τοῖς αἰτίοις» καὶ μεταστησάμενον τούτους, ἐγ- 
χειρίσαι TÓ πολίτευρνω καὶ τὰς ἀρχὰς τοῖς αὑτοῦ 


φίλοις. 


XXIV. Ὁ δὲ βασιλεὺς ἐ ἐπὶ πᾶσιν' εἰ χρὴ TOU βασ:- Clementius 


λέως λέ y £i τὰς TOTÉ γνώμας" 


οὐ γὰρ εἰκὸς ἑπτακαι- 


δεκαετῇ παῖδα περὶ τηλικούτων δύνασθαι πραγμάτων 
 διευκρινεῖν' ἀλλ᾽ ἡμῖν μὲν καθήκει Τοῖς γράφουσι, τὰς 
κυρούσας T Din eod γνώμας ἀνατιθέναι τοῖς see 


σχῶσι τῶν ὅλων" 


^ 


τοὺς μὲν σοί γε ἀκούοντας αὐτοὺς χρὴ 


συνυπονοεῖν, διότι σῶν συνόντων, καὶ μάλιστα σῶν παρα- 
κειμνένων»; εἰκός ἐστιν εἶναι τὰς τοιαύτας ὑποθέσεις καὶ 
8 διαλήψεις" ὧν ᾿Αράτῳ τις ἐπιεικέστατ ὧν προσἄπτοι 


4 σὴν τότε ῥηθεῖσαν ὑπὸ τοῦ βασιλέως γνώμην. 
Φίλιππος, τὰ μὲν κατ ἰδίαν τῶν συμμάχων εἰς αὐτοὺς es 


'O “γὰρ 


pronunciat 
rex, auctore 
(ut videtur) 
Arato. 


Sententia 
s de 
edzemo- 


ἀδικήματα, καθήκειν, ἔφησεν, αὐτῷ μέχρι λόγου καὶ niis. 
5 γρομμάτων διορθοῦν καὶ συνεπισημιαίνεσθαι" τὰ δὲ πρὸς 
τὴν ποινὴν ἀνήκοντα συμμαχίαν, ταῦτ᾽, ἔφη; μόνα δεῖν 
κοινῆς ἐπιστροφῆς καὶ διορθώσεως τυγχάνειν ὑπὸ πάντων. 
6 Λακεδαιμονίων δὲ μηδὲν εἰς τὴν κοινὴν συμμαχίαν 
ἐχφανὲς ἡμαρτηκότων, ἐπαγγελλομένων δὲ πάντα καὶ 


nos Alexander statim post susceptum 
regnum. Alii e senioribus dicere, gra- 
vius id supplicium fore, quam pro 
comméerita nora: in auctores tamen 
seditionis animadvertendum, iisque de 
statione depulsis, Rempubl. οὐ omnes 
magistratus amicis regis esse tradendos. 

xxiv. Post omnes Rex infit; si 
modo regi tribui debent quae per ea tem- 
pora pronunciate ab eo sunt senten- 
tie: neque enim simile est veri, id 
setatis puerum, annorum vix septem- 
decim, statuere de tantis rebus posse. 
Verum, quemadmodum nos, qui res 
gestas perscribimus, sententias illas, 
qua in deliberationibus et consiliis 
sumendis ratae fuerunt, adscribere iis 
par est, qui rerum summae praesunt: 
sic, qui haec legunt, simul illud taciti 


cogitare debent, per esse. verisimile, 
hujusmodi sententias a familiaribus 
principum, et iis maxime, qui delibe- 
rantibus assident, proficisci. Ex om- 
nibus autem Zrato potissimum senten- 
tiam, quze tunc a rege dicta, equissi- 
mus quisqueadscripserit. Dixit igitur 
Rex: inique facta, que a sociorum 
quibusque intra ipsorum cioitatem ad- 
mittantur, ad sese hactenus solum per- 
Linere, ut 'oerbis literisve eos moneat ct 
reprehendat: at, que communem socie- 
tatem attingant, ea vero sola esse, dixit, 
quc ad totius concilii curam pertinerent, 
ut iis prospiciant, atque remedium af- 
Jerant. | Quum | igitur Lacedemonii, 
nihil, quod quidem appareat, adversus 
communem societatem. deliquerint ; sed 
contra etiam polliceantur, omnia se nobis, 
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^oc s , M e ^A , ^ 93 "5 ^ 
€OltiV" τῷ δίκαια Mr ἜΡΟΝ ου τους £y,» cs ae 70 


OI; 139. 4. 
βουλεύεσθαί τι περὶ αὐτῶν ἀπαραίτητον. καὶ γὰρῖ 
ἄτοπον, τὸν μὲν πατέρα, πολεμίων ὀντῶν πρατήσαντα, 
μηδὲν ποιῆσαι δεινόν αὐτὸν δ᾽ ἐφ᾽ οὕτω “μικρᾶς αἰτίας 

Societas ἀνήκεστόν σι ᾿βουλεύεσθαι περὶ αὐτῶν. ᾿Επικυρωθείσης 8 

e. δὲ ταύτης τῆς γνώμης; Ρότι δεῖ παριδεῖν TO γεγονός" 

demoni. εὐθέως o βασιλεὺς Πετραῖον, “τῶν αὐτοῦ φίλων, ἅμα 
τοῖς περὶ τὸν ᾿Ωμίαν "ἐξαπέστειλε, παρακαλέσοντα 
τοὺς πολλοὺς, ἀντέχεσθαι τῆς πρὸς αὐτὸν καὶ Μακεδό- 
νας, εὐνοίας» ἅμα δὲ δώσοντα καὶ ὶ ληψόμενον, σοὺς ὅρκους 
περὶ συμμαχίας. αὐτὸς δὲ μετὰ τῆς δυνάμεως. ἀνα-9 
ζεύξας προῆγε πάλιν ὡς *émi Κόρινθον" καλὸν δεῖγμα 
τῆς ἑαυτοῦ προαιρέσεως τοῖς συμμάχοις ἐκτιθέμενος & £y 
φῆ πρὸς TOUC Λακεδαιμονίους ἀποφάσει. 

vast c MTM Καταλαξὼν δὲ τοὺς ἀπὸ τῶν συμμαχίδων 


Socii cum παραγεγονότας εἰς τὴν Κόρινθον, συνήδρευε καὶ διελάμ.- 


Philippo. M - N ^ ͵ 

Gaye μετὰ σούτων, τί δεῖ ποιεῖν, καὶ πῶς χρήσασθαι 
Querelz LU , ^ , , ^ ^M x ej 
EE MAN Διτωλοῖς. Ἐγκωλοῦντων δὲ Βοιωτῶν μέν, 0712 
4Etolis, συλήσαιεν vro τῆς Αθηνῶς τῆς ᾿Ιτωνίας ἱερὸν, εἰρήνης 


ὑπαρχούσης" Φωκέων δὲ, διότι στρατεύσαντες. eT 
᾿Αμέρυσον καὶ Δαύλιον, ἐπιξάλοιντο καταλαξέσθαι 
τὰς πόλεις" ᾿Ηπειρωτῶν δὲ, καθότι πορθήσαιεν αὐτῶν 8 
, 
τὴν γώραν" ᾿Ακωρνάνων δὲ παραδεικνυόντων, τίνω τρόπον 
9 μικραῖς αἰτίαις edd. ex Bav. P Verba ὅσ, δεῖ sva auctoritate Casaub. in 


χοῦ δεῖν mutavit. 4 Recepi σῶν αὐτοῦ φίλων ex Vat. Flor. Vulgo τὸν αὐτοῦ φίλον. 
τ ἐξαπέσσελλε Vat. ἐξασέσεελε Flor. " ἐπὶ Κορίνθου Vat, Flor. 


qua justa et equa fuerint, prastituros ; 
n0n convenire, ut gravius quidquam 
adversus eos statuat. | Absurdum enim 
futurum, si, quos pater hostes a se 
victos nulla re lasisset; in eosdem pro- 
pter levem adeo caussam, durius aliquid 
ipse consuleret. Postquam ea sententia 
obtinuisset, quae negligi quod acciderat 
volebat; extemplo rex Peíraeum, e 
cohorte amicorum, cum Oma misit, 
qui et populum hortaretur, ut in sua 
et Macedonum amicitia manerent, et 
simul societatem przestito exactoque 
jurejurando firmaret: ipse cum exer- 
citu Corinthum revertitur, postea 


quam egregium animi sui propositum 
luculenter sociis per ea probasset, quae 
de Lacedaemoniis statuerat. 

xxv. Corinthi eos nactus, qui a so- 
ciis civitatibus illuc missi fuerant, 
communiter cum illis de rebus przesen- 
tibus, et quonam modo erga JEtolos 
se gererent, consultabat, Quum autem 
a Bootis accusarentur Z4Efíoli, quod 
Minerve Itouie fanum pacis tempore 
spoliasseut: a Phocensibus, quod, ex« 
peditione adversus .Ambrysum ct Dau- 
lium suscepia, oppugnare cas urbes 
essent. conati: ab Epirotis, quod agrum 
ipsorum vastasseni: quum etiam de- 
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συστησάμενοι πράξιν ἐπὶ Θύριον, υγυχτὸς ἔτι προσξα- A. U. 534. 

4 λεῖν m τῇ πόλει" πρὸς δὲ τούτοις ᾿Αχαιῶν 
ἀπολογιζομένων, ὡς καταλάξοιντο μὲν τῆς Μεγαλοπο- 
λίτιδος ᾿Κλάριον, πορθήσαιεν δὲ διεξιόντες τὴν Πα- 
σραιέων καὶ Φαραμέων χώραν, διαρπάσαιεν δὲ Κύναιθαν, 
συλήσαιεν δὲ τὸ τῆς t» ΔΛούσοις ᾿Αρτέμιδος ἱερὸν; 
πολιορκήσαμεν δὲ Κλειτορίους, ἐπιδουλεύσαιεν δὲ χατὰ 
μὲν θάλατταν "Πύλῳ, κατὰ δὲ γῆν ἄρτι συνομειζομιεένῃ 
72 Μεγαλοπόλει;, μετὰ τῶν Ἰλλυριῶν, ἀνάστατον 

δαὐτὴν ποιῆσαι" διωκούσαντες τούτων οἱ τῶν συμμάχων 
σύνεδροι; πάντες ὁμοθυμαδὸν ἐκφέρειν ἐδουλεύσαντο τοῖς Decretum 

6 Αἰτωλοῖς σὸν ! πόλεμον. Προθέμνενοι δὲ τὰς προειρημένας Keri, 
αἰτίας ἐν τῷ δόγματι, "παρακατεδάλοντο. ψήφισμα: icdiaads 
προσδιασαφοῦντες, ὃ ὅτι Ὀσυνανασώσουσι τοῖς συμμάχοις 
εἶ TIVO κατέχουσιν αὑτῶν Αἰτωλοὶ χώρων 7 πόλιν, ἀφ᾽ 
οὗ Δημήτριος ὁ Φιλίππου κατὰ φύσιν πατὴρ μετήλ- 

7 Aat παραπλησίως ὃὲ καὶ τοὺς ὑπὸ τῶν κοαϊρὼν 
ἠνωγκωσμυένους ἀκουσίως μετέχειν τῆς Αἰτωλῶν συμπο- 
λιτείας, ὅτι πάντας τούτους ἀποκαταστήσουσιν εἰς τὰ 
πάτρια πολιτεύμοατοι» χώραν ἔχοντας καὶ πόλεις τὰς 


* Θύριον h. 1. MSti omnes, pro quo Θύρεον edidit Casaub. 
scripti et editi dant νυκτὸς $i, x«i προσθαλεῖν. Delevi conjunctionem : quz si 
tenenda est, legendum cum lteiskio fuerit χαὶ ἄφνω aut aliquid simile. 
X Κλάριον correxit Casaub. cum ÜUrsino, quum mendose ἢ. l. fuisset Κάριον, 
Y Πύλῳ ex Reg. B. adscivit Casaub. Πύλον editt. vett. cum Bav. Aug. Reg. A. 
Ππύλων Vat. Flor. 7 μετὰ τῶν ᾿Ιλλυριῶν. Prepositionem ex conject. adjeci, 
Vereor autem, ne vel sic nondum persanatus sit locus. à προκατεξάλ. edd. 


ex Bav. b Verbum συνανασώσουσι et deinde εἴ cz καπέχουσιν ex MStis 
restitul. 


"U Libri omnes 


monstrarent ὁ carnanes, quomodo JE'toli, 
conflata urbis Thyrii proditione, noctu 
illam invadere essent awsi: ad hec, 
quum exposuissent Achaei, quomodo 
Clarium in agro Megalopolitano cepis- 
sent, Paticensium οὐ Phareensium 
agros in trausitu populati essent, Cy- 
netham diripuissent, Diane templum 
Lusis expilassent, Clitorios obsedissent ; 
denique quod una cum lllyriis, mari 
quidem, Pylum, ierra vero .Megalopo- 
lim tentassent, hancque, recens tunc fie» 
quentari rursus incolis ceptam, funditus 
evertere voluissent: Hec, inquam, om- 
nia ubi in communi concilio fuissent 


exposita, Bellum ZEtolis esse inferen- 
dum, omnes uno ore consenserunt. 
Tgitur omnibus, quas dixi, belli caussis 
in introitu decreti commemoratis, sub- 
Jiciunt Decretum, quo. profitebantur: 
JMutuam sociis operam se laturos ad re- 
cipiendos sive agros illorum, sive urbes, 
si quas ZEtoli occupassent ab illo inde 
tempore, quo Philippi pater Demetrius 
€ vivis excessit. Similiter, si qui, tem- 
poribus coacti, prater voluntatem 86 
ZEtolis contribuissent, omnibus his pri- 
stinam Heipubl. formam: se reddituros ; 
ut et agros suos εἰ urbes sine presidio 
tenerent, liberi, absque ulla tributi pen- 
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αὐτῶν, ἀφρουρήτους, ἀφοφολογήτους, ἐλευθέρους à ὄντας; 
πολιτείαις καὶ νόμιοις χρωμένους σοῖς πατρίοις" 
ανακομιιεῖσθαι δὲ καὶ τοῖς ᾿Αμφικτυύσιν ἔγραψαν τοὺς 
νόμους, καὶ τὴν περὶ TÓ ἱερὸν ἐξουσίαν, ἣν Αἰτωλοὶ 
παρήρηνται γῦν, βουλόμενοι τῶν κατὰ τὸ ἱερὸν ἐπικρω- 
σεῖν αὐτοί. 

XXVI. Τούτου δὲ τοῦ δόγματος κυρωθέντος; κατὰ 
TÓ πρῶτον ἔτος τῆς ἑκατοστῆς καὶ τετταρακοστῆς 
᾿Ολυμυπιάδος 0 μὲν Συμμιαχμπὸς προσαγορευόμενος 
πόλεμος ἀρχὴν εἰλήφει δικαίαν, “καὶ πρέπουσαν τοῖς 
γεγονόσιν ἀδικήμασιν. οἱ δὲ 
πρεσξευτὰς ἐξαπέστελλον πρὸς τοὺς συμμάχους, ἵνα. 
παρ᾽ ἑκάστοις διὰ τῶν πολλῶν ἐπικυρωθέντος τοῦ δό- 
γμῶᾶτος, ἐκφέρωσι πάντες τοῖς Αἰτωλοῖς σὺν ἀπὸ τῆς 
χώρας πόλεμυον. 
ert ὃ Φίλιππος, διασαφῶν, ἐν, εἴ τι λέγειν δίκαιον 


d ξ ουσιν ὑπὲρ τῶν ἐγκαλουμένων, ἔτι καὶ νῦν συνελ- 
εἰ δ᾽ ὑπει- 4 


θόντες διὼ λόγου ποιῶνται τὴν διεξαγωγήν. 
λήφασι, διότι χωρὶς κοινοῦ δόγματος “λεηλατοῦσι καὶ 
πορθοῦσι πάντας, οὐκ “ἀμυνεῖσθαι. τοὺς ἀδικουμένους" 
ἐὰν δ᾽ ἀμύνωνται, γομυιισθήσεσθαι σούτους κατάρχειν TOU 


πολέμου" πάντων αὐτοὺς εὐηθεστάτους εἰναι. Κομισά- 5 


pu&voi δ᾽ οἱ τῶν Αἰτωλῶν (p y ovre τὴν ἐπιστολὴν σαύτην, 


* Ignorant καὶ Vat. Bav. Aug. Reg. A. € ἕξουσιν Scripsi cum Vat. et 
Flor. Perperam vulgo ἔχωσιν. € ἀμυνεῖσθαι ex conject. posui; habet tamen 
et Reg. B. in marg. Ceterum ἀμύνεσθαι scripti omnes: et ἀμύνασθαι edd. nescio, 
casu, an consilio primo Editoris. 


oa 


σύνεδροι — χρῆμα 2 


J ^ ^ 
Ἔπσεμψε δὲ καὶ τοῖς Αἰτωλοῖς ἐπι: 9 


sitatione viverent, legibus atque institutis 
gatrüs civitatem administrarent. Am- 
phictyones etiam se adjuturos in legum 
instauratione, ct in. subjiciendo potestati 
ipsorum templo, quam eis /Etoli ademe- 
rant, cum omnium, ad illud spectantium 
soli domini esse voluissent. 

xxvI. Facto igitur hoc decreto, circa 
annum primum Olympiadis centesima 
quadragesime BELLUM SOCIALE prin- 
cipium habuit, justum et ex ZEtolorum 
injuriis conflatum. Et protinus con- 
cilium publicum legatos ad urbes so- 
cias misit, ut, firmato ubique populi 
etiam suffragiis decreto, omnes con- 


scriptis ex tota regione copiis bellum 
JEtolis inferrent.  ZEiolos vero etiam 
per literas Philippus monuit, ut, si 
qua& justa haberent, quibus dilui objecta 
crimina possent, vel nunc in publico illa 
conventu €xponerent, €t controversiam 
colloquio dirimerent. Quod si autem 
existimarent, quia absque publico decreto 
depredentur depopulenturque omnium 
agros, injuriam mon esse ulturos quos 
lacesserent, aut, si vindictam lesi pa- 
rent, primos belli auctores eos iri habi- 
fum; omnium, stuliissimos ipsos essc. 
Hac epistola accepta ZEtolorum prin- 
cipes, rati primo non venturum Philip- 
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τὸ μὲν πρῶτον ἐλπίσαντες, οὐχ, ἥξειν τὸν Φίλιππον, A.U. 584. 
συνέθεντο ῥητὴν ἡμέραν, ἐν 7 πρὸς σὸ Ῥίον ἀπαντήσουσι. 
6 γνόντες δὲ f παραγιγνόμενον; ἀπέστειλαν ᾿γρωμυμιατοφόρον 
διασαφοῦντες, ὡς οὐ δύνανται πρὸ τῆς τῶν Αἰτωλῶν 
7 συνόδου δ αὐτῶν οὐδὲν D ὑπὲρ σῶν ὅλων οἰκονομεῖν. Oi; Amicitia 
2. N / , N / / , Achaeorum 
δ᾽ Awguoi, συνελθόντες εἰς τὴν καθήκουσαν σύνοδον, τό εἰ Philippi. 
T£ δόγμα πᾶντες ἐπεκύρωσαν, καὶ τὸ λάφυρον ἐπεκή- 
ϑρυξαν κατὰ τῶν Αἰτωλῶν. ἔπροσελθόντος δὲ χαὶ τοῦ 
βασιλέως πρὸς τὴν βουλὴν ἐν Αἰγίῳ, καὶ διαλ ἐχθέντος 
διὰ πλειόνων, τὼ ῥηθέντα μετ᾽ εὐνοίας ἀπεδέξαντο, καὶ 
τὰ προυπάρχοντα φιλάνθρωπα Τοῖς προγόνοις ὠνενεώ- 
σαντο πρὸς αὐτὸν τὸν Φίλιππον. 

XXVII. Κατὰ » σοὺς αὐτοὺς καιροὺς Αἰτσωλοὶ;ς Scopas pra- 
ἀθνθψανκος TOU τῶν "ἀρχιοιρεσιῶν χρόνου, στρατηγὸν sm. 
ἱ αὐτῶν εἵλοντο Σκόπαν, ὃς ἐγεγόνει πάντων σῶν aie 

βρημένων ἀδικημάτων αἴτιος. ὑπὲρ ὧν οὐκ οἶδα; πὼς χρῆ 

λέγειν. TÓ γὰρ κοινῷ μὲν δόγματι t μὴ ππολερυεῖν, Malitia E 
πανδημεὶ δὲ σφρατεύοντας a yt καὶ φέρειν τὰ mE S 
πέλας; X0 κολάζειν μὲν μηδένα σῶν αἰτίων, στρατηγοὺς 

δ᾽ αἱρεῖσθαι καὶ σιῶν τοὺς προεστῶτας σῶν τοιούτων 

ἐργών puoi μὸν δοκεῖ TZ; πᾶσης γέμειν κωποπρογρυο- 

ϑσύνης. τί γὰρ ὧν ἄλλο τις τὰς τοιαύτας nias 
ὀνομάσειε ; δῆλον δ᾽ ἔσται τὸ λεγόμενον ἐκ τούτων. Similia La- 
4 Λακεδαιμόνιοι; τῆν Καὸμείων Φο,ξ δου παρασπονδή- oram facta. 
f Vulgo παραγενόμι. ὃ προελθόντος Bav. Aug. et Regii, 


penacute Urb. Reg. A. 1 αὐσὸν Urb. Aug. Reg. A. B. 
Particulam negantem, qua carent MSti, adjecit Casaub. 


h ἀρχαιρεσίων 
k LA πολεῤέεῖν- 


pum, diem certam constituerunt, qua 
Rhium congregarentur. Deinde, Phi- 
lippi adventu cognito, misso nuncio 
significarunt, ante legitimum ZEtolorum 
catum de publicis rebus statuendi quid- 
quam mon habere se potestatem, | Achai, 
postquam statum tempus conventus 
ipsorum appetiit, in unum coacti, et 
decretum universi confirmarunt, et, 
jus esse spolia capiendi ab /Etolis, voce 
praeconis edixerunt, Et quum Rex 
quoque ZErgium ad concilium venisset, 
multosque ibi sermones habuisset, 
benevole ejus oratio est excepta, et 
amicitie jura, quae fuerant genti Acha- 
orum cum ejus majoribus, omnia cum 
Philippo sunt renovata. 


xxvII, Circa idem tempus ZEZtoli, 
ad solennia sua coacti comitia, Praeto- 
rem creant Scopam, qui auctor fuerat 
omnium ante expositarum injuriarum. 
Qua de re quid dicam, equidem nescio. 
Nam decreto quidem publico non ge- 
rere bellum, quum interea copioso 
exercitu feras cuncta passim aliorum 
agasque, et, nocentium neminem pu- 
niens, hos, qui ad scelera id genus 
patranda duces se prabuerunt, impe- 
riis etiam et dignitatibus augeas; id 
meo quidem judicio, facinus est perdi- 
tissimze malitia plenum. Quo enim 
alio nomine hoc genus pravitatis no- 
mines? Quod sentio, manifestius ex 
his poterit intelligi, ^ Lacedemonii» 


OI. 139. 4. 


S'ultitia 


cum malitia 


conjuncta. 


Synchro- 
nismus, 
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σαντος» τὸν μὲν αἰτίον. ἐζημίωσαν, 72V δὲ φρουρὰν οὐκ 
ἐξήγαγον" ὥσπερ λυομιένης. τῆς ἀδικίας διὰ τῆς τοῦ 
πράξαντος! βλ cene παρὸν τἀναντία ποιεῖν" τοῦτο γὰρ 
διέφερε τοῖς Θηξαίοις. παλιν ἐκήρυττον ἀφιέναι τὰς 5 
πόλεις ἐλευθέρας, καὶ αὐτονόμους, κατοῶ τὴν € ἐπὶ ᾿Αν- 
ταλκίδου γενοριένην εἰρήνην" τοὺς ὃ ὡρμοστὰς οὐκ 
ἐξῆγον ἐκ τῶν πόλεων. Μαντινεῖς, φίλους ὄντας καὶθ 
συμμάχους, ὠναστατους ποιήσαντες» οὐκ ἐφασαν ἀδι- 
κεῖν, εκ μιᾶς πόλεως εἰς πλείους αὐτοὺς διοικίσαντες. 
S μετὰ κακίας; T0 δοκεῖν, ἐών τις αὐτὸς ἐπιμύῃ,Τ 
μηδὲ, τοὺς πέλας ὁρῶν. ᾿Αμφοτέροις σοίνυν ὃ ζῆ λος 8 
οὗτος τῆς πολιτείας» αἴτιος κατέστη τῶν μεγίστων 
συμπτωμάτων. ὃν οὐδαμῶς οὐδαμῇ ζηλωτέον, οὗτε 
κατ᾽ ἰδίων, 0UT£ κοινῇ» τοὺς ὀρθῶς βουλευομένους. Ὁ δὲ 9 
βασιλεὺς Φίλιππος, χρηματίσας τοῖς ᾿Αχαιοῖς» ἐν- 
ἐζευξε μετὰ ᾿ τῆς δυνάμεως ἐπὶ “Μακεδονίας, σπεύδων 
ἐπὶ τὴν παρασκευὴν τῶν KL TOV πόλεμον᾽ οὐ μόνον 10 
τοῖς mut put y ois ἀλλὰ "xci πᾶσι τοῖς Ἕλλησι διὰ 
τοῦ προειρημένου ψηφίσματος καλὰς ἐλπίδας ὑποδεικ- 


γύων πρᾳότητος καὶ μεγαλοψυχίας βασιλικῆς. 
ΧΧΥΙΠ. Ταῦτα δ᾽ 


ἐπροττετο κατὰ τοὺς αὐτοὺς 
N , 
καιροὺς; καθ 


oUc ᾿Αννίξας, γεγονὼς ἤδη κύριος τῶν 
ἐντὸς Ἴξηρος ποταμοῦ πάντων, ἐποιεῖτο τὴν ὁρμὴν ἐπὶ 


l τῆς δυνάμεως. 


quum Cadmeam λωδίάας fraude et 
perfidia occupasset, a noxio quidem 
peenas exegerunt, ceterum  Cad;ea 
praesidium non eduxerunt; tainquam 
expiatum esset admissum scelus damno 
auctoris: quum contrarium fuerit fa- 
ciendum; id enim "Thebanorum in- 
tererat. Rursus iidem, tempore pacis 
ab z4ntalcida factze, praeconio significa- 
runt, dimittere se liberas civitates ut 
suis legibus utantur: Àarmostas vero 
ex urbibus non revocarunt Quum 
Mantinensium, sociorum atque amico- 
rum suorum, statum atque urbem 
funditus evertissent; mhil se injuri& 
commisisse dictitabant, qui ex uno oppido 
in plura €os distribuissent. Enimvero 
amentia est cum malitia conjuncta, 
putare, si £u oculos claudas, uc alios 


Abest vulgo articulus. 


m [znorant xai Vat. et Flor. 


quidem cernere. His igitur institutis 
usus in sux Reip. administratione 
uterque ille populus, maximas sibi 
calamitates accivit. Quze quidem in- 
stituta, nemo, neque privatim, neque 
publice, ullo modo umquam aemulari 
debet, qui quidem recte sibi consulere 
cupiat. JPAilippus, postquam operam 
Achzis dedit, cum exercitu in Mace- 
doniam est reversus; ad praparan- 
dum bellum ingenti studio contendens : 
magna non sociis dumtaxat, verum 
omnibus in universum Graecis, cle- 
mentie et regia2e magnanimitatis spe 
per decretum illud, de quo diximus, 
ostensa. 

xxvir. Hac iisdem temporibus | 
gesta sunt, quibus: JJannibal, devictis 
trans Iberum omnibus, adversus 88- 
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3 τῆν Ζακανθαίων πόλιν. εἰ 
βολὰς τὰς ᾿Αννίξου ταῖς 
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μὲν οὖν τὰς πρώτας emi- 
Ἑλληνικαῖς πράξεσιν 


ἀρχῆς εὐθέως ἐπιπεπλέχθαι συνέδαινε, δῆλον ὡς ἐν τῇ 


προτέρῳ βίξλῳ περὶ τούτων 


ἂν ἡμᾶς ἐμ  ΧΩΣ ἔδει, καὶ 


᾿ κατὰ "παράθεσιν τοῖς ᾿Ἰξηρικοῖς» πεποιῆσθα; τὴν ἐξή- 


3 yn, ἀκολουθοῦντας τοῖς καιροῖς. 


Ἐπεὶ δὲ τῶ τε 


κατὰ τὴν Ἰταλίαν καὶ κατο τὴν Ἑλλάδα καὶ κατὰ 
τὴν ᾿Ασίαν φὰς μὲν ἀρχὸς τῶν πολέρμιων τούτων ἰδίας 
εἰλήφει, τὰς δὲ συντελείας xoi καὶ τὴν ἐξήγησιν 
περὶ αὐτῶν ἐκρίναμεν ποιήσασθαι κατ ἰδίαν, ἐως ὧν ἐπὶ 
φὸν καιρὸν ἔλθωμεν τοῦτον, ἐν ᾧ συνεπλοκησαν 04 τπρο- 
εἰρημέναι πράξεις ὠλλήλαις. καὶ πρὸς ἕν σέλος ἤρξαντο 


4 καὶ τὴν ἀναφορὰν ἐχειν" 


(οὕτω γὰρ ἥ T€ περὶ τὰς 


dex e ἑκάστων ἔσται διήγησις σαφὴς» ἥ τε συμπλοκὴ 
xo TO QU 6, περὶ ἧς ἐν ep tris ἐνεδειξαίμεθα, παρῶ- 
δείξαντες, πότε καὶ πῶς καὶ δὲ ἃς αἰτίας γέγονε") 
λοιπὸν ἤδη κοινὴν ποιήσασθαι wei πάντων τὴν ἱστορίαν. 
5 ᾿Ε γένετο δὲ " συμπλοκὴ τῶν πράξεων περὶ σὴν τοῦ 
πολέμου συντέλειαν, κωτοὶ τὸ τρίτον ἔτος τῆς ἑκατοστῆς 
καὶ τετταρακοστῆς ᾿Ολυμπιάδος. διὸ καὶ τὸ μετὰ 
ταῦτα κοινῇ, τοῖς καιροῖς ἀκολουθοῦντες, ἐξηγησόμεθα" 


6c0, δὲ πρὸ σοῦ κατ ἰδίαν, ^ 


σκοντες Ρ μόνον τῶν κατὰ 


n σερίθεσιν Vat. Flor. Urb. Ursin. ΣΥΝ ora Reg. 


Flor. P μόνων τῶν Bav. Aug. Reg. A 


guntinorum urbem se comparabat. 
Quod si igitur Hannibalis prima in- 
cepta rebus gestis Graecorum statim a 
principio fuissent immista; nobis 
utique superiori libro de his verba per 
vices fuissent facienda; ut, temporis 
ratione habita, rebus Hispanicis Grze- 
canicas velut e regione apponeremus. 
Sed quoniam res Italiae, Gracia, et 
Asis, caussas quidem bellorum sepa- 
ratas habuerunt, exitus vero com- 
munes; nos quoque separatim de iis 
agendum duximus, donec ad illud per- 
venerimus tempus, quo res jam dicta 
inter se mutuo implicitze, et ad unum 
eumdemque finem referri omnes sunt 


ὡς εἶπον" προσαναρμυιμνή- 


σοὺς αὐτοὺς καιροὺς ἐν τῆ 


B. 


O ὡς εἶπα Ναὶ. 


cepta. Hoc enim modo, et principia 
singuiarum rerum clarius explicabun- 
tur, et illa commistio erit illustrior, de 
quo initio jam monui, docuique, quan- 
do, quomodo, quasve ob caussas, ea 
contigerit. Deinde vero communem 
rerum omnium Historiam contexemus. 
Contigit autem ea commistio circa 
belli hujus finem, anno tertio Olym- 
piadis cxr. Idcirco sequentia qui- 
dem, convenienter temporibus, con- 
junctim | narrabimus; — antecedentia 
vero, separatim, ut jam dixi; obiter 
tantum in memoriam revocatis, quz 
circa eadem tempora gesta superiore 
libro ostendimus: ut non perspicua 


A. U. 534. 


» » Synchronis- 
OT mus. 
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Ol. 139. 4. προτέρᾳ βίξλῳ δεδηλωμένων, ἵ νὰ Ua μόνον εὐπαρακο- 
λούθητος, ἀλλὰ καὶ 4«χαταπληκτικὴ γίγνηται τοῖς 
προσέχουσιν 7 διήγησις. 

Philippi XXIX. Φίλιππος δὲ, παραχειμάζων ἐ £y Μακεδονίᾳ; 

p κατέγραφε τὰς δυνάμεις πρὸς τὴν μέλλουσαν χρείαν 
ἐπιμελῶς. ἅμα, δὲ τούτοις "20 Qa ero τὰ πρὸς τοὺς 

rige a ὑπερκειριένους τῆς Μακεδονίας βαρξάρους. Μετὰ δὲ 2 
ταῦτα συνελθὼν πρὸς Σκχερδιλαῖδαν, καὶ τολμηρῶς δοὺς 
αὑτὸν εἰς τὰς χείρας, διελέγετο, περὶ φιλίας καὶ συμ- 
μαχίας" καὶ» τὰ μὲν ὑπισχνούμενος αὐτῷ συγκατα- 8 
σκευᾶσειν τῶν κατὰ τὴν Ἰλλυρίδα πραγμάτων, τὰ δὲ 
κατηγορῶν TOV Αἰφσωλώῶν, ὄντων εὐκατηγορήτων, ῥᾳδίως 
ἔπεισε συγχωρεῖν τοῖς παρακαλουμένοις. Μήποτε γὰρ 4 
οὐδὲν διαφέρει τὼ κατ ἰδίαν ἀδικήματα σῶν κοινῶν, ἀλλὰ 
πλήθει μόνον καὶ μεγέθει τῶν συμιβαινόντων. καὶ γὰρ 
κατ᾿ ἰδίαν τὸ τῶν ῥᾳδιουργῶν καὶ κλεπτῶν φῦλον, TOUTO 
«μάλιστα TU τρόπῳ σφάλλεται» TU μὴ ποιεῖν ἀλλήλοις 
τὼ δίκαια, καὶ συλλήξδην “ταῖς εἰς αὐτοὺς ἀθεσίαις. 
Ὃ καὶ τότε συνέξη γενέσθαι περὶ τοὺς Αἰτωλούς. 5 
συνθέμενοι γῶὼρ τῷ Σκερδιλαΐδα, δώσειν μέρος vi τῆς 
λείας, ἐὰν συνεισξάλῃ μετ᾽ αὐτῶν εἰς τὴν V Αχαϊαν" 
πεισθέντος». καὶ ποιήσαντος τοῦτο» διαρπάσαντες «2» 6 


4 χκαταληστικὴ suspicatus est Gronov. quod malim utique, (ni potius xaTE- 
A577) ad complectendum animo tenendumque facilis. : ἠσφαλίξετο TZ, Arti- 
culum omittunt alii. 5 Casaubonus ex Reg. B. edidit διὰ σὰς εἰς eir. ἀθεσίας. 
Sed quoniam prapositionem ignorant vett. libri omnes et Suida codices, com- 
modius visum est, quartum casum, qui est in libris, cum tertio commutare. 
ταχαιῖαν Vat. 


tantum sit narratio, sed etiam admira- difficulter hominem perpulit, ut postu- 
tionem apud attentos lectores inve- latis suis annueret. Nihil enim ad- 
niat. modum privatorum injuria a publicis 

xxIX. Philippus, dum hiberna age- differunt, nisi multitudine et magni- 
ret in Macedonia, ad futurum bellum tudine delictorum. Nam et qui pri- 


exercitus summo studio conscribebat : 
simul Macedoniam adversus barbaros, 
illi superne imminentes, muniebat. 
Deinde cum Scerdilaàida congressus, 
temere atque audacter fidei illius se 
permittens, de amicitia et pace cum 
illo egit: ac, partim auxilium illi pol- 
licitans ad perficienda nonnulla quz 
in Illyrico agitabat; 5 [0105 incusans, 
qua sane facilis materia erat; haud 


vatim ad scelerum et latrociniorum 
societatem coierunt, hoc potissimum 
modo perire solent, cum fidem inter se 
non servant, et, ut summatim dicam, 
pacta mutua violant. Quod ipsum 
etiam ZEtolis tunc usu venit. Pacti 
enim ZEíoli cum Scerdilaida, partem 
aliquam prada se ei daturos, si ad 
expeditionem Achaicam una secum 
vellet proficisci; quum is conditionem 
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σῶν Κυναιθέων πόλιν, καὶ πολλοὶ περιελασαίμμενοι 
rie καὶ θρέμματα» TOV Σκερδιλαΐδαν οὐδενὸς ῥερίτην 
7" ἐποιήσαντο, σῶν ολόντων. διόπερ, 


Φιλίππου, ταχέως ὑπήκουσε, καὶ συνέθετο μεθέξειν τῆς 
κοινῆς συμμαχίας" ἐφ᾽ ᾧ λαμβάνειν μὲν εἴκοσι τά- 
λαντῶ κατ᾽ ἐνιαυτὸν, πλεῖν δὲ λέμβοις τριάκοντα, ποὶ 
πολεμεῖν τοῖς Αἰτωλοῖς κατὰ θάλατταν. 
χχχ. Ὁ μὲν οὖν Φίλισασος περὶ ταῦτα διέτριδεν. 
ΟΣ à ἐξαποσταλέντες πρέσξεις πρὸς τοὺς CUL, άχους, 
ἀφικόμενοι πρῶτον εἰς ᾿Ακαρνανίαν; Ε ἐνετύγχανον τούτοις. 
Q οἱ δ᾽ ᾿Ακαρνᾶνγες τό τε δόγμα γνησίως συνεπεκύρωσαν, 
καὶ τὸν ἀπὸ χώρας πόλεμον ἐξήνεγκαν τοῖς Αἰτωλοῖς" 
καίπερ TOUTOIG, εἰ καί τισιν ἑτέροις, δίκαιον ἣν συγγνώ- 
pan ἔχειν; ὑπερτιθεμίένοις. καὶ καταμέλλουσι;» καὶ καθ- 
3 όλου δεδιόσι τὸν ἀπὸ τῶν ἀστυγειτόνων πόλεμον" καὶ 
διὰ τὸ παρακεῖσθαι μὲν συντερριονοῦντας 77 τῶν Aira- 
λῶν χώρᾳ, σολὺ δὲ pu ov διὰ τὸ κατ᾽ ἰδίαν εὐχειρώ- 
TOUG ὑπάρχειν" v0 δὲ μέγιστον» δι TO μικροῖς ἔμπρο- 


σθεν χρόνοις πεῖραν εἰληφέναι σῶν δεινοτάτων, διὰ τῆν 


4 πρὸς Αἰτωλοὺς ἀπέχθειαν. ᾿Αλλὰ μοι δοκοῦσιν οἱ 

3 / , / 

γνήσιοι σῶν ἀνδρῶ eov, καὶ κοινῇ» καὶ κατ ἰδίαν» οὐδὲ 
, , «^ e^ ^ [/ te 

πότε περὶ πλείονος οὐθὲν ποιεῖσθαι τοῦ καθήκοντος" ὁπερ 


᾿ὑποκαθημένης ἐκ 
τούτων αὐτῷ τῆς ὀργῆς; βραχέα προσαναμνήσαντος TOU 


Ὁ ἐποιήσαντο ex Suida adscivi. 
ὑποκειμένης. 


accepisset implevissetque, illij urbe 
Cynathensium direpta, et, qua man- 
cipiorum, qua pecorum, magna prada 
abacta, nullius penitus eorum quz 
capta fuerant Scerdilaide partem 
ullam dederant. Magnam igitur ille 
ex ea re iram animo concipere: cujus 
ubi. memoriam ei PAilippus paucis re- 
vocasset, extemplo morem ei gessit, 
et ad communem societatem sese ad- 
juncturum promisit his legibus: μέ 
quotannis vicena talenta acciperet, et 
ut triginta lemborum classe bellum cum 
ZEtolis mari gereret. 

xxx. Dum in his occupatur Philip- 
pus; legati, ad socios missi, Acarna- 
niam primo adeunt, cum illisque 
agunt. .carnanes autem et decretum 

VOL. II. 


Ceteri vulgo omnes ἐποίησαν. 


* Alii vulgo 


pro sua parte candido simplicique 
animo confirmarunt, et universis re- 
gionis sig? viribus bellum ZEtolis in- 
tulerunt, Quamquam, si quis erat 
populus, cui par esset ignoscere pro- 
crastinanti, cunctanti, atque adeo me- 
tuenti bellum cum finitimis suscipere, 
hic profecto erat: quoniám et proximi 
sunt ZEtolis, finibus eorum contermini ; 
et, quod majus est, ipsi per se facile 
possunt debellari; tum autem, quod 
rei caput, non multis ante annis pro- 
pter odium 4Etolorum gravissima in- 
fortunia invenerant, Sed mihi viden- 
tur qui ingenio sunt liberali atque 
ingenuo, neque privatim, neque pub- 
lice, pluris facere quidquam honestate : 
cujus in maximis quibusque fere peri- 


E 
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σώ- A. U. 594. 


Faodus cum 
Scerdilai.la. 


Leges fce- 
deris cum 
Scerdilaida. 


Variorum 
sociorum 
responsa et 
decreta. 


Acarnanum 
ingenuitas. 


Ol. 139. 4. 


* ? 
Epirotarum 


inconstans 
ratio. 


Legati ad 
Ptole- 
maum. 


Messenio- 
rum re- 
sponsuni. 
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? Ll , Ly ͵7 ^ , ^ ὶ ^) 
Ακωρνᾶνες - εν τοῖς πλείστοις καίροις» οὐδενὸς τῶν 
Ἕλλή γων ἧττον, εὑρίσκονται διατετηρηκό 07665 L2: 


ἀπὸ μικρᾶς ὁρμώμενοι δυνοίμεως. 


οἷς. οὐκ ὀκνητέον 5 


κατὸ τὸς περιστάσεις κοινωνεῖν πραγμάτων; σπευστέον. 
δὲ μῶλλον; εἰ καί τισιν ἑτέροις τῶν Ἑλλήνων" καὶ γὰρ 
5 ΝᾺ M -» / 2) / N / 

ἰδίῳ καὶ 40V) στάσιμον ἐγχουσί τι καί φιλελεύθερον.. 


ΗἩπειρώται, δὲ, ἐκ παραθέσεως, 


Á ^ 
y διακούσαντες τῶν 6 


πρέσδεων, TO μὲν δόγμα παραπλησίως ἐπεκύρωσαν᾽ τὸν. 
δὲ πόλεμον ἐκφέρειν ἐψηφίσαντο τοῖς Ais ἐπειδὰν 
καὶ Φίλιππος. ὁ βασιλεὺς ἐξενέγκῆ. Τοῖς δὲ παρὼ TUVT 
Αἰτωλῶν πρεσξευταῖς ἀπεκρίθησαν, ὅτι δέδοκται τοῖς 
᾿Ηπειρώταις, διατηρεῖν πρὸς αὐτοὺς σὴν εἰρήνην" εἰ γεννῶς 


καὶ ποικίλως χρώμενοι σοῖς προ y Uoc. 


᾿Απεστάλησαν. 8 


δὲ καὶ πρὸς βασιλέα ΠΠτολερυαῖον πρέσθεις, 0 οἱ ὡς gehts, 
λέσοντες αὑτὸν, μήτε χρήματα πέρπειν σοῖς Αἰτωλοῖς, 
μήτ᾽ ἄλλο μηδὲν χορηγεῖν κατ Φιλίππου καὶ τῶν 


συμμάχων. 


ΧΧΧΙ, Μεσσήνιοι δὲ, ài 272 0 πόλεμος σὴν ὠρχῆν 


ἔλαξε, φοῖς παραγενομένοις πρὸς αὐτοὺς ἀπεκρίθησαν" | 


ὅτι, τῆς ᾿Φιγαλίας κειμένης, ἐπὶ τοῖς ὅροις αὐτῶν, καὶ 
ταττομνένης UT Αἰτωλοὺς, οὐκ ὧν ἐπιδέξωιντο σὸν πό- 


N *N /, 954 9 , - , ^ x 
λεβνον» sei 7 TUUTA) ἀπ Αἰτώλων ἀποσπασθήναι τῆν. 


7 
πολιν. 


«tei δὲ τῆς ἀποφάσεως ταύτης κατίσχυσαν, 8 


οὐδαμῶς εὐδιεθἑῥύνγων σῶν πολλῶν, ὃ οἱ ἐφορεύοντες, Orc 


y ἀκούσαντες edd. ex Bav. 
Αἰσωλῶν οἱ £Qog. Vel Αἰτωλῶν ἔφορ. 
portunum nomen gentile. 
praesides. 


culis rationem. habuisse Acarnanes, 
(etsi virium non magna ipsis fiducia 
aderat) non minus quam uilos alios e 
Graecis, invenias, Ut in adversis du- 
bitare nemo debeat, societatem cum 
his inire, si quacum ulla alia Grzco- 
rum gente: nam et privatim et pub- 
lice constantes et amantes libertatis 
reperiuntur. — Epirote, e contrario, le- 
gatione audita, decretum illi quidem 
pariter confirmarunt: at bellum ZEtolis 
tunc demum inferre decreverunt, quando 
et Philippus intulis:et. JEtolorum vero 
legatis responderunt, sfatuisse se pacem 
cum, ipsis servare: neque generose 


2 Φιγαλέας Casaub. invitis MStis. 
Deievi ex virorum doctorum consensu im- 
An οἱ τῆς πόλεως ᾿ἐφορεύοντες ? Sic Perott. urbis 


2 Vulgo 


neque constanter in eo se gerentes. 
Missi vero sunt etiam ad Ptolemieum 
regem legati, qui peterent ab ipso, me 
ZEtolos aut pecunia aut ulla alia ope 
contra Philippum et socios adjuvaret. 
xxxI. JMessenii, propter quos ini- 
tium cepit bellum, legatis, qui «d se 
venerant, responderunt: guum finibus 
suis Phigalea immineat, urbs ditionis 
ZEtolorum, non ante suscepturos se bel- 
lum, quam oppidum illud ab ZEtolorum 
concilio fuisset divulsum. | Hoc autem 
decretum ab invita multitudine ex- 
presserunt (Eis et Nicippus, Ephori, 
et alii nonnulli qui paucorum  po- 
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a t , / ei - , M τ" , 3 . 
2.0.4 Niusos; xa τινες $TEQOI τῶν ολιγαρχικὼν Gy VO" A. U. 534. 
᾿ οὔντες, καὶ πολὺ παραπαίοντες TOU δέοντος, neca γε 


3 τὴν ἐμὴν γνώμην. Eyo γὼρ, φοξερὸν μὸν εἰναι; φημὶ, τ urpis pax, 
TÓ πολερυεῖν, οὐ μὴν οὕτω γε φοβερὸν, ὥστε πᾶν ὑπομέ- wet e 

4 VIV x gu τοῦ μὴ προσδέξασθαι πόλεριον. ἐπεὶ τὶ zou j o uesita. 
θρασύνορυεν τῆν ἰσηγορίαν καὶ παῤῥησίαν καὶ τὸ τῆς 
ἐλευθερίας ὁ ὀνορνῶ πάντες, εἰ μηδὲν ἔσται προυργιαίτερον 

ὅ τῆς εἰρήνης ; Οὐδὲ “γὰρ Θηθαίους ἐπαινοῦμεν κατὰ TO, 
Mz8ixa, διότι; τῶν ὑπὸρ τῆς Ῥλλάδος ὠποστῶντες 
κινδύνων, τὼ Περσῶν εἵλοντο διὰ τὸν QoGov οὐδὲ 
Πώδαρον, σὸν συναποφηνἄᾶμνενον αὐτοῖς ἄγειν τὴν ἥσυ- 
χίαν, διὰ τῶνδε τῶν ποιηρνάτων' 


6 Τὸ κοινόν τις ἀστῶν ἐν εὐδίᾳ “τιθεὶς 
ἐρευνασάτω μεγαλάνορος ἡσυχίας 
ἃ τὸ φαιδρὸν φάος. 


1 δόξας γὰρ παραυτίκα πιθανὼς εἰρηκέναι» μετ᾽ οὐ πολὺ 
πάντων αἰσχίστην εὑρέθη καὶ βλαξερωτάτην πεποιη- 
8 μένος ἀπόφασιν. Ἑἰρήνη γὰρ μετὰ μὲ £y TOU δικαίου, 
καὶ πρέποντος, κάλλιστόν ἐστι XT UU. καὶ λυσιτελέ- 
στατον" μετὰ δὲ κακίας ἢ "JuyXs fa ἐπονειδίστου, 
πάντων αἰσγιστον καὶ βλαβερώτατον. 

XXXII. Οἱ δὲ τῶν Μεσσηνίων | προεστῶτες, ὀλιγαρχικοὶ; Optimates 


^f δ ^  Messenioc- 
καὶ στοχαζόμενοι 700 παραυτίκα κατ ἐοιῶν AUCITEAOUG; rum mále 
consulunt 
civitati. 
b φημὶ vi» πόλεμον Vat. Flor. Urb, Perott. € καταθεὶς Stobaeus, d ἱερὸν 


Idem, absque artic. δ δειλίας Vat. Flor. Utb.— f παραυτὰ Vat. Flor. 


tenti? favebant: perperam illi qui- PINDARUM, qui sententiz illorum et 


dem, ut judicium meum est, a recta 
via consiliorum . procul aberrantes. 
Nam metuendum esse bellum, equi- 
dem non abnuo: sed non usque adeo 
metuendum, ut ejus vitandi gratia 
omnia velis suscipere. Quid enim ju- 
ris z:quabilitatem jactamus omnes, et 
facultatem ex sequo dicendi quae sen- 
tias, ipsum denique libertatis nomen ; 
si nihil est omnium, quod potius du- 
camus pace? Neque enim Z"webanos 
laudamus, quod, belli Medici tempore, 
pericula refugientes pro communi 
Gracie salute obeunda, prze formidine 
Persis se adjunxerunt; neque item 


erius, nihil utilius : 


ipse assentiens de ccnservanda quiete, 
in suis poematis sic ait: Pro se quis- 
que cioium publice tranquillitati consu- 
lens, quietis magnanime letum jubar 
requirito. Pindarus enimvero, quum 
visus statim esset dixisse aliquid quod 
merito omnes probarent, non multo 
post et turpissimze et damnosissimze 
sententie auctor fuisse est compertus. 
Ut cnim pace justa et honesta. nihil pul- 
sic ea, quam vel 
ignavia wel servitus infümant, mihi 
neque turpius est, neque magis noxium. 
XxxII. Verum qui rebus praeerant 
ex optimatum factione apud Messentos, 


E 2 
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φιλοτιμότερον. TOU δέοντος à ἀεὶ διέκειντο πρὸς τὴν εἰρήνην. 


διὸ πολλὰς μὲν περιστάσεις καὶ καιροὺς ἔχοντες; ἐνίοτε 4 


δὲ καὶ φόξους καὶ κινδύνους, διωλίσθανον" ἠθροίξετο δὲ 
κατὰ TZV πρόθεσιν ταύτην ἀεὶ τὸ κεφάλαιον αὑτοῖς» καὶ 


μεγίσταις ἐποίουν παλαίειν τὴν πατρίδα συμφοραῖς. 8 


Δοκῶ δ᾽ ἔγωγε, 


σὴν αἰτίαν εἰναι 


e 
ταύτην" οτι δυσὶ 


EY . 

γειτνιῶντες ἔθνεσι τοῖς μεγίστοις σῶν κατὰ Πεὲλοπόννη- 
^ M Ν x ^ Ld , ^ 

σον» μᾶλλον δὲ σγεδὸν καὶ τῶν Ἑλληνικῶν, λέγω δὲ 


LL rel , 7] x Lr p 7 x ^ * 
TU TE τῶν Αρκἄδων καί τῷ τῶν Λακωνων᾽ καὶ TOU μὲν 4 


3 ^ N , /, , 7 N , Ἁ 
ἐγθρῶς καὶ ἀκαταλλάκτως ἀεί ποτε πρὸς αὑτοὺς 
y ^ ^ ^ 
ἔχοντος, ἐξ οὗ καὶ κατέσχον τὴν χώραν; σοῦ δὲ φιλικῶς 
E" ! 
καὶ κηδεμονικῶς" οὔτε τὴν πρὸς Λακεδαιμονίους ἐχθραν 
, ^ 9 /, L4 X s 3 , /, 
εὐγενῶς ἀνελάμβανον, οὔτε τῆν πρὸς Αρκάδας φιλίαν. 


λοιπὸν, ὅταν μὲν οὗτοι πρὸς ἀλλήλους ἢ πρὸς ἑτέρους 5 


πολεμοῦντες, ἐν περισπασμιοῖς ἦσαν, ἐγένετο σὸ δέον 


αὐτοῖς. 
σὴν 


ἦγον γὰρ τὴν εἰρήνην ἀεὶ παρευδιαζόριενοι; διὰ 
σοῦ TÓTOU παράπτωσιν. 


οτῶν δ᾽ 


ὠπερίσπαστοι Λακεδαιμόνιοι γενηθέντες, ἐτράπησαν 


N Ν , 3 , 3.9 Σ N 3 3 - , 
πρὸς τὸ βλάπτειν προ aux αὐτοὶ δέ αὐτῶν CWT-T 


of queis ἠδύναντο πρὸς TÓ βάρος TÓ Λακεδαιμονίων, 
οὔτε προκατεσκευασμένοι φίλους τοὺς ἀληθινῶς αὑτοῖς 


πάντα συνυποστησομένους, 


dum praesentis sua privatim utilitatis 
rationem habent, majore semper studio, 
quam par erat, pacem amplectebantur. 
Itaque multas temporum difficultates 
experti; imminentes nonnumquam 
metus et pericula declinanda evase- 
runt; sed semper, dum istud institu- 
tum secuti sunt, cumulata eis mali 
summa est, et cum maximis calami- 
tatibus luctari patriam coegerunt. 
Cujus rei caussam arbitror istam esse: 
quod, vicini quum essent duobus ma- 
ximis totius Peloponnesi, imo vero 
omnium Grzciae, populis, Zrcadibus 
nempe et Lacedemontis ; quorum alteri 
jam inde a principio, quo eum agrum 
occuparunt, inimici eorum sic erant, 
ut conciliari invicem potuerint nun- 
quam; alteri vero eos amabant, et 
salutem ipsorum cure habebant: ne- 
que inimicitias cum . Lacedazmoniis 


ἢ δουλεύειν ἠναγκάζοντο 


generoso animo exercuerunt; neque 
cum Arcadibus amicitiam recte colu- 
erunt. Proinde, si quando hi populi 
vel inter se vel cum aliis bellum ge- 
rendo occuparentur, bene cum Mes- 
seniis agebatur: pace enim et tran- 
quillitate fruebantur semper, quod 
extra viam illorum erant siti. 
vero Lacedaemoniis, postquam ab omni 
alia occupatione se expediissent, otium 
fuit convertendi animos ad perniciem 
Messeniorum; quum neque ipsi per 
se oculos contra possent attollere, ob 
gravem potentiam nominis Laconici, 
neque amicos ante sibi comparassent, 
qui fortung cujuscumque aleam ex 
animo subire cum ipsis vellent; aut 
servire Spartanis, bajulorum munia 
obeuntes, cogebantur, aut, si jugum 
servitutis pati recusarent, extorres in 
exilium, patria relicta, cum liberis 


εὔσχολοι καὶ 6 


Quoties 
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7, δὀφεύγοντες τὴν δουλείαν, A. U, 534. 
ἀνώστατοι γίγνεσθαι, λείποντες σὴν χώραν μετὰ 

8 τέκνων καὶ γυναικῶν. ὅπερ ἤδη i eios αὐτοῖς 

9 συνέθη παθεῖν, οὐ πάνυ πολλοῖς h γγρόνοις. 


’ὔ , Ll 
voUTOig οἰχθοφοροῦντες, 


Ein μὲν Monitum 
Polybii ad 


οὖν οἱονεὶ συμφῦναι σὴν νῦν ὑπάρχουσαν κατάστασιν Messenios 
et Megalo- 
Πελοποννησίοις, i 4y0L μηδενὸς δίη TOV λέγεσθαι ᾿ῥελλόν- νοι μὰν: 


1oqpn ἐῶν δέ mort κίνησιν καὶ μετάστασιν σχῆ ταῦτο, 
μίαν ὁρῶ Μεσσηνίοις. καὶ Μεγαλοπολίταις do τοῦ 
δύνασθαι γέρυεσθαι TZV αὐτῶν χώραν σὸν πλείω χρόνον" 
ἐῶν, συμφρονήσαντες, κατα τὴν ᾿Εσαμινώνδου γνώμνην, 
πάντὸς καιροῦ καὶ πράγματος ἐλωνται κοινωνεῖν ολλή- 
λοις ὠληθινῶς. 
xxxii. Ὁ δὲ λόγος οὗτος ἔχει. μὲν ἴσως καὶ διῶ Arcadia, 
9 γῶν πᾶλαι γεγονότων πίστιν. O; γὰρ Μεσσήνιοι; πρὸς T. 
ἄλλοις πολλοῖς» καὶ παρὰ σὸν τοῦ Διὸς τοῦ ! Avziíov ἡ Soin 
βωμὸν ἀνέθεσαν στήλην ἐν τοῖς κατ ᾿᾿Αριστομένην καυι- 


βοῖς, καθάπερ καὶ Καλλισθένης φησὶ, χεβοβωντξοι ἐν 
γράμμα τοῦτο" 


Πάντως ὁ χρόνος εὗρε δίκην ἀδίκῳ βασιλῆϊ, 
Εὖρε δὲ ! Μεσσήνη σὺν Διὶ τὸν προδότην 

Ῥηϊδίως. χαλεπὸν δὲ λαθεῖν θεὸν ἄνδρ᾽ ἐπίορκον. 
Χαῖρε Ζεῦ βασιλεῦ, καὶ " σάω ᾿Αρκαδίαν. 


8 


& φεύγοντας Flor. et sic Vat. a sec. manu. Tum ἀναστάτους et λείποντας vete- 
res libri omnes ; ut excidisse videri possit verbum ἔδει. h Delevi vocabulum 
πρόπσερον quod ignorant Vat. et Flor. Vulgo πολλοῖς πρότερον χρόνοις. l Λυκείου 
Aug. Reg. A. Λυκαίου legendum videtur cum Strab. et Pausan. k σὸ ἐπίγραμμα 
edd. invitis vett. libris. l Μεσσήνης Pausan, T σάου Pausan. 


atque uxoribus abire. Quam quidem vetus Historia his, qua diximus, fidem. 


fortunam szepius jam illis experiri con- 
tigit, idque intra non admodum multos 
annos. Jam opto equidem, ut, qui 
nunc est rerum status in Pelopon- 
neso, ita coalescat, ut iis qua di- 
cam nihil sit opus. Sed si quis ali- 
quando motus aut mutatio status con- 
tigerit, unicam spem superesse video 
AMesseniis et Megalopolitanis, in agri 
sui possessione posthac manendi; si 
concordes inter sese, ex Epaminondae 


consilio, omnium temporum omnium - 


que rerum sinceram colant societatem. 
. XxxIII. Ac facit quidem fortasse et 


Messenii enim, ut alia omittam, etiam 
ad Jovis Lyccei aram, temporibus zri- 
stomenis, columnam dedicarunt, in qua, 
teste Callisthene, hujusmodi epigramma 
fuit insculptum : 


Injustum regem tempus non sivit in- 
ultum : 
AMesseng $noentus cum Jove prc- 
ditor est 
Perfacile : haud poterat perjurus .fal- 
lere numen. 
Jupiter, o salve : protege et Arca- 
diam. 


m3 
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Bellum 
Aristome- 
nicum. 


Fossam. 
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πατρίδος, ὦ ὡς γ᾽ ἐμοὶ δοκεῖ, τοῖς θεοῖς εὐχόμενοι σώζειν 
τὴν ᾿Αρκαδίαν, τοῦτ᾽ ἀνέθεσαν σὸ γράμμα" καὶ τοῦτ᾽ 


εἰκότως ἐποίουν. οὐ γὰρ μόνον αὐτοὺς ᾿Αρκάδες ὑπο- 5 


δεξαμενοι κατὸὼ τὴν ἔκπτωσιν τῆν ἐκ τῆς ἰδίας ὑπὸ τὸν 

᾿Αριστομένειον πόλεμον, ὁμεστίους ἐποιήσαντο καὶ πολί- 

σας, ἀλλὰ καὶ τὰς θυγατέρας. ἐψηφίσαντο σοῖς ἐν 

ἡλικίᾳ διδόναι σῶν Μεσσηνίων. πρὸς δὲ τούτοις, ἀναζη- 6 

τήσοντες τῆν ᾿Αριστοκρώτους TOU βασιλέως προδοσίαν 

Pugnaad ἐν Τῇ μάχῃ τῇ καλουμένη περὶ Τάφρον, αὐτόν T 
/ 


ὠνεῖλ. ον, 


καὶ τὸ 79 αὑτοῦ πᾶν ἠφανισαν. 


Οὐ μὴν, τ 


ὠλλὰ καὶ χωρὶς σῶν πάλαι τὰ σελευταῖα γεγονότα 
pera τὸν αὐ gw πόλεως καὶ Μεσσήνης ᾿συνοιπισριὸν, 


ἱκανὴν ἂν 


"παράσχοι πίστιν τοῖς ὑφ᾽ ἡμῶν εἰρημένοις. 
Καθ᾿ οὕς γὰρ καιροὺς, τῆς περὶ Μαντίνειαν μαχης τῶν 8 


Arcadum Βιλλήνων ὠμφιδήριτον ἢ ἐχούσης σὴν νίκην διὰ τὸν Ἔπα- 
μμινώνδου θάνατον; ἐκώλυον Λακεδαιμόνιοι μετέχειν τῶν 
σπονδῶν Μεσσηνίους, ὠπκμῆν σφετεριζόμενοι ταῖς ἐλπίσι 


fides in 
Messenios 
post pu- 
.gnam Man- 
tinensem. 


σὴν Μεσσηνίαν 


ἐπὶ τοσοῦτον διέσπευσαν Μεγαλοπο- 9 


λῖται, καὶ πάντες οἱ κοινωνοῦντες ᾿Αρκάδων τῆς αὐτῶν 
συμμαχίας, ὥστε Μεσσηνίους μὲν ὑπὸ τῶν συμμάχων 
προσδεχ βῆναι; καὶ μετασχ εἴν τῶν ὅρκων καὶ διαλύσεων, 
Λακεδαιμονίους δὲ μόνους ἐκσπόνδους γενέσθαι σῶν 


Ἑλλήνων. 


"A τίς οὐκ ἂν τῶν ἐπιγιγνομένων ἐν νῷ 


? Vulgo σαράσχη. 


Amissa enim propria patria, deos oran- 
tes, credo, ut Zrcadzam, velut. alteram 
suam patriam, servarent, hanc inscri- 
ptionem Messenii posuerunt. Et me- 
rito illi quidem: nam belli Aristomz- 


' nicitempore, Zrcades non solum patria 


sua extorres eos in suam ditionem 
acceperunt ac civitate donarunt, sed 
etiam filias suas puberibus ipsorum 
elocandas decreverunt. Ad hzc, facta 
inquisitione super Zjristocratis regis 
proditione in pugna, quz dicitur ad 
Fossam, et ipsum necaverunt, et genus 
universum illius exstinxerunt. Sed, 
ut taceamus hac antiqua: qua post- 


remo. contigerunt post Megalopoleos et 
Messen instaurationem, satis id, quod 
dicebamus, confirmant. Etenim post- 
quam ad JMMantineam pugnatum est a 
Graecis victoria ancipite ob mortem 
Epaminonde; Lacedaemoniis Messe- 
nios fceederi adscribi vetantibus, quod 
Messeniam certa spe sibi jam vindica- 
rent; JMegalopolitani contra, et qui- 
cumque societate juncti cum Arcadibus 
erant, usque  pertenderunt, donec, 
JMesseniis in societatem receptis, et 
pacis atque jurisjurandi formula com- 
prehensis, soli Lacedamonii legibus 
foderis excluderentur. Que si dili- 


" 
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τιθέρυενος» νομίσειε κωλῶὼς εἰρῆσθαι, TO μιαρῷ πρότερον 


ει ὑφ᾽ ἡμῶν δεδηλωμένα : Ταῦτα pe οὖν εἰρήσθω pho 
γάριν ᾿Αρκάδων καὶ Μεσσηνίων᾽ TS μινηρυονεύοντες, τῶν 
συμβεβηκότων αὐτοῖς περὶ Tüc πατρίδας ἀτυχηρνώτων 
ὑπὸ ᾿Λακεδαιρυονίων, aea ἀντέχωνται τῆς πρὸς 
19 αὐτοὺς εὐνοίας καὶ πίστεως" καὶ μῆτε φύξον ὑφορώ- 
ῥένοι» pu εἰρήνης ἐπιθυμοῦντες, ἐγκατωλίπωσιν ὠλλή- 
^ e , 

λους ἐν ταῖς ὁλοσχερέσι περισταίσεσι. 
XXXIV. Λακεδαιμόνιοι δὲ τῶν εἰθισμένων ἐποίησάν 
i" (τοῦτο γὼρ 22722 ἦν τοῖς προειρημένοις") 
y σοὺς TOO, τῶν συμυμιοίχων πρέσδεις ἀνοποκρίτους 
ἀπέστειλαν" οὕτως ἐξηπόρησαν, ὑπὸ τῆς οὐλογίας καὶ 
29x0í06 τῆς αὐτῶν. καί μοι δοκεῖ τοῦτ᾽ ἀληθὲς dT TR 
/ / N ^ M ; UA NY 
διότι Πολλᾶώκις Poco τολμῶν πέριῖτον εἰς VOLO 4 2 ori 
, b ^ ^ UA 3 N 3 ἃ x 
8εἰς Τὸ μηδὲν καταντῶν εἰωθεν. Ου μνῆν: QAAG μετὰ 
- ΡΥ, ΨΨ / y e / , 
TOUTUL, κατασταθέντων Ἐφόρων Vin 04 stmaecpr t εξ 
ὠρχῆς TO, πράγματα, καὶ γενόρνενοι τῆς προειρημένης 
σφαγῆς αἴτιοί» διεπέμποντο πρὸς τοὺς Αἰτωλοὺς, ἐπι- 
ἀσπώμενοι cea vy δὲ χαὶ μάλα. ἀσμένως ὑπα- 
κουσάντων, ἧκε μετ᾽ ὀλίγον πρεσδεύων εἰς τὴν Δακε- 
ὅ δαίμονα πώγωνα, καὶ ποωραυτίκα “προσήεσαν τοῖς 

^ Lr ^) / 

᾿Εφόροις; οἰόμενοι δεῖν τῷ τε Moya δίδοσθοι τὴν 


Li] 


Articulum non agnoscunt Vat. et Flor. 
5 σροσήεσαν ex con- 
Sic 


P có Lari 
τ us ὀλίγων edd. ex Bav, 
Pariter Perott. c?vitatis presides petunt, 


o εἰς σέλος malim. 
4 καὶ vó Vat. Flor. Urb. 
ject. posui pro vulg. προσήει. 


non opus est cum Chsnui: post ᾿Εφόροις lacunam statuere, 


genter consideraverit insequens zetas, 
non dubitabit profecto, rectum esse 
consilium, quod paullo ante exponeba- 
mus. Atque hac i» gratiam Arcadum 
εἰ Messeniorum dicta mihi sunto: ut 
calamitatum memores, quas ditionibus 
ipsorum Lacedaemonii intulerunt, mu- 
tuc fidei atque benevolentiz constanter 
dent operam ; neve aut terrores belli ti- 
mentes aut cupiditate pacis, quando 
agetur de salute patrie alterutrorum, 
se mutuo deserant. 

XXXIV. Lacedemonii vero etiam hic 
pro more fecerunt; (ad ordinem enim 
institutze narrationis regredior;) et 
legatos a sociis missos prorsus sine re- 


sponso dimiserunt: adeo sua stultitia 
et improbitas omnem illis consilii co- 
piam adimebat, (Ut recte mihi vide- 
atur dictum, persaepe nimiam audaciam 
in amentiam et àn nihilum abire. Αἵ 
postea, Ephoris aliis creatis, iidem qui 
a principio Rempublicam turbaverant, 
et cedis, quam supra commemoravi, 
auctores fuerant, ad /Etolos miserunt, 
quo legationem eorum accirent. Qui- 
bus petitioni illorum promtissime ad- 
nuentibus, venit paullo post publico 
JE&tolorum nomine JMachatas. 'lum 
vero protinus iidem illi Ephoros ad- 
eunt, petuntque, ut Machatae potestas 
fiat populum pro concione appellandi ; 


E 4 


΄ 


A. U. 534. 
Messenios 
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bius. 
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nii dubitant 
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ἐφοδον ἐπὶ τοὺς πολλοὺς, καὶ βασιλέα καθιστάναι 
κατὰ τὼ πάτρια, καὶ μὴ περιορᾷν τὸν πλείω χρόνον 
παρὰ τοὺς νόμους. καταωλελυμένην σὴν τῶν Ἡρακλειδῶν 
ἀρχήν. Ὁ; δ᾽ Ἔφοροι, δυσαρεστούμενοι μὸν σοῖς ὅλοις 6 


πράγμασιν, οὐ δυνοίμενοι δὲ πρὸς σὴν ὁρμὴν ἀντοφθαλ- 


Machatas 
legatus /E- 
tolorum. 


Infecta re 
discedit. 


"turos. Cogitur concio: prodit Ma- viribus expeditione suscepta, agrum ip- 


μεῖν; ἀλλὰ δεδιότες TZVy τῶν νέων συστροφῆν, περὶ μὲν 
τῶν βασιλέων ἔφασαν μετὼ ταῦτα βουλεύσεσθαι, τῷ 
δὲ Μαχατῷᾷ συνεχώρησαν δώσειν τὴν ἐκκλησίαν. Suf- T 
ey Bevroc δὲ τοῦ πλήθους, παρελθὼν ὁ Μαχατᾶς, πας- 
εκάλε; διὰ πλειόνων αὐτοὺς, αἱρεῖσθαι τὴν πρὸς Aira- 
λοὺς συμμαχίαν, εἰκῇ μὸν καὶ θρασέως κατηγορῶν | 
Μακεδόνων, ἀλόγως δὲ καὶ ψευδῶς ἐγκωμιάζων σοὺς | 
Αἰτωλούς. Μεταστάντος δὲ τούτου, πολλῆς ἀμφισθη- 8 
τήσεως ἐτύγχανε TO πρᾶγμα. τινὲς μὲν γὰρ συνηγό- 
£o τοῖς Αἰτωλοῖς, καὶ συντίθεσθαι πρὸς αὐτοὺς παρή- 
νουν τὴν συμμαχίαν" ἔνιοι δὲ τούτοις ἀντέλεγον. οὐ 9 
μὴν, ἀλλὰ τῶν πρεσξυτέρων τινὲς, ἐπιστήσαντες τὸ 
λῆθος ἐπί τε τὰς Αντιγόνου καὶ Μακεδόνων εὐερ- 
γεσίας; ἐπί τε σὰς διὰ Χαριξένου καὶ Τιμαίου βλάξας, 
ὅτε στρατεύσαντες Αἰτφωλοὶ πανδηρνεὶ; κατέφθειραν μὲν 
αὐτῶν τὴν χώραν, ἐξηνδραποδίσαντο δὲ σοὺς Περιαίκους, 
ἐπεξούλευσαν δὲ τῆ Σπάρτη, μετὰ δόλου καὶ βίας 
ἃ σοὺς φυγάδας ἐπανάγοντες᾽ ἐπ᾿ ἀλλῆς ἐγένοντο γνώ- 10 
μῆς, καὶ τέλος ἐπείσθησαν τηρεῖν τῆν πρὸς Φίλισπον 





βασιλέας cum Ursino edidit Casaub. invitis MStis. Ὁ φρὺς Quy. ἐπανάγοντες 
ex conject. dedi. Libri omnes ἐπαγαγόντες. 


utque more patrio rex creetur, neque magna est coorta: aliis partem JEto- | 
sinatur Heraclidarum principatus, con- lorum tuentibus, et populum hortan- 
tra quam per leges liceat, diutius ja- "tibus ad societatem cum illis ineun- 
cere dissolutus. JDisplicebant omnia, dam; aliis horum sententiae contradi- 
qua gerebantur, Ephoris: sed, qui centibus, Verumtamen e senioribus 
impetum istorum reprimere non pos- nonnulli, revocatis populo in memo- 
sent, et juniorum coitionem metuerent, riam hinc »tigoni et Macedonum 
de regibus quidem postea se deliberaturos — beneficiis, inde  Charixeni et Timai 
dixerunt ; Machat« vero concionem da- - maleficiis, quo tempore ZEtoli, omnibus 


chatas in medium, hortaturque multis - sorum essent populati, finitimos ditioni 
Lacedzmonios, uf cum ZEtolis consilia | Spartanorum | subjectos. ἐπ servitutem 
consociare velint: Macedones temere  abdusissent, ipsique etiam Sparte insi- 
et audacter incusat: «Ὁ [0105 inepte et dias struxissent, dolo ac vi exules ἐπ | 
falso dilaudat. Qui postquam concione eam redaucentes ; ut multitudo senten- 
excessit, de proposita re altercatio tiam mutaret, obtinuerunt: persua- 





BELLUM SOCIALE ACH/EORUM. 


57 


Y 7 / ^4 7 ἈΝ 7] « 
11 καὶ Μακεδόνας papa y utn. ,F'evoguévon. δὲ τούτων, 0 A. U. 534. 
μὲν Μαχατᾶς out era πάλιν εἰς TV οἰκείαν. 


xxxv. Οἱ ὃ 


ἐξ ἀρχῆς αἰτιοι γεγονότες τῆς κινή- 


σεως, οὐδαρνῶς εἶξαι δυνάμενοι τοῖς παροῦσιν, αὖθις 
"ἐπεδάλοντο πρᾶγμα ποιεῖν πάντων ἀσεξέστατον, φθεῖ- 
9 ραντές τινας, τῶν νέων. Κατὰ γάρ τινὰ θυσίαν πάτριον 
ἔδει τοὺς μὲν ἐν ταῖς ἡλικίαις μετῶὼ τῶν ὅπλων πορμ- 
πεύειν ἐπὶ τὸν τῆς Αθηνῶς τῆς Χαλκιοίκου γεῶν, φοὺς δ᾽ Pompa Mi- 


᾿Εφόρους. συντελεῖν τὰ περὶ τῆν θυσίαν, 


AN 
αὑτοῦ wei 70 


ϑισέμενος διατρίξοντας. ἐν φούτῳ TX oup τῶν πομπευ- 
όντων ἐν τοῖς ὅπλοις τινὲς τῶν νεανίσκων ἄφνω τροσπες- 
σύντες θύουσι τοῖς ᾿Εφύροις, ἀπέσφαξαν αὐτούς" καί TOI Trucidan- 
qi τοῖς καταφυγοῦσι πὴν ἀσφάλειαν παρεσκεύαζε ΤῸ 
αἱερὸν, κἀν θανάτου τις 7 κατακεκριμένος. σύότε δὲ διὰ [ἀν επίοθ, 
T2 ὠμότητα σῶν τολμώντων εἰς τοῦτ᾽ ἦλθε καταφρονή- 
σεως, ὥστε περὶ τὸν βωμὸν καὶ TZV τράπεζαν τῆς θεοῦ 
ὁ κατασφαγῆναι σοὺς ᾿Εφόρους ἅπαντας: Ene δὲ τούτου, 
τἀκόλουθον τῇ προθέσει ποιοῦντες, ἀνεῖλον μὲν τοὺς περὶ 
Τυρίδαν τῶν γερόντων' ἐφυγάδευσαν δὲ τοὺς ἀντειπόντας 


TOiG Αἰτωλοῖς" 


Θέθεντο δὲ πρὸς τοὺς Αἰτωλοὺς τῆν συμμαχίαν. ᾿Εποίουν 
δὲ ταῦτα; Υχοιὶ τῆν τε πρὸς ᾿Αχαιοὺς ὦπε ἔχθειαν, καὶ 
τὴν πρὸς Μακεδόνας ὠχαριστίαν, καὶ καθόλου τὴν πρὸς 


X ἐπεξάλλονχο Bav. 


sumque illi ad extremum est, ut in 
Philippi et Macedonum societate ma- 
neretur. Atque ita Machatas infecta 
re ad suos est reversus. 

XXXV. Tum vero seditionis nupera 
auctores, quum presenti statui acqui- 
escere nullo possent modo, nonnullis 
e juventute corruptis, rursus facinus 
ausi sunt scelestissimum. — Erat moris, 
per solenne quoddam a majoribus tra- 
ditum, ut universa pubes cum armis 
ad Minerva Chalciece fanum pompam 
duceret, Ephoris ad peragenda sacra 
circa delubrum manentibus, Eo igi- 
tur tempore adolescentes quidam, ex 
iis qui pompam armati comitabantur, 
Ephoros rei divina operantes repente 
invadunt, et contrucidant; idque eo 


.suo numero crearunt: 


Y διά σε τὴν πρὸς edd. ex Bav. 


ipso in templo, quod omnibus ad illud 
confugientibus securitatem praestabat, 
etiam si mortis damnatus aliquis esset ; 
tum vero, prae immanitate illorum, 
qui tantum scelus patrare sustinue- 
runt, ita contemtui habita loci religio 
est, ut circa aram ipsam et mensam 
deze omnes Ephori jugularentur. Iidem, 
reliqua deinceps consilii sui. peragen- 
tes, Gyridam et alios e senioribus sus- 
tulerunt: eos, qui ZEtolis fuerant con- 
trari, exilio multarunt: Ephoros ex 
postremo, so- 
cietatem cum ZEtolerum gente jun- 
xerunt. Fecerunt autem ista, et tan- 
tum adversus Achaos odium, tantam 
adversus Macedones ingratitudinem 
exercuerunt, tamque adversus omnes 


Novi motus 
Spartae. 


nervae 
Chalcioecae. 


* tur Ephort 
Philippo 


εἵλοντο δ᾽ ἐξ αὐτῶν "EQógous: συν- Foedus jun- 


gitur cum 
AJEtolis. 


OI. 139. 4. 
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Desiderium ἡ 


Cleomenis pev, καὶ τὴν πρὸς ἐκεῖνον. εὐνοιῶν" 


regis, 


Novi reges 
Spartae. 


Agesipolis. 


/, , / ER. 
παντὰς ase ond MEANS 


ἐ 
“οὐχ, ἥκιστα διὰ "KAso- : 


, MEE e 39s. M7 b 
ἐλπίζοντες un κοΐ 


προσδοκίαν € S7 0996 776 ἐκείνου παρουσίας ἅμα καὶ σωτη- 


ρίας. 
ὁμιλεῖ Τ᾽ 


Οὕτως οἱ δυνάμενοι, TU οἰνθρώπων ἐπιδεξίως 1 
τοῖς συμυπεριφερομένοις, οὐ 
ἀλλὰ καὶ μακρὰν ἀφεστῶτες, ἐγκαταλείπουσί TiyO 


μόνον παρόντες, 


καὶ λίαν ἰσχυρὰ τῆς πρὸς αὐτοὺς εὐνοίας αἰθύγρματα. 


οἱ γε» Χωρὶς σῶν ἄλλων, καὶ τότε; πολιτευόμενοι κατὰ 8 


τὰ πάτρια σχεδὸν ἤδη τρεῖς ἐνιαυτοὺς μετὰ τὴν Κλεο- 
, 
[uevouc ἔκπτωσιν, οὐδ ἐπενόησαν οὐδέποτε βασιλεῖς. 


καταστῆσαι τῆς Σπαρτης" 
ἀφικέσθαι περὶ τῆς Κλεομένους τελευτῆς». 


ἅμα δὲ TU σὴν φήμην 9 


b eoléue ὡρ- 


9 x N ^ y /, 7] NS ἃ 
fen ἐπί TO βασιλεῖς καθιστάναι τῶ TÉ πλήθη καὶ TO 


τῶν ᾿Εφόρων ἀρχεῖον. 


T N , e^ 
Koi κατέστησαν οἱ κοινωνοῦντες 10 


Ἔφοροι 776 αἱρέσεως τοῖς STO ITO, oí καὶ τὴν. πρὸς 
Αἰτωλοὺς συνθέμενοι συμμαχίαν, ὑπὲρ ὧν τὸν ἄρτι 
λόγον ἐποιησοίμιην; TOV μὲν ἐνῶ γομυίμνως καὶ καθηκόντως, 
᾿Αγησίπολιν, ὄντα μὲν παῖδα τὴν ἡλικίαν, υἱὸν δὲ 


᾿Αγησιπόλιδος τοῦ Κλεομρότου. σὸν δὲ συνέξαινε τι 


βεξασιλευκέναι, κωθ᾽ obs καιροὺς ἐξέπεσε “Λεωνίδης € £2. 
τῆς ἀρχῆς, διὰ TO κατὸὼ γένος ὑπώρχ ιν ἔγγιστα φῆς. 


οἰκίας ταύτης. ἐπίτροπον δὲ σοῦ παιδὸς εἵλοντο Κλεο- 12 


TA Κλεορνξρότου μὲν υἱὸν. ᾿Αγησιπόλιδος δ᾽ ἀδελ- 


Φόν. 


7 Vulgo omnes οὐχ ἥκισσα δὲ διὰ. 
rupta videri potest. ἃ Κλεομένη. 


in universum temerarios atque vesanos 
se praebuerunt, potissimum propter 
Cleomenem et singularem in eum bene- 
volentiam ; quum  sperarent semper 
exspectarentque, salvum eum et inco- 
lumem Spartam rediturum. Usque 
adeo, qui dextre sollerterque erga eos, 
quorum consuetudine utuntur, gerere se 
«orunt; non solum presentes, sed etiam 
longe locati, sue benevolentie fomitem 
quemdam, 'oehementem | atque validum 
relinquunt. Hi sane, ut alia taceam, 
quum ipsorum Respublica tertium 
jam fere annum a Cleomenis fuga 
patriis legibus administraretur, de eli- 
gendis Spartae regibus, ne cogitarant 
quidem umquam: qui tamen, simu- 


, N Ν “ e ὧν 5. ΝΡ » , ^ e /, 
Aso δὲ τῆς ἑτέρας οἰκιᾶς. OVTOV ἐκ Τῆς [σσορμε- 18 


Delevi conjunct. que tamen ex δὴ cor- 
b εὐθὺς edd. ex Bav. 


latque audita est Cleomenis mors, ad 
reges creandos statim se accinxerunt, 
tam populus, quam Ephororum Curia, 
Et constituerunt quidem illi ex Epho- 
ris, qui factionis ejusdem erant cum 
auctoribus seditionis, (qui etiam soci- 
etatem cum JEtolis sunt pacti, de qua 
modo diximus;) alterum regem rite 
et legitime, Agcsipolim, etate quidem 
puerum, sed filium Agesipolidis, cui 
pater fuerat Cleombrotus ille, qui olim, 
postquam Leonidas regno excidisset, 
regnaverat, quod hanc regiam domum 
cognatione proxime contingebat. "Tu- 
tor puero datus Cleomenes, Cleombroti 
filius, Agesipolidis frater. Quod ad 
regem ex altera familia attinet: quum 


M M— ——À 
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Qovroc θυγωτρὸς ᾿Αρχιδάμῳ δυοῖν παίδων, ὃς ἦν υἱὸς A. U. 534. 
Εὐδαμίδου" ζῶντος δὲ καὶ Ἱππομέδοντος (aus ὃς ἦν 
υἱὸς ᾿Αγησιλάου τοῦ Εὐδαμίδου, καὶ ἑτέρων δὲ πλει- 
ὄνων ὠπὸ τῆς οἰκίας ὑπωρχόντων, ὠπωτέρω μὲν τῶν 
7 
14 προειρηρυένων, προσηκόντων δὲ κατὰ γένος" σούτους μὲν Lycurgus 
am di- 
ἅπαντας ὑπερεῖδον, Λυκοῦργον δὲ βασιλέα κατέστησαν, atem. 
οὗ. τῶν προγόνων οὐδεὶς € ἐτετεύχει τῆς προσηγορίας" ὃς egpite 
δοὺς & ἑκάστῳ τῶν ᾿Εφόρων τώλαντον. Ἡρακλέους οὐπό- 
1ὅ γονος καὶ βασιλεὺς ἐγεγόνει τῆς Σπάρτης. Οὕτως 
εὔωνα πανταχῆ C TU κακὰ γέγονε. Τοιγαροῦν οὐ 
P , ^ ^v 3 /, 
παῖδες παίδων, ἀλλ᾽ αὐτοὶ TUTO! τῆς ἀνοίας ἀπέτισαν 
N N 
σοὺς puo Üovc οἱ καταστήσωντες. 
t ἢ ἴω » Ἁ / 
XXXVI. O ὃὲ Μαχατᾶς, πυθόμενος σὰ γεγονότα 
περὶ σοὺς Λακεδαιμονίους, 5 2:56 πώλιν ὑποστρέψας εἰς 
belium in- 
τὴν Σπάρτην; καὶ παρεκάλει σοὺς ᾿Εφόρους καὶ 7006 gren. 
, 5 Lr ^- 3 rn N / 
βασιλέας: ἐξενεγκεῖν τοῖς Αγαιοῖς τὸν πόλεμον. Μόνως 
^ t !] ^ -“Ὃ 7 
γῶρ οὕτως, ἔφη, λῆξαι τὴν τῶν Λακεδοαιμνονίων φιλονει- 
Z ^ & / N x 
κίων τῶν ἐκ παοντὸς φρόπου διακοπτόντων τῆν πρὸς 
3 N 7 d 94 Ll 9 3 / v 
AirwAoUg συμμαχίαν, “τῆν τε τῶν ἐν Αἰτωλίῳ τῶ 
8 παραπλήσια φούτοις πραττόντων. ἹἸΠεισθέντων δὲ τῶν 
7 οωω MH fe ^v 
᾿Εφόρων καὶ τῶν βασιλέων, ὃ μὲν Μαχατὰς ἐπανῆλθε» 


Lacedzemo- 
nii Argivis 
et Achaeis 


, N / N N 
συντετελεσμένος τὴν πρόθεσιν διὰ τὴν 


e 3/ [od 
C yVOLOV τῶν 


4 CU] TPOUT TÓVT UV" ὁ δὲ Δυκοῦργος» a yo. x oy τοὺς σφρα- 


/ /, 
σιωτὰας καὶ 


τὰς τῶν πολιτίκων, 


φ' ἢ N 
ἐνέξαλεν εἰς τὴν 


€ χὰ καλὰ ex conject. edidit Casaub. quam lectionem habet et Vat. a pr. 


manu et ex eo Flor. 


essent Archidami, qui Eudamidz filius 
erat, duo filii ex Hippomedontis filia ; 
et Hippomedon etiam ipse adhuc in 
vivis esset, Agesilai filius, Eudamidze 
nepos; essentque preterea alii plures 
ex eadem stirpe, qui longius quidem 
quam priores, sed tamen contingebant 
genere eam familiam regum; asper- 
nati hosce omnes, Lycurgo regnum 
detulerunt, e cujus majoribus nemo eo 
honore fuerat usus, Verum hic talen- 
tum cuique Ephororum largitus, Her- 
culis propago et rex Spartze est factus. 
Adeo ubigue "venalia sunt maleficia. 
Itaque etiam non nati natorum, sed 
ili ipsi ante omnes, qui regem hunc 


d zy χε ἐν Bav. Aug. Reg. A. 


* ἄνοιαν edd. ex Bav. 


creaverant, stultitiae. suae poenas lue- 
runt. 

xxxvI. JMachatas, auditis quae La- 
cedaemone facta erant, Spartam denuo 
pergit ire, hortaturque Ephoros et re- 
ges, ut Achaeis bellum inferant.  .:Num- 
quam enim aliter finem, ait, habituras 
eorum eontentiones, vel qui Lacedemone 
societatem cum ZEltolis divellere omnibus 
nodis conarentur, vel qui in. ZEtolia 
idem istis facerent... Perductis in suam 
sententiam ephoris ac regibus, redit 
JMachatas, confectis ex animi sententia 
quze destinaverat, per stultitiam eorum 
qui ab illius partibus erant. Lycurgus, 
assumto milite, et parte etiam copia- 


60  POLYBII HIST. IV. 37. 


, , 
Ol. 139. 4. ᾿Αργείαν; ἀφυλάκτως διωκειμένων εἰς τέλος τῶν ᾿Αρ- 
Plura oppi- ψείων διὰ τὴν προυπάώρχουσαν κατάστασιν. καὶ IIo- 5 
dacapiunt. ὁ s ^ 7 N ΄ N " 
λίχναν μὲν και Πρασίας καὶ Λεύκας καὶ Κυφαντα, 
προσπεσὼν ἄφνω, κατέσχε" ᾿Γλύμπεσι, δὲ καὶ Ζάρακι 
προσπεσὼν; * ὠπέπεσε. Τούτου δὲ ταῦτα πράξαντος, 6 
ἐπεκήρυξαν TO λάφυρον, οἱ Λακεδαιμόνιοι κατοὼ τῶν 


sey etiam ᾿Αγιαιῶν" ἔπεισαν δὲ καὶ τοὺς | Ηλείους οἱ περὶ τὸν 
eiium 
iner — Maya, παραπλήσια λέγοντες ἅπερ καὶ πρὸς τοὺς 


Aem Λακεδαιμονίους, ἐξενεγκεῖν τοῖς ᾿Αχαιοῖς σὸν πόλεμον. 
Παραδόξως δὲ xci κατὰ γοῦν τοῖς Αἰτωλοῖς τῶν ga. 1 
γματων προκεχωρηκότων, οὗτοι μὲν εὐθαρσῶς ἐνέξαινον 
εἰς σὸν πόλεμον" οἱ à ᾿Αχαιοὶ τἀναντία. Φίλιππος 8 
μὲν γὰρ, Qo τὰς ἐλπίδας εἶχον, ἀκρυῆν ἐγίγνετο περὶ 
παρασκευήν" ᾿τειρῶται δ᾽ ἔμελλον πολεμεῖν», Μεσσή- 
uoi δ᾽ ἡσυχίαν εἶχον. Αἰτωλοὶ ὃς. προσειληφότες 72v9 
λείων καὶ Λακεδαιμονίων ἄγνοιαν; "t" 7g 
εἶχον αὐτοὺς TU πολέμω. 


Aratus, — 7X XXVII: ᾿Αράτῳ μὲν οὖν συνέξαινς κατὰ τὸν καιρὸν 


Arati fil. 
praetor voUTO) ἤδη λήγειν TZV Ag ᾿Αρατον δὲ τὸν υἱὸν αὐτοῦ, 


pr 
Ol. 140. "καθεσταμένον ὑπὸ τῶν ᾿Αχαιῶν, παραλαμβάνειν, TZV 


AU, a στρατηγίαν. Αἰτωλῶν δ᾽ ἐστρατήγει Σχόπας" ὁ δὲ 9 
prat. to. γρόνος αὑτῷ τῆς ἀρχῆς μάλιστα TÓTE πῶς διήρητο. “ὡς 
lorum, 


ἔτλύμπεσι restitui ex vestigiis scriptura librorum. Γλυμπεσεῖ Bots Aug. 
Regii. Τλυρσέσειν (absque accentu) adfertur ex Vat. Γλύμσεσιν Flor. Τλυμσεῦσι 
Casaub. 8 ἀπέπεσε ex Gronovii conject. recepi. Mendose vulgo omnes 
, , . , 
ἀσίσσπασε. ἢ Mendose MSti σ λείους. 


rum urbanarum, Argivorum fines in- bellum capessebant: apud Achzaos 
cursat, quos Argivi nullo prorsus modo vero contrario modo res se habebant. 
custodiebant, prasenti rerum statu Nam Philippus in quo spes suas re- 
freti. Polichnam igitur, Prasias, Leu-  posuerant, in apparatu belli adhuc 
cas et Cyuyphantem repentino impetu erat occupatus: Bpirotz vero susci- 
capit. Glympes quoque et Zaracem pere bellum cunctabantur: Messenii 
invadit; sed hoc quidem conatu exci- manebant quieti. JEtoli autem, adju- 
dit. Quas postquam fecit Lycurgus, vante ipsos Eleorum et Lacedamo- 
Lacedaemonii spolia capiendi de Achaeis niorum stultitia, omnibus ex partibus 
jus fasque esse praeconis voce signifi- bello eos cingebant. 

cant. .Eleis item persuasit Machatas, XXXxvII. Circa id tempus magistratu 
iisdem verbis usus, quibus Lacedzemo- exierat Aratus; in cujus locum suffra- 
nios impulerat, ut bellum 44cheis in- giis Achzeorum succedens  Ziratüs, 
ferrent. Hoc modo rebus JEtolis ex — Zfrati filius, praeturam. inierat. ZEto- 
animi sententia mirabiliter succeden- lorum przetor Scopas erat: qui eo ma- 
tibus, ipsi quidem ingenti cum spe xime tempore dimidium legitimi spatii 
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yàg ἀρχαιρεσίας Αἰτωλοὶ μὲν ἐποίουν μετὰ τὴν φθινο- A. U, 535. 
πωρινῆν ἰσημερίαν εὐθέως" ᾿Αχαιοὶ δὲ τότε περὶ τὴν τῆς 
8 Πλειάδος ἐπιστολήν. Ἤδη δὲ τῆς θερείας ἐνισταμένης, 
καὶ μετειληφότος ᾿Αράτου : TOU γεωτέρου TZV σφρατηγίαν, 
ἅμα πάντα τὰ πράγματα τὰς ἐπιξολὰς ἐλάμθανε καὶ 
ἀφὰς ἀρχάς. ᾿Αννίξας μὲν γὰρ “ἐνεχείρει κατὰ τοὺς Synchro- 
παιροὺς φούτους "Ζάκανθαν πολιορκεῖν. ᾿Ῥωμναῖοι * ed 
Λεύκιον Αἰμίλιον εἰς τὴν Ἰλλυρίδα quer δυνάμιεως 
ἐξαπέστελλον € ἐπὶ Δημήτριον σὸν Φάριον. ὑπὲρ ὧν ἐν φῇ 
5 προτέρᾳ βίξδλῳ δεδηλώκαμεν. ᾿Αντίοχος δὲ, Tieoxss 
pide καὶ Τύρον παραδόντος αὐτῷ Θεοδότου, τοῖς 
κατὰ Κοίλην Συρίαν i ἐγχειρεῖν ἰπεδάλετο' ᾿τολερναῖος 
δὲ περὶ παρασκευὴν ἐγίγνετο TOU πρὸς ᾿Ανσίογον πο- 
ὀλέμου. Λυκοῦργος à, ἀπὸ τῶν ὁμοίων βουλόμενος 
ἄρχεσθαι Κλεομένει», σὸ τῶν Μεγαλοπολιτῶν Αθήναιον 
ἐπολιόρκει προσεστρατοπεδευκώς. ᾿Αγαιοὶ δὲ μισθοφό- 
ρους ἱππεῖς καὶ πεζοὺς ἤθροιζον εἰς τὸν περιεστῶτῶ 
7 πόλεμον" Φίλιππος δ᾽ ἐκ Μακεδονίας ἐκίνει μετὰ τῆς 
δυνοίμνεως, ἔχων ἢ Μακεδόνων φαλαγγίτας μὲν μυρίους, 
πελταστῶς δὲ πεντακισχιλίους" ἅμα δὲ τούτοις ἱππεῖς 
8 ὀκτακοσίους. 
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^ Ν “ e 5 2 / 
Tavro μεν οὖν ἅπαντ᾽ ἦν ἐν τοιαύταις 
, ^ N D x ^ ^ 3 N 
ἐπιδολαῖς καὶ παρασκευαῖς. Κατὰ δὲ τοὺς αὐτοὺς 
κοωιροὺς ἐξήνεγκαν “Ῥόδιοι Βυζαντίοις πόλεριον, διά 
φίνως τοι ύτοιςς αἰτίας. 


i ἐπεχείρει edd. ex Bav. k Ζάκανθον h. 1. Aug. Reg. A. l Alii vulgo 
μετὰ τῆς δυνάμεως. m Alii Μακεδόνας. 
in magistratu confecerat.  ZEtoli nam- 
que statim ab zquinoctio autumnali 
comitia pratorum suorum celebra- 


versus Antiochum se comparabat. Ly- 
curgus autem, initio statim regiminis 
vestigiis Cleomenis studens insistere, 


bant: Achaei vero, illis quidem tem- 
poribus, circa Pleiadum ortum.  In- 
eunte itaque jam &state, quum jun?tor 
ratus imperium suscepisset, simul 
omnium ubique bellorum principia 
inchoabantur. Quippe eo tempore 
"Hannibal Sagunti obsidionem molie- 
batur. Romani L. ZE&milium cum le- 
gionibus in Illyricum adversus Deme- 
trium Pharium mittebant: de quibus 
rebus superiore libro est actum. — Zn- 
tiochus, tradente sibi Theodoto Ptole- 
maidem et Tyrum, occupare Syriam 
Colen aggrediebatur.  Ptolem«us ad- 


positis ante Athenzeum Megalopolita- 
norum castris, obsidione illud preme- 
bat. “αὶ ad bellum, quod undique 
cooriebatur, equites peditesque mer- 
cede conducebant. | Philippus e Mace- 
donia movebat, habens in exercitu 
gravis armatura millia decem, cetra- 
torum quinque millia, et cum : his 
equites octingentos. Hzc igitur omnia 
illo tempore ita destinabantur para- 
banturque. Eodem vero tempore Ruo- 
ὮΣΙ etiam adversus BYZANTIOS bellum 
susceperunt, ob caussas hujusmodi. 


Ol. 139. 4. 
Bellum 
Ruopnro- 
RUM cum 
ΒΥΖΑΝΈΙΙΒ. 
ΟΙ. 139. 4. 
A. U. 534. 
Situs By- 
zantii, op- 
portunus 
ad mare. 


Situs By- 
zantii, 
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XXXVIII. Βυζάντιοι, uA p θάλατταν; εὐκαιρό- 
TOTO) οἰκοῦσι τόπον, καὶ πρὸς ἀσφάλειαν, καὶ πρὸς 
εὐδαιμονίαν, πάντων σῶν ἐν τῇ καθ᾿ ἡμᾶς οἰκουμένῃ" 
κατὰ δὲ γῆν πρὸς ἀμφότερα, πάντων ἀφυέστατον. κατ ᾳ 
μὲν γὰρ θάλατταν οὕτως ἐπίκεινται τῷ ᾿στόματι TOU 
Πόντου κυρίως, ὥστε d εἰσπλεῦσαι μῆτ᾽ ἐκπλεῦσαι 
δυνατὸν εἰναι τῶν ἐμπόρων τιν, χωρὶς τῆς ἐκείνων 
βουλήσεως. "Exovroc δὲ τοῦ llóvrov πολλὰ τῶν πρὸς 8 
τὸν βίον εὐχρήστων τοῖς ἄλλοις ἀνθρώποις, “πἄντων εἰσὶ 
σούτων κύριοι Βυζάντιοι. πρὸς μὲν γὰρ, τὰς ἀναγκαίας 4 
σοῦ βίου χρείας, σά τε "θρέμματα καὶ τὸ τῶν εἰς τὰς 
δουλείας οὐγομιεένων σωμάτων πλῆθος οἱ κατὰ τὸν 
Πόντον ἡμῖν τόποι παρασκευάζουσι δαψιλέστατον καὶ 
χρησιμώτατον ὁμιολογουμιένως" πρὸς δὲ περιουσίαν, 
μέλι» κηρὸν, τάριχος, ἀφθόνως, ἡμῖν χορηγοῦσι. δέ- 5 
χονταί γέ μὴν τῶν ἐν τοῖς παρ᾽ api τύποις TÉPITTEU- 
ὄντων, ἔλαιον καὶ πᾶν οἴνου γένος" σίτῳ δ᾽ ἀμείξονται, 
ποτὲ μὲν εὐκαίρως διδόντες, ποτὲ δὲ λαμβάνοντες. 
Πάντων à7 τούτων ἢ κωλύεσθαι δέον ἦν ὁλοσχερῶς G 
τοὺς Ἕλληνας» 7 τελέως ἀλυσιτελῆ γίγνεσθαι σφίσι 
τὴν ἀλλαγὴν αὐτῶν, Βυζαντίων ἢ ἤτοι βουλομένων ἐθελο- 
κακεῖν, καὶ συνδυάξειν, ποτὲ μὲν Γαλάταις» ποτὲ δὲ 
πλείονα Θρᾳξὶν, 7 τὸ παράπαν Ju) κατοικούντων τοὺς 
σύπους. διώ τε γὰρ τὴν στενότητα τοῦ πόρου, καὶ τὸϊ 


n Vitiose vulgo δέρματα. ? zórs Vat. Flor. Urb. Ursin. vozi habent Bav. 


et Reg. A. 


xxxviii. BYZANTII locum tenent, 
omnium in nostro orbe, mari quidem, 
commodissimum  aptissimumque ad 
vitam cum secure, tum beate, degen- 
dam: terra vero, ad utrumque horum 
minimeomniumaccommodatum. Nam 
quod ad mare, ita prorsus ori Ponti 
imminent, ut, absque eorum voluntate, 
nulla cujusquam mercatoris navis 
neque intrare neque exire queat. 
Quum igitur multa Pontus ferat cete- 
ris mortalibus ad vitam expetita, om- 
nia illa Byzantii in sua potestate ha- 
bent. Ad necessarios quippe vita 
usus, pecorum ingentem copiam, et 
servilium corporum maximum nume- 
rum, et quidem optimorum sine con- 


troversia, Pontica: regiones nobis sub- 
ministrant: ad lautitiam vero, mel, 
ceram, salsamenta, abunde prabent. 
Recipiunt vero e nostrorum locorum 
copiis, oleum, et quaecumque sunt vini 
genera: in frumento mutuum faciunt, 
aliás opportune dando, aliás accipi- 
endo. Harum igitur omnium rerum 
commercio aut carendum omnino fue- 
rat Grzcis, aut nulla penitus cum uti- 
litate id fuerat exercendum; si By- 
zantii deteriora consilia sequi, et olim 
cum Galatis, tunc vero cum Thracibus 
magis, societate jungi voluissent, aut 
si illa loca penitus non inhabitarent. 
Nam partim ob freti angustias, partim 
ob adjacentium barbarorum multitudi- 
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παρακείμενον πλῆθος σών βαρδάρων, ἄπλους ἂν ἡμῶν ἦν Δ. U. 534. 
8 ὁμολογουμένως 0 Πόντος. Μέγιστα μὲν οὖν ἴσως αὐὖ- 
τοῖς ἐκείνοις περιγίγνεται λυσιτελῆ πρὸς τοὺς βίους διὰ 
τὰς τῶν σόπων ἰδιότητας. ἅπαν γὰρ TÓ μὲν περιττεῦον 
παρ᾽ αὐτοῖς, ἐξαγωγῆς" v0 0i λεῖπον, εἰσαγωγῆς ἕτοί- 
μου συγχῶνει καὶ λυσιτελοῦς, ἄνευ mtis κακοπαθείαις 
10 καὶ κινδύνου. πολλά γε μὴν καὶ τοῖς ἄλλοις εὔχρηστα 
δ ἐκείνους» ὡς εἰρήκαμεν, GTVT. διὸ καὶ κοινοί τινες Byzantini 
ὡς εὐεργέται πάντων ὑπάρχοντες, εἰκότως ὧν οὐ μόνον virgo em 
χαίριτος, QNNM καὶ ἐπικουρίας κοινῆς τυγχοίνοιεν ὑπὸ 
σῶν Ἑλλήνων κατὼ τὼς ὑπὸ τῶν βαρβάρων περιστάσεις. 
τι Ἐπεὶ δὲ παρὰ σοῖς πλείστοις ἀγνοεῖσθαι συνέξαινε TZ) 
ἰδιότητα καὶ τῆν εὐφυΐαν TOU τόπου, διοὶ τὸ paseo ἔξω 
12 κεῖσθαι τῶν ἐπισκοπουμένων μερῶν τῆς οἰκουμένης" 


corum be- 
nefactores. 


βου- 
λόμεθα ài πᾶντας εἰδέναι τὰ τοιαῦται, καὶ μάλιστα 
it αὐτόπτας γίγνεσθαι τῶν ὀχόντων παρηλλαγμυένον Ti 

| διαφέρον τόπων" εἰ δὲ μὴ τοῦτο δυνατὸν, Ῥέννοίας 
γε καὶ τύπους ἔχειν ἐν αὐτοῖς ὡς ἔγγιστα τῆς ἀλη- 

18 θείας" ῥητέον ὧν εἴη, Tí τὸ συμβαῖνον ἐ job καὶ τί ipie 
ποιοῦν τὴν σἡλικαύτην καὶ φοιαύτην εὐπορίαν 776 700617 tuni. 
enpsme πόλεως. 

xxxix. Ὁ ὃγ καλούμενος Πόντος ἔχει “ἣν ὠυὲν Ponti Eu- 
xini descri- 


περίμετρον, t ἐγγιστῶ σῶν δισιυυρίων καὶ δισχιλίων στῶ - ptio. 


P ἐννοίας γε ex Reg. D. recepit Casaub. Libri vett. dant ἐννοίως vs, quod. bene 
haberet, si paulo ante esset εἰ δὲ μή γε τοῦτο. 


nem, haud dubie erepta nobis esset in 


: Pontum navigandi facultas. Puto igi- 
tur, ad ipsos quidem primo Byzantios 
ex natura locorum maxima redire vitae 
commoda; quum et ea, quibus super- 
fluunt, exportari, et, quibus deficiunt, 
importari facile et cum lucro et sine 
ulla molestia aut periculo possint. 
Sed et ad alios multa commoda pro- 
pter ipsos, ut diximus, perveniunt. 
Quare, velut communes omnium be- 
nefactores, non gratiam dumtaxat jure 
merito a Graecis referant; sed etiam 
commune Gra&corum omnium auxi- 
lium, quando a barbaris periculum 
eis imminet. Quoniam autem pro- 
prietatem et naturam hujus loci pleri- 


que hominum idcirco ignorant, quia 
aliquanto longius abest ab iis orbis 
nostri partibus, ad quas visendas iri 
solet: nos, qui res hujusmodi notas 
esse omnibus cupimus, et maxime qui- 
dem, si fieri possit, ex inspectione 
omnia cognosci loca, in quibus pecu- 
lare aliquid aut excellens inest, aut, 
Si hoc non potest, unumquemque in 
animo habere notiones saltem eorum 
et expressas formas, ad. veritatem 
quam proxime accedentes; dicendum 
existimamus, quid id rei sit, et qua 
caussa dictze urbi talem tantamque 
felicitatem conciliet. 

xxxIX. Pontus igitur, quem vocant; 
ambitum habet stadiorum circiter xx1I 


OI. 139. 4. 


Duo 
Bospori. 


Cur Pontus Oea xac. 


jugiter ef- 
fluat. 
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δίων' στύματα, δὲ διττὰ, κατὰ διάμετ ον ἀλλήλοις 
κείμενα" τὸ μὲν dd τῆς Προποντίδος» τὸ δ᾽ ἐκ τῆς 
Μα,ὠτιδὸς λίμνης" 1 vig αὐτὴ κατ αὐτὴν ὀκτακισχι- 
λίων ψέγει σταδίων τὴν περιγραφήν. εἰς δὲ τὰ προειρη- 9 
μένα κοιλώματα πολλῶν μὸν καὶ μεγάλων ποταμιῶν £x 
τῆς ᾿Ασίας ἐκξαλλόντων, t ἔτι δὲ μειζόνων καὶ «πλειόνων 
ἐκ τῆς Εὐρώπης" συμβαίνει, τὴν μὲν Μαιῶτιν, ἀναπλη- 
ρουμιένην ὑσὸ φούτων, pei» εἰς voy Πόντον διὰ τοῦ στό- 
μῶτος; σὸν δὲ Πόντον εἰς τὴν Προποντίδα. Καλεῖται δὲ 8 
τὸ μὲν τῆς Μαιώτιδος στόμα; Κιμμερικὸς Βόσπορος, ὃ 

τὸ μὲν πλάτος ἔχει περὶ τριάκοντα "στάδια, τὸ δὲ 
μῆκος εξήκοντῶ στάδια πᾶν δ᾽ ἐστὶν ἁλιτενές.. T0 δὲ 4 | 
σοῦ Πόντου, παραπλησίως ὀνομάζεται μὲν Βόσπορος 
Θράώκιος" ἔστι δὲ τὸ μὲν A" ἐφ᾽ ἑκατὸν καὶ εἰκοσι 
στάδια, v0 δὲ πλᾶτος οὐ "πάντη σαυτόν. ἢ ἼΑρχει δὲ 5 
TOU στόματος, ἀπὸ μὲν τῆς Προποντίδος, σὸ κατὰ 
"Καλχηδόνα διάστημα καὶ Βυζάντιον, ὃ 0 δεκατετταρων 
ἐστὶ σταδίων: ἀπὸ δὲ τοῦ Πόντου, τὸ καλούμενον Ἱερὸν, 6 





(ἐφ᾽ οὗ τόπου φασὶ κατὰ τὴν ἐκ Κόλγων ἀνακομιδὴν», 


Ιάσονα θῦσαι πρῶτον σοῖς δωδεκα θεοῖς") ὃ 0 κεῖται μὲν 
ἐπὶ τῆς ᾿Ασίας, ἀπέχει δὲ τῆς Εὐρώπης ἐπὶ δωδεκα 
στάδια πρὸς TO καταντικρὺ κείμενον. Σαραπιεῖον τῆς 
Τοῦ δὲ ῥεῖν ἔξω κατὰ τὸ συνεχὲς τῆν τεῖ 


4 ἐστὶ evz2. edd. ex Bav. T Abest h. 1, vocab. στάδια a Vat. et Flor. 
s Vulgo πάντη ταύτη ταυτόν. | Delevi σαύτη cum Flor. et Vat. Forsan σάντη 
myTUs ταυτόν. t ἀρχὴ ex uno Reg. B. recepit Casaub. ἃ Χαλχηδ. edd, 
cum aliis, et sic constanter. 


millium : ora duo, sibi ex adverso op- 
posita; alterum e Propontide, alterum 


sum. Ipsius Ponti os similiter voca- 
tur Bosporus, et quidem  Z"ractius; 





e lacu M«otio; qui et ipse per se in 
eircuitum patet. stadia octies mille. 
Quum autem in descriptos alveos 
multi magnique amnes ex Asia in- 
fluant, majores vero etiam et plures 
ex Europa; evenit, ut Motius qui- 
dem lacus, ubi ab illis fluminibus est 
repletus, in Pontum per os suum ef- 
fundatur; Pontus vero, in Propon- 
tidem. Nominatur autem os Meoti- 
dis, Cimmerius Bosporus; cujus lati- 
tudo est stadiorum plus minus tri- 
ginta; longitudo, sexaginta ; est autem 
totum illud ostium humile et vado- 


porrectum in longitudinem ad centum 
viginta stadia: latitudo non ubique 
semper eadem. Oris principium est, 
e Propontide venienti, illud inter- 
vallum, quod est. inter Calchedonem et 
Byzantium, stadiorum quatuordecim ; 
exeunti vero e Ponto, locus ille quem 
Hieron vocant; ubi fama est J'asonem, 
quando e Colchis revertebatur, duo- 
decim diis primum sacrificasse. Est 
autem ille locus in Asia situs; abest- 
que ab Europa et fano Sarapidis, quod 
in opposita est Thracia, duodecim fere 
stadia. Quod autem Maotis et Pontus 
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Μαιῶτιν καὶ τὸν Πόντον. εἰσὶν αἰτίαι διτταί. μία μὲν A. U. 534. 
4. δ od E » d - X / 
αὐτόθεν καὶ cc natis καθ ἤν» εὐδίαν £0 TIT TOV- 
αφὴν ἀνγείων agi ένων, πλεῖον Fluvii sem- 
φων ῥευμάτων εἰς "yt en ui Lii e , αὖον τὰ 
8 ἀεὶ καὶ πλεῖον γίγνεται TÓ ὑγρόν. ὃ, μηδεμιῶς [4&9 dunt 
uam. 
ὑπαρχούσης ἐκρύσεως, δέον ὧν ἢν, προσαναδαῖνον,, ἀεὶ d 
μείζω καὶ πλείω τοῦ κοιλώμνατος περιλαμβάνειν σύπον᾽ 
ὑπαρχουσῶν δ᾽ ἐκρύσεων, ἀνάγκη; TÓ προσγιγνόριενον 
καὶ πλεονοίζον, ὑπερπίπτον ἀποῤῥεῖν καὶ φέρεσθαι συν- 
θεγῶς διὰ σῶν ὑπαρχόντων στομάτων. Δευτέρα δέ" Et aggesta 
y humo fun- 
καθ᾽ ἣν, πολὺν καὶ παντοδαπὸν χοῦν εἰσφερόντων εἰς τοὶ dum aquae 
^ attollunt. 
προειρημυένο ποιλώματα σῶν ποταμῶν κατὰ τὰς qut 
Op Gp ἐπιτάσεις. ἐκπιεζόμενον τὸ ὑγρὸν ὑπὸ τῶν συν- 
/, 
Wr TOV ἐγχωμιατων, ἀεὶ προσαναβαίνει; καὶ φέρεται 
κατὰ τὸν αὐτὸν λόγον διὰ τῶν ὑπαρχουσῶν ἐκρύσεων. 
Ιοτῆς δ᾽ ἐγχώσεως, καὶ τῆς ἐπιῤῥύσεως. ἀδιαπαύστου καὶ 
συνεχοῦς γιγνομένης ἐκ τῶν ποτομών, καὶ τὴν ᾿ἀπόῤ- 
ῥυσιν ἀδιάπαυστον καὶ συνεχῆ γίγνεσθαι διὰ τῶν στο- 
11 ῥνώτων ἀνωγκαῖον. ΑἹ μὲν οὖν ἀληθεῖς αἰτίαι τοῦ pev 
3! N 7 : e/589 3,2. 4 , 5 3 Lr 3! 
£u τὸν Πόντον, αἱὸ sicív' οὐκ ον ερυπορικῶν εἐγουσοι 
διηγημάτων σὴν πίστιν, ἀλλ᾽ σῆς κατὰ φύσιν 
θεωρίας, 5 ἧς ἀκριδεστέραν εὑρεῖν, οὐ "diuo. 
XL. ᾿Επεὶ δ᾽ ἐπὶ τὸν τόπον ὑπέστημεν, οὐδὲν ἀφετέον EE 
turalium 
οὐῤγὸν, οὐδ᾽ ἐν αὐτῇ τη “φύσει κείμενον, ὅπερ οἱ πλεῖστοι expositio 


- 9.7 ld ; E 2 Hist 
ποιεῖν εἰώθασι τῶν συγγραφέων" ἀὠποδεικτικῇ δὲ ρυᾶλλον non eosh- 
5 o 


genda. 


continenter effuant, ejus rei caussa du- 
plev est: una in promtu, et nemini 
non manifesta: quatenus enim mul- 
ti amnes vasa ingrediuntur, quorum 
est circumscripta definitaque mensura, 
accedit major in dies aquarum copia ; 
quae, si nullus pateret exitus, assurgere 
magis magisque in altum deberet, et 
majorem amplioremque alvei locum 
semper occupare. Nunc quum pa- 
teant exitus, necesse est, ut, quod 
nova accessione redundat, id excedens 
oram effuat, ac per ea quae adsunt 
ora continenterlabatur. 4/íera caussa 
est hujusmodi. Quum per magnos et 
vehementes imbres flumina multum 
atque omnis generis limum in przdi- 
€tos alveos inferant; elisa aqua ab 
VOL. II. 


aggesta terra, altius semper attollitur, 
et ratione ea, quam diximus, per al- 
veorum exitus manat. Et quoniam 
indesinenter atque continuo ab amni- 
bus et humus aggeritur, et aqua in- 


funduntur; etiam emanantes per ora 


aquas numquam desinere, sed semper 
fluere est necesse. Ac vere quidem 
caussa, cur extra alveum feratur Pon- 
tus, istee sunt: quarum fides non ex 
mercatorum narrationibus pendet, ve- 
rum e rerum naturalium contempla- 
tione, quam maxime fieri potest, ac- 
curata. 

XL. Quoniam autem ad locum istura 
devenimus, nihil nobis, ne eorum 
quidem qua in rerum natura sunt 
posita, inexplicatum przetermittendum 


F 


Ol. 136. 4. 


Pontus 
Euxinus 
aliquando 
opplebitur. 
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τῇ διηγήσει χρηστέον, ivt μηδὲν ἄπορον ᾿ἀπολείπωμεν 


σῶν ζητουμένων τοῖς φιληκόοις. TOUTO γὰρ ἴδιόν ἐστι 


τῶν γῦν καιρῶν, ἐν οἷς, πάντων πλωτῶν καὶ πορευτῶν 
γεγονότων, οὐκ ἂν ἔτι πρέπον εἴη, ποιηταῖς καὶ μυθο- 


yes. χρῆσθαι μάρτυσι περὶ σῶν ὠγνοουμένων" ὅπερ 8 


οἱ πρὸ ἡμῶν πεποιήκασι περὶ σῶν “πλείστων, ἀπίστους 
οὐμφισξθητουμένων παρεχόμενοι βεξδαιωτὰς,, κατὰ τὸν 


Ἡράκλειτον. πειρατέον δὲ, 
7 - N E 
ἱκανὴν παριστάναι πίστιν τοῖς ὠκούουσι. Φαμὲν 004 


δ’ αὐτῆς τῆς ἱστορίας 


/, Ν Ν / N -— N , /, 
χώννυσθαι μὲν καὶ πάλαι καὶ νῦν τὸν ἸΠόντον, χρόνῳ γε 
pa ὁλοσχερῶς ἐγχωσθήσεσθαι, τῆν τε Μαιώτιν καὶ 


τοῦτον" μενούσης e 


07 τῆς αὐτῆς τάξεως περὶ τοὺς 


τόπους, καὶ τῶν αἰτίων τῆς ἐγχώσεως ἐνεργούντων κατὰ 


τὸ συνεχές. 


“Ὅταν γὰρ ὃ μὲν χρόνος ἄπειρος 7; τὰ δὲ 5 


/ 
MO pu πάντη πάντως ὡρισμένα" δῆλον, ὦ ως. κἂν TÓ 


τυχὸν εἰσφέρηται; πληρωθήσονται τῷ χρόνῳ. 


φύσιν γὰρ, τὸ πεπερασμιένον, f Ψ ἀπείρῳ χρόνῳ συνεχῶς 
γψιγνόμνενον; Ζ) φθειρόμενον, κἂν κατ᾽ ἐλάχιστον γί TU 
vs (rovro γὰρ νοείσθω yg») yay τελειωθῆναι κατὰ 


τὴν πρόθεσιν. 


Ὅνταν δὲ μὴ τὸ τυχὸν, ἀλλο καὶ λίαν T 


πολύς τις εἰσφέρηται χοῦς. Φανερὸν, ὡς οὐ ποτὲ, ταχέως 
δὲ, συμβήσεται γενέσθαι σὸ νῦν δὴ λεγόμενον ὑφ᾽ ἡμῶν. 


X ἀπολίπωμεν Flor. 


est; quod plerique Historiarum scri- 
ptores facere solent: imo vero eo gc- 
nere marrationis utendum est, quo 
rerum. commemoratarum rationes etiam 
exponuntur; ne dubium ullum de eis 
rebus, de quibus quzritur, studiosis 
relinquamus. | Eam siquidem diligen- 
tiam hodierna tempora requirunt. 
Nam quia hodie terra marique sunt 
omnia pervia; turpe jam sit, de iis, 
qua vulgo ignorantur, poetas et fabu- 
larum scriptores testes afferre: quod 
in plerisque superiores scriptores fece- 
runt, i»fidos rerum de quibus discepta- 
tur fidejussores, ut ait Heraclitus, affe- 
rentes. Quin potius conandum est 
nobis, ut ipsa per se nostra narratio 
fidem audientibus faciat. Dicimus 
igitur, et olim et nune Pontium humo 
obrui atque adimpleri: tandem vero 


Y ἢ xai φθειρόμ.. Casaub. ex Reg. B. 


etiam penitus εἰ Macotidem εἰ ipsum 
Pontum sri oppletum, si modo. cadem 
muünecat conditio illorum locorum, et 
caussc agsestus illius continenter ope- 
rentur. Quando enim tempus quidem 
infinitum est, alvei vero certis plane 
finibus circumscripti; perspicuum est, 
etsi vel minimum sit quod invehitur, 
futurum tamen aliquando tandem, 
ut impleantur. Ita enim natura 
comparatum est: si finitum aliquid 
tempore infinito nascatur, aut de- 
nascatur, etsi minimum est quod fit 
quotidie, (ponamus enim id nunc qui- 
dem;) necesse est, ut illud ad desti- 
natum finem perveniat. Jam vero, 
si non parum nescio quid, sed longe 
plurimum limi aggeratur; perspicuum 
est, non dico aliquando, sed brevi 
eventurum id quod modo dicebamus. 


End 6 
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80 δὴ καὶ φαίνεται γιγνόριενον. vZV μὲν οὖν Μαιώτιν ἤδη 1 Δ. U. 83M. 
κεχώσθαι συμβαίνει; σὸ γὰρ TO; πλεῖστον αὐτῆς βμέρος, rede τῷ 
ἐν ὑπτὼ καὶ πέντε ὀργυιαῖς ἐστι. διὸ καὶ πλεῖν αὑτὴν Wee 
οὐκ ἔτι δύνανται ναυσὶ μεγάλαις, χωρὶς καθηγεμόνος. 

οοὖσά T ἐξ ὁ ἀρχῆς. θάλαττα σύβῥους τῷ Πόντῳ, καθὰ οἱ 
παλαιοὶ συμφωνοῦσι, γῦν ἐστι λίμνη γλυκεία τῆς μὲν Et ejus 
θαλάττης bereit queue ὑπὸ τῶν ἐγχωμνάτων, τῆς Boro dar 

10 τῶν ποτοιμιὼν εἰσξολῆς € ἐπικρατούσης. ἔσται δὲ καὶ περὶ ldem fiet 
τὸν Πόντον “παραπλήσιον, καὶ γίγνεται νῦν ἀλλ᾿ οὐ δον 
λίαν σοῖς πολλοῖς ἐστι καταφανὲς, διὰ τὸ μέγεθος TOU 
κοιλώμωτος. τοῖς μυέν TOI βραχέα συνεπιστήσασιε, καὶ 
γῦν ἐστι δῆλον τὸ γεγνόρυενον. 

XLI. Τοῦ yap Ἴστρου πλείοσι στόρνασιν ἀπὸ τῆς Ejus rei 
Εὐρώπης εἰς τὸν ἸΠόντὸν εἰσξάώλλοντος, συριξαίνει πρὸς Pues τῇ 
τοῦτον. σγεδὸν ἐπὶ χίλια στάδια συνιστάναι ταινίαν, 
ἡμέρας δρόμον ὁ ἀπέχουσαν τῆς γῆς᾽ ἢ τις νῦν συνέστηπεν 

PET τῆς σοῖς στόμασιν εἰσφερομένης ἰλύος" ἐφ᾽ ἣν, ἔτι 
σελαη Le τρέχοντες. οἱ πλέοντες σὸν “Πόντον, λανθάνουσι 

3^ ἐποκέλλοντες γυτὸς ἐπὶ τοὺς τύπους. καλοῦσι δ᾽ 
αὐτοὺς οἱ ναυτικοὶ Στήδη. Τοῦ δὲ μὴ παρ᾿ αὐτῆν Siclhe, sive 
συνίστασθαι TZ γῆν» ἀλλ᾽ ἐπὶ τὸ πολὺ προωθεῖσθαι τὸν iM irl 

4 χοῦν, ταύτην γορυιστέον εἰναι τὴν αἰτίαν. &Q ὅσον μὲν 
γὰρ αἱ ῥύσεις τῶν ποταμῶν διὰ τὴν βίαν τῆς φορᾶς 


2 Putabam «i παρωπλήσιον. ἃ ἐπικέλλοντες edd. cum Bav. Aug. et 


Regiis. 


Quin, fieri jam id ipsum, apparet. 
M«eoticus siquidem lacus jam nunc 
est oppletus: nam iu plerisque illius 
partibus non ultra septem aut quinque 
ulnarum est ejus altitudo; ut sine iti- 
neris duce navigari magnis navibus 
non amplius possit Et quum olim 
marc ilud fuerit, Ponto conjunctum, 
ut consentiunt veteres ; nunc /acus est 
aqua dulcis, postquam maris aqua 
elisa est ab aggesta terra, et ingredien- 
tium amnium influxus pervicit, Idem 
vero fiet etiam Ponto; et jam nunc 
fit: sed prae alvei magnitudine parum 
id vulgus observat; verum qui vel 
mediocriter attendunt, jam nunc super 
eo nihil dubitant. 


xLI. Nam quum pluribus ostiis ex 
Europa in Pontum Zsier przcipitet, 
efficitur in Ponto et nunc obtinet zaeia 
quaedam, sive moles, per mille circiter 
stadia in longum porrecta, diei unius 
cursu distans a terra, ex limo concreta 
quem ostia fluviorum deferunt. In 
quam si hi, qui Pontum navigant, 
dum adhuc in alto esse putant, incur- 
runt; accidit illis noctu, ut impruden- 
tes navem in hzc loca impingant. 
Steíhe, id est, dorsa nautae vocant. 
Quod autem agger ille non propius 
terram crescit, sed procul inde submo- 
vetur, caussam existimare hanc opor- 
tet. Scilicet in quantum influentia 
flumina impetum prz ea, qua ferun- 


ko 
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o. 139. 4. ἐπικρατοῦσι, καὶ διωθοῦνται τὴν θώλατταν, ἐπὶ τοσοῦτο 
"mie σὴν γῆν καὶ πώντα τὰ φερόμενα τοῖς ῥεύμασιν 
Ἰϑων νυ» ἀνάγκη προωθεῖσθαι, καὶ Un λαμβάνειν μονὴν μηδὲ 
στάσιν ἁπλῶς. ὅταν δὲ διὰ vo βάθος ἤδη καὶ πλῆθος 5 
τῆς θαλάττης ἐκλύηται τὼ ῥεύματα" τότ εἰκὸς ἤδη, 
κατὼ φύσιν φερόμενον κάτω, μονὴν καὶ στάσιν λωμξώ- 
νειν τὸν γοῦν. δ c δὴ τῶν μὲν Koi opuy καὶ μεγάλων 6 
ποταμῶν, τὼ μὲν γώματα μακρῶν συνίσταται, τὰ δὲ 
παρὰ τὴν χέρσον ἐστὶν ἀγχιξωαθῆ" τῶν δ᾽ ἐλαττόνων καὶ 
προίως ῥεόντων; TUO αὐτὰς τὰς εἰσξολὰς οἱ θῖνες συνίσταν- 
σαι. Μαλισταὰ δ᾽ ἔκδηλον γίγνεται τοῦτο κατὰ τὰς τ 
τῶν ὄμξρων ἐπιφοράς. καὶ γὼρ TO τυχόντα τότε τῶν 
ῥείθρων, ἐπειδὸν ἐπικρατήσωσι TOU κύματος. κατο τῆν 
εἰσξολῆν, προωθοῦσι τὸν γοῦν εἰς θώλατταν ἐπὶ τοσοῦτον; 
ὥστε πρὸς λόγον ἑκάστου γίγνεσθαι τὴν ἀπόστασιν τῇ 
LR E : iie mató E 
βίᾳ τῶν ἐμπιπτόντων ῥευμάτων. Τῷ δὲ μεγέθει LE 
προειρημένης ταινίας, καὶ καθόλου τῷ πλήθει τῶν εἰσφε- 
ρομυένων λίθων καὶ ξύλων καὶ γῆς ὑπὸ τῶν ποταρυῶνς 
οὐδαμῶς ἀπιστητέον᾽ (εὔηθες γαρ:) θεωροῦντας ὑπὸ τῆν9 
ὄψιν τὸν τυχόντα aerei p pour, ἐν βραχεῖ yppvo πολ- 
λάκις ἐγχαραδροῦντα μὲν καὶ διωακόπτοντα τόπους 
ἠλιδάτους, φέροντα δὲ πᾶν γένος ὕλης. καὶ γῆς καὶ. 
λίθων, c ἐπιχώσεις δὲ ποιούρνενον σηλικαύτας; ὡστ᾽ ᾿ὠλλοι- 


tur, violentia servant, et mare protru- 
dunt; in tantum et limum, et qua- 
eumque cursu aquarum devehuntur, 
protrudi necesse est, neque moram 
ullam accipere ad subsistendum potest. 
Ubi vero, propter profunditatem et 
immensitatem maris, fluentorum vis 
minuit; ibi demum rationi naturzaeque 
consentaneum est, ut materia illa quae 
aggeritur subsidat, et quieta firmaque 
maneat. Propterea rapidorum mag- 
norumque amnium moles procul ex- 
citantur, et prope terram mare altum 
est: minorum vero fluminum et levi- 
ter fluentium, prope ipsa ostia aggeres 
consistunt. Maxime autem manife- 
stum hoc fit, ubi magni imbres ca- 
dunt: nam tunc vel minimi amnes, 
superata vi fluctuum circa ostium, 


- 


limum adeo longe protrudunt in àltum, 
ut, pro violentia cujusque amnis in 


"nare se exonerantis, brevior aut lon- 


gior distantia intercedat. De magni- 
tudine autem illius tzenize, quam dixi- 
mus Istro pratendi, aut omnino de 
copia saxorum, lignorum, et terra, 
quam invehunt amnes, non est quod 
fidem superare cuiquam ea res videa- 
tur: stultum enim hoc fuerit: quum 
cernere sape sit oculis, quamvis par- 
vum torrentem brevi tempore per loca 
pracelsa praeruptaque meatus sibi con- 
fragosos aperire, et vi perrumpere, ma- 
teriam omne genus, terramque, et 
saxa devehentem 5 loca vero, per quae 
transit, usque adeo aggere complere, 
faciemque locorum interdum penitus 
adeo immutare, ut modico temporis 
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οὖν ἐνίοτε, καὶ ἢ μηδὲ γινώσκειν ἐν βρωχεῖ χρόνῳ τοὺς A. U. 594. 
αὐτοὺς τόπους. 
XLH. ἜΣ ὧν ovx εἰκὸς θαυμάζειν, πῶς οἱ τηλικοῦτοι 
κωὶ τοιοῦτοι ποταμοὶ, συνεχῶς ῥέοντες; ἀπεργάζονταί σι 
2 χῶν προειρημένων, καὶ τέλος ἐκπληροῦσι, σὸν Πόντον. οὐ 
γὰρ εἰκὸς, ἀλλ' ἀνοιγκαῖον γενέσθαι TOUTÓ 20 προφαί- 
3 verau κατὰ τὸν ὀρθὸν λόγον. σημεῖον δὲ τοῦ ᾿μέλιλοντος" 
ὅσῳ γάρ ἐστι νῦν ἡ Μαιῶτις γλυκυτέρω τῆς [Ποντικῆς ΓΝ 
ὀάθιξῥμρηξ᾿ d ποσούτῳ θεωρεῖται διαφέρουσα προφανῶς / quam reli- 
“ἸΠοντικπὴ τῆς καθ᾿ ἡμᾶς. εξ ὧν δῆλον, ὡς, ὅταν ΒΤ 
χρόνος, ἐν ᾧ πεπληρώσθαι συμβαίνει, τὴν Μαιώτιν, 
τοῦτον λάξῃ φὸν λόγον πρὸς σὸν χρόνον, ὃν ἔγει TÓ 
μέγεθος τοῦ ποιλώμυοτος πρὸς TÓ noi putt, TÓTE cup 61- 
σεται καὶ τὸν Πόντον τεναγώδη καὶ γλυκὺν καὶ λιριγώδη 
5 γενέσθαι, παραπλησίως, τῆ Μαιώτιδι λίμνῃ. καὶ θῶττον 
δὲ TOUTOV ὑποληπτέον, ὅσῳ μείζους καὶ πλείους εἰσὶν οἷ Narrationes 
6 ῥύσεις τῶν εἰς τοῦτον ἐκπιπτόντων ποταρνῶν. Ταῦτα ose aio 
μὲν οὖν ἡμῖν εἰρήσθω πρὸς τοὺς ἀπίστως διακειμένους, € pod 
δὴ * χώννυται κωὶ νῦν, καὶ χωσθήσεσθαί more συμθή- 
σεται τὸν Πόντον, καὶ λίμνη καὶ τένωγος ἔσται, τὸ 
7 τηλικοῦτον πέλαγος. ἔτι δὲ μᾶλλον εἰρήσθω καὶ τῆς 
τῶν πλοϊ ζομένων ψευδολογίας καὶ τερατείας χάριν' ivo 
μὴ παντὶ TO λεγορμνένῳ προσκεγχηνένοι παιδικῶς ἀναγ- 


Ὁ μηδὲ γινώσκειν ἐᾷν ἐν βρ. χρ- suspicatus est Reisk. c - Aug. d φοσούτῳ 
cum Ursino dedit Casaub. Libri nostri omnes οὕφω. € χώννυτω ex Reg. B 
et conject. Ursini edidit Casaub. χώννυσθαι Vat. Urb. Aug. Reg. A. Bav. 


intervallo ORE loca non agnoscan- 
tur. 

XLI. Quai? mirari nemo debet, si 
tanti amnes, tamque rapidi, continuo 
influxu, eorum quas diximus aliquid 
efficiunt, ac tandem Pontum sunt im- 
pleturi. Nam recta ratione rem pu- 
tantibus, non simile veri, sed neces- 
sarium videbitur, ut id ita fiat. Puturi 
porro argumentum est: quod, in 
quantum dulcior Motzs Pontico mari, 
in tantum differre palam est Ponticum 
a nostro. Ex quo apparet, «bi tempus, 
quo compleri Meotim contigit, cadem 
proportione fuerit auctum, quam propor- 
tionem. inter se. habent magnitudines 


alocorum ; futurum tuuc, ut Pontus 
dulcescat, fiatque ad. instar paludis et 
laeus, haud. secus ac Meotis palus. 
Imo vero tanto citius hoc eventurum 
existimare debemus, quo majora et 
plura flumina sunt, qua in hunc prz- 
cipitant. Hxoec igitur dicta sint adver- 
Sus eos, quibus incredibile videtur, 
Pontum et adimpleri jam nunc, et 
oppletum iri quandoque, et tantum 
pelagus lacum paludemque aliquando 
futurum. Atque magis etiam adversus 
navigantium mendacia miraculosaque 
figmenta sunto haec dicta: ne, propter 
imperitiam, more puerorum cogamur 
quidquid dictum fuerit ore hiante ex- 
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καζώμεθα διὰ σὴν ἀπειρίαν' ἔχοντες δ᾽ ἴχνη τῆς ἀλη- 
θείας & ἐπὶ ποσὸν, ἐξ αὐτῶν ἐπικρίνειν nien τὸ λεγό- 
μενον. ὑπό τινῶν ὠληθῶς ἢ τοὐνωντίον. ji δὲ τὸβ 
συνεχὲς τῆς εὐκωιρίας τῶν Βυζαντίων & Prove 


OI. 139. 4. 


Descriptio XLIII. Τοῦ δὴ στόματος; τοῦ τὸν Πόντον καὶ τὴν 
Te Προποντίδα θυράσες ellos ὄντος ἑκατὸν εἴκοσι σταδίων τὸ 
μῆκος, : καθάπερ ὠρτίως εἴπομεν, καὶ τοῦ μὲν Ἱεροῦ τὸ 
πρὸς σὸν Πόντον πέρας ὁρίζοντος; σοῦ 0: κατὰ Βυ- 
ζάντιον διαστήματος, TÓ πρὸς σὴν Προποντίδα" μεταξὺς. 
τούτων ἐστὶν “Ἑρμαῖον, τῆς Εὐρώπης ἐπὶ προοχῆς τινος 
δὠκρωτηριαζούσης 6 εν τῷ στόματι κείμενον, ὃ τῆς μὲν 
᾿Ασίας οαἰπέχρι περὶ πέντε στάδιω, κατῶὼ τὸν "στενώτα- 
σον ὃὲ τόπον ὑπάρχει, σοῦ παντὺς στόματος" 2 καὶ 
Δαρεῖον ζεῦξαί φασι τὸν πόρον; καθ᾽ ὃν χρόνον ἐποιεῖτο 
τὴν ἐπὶ Σκύθας διάξασιν. Κατὰ μὲν ὃ) τὸν ἄλλον 8 
τόπον ἀπὸ τοῦ Πόντου, παραπλήσιός ἐστιν " φορὰ τοῦ 
ῥεύματος, διὰ τὴν ὁμοιότητα φῆς παρ᾽ ὑκοίτερον τὸ μέρος 
Fluxus τῷ στόματι παρηκόντων τόπων. ᾿Ἐσὰν δὲ εἰς τὸ τῆς 4 
E Iu Εὐρώπης Ἑρμαῖον, 7 στενώτατον ἔφαμεν. εἶναί» Φερόμε- 
repercus- 


γος ἐκ τοῦ Πόντου καὶ συγπλειόμενος ὁ ῥοῦς ίῳ sger- 
πέση" σύτε δὴ τραπεὶς, ὥσπερ ἀπὸ πληγῆς» ἐμπίπτει 
σοῖς ἀντικρὺ TZ; Ασίας τόποις. ἐκεῖθεν δὲ πάλιν, οἷον ὃ 
εξ ὑποστροφῆς» σὴν ἀνταπόδοσιν ποιεῖται πρὸς τὰ περὶ 


Sus. 


f εἶπον Vat. Flor. Aug. Reg. A. Urb. Ursin. 


h Alii zztvóva ovy, et sic v. 4. iterum. 
Flor. 


cipere; sed ut, vestigia atque indicia 
quadam veritatis habentes, per nos 
ipsos, verum sit, nec ne, quod quisque 
dixerit, dijudicare valeamus. Nunc 
redeamus ad reliquam opportunitatem 
situs Byzantiorum. 

xLIII, Quum igitur fretum illud, 
quod Pontum et Propontidem jungit, 
longitudinem habeat stadiorum, ut 
paullo ante dicebamus, centum et vi- 
ginti: quumque ejus extremum, Ponto 
proximum, terminetur Jiero, (sive 
Fano;) alterum vero, Propontidem 
versus, eo intervallo quod est inter 
Byzantium et oram oppositam : est in 
medio spatio isto ab Europa latere 
Hermaum, id est, Mercurii fanum, rupi 
cuidam, instar promontorii in fretum 


£ Alii vulgo ἀκρωρειαζούσηρ. 
i ἄντικρυς Urb. &vrigspas Vat. ἀντιπέρας 


prominenti, superstructumi; stadiis 
quinque distans ab Asia, qua parte 
angustissimum est fretum. — Ubi etiam 
dicitur Darius, quando infesto exercitu 
Scythas petiit, ponte fretum junxisse. 
In cetero igitur tractu. inde a Ponto, 
quia similis est utraque ora hinc inde 
juxta fretum porrecta, etiam cursus 
aquz ubique zquabilis est. Postquam 
vero delapscz e Ponto aquz fluxus, in 
angustias jam coarctatus, magna cum 
violentia in oram Europaam, ad .Her- 
murum, qua angustissimum esse traje- 
ctum diximus, impulsus est; tunc, 
quasi accepto ictu, conversus, oppo- 
sitis in Asia locis vehemens ingruit. 
Tum inde rursus, velut nova conver- 
sione facta, ad illa Europa loca redit, 
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6 rdc Ἑστίας ἄκρα καλούμενα τῆς Εὐρώπης. ὅθεν αὖθις A. U. 534. 
ὁρμήσας; προσπίπτει πρὸς τὴν Βοῦν καλουμένην ὃς ἐστι 
τῆς ᾿Ασίας φύπος, ἐφ᾽ ὃν ἐπιστῆναί φασι πρῶτον οἱ 
7 μυῦθοι τὴν Ἰὼ περαωιωθεῖσαν. πλὴν Ó γε ῥοῦς» TÓ τελευ- 
ταῖον ὁρμήσας ὠπὸ τῆς Booc; er αὐτὸ φέρεται τὸ 
Βυζάντιον" περισχισθεὶς δὲ περὶ TZV πόλιν, βραχὺ μὸν 
εἰς σὸν κόλπον αὐτοῦ διορίζει. TÓ καλούμενον Κίρας, τὸ 
8 δὲ πλεῖον πάλιν ὠπονεύει. διευτονεῖν μὲν οὖν οὐκ ἔτι Languidior 
δύναται πρὸς τὴν ἀντιπέρας χώραν, ἐφ᾽ ἧς ἐστι ΕΚαλ- Caehedo- 
9 γηδών. πλεονοίκις γὰρ τὴν ὠνταπόδοσιν ἱπεποιημένος, "δια: 
καὶ τοῦ πόρου πλάτος ἔχοντος, ἤδη περὶ σοῦτον τὸν 
τόπον ἐκλυόμενος ὁ ῥοῦς, οὐκ ἔτι βραχείας πρὸς ὀξεῖαν 
γωνίαν ποιεῖτωι τὸς ὠνωκλάσεις ἐπὶ τὴν περωίων, ἀλλὰ 
10 μᾶλλον πρὸς ew eia. διόπερ ἀπολιπὼν τὴν τῶν 
Καλ γηδονίων πόλιν, φέρεται. διὰ πύρου. 

XLIV. Καὶ τὸ ποιοῦν τὴν μὲν σῶν Βυζαντίων πόλιν Quanto 
εὐκαιροτατην, τὴν δὲ σῶν Καλχηδονίων, τἀναντία, TOUT Dude 
ἔστι TÓ νῦν ὑφ᾽ ἡμῶν εἰρημένον" E οἰπὸ τῆς ὄψεως zantii, 
ὁμοίας, ὠμφοτέραις δοκούσης εἶναι σῆς θέσεως πρὸς σὴν 

? εὐκαιρίαν. ἀλλ᾽ ur εἰς τὴν μὲν βουληθέντα κοτο- 
πλεῦσαι οὐ ῥάδιον' n πρὸς τῆν δὲ, κἂν μὴ βούλῃ, φέρει 
S κατ᾽ ἀνάγκην ὁ ῥοῦς» καθάπερ ἀρτίως Ei TOLUEV. Σημνεῖον 
δὲ τούτου; ἐς Καλχηδόνος γὰρ οἱ βουλόμενοι διαίρειν 


k χαλκηδὼν Casaub. invitis MStis, et sic deinde constanter in hoc vocab. 
l ποιούμενος Bav. Aug. Regii. πὶ Veteres libri omnes πρὸς ἣν δὲ, 


tiones ad rectos angulos versus oppo- 


qua dicuntur ad Hestias promontoria. 
Hinc iterum magno impetu Asiae 
locum petit, quem ovem vocant; in 
quo, ut narrant fabulze, trajecto freto, 
10 pedem primo posuit, Quo ex loco 
repercussus fluxus, ad Byzantium ip- 
sum postremo fertur, Ubi, circa ur- 
bem divisus, parvam sui partem sinui 
immittit, quem Cornu vocant; pars 
vero major aqua cursum inde avertit. 
Sed jam quidem languidior factus flu- 
xus, ad Calchedonem e regione sitam 
pervenire porro non potest. Szepius 
enim ultro citroque repercussus, nunc 
jam hoc loco, quia latius ibi fretum 
est, resoluto impetu cursus aquz ne- 
quaquam amplius breves reciproca- 


sitam continentem facit, sed potius ad 
obtusos. Itaque, omissa urbe Calche- 
doniorum, per medium fretum fertur. 

XxLIV. Quamobrem, cur Byzantine 
urbis situs tantas commoditates habeat, 
Calchedoniorum tantas incommoditates, 
caussa ea est, quam jam ostendimus ; 
quamquam ]loca intuentibus parem 
utriusque urbis situs commoditatem 
habere videtur. Verum enimvero ad 
alteram cupienti appellere, multum 
erit negotii: ad alteram, velis nolis, 
cursus aqua te feret, sicuti modo 
dicebamus, Quod hoc etiam docu- 
mento constat. Qui Calchedowe By- 
zantium trajicere volunt, propter aqua 


F4 
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Quanto 
commodior 
situs By- 
zantii, 


' Tanto in- 
commodior 
situs Cal- 
chedonis, 
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εἰς Βυζάντιον, οὐ δύνανται πλεῖν κατ εὐθεῖαν δὰ ἐὸν 
μεταξὺ ῥοῦν" ἀλλὰ παράγουσιν ἐπί τε τὴν Βοῦν, καὶ 
TZV καλουμένην Χρυσύπολιν' (ἦν ᾿Αϑθηναῖοί "ποτε ζατα- 4 
σχόντες, ᾿Αλκιβιάδου γνώμη vua y oo Αβια ἐπεξάλοντο 
πρῶτον σοὺς εἰς Πόντον πλέοντας") "xoi τῷ ἔμπροσθεν 
ἀφιᾶσι Ῥκατὰ ῥοῦν, ᾧ φέρονται κατ᾽ ἀνάγκην πρὸς TÓ 
Βυζάντιον. Ὅμοια δὲ τούτοις ἃ καὶ τὰ κατὰ σὸν ἐπὶδ 
θάτερα πλοῦν ἐστι τῆς Βυζαντίων πόλεως. ὧν τς γὰρθ 
ἀφ᾽ Ἑλλησπόντου τρέχη τις τοῖς γότοις» ἄν T £& ἐπὶ τὸν 
Ἑλλήσποντον t ἐκ τοῦ Πόντου τοῖς ἐτησίοις» παρὰ μὲν σὴν 
Εὐρώπην ἐκ τῆς Βυζαντίων πόλεως ὀρθὸς, ἅμα δ᾽ εὐπα- 
φεαεδῥρισίοῦ.. ἐστὶν ὃ πλοῦς, ἐπὶ το τῆς Προποντίδος 
στενὰ "aur ᾿Αξυδὸν καὶ Σηστὸν, κὠκεῖθεν ὡσαύτως 
πάλιν ἐπὶ τὸ Βυζάντιον. ᾿Ασὸ ài Καλχηδόνος ἑσαρὰ 7 
γῆν ἀεὶ ταναντία τούτοις, διὰ τὸ κολπώδη σὸν παρά- 
πλουν ὑπάρχειν, καὶ προτείνειν πολὺ τὴν σῶν Κυζικηνῶν 
χώραν. ἀφ᾽ t Ἑλλησπόντου γὰρ φερόμενον εἰς Καλχη- 8 
δόνα, χρήσασθαι TU παρὰ τὴν Εὐρώπην πλῷ, κῴπειτα 
συνεγγίζοντα τοῖς κατὰ 'Βυξάντιον τόποις, κάμπτειν. καὶ 
προστρέχειν πρὸς τὴν Καλχηδόνα; διὰ τὸν βοῦν καὶ τὰ 


D mort κατασχ. ex Reg. B. edidit Casaub. 
quod teneri fortasse debuerat. ? Perperam Vat. Flor. et Urb. σῶν ἔμπροσθεν, 
omissa conjunctione. Debuerunt fortasse σῷ δ᾽ ἔροπροσθεν. P Vulgo κατάῤῥῳ. 
d καὶ τὰ, ante "απὰ, abest a Bav. Aug. Reg. A. C. Τ᾿ σὰ καὶ "" AGuloy voluit 
Reisk. s παράγειν Bav. Aug. Reg. A. “'αράγειν δεῖ εἰς σἀναντία τούτοις suspi- 
catus est Reiskius, Nobis suspicari liceat, verba yz» ἀεὶ forsan ex σὴν ᾿Ασίαν 
esse depravata. t Pro γὰρ post Ἑλλησσόντου, videtur δὲ legendum, quod in 
versione expressi. 


Veteres libri omnes «órs xaczex. 


cursum qui in medio spatio est, rectam 


to tendat aliquis; recta facilisque navi- 
conficere navigationem non possunt: 


gatio est secundum oram Europa ab 


sed naves deflectunt Bovem versus, et 
Chrysopolim quam vocant: (quam ur- 
bem quum olim occupassent Atheni- 
enses, ex Alcibiadis consilio portorium 
exigere primi instituerunt ab eis, qui 
in Pontum navigabant :) deinde pauilu- 
lum ulterius provecti, descendentis 
aqua cursui se permittunt, atque ita 
necessario Byzantium — devehuntur. 
Similis vero ratio est navigationis ab 
altera parte urbis Byzantiis. Siveenim 
flantibus Austris ab Hellesponto, sive ad 
Hellespontum etesiis spirantibus e Pon- 


oppido Byzantiorum ad Propontidis 
fauces, ubi Sestus et Abydus; et inde 
rursus pariter versus Byzantium. A 
Calchedone vero, secundum Asiaticam 
oram, contraria ratio est; quoniam et 
flexuosa inter sinus navigatio est, et 
admodum prominet in mare ager Cy- 
zicenorum.  Petentibus autem Calche- 
donem ab Hellesponto, Europe littus 
legere, et deinde, ubi ad loca ventum 
fuerit Byzantio vicina, cursum flectere 
et accedere ad Calchedonem, propter 
aqua cursum et ea quae diximus, diffi- 
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9 προειρημένα, δυσχερές. ὁμοίως δὲ πάλιν ἐκπλέοντα Δ. U, 534. 
προστρέχειν εὐθέως τῇ ᾿Θρῴκῇ, τελέως ἀδύνατον, διά TE 
σὸν μεταξὺ ῥοῦν, καὶ διὸ τὸ τοὺς ἀνέμους ἕκωτέρους 
10 ἀντιπίπτειν πρὸς οὐμιφοτέρας τὰς ἐπιξολάς. ἐπειδή eig 
εἰσάγει μὲν εἰς σὸν Πόντον Νότος, ἐξάγει δὲ Βορέας" 
καὶ τούτοις οὐνοίγκη χεῆσθαι πρὸς ἑκάτερον φὸν δρόμον 
11 τοῖς εἰνέμοις. Τὰ μὲν οὖν τὴν κατιοὼὶ θάλατταν εὐκαι- 
ρίαν ποιοῦντα Βυζαντίοις, σαῦτα ἐστί τὰ δὲ τὴν κατὰ 
γῆν καιρίαν, τὰ μέλλοντα ῥηθήσεσθαι. 
XLV. Τῆς “γὰρ Θρῴκης κύκλῳ περιεχούσης αὑτῶν A "Thraci- 
τὴν χώραν οὕτως, ὥστ ἐκ θαλάττης εἰς θάλατταν oos s 
καθήκειν, ἴδιον ἔχουσι πόλεμον καὶ δυσχερῆ dd i 
29 ούτους. οὔτε γὼρ, παρασκευασάμενοι, καὶ 


κρατή- 
σαντες αὐτῶν εἰσάπαξ, 


N 
ἃ ὠἀποτρίψασθαι τὸν πόλεμον 
“ἢ NN N b ^ ^ 3 N - 
οἷοί τε εἰσὶν διὰ TO πλῆθος τῶν ογλων 200. τῶν δυνα- 
Ll 3 / em 
SeoTQy. &Xy T£ γὰρ ἑνὸς περιγενωντῶι, τρεῖς ἐπιβαίνουσιν 
3i 3 Qu / 7 » "4 ὔ N 
4 επί τὴν TOUTUV γωραν ἄλλοι βαρύτεροι δυνάσται. καὶ 
b 5*5 3 N / 3 , N 
pun οὐδ᾽, εἴξαντες. καὶ συγκαταβξάντες εἰς Φορους καὶ 
e N 7 
συνθήκας. οὐδὲν ποιοῦσι πλέον. ὧν γὰρ ἑνὶ πρόωνταί τι, 
N ἴω 
πενταπλασίους δι αὐτὸ on * πολερυίους. εὑρίσκουσι. 
5 διόπερ y οὐ δίῳ συνέχονται καὶ dd πολέμῳ. ví y&e 
ἐπισφαλέστερον ἀστυγείτονος " Φαύλου ; καὶ βαρβάρου 


ἃ ἀποσρίψασθαι ex doctorum virorum conject. correxi. ἀποτρέψασθαι edd. et 
MSti. * πολέμους edd. ex Bav. Y ἀϊδίῳ retinui ex edit. Lipsiensi. ἰδίῳ 
habent editiones priores cum MStis. z φαύλου ignorant Vat. Flor. Aug. 
Reg. A. Urb. 


cile est. Similiterque rursus, si Cal- 
chedone exieris, Thraciam statim ap- 
pellere, nulla prorsus ratione queas; 
cum propter aqua cursum, qui medius 
intervenit; tum quod uterque ventus 
utrique navigationi contrarius est. 
Nam in Pontum deducit Auster, edu- 
cit vero Boreas: quibus ventis ad 


magnis belli apparatibus usi, eos semel 
debellent ; tamen in posterum gerendi 
cum iis belli molestia se liberare non 
possunt, propter barbarorum et dyna- 
starum multitudinem. Nam si unum 
populum superaverint, tres alii dynastae 
potentiores in priorum locum succe- 
dunt. Sed nec, si hostibus concesse- 


utrumque cursum utaris necesse est. 
Qua igitur Byzanttis tantam mari 
commoditatem. praebent, heec sunt: in- 
commodorum vero quae £erra accipiunt, 
caussam aperient quze jam dicemus. 
XLv. Qui enim ZAracia fines eorum 
cingit undique, a mari ad mare per- 
tinens; perpetuum ac difficile cum 
Thracibus bellum gerunt. Ut enim, 


rint, et ad pensitationem tributorum 
et pacta ineunda descenderint, quid- 
quam tamen proficiunt. Ubi enim 
aliquid uni indulserint, quinque mox 
pro uno hostes, eo ipso illectos, nan- 
ciscuntur. Propterea perpetuo diffi- 
cilique bello premuntur. Nam quid 
mala gente vicina periculosius? aut 
quid bello terribilius cum hoste bar- 
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OL 139. 4. πολέμου Tí δεινότερον ; Οὐ pn "ἀλλὰ "τούτοις τὸθ 


Tantaleum 

Supplicindl παράπαν κακοῖς παλαίοντες € κατ γῆν» χωρὶς τῶν 

dn. ἄλλων τῶν παρεπομένων τῷ πολέμῳ κακῶν, ὑπομένουσί 
TUA καὶ τιμωρίαν Ταντάλειον κατὰ σὸν ποιητήν. ἔχον- 7 
TÉG ydg χώρων γενναιοτώτην, ὅταν διαπονήσωσι ταύτην, 
καὶ γένηται τὸ τῶν καρπῶν πλῆθος τῷ κάλλει ni: n 
κάπειτα “παραγενηθέντες οἱ βάρξαροι τοὺς μὲν ἐχατα- 
φϑείρωσι, τοὺς δὲ συναθροίσαντες ὠποφέρωσι" σότε 07,8 
χωρὶς σῶν ἔργων καὶ τῆς δαπάνης, καὶ τὴν καταφθορὼν 
θεώμενοι» διὸ TÓ καίλλος τῶν καρπῶν σχετλιαάζουσι; καὶ 
βαρέως φέρουσι TÓ συμβαῖνον. "AAX κῶν φὸν μὲν ὐπὸ 9 
τῶν Θρακῶν πόλεμον κατὰ τὴν συνήθειαν ' ᾿αναφέροντες, 
ἐμένον ἐπὶ τῶν εξ ὠργῆς δικαίων πρὸς τοὺς Ἕλληνας. 

Comonto- προσεπιγενοριένων δὲ Γαλατῶν αὐτοῖς τῶν περὶ $ Κορυον- 10 

a iim τόριον; εἰς πᾶν ἦλθον περιστάσεως. 

hee m d XLVI-. Οὗτοι δ᾽ ἐκίνησαν μὲν ἅμα σοῖς περὶ Βρέννον 

cibus, pre- ἐκ τῆς οἰκείας" διαφυγόντες δὲ τὸν περὶ Δελφοὺς κίνδυ- 

mes το γον» καὶ παροιγενόμιενοι πρὸς τὸν ἝΛλλήσποντον, εἰς μὲν 
τὴν ᾿Ασίαν οὐκ ἐπεραιώθησαν" αὐτοῦ δὲ κατέμειναν; διὰ 
TÓ φιλοχωρήσαι Τοῖς περὶ σὸ Βυζάντιον τόποις. οἵ καὶ 9 
κρατήσαντες σῶν Θρᾳκῶν, καὶ κατασκευασάμενοι 


Tule, regia g4A.£40V TZ μύλην, εἰς ὁλοσχερῆ κίνδυνον 3 ἤγον σοὺς 
Gallorum. 


βα- 


ἃ ἀλλὰ ex conject. Ursini recepit Casaub. pro ἅμα, quod est in MStis. 
b Tg. σοιούτοις ora Bav. € Vulgo κατὰ γῆς. à παραγεγονότες Flor. 
* Alii rectius fortasse καταφθείρουσι et ἀποφέρουσι. f Vulgo alii φέροντες. 
£ Κομεντόριον h. 1. Bav, sed super e superscr. est o ab ead. manu. h Τύλιν 
legendum auctore Steph. Byz. 


baro? At hi, cum hisce malis assidue 


hoc tamen cum Z'racibus bellum longa - 
in terra luctantes, praeter reliquas belli 


mali assuetudine tolerantes, antiqua 


calamitates, supplicium etiam quod- 
dam T'antaleum, ut vocat poeta, susti- 
nent. Quum enim agrum habeant 
uberrimum, postquam magno labore 
eum excoluerunt, et fructuum opti- 
morum ingens copia provenit; ecce 
dein barbaros, qui partim illos perdunt, 
partim collectos auferunt. "Tum vero 
Byzantii, cum praeter operam im. 
pensam, et sumtus in eam rem factos, 
oculis suis perdi fruges vident, pra- 
stantiam fructuum deplorant, et for- 
tunam suam ferunt indignissime. Sed 


jura cum Graecis populis servaverunt. 
Postea vero quam ad priora mala ac- 
cessere Galli, duce Comontorio, affiicta 
modis omnibus conditio eorum fuit. 
xLvI. Hi Galli pars eorum erant, qui 
cum Jrenno patria excesserunt : verum 
isti, quum periculum ad Delphos effu- 
gissent, ubi ad Hellespontum venerunt, 
nequaquam in Asiam trajecerunt: sed 
bonitate agrorum circa Byzantium 
capti, sedes ibidem posuerunt, PDe- 
inde Thracibus devictis, ac regni sui 
sede Z'ule instituta, ultimum Byzan- 
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3 Βυζαντίους. Κατὰ μὲν οὖν τὰς ἀρχὰς ἐν ταῖς ἐφόδοις A. U. 584. 
αὐτῶν, ταῖς κατὼ Κομμωοντόριον, σὸν πρῶτον ασιλεύ- 
cur, δῶρα διετέλουν οἱ Βυζάντιοι διδόντες, ἀνὰ 
τρισχιλίους; καὶ πεντακισχιλίους, ποτὲ δὲ καὶ μυρίους 
χρυσοῦς, ἐφ᾽ ᾧ μὴ καταφθείρειν TZV χώραν αὐτῶν. 
ἀτέλος δ᾽ ἠναγκάσθησαν ὀγδοήκοντα φσάλαντα Tuy 
guru φύρον τελεῖν κατ᾽ ἐνιουτὸν; ἕως εἰς ' Καύαρον' doi niet 
οὗ κατελύθη μὲν 7 βασιλεία, σὸ δὲ γένος αὐτῶν εξε- rum. 
φθάρη T; ὑπὸ Θρᾳκῶν ἐκ μετωξολῆς ἐπικρατηθέν. 
δὲν οἷς καιροῖς ὑπὸ τῶν φόρων Καιεξόμοενοι, TÓ μὸν πρῶτον 
ἐπρέσδευον πρὸς τοὺς Ἕλληνας, δεόμενοι σφίσι βοηθεῖν 
6 καὶ συγχορηγεῖν εἰς σοὺς περιεστῶτας καιρούς. σῶν δὲ dores 
πλείστων παρολιγωρούντων, ἐνεχείρησαν ἐπαναγκασθέντες exigunt a 
πωραγωγιάζειν φοὺς εἰς τὸν Πόντον πλέοντας. A m 
xLvu. Μεγάλης. δὲ γενομένης τῆς ἀλυσιτελείας H9 
αἱ δυσχρηστίας πᾶσιν ἐκ τοῦ τέλος πράττειν τοὺς 
Bedserios τῶν ἐξαγομένων ἐς τοῦ Πόντου, δεινὸν 
ἡγοῦντο" καὶ πάντες ἐνεκάλουν οἱ πλοϊζόμενοι τοῖς Rhodii fru- 
Ῥοδίοις» διὰ τὸ δοκεῖν τούτους προεστάναι τῶν ματι itii - 
φθώλατταν. ἐξ οὗ συνέξη φῦναι τὸν πόλερνον, ὑπὲρ ou Dyzantium. 
3 νῦν ἡμεῖς ἱστορεῖν popu. O; ydg Ῥόδιοι, συν- 
ἐξεγέρθεντες ἃ ἅμα μὲν διὼ τὴν σφετέραν. βλάξην, ἄμα 
δὲ xoi διὰ τὴν τῶν σέλας ἐλάττωσιν τὸ μὲν πρῶτον 
παροωλαβξόντες TOUG συμυμνοίχους, ἐπρέσξευον πρὸς σοὺς 


1! Mendose h. 1. libri omnes Κλύαρον. k gic£objesyos V at. 


tiis periculum creaverunt. Etinitio qui- quod. Eam petitionem cum plerique 


dem, quoties primusillorum rex Comon- 
torius incursavit fines eorum, muneris 
specie pendere solebant Byzantii terna 
aut quina aureorum millia; interdum 
et denum millium numeratione vasta- 
tionem agrorum suorum redimebant. 
"Tandem vero Lxxx annua talenta sti- 
pendii nomine pendere coacti sunt, 
usque ad tempora Cavari; quo impe- 
rante regnum est eversum, et universa 
gens, a 'Thracibus versa vice debellata, 
funditus interiit. Illis igitur tempori- 
bus Byzantii, tributorum magnitudine 
oppressi, principio legationes ad Grc- 
cos mittere, opem atque auxilium pe- 
tentes, et in adversis subsidium ali- 


omnes Graci insuper habuissent, por- 
torium ab iis, qui in Poztum naviga- 
bant, exigere instituerunt, necessitate 
eo adacti. 

XLVvII. Ubi vero Byzantiis Pontica 
merces vectigal pendere coeperunt, 
mox omnes ex ea re damnum ingens 
atque incommodum sentire, facinusque 
indignum dicere: JAZhodios denique, 
qui maris imperium tenere videbantur, 
incusare cuncti qui maria exercebant. 
Atque ex istis caussis bellum illud 
conflatum est, de quo nunc dicturi 
sumus. .Ahodiíi enim, tum propriis 
detrimentis excitati, tum aliorum 
quoque damnis moti, principio lega- 
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É ^ j« ^ - Ax / * 9. xv A 3 4 
Ol. 139. 4. Βυζαντίους, ἀξιουντες καταλυσεῖὶν αὐτοὺς TO emet 
yov. Οὐκ & ἐντρεπορμένων. δὲ τοῖς ὅλοις» ἀλλὰ πεπεισμέ- 4 
- δίκαια λέγειν ἐκ τῆς ἀντικαταστάσεως τῆς Lise 
μένης qup αὑτοῖς τῶν περὶ σὸν ?? ᾿Ἑκατοντόδωρον καὶ 
, / N ^ SIENG 7 : 2. 
Ολυμυπιόδωρον πρὸς τοὺς τῶν Ῥοδίων πρεσξευτάς" 
(οὗτοι y&e τότε προέστησαν σοῦ τῶν Βυζαντίων 702.1- 5 


Bellum 


Byzantiis 
decernunt 


Rhodii. 
Prusias 


socius Rho- 


diorum. 


Socii By- 
zantiorum, πρός T£ γὰρ 


πρέσξεις, δεόμενοι σφίσι βοηθεῖν. 


Attalus, 


7 
Et Achzeus, ᾿Αχαιοῦ συνεληλωμύένος εἰς τὴν πατρῴαν ἀρχήν. 
rex Asiz cis » 


Taurum. 


τεύματος" 


TÓTE μὲν ἀπηλλάγησαν οἱ Ῥόδιοι, περ- 


ἄναντες οὐδέν. ἐπανελθόντες Oz, τὸν πόλερνον ἐψηφίσαντο 6 
τοῖς Βυζαντίοις, διὰ τὰς προειρημένας αἰτίας. καὶ T 
παραυτίκα πρεσξευτὰς ἐξαπέστελλον πρὸς Προυσίαν, 
παρακαλοῦντες καὶ τοῦτον εἰς τὸν πόλεμιον" ἤδεσαν γὰρ 
τὸν Προυσίαν παρατριξόμνενον t ἐκ τινων πρὸς TOUC Bv- 


ζαντίους. | 


XLVIH. Τὸ δὲ πωραπλήσιον ἐποίουν καὶ Βυζάντιοι. 


5/ N ^ 
AcTRAO) καὶ προς ᾿Αγχαιὸν ἔπεμπον 


Ὁ μὲν οὖν ᾿Ατταλος P, 


ἤν πρόθυμος" εἶχε ὃς "βραχεῖαν τότε ῥοπῆν, ὡς ὧν DT 


ὋὉ δὲ 8 


᾿Αγαιὸς, κρατῶν μὲν τῆς ἐπὶ τάδε τοῦ Ταύρου, βα- 
/ b / CAN , ^N Ν , / 
σιλέα 06 προσφάτως αὑτὸν ἀναδεδειχὼς» ἐπηγγέλλετο 
βοηθήσειν. ὑπάργιων δ᾽ ἐπὶ ταύτης τῆς προαιρέσεως; 4 
σοῖς μὲν Βυζαντίοις μεγάλην ἐλπίδα πωρεσκεύαζε; τοῖς 
δὲ 'Ροδίοις καὶ Προυσίᾳ τἀναντία κατάπληξιν. ᾿Αχαιὸς ὅ 
γὰρ ἣν μὲν ᾿Αντιόχου συγγενῆς» τοῦ παρειληφότος τὴν 


l χαταλύειν auctore Ursino edidit Casaub. 


placuit. ecatondorum vocat Perottus. 


tionem, sociis etiam assumtis, ad y- 
zantios mittunt; postulantes, ut im- 
positum portorium tollerent. Cui postu- 
lationi quum morem nullo modo ge- 
rerent Byzantii; quippe quibus, re ab 
Hecatondoro et Olympiodoro, qui sum- 
mum tunc magistratum apud eos ob- 
tinebant, publice cum legatis disce- 
ptata, persuasum esset justam suam 
esse caussam ; infecta re discesserunt 
Rhodii. Domummque reversi, bellum 
adoersus Byzantios, propter praedictas 
caussas, decreverunt. Itaque missis 
illico ad Prusiam legatis, ad societatem 
belli ipsum hortantur: norant. enim, 
Prusiam certis de caussis esse Byzan- 
tiis infensum. 


Ἁ 


7 Fors. Ἑχασόδωρον, ut Reiskio 
^ βαρεῖαν Bav. Aug. Reg. A. 


xrivin. Rhodiorumr exemplum se- 
cuti sunt et Byzantii; qui et ab Attalo 
et ab Achzo per legatos auxilium pe- 
tierunt. Et erat quidem Attalo volun- 
tas promta: sed, qui ab Achzo intra 
paterni regni fines erat compulsus, 
momentum ad victoriam afferre pot- 
erat non sane magnum.  Zicheus vero, 
qui in regionibus Asiz cis Taurum 
late dominabatur, et Regis nomen 
paullo ante assumserat, auxilia Byzan- 
tiis promisit. Atque is, has partes 
amplexus, Byzantiis spem magnam ; 
Rhodiis contra, et Prusic, ingentem 
terrorem injecit. Hic siquidem zch«eus 
cognatione Z4fniiochwm illum contin- 
gebat, qui in regnum Syriz successe- 
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ἐν Συρίᾳ βασιλείαν" ἐγκρατὴς δ᾽ ἐγένετο τῆς προειρή- Δ. U. δ34. 
6 μένης δυναστείας; διά "9S τοιαύτας αἰτίας. Σελεύκου Achzeus, 
μεταλλάξαντος σὸν βίον, ὃ ὃς ἦν ᾿Αντιόχου TOU TpOEID7] comes in 
μένου πατὴρ, διαδεξαμένου δὲ τῆν βασιλείαν Σελεύκου, τὰν, Aa. 
πρεσξυτάτου τῶν υἱῶν" ἅμα τούτῳ διὰ τὴν οἰκειότητου Vom, 
συνυπερέξαλε σὸν Ταῦρον, δυσὶ “μάλιστά πως reri 
? πρότερον τῶν νῦν λεγορνένων καιρῶν. Σέλευκος γὰρ ὃ Et caedis 
νέος, ὡς θᾶττον παρέλαε τὴν βασιλείαν, πυνθανόμενος iban 
"Ατταλον πᾶσαν ἤδη τὴν ἐπὶ τἄδε TOU Ταύρου δυνα- 
στείαν ὑφ᾽ αὑτὸν πεποιῆσθαι, πωρωρμυήθη βοηθεῖν τοῖς 
8 σφετέροις πράγμασιν. “ὑπερδαλῶν δὲ μεγάλῃ δυνάμει 
σὸν Ταῦρον, καὶ δολοφονηθεὶς ὑπὸ τε ᾿Απατουρίου TOU 
9 αλάτου καὶ Νικάνορος, μετήλλαξε σὸν βίον. ᾿Αχαιὸς 
δὲ κατὰ τῆν ἀνωγπκαιότητα σὸν φόνον αὐτοῦ μετῆλθε 
παραχρῆμα, TOUG περὶ σὸν Νικάνορα καὶ τὸν ᾿Απατού- 
£10y ἀποκτείνας" των δὲ δυνοίμως ρων καὶ τῶν ὅλων (eiae 
10 γμάτων φρονίμιως καὶ | μεγαλοψύχως προέστη. τῶν γὰρ 
καιρῶν παρόντων αὐτῷ, καὶ τῆς τῶν ὄχλων ὁρριῆς Ῥσυν- 
τρεχούσης εἰς τὸ ben περιθέσθαι TOUTO μὲν οὐ 
προείλετο : ποιῆσαι" τηρῶν δὲ τὴν βασιλείαν᾽ ᾿Αντιόχῳ τῷ 
γεωτέρῳ TOV υἱῶν, ἐνεργῶς ἐπιπορευόμενους, ἀνεκτᾶτο τὴν 
ἐπὶ τώδε τοῦ Ταύρου πῶσαν. Τῶν δὲ πραωγριώτων αὐτῷ Spreto An- 


30^ tiocho, dia- 
παωρωδόξως εὑροούντων, ἐπεὶ σὸν μὲν ᾿Ατταλον εἰς αὐτο ema su- 


11 


mit. 
? ὑπερξαλὼν ex emend. Casauboni est. Libri omnes ὑσερδάλλων. P συνερ- 
γούσης Vat. Flor. Aug. Reg. A. 
rat: dominatum vero, quem diximus, cum morte commutavit. Hujus ca- 


ob hujuscemodi caussas erat consecu- 
tus. Postquam Seleucus, pater Anti- 
ochi modo nominati, fatis concessisset, 
regnumque illius Seleucus filius natu 
maximus accepisset ; cum hoc z£ch«us, 
propter familiaritatem | cognationem- 
que, Taurum superavit, duobus circiter 
annis, priusquam ea. gererentur, de 
quibus hic agimus, Junior enim Se- 
leucus, statim a suscepto regno certior 
faetus, Atialum omnem jam cis Tau- 
rum Asiam suo imperio subjecisse, 
rebus suis consulendi impetum cepit. 
Sed ubi Taurum magno cum exercitu 
esset transgressus, dolo appetitus ab 
Apaturio Galo et JNVicanore, vitam 


dem zích«eus e vestigio ulciscens, tam- 
quam occisi cognatus, Apaturium et 
Nicanorem trucidavit: copias vero et 
res universas, cum prudentia, tum 
magnitudine animi singulari, admini- 
stravit. Nam quum diadematis capiti 
imponendi occasionem esset nactus, 
accederetque etiam populorum volun- 
tas, regnum illi certatim deferentium, 
ipse inclinare animum in eam partem 
noluit: sed zfmtiocho, juniori ex filiis, 
imperium conservans, per omnes re- 
giones bellum circumferens, quidquid 
cis Taurum fuerat amissum recepit. 


Verum idem, postquam .4tialum in 


ipsam urbem Pergami conclusisset, 


O!. 189. 4. 


*OQ, καὶ μάλιστα τότε Βυζάντιοι πιστεύσοωτες, οἶνε- 13 


Caussz ira- 
rum Prusiz 
in Byzan- 
tios 


Et amicitiae 
cum KRho- 
diis. 
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TÓ Πέργαμον συνέκλεισε, σῶν δὲ λοιπῶν πάντων ἥν 
ἐγκρωτῆς» ἐπαρθεὶς τοῖς εὐτυχήμασι, παρὰ πόδας ἐξω- 


κειλε. καὶ, διάδημα περιθέμενος, καὶ βασιλέα. προσ- 12 


ἀγορεύσας αὑτὸν, βαρύτατος 5 ἣν τότε καὶ φοξερώτατος 
σῶν ἐπὶ σάδε τοῦ Ταύρου βασιλέων καὶ δυναστῶν. 


δέξαντο τὸν πρὸς σοὺς Ῥοδίους καὶ Προυσίαν πόλεμον. 
XLIX. Ὁ δὲ Προυσίας ἐνεκάλει p πρότερον τοῖς 


Βυζαντίοις 3 ὅτ 


(o ψηφισαμένων τινὰς εἰκόνας “αὐτοῦ, 


ταύτας οὐκ nhe ἀλλ᾽ εἰς ἐπισυρῃ Q0) καὶ λήθην 
ἄγοιεν. δυσηρέστει δ᾽ αὐτοῖς καὶ ἐπὶ τῷ πᾶσαν προσ- ? 
ἐενέγκασθαι φιλονεικίαν, εἰς τὸ διωλῦσαι TZ ᾿Αχαιοῦ 
πρὸς ᾿Ατταλον ἔχθραν καὶ τὸν πόλεμον" νορυίζων, κατὰ 


πολλοὺς τρύπους ἀλυσιτελῆ τοῖς αὑτοῦ 
ὑπάρχειν σὴν ἐκείνων φιλίαν. í ρέθιζε δ᾽ αὐτὸν καὶ σὸ 8 


πρά y 


δοκεῖν, Βυζαντίους πρὸς μὲν "Ατταλον εἰς τοὺς τῆς 


᾿Αδηνᾶς ἀγῶνας τοὺς 
πρὸς αὐτὸν δ᾽ εἰς 


συνθύσοντας 
τὰ Σωτήριαι, μηδένα πεπομφέναι. 
Διόπερ, ἐκ πάντων φούτων ὑποιπουρουμένης παρ αὐτῷ 4 


ἐξαπεσταλκέναι" 


776 ὀργῆς: ἄσμενος ἐπελάθετο τῆς τῶν “Ῥοδίων προφά- 
Fue" καὶ, συγκαταθέμενος τοῖς πρεσξευταῖς, 8 ἐκείνους 
μὲν d ὦετο δεῖν κατὰ θάλατταν πολεμεῖν, αὐτὸς δὲ κατὰ 


ψῆν οὐκ ἐλάττω βλάψειν ἐδοξε τοὺς ὑπεναντίους. 


4 Àn αὐσῷ 9 


omniaque alia in potestatem suam re- 
degisset, inopinato rerum successu 
elatus, e vestigio ab honestis consiliis 
deflexit: et quum diadema sumsisset, 
nomenque Regium adscivisset, omnium 
cis Taurum regum ac dynastarum 
potentissimus erat, maximeque formi- 
dabilis Quo et Byzantii potissimum 
tunc freti, bellare cum Zhodiis et Pru- 
sia sunt ausi. 

xLIx, Jampridem JPrusias eo no- 
mine Byzantiis succensebat, quod ima- 
gines, quas sibi decreverant, non de- 
dicassent; sed in moram atque ob- 
livionem rem istam traherent. Idem 
praeterea infensus eisdem erat, quod ad 
dirimendas inimicitias inter Achaeum 


et Attalum tantum studii adhibuerant, 
ut nihil supra: multis enim modis 
damnosam rebus suis esse illorum 
mutuam amicitiam existimabat. Acce- 
debat etiam hoc irze incentivum, quod 
Byzantii ad Attalum quidem, Minerve 
ludicrum .celebrantem, legatos, qui 
solennibus  interessent,  misissent; 
quum ad ipsum, Soteriorum sollemne 
agitantem, nemo ab eisdem fuisset 
missus. Qui igitur ex omnibus hisce 
caussis latentem in  pracordiorum 
penetralibus iram foveret, oblatam a 
Hhodiis occasionem avide arripuit; et 
cum legatis ita constituit, ut rem mari 
gerere ilis suaderet; ipse, nom minora 
hostibus detrimenta se terra. illaturum, 


'Os5 
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pt: οὖν “Ῥοδίων πρὸς Βυζαντίους πόλεμος, διὰ ταῦτα A. U. 584. 
l2 0i TOLOLUT TV ἐλαξςε TZV ὠρχῆν. erg τάδ 
ΟΣ δὲ Βυζοῦτιοι TÓ μὲν πρῶτον ἐῤῥωμένως ἐπολέ- Boa Mene 
μουν" πεπεισμένοι, σὸν μὲν ᾿Αχαιὸν σφίσι βοηθεῖν, 
αὐτοὶ δὲ, σὸν "Τιδοίτην ἐς τῆς Μακεδονίας ἐπαγα- 
γόντες» ἀντιπεριστήσειν τῷ Προυσίᾳ φόδους καὶ κιν- 
9 δύνους" óc, κατὰ τὴν προειρημένην og πολεμῶν, Prusias 
παρείλετο μὲν αὐτῶν τὸ καλούμενον ἐπὶ τοῦ στόματος E 
3 Ἴερόν: (ὁ Βυξαντιοι μικροῖς ἀνώτερον χρόνοις μεγάλων" gas. 
eva t quevot χρημάτων ἐσφετερίσαντο, Qi τὴν εὐκωιρίαν 
TOU τόπου" βουλόμενοι μηδεμίαν ἀφορμὴν μηδενὶ κατα- 
λιπεῖν, μῆτε κατὰ τῶν εἰς τὸν Πόντον πλεόντων sp 
πόρων, purs περὶ σοὺς δούλους, καὶ τὰς εξ αὐτῆς τῆς 
4 θωλάττης ἐργασίας.) παρείλετο δὲ καὶ τὴν ἐπὶ τῆς 
᾿Ασίας χώραν, ἣν κατεῖχον Βυζάντιοι τῆς Μυσίας | 
5 πολλοὺς ἤδη χρόνους. Ο; δὲ Ῥόδιοι, πληρώσαντες ναῦς Rhodiorum 


lassis, 
D 5 ἄμα δὲ ταύταις s παρὼ σῶν συμμάχων προσλαβόντες p 
τέτταρας, καὶ ναύαρχον προχειρισάμενοι Ξιενόφαντον, 
δέπλεον "e Ἑλλησπόντου δέκα ναυσί. καὶ ταῖς μὲν 


λοιπαῖς * ὁρμυοῦντες περὶ Σηστὸν, ἐκώλυον τοὺς πλέοντας 
εἰς τὸν Πόντον" pa δ᾽ ἐκπλεύσας ὃ ναύαρχος, κατεπεί- 
ραζε τῶν Βυζαντίων, εἴ πως ἤδη βυεταριέλοιντο, καταπε- 
7 πληγμένοι τὸν πόλεμον. σῶν δ᾽ οὐ προσεχόντων, ἀπ- 


5 Τιξίσην edd. ex Bav. Rectius forsan fuerit Ζιβοίτην. 
Perperam vulgo onines ὁρῥιῶντες. 


T καὶ ταύτην Flor. 
t δρμοοῦνχες correxi. 


polliceretur. Hae sunt causse, hoc relicturi, nec eis qui mercandi caussa 


principium belli, quod Rhodii cum 
Byzantiis gesserunt. 


L. Jam Byzantii per initia quidem - 


strenue bellum faciebant; dum et a 
partibus suis Zcheum stare confidunt, 
et, accito e Macedonia T'ibete, Prusize, 
quem metuebant, belli metum ac peri- 
culum vicissim se allaturos sperant. 
Nam JPrausias, animi sui impetum 
illum secutus de quo diximus, By- 
zantios bello aggressus, Hieron ad 
introitum freti situm illis ademit: 
quod quidem ipsi paucis ante annis, 
magna pecunie vi emtum, propter 
opportunitatem loci, acquisiverant ; 
hemini subsidium ullum aut refugium 


in Pontum navigarent, nec qui .man- 
cipia inde peterent, denique ne eis qui- 
dem qui piscatoriam in illo mari exer- 
cerent. Ademit przeterea iisdem Pxrz- 
$ias eam Mysic partem, quam in Asia 
a longo jam tempore Byzantii tenue- 
rant. JZ?hodii, sex navibus instructis, 
quatuor item aliis sociorum acceden- 
tibus, decem navium classe, cui Xeao- 
phantum  prafecerunt, Hellespontum 
petunt. Ibirelique, in ancoris stantes 
circa Sestum, navigationem Pontum 
versus impediebant: unam navarchus 
abducit ad tentandos Byzantiorum ani- 
mos, ecquid, tauto belli apparatu ter- 
riti; consilium mutarent. Qui quum 


O1. 139. 4. 


Tiboetas 
patruus 
Prusize, 


Androma- 
chum, 
patrem 
Achzi, 
captivum 
Alexan- 
dria, 


A Ptole- 
mao de- 
precantur 
Rhodii. 


80 POLYBII HIST. IV. 51. 
éT EUG καὶ, παραλαξῶν. σὰς λοιπὰς ναῦς, ἀπῇρε 
πάσαις εἰς τὴν Ῥόδον. Οἱ δὲ Βυζάντιοι πρός Τε8 


᾿Αγαιὸν ἔπεμπον, ἀξιοῦντες βοηθεῖν ἐπί τε τὸν Τι- 
ξοίτην ἐξαπέστελλον τοὺς ἄξοντας αὐτὸν ἐκ τῆς Μα- 
κεδονίας. ἐδόκει γὰρ οὐχ, ἧττον [| Βιθυνῶν ἀρχῇ Τι-9 
Coin καθήκειν ἢ Προυσίᾳ, διὰ τὸ πατρὸς ἀδελφὸν 
αὐτὸν ὑπάρχειν τῷ Προυσίᾳ. O; ὃδὲ “Ῥόδιοι, θεωροῦντες 10 
τὴν τῶν Βυζαντίων ὑ ὑπόστασιν; πραγματικῶς διενοήθησαν 
ite ro καθικέσθαι τῆς προθέσεως. 

Ορώντες γὰρ, TO συνέχον τοῖς Βυζαντίοις τῆς 
πων TOU πολέμου, κείμυενον ἐν ταῖς κατὰ τὸν 
᾿Αχαιον ἐλπίσι" θεωροῦτες δὲ, τὸν πατέρα ἃ σοῦ ᾿Αχοιοῦ 
κατεχόμενον £y ᾿Αλεξανδρείῳ; τὸν δ᾽ ᾿Αχαιὸν περὶ “λεί- 
στου ποιούμενον τὴν σοῦ πατρὸς σωτηρίαν ἐπεξδάλοντο 
πρεσδεύειν πρὸς τὸν Πτολεμαῖον, καὶ παραιτεῖσθαι τὸν 
᾿Ανδρόρναχον' καὶ πρότερον μὲν ἐκ παρέργου TOUTO 9 
πεποιηκότες, τότε δὲ ἀληθινὼς σπεύδοντες ὑπὲρ τοῦ 
πρώγμιατος, iy προσενεγκάμοενοι πρὸς TOV ᾿Αχαιὸν τὴν 
χάριν ταύτην, ὑπόχρεων αὐτὸν ποιήσωνται πρὸς πᾶν τὸ 
παρακαλούμενον. ὋὉ δὲ Πτολεμαῖος, παραγενομένων 8 
σῶν πρέσξεων, "εδουλεύετο μὲν παρακατέχειν. τὸν ᾿Αν- 
δρόμιωχωον, ἐλπίζων αὐτῷ χρήσεσθαι πρὸς Pin διὰ τὸ 
τὰ τε πρὸς TÓV ' Avrío* oy ἄκριτα μένειν αὐτῷ, ! 





Υ καὶ φσὸ 


U σὸν ᾿Αχαιοῦ Flor. 


X ἐβούλετο Aug. Reg. Α. 
Bav. 


Y καὶ τῷ τὸν eGd, ex 


Achaei 


rationem ejus nullam haberent, abiit 
Xenophantus ;. ceterisque assumtis na- 
vibus, Rhodum cum universa classe 
est reversus. Byzantii interea et ad 
Acheum miserunt, qui auxilia posce- 
rent; et ad T'übeten, qui ipsum e Ma- 
cedonia adducerent.  Existimabatur 
enim, Bithynorum regnum pari jure 
ad Tiboten pertinere, atque ad Pru- 
siam, cujus ipse patruus erat. At 
Rhodii, ubi constantem hanc fiduciam 
Byzantiorüm cernunt, sollertem ratio- 
nem excogitarunt perficiendi quod op- 
tabant. 

LI. Animadvertentes enim, Byzan- 
tiorum constantiam circa belli nego- 
tium eo praecipue niti, quod in Ach«o 
spes locatas habebant: quum non ig- 


norarent, patrem captivum 
Alexandrize detineri, cujus libertatem 
atque salutem maximi ipse zestimaret ; 


consilium inierunt legationis ad Ptole- 


mzaum mittenda, qua Zindromachum 
condonari sibi peterent. Atque id 
ipsum quidem jam et antea, nec tamen 
tam professo studio, fecerant; nunc 
vero in eam curam incubuerunt: ut 
hoc beneficio Acheum demeriti, ob- 
noxium sibi illum redderent ad omnia 
qua postularent.  Ptiolemeus, ubi ve- 
nerunt legati, deliberavit quidem se- 
cum, annon retinendus esset Andro- 
machus; sperans, magno illum sibi 
tempore suo fore usui; quoniam nec 
dum ei controversie], quam habuerat 
cum Antiocho, finis erat impositus; 
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TOY ᾿Αχαιὸν, ἀναδεδειχότα προσφάτως αὐτὸν βασιλέα," 


«πρωγματων £L VOLL κύριον 


ἱκανῶν 


σίνων. ἦν γὰρ ΚΗ 


δρόμαχος, ᾿Αχαιοῦ μὲν πατῆρ, ἀδελφὸς δὲ Λαοδίκης, 


δτῆς Σελεύκου γυναικός. 


οὐ μὴν, ἀλλὰ προσπλίνων τοῖς 


Ῥοδίοις 0 ΠΙτολερναῖος κατὰ τὴν ὅλην αἵρεσιν, καὶ 
"πάντα σπεύδων χαρίζεσθαι, συνεχώρησε καὶ παρέδωκε 
6 τὸν ᾿Ανδρόμαχον αὐτοῖς ἀποκομίζειν ὡς voy υἱόν. Οἱ 
δ᾽, ἐπιτελεσοίμενοι τοῦτο; καὶ προσεπιμετρήσαντες τοῖς 
περὶ τὸν ᾿Αχαιὸν τιμάς TIVUC, παρείλοντο σὴν ὅλοσχε- 


7 ρεστάτην ἐλπίδα τῶν Βυζαντίων. Συνεκύρησε δέ τι καὶ Tibetas in 
reditu mo- 


ἕτερον τοῖς Βυζαντίοις ἄτοπον. ὁ γὰρ Τιδοίτης, κατα- 
γόμενος ἐκ τῆς Μακεδονίας, ἐσφηλε τὰς ἐπιξολὰς 
8 αὐτῶν; μεταλλάξας τὸν βίον. οὗ συμβάντος; οἱ μὲν 
Βυζάντιοι TOC ὁρρυαῖς ἀνέπεσον᾽ ὁ δὲ Προυσίας, ἐ emp 
ῥωσθεὶς ταῖς πρὸς σὸν πόλεμον ἐλπίσιν, ἄμα μὲν αὐτὸς 
ἀπὸ τῶν κατ᾽ ᾿Ασίαν Μερῶν ἐπολέμει, καὶ προσέκειτο 
τοῖς πρά pen ἐνεργῶς" ἅμα δὲ TOUG Θρᾷκας μισθω- 
σοίμυενος;, οὐκ εἶα σας πύλουις ἐξιέναι TOUG Βυζαντίους 


90TÓ τῶν κατο τὴν Εὐρώπην μερῶν. 


O; δὲ Βυζάντιοι» 


σῶν σφετέρων ἐλπίδων ἐψευσριένοι, τῷ πολέρνῳ πονοῦντες 
πανταχόθεν, ἐξαγωγὴν περιέδλεπον εὐσχήμονω τῶν 


πραγμάτων. 
LII. Καυάρου δὲ, 


παραγενομένου πρὸς TO Βυζάντιον, καὶ σπουδαίζοντος 
ιαλῦσαι τὸν πόλερνον;, καὶ διέγχοντος τὰς χεῖρας Φιλο- conciliat. 


et Achzus, qui nuper regem se decla- 
raverat, magnum in utramque partem 
momentum afferre poterat. Erat enim 
Zindromachus Achaei quidem pater, 
Laodice vero frater, conjugis Seleuci. 
Verumtamen, tota voluntate in Rho- 
dios inclinans Ptolemeus, atque om- 
nibus rebus gratum facere illis cupiens, 
petitioni Rhodiorum adnuit, Andro- 
machumque ipsis tradidit, ut illum 
filio restituerent. Qua re impetrata, 
nonnullis insuper honoribus  Zc^«o 
decretis, Rhodii spem Byzantiis, qua 
plurimum illi nisi erant, ademerunt. 
Sed et alia quoque res tunc incidit, 
parum opportuna Bvyzantiis. Z'betes 
enim, dum in patriam ex Macedonia 


VOL. 11. 


reducitur, fato functus, morte sua con- 
silia ipsorum vehementer conturbavit. 
Quo casu icti Byzantii, animos de- 
sponderunt: Pre«sias vero, nova spe 
ad bellum accensus, simul ipse ab 
Asiae partibus bellum intendere, et 
rem acriter gerere: simul per 7'races, 
mercede conductos, Byzantios impe- 
dire, quo minus ab Europe partibus 
pedem porta possent efferre. Quare 
Byzantii, quos omnes suz spes defc- 
cerant, undique vexati bello, hone- 
stum aliquem rerum exitum circum- 
spiciebant. 

Lu. Eo tempore quum rex avarus 
Byzantium venisset, cuperetque bel- 
lum dirimere, et ingenti studio operam 


G 


Lo "T e / 
TOU τῶν Γαλατῶν βασίλεως, Cavarus 
rex Gallo- 
rum pacem 
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OI. 139, 4. τίμως, συνεχώρησαν φοῖς παρακαλουμένοις, ὃ τε Heov- 
σίας; οἵ τε Βυξώντιοι. Πυϑόρμενοι “δὲ Ῥόδιοι τήν τες 
τοῦ Κανάρου σπουδὴν, καὶ τὴν ἐντροπὴν τοῦ Προυσίου" 
σπουδαίζοντες δὲ καὶ τὴν αὐτῶν πρόθεσιν ἐπὶ τέλος 
ἀγαγεῖν" πρεσξευτὴν μὲν ᾿Αριδίκην προεχειρίσαντο πρὸς 
τοὺς | Βυζαντίους, Πολερνοκλῆν δὲ τρεῖς Y ovr, τριήρεις 


m ὁμοῦ συναπέστειλαν" βουλόμενοι» vo δὴ λεγόμενον, 8 
caduceus, *X&i τὸ δόρυ καὶ τὸ κηρύκειον ἅμα πέμπειν πρὸς τοὺς 
Βυζαντίους. ᾿Εσιφανέντων δὲ τούτων, ἐγένοντο. διω- 4 
λύσεις, ἐπὶ Κώθωνος, τοῦ Καλλιγείτονος; ἹἹερομυνήριο- 
γοῦντος ἐν τῷ Βυζαντίφ᾽ πρὸς μὲν Ῥοδίους ἁπλαῖ 5 
Pax By- Βυζαντίους μὲν, μηδένα πράττειν τὸ δια γώγιον σῶν εἰς 
com Rho- τὸν Πόντον πλεόντων' Ῥοδίους δὲ καὶ τοὺς συμμάχρυς, 


τούτου γενομένου; σὴν εἰρήνην ἄγειν πρὸς Βυζαντίους. 
Pax Byzan- πρὸς δὲ Προυσίαν τοιαῖδέ τινες" εἰναι Προυσίῳ κοὶ 6 
Pus. ^ Βυζαντίοις εἰρήνην καὶ φιλίαν εἰς σὸν ἅπαντα χρόνον. 
μὴ στρατεύειν δὲ μῆτε Βυζαντίους $ ἐπὶ Προυσίαν τρύπῳ 
μηδενὶ, μῆτε Προυσίαν ἐπὶ Βυζαντίους" ἀποδοῦναι δὲ T 
Προυσίαν Βυζαντίοις τάς TÉ χώρας, καὶ τὰ φρούρια» 
καὶ τοὺς λαοὺς, καὶ τὰ πολεμικὰ σώματα χωρὶς 
λύτρων, πρὸς δὲ τούτοις τὰ πλοῖα τὰ κατ ἀρχὰς 
ληφθέντα τοῦ πολέμου, καὶ τὰ βέλη τὰ ὃ καταληφθέντα; 
ἐν τοῖς ἐρύμασιν; ὁμοίως δὲ καὶ τὰ ξύλα, καὶ τὴν “λι- 


7 τοῖς “Ῥοδίοις Vat. Flor. quod ex δ᾽ οἱ ῬῬόδιο; fortasse depravatum est. 


καὶ và δόρυ Bav. et in sqq. omittit ἅμα. 
ex conject. recepit Casaub. 
αἰθίαν Vat. Flor. Aug. Reg. A. 


suam interponeret, petitioni illius lo- 
cum utrique, et Prusias et Byzantii, 
dederunt.  AAodii, Cavar, studium ut 
resciverunt, et quantum illi Prusias 
tribueret; cum nihilo minus destinata 
perficere averent; legatum quidem 
Aridicem ad Byzantios decreverunt, 
sed et Polemoclem cum tribus trire- 
mibus una proficisci Jusserunt: volen- 
tes, sicut proverbio dicitur, hastam 
simul et caduceum Byzantiis mittere. 
Horum superventu pa. convenit: quo 
tempore Byzantii Hieromnemon erat 
Cothon, Calligitonis filius. Et cum 
Rhodiis quidem pax simpliciter facta 
in hac verba: Ne Byzantiorim pojtu- 


CE. 
5 Abest prepositio a libris, quam 


€ Sic emendavit Casaub. αἰδύαν Bav. Reg. B. C. 


lus portorii nomine quidquam ab ullo 
corum exigeret, qui in. Pontum navi- 
gant. Hoc si fieret, populum |. Rhodi- 
orum, ipsorumque socios, cum .JByzan- 
liis pacem servaturos. Cum rege vero 
Prusia hiscelegibus: Prusic et populo 
Byzantiorum pax et amicitia in perpe- 
tuum esto. Ncque Byzantii. Prusiam 
infesto exercitu ullo modo invadunto, 
neque. Prusias populum Byzantiorum. 
gros, castella, populos, et bello capta 
mancipia sine pretio Prusias Bysantiis 
reddito: itcm naves per initia belli 
captas, εἰ quidquid telorum in muni- 
tionibus fuerit repertum : ad h&c, ma- 
teriam, marmora, tegulas er Hiero 
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8 θείαν, καὶ TOV κέρωρνον τὸν ἐπ TOU ερου γωρίου. 
*, fv ^ 
γὰρ Προυσίας; avian τῆν TOU 
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'O 


Τι(οίσου κάθοδον, 


^) 


πάντα καθεῖλε τὰ δοκοῦντα τῶν φρουρίων εὐκαίρως πρός 
974 κεῖσθαι. ἐπαναγκάσαι δὲ Προυσίαν καὶ» ὅσα vie 
σῶν Bilovov εἶχον ἐκ τῆς Μυσίας χώρας, τῆς ὑπὸ 


10 Βυζαντίους ταττομένης, ἀποδοῦναι τοῖς γεωργοῖς. 


o 


N 
μὲν οὖν Ῥοδίοις καὶ Προυσίᾳ πρὸς Βυζαντίους συστὰς 
7 / » ον 9 N N N , 
πόλεμος TOIOLUTOLG 2L τὰς £y κοΐ TO T£A0C. 
LIII. Κατὰ δὲ τὸν καιρὸν τοῦτον " Κνώσσιοι; τρεσ'- Rzs ὅπε- 


ξεύσαντες πρὸς Ῥοδίους, € 


μοκλέους ναῦς; καὶ τρία σῶν ἀφράκτων προσκατασπά- 
ῷσαντας» αὐτοῖς ἀποστεῖλαι. γενορυένου δὲ τούτου; καὶ 
σῶν “πλοίων ἀφιπορυένων εἰς τὴν Κρήτην, καὶ 6 χόντων 
ὑποψίαν τῶν ᾿Ελευθερναίων, ὅτι τὸν πολίτην αὐτῶν 
Τίμαργον οἱ περὶ τὸν “Πολεμοκλῆν “χαριζόμενοι σοῖς 
Κνωσσίοις ἀνῃρήκασι" τὸ μὲν πρώτον ῥύσια κατήγγειλαν 
τοῖς Ῥοδίοις, μετὰ » ταῦτα πόλερνον εἐξήνεγκοιν. 
5 Περιέπεσον δὲ καὶ ΔΛύττιοι βραχὺ πρὸ τούτων τῶν 


ποιιρῶν ἀνηκέστῳ συμφορῷ. 


καθόλου yop σὰ κατο τῆν 


σύμπασαν Κρήτην ὑπῆργεν ἐν τοιουύτη vii τότε κατα- 


στάσει. 
£2? 


Κνώσσιοι, συμφρονήσαντες Γορτυνίοις, π΄ὥσαν 
4 x 
ἐποιήσαντο τὴν Κρήτην 0Q αὑτοὺς, 


πλὴν τῆς Δυττίων 


" /, N Á/ y 
πόλεως. μόνης δὲ ταύτης ἀπειθούσης» ἐπεξάλοντο πολε- 
^ 7 3 x / 9 ^v 
ἐνεῖνν σπεύδοντες αὐτὴν εἰς τέλος ἀνάστατον ποιῆσοι» 


4 Plerique ex libris nostris constanter dant Κνώσιοι. 


Flor. f Alii vulgo ἐποίησαν. 


oppido ablatas. Rex enim  Prusias, 
Tibetze adventum metuens, omnia 
castella, in quibus aliqua videbatur 
esse ad res bello gerendas opportunitas, 
demolitus erat. Sed et, quecumque 
Bithynorum nonnulli de Byzantiorum 
agro in Mysia ad se rapuissent, ea. ut 
agrorum c«ltoribus reddantur, Prusias 
Bithynos cogito. Koc igitur modo et 
susceptum et confectum est bellum 
Rhodiorum et Prusiz cum Byzantiis. 
1111. Eodem fere tempore €Cnossti, 
missa ad Ahodios legatione, ab his im- 
petrarunt, ut et classem cui praeerat 
Polemocles, et tres insuper naves non te- 
ctas, ob id ipsum in mare deductas, sibi 


* IIeAsuoxA- Vat. 


mitterent. Quo facto, ubi naves in Cre- 
tam venerunt, Elcutherna suspicati oc- 
cisum civem suum Z7'imarchwum a Pole- 
mocle in gratiam Cnossiorum, primo 
predam eapiendi a Rhodiis jus suis 
esse edixerunt: deinde bellum etiam 
intulerunt. ZLyttiis quoque, non multo 
prius quam hac contingerent, imme- 
dicabilis calamitas accidit. . Erat enim, 
ut summatim dicam, u»iverse CRET/E 
hujusmodi fere tunc status. C*nossii et 
Gorlynii, conspiratione inter se facta, 
totam Cretam, unica Lyttiorum urbe 
excepta, sibi subjecerant. Quum igi- 
tur sola haec eorum imperia negligeret, 
bello eam aggredi constituerunt; fun- 


c 2 


A. U. 534. 
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€TE10 0, τᾶς TE μετὰ IIo2.e- nhoaii 


Cnossiorum 
socii, 


Cnossii et 
Gortynii 
dominantur 
Cretz, ex- 
cepta Lytto. 
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Ol. 199. 4. καὶ ,παραδείγματος καὶ QoGov χάριν σῶν ἄλλων Κρη- 
ταιέων. Τὸ μὲν οὖν πρώτον ἐπολέμουν πάντες οἱ Κρη-ὅ 
τα εὶς τοῖς Αυττίοις᾽ ἐγγενομένης δὲ φιλοτιμίας. ἐκ τῶν 
τυχόντων, ὅπερ ἔθος ἐστὶ Κρησὶν, : ἐστασίασαν ὅ πρὸς τοὺς 


Polyrrhenii ἄλλους. καὶ Πολυῤῥήνιοι μὲν καὶ ^ Κερέται καὶ | Nou 6 


Wide sie παῖοι, πρὸς δὲ τούτοις “Ὅριοι μετ᾽ ᾿Αρκάδων, ὁμιοθυ-. 

oso μαδὸν ἀποστάντες τῆς τῶν Κνωσσίων φιλίας, ἐγνωσαν 

A σοῖς Λυττίοις συμμναχ εἶν. y δὲ Γορτυνίων οἱ μὲν 

: πρεσθύτατοι͵ τὰ σῶν κάρα οἱ δὲ γεώτεροι τὰ τῶν 

Δυττίων αἱρούμενοι, διοστασίασαν πρὸς ἀλλήλους. O;s 
δὲ Κυώσσιοι, παραδόξου γεγονότος αὐτοῖς τοῦ περὶ τοὺς 
συμμᾶἄγους κινήμοτος, ἐπισπώνται χιλίους εξ Αἰτωλίας 
ἄνδρας κατὰ συμμαχίαν. οὗ γενομένου, παραυτίκα 9 
τῶν Γορτυνίων οἱ πρεσβύτεροι; καταλαμβανόμενοι τὴν 
ἄκραν; εἰσάγονται σούς τε Κνωσσίους καὶ τοὺς Αἰτω- 
λούρ᾽ καὶ τοὺς μὲν ἐξέξαλον, σοὺ; δὲ ἀπέκτειναν τῶν 
νέων, τὴν δὲ πόλιν ἐνεχείρισαν τοῖς Κνωσσίοις. 

itae LIV. Κατὰ δὲ τοὺς αὐτοὺς καιροὺς Λυττίων ἐξωδευ- 

diruitu. κότων εἰς τὴν πολεμίαν πανδηρνεὶ, συννοήσαντες οἱ Κνώσσιτοι 


v ^ , N / 2 
TO γεγονὸς, καταλαμβάνονται τὴν Λύττον, ἐρῆμον 
5 πε / N M / N * 
οὖσαν τῶν οηθησόντων᾽ καὶ τὰ μὲν τεκνῶ καὶ τὰς 8 
Ly 5 N , , A] N /, , , 
γυναῖκας εἰς Κνωσσὸν ἀπέπερνψαν, τὴν δὲ πόλιν ἐμυπρή- 
N /, N , MN 
σαντες καὶ κατασκάψαντες καὶ λωξησάᾶμενοι κατὰ 


h An Κεραΐται ἢ An Κερεῶσαι i In 
Λαμπσπαῖοι h.l, consentiunt libri. Sed deinde fere omnes Azzzio. Κ“Ὅριοι 
Aug. Reg. A. Perott. In cod. Bav. uterque spiritus adpictus est, ᾿Ελύριοι for- 
tasse aut ᾽Ω λέριοι legendum suspicatus est Reisk. 


£ An πρὸς αὐτοὺς vel «'ρὸς ἀλλήλους ? 


ditus Lyttios delere vehementer cu- 
pientes, ut eorum exemplo alii Creten- 
ses terrerentur. Principio igitur Cre- 


motu perculsi, mille ex JEtolia milites 
ad belli societatem arcessunt. Quod 
ubi factum, illico seniores Gortyniorum, 


tenses universi contra Lyftios bellum 
gerebant: sed mox levi de caussa con- 
tentione inter eos orta, sicuti mos est 
Cretensium, seditionem invicem agi- 
tant. JPolyrrhenii, Cereim, Lampei, 
item Orii cum Zrcadibus, communi 
consilio a Cnossiorum amicitia ad Lyt- 
tiorum societatem deficiunt,  Gortync 
quum seniores Cnossiis faverent, ju- 
niores Lyttiis, in gravi seditione res 
erat. Cnossii, hoc sociorum inopinato 


arce occupata, Cnossiisque et ZEto/is 
in urbem introductis, e juventute alios 
urbe ejiciunt, alios occidunt, suamque 
C'iossiis urbem tradunt. 

LIV, Per idem vero tempus quum in 
hostilem agrum copias omnes suas Lyt- 
tii eduxissent ; Cnossi?, hac ex peditione 
cognita, L; yttum oppidum omni vacuum 
prasidio occupant: et liberis conjugis 
busque Lyttiorum Cnossum missis, 
urbem incendunt, diruunt, omnique 
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3 πάντα τρόπον, ἐπανῆλθον. οἱ δὲ Δύττιοι παραγενόμενοι A- U. 534. 
πρὸς TZV πόλιν πὸ σῆς ἐξοδίας, καὶ συνθεασάμενοι TÓ 
συρυξεβηκὸς, οὕτω περιπαθεῖς ἐγένοντο ταῖς ψυχαῖς, 
ὥστε μηδ εἰσελθεῖν μηδένω τολμῆσαι σῶν παρόντων εἰς 

ATI» πατρίδα" πᾶντες δὲ περιπορευθέντες αὐτὴν κύκλῳ, 
καὶ πολλάκις ανοιμιώξοιντες, καὶ κατολοφυράμενοι φῆν 
τε τῆς πατρίδος καὶ τὴν αὐτῶν τύχην, αὖθις ἐξ ἀνα- 


δ στροφῆς ἐπανῆλθον εἰς τὴν σῶν Λαμπαίων πόλιν. Φι-- Lampei 
“ excipiunt 


λανθρώπως δὲ αὐτοὺς καὶ μετὰ πάσης προθυμίας. τῶν 


Λαρμπαίων ὑποδεξαμένων, οὗτοι μὲν, ἐντὶ πολιτῶν ἀπό- 
λίιδὲς ἐ εν ἡμέρᾳ pu καὶ ξένοι γεγονότες, ἐπολέμουν πρὸς 


6 τοὺς Κνωσσίους ἅμα τοῖς συμμάχοις. 


Λύττος δ᾽, ἡ 


Λακεδαιμονίων μὸν ἄποικος οὖσα, καὶ συγγενὴς ᾿Α6η- 
ναίων, ἀρχαιοτάτη δὲ τῶν κατὰ Κρήτην πόλεων, ἄνδρας 
δ᾽ ὁμιολογουμυένως ὠρίστους ἀεὶ τρέφουσα Κρηταιέων, 
"aa LM καὶ παραλόγως ἀνηρπάσθη. 

v. Πολυρῥήνιοι δὲ xci Λαμπαῖοι; καὶ πάντες οἱ Cnossio- 
σούτων σύμμαχοι, θεωροῦντες τοὺς Κνωσσίους ἀντεχομέ- 
γους σῆς τῶν Αἰτωλῶν συμμαχίας, σοὺς δ᾽ Αἰτωλοὺς 
ὁρῶντες πολεμυίους ὄντας τῷ T€ βασιλεῖ Φιλίππῳ καὶ 
τοῖς ᾿Αχαιοῖς, πέμπουσι πρέσξεις πρός σε τὸν βασιλέα 


ο καὶ τοὺς ᾿Αχαιοὺς, περὶ βοηθείας καὶ συμμαχίας. 
δ᾽ ᾿Αχαιοὶ καὶ Φίλιππος εἰς τε τὴν κοινὴν συμμιωχίαν 


O; 


/ 


αὐτοὺς προσεδέξαντο, καὶ βοήθειαν ἐξαπέστειλαν, Ἰλ- 


! Vocab. ᾿Αθηναίων, quod ignorant vulgo omnes, adjeci ex conject. Gronovii. 


maleficio in eam saviunt; atque ita 
ad suos redeunt, Lyttiis ab expedi- 
tione ad suam urbem reversis, ubi 
casum illius vident, tanta commiseratio 
luctusque animos subiit, ut ne pedem 
quidem inferre in suam patriam quis- 
quam illorum sustinuerit; sed omnes, 
lustrato illius ambitu, multis ejulatibus 
et planctibus suam patrizeque fortu- 
nam prosecuti, in Lampceorum urbem 
retro itinere converso, sese conferrent. 
Ab his humaniter et singulari benig- 
nitate suscepti Lyitii, unius diei Sspa- 
tio et extorres urbe sua amissa, et 
hospites atque inquilini in aliena facti, 
cum sociis adversus Cnossios bellum 
gerebant, Lyitus vero, qua colonia 


Lacedemoniorum erat, et cognatione 
cum Atheniensibus conjuncta, omnium 
Cretze urbium antiquissima, civium 
educatrix qui sine controversia ceteris 
Cretensibus semper fprasstabant, ita 
inopinato deleta et oculis hominum est 
erepta. 

Lv. Polyrrhenii vero εἴ Lampai, 
omnesque horum socii, animadverten- 
tes Cn»ossios uti auxiliis ZEtolorum, 
quos hostes esse intelligebant cum 
regis Philippi tum Achaorum:; et ad 
hos et ad illum de ferenda ope, et 
amicitia invicem jungenda, legatos 
mittunt. che et Philippus acceptis 
in communem societatem suppetias 
mittunt, Ilyrios quadringentos, duce 


c 
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Lyttios. 


rum socii 
JRtoli. 


Polyrrhenii 
et Lampai 
societatem 


ineunt cum 
Philippo et 


Achzis. 
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OI. 139. 4. λυριοὺς μὲν τετρακοσίους, ὧν ἥγεϊτο “Πλάτωρ, ᾿Αχαι- 


ovg δὲ διακοσίους, Φωκέας ἑκατόν. οἱ καὶ» παραγενό- 8 


ἐνενρι» μεγάλην ἐποιήσαντο ἐπίδοσιν τοῖς Πολυῤῥηνίοις 


καὶ Τοῖς σούτων συμμάχοις. πάνυ γὰρ ἐν βραχεῖ 4 


χρόνῳ τειχήρεις καταστήσαντες σούς 7T ᾿Ἐλευθερναίους 
καὶ Κυδωνιάτας, i ἔτι δὲ φοὺς ᾿Απτεραίους, ἠνάγκασαν 
ἀποστάντας τῆς τῶν Κνωσσίων συμμαχίας κοινωνῆσαι 


^ ^ 3 ͵ 7 ἥ 
σφίσι σῶν αὐτῶν ἐλπίδων. Τούτων δὲ γενομένων, ἐξαπέ- 5 


στείλαν lloxoppmwos μὲν, καὶ μετὰ τούτων οἱ σύμ»- 
μᾶχοι, Φιλίππῳ καὶ τοῖς ᾿Αχαιοῖς πεντακοσίους Kez- 
vac Κνώσσιοι δὲ μικρῷ πρότερον ἐξαπεστάλκεισαν 
χρλίους τοῖς Αἰτωλοῖς. οἵ καὶ συνεπολέμον ἀμφοτέροις 


j s 
Gortynii — 70V ἐνεστῶτα πόλεμον. Κατελάξοντο 


um λιμιένοι φῶὼν " Φαιστίων οἱ τῶν Τορτυνίων φυγάδες" 
ὁμοίως δὲ καὶ τὸν αὐτῶν τῶν Γορτυνίων λιμένα παρα- 
δόλως διακατεῖχον" καὶ προσεπολέμουν, ἐκ τούτων 
ὁρμνώμενοι σῶν τύπων, τοῖς ἐν φῇ πόλει. Τὰ μὲν οὖν 
κατὰ τὴν Κρήτην ἐν τούτοις ἦν. 

Bellum Mi- LVI. Περὶ δὲ τοὺς καιροὺς τούτους καὶ Μιθριδάτης 

ΤΊ 1 


cum Sino- ἐξήνεγκε Σινωπεῦσι πόλεμον" καὶ 7i6 οἷον ἀργῆ σότε 
ponti, - ΣΝ πρόφασις ἐγένετο τῆς ἐπὶ TO τέλος ἀχθείσης ἀτυ- 


χίας Σινωπεῦσιν. εἰς δὲ τὸν πόλ εμνον τοῦτον πρεσξευσάν- Q 


TUY αὐτῶν πρὸς “Ῥοδίους, καὶ παρακαλούντων βοηθεῖν, 
ἐδοξς τοῖς “Ῥοδίοις προχειρίσασθαι τρεῖς ἀνδρας» καὶ 
δοῦναι TOUTOIG δραγ μυιῶν δεκατέσσαρας μυριάδας" φοὺς 


T πλάσων Aug. n Φαιαστίων dant libri nostri pane omnes. 


Platore; Achzaos ducentos; Phoeen- qui etiam urbis suze Gortynze portum 
ses centum. Quorum adventu ma- mira audacia in sua rctinebant potest- 


δὲ χαὶ σὸνθ 


gnum res Polyrrheniorum et sociorum 
incrementum ceperunt. Brevi enim 
tempore conclusos intra moeenia sua 
Eleutherneos, Cydoniatas, et Aptercos, 
renunciare Cnossiorum societate, et 
eamdem secum fortunz aleam subire, 
coegerunt. Quo facto  Polyrrhenii 
eorumque socii Philippo et Acheis 
Cretas quingentos subsidio miserunt: 
jam enim aliquanto prius Cnossii mille 
e suis ad JEtolos miserant. Ita Cre- 
tensium opera ad instans bellum et hi 
et illi sunt usi. Inter haec Phestiorum 
portum occupant Gortyniorum exules ; 


ate; iisque locis belli arcibus usi, cum 
iis qui erant in urbe bellum gerebant. 
Et in Creta quidem status rerum hic 
fuit. 

LVI. Circa eadem vero tempora 
etiam Mithridates bellum Sinopensibus 
intulit: cceperuntque ejus calamitatis, 
quam ad extremum experti sunt Sino- 
penses, quasi fundamenta tunc jaci et 
occasiones nasci. Quum autem de 
auxilio ad hoc bellum legatos ad AÀo- 
diorum populum misissent, tres viri 
constituti sunt a hodiis, quibus cen- 
tum qaadraginta drachmarum millia 
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δὲ, λαξόντας; παρασκευάσαι σὰ πρὸς T2 χρείαν. ἐπιτή- A. U. 534. 


8 On. φοῖς Σινωπεῦσι. οἱ δὲ καταστοιθέντες, roi puta Varia sub» 


sidia Sino- 
0170U κεράμια μύρια, τριχὸς, εἰργασμυένης τάλαντα pensibus 
/ 


τριακόσια; νεύρων eigo uev ἑκωτὸν τώλωντα, πανο- "on 
σ“λίας χιλίας, χρυσοῦς μην: τρισχιλίους, ἔτι δὲ 
λιθοφόρους τέτταρας, καὶ “πρὸς, σοὺς ἀφέτας τούτοις. 
4d καὶ λαβόντες οἱ τῶν Σινωπέων πρέσδεις, ἐπανῆλθον. 
ἦσαν γὰρ οἱ Σινωπεῖς 6 £y Ῥάγῶνι, μὴ πολιορκεῖν σφᾶς ὁ 
Μιθριδάτης € ἐγχειρήσῃ; καὶ nura γῆν καὶ κατὰ θάλατ- 
σαν διὸ καὶ τὰς παρασκευῶς πρὸς, φοῦτο τὸ μέρος 
δεέποιοῦντο πάσας. Ἢ δὲ Σινώπη κεῖται μὲν d ἐν τοῖς Situs Sino- 
δεξιοῖς μέρεσι σοῦ Πόντου παρὰ TOV εἰς Φάσιν πλοῦν' ΠῚ 
οἰκεῖται δὲ ἐπί τινος χεῤῥονήσου προτεινούσης εἰς τὸ 
πέλαγος' ἧς τὸν μὲν αὐχένα σὸν συνάπτοντα πρὸς σὴν 
᾿Ασίαν, (ὃς € ἐστιν οὐ “πλεῖον δυοῖν στοιδίων,) 1 πόλις 
6 ἐπικειμένη διακλείει κυρίως. v0 δὲ λοιπὸν τῆς γερ- 
ῥβονήσου πρόκειται μὸν εἰς τὸ πέλαγος᾽ ἔστι δ᾽ ἐπίπεδον 
καὶ πανευέφοδον € ἐπὶ σὴν πόλιν» κύκλῳ δ᾽ ἐκ θαλάττης 
ἀπότορνον; καὶ δυσπροσόρμιστον; καὶ παντελῶς ὀλίγας 
7 ἔχον προσδάσεις. Διόπερ ἀγωνιῶντες οἱ Σινωπεῖς, μῆ 
ποτε κατὰ τῆν ἀπὸ τῆς ᾿Ασίας πλευρὰν. 0 Μιθριδάτης 
συστησάμενος ἔργα, καὶ κατὰ τὴν ἀπέναντι ταύτης 
ὁμοίως ποιησάμενος ἀπόξασιν κατὰ θάλατταν εἰς τοὺς 
ὁμωλοὺς καὶ τοὺς ὑπερκειμένους σῆς πόλεως τόπους; 


9 Caret πρὸς Vat. et cum hoc Flor. et Reg. B. C. 


P ἀγωνίᾳ malim cum Er- 
nest. 


4 σλεῖον recepi ex Flor. Aug. Reg. À. σλείων minus recte edd. cum Bav. 


attribuerunt, ut ex ea summa Sino- habent qui ad Phasim navigant; in 


pensibus necessaria pararent. Igitur 
tres viri doliorum vini decem millia 
compararunt ; capilli przeparati talenta 
trecenta; nervorum preeparatorum ta- 
lenta centum ; armaturas mille; au- 
reorum signatorum tria millia: ad haec 
quatuor balistas saxa emittentes, et 
viros simul qui his recte uti scirent. 
Quibus rebus acceptis, legati Sinopen- 
sium domum redierunt. Erant enim 
id. temporis Sinopenses in metu, ne 
terra marique obsidere ipsos Mithrida- 
ies aggrederetur: propterea apparatus 
etiam omnes suos ad ilum metum 
referebant. Est autem ΒΊΝΟΡΕ ad 
ilud Ponti latus sita, quod a dextra 


peninsula quadam sita, quze longe in 
mare prominet. Illius peninsula fau- 
ces, (ez duo, non amplius, patent sta- 
dia;) quibus Asia conjungitur, urbs 
ista, posita in medio, plane intersepit. 
Reliqua peninsula pars in altum pro- 
currit, ubique plana, et ex qua facil- 
lime in urbem fieri impetus queat: 
sed extrema loca ad mare circumcirca 
prarupta sunt, ad que difficillime 
navis possit appellere, aditusque om- 
nino pauci sunt. Itaque metuentes 
Sinopenses, ne Mithridates, dispositis 
ab ea parte qua Asiam spectat tor- 
mentis, similiterque ab altera parte e 
regione hujus, exposito e navibus mi- 


G 4 
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OLI2944. ἐγχειρήση πολιορκεῖν αὐτούς" ἐπεξάλοντο τῆς χερβονή- 8 
inopenses N 
peninsulam σὸν κύκλῳ τὸ γησίζον ὀχυροῦν, ἀποσταυροῦντες καὶ 








᾿μν»-. περιχαρακοῦντες τὰς ἐκ θαλάττης προσξάσεις" ἅμα δὲ 
καὶ βέλη καὶ στρατιώτας τιθέντες ἐπὶ τοὺς εὐκαίρους 
τῶν τόπων. ἔστι γὰρ σὸ πᾶν μέγεθος αὐτῆς οὐ πολύ: | 
τελέως δ᾽ εὐκατακράτητον καὶ μέτριον. καὶ τὰ μὲν 9 | 
περὶ Σινώπης ἐν τούτοις TV. | 
aid ΓΤ ΜῊΝ ΡῊ Ἢ βασιλεὺς Φίλιππος, ἀναζεύξας ἐκ | 
0.140. 1. Μακεδονίας μετὰ σῆς δυνάμεως (ν γὰρ ταύταις ταῖς | 
ca ἐπιξολαῖς “ἀπελίπομεν ἄρτι τὸν Συμμιαχικὸν πόλεμον) | 
"euo n ὥρμησεν ἐπὶ Θετταλίας καὶ τῆς Hasen σπεύδων 


ταύτῃ ποιήσασθαι. σὴν εἰσξολλν τὴν l εἰς Αἰτωλίαν. :| 

᾿Αλέξανδρος δὲ χαὶ ᾿Δορίμαχος κατὰ τὸν καιρὸν τοῦτον 

δῦναι. ἔχοντες πρᾶξιν κατὰ τῆς τῶν Αἰγειρωτῶν πόλεως , ὠθροί- ἃ 

JEgire. σῶντες σῶν Αἰτωλῶν περὶ χιλίους καὶ διακοσίους εἰς | 
᾿Οἰάνθειαν τῆς Αἰτωλίας, 2 κεῖται καταντικρὺ τῆς 

προειρημένης πόλεως, καὶ πορθμεῖα τούτοις ἑτοιμάσο- 

σες» πλοῦν ἐτήρουν πρὸς τὴν ἐπιξολήν. σῶν γὰρ ηὐτο- 3 | 

μοληκότων Ὡς e£ Αἰσωλίας; καὶ πλείω χρόνον δια- 

τετριφὼς παρὼ τοῖς Αἰγειράταις, καὶ συντεθεωρηκὼς 

τοὺς φυλάττοντας σὸν ἀπ᾿ Αἰγίου πυλῶνα μεθυσκο- 

μένους καὶ ῥαθύμως διεξώγοντας τὰ κατὰ τὴν φυ- 

λακῆν" πλεονακις ἱπροξαλλόμενος καὶ διαξαίνων πρὸς 4 


4 ἀπελείπομεν Aug 
Οἰνάνδειαν ex Bav. 
dant Suidas et cod. Flor. 


. Reg. A. 


lite in loca plana et ea quz urbi im- 
minent, oppugnationem illius tentaret ; 
ambitum peninsulz, qua mari cingitur, 
munire instituerunt, omnesque aditus 
ab ea parte sudibus ac vallis przeclu- 
dere: simulque tela etiam et praesidia 
in locis omnibus opportunis colloca- 
runt, Est enim peninsulz hujus uni- 
verse spatium haud adeo magnum: 
et modico presidio facile defendi ipsa 
potest. 

Lvii, Dum hzc Sinope aguntur, 
Philippus rex, cum exercitu e Mace- 
donia profectus, (in his enim eramus, 
cum a Sociali bello orationem deflexi- 
mus) in Thessaliam et E pirum duxit: 
habens in animo, per has regiones in 


T Vulgo Tp; AiTUA. 
U σαραξαλλόμενος suspicati sunt Reisk. et Ernesti: et sic 
Puto et Vat. 


5 Mendose vulgo 


ZEtoliam facere impressionem. Eodem 
vero tempore Zlexander et Dorimackas, 
proditores nacti qui Z£giratarum urbem 
ipsis tradere constituerant, coactis 
JEtolorum ad mille ducentos GEZanthirm, 
quod est /Etolize oppidum, ex adverso 
situm ejus quam nominavimus urbis, 
vectoriis etiam navigiis ad horum tra- 
jectionem provisis, opportunitatem na- 
vigandi ad rem exsequendam opperie- 
bantur. Quidam enim eorum qui ex 
JEtolia profugerant, longo tempore in 
JEgiratarum oppido moratus, animad- 
verso custodes ejus porte, qua ab 
JEgio venientibus patet, vino crapu- 
lzque indulgentes, negligenter admo- 
dum custodias agere; re sepius pro- 
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τοὺς περὶ Δορίμαχον, ἐξεκέκλητο πρὸς τὴν πρᾶξιν A. U. ὅ84. 
αὐτοὺς, ὧφε λίαν οἰκείους ὄντας τῶν τοιούτων ἐγχειρη- 
δμᾶτων. 'H δὲ τῶν Αἰγειρατῶν πόλις ἐκτίσται μὲν 77/6 Situs XEgi- 
Πελοποννήσου κατὰ τὸν Κορινθιακὸν κόλπον, μεταξὺ σῆς 
Αἰγιέων καὶ Σικυωνίων πόλεως" κείτοαι δ᾽ ἐπὶ λόφων 
ἐρυμυνὼν καὶ δυσξάτων" γεύει δὲ τῆ θέσει πρὸς TOV Παρ- 
νασσὸν, καὶ ταῦτα τὰ μέρη τῆς ἀντίπερα χώρας" 
δἀπέχοι δὲ τῆς θαλάττης. ὡς ἑπτὰ στάδια. Παρα- 
πεσόντος δὲ πλοῦ τοῖς περὶ σὸν Δορίρναχον, ἀνήχθησαν, 

καὶ καιθορμίζονται νυκτὸς ἔτι πρὸς σὸν παρὰ σὴν πόλιν 
Ἰκαταῤββέοντα ποταμόν. O; μὲν οὖν περὶ σὸν ᾿Αλέξαν- AEtoli pro- 
δρον καὶ Δορίμαγιον, ἅμα δὲ τούτοις ᾿Αρχίδαμον 30i piunt Aii 

Πανταλέοντος υἷον, ἔγοντες περὶ αὐτοὺς τὸ πλῆθος “τ 

σῶν Αἰτωλῶν, sin ite πρὸς σὴν πόλιν κατὰ τὴν 

Soc Αἰγίου φέρουσαν ὁδόν. ὁ δ᾽ αὐτόμολος, ἔχων &i- 

κοσι τοὺς ἐπιτηδειοτάτους, διανύσας ταῖς ἀνοδίαις 

τοὺς κρημνοὺς θᾶττον τῶν ἄλλων διὰ τῆν ἐμπειρίαν; 

καὶ διαδὺς διά σινος ὑδρορῤῥοίας, ἔτι κοιμυωμυένους 
οχατέλαξε τοὺς ἐπὶ τοῦ πυλῶνος. κατασφάξας δ᾽ 

αὐτοὺς, ἀκμὴν ἐν ταῖς κοίταις ὄντας; καὶ διωκόψας 

σοῖς πελέκεσι τοὺς μοχλοὺς, ἀνέῳξε τοῖς Αἰτωλοῖς τὰς 
Ιοπσύλας. δὲ, παρεισπεσόντες ἀπερινοήτως, λαμυπρώς. 

iil: * 

ἐχρήσαντο τοῖς πράγμασιν. ὃ καὶ παραίτιον ἐγένετο 

τοὺς μὲν A45 γειράταις τῆς σωτηρίας, τοῖς δ᾽ Αἰτωλοῖς 
11 τῆς ἀπωλείας. ὑπολαρμυξἄνοντες γὰρ τοῦτο TÉAOG £i Vott 


posita Dorimacho, quum ad illum ven- 
titaret, gnarus virum esse hujusmodi 
inceptis inprimis assuetum ; ad rem 
perficiendam illum vocaverat. Oppi- 
dum autem ZZ£gira situm est ipn ea 
Peloponnesi parte, quam Corinthiacus 
sinus alluit, inter /Egium et Sicyonem ; 
collibus quibusdam imposita egregie 
munitis et inaccessis. Spectat ejus 
situs Parnassum et vicina loca in op- 
posita continenti; distatque a mari 
' stadia septem. Igitur JDorimachus, 
navigationi opportunum tempus na- 
ctus, oram solvit; et, dum adhuc nox 
erat, naves in statione locat prope 
amnem, qui oppidum praeterlabitur. 
Mox 4lexandcr et Dorimachus, et una 


cum his .4rchidamus, Pantaleontis 
filius, manum 4ZEtolorum secum . ha- 
bentes, versus urbem ab ea parte qua 
JEgio iter est, ascendunt. "Transfuga 
vero cum expeditissimis viginti militi- 
bus, deviis callibus propter locorum pe- 
ritiam ceteris citius precipitia emensus, 
et per quemdam aquaductum clam ur- 
bem ingressus, custodes portae adhuc 
dormientes invenit. Quibus occisis dum 
adhuc in lectis jacent, diffractis vecti- 
bus securium ictibus, portas ZZfolis 
patefecit. Illi; postquam inopinato 
irrupissent in urbem,  insolentius 
sese gerere: qua res, ut ZJEgiratis 
saluti, ita illis exitio vertit.  Ex- 
istimantes enim, hostilis urbis occu- 


90 


POLYBII HIST. IV. 58. 


Ol. 140.1. τοῦ κατασχεῖν ἀλλοτρίαν πόλιν, TÓ γενέσθαι τῶν 


Predz in- 
hiantes ZE- 
toli, 


Repellun- 
tur ab ZEgi- 
ratis 


TUA VOY ἐνὸς» TOUTO) τὸν 
γμᾶσι. 


τρόπον ἐχρῶντο τοῖς πρά- 


LVII. Διὸ καὶ βραχὺν πουτελῶς χρόνον ἀθρόοι 
συμυμείναντες περὶ τὴν ἀγορὰν; λοιπὸν» ἐκπαθεῖς ὄντες 
πρὸς τὰς ὠφελείας» διέβῥεον, καὶ παρεισπίπτοντες εἰς 


σῶς οἰκίας διήρπαζον τοὺς βίους, ἤδη φωτὸς ὄντος. Oi? 


δ᾽ Αἰγειράται, τοῦ πράγματος αὑτοῖς ἀνελπίστου καὶ 
παραδόξου τελέως συμξεξηκότος, οἷς μὲν ἐπέστησαν οἱ 

πολέμιοι κατὰ τὰς οἰκίας, Β ἐκπλαγεῖς καὶ περίφοξοι 
γενόμενοι, πάντες ἐσρέποντο πρὸς φυγὴν ἔξω τῆς πόλεως, 
χὼς ἤδη βεξαίως αὑτῆς κεκρωτημιένης ὑπὸ τῶν T0- 


λερυίων. 


ej ^ ^ ^v * F , , / 
ὅσοι δὲ τῆς κραυγῆς ὥκούυοντες εξ ὠκεροίων 8 


^ , “ 3 / , , N 3! , 
σῶν οἰκίων ἐξεξοήθουν, Σ πᾶαντες εἰς τῆν &xpo» σύυνετρε- 


“-' Ν 5 N / » x Ν 
Xov. οὗτοι μὲν οὖν ἀεὶ πλείους ἐγίγνοντο, καὶ ἔθαρσω- 4 
Χ Ν ^ - 7 3 7 
το δὲ τῶν Αἰτωλῶν σύστρεμυμιω, τουναιντίον 


"λεώτεροι" 


ἔλαττον καὶ ταραχωδέστερον, διὰ τὰς προειρημένας 


αἰτίας. 


Οὐ μὴν, ἀλλὰ συνορῶντες οἱ περὶ TOV Δορίμα- 5 


aov ἤδη τὸν περιεστῶτα κίνδυνον αὐτοὺς, συστραφέντες 
ὥρμησαν ἐπὶ τοὺς κατέχοντας τὴν ἄκραν' ὑπολαριξά- 
νοντες τῆ θρασύτητι καὶ τόλμῃ καταπληξάμενοι vg 


Ψψασθαι τοὺς ἡθροισμένους ἐπὶ τὴν βοήθειαν. Οἱ δ᾽ 6 


u ἰκαλαγεῖς ἦσαν, καὶ περίφ. γεν. edd. ex Bav. Delevi ἦσαν cum aliis. 
Y Vulgo ex Bav. editur καὶ σιάντες εἰς τὴν. 


vulgo ὡς ab edd. et MsStis. 


Delevi xzi cum Vat. Flor, Aug. Reg. ἅς 


vulgo δαῤῥαλ. 


pationem tunc jam esse consummatam, 
cum intra portas aliquis penetravit, eo 
quem diximus modo res administra- 
runt. 

LviII. Itaque postquam breve ad- 
modum tempus conferti in foro consti- 
tissent; de cetero, praeda avide in- 
hiantes, dilabi cceperunt: et primam 
quamquam domum obviam introeun- 
tes, clara jam luce, fortunas civium 
diripiebant. Eo casu inopinato et no- 
vitate ipsa terribili ita perculsi sunt 
ZEgirata, ut, quotquot illorum ab ho- 
ste in suis zedibus sunt deprehensi, at- 
toniti trepidantesque omnes fuga se 
extra urbem proriperent; quam non 
dubia jam vietoria ab hostibus teneri 


X Abest 


z βαρσαλεώς. dedi ex eisdem : 


putabant. Quicumque vero ex inta. 
ctis adhuc zdibus suis, clamore alio- 
rum audito, ad ferendam opem pro- 
siluerant, omnes in arcem concurrunt, 
Et hi quidem sicut numero semper 
crescebant, ita etiam fiducia animo- 
rum: quum contra corpus ZEtolorum, 
propter expositas caussas, et numero 
minueretur, et tumultu magis magis- 
que repleretur. .JDorimachus, ubi cir- 
cumstantis periculi magnitudinem sen- 
sit, collectis suis in cuneum, arcem et 
qui illam ienebant invadit: ratus, se 
pervicaci hac audacia territurum et 
in fugam versurum collectam hane 
pro defensione loci multitudinem. 
ZEgirata vero, sese invicem cohortati, 





- 
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Αἰγειρᾶται, παρακαλέσαντες σφὰς αὐτοὺς, ἠμύνοντο A. U. 535. 
τ καὶ συνεπλέκοντο φοῖς Αἰτωλοῖς γενναίως. οὔσης δὲ τῆς 
ἄκρας ἀτειχίστου, καὶ τῆς συμπλοκῆς ἐκ χειρὸς καὶ 
κατ᾽ ἄνδρα γιγνομένης, τὸ μὲν πρῶτον ἦν ἀγὼν. οἷον 
εἰκός' ἅτε τῶν μὲν ὑπὲρ πατρίδος καὶ τέκνων, σῶν δ᾽ 
ὑπὲρ σωτηρίας ἀγωνιζομένων" τέλος γε μὴν ἐτράπησαν 
8οὶ παρεισπεπτωκότες τῶν Αἰτωλῶν. οἱ δ᾽ Αἰγειρᾶται, 
λαξόντες ἀφορμυὴν ἐγκλίματος, ἐνεργῶς ἐπέκειντο καὶ 
καταπληκτικῶς φοῖς πολεμίοις. εξ οὗ συνέθη φοὺς Et pereunt 
πλείστους σῶν Αἰτωλῶν διὰ τὴν σπτοίαν, αὐτοὺς ὑφ᾽ ἘΣ τ: 
9αὐὑτῶν, φεύγοντας; ἔν ταῖς πύλαις συμπατηθῆναι.. Ὁ 
μὲν οὖν due d ἐν χειρῶν oup κατ αὐτὸν ἔπεσε 
σὸν κίνδυνον" ὁ δὲ ὃ "᾿Αρχίδαμος € ἐν τῷ περὶ τὰς πύλας 
10 ὠθ,σμιῷ καὶ πνιγμῷ διεφθάρη. τὸ di λοιπὸν πλῆθος τῶν 
Αἰτωλῶν, τὸ μὲν συνεπατήθη, τὸ δὲ κατὰ τῶν κρημνῶν, 
11 φεῦγον ταῖς ἀνοδίαις, ἐξετραχηλίσθη. σὺ δὲ καὶ i ^ διασω- 
θὲν αὐτῶν μέρος πρὸς φῶς γοὺς, ἐῤῥιφὸς τὼ ὅπλα, 
“πάνυ αἰσχρῶς, ἅμα δ᾽ ἀνελπίστως “ἐποιήσαντο τὸν 
12 ὠπόπλουν. Αἰγειρῶται μὲν οὖν, διὰ TV ὀλιγωρίαν 
eroe ovre TZ πατρίδα, διὼ τὴν εὐψυχίαν καὶ 
γενναιότητα πάλιν ἔσωσαν παραδόξως. 
LIX. Κατὰ δὲ τοὺς αὐτοὺς καιροὺς Εὐρισίδας, ὃ ὃς Euripidas 


AEtolus 
ἦν ἀπεσταλμένος ὑπὸ τῶν Αἰτωλῶν στροτηγὸς Ol ünes Achz- 


orum popu- 
4 ᾿Αρχίδαμος ex Casaub. conject. in contextum recepi. Jorimachus h. 1. in latur, 

libris omnibus ponitur. b συνδιασωθὲν Aug. Reg. A. € πάνυ dedi | monente 

Reisk. Vulgo πάντ᾽ αἰσχρῶς ex Bav. cum Aug. et Reg. A. σὰν αἰσχρῶς Vat. et 

Flor. ut suspicari possis παναισχρῶς. d ἐποίησασο Aug. 


casus est. z4rchidamusin turba eorum 
qui ad portas, dum invicem trudunt 


vim defendere, et cum JEtolis fortiter 
manum conserere, Erat arx sine mu- 


ris: pugnabaturque comminus, et vir 
cum viro manum conserebat. Itaque 
prima commissio talis fuit, qualem 
per erat pugnam eorum existere, qui 
hinc pro patria et liberis, illinc pro 
salute dimicabant. 'Tandem is fuit 
exitus, ut, qui irruperant ZEíoli, terga 
darent. | pirate, inclinati hostis oc- 
casione utentes, acriter instare, et cum 
terrificis minis terga fugientium czedere. 
Ex quo factum, ut pre consternatione 
ZEtoli plerique, fugientes, in portis sese 
alius alium conculcarent. Alexander 
in ipso certamine inter dimicandum 


ac truduntur, sese enecabant, periit. 
Reliqua multitudo JEtolorum, partim 
conculcata fuit, partim per abrupta 
fugiens, inter invia rupium aspreta 
cervices fregerunt. Qui δὰ naves 
etiam evaserant, projectis armis, tur- 
piter omnino et prater spem domum 
redierunt. lta ZEgiraía, qui per ne- 
gligentiam patriam  amiserant, per 
virtutem et generosam fortitudinem, 
eamdem receperunt. 

LIX,. Per idem etiam tempus Euri- 
pidas, quem JEtoli ducem exercitus 
Eleis miserant, Dymaorum, Pharaen- 


OL 142. 1, 


Tichos ca- 
stellum 


Aratus seg- 


nis ad opem , 


ferendam 
Sociis. 
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λείοις, καταδραμὼν σὴν Δυμαίων καὶ Φαραιέων, € &Tl 

δὲ τὴν Τριταιέων χώραν, καὶ περιελασάἄμενος λείας 

πλῆθος ἱκανὸν, ἐποιεῖτο τὴν ἀποχώρησιν ὡς ἐπὶ TZV 

Hon. ὁ δὲ “Μίκκος ὃ Δυμυαῖος, ὅσπερ ἐσύγχανε 
κατ ἐκείνους τοὺς καιροὺς ὑποστράτηγος ὧν τῶν 

᾿Αχαιῶν, ἐκξοηθήσας πανδημεὶ, τούς TÉ Δυμαίους καὶ 

Φαρα μεῖς, ἄμα δὲ καὶ Τριταιεῖς : ἔγων, γεν" TOiG 

πολεμίοις ὠπαλλαττομένοις ἐνεργότερον. LE à 3 
εἰς ἐνέδραν, ἐσφάλη», καὶ πολλοὺς ἀπέξαλε τῶν ᾿ἀνδρῶν᾽ 

τετταράκοντα μὲν ye ἔπεσον, εἄλωσαν δὲ περὶ διακο- 

σίους τῶν πεζῶν. Ὃ μὲν οὖν Εὐριπίδας, ποιήσας τοῦτο 4 
σὺ προτέρημα, καὶ μετεωρισθεὶς & ἐπὶ τῷ γεγονότι, ῥετ᾽ 

ὀλίγας ἥμιέρας αὖθις ἐξελθὼν, κατέλαξε παρὰ σὸν 

E " Aga£oy φρούριον τῶν Δυμαίων εὔκαιρον, σὸ καλού- 

pe6voy Teryoc δ φασιν οἱ μῦθοι, τὸ παλαιὸν Ἡρακλέα, 5 

πολεμοῦντα τοῖς Ἠλείοις, ἐποικοδομῆσαι» βουλόμενον 

ἐρβητηρῖο χρῆσθαι τούτῳ κατ᾽ αὐτῶν. 

. Oi δὲ Apodo καὶ Φαραιεῖς καὶ Τριταιεῖς; 

ipiéqión pir περὶ TZV βοήθειαν, δεδιότες δὲ τὸ 

μέλλον ix σῆς τοῦ φρουρίου καταλήψεως, τὸ μὲν 

πρῶτον ἔπερμυπον ἀγγέλους πρὸς τὸν στρατηγὸν τῶν 

᾿Αχαιῶν, δηλοῦντες TO γεγονότα, καὶ δεόμενοι σφίσι 

βοηθεῖν" μετὰ δὲ ταῦτω πρεσξευτὼς ἐξαπέστελλον τοὺς 


* Míxo; edd. ex Bav. f ἐμπεσὼν δ᾽ εἰς ἐνέδραν. Sic ex Gronovii conject. 


posui, Vulgo interpungitur post ZzzAAccTop£vug, tum sequitur ἐνεργόσερον 2 
ἐμπεσὼν. £"Aezzoy emendavit Gronov. Ante eum editi et scripti omnes 
» 

Apa cty, 


sium, nec non Tritzeensium fines popu- 
latus, nec mediocri inde ablata praeda, 
in Elidem se recepit. JMiccus vero 
Dymzus, qui ea tempestate praetoris 
Achzeorum legatus erat, eductis copiis 
omnibus Dym«eorum, JPharcensium, 
nec non Z'itamensium, recedentes ho- 
stes persecutus est. In quos dum 
fertur acrius, in insidias illatus, detri- 
mentum accepit, et multos suorum 
amisit; occisis quadraginta, captis 
e numero peditum ad ducentos. Quare 
Euripidas, prospero pugna successu 
elatus, post dies paucos iterum .exer- 
citu educto, castellum Dymaorum 


prope Araxum, Z'chos dictum, loco 
situm opportuno, occupat. Id castel- 
lum fabulz narrant ab Hercule fuisse 
olim exstructum, bellum gerente cum 
Eleis; qua veluti arce belli adversus 
eos uteretur. 

Lx. Dym«ci, Pharcenses, Tritcenses, 
et quod hostem insequentes male pu- 
gnaverant, et quia post captum castel- 
lum metuebant in posterum, nuncios 
initio ad prztorem Achaorum mise- 
runt, ut illum de eo quod acciderat 
facerent certiorem, et simul subveniri 
sibi rogarent: deinde legatos etiam 
miserunt, idem  rogaturos. iratus 
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περὶ σῶν αὐτῶν ὠξιώσοντας. Ὃ δὲ " Agarot, οὔτε τὸ A.U. 585. 
ξενικὸν ἐδύνατο συστήσασθαι; διὰ τὸ κατὸὼ τὸν Κλεορνε- 
WX πόλεμον ἐλλελοιπένοωι τινὰ τῶν ὀψωνίων τοὺς 
᾿Αχαιοὺς τοῖς μισθοφόροις "καθόλου τε ταῖς ἐπι- 
βολαῖς» καὶ συλλήδδην πᾶσι τοῖς τοῦ πολέμου πρά- 
8 γίνασιν; (Tus ἐχρῆτο καὶ νωθρῶς. 
Λυκοῦργος εἷλε τὸ τῶν Μεγαλοπολιτῶν ᾿᾿Αθήναιον' δ 
v Εὐριπίδας, ἑξῆς τοῖς εἰρημένοις, * l'agyov. σὸν τῆς 
«Τελφουσίας. οἵ τε Δυρναῖοι καὶ Φαραμεῖς καὶ Ῥριται- 
εἰς, δυσελπιστήσαντες ἐπὶ ταῖς τοῦ στρατηγοῦ βοη- οἱ Τηιαοι. 
θείαις» συνεφρόνησαν ἀλλήλοις εἰς τὸ τὰς μὲν 401904 Sij consu- 
5 εἰσφορὰς Τοῖς ᾿Αχωιοῖς μὴ ἰσυντελεῖν᾽ ἰδίῳ ὃ δὲ συστή- lunt. 
σασθαι βυισθοφύρους, πεζοὺς μὲν τριοκοσίους, ἱππεῖς δὲ 
πεντήκοντα; καὶ διὰ τούτων B ἀσφαλίσασθαι τὴν χώραν. 
6 Τοῦτο δὲ πρᾶξαντες, ὑπὲρ μὲν σῶν καθ᾽ αὑτοὺς πρα- 
y puram ἐνδεχομένως ἔδοξαν βεβουλεῦσθαι. περὶ δὲ τῶν 
κοινῶν τἀναντία. πονηρᾶς γὰρ ἐφόδου καὶ προφάσεως, 
τοῖς βουλομένοις διαλύειν τὸ ἔθνος» ἐδόκουν à ἀρχηγοὶ καὶ 
7 καθηγεμιόνες γεγονέναι. ταύτης δὲ τῆς πράξεως TÓ μὲν 
πλεῖστον τῆς αἰτίας ἐπὶ τὸν στρατηγὸν ὧν τις ἀναφέροι 
δικαίως, σὸν ὀλιγωροῦνται καὶ καταμέλλοντα καὶ προϊέ- 
8 μένον ἀεὶ σοὺς δεομένους. Πᾶς γὰρ 0 κινδυνεύων, € 6e 
μὲν ὧν τινος ἐλπίδος ἀντέχηται παρὰ τῶν οἰκείων καὶ 


h καθόλου δὲ edd. ex Bav. i'A£nyzio» Aug. k Optime conjecit Reiskius 
Γορτύναν σὴν τῆς Τελφ. Forsan Τορτύναν τῆς Τελφ. Mendosum omnino est voc. 
Γόργον. Ι χελεῖν Vat. Flor. Aug. Reg. A. Ursin. n ἀσφαλίζεσθαι Vat. Flor. 


Διόπερ δ T£ 


Dymsi, 


vero neque mercenarium militem con- 
Scribere poterat; quod belli Cleomenici 
tempore partem aliquam stipendiorum 
Achaei conductio militi non persolve- 
rant: et omnino in universis inceptis, 
atque uno verbo, in omnibus iis que 
ad bellum pertinebant, cunctatorem et 
segnem se praebebat. Idcirco et Ly- 
curgus Atheneum Megalopolitanorum 
cepit: et Euripidas, post illa quae di- 
ximus, Gongum in T'elphusiorum fini- 
bus. JDymwei vero, Pharceenses et T'ri- 
teenses, ubi de auxilio a praetore mit- 
tendo desperare coperunt, communi 
consilio decreverunt, nihil amplius $n 
commune Acheis contribuere; sed pri- 
vatim sibi militem mercede conducere: 
pedites. nempe. trecentos, equites. vero 


quinquaginia, quorum praesidio fines 
suos tutarentur. Qui cum hoc fece- 
runt, suis illi quidem privatis com- 
modis non male existimati sunt consu- 
luisse: publice vero utilitati omnium 
Achaorum pessime, Cupientibus enim 
gentis corpus dissipare duces atque 
auctores pravi conatus, cum aliqua 
justi specie suscipiendi, se praebuisse 
sunt crediti, Hujus autem admissi 
culpam maximam jure aliquis in Prz- 
torem conjiciat, per negligentiam et 
cunctationem spes semper eorum, qui- 
bus opus erat auxilio, frustrari soli- 
tum. Nempe ita fieri semper amat: 
qui in periculo -versatur, quamdiu 
spes superest opis impetranda ab ami- 
cis et sociis, in ea acquiescit: ubi 


ΟἹ. 140. 1, 


Malo exem- QUT κατὰ δύναμιν. Διὸ καὶ Τριταιεῦσι καὶ OQa-9 


plo com- 
mune 
Achaorum 
deserunt. 


Philippus 
cum exer- 
citu in Epi- 


"ue E δ ς Ἤπειρον. aya ey δὲ τοὺς Ἠπειρώτας ἅμα φοῖς 4 
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συμμάχων, 


προσανέχειν 


m φιλεῖ 
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, ξ eu hy 
ταύταις ὅταν δὲ 


δυσχρηστῶν ἀπογνῶ» σότ ἤδη βοηθεῖν ἀναγκάζεται 


ραιεῦσι καὶ Δυμναιεῦσιν; ὅτι μὲν ἰδίᾳ συνεστήσαντο 
μυισθοφόρους. καταμέλλοντος TOU τῶν ᾿Αχαιῶν ἡγεμόνος, 
οὐκ ἐγκλητέον' ὅτι δὲ τὰς εἰς τὸ κοινὸν εἰσφορὰς ἀπεὶ- 


Sor, μεμαψιμοιρητέον. ἐχρῆν γὰρ τὴν μὲν ἰδίαν χρείαν 10 
"εὐκοιροῦντας ὃὲ 07 καὶ δυναμένους, 


μὴ παραλιπεῖν" 


σά γε πρὸς σὴν κοινὴν πολιτείαν δίκαια συντηρεῖν" 
ἄλλως τέ δῆ. καὶ κομιδῆς ὑπαρχούσης ἀδιαπτώτου 
κατὰ τοὺς κοινοὺς γόμους᾽ σὺ δὲ μέγιστον, γεγονότας 
ἀρχηγοὺς TOU τῶν Agam. συστήματος. 


LXI. T«& 


ἐν οὖν AOT Πελοπόννησον i ἐν τούτοις ἦν. 


ὁ δὲ βασιλεὺς Φίλιππος διελθὼν τὴν Θετταλίαν, παρῆν 


Μακεδόσι πανδημεὶ, καὶ τοὺς τξ ᾿Αχαΐας αὐτῷ συνήν- 
TZXÓTUC σφενδονήτας τριοποσίους; ἐσ, δὲ τοὺς παρὰ 
" Πολυῤῥηνίων ὠπεσταλμένους Κρῆτας “πεντακοσίους, 

προῆγε" καὶ διελθὼν τὴν Ἤπειρον; ποωρῆν εἰς τὴν τῶν 


᾿Αμθρακιωτῶν χώραν. Ei D οὖν εξ — xor τὸ 8 


συνεχὰὸς τέἐγέξαλεν εἰς τὴν μεσόγαιαν 572» Αἰτωλίας: 
ὠφνω καὶ παραδόξως ἐπιπεσὼν δυνάμει βαρείᾳ, σοῖς 


m An ταύτῃ An paulo ante legendum τινῶν ἐλπίδων Unus Reg. B. dat oai 


σαῖς ἐλσίσι «αύταις. 


n Sic Aug. a pr. manu. 


Ceterum vulgo omnes εὐκαιρ. 


γε δὴ καὶ δυναμ. Quas verba cum superioribus connectere et deinde τὰ δὲ πρὸς 


τὴν legere jussit Reiskius. 


omnes πριακοσίους. 
Editi cum ceteris σῆς Αἰσωλίας. 


vero, adversis conflictatus, spem illam 
amiserit, tunc ipsemet sibi pro viribus 
subvenire cogitur. Quamobrem 'ri- 
teensibus, Pharaensibus, et Dymz- 
ensibus, quod privatim militem con- 
duxerint, moras trahente Achaorum 
pratore; eo nomine succensendum 
non est: at, quod erogare in com- 
mune quidquam recusarunt, id vero 
reprehendendum. Oportebat enim pro- 
pria quidem non praetermittere com- 
moda; sed et, quum opibus abunda- 
rent atque possent, communia quoque 
Reipublice jura servare: quum pra- 
sertim per communes leges citra con- 
troversiam recepturi omnino essent 


9 εἰς σὴν Ἤπειρον Aug. 
Casaub. cum vitiose omnes darent Μεσσηνίων. 
Γ ἐνέβαλλεν malim. 


Ρ ᾿ολυῤῥηνίων correxit 
d πεντακοσίους cOrrexi. Vulgo 
3 σὴν Αἰσωλ. est ex Vat. et Flor. 


quod contulissent; et, quod maximum 
est, quum auctores ipsi corporis ac con- 
cilii Achaeorum instituendi, exstitissent. 

Lxr. Dum in Peloponneso haec ge- 
runtur; rex JPhilippus, "Thessaliam 
emensus, in Epirum venerat: ibique 
assumtis Epirotis, qui omnes suas 
vires Macedonibus conjunxerant, et 
funditoribus trecentis qui ex Achaia 
missi fuerant, Cretensibus item quin- 
gentis, quos Polyrrhenii miserant, per- 
gebat ire: transgressusque Epirum, ad 
4Ambracioiarum fines accessit. Quod 
si igitur absque ulla mora primo statim 
impetu in mediterranea JEtolize duxis- 
set, eamque repente et inopinato cum 
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“ὅλοις πράγμασιν ᾿ἐπετεθείκει à ἂν τέλος. γῦν δὲ, πεισθεὶς A. U. 525. 
τοῖς ᾿Ηπειρώταις πρῶτον am ὑπολιορκῆσαι σὸν "Αμδρακων, 
ἔδωκε τοῖς Αἰτωλοῖς ἀναστροφὴν εἰς τὸ "καὶ στῆναι AU 
"προνοηθῆναί σε καὶ παρεσκευάσθαι πρὸς τὸ μέλλον. 
50i γὰρ, ᾿Ηπειρώται, τὸ σφέτερον ὠνουγποιότερον φιθέ-- E pirotis 
μένοι TOU κοινοῦ TÀV συμμάχων, A04 μεγάλως πω np ET 
ζοντες ὑ ὑφ᾽ αὑτοὺς Υ ποιήσασθαι τὸν "Αμξρακον, ἐδέοντο TOU 
Φιλίππου ποιήσασθαι πολιορκίαν περὶ TÓ χωρίον; καὶ 
6 τοῦτο πρότερον ἐξελεῖν" περὶ πλείστου ποιούμενοι; TÓ 
κομίσασθαι τῆν ᾿Αμδρακίαν παρὰ σῶν Αἰτωλῶν: τοῦτο δὲ 
γενέσθαι μόνως ὧν ἐλπίζοντες,, εἰ τοῦ προειρημένου TÓTOU 
T κυριεύσαντες, ἐπικαθίσαιεν 77 πόλει. Ὁ γὰρ " Aqu- Ambracum 
epus € ἐστι μὸν χωρίον εὖ κατεσκευασμένον καὶ προτει- το 
χίσμασι P τείχει" κεῖται δ᾽ ἐν λίμναις» μίαν ἀπὸ 
τῆς χώρας στενὴν καὶ χωστὴν “ἔχων πρόσοδον᾽ ἐπίκειται 
δ᾽ εὐκαίρως τῇ T& γώρῳ τῶν ᾿Αμδρακιωτῶν καὶ τῇ 
8πόλει. Φίλιππος μὲν οὖν», πεισθεὶς Ηπειρώταις, καὶ 
καταστρατοπεδεύσας περὶ τὸν ᾿Αμόρακον, ἢ ἐγίγνετο περὶ 
τὴν παρασκευὴν TOV πρὸς τὴν πολιορκίαν. 
LXI. Σχόπας δὲ κατα τὸν καιρὸν τοῦτον, οὐνωλ-- Scopas in- 
Gao» τοὺς Αἰτωλοὺς πανδημεὶ, καὶ ποιησάμνενος τὴν cedoniam. 
^ 9. dap; ; 
πορείαν διὰ Θετταλίας» ἐνέξαλεν εἰς Μακεδονίαν, καὶ 


t Carent ἄν Vat. Flor. Aug. Keg. A. Vulgo edebatur ἐσισεθήκοι ἄν ex Bav. 
" yacarrZwua legendum censuit Heiskius. X προνοηθῆναί σε bene habet, prz- 
sertim si παρεσκευάσθαι, sequitur quod habent ed. cum Bav. Aug. Reg. A. (nisi 
quod παρεσκευᾶσθαι Casaub. et seqq.) sed quoniam ex Flor. citatur messed 
vi καὶ παρεσκευάσασθαι facile patiar, si quis hoc receptum maluerit. y Sic 
Vat. et Flor. ;Mendose vulgo ποιῆσαι. 7 ἔχον Flor. 


valido exercitu invasisset; universo 
bello finem impositurus fuerat. Nunc, 


illi infesti imminerent. Est enim 4- 
bracus locus probe munitus cum castel- 


ab Epirotis persuasus, ut z4mbracum 
prius expugnaret, otium /Etolis dedit 
obfürmandi se ad resistendum, et pro- 
videndi .prospiciendique necessaria in 
posterum.  Epiroie enim, potiorem 
sua privatae utilitatis rationem ducen- 
tes, quam communis sociorum, mag- 
noque desiderio flagrantes potiundi 
Ambraco, petierant a JPAilippo, ut 
locum illum obsideret, atque ante 
omnia caperet. Quippe maximi zesti- 
mabant, si recipere ab /Etolis Ambra- 
ciam possent: quod quidem, nulla ra- 
tione fieri posse sperabatur, nisi, loco 
hoc, quem diximus, prius potiti, urbi 


lis pro meenibus, tum muris ipsis. 
Situs est in mediis paludibus, aditum- 
que a circumjacente regione unum 
habet, eumque angustum et ex aggesta 
terra. manu factum: imminet autem 
opportune ad nocendum qua regioni 
Ambraciotarum, qua urbi, Igitur Pi- 
lippus, Epirotarum suasu, positis ante 
Ambracum. castris, necessaria ad obsi- 
dionem parabat. 

LX1II. Αἱ Scopas per idem tempus, 
AEtolorum copias universas secum tra- 
hens, instituto per Thessaliam itinere, 
in Macedoniam fecit impressionem : 
ubi per planitiem, quae in Pieria est, 
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Ol. 140. 1l. ? r0 πεδίον € ἐπιπορευόμενος σὸ κατὰ τὴν Πιερίαν, ἐφθειρε: 


καὶ λείας περιξαλόμενος πλῆθος ἐπανῆγε; ποιούμενος 
τὴν πορείαν ὡς ἐπὶ τὸ Δῖον. ἐκλιπόντων δὲ τῶν κατοι- 9 
κούντων TOV τόπον, εἰσελιθῶν, TO τείχη κατέσκαψε καὶ 
οἰκίας, καὶ TÓ γυμνάσιον πρὸς ὃς τούτοις, ἐνέπρησε 
στοὺς TOC περὶ σὺ τέμενος, καὶ τὰ λοιπὸ διέφθειρε 
ἀναθημάτων, ὅσα πρὸς κόσμον ἢ χρείαν ὑπῆρχε 
εἰς τὰς πανηγύρεις συμιπορευομένοις' ἀνέτρεψε δὲ 
σὰς εἰκόνας τῶν βασιλέων ἁπάσας. Οὗτος μὲν 8 
οὖν, εὐθέως κατὰ τὴν ἔνστασιν τοῦ πολέμου. καὶ τὴν 
πρώτην πράξιν, οὐ μόνον τοῖς ἀνθρώποις; ἀλλὰ καὶ τοῖς 
θεοῖς πόλεμον ἐξενηνοχῶς, t ἐπανῆει. καὶ παραγενόμενος A 
εἰς Αἰτωλίαν, οὐχ, ὡς ἠσεδηκὼς, QAM ὡς ἀγαθὸς οὐνὴρ 
εἰς τῶ κοινὰ πράγματα γογονῶξ, ἐτιμᾶτο καὶ ,Tépie- 
Pleni arro- GA.ézréTo, πλήρεις ἐλπίδων * καινῶν καὶ φΦρονήμιατος 
it "s "ADU πεποιηκὼς τοὺς Αἰτωλούς. ἔσχον γὰρ ἐκ 5 
τούτων διάληψιν, ὦ ως “τῆς p Αἰσωλίας οὐδ᾽ ἐγγίζειν | 
τολρμήσοντος οὐδενός" αὐτοὶ δὲ πορθήσοντες ὠδεῶς οὐ 
μόνον τὴν Πελοπόννησον, κωθᾶπερ ἔθος ἣν αὐτοῖς» ἀλλὰ 
καὶ τὴν Θετταλίαν καὶ τὴν Μακεδονίαν. 
LXII. Φίλισπος δὲ, τὰ περὶ σὴν Μακεδονίαν 
οἰκούσας, καὶ παραχρῆμα τῆς ᾿Ησειρωτῶν ἀγνοίας καὶ 


Divm de- 
vastat. 


τὰς 
τὸς 
σῶν 
τοῖς 
καὶ 


Philippus 
Ambracum 
capit. 


Z Sic ex Casauboni conject. scripsi. σὸν τέριον ἐπιπορ. τὸν κατὰ dant Bav. Aug. 
Reg. A, B. C et sic editur vulgo; asteriscuin autem interposuit Casaub. có τε 
"Píoy &TuT. τὸ SUuspicatus erat Ursinus: LE Κιέριον Gronov. σὸν Πηνειὸν Reisk. σὸν 
σέριτον dant Vat. et Pia quod ex τὸν θερισμὸν corruptum videri potest, ? Ple- 
rique libri κενῶν, b ἀλόγου ex conject. posui cum Reisk. Vulgo omnes λόγῳ 
€ Alii vulgo τοῖς μὲν Αἰσωλοῖς. 





vagans impune, omnia vastavit: pre- pro impio et conscelerato est habitus; 


daque ex iis locis facta non mediocri, 
Dium iter avertit. Urbem ab incolis 
derelictam ingressus, muros et domos 
et gymnasium solo aquat; porticus 
ad hzc circa fanum incendit; cetera 
omnia donaria corrumpit, quae vel or- 
natus caussa eo loci posita erant, vel 
ad usus eorum qui ad solennium cele- 
brationem undique illuc consueverant 
convenire: regum denique imagines 
omnes subvertit, Atque hic, qui in 
ipso statim belli principio et prima ex- 
peditione, non solum hominibus, verum 
etiam diis, bellum intulerat; post- 
quam in ZEtoliam est reversus, non 


sed, tamquam vir fortis beneque de 
communi re meritus, magno honore 
est exceptus, omniumque ora in se 
convertit: quum novorum successuum 
spe et vana arrogantia animos JEtolo- 
rum complevisset. Quippe jam ita 
ipsi secum «cogitabant: .Etolie qui- 
dem ausurum neminem vel appropin- 
quare; se vero non Peloponnesum 
dumtaxat, quod solenne jam pridem 
ipsis erat, sed etiam "Thessaliam ac 
Macedoniam, sine timore populaturos. 

Lxit. Philippus vero, auditis quae 
in Macedonia gesta fuerant, quum per- 
versitati et aviditati Epirotarum debi- 
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Φιλονεικίωας τὠπίχειρο κεκομυισμένος, ἐπολιόρκει σὸν A. U. 595. 
Q9 ᾿Αμόρακον. χρησάμενος, δὲ τοῖς T£ γωμασιν ἐνεργῶς, 
καὶ 7 λοιπῇ παρασκευῆ, ταχέως κατεπλήξατο τοὺς 
ἐνόντας» καὶ παρέλαδε TÓ χωρίον ἐν ἡμέραις τετταρά- 


5 κοντα τοῖς πάσαις. 


αφεὶς δὲ τοὺς φυλάττοντας ὑπο- 


σπόνδους, ὄντας εἰς πεντακοσίους Αἰτωλῶν" τῆν μὲν σῶν 
᾿Ηκειρωτῶν ἐπιθυμίαν ἐπλήρωσε, παραδοὺς TOV Ape 
4 δρωκον' αὐτὸς δ᾽, ἀναλαξὼν τὴν δύναμιν, προῆγε παρὸ 
Χαράδραν, σπεύδων διαξῆναι τὸν ᾿Αμδρακικὸν καλού- 
ἔμενον κόλπον" ὃς “στενώτατός ἐστ, κατὰ τὸ τῶν ᾿Ακαρ- 


5 νἄνων ἱερὸν; καλούμενον "Αχτιον. 
/ , /, N 5 ^ d , 
40A 06, ἐκπίπτει μὲν ἐκ TOU Σικελίκου πελάγους μεταξυ 


Ὃ γὰρ προειρημένος 


^ H 7 N ^ , 7 ^^ D 
τῆς Ἠπείρου X04 τῆς Ακωρνανίας; στένω παντεέλως 
δ στόματι" λείπει γὰρ σῶν πέντε σταδίων. προβαίνων δ᾽ 


εἰς 74V ἐσόγαιαν. κατὰ μὲν τὸ πλάτος ξ 
9 


ἑκατὸν 


στάδια κεῖται, κατὰ δὲ τὸ μῆκος ἀπὸ τοῦ πελάγους 
"προσπίπτει περὶ τριοιπόσια στάδια: διορίζει δὲ τὴν 
Ἤτειρον καὶ σὴν ᾿Ακαρνανίαν, ἔχων τῆν μὲν Ἤπειρον 
ἀπὸ τῶν ὥρκτων, τὴν δ ᾿Ακαρνανίαν ἀπὸ μεσημβρίας. 
7 Περαιώσας δὲ nur TO προειρημένον στόμια T δύναμιν, JEtoliam 
καὶ διελθὼν τὴν ᾿Ακαρνανίαν, ἧκε τῆς Αἰτωλίας πρὸς 
τὴν καλουμένην πόλιν f Φοιτείας" συμπαρειληφῶς ᾿Ακαρ- 
γἄνων μὲν πεζοὺς δισχιλίους, ἱππεῖς ὃὲ διακοσίους. 
8 περιστρωτοπεδεύσας δὲ τὴν προειρημένην πόλιν, καὶ Phoetias 


4 ectyór. Aug. Reg. A. 
necessitatem et invitis libris. 
Flor. 


tas poenas statim ipse luisset, 44»ibra- 
cum, obsidebat: et partim aggeribus 
excitandis, partim reliquo apparatu 
naviter utendo, territis mox qui intus 
erant, intra dies quadraginta locum 
deditione cepit. Prasidio, quod erat 
AEtolorum quingentorum, post datam 
fidem dimisso, 4mbracum Epirotis tra- 
didit, atque ita cupiditatem eorum ex- 
plevit. Ipse propter Charadram cum 
exercitu ire pergit, ad trajiciendum 
sinum Ambracicum properans; qui 
juxta fanum Acarnanum quod Actium 
dicitur, est arctissimus. | S?nus enim 
Ambracicus e mari Siculo terras ir- 


VOL. II. 


€ προπίπτει maluerunt Gronov. et Reisk. citra 
f Φοιτίας Vat, sicut Steph. Byz. Φυτίαν 
P y 


rumpit inter Epirum et Acarnaniam, 
ore admodum angusto: quinque enim 
stadiorum non est. Provectus vero in 
mediterranea, latitudinem obtinet sta- 
diorum centum ; in longum porrigitur 
a mari Siculo stadia trecenta. Epirum 
ab Acarnania separat, hanc quidem a 
Septemtrione, ilam vero habens a 
meridie, Igitur per os illud, quod di 
Ximus, exercitu transmisso, tum per 
Acarnaniam traducto, ad ;tolie ur- 
bem PhAatias venit: assumtis in trans- 
itu Acarnanum peditum duobus mil- 
libus, equitibus ducentis. Positis au- 
tem circa dictam urbem castris, post- 


H 


capit. 


Sinus Am- 
* bracicus. 


invadit 


Philippus. 
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Ol. 140. 1. προσξολὰς i ἐνεργοὺς καὶ καταπληκτιχκὰς ἐπὶ δύο ἡ ἥμερας.. 
ποιησάμνενος» παρέλαδε καθ᾽ ὁμολογίαν, ἀφεὶς ὑπο- 
σπόνδους ἑτοὺς ὄντας σῶν Αἰτωλῶν. τῆς δ᾽ ἐπιούσης 9 
γυκτὺς, ὡς ἔτι μενούσης ἀναλώτου τῆς πόλεως, ἧκον 
βοηθοῦντες πεντακόσιοι σῶν Αἰτωλῶν. ὧν τὴν παρουσίαν 
" προαισθανόμενος 0 βασιλεὺς, καθεὶς € ἐπί τινας φύπους 
εὐκαίρους ἐνέδρας; φοὺς μὲν πλείους αὐτῶν ἀπέκτεινε» 
σοὺς δὲ λοιποὺς ὑποχειρίους ἔλαβε, πλὴν τελέως ὀλίγων. 
Μετὰ δὲ ταῦτα σιτομετρήσας εἰς τριάκονθ᾽ ἡμέρας τὴν 10 
δύναμιν. ἐκ τοῦ 'περικαταληφθέντος σίτου (πολὺ γὰρ 
πλῆθος : £y ταῖς "Φοιτείαις εὑρέθη συνηθροισμένον) προῆγε 
τὴν δύναμιν, ποιούμενος τὴν πορείων εἰς τὴν ᾿Στρατικῆν. 

Face ἀποσχὼν δὲ τῆς πόλεως περὶ δέκα στάδια, κατεστρατο- 11 

propeStra- TÉ£Ü&UG'E περὶ τὸν ᾿Αχελῷον TOTÜLULÓV. ὁρμώμενος" δ᾽ β 

— ἐντεῦθεν, ἀδεῶς ἐπόρθει τὴν χώραν, οὐδενὸς ἐπεξιέναι 
τολμῶντος σῶν ὑπεναντίων. 

Legati LXIV. Οἱ à ᾿Αχαιοὶ κατὰ TOUC καιροὺς τούτους, 

m cene πιεζόμενοι τῷ πολέμῳ, σὸν δὲ βασιλέα πυνθανόμενοι 

Pedo σύνεγγυς εἰναι, πέμπουσι πρέσξεις, ἀξιοῦντες βοηθεῖν. | 

niam, oí καὶ συμμέξωννες "ὁ ἔτι περὶ Στράτον ἢ ὄντι Φιλίππῳ, 8 


/ A ^ 
TU τε λοιπὰ διελέγοντο κατὰ TC ἐγτολᾶς" καὶ τος 
7 / -“ , 4 , - 
ὠφελείας ὑποδεικνύντες τῳ στρατοπέδῳ τας εἶς τῆς 
/, 3 5 "K P, xv t 7 , 6 ^ 
πολεμίας, ἐπειθον αὐτὸν διαξάντα τὸ Pío, £p lo LA 6l 





Ε Fors. cov: ἐνόντας vel ἔνδον ὄντας. h προαισθόμενος Flor. 1 περικασαληφθ. 
ex conject. adscivi. Vulgo omnes περικαταλειφθ. k Φυτείαις h. 1. Vat. 
1 Mendose ἢ. 1. scripti omnes στρατηγικήν. m jyc; σῷ Φιλίσπσῳ Vat. Flor. 
Aug. Reg. A 


quam per biduum illam variis assul- 
tibus acriter et terribiliter tentasset, 
deditione mox sibi traditam accepit ; 
et, data fide, eos qui intus erant /Eto- 
los dimisit.  Insecuta nocte, quasi 
nondum capta urbs esset, suppetias 
venerunt /Etoli quingenti. Quorum 
adventum quum rex fpreasensisset, 
opportunis quibusdam locis insessis, 
plerosque eorum occidit: reliquos, ex- 
ceptis oppido paucis, vivos cepit. 
Deinde triginta dierum annonam exer- 
citui demensus, ex eo frumento quod 
ingenti copia Phaetéíis deprehensum 
in horreis fuerat, perrexit ire, versus 
Straticam agmen ducens. | Ubi ad sta- 


dia decem urbi appropinquasset, circa 
amnem .Zfcheloum castra fecit: unde 
proficiscens assidue, agros impune po- 
pulabatur, nemine hostium contra pro- 
gredi audente. 

LXiv. Eo tempore Achei, belli in- 
commodis oppressi, audito non procul 
regem Philippum abesse, missis le- 
gatis, auxilium ab eo petunt. Hazre- 
bat adhuc λέϊρριι ad Stratum, 
quando illum legati convenerunt: qui 
cum alia, quae in mandatis acceperant, 
cum eo sunt locuti; tum etiam ex- 
posita ubertate preedze quae in hostium 
ditione parata esset exercitui, suase- 
runt illi, u£ trajectis Rhium copiis in 
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-͵ ς Ἁ 
av D. βασιλεὺς διακούσας, σοὺς μὲν A. U. 285. 


πρεσξευτὰς παρακατέσχε, φήσας " βουλεύσασθαι 5 περὶ 


σῶν παρακωλουμένων' 


αὐτὸς δ᾽ ἀναζεύξας προῆγε, 


, AT "d 
TOjOULLEVOG τὴν πορειᾶν ὡς ἐπὶ Μητροπόλεως καὶ Κωνώ- 


4πης. Oi δ᾽ Αἰτωλοὶ τὴν μὲν ἄκραν τῆς Μητροπόλεως Metropolis. 
τὴν δὲ πόλιν ἐξέλιπον. 


κατεῖχον, 


ὁ δὲ Φίλιππος, 


ἐμυπρήσας TZV Μητρόπολιν, poft! κατὰ τὸ συνεχὲς ἐπὶ 


5 Τὴν Κωνώπην. τῶν δ᾽ Aram ἱππέων ἀθροισθέντων, Conope. 
Ν 
x0 τολμησάντων ἀπαντῶν πρὸς 


τὴν τοῦ ποταρυοῦ 


διάξασιν, 7 κεῖται πρὸ τῆς πόλεως, εἴκοσι στάδια 


διέ εγχουσ ο΄ 


^ Ἃ 
καὶ πεπεισμιένων, 7 P κωλύειν τελείως, ? 


καικοποιήσειν πολλὰ τοὺς Μακεδόνας. περὶ σὴν ἐκξασιν" 
6 συννοῆσας αὐτῶν τὴν ἐσιξολὴν ὃ βασιλεὺς, παρήγγειλε 
τοῖς πελτασταῖς, πρώτοις ἐμιδαλεῖν εἰς σὸν ποταμὸν, 
καὶ ποιεῖσθαι τὴν ἐκξασιν ἀθρόους κατὰ τάγμα συν- 
Τησπικότας. τῶν δὲ πειθαρχούντων, ἅμα TO τὴν πρώτην 
διαξῆναι σημαίαν, βραχέα ταύτης καταπειράσαντες οἱ 
TU» Αἰτωλῶν ἱπαεῖς» £V TO ταύτην σε μεῖναι συνασπί- 
CO, καὶ τὴν δευτέραν καὶ τρίτην διαξαινούσας συρυ- 
φράττειν τοῖς ὅπλοις πρὸς σὴν ὑφεστῶσαν" ἀπραγοῦντες 
καὶ δυσχρήστως ἀπαλλάττοντες, ὠπεχώρουν πρὸς σὴν 


8 πόλιν. “ χαὶ λοιπὸν ἤδη τ 


τὸ μὲν Αἰτωλῶν φρόνημα, 


n βουλεύσασθαι dant libri omnes, quod Casaub. cum Ursino in βουλεύσεσθαι 


mutavit. ? Vulgo βουλεύσ. καὶ περὶ. 
Casaub. cum. Ursin. et Reg. B. C. 
μὲν τῶν Αἰτωλῶν Flor. Aug. Reg. A. 


Eleam füceret impressionem. | Rex, his 
auditis, legatos quidem secum detinuit, 
deque postulatis ipsorum se deliberatu- 
rum dixit: ceterum motis castris ad 
Metropolin et Conopen ducit. Arcem 
Metropoleos tenebant 7Etoli, urbem de- 
seruerant. Philippus, Metropoli cre- 
mata, ad | Conopen iter continuat. 
Quum- autem equites ZE£oli in unum 
convenissent, et ad fluminis transi- 
tum (qui locus stadia viginti ab urbe 
distat,) occurrere illi ausi essent ; spe- 
rantes, se vel transitu hostem omnino 
prohibituros, vel certe transeuntium 
agmen male prorsus habituros: rex, 


Delevi conjunct. cum Bav. 
ἢ xci τὸ λοιπὸν Vat. Flor. Urs. 


, 
P κωλύσειν 
r A 
TO 


cognito eorum consilio, cetratos in am- 
nem primos jubet ingredi, et ut per 
manipulos in testudines conglobati 
fluvio exirent. Quod quum hi fecis- 
sent, simul ac prima trajecit manus, 
equites ZEtolorum, levi przlio cum iis 
habito; ubi et hanc densatis scutis 
subsistere, et secundam .tertiamque 
transire, et ad eam quz jam firma sta- 
bat se adjungere, pariterque nexa scu- 


'torum compage se protegere, vident ; 


quia adeo nihil efficere poterant, ut 
admodum ipsi laborarent, in urbem se 
recipiunt. Ac jam de cetero, ferox 
ile animus /Etolorum intra monia 


H 2 
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Ithoria. 


Paeanium., 
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συμπεφευγὸς εἰς τὰς πόλεις, ἦγε, τὴν ἡσυχίαν. Ὁ 0: 9 
Φίλισσος ἐπιδιαιξὰς τῷ στρατεύματι» καὶ πορθήσας 
cosas ὃ καὶ ταύτην * 55 ᾿Ιϑωρίαν. τοῦτο δ᾽ ἐστι χωρίον, 
ὃ. κεῖται μὲν ἐπὶ τῆς παρόδου κυρίως, ὀχυρότητι δὲ 
φυσικῇ καὶ χειροποιῆτῳ διαφέρει.. συνεγγίζοντος δ᾽ 10 
αὐτοῦ, καταπλαγέντες οἱ φυλάττοντες ἐξέλιπον TOY 
τόπον" ὁ δὲ βασιλεὺς, κυριεύσας τοῦ TÓTOU, εἰς ἔδαφος 
καθεῖλε. παραπλησίως δὲ χαὶ σοὺς λοιποὺς πύργους 11 
τοὺς κατὼ τὴν χώραν ἐπέταξε τοῖς προνομεύουσι κατῶ- 
φέρειν. f 
LXV. Διελθὼν δὲ τὰ στενὰ; v0 λοιπὸν ἤδη βάδην 
καὶ πραεῖαν ἐποιεῖτο τὴν "πορείαν; ἰναστροφῆὴν διδοὺς τῆ 
δυνάμει πρὺς τὰς ἀπὸ τῆς χώρας ὠφελείας." ᾿γέμοντος 2 
δὲ τοῦ στρωτοπέδου πάντων τῶν ἐπιτηδείων, 5 ἤκε. ᾿ πρὸς 
ἃ σοὺς Οἰνιάδας. καταστρατοπεδεύσας δὲ πρὸς 703 
ΧΠαιάνιον, τοῦτο πεῶτον ἐξελεῖν euge ποιησαίμενος 
δὲ T£ on So) die συνεγ εἴς» εἷλεν αὐτὸ κατὼ κροΐτος, πόλι 
κατῶὼ μὲν σὸν περίξολον, οὐ μεγάλην ἐλάττων yep ἣν 
ἑπτὰ σταδίων κατὰ δὲ τὴν σύμπασαν κατασκευὴν 
φειγῶν καὶ πύργων, οὐ ὁποίας ἥττζων. 
ταύτης δὲ τὸ μὲν τεῖχος κατέσκωψνε πᾶν εἰς ἐδαφος" 4 
σὰς δ᾽ οἰκήσεις διαλύων, τὸ ξύλα καὶ τὸν κέραμον εἰς 


, ^ NL 
οἰκίων και 


5 xui σαύτην ᾿Ιδωρίαν Vat. Flor. Aug. Reg. A. καὶ τὴν ᾿Ιϑωρίαν Bav. Lacuna 
his fere verbis, auctore Casaubono, supplenda : καὶ ταύτην τὴν χώρων, ἧκεν tig 
σὴν ᾿Ιθωρίαν. t Sic ex conject. correxi, cum in Vat. Flor. Aug. Reg. A. esset 
γενόμενος δὲ τοῦ στρατοπέδου, pro quo vulgo ex Bav. editum erat γενομέ δὲ σῷ 
σαρατοπέδῳ. ἃ φοὺς Οἰνιάδας ᾿Αχαιοὺς edd. ex Bav. TOUS ᾿Αχαιοὺς μ᾿ ὯΝ Vat. 
Flor. Aug. Reg. A. Delevi importunum vocab. quod ex verbis iz 'Ax:A o» 
corruptum suspicari possis cum Reiskio. 


IIz;óyey debuerant. 


compulsus, se continuit,  PAZlippus 
deinde, reliquo exercitu trajecto, agrum 
impune depopulatus, Jí/horia;zm usque 
accedit: qui locus cum natura tum 
arte munitissimus, in ipsa est via, per 
quam necessario transitur. Appropin- 
quante rege, presidiarii milites metu 
perculsi stationem deserunt. Rex loco 
potitus, solo zequavit: simulque popu- 
latoribus imperavit, ut ceteras omnes 
arces, que in ea regione essent, pariter 
dejicerent. 

LXv. Superatis autem angustiis, 
lento deinde gradu ac leniter procede- 


X πιαγόνιον Vat. Flor, nempe 


bat, otiumque militi dabat praedas ex 
illa regione convectandi. Deinde, 
quum jam rebus omnibus abundaret 
exercitus, ad GZniadas oppidum duxit ; 
castrisque ad Peanium communitis, 
id primum statuitexpugnare; ac mox, 
continuis usus invasionibus, per vim 
cepit: urbem ambitu non magnam; 
minor enim est stadiorum septem ; ce- 
terum, qua apparatu omni zedium, 
moenium, turrium, nulli prorsus ce- 
deret. Hujus moenia! undique solo 
aquavit: domos vero demoliens, mate- 
riam et tegulas cum cura impositas 
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σχεδίας ᾿καθήρμοζε τῷ ποταμῷ μετὼ πολλῆς Φιλοτις- A. U. 535. 
5 μίας εἰς τοὺς οὐδ Οἱ δ᾽ Δἰσωλοὶ TÓ μὲν τορῶτον 
ξξἐπεξάλοντο διωτηρεῖν TZV ἄκραν TV ἐν τοῖς Οὐνάδαις, 

5» / ^ ^ Ll 
0,0 oU) 10705 Uu £V01 τείχεσι καὶ 7*4 AOT. κατασκευὴ CUV- 
V s N ^ 7] τ 4 /, 55 /, 
ἐγγίζοντος δὲ τοῦ Φιλίσσου, κατοαπλῶώγέντες. εξεέγω- 

ν x Á ἃ 

6 ρησαν. ὋὉ δὲ βασιλεὺς, παρωλαξὼν καὶ ταύτην τῆν 
πόλιν, ἐξαυτῆς προελθών, κατεστρατοπέδευσε τῆς Καλυ- 
δωνίας πρός 7i χωρίον ὀχυρὸν, ὃ καλεῖται μὲν Ἔλαιος, οἱ El2um 

Calydoniz. 
ἠσφάλισται δὲ τείχεσι καὶ σαῖς λοιπαίς τς igitor , 

διαφερόντως" ᾿Αττάλου τὴν περὶ αὐτὸ κατασκευὴν 
e , pe / N x Á 

7 ἀνωδεξωμνένου voig Αἰτωλοῖς. γενορνένοι ὃξ καὶ τούτου 

7 / 5 ^ ΄ 

κύριοι κατὰ πρῶτος οἱ Μακεδόνες; καὶ πᾶσαν κατασύ- 
Χ / fe? , 5 N , / 

ρῶντες τῆν Καλυδωνίαν, ἥκον παλιν εἰς TOUG Οἰνιάδας. 
€ N Λ / N 3 δ nd Z 

8'O δὲ Φ λιίσσος συνθεασαμιενος TV vot nte σοῦ TOTOU;, 
πρός T& τἄλλα, καὶ "μάλιστα πρὸς τὰς εἰς Πελοπόν- 

Quanto διαξάσεις, ἐπεβάλετο τειχίζειν τὴν πόλιν. TOUC (Eniadas 

^ opp. munit 
ydg Oindons Mv συμβαίνει. παρὰ θάλατταν, £7! philippus. 
TU πέρατι τῆς ᾿Ακαρνανίας, TU πρὸς Αἰφωλοὺς συν- 

10 &zTOVTI περὶ TV ὠρχῆν τοῦ ᾿Κορινθιακοῦ κόλπου. τῆς δὲ 
Πελοποννήσου σέτακται μὲν 1 πόλις καταντικρὺ τῆς 
παραλίας τῆς τῶν Δυμαίων ἔγγιστα δ᾽ αὐτῆς ὑπάρχει 
τοῖς κατὰ 70» "A ραξον σύποις" ἀπέχει γὰρ οὐ πλεῖον 

«a 

11 ἑκατὸν σταδίων. ἀῶ βλέψας, TZ" τε ἄκραν καθ᾽ 

αὑτὴν ἠσφαλίσατο, καὶ τῶ λιμένι καὶ 


et CEniadas 
capit Phi- 
lippus, 


σοῖς νεωρίοις 


Y Post καθήρμοξε excidit puto καὶ κατῆγε vel aliquid simile. 
ex scriptis libris restitui, quibus invitis ἐπεξάλλοντο erat editum. a πασασκευὴν 
ex scriptis libris restitui. '"Temere ed. παρασκευὴν. Ὁ μάλιστα πρὸς τὰς. SiC 
Flor. Aug. Reg. A. Omittunt h. 1. prepositionem editi cum Bav. 


, 
Z ἐπεξάλοντο 


ratibus CEniadas per zeemnem devexit. 
JEtoli principio arcem, quae GZniadis 
erat, tueri constituerant, muris cete- 
roque apparatu firmatam: sed, ubi 
Philippus propius accessit, pre formi- 
dine locum deseruerunt. Rex, hac 
quoque potitus urbe, castra continuo 
promovet ad locum agri Calydonii, qui 
-Eleus dicitur, et meenibus egregie mu- 
nitum, et ceteris rebus omnibus neces- 
sariis; quippe Attalus exstruendum 
illud castellum et rebus omnibus ne- 
cessariis instruendum receperat /kto- 
lis: Hac quoque per vim in potest- 


atem redacta, Macedones Calydoni- 
orum fies agunt feruntque, deinde 
retro QGEniadas repetunt. | Philippus, 
animadversa opportunitate loci, tum 
ad alia, tum ad trajiciendum in Pelo- 
ponnesum, muris urbem cingere con- 
stituit. COEniadarum enim oppidum 
ad mare situm est, in ultima parte 
Acarnanie, qua  /Etolos. contingit, 
circa principium sinus Corinthiaci. 
Habet oppositam sibi in Peloponneso 
oram Dym«worum; proximeque abest 
a vicinis Araxo locis: sunt enim in- 
terjecta-stadia non amplius centum. 


Η ὃ 


01. 140. 1. 


In Macedo- 
niam redit 
Philippus. 


Ad eum 
venit De- 
metrius 
Pharius. 
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ὁμοῦ. τεῖχος, LAW ἐνεχείρει cuv πρὸς τὴν 
ἄκραν, χρώμενος εἰς τὴν οἰκονομίαν. ταῖς ἐκ τοῦ 
Παιανίου παρασκευαῖς. 

LXVI. Ἔτι δὲ περὶ ταῦτα γιγνομένου τοῦ βασι-. 
λέως. παρῆν ἐκ Μακεδονίας ἄγγελος. διασαφῶν ὅτι 
συμβαίνει; τοὺς ᾿Δαρδανεῖς, ὑπονενοηκότως τὴν εἰς Πε- 
λοπόννησον αὐτοῦ στρατείαν, ὠθροίζειν δυναίμεις, καὶ 
παρασκευὴν ποιεισθαι μεγάλην, μεμρικότας ἐμβαλεῖν 
εἰς τὴν Μακεδονίαν. ὠκούσας. δὲ ταῦτα, καὶ νομίσας 4 
ανουγπαῖον εἰναι βοηθεῖν κατῶὼ τώχος 77 Μακεδονίᾳ: 
τοὺς μὲν παρὰ τῶν ᾿Αγαιῶν πρέσξεις, ἀπέστειλε, δοὺς 
ὠπόκρισιν, 071, τοῖς Jo προσηγγελμένοις € ἐπαρκέσας, οὐδὲν 
προυργιαίτερον ποιήσεται μετὰ ταῦτα, TOU βοηθεῖν 
σφίσι “κατὰ δύναμιν. αὐτὸς δ᾽ ἀνοιζεύξας, (nerit 5 
σπουδῆς t ἐποιεῖσο τὴν ἐπαίνοδον, 5 ἥπερ καὶ τὴν παρουσίαν 
ἐπεποίητο. Μέλλοντος δὲ αὐτοῦ διαξαίνειν τὸν Ape 4 
δροικεκὸν κόλπον ἐξ᾿ Ακαρνανίας εἰς Ἤπειρον, παρῆν ἐφ᾽ 
ἐγὸς λέμιξου Δηριῆτριος 0 Φαριος, ἐκπεπτωπκὼς ὑπὸ 
Ῥωμαίων i €x τῆς Ἰλλυρίδος᾽ i» ὧν ἐν τοῖς πρὸ σούτων 
ἡμῖν δεδήλωται. τοῦτον μὲν οὖν “ὁ Φίλιππος ὠποδεξώ- 5 
pu&voc φιλανθρώπως, ἐκέλευσε πλεῖν ὡς ἐπὶ Κόρινθον, 
κοκεῖθεν ἥκειν διὼ Θετταλίας εἰς Μακεδονίαν' αὐτὸς 
δὲ διαξὰς εἰς τὴν Ἤτειρον, προῆγε κατὼ τὸ συνεχὲς: εἰς 


à πρὸς τὴν Vat. Flor. Aug. Reg. A. οἰκοδομίαν pro οἰκονομίαν maluit Reisk. 
* Alii vulgo προηγγελμ.. € κατὰ «ny Mine ed. 2, et sqq. cum Aug. Reg. A. 
4. Abest artic. a Vat. Flor. Aug. Reg, A 


Propterea Philippus et &rcem per se 
valide munivit; et portui ac nava- 
libus muro circumdato, arci illa con- 
jungere cogitabat: usus. in eam rem 
iis copiis, quas Paeanio avexerat. 

LxvI. Dum in his rex erat, ecce a 
Macedonia, nuncium; qui diceret, Darz- 
danios, intelligentes regem parare expe- 
ditionem in Peloponnesum, decrevisse 
Macedoniam inyadere; in eamque rem 
exercitum conscribere, et mágnos ap- 
paratus facere, Quo nuncio accepto, 
Philippus, quum oportere omnino judi- 
caret Macedonia quam primum auxili- 
atum ire, legatos Achaeorum cum hoc re- 
sponso domum remisit ; smul iis provi» 


disset, que modo nunciata fuerant , nihil 
postmodo antiquius sibi futurum, quam 
ut pro virili opem ipsis ferat. Deinde, 
motis castris, eadem qua venerat. ma- 
gnis itineribus retrogreditur. Cum 
inibi esset, ut trajecto sinu Ambracico 
€x Acarnania in Epirum ingrederetur, 
adfuit illi Demetrius Pharius, qui ex 
Illyrico a Romanis ejectus (sicut. ante 
narravimus) cum unico lembo advene- 
rat, Hunc rex benigne acceptum; pe- 
tere Corinthum jubet, atque inde per 
Thessaliam in Macedoniam ad. se ve- 
nire, Ipse, Epirum emensus, con- 
tinuis itineribus pérgebat. Qui ut ad 
Pellam, Maccdonie- urbem, pervenit ; 
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6v0 πρόσθεν. ἸΠαραγενομένου δ᾽ αὐτοῦ τῆς Μακεδονίας A. U. 595. 
εἰς Πέλλαν, ὠκούσαντες οἱ Δαρδάνιοι παρὼ Θρᾳκῶν 
ἀφίνων αὐτομόλων τὴν παρουσίαν τοῦ Φιλίππου, κατα- 
πλαγέντες, παρωχρήμα, διέλυσαν τὴν στρατιὰν, καίπερ 

7204 σύνεγγυς ὄντες 776 Μακεδονίας. Φίλιππος δὲ 
πυθόμνενος τὴν τῶν * Δαρδανέων μετάνοιαν, τοὺς μὲν 
Μακεδόνας διαφῆκε πῶντας ἐπὶ τῆν τῆς ὁπώρας συγκο- 
μιδήν' αὐτὸς 0, πορευθεὶς εἰς Θετταλίαν, τὸ λοιπὸν 

8 μυέρος TOU θέρους ἐν Λαρίσσηῃ διῆγε. Κατὰ δὲ τὸν Synchro- 
καιρὸν τοῦτον, Αἰμίλιος, ἐκ τῆς ᾿Ιλλυρίδος εἰσῆγε Mie: BAUR 
πρῶς εἰς τὴν Popun σὸν θρίωρμνξον" ᾿Αννίξας δὲ, ᾽ Ζά- 
κανθαν ἡρηκὼς κατὰ κροίτος, διέλυσε τὸς δυνάμεις εἰς 

98 παρονγειρνασίαν" Ῥωμαῖοι δὲ, προσπεσούσης αὑτοῖς τῆς 
Ζακανθαίων ἁλώσεως, πρεσξευτὰς ἐπερυπον "ἐξαιτήσον- 
vec ᾿Αννίξαν παρὰ Καρχηδονίων, ἄμα δὲ πρὸς TOV 
πόλεμον παρεσκευάζοντο; καταστήσαντες ὑπάτους Πό- 

10 πλέον Κορνήλεον, καὶ Τιδέριον Σεμπρώνιον. ὑπὲρ ὧν 
ἡμεῖς TG μὲν κατοὰὼ μέρος ἐν 77 προτέρῳ, βίξλῳ δεδη- 
λώκαμνεν" γὺν δ᾽ αἰνοιμινήσεως χάριν αὐτὰ προηνεγκα- 
putos, κατὰ TV ἐξ ὠργῆς ἐπαγγελίαν, ἵνα γινώσκηται 

11 τὰ κατάλληλα σῶν πραγμάτων. Καὶ vÓ μὲν πρῶτον 
ἔσος ἔληγε τῆς ὑποκειμένης ᾿Ολυμπιάδος. 

LXVII. “Παρὰ δὲ τοῖς Αἰτωλοῖς ἤδη τῶν ὠρχαιρε- Dorima- 


Ü “9 Δ chus, prat. 
σίων κα ἡκόντων; στρατηγὸς ἦρε 7 ορίμαγος" ὃς 70-7 Xtolorum, 
A. et Perotto. 


Epirum 


d ; ' 
Ti»4» quod aberat vulgo adjeci cum Flor. Aug. Reg. 4 Populatur. 


€ Δαρδανίων Casaub. invitis libris. f Ζάκανθον h. 1. edd. cum Bav. et Regii 
£ παραχειμασίαν ex MStis restitui. "Temere παραχειμασίας edd. h Vulgo alii 
αἰφήσοντας. 


Dardanii, cognito per Thraces quos- 
dam transfugas ejus reditu, re inopi- 
nata perterriti, etsi non longe a Mace- 
doniz finibus aberant, exercitum tamen 
protinus dimiserunt, Philippus, post- 
quam Dardanios consilium sensit mu- 
tasse, omnibus Macedonibus ad fruges 
fructusque ex agris comportandos mis- 
sionem dedit: ipse in Thessaliam se 
contulit, reliquum zestatis Larissc actu- 
rus. Eodem tempore Paulus ZEmilius 
triumphum ex Illyrico magnificum 
reportavit: et Hannibal, post expug- 
natam magna vi Saguntum, in hiber- 
nis exercitum collocavit: Romani 
vero, de capta urbe Sagunto facti cer- 


tiores, legatos ad Carthaginienses mi- 
serunt, qui dedi sibi Hannibalem de- 
poscerent; ipsique interim nihilo se- 


: gnius ad bellum se parabant, creatiscon- 


sulibus Pa. Cornelio Scipione, et Τ δ. 
Sempronio, De quibus rebus quum 
sigillatim libro superiore dixerimus; 
nunc refricande dumtaxat memorice 
gratia, sicut antea promisimus, eorum 
meminimus: ut eo melius, qua res 
gesta in idem tempus incidant, cogno- 
scatur. Tum autem Olympiadis cen- 
tesime quadragesime — primus. annus 
in exitu erat. 

LxviIr. Jam ZEtoli, appetente comiti- 
orum tempore, praetorem Dorimachum 


H 4 
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Ol 140.1. ὠὐτίχα, τὴν ἀρχὴν παραλαβὼν, καὶ τοὺς Αἰτωλοὺς 
ἀθροίσας. μετὰ τῶν ὅπλων, ἐνέξωαλεν εἰς τοὺς ἄνω 
τόπους τῆς Ἡπείρου, καὶ τὴν χώραν ἐδήου, θυμικώτερον 
χρώμενος τῇ καταφθορᾷ. σὺ γεὶρ πλεῖον οὐ τῆς σφετέ- 9 
gos ὠφελείας» ὠλλὰ τῆς τῶν ᾿Ηπειρωτὼν βλάξης yen 
£X 0,0 T 0, συνετέλει. Παραγενόμενος δὲ πρὸς TÓ " φερὶ 8 
Δωδώνην i ἱερὸν; τίς τε στοὰς ἐνέπρησε; καὶ πολλὰ σῶν 
evando an διέφθειρε, κατέσκαψε δὲ χαὶ τὴν ἱερὰν 
οἰκίων" ὥστε μήτ᾽ εἰρήνης ὅρον; μῆτε πολέμου, πρὸς 4 
Αἰτωλοὺς ὑπάρχειν, ἀλλ᾽ ἐν ἀμφοτέραις ταὶς περιστά- 
σεσι παρὰ TO κοινὰ τῶν ἀνθρώπων ἐθη καὶ "e 
χρῆσθαι σαῖς ἐπιξολαῖς. οὗτος μὲν οὖν, ταῦτα 'καὶ 5 
τοιαῦτα διαπραξάμενος, € ἐπανῆγεν αὖθις εἰς τὴν οἰκείαν. 
Too δὲ χειμῶνος ἔτι προξαίνοντος, καὶ πάντων ἀπηλπι- 6 
κότων τὴν παρουσίαν σοῦ Φιλίππου διὰ τὸν καιρὸν, 
eye oa ὁ Rwiwixebe χαλκάσπιδας μὲν τρισχιλίους, 
πελταστὰς δὲ δισχιλίους, καὶ Κρῆτας τριακοσίους, 
πρὸς δὲ τούτοις ἱππεῖς τοὺς περὶ τὴν αὐλὴν εἰς τετρακθ . 3 
σίους, προῆ γεν ἀπὸ Λαρίσσης' καὶ διαξιδάσας τούτους 7 

ἐκ Θετταλίας εἰς Εὔξοιαν, κὠκεῖθεν εἰς Κῦνον, ἧκε διὰ 

τῆς Βοιωτίας καὶ ἘΜεγαρίδος εἰς Κόρινθον περὶ τροπὰς 
χειμερινάς" ἐνεργὸν καὶ λαθραίαν πεποιημένος τὴν sap 
ουσίαν οὕτως, ὥστε μηδένα Πελοποννησίων ὑπονοῆσαι TÓ 


Philippus 
Corinthum 
venit, 


h Sie Vat. Flor. Aug. Reg. A. σερὶ Δωδώνη editiones vett. ex Bav. quod Ca- 
saubonus cum Reg. B. in παρὰ Δωδώνῃ mutavit.. i xal τὰ σοιαῦτα Aug. 
k Μεγαρίτιδος Aug. 


creaverunt: qui, simul ac magistra- Ac Dorimachus quidem, talibus tantis- 


tum iniit, jussos convenire in armis 
JEtolos, in superiorem Epiri partem 
duxit, eamque regionem omni clade 
belli affecit, agrorum vastationi ani- 
mosius indulgens: ut qui non tam 
compendii sui studio id faceret, quam 
ut Epirotis noceret. Ad JDodoncum 
Jaünum ut venit, et porticus cremavit, 
et donaria multa corrupit : ipsam de- 
nique sacram aedem funditus evertit. 
Quippe :£foli neque pacis neque belli 
leges norunt: sed utroque tempore, 
contra jus gentium et omnium homi- 
num instituta, quidvis facere audent. 


que facinoribus admissis, domum ad 
suos revertit. PAilippus vero, adulta 
jam hieme, cum nemo amplius propter 
anni tempus de ejus reditu spem ullam 
haberet, tribus millibus eorum militum 
assumtis, qui ab aeneis clypeis quos 
gestant chalcaspides dicuntur, cetratis 
bis mille, Cretensibus trecentis, cum 
aulico suo equitatu quadringentorum 
fere equitum, Larissa proficiscitur: et 
trajectis copiis e Thessalia in Eubeeam, 
inde Cynum, per Boeotia et Megaridis 
fines Corinthuin circa brumam venit: 
ita contento et occulto itinere usus, ut 


Ere — —— LA 
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8 γεγονός. Κλείσας δὲ τὰς πύλας τοῦ ' Κορίνθου, καὶ A. U. 535. 
διαλαδὼν τὰς ὁδοὺς φυλακαῖς, τῇ κατὰ πόδας "Αρατον 
μὲν φὸν πρεσθύτερον LZ αὐτὸν ἐκ τοῦ Σικυῶνος (μετε- 
πέμπετο, γρώμρμιατοὶ T6 πρὸς TV στρατηγὸν τῶν 
᾿Αχαιῶν xii πρὸς τὰς πόλεις ἐξαπέστελλεν" ἐν οἷς Achzos 
διεσάφει, πότε καὶ ποῦ "δεήσει συναντῶν παντας EDS. 
9 oic ὅπλοις. καῦτα δὲ οἰκονομήσας; ἀνίφευξε' καὶ τρο- 
e^o», κατεστρατοπέδευσε τῆς Φλιασίας περὶ τὸ Διοσ- 
κούριον. 
LXVIII. Κατὰ δὲ τοὺς αὐτοὺς καιροὺς Εὐριπίδας, Euripidas 
Sicyoniam 
ἔχων Ἠλείων δύο λόχους, μετὼ σῶν πειρατῶν καὶ pacto- populatu- 
φύρων, ὥστ᾽ £v τοὺς πάντας εἰς δισχιλίους καὶ διακο- γον 
σίους, ἅμα δὲ τούτοις ἱππεῖς ἐκοτὸν, ὁρμῆσας ἐκ 
Ψωφίδος ἐποιεῖτο τὴν πορείαν διὰ τῆς “ Φενικῆς καὶ 
Στυμφαλίας" οὐδὲν μὲν εἰδὼς τῶν κατὰ τὸν Φίλιππον, 
2 βουλόμενος δὲ κωτασύῦραι σὴν τῶν Σικυωνίων χώραν. τῆς 
ü& νυχτὸς τῆς αὐτῆς; ἐν ἢ συνέξαινε στρατοπεδεύειν σὸν 
Φίλισασον περὶ TÓ Διοσκούριον, παρηλλαχὼς TZV στρατο- 
πεδείαν TOU βασιλέως, περὶ τὴν ἑωθινὴν ἐμδάλλειν 0106 
3T ἣν εἰς τὴν Σ,κυωνίαν. τῶν δὲ παρὸ TOU Φιλίππου Inciitin 
Κρητῶν τινες ἀπολελοιπότες τὰς τάξεις, καὶ διϊχνεύ- Capbyas.' 
οντες περὶ τὰς Ῥαρονορυὼς;, ἐμπίπτουσιν εἰς τοὺς περὶ τὸν TAN ONOHN 
4 Εὐριπίδαν' οὑς ὠναιπρίνας; xoi συνεὶς τὴν παρουσίαν 


zày Μακεδόνων ὁ προειρημένος; οὐδενὶ ποιήσας Φανερὸν 


! Vulgo τῆς Κορ. m Verba ὡς αὐτὸν ignorant Bav. n δεήσει Vat, Flor. 
Ceteri mendose δέει quod Casaub. cum Reg. B. in δέοι mutavit. ? Perperam 
Φοινίκης Casaub. ex Reg. B. P προνομείως Aug. et προνομίας Vat. Flor. Reg. A. 
quae non spernenda. 


ne quidem ulli Peloponnesii eam rem 
intelligerent, Corinthi portis clausis, 
et dispositis per vias custodibus, post- 
ridie ejus diei ratum seniorem 
Sicyone arcessit: datisque literis ad 
pratorem Achaeorum et urbes Achai- 
cas, quando et quo illos sibi in armis 
vellet occurrere, significat. Quibus 
rebus curatis, versus Dioscurium Phli- 
asid castra movet, ibique consedit. 

. LXVIII. Eodem illo tempore .Euri- 
pidas, duabus Eleorum cohortibus co- 
mitatus, cum piratis et mercede con- 
ductis, (ut simul omnes numerum 
explerent duum millium et ducento- 


"ὦ. 


rum:) ad haec equitibus centum, pro- 
fectus Psophide, per Pheneensium . et 
Stymphaliorum fines agmen ducebat : 
quum de Philippi expeditione nihil 
inaudisset, verum ex agro Sicyonio 
praedas vellet agere. Is igitur, illa 
ipsa nocte qua JPAWippus circa JDios- 
curium consederat, castra regia pre- 
tergressus, in fines S?cyon:ierum mane 
erat ingressurus. Sed quum e Cre- 
tensibus Philippi quidam, signis suis 
relictis, dum inter pabulandum omnia 
vestigant, in hostes incidissent 5. .Euri- 
pidas, ubi expresso a Cretensibus indi- 
cio cognovit de adventu Macedonum, 


106 
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Ol. 140. 1. οὐδὲν: τῶν προσπεπτωκότων, Ga aea τὴν δύναμαι εξ 
ὑποστροφῆς αὖθις ἀνέλυε τὴν αὐτὴν ἐν ἢ ἐν ἧπερ k 226 


Turpiter 
suos deserit 
Euripidas. 


βουλόμενος, ἄμα δὲ καὶ κατελπίζων, ' κατωταγήσειν 5 


τοὺς Μακεδόνας Dien Gan TZV Στυμφαλίαν, καὶ συν- 


ὥψας τοῖς ὑπερκειρόναις δυσχωρίαις. 


οὐδὲν εἰδὼς τῶν περὶ σοὺς 
αὐτοῦ πρόθεσιν ἀναζεύξας " 
ποιεῖσθαι τὴν πορείων παρ᾽ 


ἐπὶ τὰς Καφύας. ἐνθάδε γὰρ ἐγεγράφει τοῖς ᾿Αγαιοῖς T 


ὑπεναντίους, κατὰ δὲ τὴν 
τὴν ωθρὴν, προῆγε; κρίνων 
αὐτὸν τὸν Στύμφαλον, ὡς 


συνοθροίζεσθαι μετ τῶν ὅπλων. 

LXIX. Τῆς δὲ 5 πρωτοπορείας τῶν Μακεδόνων ἐπιξα- 
λούσης ἐπὶ τὴν ὑπερβολὴν τὴν περὶ T0 καλούμενον 
“᾿Απέλαυρον, 5 πρόκειται, τῆς τῶν Ῥ Στυμφαλίων πό- 
χεως περὶ δέκα στάδια, ἅμα, συνεκύρησε καὶ τὴν τῶν 


Ἢλ εἴων πρωτοπορείαν συμπεσεῖν ἐπὶ τὴν ὑπερξολήν. 02 


μὲν οὖν ὐριπίδας, συννοήσας τὸ γεγονὸς ἐκ τῶν προσ- 
7 yy eir, παραλαξῶν μεθ᾽ εωὐυτοῦ τινὸς σῶν ἱπ- 
πέων, καὶ διαδρὰς σὸν ἐνεστῶτα παιρὸν, ἐποιεῖτο τῆν 


ἀποχώρησιν εἰς τὴν Ψωφίδα ταῖς ἀνοδίαις. 


λοιπὸν. πλῆθος τῶν λείων, ἐγκαταλελειρυμένον ὑπὸ 
TOU προεστῶτος, καὶ γεγονὸς ἐκπλαγὲς ἐπὶ τῷ ww 
ξεξηκότι, κατὰ πορείαν GIU EME, διωπορούμενον ví δεῖ 


k 5; ow correxi cum Reisk. Vulgo omnes ἥκει. 


5 παρήει suspicari. 
$whyns? Reisk. 

go» ex Livio adscivi. 
Bav. ZrvpQuXiov Reg. Δ. 


nulla penitus eorum quz didicerat 
significatione cuiquam data, cum exer- 
citu retrocessit, eamdem qua venerat 


viam ingrediens; quo posset, (ita enim 


sperabat,) Macedones antevertere, et, 
Stymphaliam emensus, superiora atque 
aspera loca attingere. Rex, quid age- 


ret hostis prorsus ignarus, primo mane, 


uti constituerat, itineri se accingit; 
per ipsam urbem Stymphalum Capyas 
petere in animó habens: eo namque 
ut convenirent Achzi, per literas cum 
ipsis egerat: 

LXIX. Pervenerat jam Macedonum 


! Mendose libri vett. χασασχήσειν. 
» Alii vulgo πρωτοπορίας, et mox πρωφοπορίαν. 
Omnes vulgo ' Απέαυρον. 


Possis et cum eod. Reisk. ἐν 
T An ὑσὸ «τὴν 

ο’Ασέλαυ- 
Ρ Στεμφυλίων h. 1l. Vat. Flor. 


primum agmen ad summitatem clivi, 
qui prope locum est, quem Zpelaurum 
vocant, urbi Stymphaliorum prajacen- 
tem, stadiorum circiter decem inter- 
vallo: cum et Eleorum pariter primum 
agmen eidem summitati appropinquare 
contigit. Quod ubi ex iis, quze nun- 
ciabantur, intellexit Ewripidas; as- 
sumtis aliquot equitibus, przesenti dis- 
crimini se eripiens, per invias cotes 
Psophidem se recepit. Cetera vero 
multitudo Eleorum, a ductore suo 
prodita, novitate rei stupens, gradum 
sistere, et, quid consilii caperet, quo 


Ὃ à βασιλεὺς, 6 


τὸ δὲ 8 
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^ p" 7 N 2. ^e 5 ^4 
4 ποιεῖνγ κοὶ “ποῖ τρέπεσθαι. τὸ μὲν γὰρ πρῶφον αὐτῶν A. U. 535. 
οἱ προεστῶτες ὑπελάμβανον TU ᾿Αχαιῶν r αὐτῶν τινὰς 
συμξεξοηθηκέναι καὶ μώλιστ᾽ ἠπόάτων αὐτοὺς οἱ γοῦλ-- Chalcaspi- 
des Mega- 
5 κοσπιδες" Μεγαλοπολίτας γὰρ εἰνῶι τούτους ἐδόξοωζον; lopolitani. 
3 ^ ^ N / 
διοὺ τὸ τοιούτοις ὅπλοις κεχρῆσθαι τοὺς προειρημένους ἐν 
"Ὁ N 7 N / L4 /, 
τῷ περὶ Σελασίοων πρὸς Κλεομένην. κινδύνῳ, καθοπλι- 
σαντος ᾿Αντιγόνου τοῦ βασιλέως πρὸς σὴν παροῦσαν 
6 χρείαν. Διόπερ ὠπεχώρουν φηροῦντες τὼς τξεις πρὸς 
τινας ὑπερδεξίους. τόπους, οὐκ ἀπελπίζοντες σὴν σωτη- 
pou Gut. δὲ τῷ. προώγοντοας αὐτοῖς τοὺς Μακεδόνας 
, d ! ^ , 
σύνεγγυς γενέσθαι, λαξόντες boit) TOU κατ᾽ ἀλήθειαν 
ὄντος. πάντες ὥρμησαν πρὸς Qvy ἣν, ῥίψαντες de ὅπλα. 
T ζωγρείᾳ μὲν οὖν ἑάλωσαν αὐτῶν περὶ χιλίους: καὶ διακο- Philippi 
^ victoria. 
σίους" τὸ δὲ λοιπὸν διεφθάρη πλῆθος, TÓ μὲν ὑπὸ τῶν 
Μακεδόνων, τὸ δὲ ὑπὸ τῶν κρημνῶν διέφυγον δ᾽ οὐ 
7 ^ ε /, e Ν / / , N 
8 λείους τῶν ἑκατόν. ὁ δὲ Φίλιππος τὰ τε σκύλα καὶ 

hi ᾽ 3 “ ΩΣ 

τους a y uar oue εἰς. Κύρινθον ἀποπέμψας, εἴχετο τῶν 

9 προκειμένων. Τοῖς δὲ Πελοποννησίοις, πᾶσι παρἄδοξον 
ἐφάνη TÓ γεγονός᾽ ἅμω γὰρ ἤκουον τὴν παρουσίαν, καὶ 
σὴν νέκην TOU βασιλέως. 

LXX. VHoieéaevos δὲ τὴν πορείαν διὰ τῆς ᾿Αρκα- Caphyas 
δι ὃ pervenit 
Macy καὶ πολλὰς ἀναδεξάμενος γιόνας καὶ τωλαι- Philippus, 

7 5 ^ N , ^ Ll 
πωρίος ἕν v&ig περὶ “τὸν Ολίγυρτον ὑπερθδολωῖς, τῇ 


4 πῇ Vàt. Flor. Aug. Reg, A. * φινὰς αὐτῷ Bav. αὐτῷ τινὰς Aug. Reg. A. 
5 σὸν Αἰἴγυργον. h. l. edd. ex Bav. τὸν Λυγύρον. Vat. ut notavit Spallettus. τὸν Δύ- 
γύργον Flor. c Λύγνργον Aug. Reg. Α. qui superius dederant Ὀλόγυρτον. 
᾿Ολόγουντον Plutarch. An 'OAóyvoroy ? 


se verteret, haerere. Nam initio arbi- 
trabantur qui eis praefecti erant, Achze- 
orum solummodo nonnullos pro fe- 
renda ope congregatos in unum accur- 
risse: et in primis in errorem eos in- 


pergentes propius ad illos accesserunt ; 
cognito quod res erat, abjicere omnes 
arma, etin pedes se conjicere. Capti 
igitur sunt ad. mille et ducentos: reli- 
qua turba partim a Macedonibus caesa 


ducebant illi qui aeneos clypeos gesta- 
bant. Megalopolitanos enim hos esse 
arbitrabantur: quoniam in pugna cum 
Cleomene ad Selasiam pugnata, eo 
genere armorum usi füerant Megalo- 
politani; quum. ita eos Antigonus in 
usum.ilius pralii armasset, Itaque 
servatis ordinibus. ad. proximos: colles 
succedebant, nondum spe salutis 
amissa. Ubi vero Macedones: ulterius 


est, partim: inter abrupta montium 
periit; evaserunt non amplius centum. 
Philippus, spoliis et captivis Corinthum 
amandatis, pergit destinata exsequi. 
Omnibus autem Peloponnesiis mira 
res ea visa est: simul enim, et venisse, 
€t vieisse regem, audiebant. 

Lxx. Itinere dein facto per Arca- 
diam, postquam nives multas atque 
&rumnas in superando Oygyrío monte 
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Psophis, 
oppidum 
munitissi- 
mum. 
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τρίτῃ τῶν ἡμερῶν κατῆρε γύκτωρ, εἰς Καφύας. θεραπεύ- Q 
σας δὲ τὴν δύναμιν 6 ἐπὶ δύο ἡ ἡμέρας ἐνταῦθα, καὶ προσ- 
ανωλαξὼν ᾿Αρατον τὸν γεώτερον; καὶ τοὺς ἅμα TOUTO 
συνηθροισμένους τῶν ᾿Αχαιῶν, ὥστ᾽ εἰναι τὴν ὅλην 
δύναμιν εἰς τοὺς μυρίους: προῆγε διὰ τῆς Κλειτορίας ὡς 
ἐπὶ Ψωφίδος; συναθροίζων ἐκ τῶν πόλεων, ὧν διεπο- 
ρεύετο; βέλη καὶ κλίμακας. Ἢ ὃς Ῥωφὶς, ἔστι μὲν 8 
ὁμιολογούμυενον καὶ παλαιὸν ᾿Αρκάδων κτίσμω τῆς 
᾿Αζανίδος" κεῖται δὲ τῆς μὲν συμπάσης Πελοποννήσου 
κατὼ σὴν μεσόγαιαν; μευ τᾶς δὲ τῆς ᾿Αρκαδίας i ἐπὶ τοῖς 
πρὸς δυσμὰς πέρασι» ἐσυνάπτουσα τοῖς περὶ τὰς ἐσχα- 
σιὰς κατοικοῦσι τῶν προσεσπερίων ᾿Αχαιῶν. ἐπίκειται 4 
δ᾽ εὐφυῶς τῇ τῶν ᾿Ηλείων χώρῳ,» μεθ᾽ ὧν συνέξαινε τότε 
dosazedeolaa αὐτήν. Πρὸς ἣν Φίλισσος τριταῖος 6n 
τῶν Καφυὼν διανύσας; κατεστρατοπέδευε περὶ ποὺς 
ἀπέναντι τῆς πόλεως ὑπερκειμένους βουνοὺς, ἀφ᾽ ὧν ἦν 


κατοπτεύειν τῆν σε πόλιν ὅλην ἀσφαλῶς, καὶ τοὺς πέριξ 


αὐτῆς χύπους. συνθεωρῶν δὲ τὴν exar τῆς Va-6 
φίδος ὁ 0 βασιλεὺς, 7 ἤπορεῖτο;, Tí χρὴ ποιεῖν. zy γὰρ ἀφ᾽ 7 
ἑσπέρας πλευρὰν αὐτῆς καταφέρεται * Ai ogoc χειμάρ- 
pouc ποταμὸς; ὃς κατὰ τὸ πλεῖστον μέρος τοῦ χειμῶνος 
ἀξατός ἐστι, ποιεῖ δὲ καὶ τὸ παρᾶπαν ἐχυρὰν καὶ 
δυσπρόσοδον σὴν πόλιν διῶ τὸ μέγεθος τοῦ κοιλώματος, 


t συνάσχουσωαν Vat. Flor, 


φέρεται pro καταφέρεται. 
edd, cum Bav. et legiis. 


u Fors. παρὰ τὴν γὰρ. Aut κατὰ τὴν γὰρ, et dein 
Ceterum γὰρ abest a Bav. Aug. Reg. A. X λάξρως 


pertulisset, tertio demum die Caphyas 


quibuscum erant tunc Psophidiis omnia 
pervenit. Ibi post refectum  bidui 


jura consociata, opportune imminet. 


spatio exercitum,  assumto juniore 
Zrato, cum iis copiis Achaeorum, quas 
ille tum paratas habuit, ita ut fierent 
omnes ad decem millia, per Clitoriam 
Psophidem duxit: ex omnibus urbibus 
per quas transibat, tela et scalas con- 
gerens, Psophis oppidum est, quod 
omnes fatentur, antiquum, ab illis Ar- 
cadibus conditum, qui 4zanidem ha- 
bent. Situm est, universam  Pelo- 
ponnesum Si spectes, in mediterraneis ; 
sed in Arcadia; partibus occiduis, ulti- 
morum occidentem versus Achaorum 
fines attingens. Ditioni vero Eleorum, 


Ad hanc quum e Caphyis Philippus 
tertiis castris pervenisset, in collibus 
quibusdam consedit, urbi e regione 
imminentibus; unde cum urbs ipsa, 
tum circumjacentia loca commode et 
sine periculo poterant conspici. . Hic 
rex, loci firmitatem animadvertens, 
quid opus esset facto anxius hzerebat. 
Ab occasu enim Psophidis vehemens 
torris praeterlabitur, qui per maximam 
hiemis partem vado transiri non pot- 
esi: quique propter alvei magnitudi- 
nem, quem progressu temporis paulla- 
tim excavavit, de superiore loco ruens, 
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0 κατὰ βραχὺ TU χρόνῳ κατείργασται; φερόμενος εξ A. U. 685. 
ricum φόπων. παρὰ δὲ v» (T ἠοῦς πλευρὰν ἔχει 


Atte uel μέγαν καὶ λάξρον ποτοιμιόν' ὑπὲρ 
Χύὑπὸ πολλῶν τεθρύλληται λόγος. τοῦ 


9 soie καὶ 


οὗ 


δὲ 


χειμυοίῤῥου προσπίπποντος πρὸς σὸν ᾿Ερύμανθον ὑπὸ τὸ 
πρὸς μεσημθρίαν μέρος τῆς πόλεως, συμβαίνει τὰς μὲν 
τρεῖς ἐπιφανείας αὐτῆς; ὑπὸ σῶν ποταμῶν περιλωμξανο- 
10 μένας, ἀσφαλίζεσθαι σὸν προειρηρυένον τρόπον. τῇ δὲ 
λοιπῇ, 77 πρὸς ἄρατον,; βουνὸς € ἐρυμυνὸς ἐπίκειται» TETEL- 
χισμοένος, ἄκρας εὐφυοὺς καὶ πρωγριοτικῆς λαμβάνων 
τάξιν. ἔχει δὲ καὶ τείχη διαφέροντα σῷ meytbai καὶ 
1] σαῖς z κατασκευαῖς. πρὸς δὲ τούτοις, βοήθειαν συνέξαινε 
παρὸ; σῶν Ἤλείων εἰσπεπτωκέναι' καὶ T τὸν Εὐριπίδαν 
ἐκ τῆς φυγῆς διασεσωσμένον ὑ ὑπάρχειν ἐν αὐτῆ. 

 LXXI. Tar οὖν πῶντοα συνορῶν κοι i ἡ συλλογι ξόμενος Psophidi 
ὃ Φίλιππος, τοὶ μὲν ἀφίστατο Τοῖς λογισμοῖς του 9 βιάζε- 
σθαι καὶ πολιορκεῖν τὴν πόλιν, τοὶ δὲ | προθύμως εἶχε, 
ῷ σὴν εὐκαιρίαν ὁρῶν σοῦ τόπου. καθ᾽ ὅσον γὰρ t ἐπέκειτο 
τοῖς xat σότε καὶ τοῖς ᾿Αρκάσι, καὶ πολεμιητήριον 
ὑπῆρχε 2 τοῖς Ἠλείοις ἀσφαλές" κατο τοσοῦτον πώλιν, 
πρωτηθὲν, ἔμελλε τῶν μὲν ᾿Αρκάδων προκεῖσθαι, κατὰ 
δὲ σῶν Ἠλείων ὁρμητήριον. ὑπάρξειν τοῖς συμμοίχοις 


3 εὔκαιρον. 


Διόπερ ἐπὶ TOUTO TÓ μέρος ὁρμήσας τῆ 


γνώμη, παρήγγειλε τοῖς Μακεδόσιν ἅμα τῷ φωτὶ 


X Abest vulgo ὑσὸ. 
(μενος. 2 σῆς ᾿Ηλείας edd. ex Bav. 
urbem egregie munitam et aditu diffi- 
cilPem praestat. Qua orienti est ob- 
versa, fluvium magnum et przcipitem 
habet Erymanthum: de quo multi mul- 
ta dixerunt, quae. sunt in ore vulgi. 
Quum autem in amnem Erymanthum 
torrens ille se exoneret ab ea parte, 
quz ad meridiem vergit; accidit, ut 
tria oppidi latera, a fluviis circumdata, 
eam, quam diximus, firmitudinem inde 
nanciscantur. Reliquo lateri quod sep- 
temtriones respicit, collis munitus im- 
minet, arcis opportunz validaque 10- 
cum obtinens. Habet praterea muros 
et magnitudine et opere eximios.  Ac- 
cedebat eo prasidium ab Eleis indu- 


Y συλλογιζόμενος ex Vat. et Flor, recepi, Vulgo λογιζό- 


ctum; et Euripide praesentia, qui a 
clade evaserat. 

Lxxl. Qua omnia PAiippus consi- 
derans ac secum reputans, modo ab- 
stinendum a vi et obsidione apud se 
statuebat; modo in contrariam sen- 
tentiam propendebat, opportunitatem 
loci cogitans: qui, ut infestus eo tem- 
pore Achzis et Arcadibus imminebat, 
eratque Zleis pro firmo propugnaculo 
et arce belli; sic, ubi foret captus, 
munimentum Arcadibus erat futurus 
hosti objectum ; et sociis adversus 
Eleos bellantibus receptaculum oppor- 
tunum. [gitur postquam eo senten- 
tia inclinasset, imperat rex Macedoni- 


Eryman- 
thus fluv. 


inhiat 
Philippus. 


Oi. 140. 1. 


Subito eam 
invadit. 


Psophidem 
invadit 
Philippus. 
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TOI ἀριστοποιεῖσθαι, 26084 διεσκευασμένους ἑτοίριους 
ὑπάρχειν. μετὰ δὲ ταῦτα διαξὰς τὴν κατὰ τὸν 
᾿Ερύμνανθον γέφυραν, οὐδενὸς ἐμποδὼν στείντος. διὰ τὸ 
παράδοξον. τῆς ἐπιξολῆς, ἧκε πρὸς αὐτὴν τὴν πόλιν 


ἐνεργῶς καὶ sr OA MIT IUS 


Οἱ δὲ xor τὸν Ex (- 5 


δαν, καὶ πάντες οἱ κατὰ τὴν πόλιν, διηπόρουν & ἐπὶ τοῖς 
συμβαίνουσι» τῷ πεπεῖσθαι μήτ᾽ ὧν e£ ἐφόδου τολμῆσαι 
τοὺς πολεμίους προσξαλεῖν καὶ βιάζεσθαι πρὸς οὕτως 


ὀχυρὰν πόλιν, μῆτε χρόνιον ἂν συστήσασθαι. «0^4 


ἴων 


διὰ τὴν TOU καιροῦ περίστασιν. ὥρμα δὲ ταῦτα λογιζό- 6 


(φένοιί, ἃ διησίστουν 
/ 
iuo e διὰ 


ἀλλήλοις" δεδιότες, Ui gain ὁ 
σῶν ἔνδον συνεσταμιένος, κατὰ τῆς 


πόλεως. ἐπεὶ δ᾽ οὐδὲν ὃ ἑώρων τοιοῦτον ἐξ αὐτῶν γιγνόμυε- 1 
γον» ὥρμησων. οἱ μὲν. πλείους ἐπὶ τὸ τείχη; βοηθήσοντες" 
οἱ δὲ μισθοφόροι τῶν λείων κατά τινὰ πύλην ὑπερ- 


δέξιον ἐξῆλθον, ὡς ἐπιθησόμενοι τοῖς πολεμίοις. 


Ὁ δὲ 8 


βασιλεὺς, διατάξας xt τρεῖς τόπους τοὺς προσοί- 
vente τῷ τείχει TC κλίμακας; καὶ τούτοις ὁμιοίως 
μερίσας τοὺς ἄλλους Μακεδόνας" μετὼ ταῦτα διὰ τῶν 
σωλπιγκτῶν ἀποδοὺς ἑκάστοις τὸ σύνθημα, πανταχόθεν 
ἄμα τὴν προσξολὴν ἐποιεῖτο τοῖς Tél y eG. To μὲν οὖν 9 
πρῶτον ἠῤρυύνοντο γενναίως οἱ κατέχοντες τὴν πόλιν, καὶ 
πολλοὺς ἀπὸ τῶν κλιμάκων ἀπέρβιπτον. ἐπεὶ δ᾽ ἥ TE10 


ἃ διησίστουν Scripsi ex mente Casauboni. 


Vulgo omnes διησόρουν ἀλλήλοις. 


Minus placet διηπόρουν ἐν ἀλλήλοις, de quo pariter cogitaverat Casaub. 


bus, ut prima luce pransi, et ceteris 
rebus parati, adsint. Deinde, trajecto 
ponte qui erat impositus Erymantho, 
nemine impediente, quia nihil ejusmo- 
di posse fieri in mentem cuiquam vene- 
rat; ad ipsam urbem magna molitione 
et cum terribili specie accessit. Tum 
enim vero stupere mirabundus Exri- 
pidas, et quicumque in urbe erant; ut 
quibus esset persuasum, non ausuros 
hostes, neque ex tempore vim adversus 
urbem adeo munitam experiri; neque 
diuturniorem obsidionem, propter anni 
tempus et asperitatem hiemis, insti- 
tuere, Simul vero cum hisce cogita- 
tionibus diffidere sibi invicem incipie- 
bant; metuentes, ne forte per aliquos, 


qui forent intra muros, proditionem 
loci Philippus esset molitus. Deinde, 
quum nihil ejusmodi animadverterent 
a quoquam tentari, ad defensionem ur- 
bis conversi, muros plerique ascen- 
dunt: mercenarii vero Eleorum, per 
quamdam portam qua in superiore 
oppidi parte erat, ut ex insidiis hostem 
adoriantur, egrediuntur. Rex certos 
homines ordinaverat, qui a tribus par- 
tibus scalas muris admoverent; pari- 


terque ceteros Macedones trifariam 


erat partitus: deinde, per tubicines 
dato omnibus signo, simul undique 
urbem invadit. Principio igitur for- 
titer repugnare oppidani; multosque 
de scalis dejicere. "Verum ubi tela et 





BELLUM SOCIALE ACH/EORUM. 111 


χορηγία τῶν es ων καὶ τῶν ἄλλων TOW πρὸς τὴν χρείαν A. U. 535. 
ἐπιτηδείων DENT, ὡς ὧν ἐκ τοῦ καιροῦ σῆς παρα- 
σκευῆς γεγενηριένης, οἱ TE Μακεδόνες οὐ κατεπλήττοντο 
σὸ γηγνόρυενον, ἀλλ᾽ ἐπὶ τὴν τοῦ ῥιφέντος ἀπὸ τῶν 

11 κλιμάκων χώραν ὁ κατόπιν ἀμελλήτως ἐπέξαινε" σέλος Vi capit 
οἱ pi ἐκ τῆς πόλεως, τραπέντες, ἔφευγον πάντες πρὸς dun 
TZ ἀκρόπολιν᾽ σῶν δὲ παρὰ TOD . βασιλέως, οἱ μὲν 
Μακεδόνες ἐπέδησαν TOU τείχους, οἱ δὲ Κρῆτες, πρὸς 
τοὺς κατὰ τὴν ὑπερδέξιον πύλην ἐξελθόντας σῶν paco 
Φύρων συμυμίξωντες, ἠνάγκασαν αὐτοὺς οὐδενὶ κόσμῳ 

12 ῥίψαντας τὰ ὅπλα φεύγειν. οἷς ἐπικείμενοι, καὶ προσ- 
φέροντες τὰς χείρας, συνεισέπεσον διὰ τῆς πύλης" εξ οὗ 

13 συνέξη πανταχόθεν ἅμα καταληφθῆναι TZV πόλιν. Οἱ 
μὲν οὖν Ψωφίδιοι μετὰ τέκνων καὶ γυναικῶν ἀπεχώ- 
ρήσῶν εἰς τὴν ἄκραν ὥρμα δὲ τούτοις οἱ περὶ τὸν 
Εὐριπίδαν" ὁμοίως δὲ καὶ τὸ λοιπὸν πλῆθος τῶν διασω- 
ζομένων. 

LXXII. Οἱ δὲ Μακεδόνες εἰσπεσόντες, τὴν [5 Arcem de- 

b ἐνδυρνενίαν ἅπασαν ἐς τῶν οἰκιῶν παραχρῆμα διήρ- capit 
πασῶν" μετὰ δὲ ταῦτα τοῖς οἰκίαις ἐπισκηνώσαντες, 

2 κατεῖχον τὴν πόλιν. οἱ δὲ συμπεφευγότες εἰς σὴν 
ἀκρόπολιν; οὐδεμιᾶς σφίσι παρωσπευήῆς ὑπαρχούσης, 
προορώμτενο: τὸ μέλλον, ἐγνωσῶν ἐγχειρίζειν c Qus 

3ayroU; τῷ Φιλίππῳ. πέρυψαντες οὖν κήρυκα πρὸς 


b ἐνδυμεενίαν vulgatum est ex Bav. in quo tamen ἢ. 1. inter lineas interseritur 
o, ut sit ἐνδυομενίαν, et sic Reg. B. C. ut apud Suidam ἐνδυμένειαν Aug. ἐνδυρένιαν 
(sic) Reg. A. ἐνδορνενίαν adfertur ex Flor. quod unice verum judicarent Viri 
docti. 


cetera defensioni necessaria deficere coe- 
perunt, (quippe ex tempore apparatus 
erat factus;) et Macedonas virtus ob- 
sessorum nihil terruit; sed, ut quis- 
que erat dejectus e scalis, proximus 
Sine cunctatione in detrusi locum suc- 
cedebat: tandem obsessi, relicta urbe, 
in arcem omnes confugiunt : simulque, 
e regiis militibus, Macedones muros 
conscendunt, Cretenses vero cum mer- 
cenariis illis congressi, qui per superio- 
rem portam exierant, effusam fugam, 
projectis armis, capessere illos cogunt. 
Atque hos isti dum persequuntur, et 
terga fugientibus caedunt, per portam 


unacum ipsis irrumpunt, Ita factum, 
ut ex omnibus partibus in potestatem 
hostium urbs veniret. Itaque PsopAidii 
cum liberis et conjugibus in arcem sese 
recipiunt: facit idem et Euripidas, 
ceteraque omnis turba quz evaserat. 
Lxxiri. Macedones simul irruperant, 
omnem ex zdibus supellectilem diri- 
pere: deinde in civium domicilia im 
migrantes, urbem tenere, Qui in arcem 
eonfugerant, quid immineret sibi mali 
prospicientes, quia nulla intus suppe- 
tebat annonz copia, Philippo sese de- 
dere constituerunt. Itaque impetrata 
a rege per caduceatorem legationis 
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0l. 140. 1. τὸν βασιλέα; καὶ λαβόντες συγχώρημνα περὶ πρε δείας, 
X 
ἐξαπέστειλαν τοὺς ἄρχοντας, καὶ μετὰ τούτων 


“πί- 


Qa οἵ καὶ ποιησἄμενοι σπονδὰς, ἔλαβον τὴν ἀσφά- 
λείαν τοῖς συμπεφευγόσιν ὁμοῦ ξένοις καὶ πολίταις. 


οὗτοι μὲν οὖν αὖθις ἐπανῆλθον, ὅθεν ὥρμησαν, ἔχοντες 4 


παράγγελμα, μένειν οχατὰ χώραν, ἕως ὧν 7 δύναμις 
ἀναζεύξῃ" μή σινες ἀπειθήσαντες τῶν στρατιωτῶν διαρ- 


πάσωσιν αὐτούς. 


ΦΩΝ 
Psophidem ἠναγκοίσθη μένειν -— TÓTOU τινὰς ἡμέρας. 
Achzeis red- 
dit Philip- συναγαγὼν TOUC παρόντας 


ὋὉ δὲ βασιλεὺς, ἐπιγενομένης χιόνος, ὃ 


ἐν αἰς 


τῶν ᾿Αχαιῶν, πρῶτον μὲν 


τὴν ὀχυρότητα καὶ τῆν εὐκαιρίαν ἐπεδείκνυς τῆς πόλεως 


πρὸς σὸν ἐνεστῶτα dom ᾿ἀπελογίσατο δὲ καὶ τῆν 


αἷρεσιν καὶ τὴν εὔνοιαν» dy ἔχει πρὸς v0 tÜvog* ἐπὶ δὲ 
πᾶσιν ἔφη; καὶ νῦν παρωχωρεῖν καὶ διδόναι τοῖς ᾿Α χαι- 
οἷς τὴν πόλιν' προκεῖσθαι γὰρ αὐτῷ, τὰ δυνατὰ χαρί- 


ζεσθαι. καὶ 


“μηδὲν ἐλλείπειν προθυμίας. 


εὐχαριστούντων αὐτῷ τῶν TE περὶ σὸν ᾿Αρατον, καὶ τῶν 
πολλῶν, διαλύσας τῆν ἐκκλησίαν, ὃ μὲν Φίλιππος 
μετὰ τῆς δυναριεως ἀναζεύξας, ἐπὶ Λασιῶνος ἐποιεῖτο 
τὴν πορείαν" οἱ δὲ Ψωφίδιοι, καταθαντες i μι σῆς ἄκρας; 8 


— σὴν πόλιν. καὶ 
αὐτῶν" 


σὰς οἰκήσεις ἐκᾶστοι τὰς 
f 


i δὲ περὶ τὸν Εὐριπίδαν; αἀπηλθον εἰς ἵτὸν 


Κόρνθον,Ἤ κεκεῖθο εἰς Αἰτωλίαν. τῶν δ᾽ ᾿Αχαϊκῶν 


€ Alii vulgo κατὰ χώρας. 
f τὴν Κόρ. edd. ex Bav. 


venia, mittunt ad eum principes civi- 
tatis, et una cum his Euripidam: qui, 
pactione facta, omnibus qui in arcem 
evaserant, cum peregrinis, tum civi- 
bus, impunitatem impetrarunt. "Ve- 
rum hilegati unde venerant redierunt ; 
accepto mandato, ne loco prius exce- 
derent, quam exercitus esset abductus : 
ne forte invenirentur milites, dicto 
regis parum obtemperantes, qui ipsos 
spoliarent. Rex, superveniente nive, 
dies aliquot eo loci coactus est morari. 
Quo quidem tempore convocatis, qui 
aderant, Achzais primo firmitatem op- 
portunitatemque loci ad. presens bellum 
demonstravit; tum de suo affectu et 


d ἣν ἔχοι Aug. Reg. A. 


€ μηθὲν Flor. 


benevolentia erga ipsorum gentem verba 
fecit. Postremo adjecit, zumc quoque 
cedere se ultro Achaeis hac urbe, cam- 
que illis donare: propositum enim sibi 
6586. quibus posset cumque modis illis era- 
lificari, et ad declarandum suum studium 
nihil reliqui facere. His dictis, quum 
et Aratus et cetera multitudo pro hisce 
beneficiis gratias egissent, Philippus, 
concione dimissa, Lasionem cum exer- 
citu iter instituit, JPsophidii, post- 
quam ex arce descendissent, et urbem, 
et domos quisque suas receperunt. 
Euripidas Corinthum, atque inde in 
JEtoliam, se contulit. Arci praefectus 
est a magistratibus Achaeorum qui 
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ὠρχόντων οἱ παρόντες ἐπὶ μὲν τὴν ἄκραν ἐπέστησαν à. D. 535. 
10 μετὰ φυλακῆς ἱκανῆς Πρόσλαον Σικυώνιον' ἐπὶ δὲ τὴν 
πόλιν Πυθίαν Πελληνέα. Καὶ τὰ μὲν περὶ Ψωφίδα 


σ' “" , 7 N 4g 
ὅφοιοῦτον "ἐπετελέσθη vov τρόπον. 
Ν / ^ ^^ ^ 
 LXXII. Oi ài παραφυλάσσοντες σον Λασιωνα Lasio et 
Stratus 
! Ἤλείων, συνέντες τὴν παρουσίαν τῶν Μακεδόνων, scheis 
restituta. 


an δὲ καὶ τὰ γεγονότα περὶ τὴν Ῥωφίδα, 


3 παραχρῆμα τὴν πόλιν ἐξέλιπον. 0 δὲ βασιλεὺς ὡς 
ἅττον ἧχε, ταύτην μὲν εξ ἐφόδου παρέλαδε' συναύξων 
δὲ τὴν πρόθεσιν, ἢ ἣν εἶχε πρὸς τὸ ἔθνος, παρέδωκε καὶ τὸν 
Arii τοῖς ᾿Αχιαμιοῖς. ὁμοίως δὲ καὶ cq» Στρώτον, 
Κεχλιποόντων τῶν '"HAsíov, ἀποκατέστησε τοῖς Τελφου- 
ϑσίοις. Ταῦτα δὲ διαπραξάμενος; 2:6 πεμπταῖος. εἰς 


᾿Ολυμπίαν. 


ἑστιάσας, equ δὲ καὶ σὴν λοιπὴν προσαναπαύσας 
"meno i emi τρεῖς ἡμέρας, μετὰ ταῦτα πάλιν ἀνέζευξε. 
4 καὶ 'προσελθων εἰς τὴν λείαν, τὰς μὲν προνομνες Elidem po- 


ἐπαφῆκε torret τῆς χώρας" 
δδευσε περὶ τὸ καλούμενον ᾿Αρτεμίσιον. 
δ᾽ ἐνταῦθα τὴν λείαν, μετέθη. πάλιν ἐπὶ 


αὐτὸς δὲ κατεστραωτοπέ- 
προσδεξαίριενος 


τὸ Διοσπούριον. 


δηουμένης δὲ τῆς χώρας, πολὺ μὲν ἣν σὸ τῶν ᾿ἁλισκομέ- 
"n πλῆθος, t ἔτι δὲ πλέον TO συμφεῦγον εἰς τὰς παρακει- 


δ μένας κώμας καὶ τοὺς ἐρυμυνοὺς σῶν τύπων. 


£ χοῦχσον Flor. 


ἢ ἀπετελ. edd. ex Bav. 
Στράτον" Hoc quidem adfertur ex Flor. 


Συμβαίνει 


i An τὴν Xcomríay? An có 
k ἐκλειπόντων Reg. A. l “προελθὼν 


aut παρελθὼν utique legendum videtur cum Reiskio. 


forte aderant, Proslaus Sicyonius cum 
idoneo preesidio ; urbi vero Pythias 
Pellenensis. Et ad Psophidem qui- 
dem quod attinet, ita transacta sunt 
omnia. 

LXxII, Presidium Eleorum quod 
Lasione erat, cognito Macedonum ad- 
ventu, iisque auditis qua Psophide 
contigerant, urbem sine mora deserit. 
Quam, simul venit, primo impetu rex 
occupat: et, quo testatiorem animum 
suum erga gentem Achzorum faceret, 
hanc etiam urbem illis tradidit. Simi- 
liter et Stratum, ab Eleis derelictam, 
Telphusiis restituit. Quibus rebus ge- 


VOL. II. 


stis, quintis castris Olympiam pervenit. 
Ubi quum sacra deo fecisset, et duces 
exercitus convivio excepisset, ceteram- 
que turbam militarem tridui quiete 
refecisset; vasis conclamatis, in .Eleo- 
rum regionem est profectus. Ad quo- 
rum agrum devastandum milite im- 
misso, ipse circa ríemisium, quod 
vocant, castra communivit: et accepta 


ibi prazeda, rursus motis castris Dioscu- 


rum se contulit. Dum autem passim 
uruntur agri, etsi captus est magnus 
hominum numerus, major tamen pars 
in proximos vicos et loca munita eva- 
serunt. .Elcorum namque ager pra& 


I 


/, x Lr ^ 
θύσας δὲ τῷ θεῷ, καὶ τοὺς ἡγερυόνους Olympia. 


^ pulatur 


Philippus. 


Opulentia 
agri Elei. 
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Ol. I40. 1. γὰρ Ty σῶν ᾿Ηλείων χώραν διαφερόντως οἰκεῖσθαι. καὶ 


γέμειν σωμιίτων καὶ κατασκευῆς παρὰ τὴν ἄλλην 
Πελοπόννησοὶ. ἔνιοι γὰρ αὐτῶν οὕτω στέργουσι φὸν ἐπὶ T 
τῶν ay γρῶν βίον, ὥστε τινος ἐπὶ δύο καὶ τρεῖς γενεὰς, 
ἔχοντας ἱκανὰς οὐσίας, μὴ παραξεξηκέναι τὸ παράπαν 
"εἰς Ἤλείαν. τοῦτο δὲ γίγνεται, διὰ τὸ μεγάλην 8 
ποιεῖσθαι σπουδὴν καὶ πρόνοιαν τοὺς πολιτευομένους τῶν 
ἐπὶ τῆς χώρας κατοικούντων" ἵγα τό σε δίκαιον αὐτοῖς 
ἐπὶ τόπου διεξάγηται, καὶ τῶν πρὸς βιωτικὰς χρείας 
μηδὲν ἐλλείπῃ. δοκοῦσι ὃς pur πάντα ταῦτα καὶ διὰ 9 
TÓ σλῆηθος μὲν τῆς χώρας TÓ παλαιὸν ἐπινοῆσαι καὶ 
γομοθετῆσαι!" τὸ δὲ πλεῖστον, διὰ τὸν ὑπάρχοντά πότε 
παρ αὐτοῖς ἱερὸν βίον" ὅτε, λαβόντες παρὰ σῶν Ἕλλή- 10 
γων συγχώρημα, διὰ τὸν aya τῶν ᾿Ολυμπίων, ἱερῶν 
καὶ ἀπόρθητον ῴκουν τὴν ᾿Ηλείαν, ἄπειροι παντὸς ΝΑ; 
δεινοῦ, καὶ πάσης πολεμικῆς περιστάσεως. 

LXXIV. Μετὰ δὲ ταῦτα, διὰ τὴν ᾿Αρκάδων ἊΝ 
neglexerunt Φισξήτησιν περὶ Λασιῶνος καὶ τῆς Πισάτιδος " γῆς β 
Te ονωγκασθέντες ἐπαμύνειν τῇ γώρᾳ, καὶ “μεταλαξεῖν 

τὸς ἀγωγὸς σῶν βίων" οὐκ eri περὶ TOU παλιν ἀνωκτῆ- 9 
σαόθα, παρὰ τῶν Ἑλλήνων τὴν παλαιὰν καὶ πάτριον 
ἀσυλίαν οὐδὲ τὴν τυχοῦσαν ἐπιμέλειαν ἔσχον, ἀλλ᾽ 


Vita sacro» 
sancta 
Eleorum. 


Vetus pri- 
vilegium 


τὸ Immo εἰς Ἦλιν. D γαίης Vat. Flor. Aug. Reg. A. 9 μεταλαξεῖν revo- 
cavi ex M$Stis, quibus invitis in pira SEA Ay fuerat a Casaub. mutatum. 


ceteris omnibus Peloponnesi frequens 
habitatoribus, et mancipiorum numero 


et rerum omnium copia est refertissi- 


mus. Adeo enim nonnulli eorum ru- 
sticam vitam adamant, ut reperiantur 
opulenti satis homines, qui per alteram 
aut tertiam generationem urbem .Eli- 
dem omnino non adierint. Fit autem 
hoc ideo, quia principes civitatis ma- 
gna cura et studio agricolas comple- 
ctuntur; ut et jus ipsis ruri dicatur, et 
necessariorum ad vitam nihil quidquam 


desit. Ejusmodi autem legibus atque 
institutis usi mihi jam olim videntur, 
primo quidem, propter amplitudinem 


agri; deinde autem, et multo quidem 


istud magis, propter wifam sacrosam- 
ctam, qua antiquitus fruebantur : quan- 
do, universa consentiente et concedente 
Gracia, ob ludicrum | Olympiorum, 
omni periculo exemti, omnisque belli 
expertes, Eleam incole sacram et 
nulli populationi obnoxiam  habita- 
bant. 

LxXIV. Postea vero, Arcadibus La- 
sionem et Pisatidem sibi vindicantibus, 
quum pugnare pro. finibus fuissent 
coacti, et genus vitze ac priora insti- 
tuta mutare; ut veteris atque avita 
immunitatis Jus a Grzecis reciperent, 
ne minimze quidem amplius cure illis 
fuit, sed in eodem deinceps statu 
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ἔρυεινοιν ἐπὶ τῶν αὐτῶν οὐκ ὀρθῶς " κατά γε σὴν περὶ A. U; 535. 
3 τοῦ 162.2. ovToG ποιούμενοι πρόνοιαν. E; γὰρ, ἧς παΐντες 
εὐχόμεϑα vóic θεοῖς τυχ εἴν; καὶ πᾶν ὑπομέένομμεν ἱμεί- 

βοντες αὐτῆς μετασγ εἶν; καὶ μιόνον TOUTO τῶν νομυίζο- 

μένων ὠγαθων εἰνωμφισξήτητόν ἐστι παρ᾽ ἀνθρώποις, 
(λέγω 07 τὴν εἰρήνην" ) ταύτην δυναίριενοί φινες μετὰ TOU Pax fine 
δικαίου καὶ καθήκοντος σωροὶ σῶν “Ἑλλήνων εἰς πάντα pum. " 
TV χρόνον ἀδήριτον «τἄσθαι, τ ον pA ἢ προυρ- 
γιαίτερόν σι ποιοῦνται τούτου πῶς οὐκ ἂν ὁμιολογου- 
4 μένως ἀγνοεῖν δόξαιεν : Νὴ Δί, ἀλλ᾽ ἴσως εὐεπίθετοι 

τοῖς “πολεμεῖν καὶ παρασπονδεῖν προθεβεένοις; ἐκ τῆς 
5 τοιαύτης ὠγωγῆς, γίγνονται τῶν βίων. ᾿Αλλ, ἐκεῖνο 

μὲν σπάνιον" καν ποτε γένηται» δυνοίμμενον. κοινῆς ὑπὸ 
ὁ τῶν Ἑλλήνων τυγχάνειν ἐπικουρίας. πρὸς δὲ τὰς 

κατὰ μέρος οἰδικίας, ὑ ὑπογενομένης τοῖς βίοις χορηγίας; 

ὅπερ εἰκὸς ὑπάρξειν πάντα χρόνον A εἰρήνη διάγουσι, 

δῆλον ὡς οὐκ ἂν ἠπόρησαν ξένων καὶ μισθοφόρων, τῶν 
7 κατὰ τόπους ἢ καιροὺς παρεφεδρεύοντων. No» δὲ, τὸ 
σπάνιον καὶ παράδοξον δεδιότες, ἐ £y συνεχέσι πολέμοις 

καὶ καταφθοραῖς τῆν TÉ χώραν ἔχουσι καὶ τοὺς βίους. 
Tovro μὲν οὖν ἡμῖν σῆς ᾿Ηλείων ὑπομνήσεως εἰρήσθω Eleos ad- 


net 
y, Rei ἐπειδὴ τὰ τῶν καιρῶν οὗτε ποτὲ πρότερον εὐφυε- Polybius. 


P Sic Vat. Flor. Urs. Puto et cod. Perotti. κασὰ γένος τὴν Baáv. Aug. et 
Regii: ex quo Casaubonus κασά ys τὴν ἐμὴν finxit : quod mihi etiam in conte- 
xtum recipiendum videtur. Verba ista κατὰ γένος σὴν eX καταγελασφὴν Corru- 
pta suspicatus est Reisk. 


manserunt: non recte sane suae et Sed hoc et raro accidit ; et, si quando 


suorum securitati in posterum consu- 
lentes. Quum enim res sit, quam a 
diis concedi nobis omnes petimus; 
cujus desiderio nihil non perferimus ; 
quamque ex omnibus, qua bona existi- 
mantur, solam nemo ambigat vere esse 
bonam; pacem dico: hanc si qui bonis 
honestisque rationibus a Grzcis impe- 
trare certam firmamque in omne tem- 
pus possint, deinde beneficium tantum 
negligant, et aliud quidpiam potius 
ducant, quis dubitet in magno istos 
errore versari? Αἱ enimvero, dicet 
aliquis, per genus istud vite expositi 
sunt eorum injuriis, qui bello ipsos 
lacessere et fidem violare voluerint. 


contingat, subveniri malo communibus 
Graecorum auxiliis potest, Ad defen- 
dendas autem minores injurias, post- 
quam suppetiissent opes, quod in per- 
petua pace degentibus consentaneum 
est futurum fuisse, non defuissent 
sane milites peregrini et mercede con- 
ducti, qui certis locis aut temporibus 
prasidio ipsis essent. Nunc, dum id 
metuunt, quod vix aliquando, si forte, 
preter omnium opinionem accidit ; 
perpetuis bellis et populationibus et 
agrum et fortunas suas habent ob- 
noxias. Quae dicta nobis sunto, ut 
suce Eleos utilitatis admoneremus: 
quum  prssertim ad recupérandum 


ἘΦ 


Ol. 140. 1. 


'Thalamas 
castellum 
capit Phi- 
lippus. 
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στέραιν. διάθεσιν € ἐσγήκε τῆς νῦν “πρὸς τὸ παρὰ πἄντων 
ὁμολογουμένην κτήσασθαι σὴν ἀσυλίαν" τὴν δὲ χώραν, 
καθάπερ ε ἐπάνω προεῖπον, ἔτι τῆς παλαιᾶς συνηθείας οἷον 
αἰθυγρμνάτων € ἐμυμενόντων, οἰκοῦσι διαφερόντως ᾿ Ἠλεῖοι. 


LXXV. Διὸ καὶ κατὰ 


σὴν Φιλίππου παρουσίαν, 


ἄπλετον μὲν ἣν τὸ τῶν ἁλισκομένων πλῆθος, i ἔτι δὲ 


πλεῖον τὸ τῶν συμπεφευγότων. πλείστη δ᾽ ἀποσκευὴ 4 


Y ^ » , 7 / N , ; 
καὶ πλεῖστος ογλος ἠθροίσθη σωμάτων καὶ θρεμυρνάτων 


Ν /, [i - 
εἰς τὸ χωρίον, ὁ καλουσι Θαλάμας" 


M s / 
διὰ τὸ τήν τε 


/ N , ξ 3 ^ ^ - i ὃ 7 6 λ , 
4,9g0 udi: b cUTOU "apis £iyot 20 — 0^0V, 70 


7£ χωρίον ἀπραγμάτευτον καὶ δυσπρόσοδον. ἀκούων δ᾽ 03 


βασιλεὺς τὸ πλῆθος τῶν συμπεφευγότων. εἰς TÓV προει- 
βημένον TÜTOV, καὶ κρίνας μηδὲν ἀξασάνιστον μηδ᾽ 
ἀπέραντον. ἀπολιπεῖν, τοῖς μὲν μισθοφόροις προκατε- 
λάβετο τοὺς ἐπὶ τῆς εἰσξολῆς εὐφυώς “κειμένους TÓTOUC' 


αὐτὸς δὲ τὴν ἀποσκευὴν καταλιπὼν ἐν TU χάρακι, καὶ 4 


τὸ πλεῖον μέρος τῆς δυνάμεως, ae dL τοὺς πελ- 
ταστὰς "0i εὐζώνους, προῆγε διὰ σῶν στενῶν" οὐδενὸς 


δὲ κωλύοντος, ἧκε πρὸς τὸ χωρίον. Καταπλαγέντωνϑδ 
"συμπεφευγότων τὴν ἐφοδὸν, ἅτε λίαν πρὸς 


δὲ τῶν 


GL OU πολερυικῆν χρείαν ἀπείρως καὶ ἀπαρασκεύως 


3 Verba πρὸς «à perperam vulgo absunt ab omnibus libris, tum pro ὁμολογου.- 
μένην est ὁμολογουμένης, porro pro fc. τῆς est iwi τῆς, denique pro 'H2a/»& vulgo 


legitur οἱ λαοίς 


Flor. Aug. Reg. A. C. 


omnium consensu jzs illud immunitatis 
a bello nullum umquam tempus fuerit 
illis opportunius praesenti rerum statu ; 
et quum ad hunc usque diem, velut 
scintilla aliqua pristinae consuetudinis 
superante, longe frequentius, quam 
fiat alibi, vitam in agris Elei, quemad- 
modum supra diximus, degant. 

LxxV. Idcirco cum Philippus adve- 
nit; et eorum qui passim capiebantur 
ingens fuit numerus; et eorum, qui 
intra muros confugiebant, adhuc ma- 
jor. Plurima autem cum supellex, 
tum corporum pecorumque copia, in 
castello, cui ZÀhalame& nomen est, fuit 
coacta: tum quod in angusta regione, 
et quam hostis non facile adire posset, 
situm est id castellum ; tum quod 


Quz correxi omnia ex mente Casauboni. 
5 ziQivy. Bav. Aug. Reg. A. 


T Abest x«i a Vat. 


6 
ipsum quoque per se a commercio ho- 
minum est remotum atque inaccessum. 
Rex, ut rescivit de ingenti illorum nu- 
mero qui eo confugerant; nihil inten- 
tatum aut imperfectum sibi judicans 
esse relinquendum, omnia primum 
loca juxta introitum opportune sita 
per conductitium militem occupat : 
deinde, impedimentis cum majore co- 
piarum parte in castris relictis, cetra- 
tos et expeditos dumtaxat secum tra- 
hens, ipse per fauces illas agmen du- 
cit: et, nemine impediente, venit ad 
castellum. Qua re perterriti qui eo 
confugerant, cum omnis rei militaris 
prorsus essent rudes, et ab omnibus 
bello necessariis imparati, quumque 
multi etiam e plebis fece eodem con- 
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διακειμένων, ἃ ἅμα δὲ καὶ συνδεδρωμηκότος ὄχλου συρ- ^. U. 895. 
6 φετωδους" TOY Eu παρέδοσαν αὑτούς. ἐν ois 200 καὶ 
μισθοφόροι διακόσιοι μιγάδες, οὺς ἧκεν ἔχων Αρμ- 
τφίδαμος, ὁ 0 στρατηγὸς τῶν Ἠλείων. ὋὧὉ δὲ Φίλιππος, COMMA 
κυριεύσας ἀποσκευῆς τε πολλῆς καὶ σωμάτων πλειόνων ! DM pou 
2 πεντωκισγιλίων, πρὸς δὲ τούτοις “τετράποδος λείας 
ἀναρίθμητον ἐξελασάμενος πλῆθος, TÓTE μὲν ἐπανῆλθε 
8 ἡ πρὸς χάρακα" μετὰ δὲ ταῦτα, τῆς δυνάμεως ὑ ὑπέεργε- 
μούσης αὐτῷ ἡ παντοδαπῆς ὠφελείας, βαρὺς ὧν, καὶ 
δύσχρηστος, ἀνεχώρει διὰ ταῦτα, καὶ κατέζευξε πάλιν 
εἰς τὴν ᾿Ολυμπίαν. 

LXXVI. ᾿Ασελλῆς δὲ, c ὃς ἣν μὲν εἷς σῶν UT ᾿Αντι- Apelles, 
γόνου καταλειφθέντων i ἐπιτρόπων σοῦ παιδὸς, τὐλεῖστον δ᾽ tutoribus 
ἐτύγχανε τότε δυνάμενος παρὰ τῷ βασιλεῖ, βουληθεὶς Philippi 
TÓ τῶν ᾿Αχαιῶν &Üvog 5 ἀγαγεῖν εἰς παραπλησίαν διά- 
θεσιν 77 Θετταλῶν, ἐπεξάλετο πρᾶγμα, ποιεῖν po» ga- 

2 góv. "Θετταλοὶ γὰρ ἐδόκουν μὲν κατὰ νόμους πολι- 
τεύειν, καὶ πολὺ διαφέρειν Μακεδόνων" διέφερον δ᾽ 
οὐδὲν, ἀλλὰ πῶν ὁμοίως ἔπασχον Μακεδόσι», καὶ mv 
8 ἐποίουν τὸ προστωττόμνενον τοῖς βασιλικοῖς. διὸ οὶ Achzcos in 
πρὸς ταύτην ὠὡρμοζόμνενος τὴν ὑπόθεσιν ὁ «goes ρημένος, SREXERAERG 


redigere 
4ἐπεξάλετο καταπειράζειν σῶν συστρωτευομένων. Το conatur. 


U Alii σῆς χεσράώποδος. 
y παντοδαποῦς edd. cum 
à Θεςτταλοὶ μὲν γὰρ ἐδόκουν 


t ᾿Αμφιδάμας h. l. edd. cum Bav. Aug. et Regiis. 
X πρὸς χάρακα. vày intra lineas interserit Reg. A. 
Bav. Aug. et Regiis, 2 διωγαγεῖν edd. ex Bav. 
μὲν Aug. Reg. A. 


currissent, deditionem cito fecerunt. erat, qui ea tempestate apud regem 


Erant inter hos et mercenarii ducenti, 
turba promiscua, quos Z4mphidamus, 
dux Eleorum, secum adduxerat.  Pi- 
lippus, supellectile plurima potitus, 
mancipiorum quinque millibus et am- 
plius ; ad haec praeda pecorum abacta, 
qua omnem numerum superabat; 
;tunc quidem ad castra se recepit: 
postea vero, quod haberet exercitum 
preda omnis generis onustum et ad 
res gerendas parum habilem, referre 
pedem coactus, Olympiam iterum ca- 
stra movit, 

LxxvI, Inter alios ab Antigono 
tutores, puero Philippo relictos, Apelles 


gratia plurimum pollebat. Hic quum 
in animum  induxisset, Achaorum 
gentem ad eamdem redigere conditio- 
nem, qua Thessali tune erant, rem 
ausus est nefariam. — T'hessali namque, 
etsi legibus suis videbantur uti, longe- 
que alio jure esse quam Macedones: 
nibil tamen ab illis differebant, erant- 
que iisdem obnoxii quibus et Macedo- 
nes, et, quidquid aule proceres impe- 
rarent, faciebant, Huic igitur propo- 
sito sua omnia consilia accommodans 
hie 24pelles, experiri patientiam eorum, 
qui erant in castris, instituit. Et pri- 
mum quidem Macedonibus permisit, 


1.9 
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^ / , ' 
roi; Μακεδόσιν, "ἐκξαλειν ἐκ 


ΘΙ. 140. 1. μὲν οὖν πρῶτον ἐπέτρεψε 
προκατέχοντας τῶν ᾿Αχαιῶν 


σῶν σταθμῶν ἀεὶ σοὺς 
καταλύσεις" ὁμιοίως δὲ 
μετὰ δὲ ταῦτα τὰς χεῖρας προσέφερε διὰ τῶν ὑπηρετῶν, 5 
ἐπὶ ταῖς τυχούσαις αἰτίαις" τοὺς δὲ συναγανοακτουντας 
P προσξοηθοῦντας τοῖς μαστιγουμένοις: παρῶν αὐτὸς, 
εἰς τὴν ἅλυσιν ἀπῆγε' “πεπεισμένος, διὰ τοῦ τοιούτου Ó 
τρόπου, i5 κατὰ β gom λήσειν εἰς συνήθειαν ἀγαγῶν 
TOU μηδένα μηδὲν iyi δεινὸν, ὁ 0 ποτ᾽ ὧν πάσχῃ τις 
ὑπὸ τοῦ βασιλέως. καὶ ταῦτα; μικροῖς χρόνοις πρό-Τ 
τερον μετ᾽ ᾿Αντιγόνου συνεστρατευμένος, καὶ τεθεαμένος 
φοὺς ᾿Αχαιοὺς, ὅτι παντὸς δεινοῦ λαξεῖν πεῖραν ὑπέμει- 
Vetat Phi- γῶν» $Q ᾧ Fi ποιεῖν Κλεομένει τὸ προσταττόμενον. Οὐ8 
rac μὴν, ἀλλὰ συστραφέντων. τινῶν ᾿Αχαϊκῶν γεαινίσκων, 
A καὶ προσελθόντων τοῖς περὶ τὸν ᾿Αρατον, καὶ διασα- 
Φούντων τὴν ᾿Ασελλοῦ penu ἧκον ἐπὶ τὸν Φίλιπσαον 
οἱ περὶ σὸν Αρατον, regimes £y ἀρχαῖς περὶ σῶν 
τοιούτων ἔεγνίστασθαι, καὶ μὴ καταμόλλειν. ἐντυχόντων 9 
δ᾽ αὐτῶν τῷ βασιλεῖ. περὶ τούτων, διακούσας ὁ Φίλιπ- 
πος τὰ γεγονότα" τοὺς μὸν νεανίσκους παρεκάλει θαρ- 
ῥεῖν, ὡς οὐδενὸς αὐτοῖς ἔτι συριξησομένου TOI0UTOU' τῷ 


δ᾽ Amel παρήγγειλε, μηδὲν 8 ἐπιτάστειν σοῖς. ᾿Ἄχαι- 


καὶ τὴν λείων ἀφαιρεῖσθαι. 


οἷς. χωρὶς τῆς τοῦ στρωτηγοῦ γνώμης. 


b ἐχξάλλειν edd. ex Bav. 


κατὰ βραχὺ ex conject. posuit Casaubonus. 
€ χρίνοντες, Aug. 


Sed articulum omittit Reg. B. 
Aug. Reg. A. 


ut Achzos, qui diversoria occupassent, 
ejicerent hospitiis: similiter et, par- 
tam predam ut iis eriperent. Post 
hzc, per ministros quamlibet levi ex 
caussa eos czedebat: si quis vero aut 
querenti de injuria patrocinaretur, aut, 
cum flagris ceederentur, opem ferret ; 
ipsemet in vincula eos ducebat: per- 
suasus, se, hoc pacto paullatim pro- 
grediendo, nemine animadvertente in 
eam consuetudinem Zcheos adductu- 
rum, ut nihil penitus grave cuiquam 
videretur, quod rex in aliquem sta- 
tuisset. Et hoc sperare ausus est ille, 
qui non multis ante annis in Antigoni 
castris versans, viderat Achaeos quidvis 


ς Mendose scripti libri πεπιεσμένους. 


d σῷ 
Libri vett. omnes σὸ xac βραχὺ. 
ἔδιίσφασθαι Vat. Εἰοτ. 


mali paratos perpeti; modo nme ea 
facere, quze imperaret Cleomenes, co- 
gerentur. Sed quum juvenes quidam 
Achaici, manu facta, ;dratum. conve- 
nissent, eique pellis consilium ape- 
ruissent; ad Philippum adit ratus, 
nascenti malo resistere fixum animo 
habens, neque cunctari. Ex hujus 
igitur colloquio ubi JAUippus que 
acciderant cognovit ; juvenes quidem, 
bono ut essent animo, jubet; nihil 
enim simile deinceps fore illis patien- 
dum: pelli vcro praecipit, nc quid 
posthac Acheis, pretorc ipsorum: incon- 
sulto imperaret. 





BELLUM SOCIALE ACH/EORUM. 119 


LXxvn. Φίλιππος μὲν οὖν κατοὶ τὴν ὁμιλίαν τὴν A- U. 535. 
πρὸς σοὺς ξέν ὑπαίθροις συνδιωτρίξοντας, καὶ κατα τὴν Philippi 
ἐν τοῖς πολεμικοῖς πρᾶξιν καὶ τόλμαν, οὐ μόνον Rp oss, 

2 Toi στρατευομένοις; ἀλλὰ καὶ παρ τοῖς λοιποῖς πᾶσι 
Πελοποννησίοις εὐδοκίμμει. Βασιλέα γὰρ πλείοσιν 
ἀφορμαῖς ἐκ φύσεως κεχορηγημένον πρὸς πραγμάτων 

ϑ κατάκτησιν; οὐκ εὐμιορὸς εὑρεῖν. καὶ ye ἀγχίνοια, 
καὶ μινήμιη,. καὶ χάρις ἐπῆν αὐτῷ διαφέρουσα" πρὸς δὲ 
φούτοις, ἐπίφασις βασιλική καὶ δύναμις" τὸ δὲ μέ- 

4 γιστον, πρᾶξις καὶ τόλμα πολεμικῇ. Καὶ τί δή σοτ 
ἣν τὸ ταῦτα πᾶντα παταγωνισοίμενον, καὶ ποιῆσαν ἐκ 
βασιλέως εὐφυοῦς τύραννον ἄγριον, οὐκ εὐχερὲς διὰ 
βραχέων δηλῶσαι. διὸ καὶ περὶ μὲν. σούτων σκέπτεσθαι 
καὶ διωπορεῖν ἄλλος CT ET καιρὸς Y TOU VUV 

δενεστῶτος. Ὁ δὲ Φίλισπος., ἐκ τῆς "᾿Ολυμπίας ὠνω- 


ζεύξας ' σὴν ἐπὶ Φαραίαν, παρῆν εἰς Τέλφουσαν, κοωκεῖς Teininiiane 
etit Phi- 
θεν εἰς '"Heaía». καὶ σὴν μὲν λείας. ἐλαφυροπώλει" τὴν lippus. 


δὲ γέφυραν ἐπεσκεύωζε ru κατὰ τὸν ᾿Αλφειόν' βουλό- 
(νένος ταύτη ποιήσασθαι ^ τὴν εἰς τῆν Τριφυλίαν εἰσ- 
6 ξολήν. E δὲ τοὺς αὐτοὺς καιροὺς Δορίμναχος; 0 Xtoli Eleis 
τῶν Αἰτωλῶν στρατηγὸς, δεομένων σῶν ἩΗλείων C Qi: tut, duce. 


tunt, duce 
οηθεῖν πορθουμιένοις, ἑξακοσίους Αἰτωλοὺς καὶ στρα- b hilida. 
dde e 


£ ἐν ignorant Vat. Flor. Aug. Reg. A. h Ὀλυμπίας ex Casaub. emendatione 
est. Libri οτηηθβ Ὀλυμπιάδος. 1 φὴν ἐφ᾽ “Ἡραίας conjeceram, sed tenenda est 
codicum scripturas dum certius quid proferetur. Vulgo omnes τὴν ἐπὶ Φαραία». 
k Mendose in editis est τὴν εἰς Τρυφαλίαν, et sic constanter deinde Τρυῷαλ, pro 


Τριφυλ. 


ὩΧΧΥΊΙ. Philippus itaque, cum pro- 
pter instituta quibus erga expeditionis 
socios in castris utebatur, tum propter 
singularem in re bellica solertiam 
atque audaciam, non solum apud ca- 
strensem multitudinem, verum etiam 
apud reliquos omnes Peloponnesios 
bene audiebat. Enimvero non est 
facile regem invenire, majoribus a na- 
tura dotibus ad parandum imperium 
necessariis ornatum. Nam et sollertia 
mentis, et memoria, et suavitate exi- 
mia praestabat: accedebat eo vultus 
speciesque regia et regium ingenium : 
supra omnia erat prudentia et audacia 
bellica. Quid autem illud fuerit, quod 


omnia hac expugnavit, et prastantis 
ingenii regem in ferum tyrannum mu- 
tavit, non est facile paucis exsequi. 
Itaque ista considerandi, et de illa 
quaestione disceptandi, erit alius con- 
venientior, quam hic nunc sit, locus. 
Jam Philippus castra movit ab Olym- 
pia Heream versus; et mox Tfel- 
phusam venit, indeque JZer&am ; ubi 
praeda divendita, pontem Alphei instau- 
ravit; facturus per illum in T'riphy- 
liam impressionem. Eodem vero tem- 
pore Dorimachus, /Etolorum praetor, 
petentibus Eleis auxilia, adversus eos 
qui ipsorum agros urebant, JEtolos 
sexcentos duce Philida misit. Qui ubi 


14 


OI. 140. 1. 


Triphylie 
situs et op- 
pida, 


Aliphera 
oppidum. 
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τηγὸν εὐΦιλίδαν αὐτοῖς ἐξέπεμψεν. ὃς παραγενόμενος 
εἰς τῆν λείαν, καὶ capud a eon τοὺς μισθοφόρους τῶν 
Ἠλείων, ὄντας εἰς πεντακοσίους, καὶ πολιτικοὺς χιλί- 
ove; Gus δὲ τούτοις, τοὺς Ταραντίνους, ἧκε βοηθὼν εἰς 
τὴν Τριφυλίαν. ἣ τῆς μὲν προσηγορίας τέτευχε ταύτης 8 
ἀπὸ ᾿Τριφύλου TOU τῶν ᾿ΔΑρκάδος παίδων &vog^ κεῖται 
δὲ τῆς Πελοποννήσου παρὼ θάλατταν; μεταξὺ τῆς 
ἪἬἪλείων καὶ Μεσσηνίων χώρας" τέτραπται δ᾽ εἰς τὸ 
Διξυκὸν πέλαγος, ἐσχατεύουσα τῆς ᾿Αρκαδίας ὦ ως πρὸς 
χειμερινὰς δύσεις. ἔχει δ᾽ ἐν αὐτῇ πόλεις ταύτας,9 
Xaqunor, Λέπρεον, n" Y mayo, οΤυπανέας,, Πύργον, 
ΡΑἰὐπιὸν, Βώλακα, DRE Φρίξαν. ὧν ὀλίγοις 10 
χρόνοις πρότερον ἐπικρατήσωντες λεῖοι, προσελάβοντο 
καὶ τὴν τῶν ᾿Αλιφειραίων πόλιν, ᾿συντελοῦσαν ἐξ ἀρχῆς 
εἰς ᾿Αρκαδίαν καὶ Μεγαλόπολιν᾽ " Δυδιάδου τοῦ Με- 
γαλοπολίτου κατὰ τὴν τυρουνίδα πρὸς τινᾶς ἰδίας 
πράξεις ἀλλαγὴν δόντος σοῖς Ἠλείοις. ͵ 
LXXVIII. Πλὴν δ γε Φιλίδας, σοὺς μὲν λείους 
εἰς Λέπρεον, τοὺς δὲ μισθοφόρους εἰς ᾿Αλίφειραν ἀπο- 


πσσοονσο φ“--“ᾳ“  φ « φ«“ᾷ ᾳ“ ΦΦ“΄ῳ΄ο C fc à: 


k Φυλῖίδαν edd. et sic constanter deinde, partim ex Pav. partim invitis omnibus 
MStis. ! Corrupta et mutilata oratione, post Hervagium, edidit Casaubonus 
Ῥρυφώλου τοῦ τῶν ᾿Αρκάδων παιδός. πὶ Sic, monente Palmerio, correxi. Vulgo 
omnes perperam τῆς ᾿Αχαΐας. n Sic infra ad cap. 79, 4. ed. 1. 2. cum codd. 
omnibus, Corrupte ἢ. l. Ὕγίαναν ed. 1. 2. cum Bav. Ὕ γίανναν Vat. Flor. Aug. 
Reg. A. et Perottus, Ὕσωώναν Casaub. et seqq. minus adcurate. οΤυμσα- 
ναίων editiones vett. ex Bav. quod in Twzazv»zía» mutavit Casaub. P Αἰσυὸν 
h.l. edd. ex Bav. Et inferius iidem ᾿Εσειὸν. 3 Σσυλάλγιον Casaub. cum 
Steph. Byz. invitis libris Polybianis. T συνσελοῦσαν (aut, si mavis, τελοῦσαν) 
ἐξ ἀρχῆς εἰς ᾿Αρκαδίαν καὶ Μεγαλόπ. Sic omnino corrigendum duxi locum, quem 
mutilatum tali modo exhibent veteres libri omnes: οὖσαν ἐξ ἀρχῆς ᾿Αρκαδίαν 
καὶ Μεγαλ. Casaubonus cum Reg. B. ᾿Αρκαδίαν in ᾿Αρκαδίας mutavit, et levi 
interposita distinctione verbum hoc a seqq. separavit. Possis etiam cum Jos. 
Mercero suspicari οὖσαν ἐξ ἀρχῆς ᾿Αρκαδίας καὶ Μεγαλοπολισῶν. * Et hoc 
nomen vulgo depravatum erat. ᾿Αλιάδου. Aug. Ceteri omnes ᾿Αλλιάδον. 





in Eleam venit, assumtis Eleorum 
mercenariis ad quingentos, e civilibus 
copiis mille militibus, et simul Taren- 
tinis, suppetias venit Z'rzphyliam. Ea 
regio nomen invenit a Triphylo, uno 
ex Arcadis filiis. Sita est in maritima 
Peloponnesi parte, inter Eleorum et 
Messeniorum fines; spectatque mare 
Libycum, contermina Arcadie, qua 
ila ad hibernum occasum vergit, 
Urbes regionis hujus sunt: Samicum, 
Lepreum, Hypana, Tupanee, Pyrgus, 


ZEpium, Bolar, Styllangium, Phrixa, 
Has quum non multo ante Ele ditio- 
nis suze fecissent, urbem quoque .4li- 
pher&orum, quae ab initio Arcadia et 
Megalopoli attributa fuerat, adjece- 
runt: Lydiada Megalopolitano, tem- 
pore tyrannidis suz, tradente in per- 
mutatione propter privatas quasdam 
caussas cum Eleis instituta. 

LxxvilI. Philidas, missis Lepreum 
Eleis, mercenarüs Alipheram; ipse 
Typaneis cum suis JEtolis, quid rex 
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στείλας, αὐτὸς δὲ τοὺς Αἰτωλοὺς ἔγων ἐν C Τυπανέαις; A. V. 535. 
ἐκαραδόκει TÓ συμιξησόμενον. 'O δὲ βασιλεὺς, ἄπο- 
θέμενος σὴν ἀποσκευῆν, καὶ διαδὰς τῇ γεφύρᾳ τὸν 
᾿Αλφειὸν ποταμὸν, ὃς ῥεῖ παρ᾽ αὐτὴν TZV τῶν Ἡραιξων 
3 πόλιν, ἧκε πρὸς TZ ᾿Αλίφειραν' 5 κεῖται μὲν ἐπὶ λόφου 
κρημνώδους παντογόθεν, ἢ ἔχοντος πλεῖον 5 δέκα σταδίων | 
πρόσξασιν' ἔχει δ᾽ ἄκραν ἐν αὐτῇ 77 κορυφῇ TOU 
σύμπαντος “λόφου, καὶ γαλκοῦν ᾿Αθηνᾶς ' ἀνδριάντα, 
ακἄλλει καὶ μεγέθει διαφέροντα. οὗ σὴν μὴν αἰτίαν, sem 
ἀπὸ ποίας προθέσεως ἢ 7 γορηγίας ἔλαξε τὴν ἀρχὴν 776 
κατασκευῆς, ἀμφισθητεῖσθαι συμβαίνει καὶ παρὰ τοῖς 
ἐγχωρίοις" οὔτε γὰρ πόθεν, οὔτε τίς ἀνέθηκεν, εὑρίσκεται 
δτρανώς. TÓ μέντοι yt 776 τέχνης ὠποτέλεσμια PEE 

veio παρὰ πᾶσι» διότι σῶν “μεγωλομερεστἄτων * καὶ 
τεχνικωτάτων ἔργων ἐστὶν, y Ἑκατοδώρου καὶ Σωστράτου 
ὁ κατεσκευαικότων. Οὐ μὴν» QAM ἐπιγενομένης ἥμεέρας Alipheram 
αἰθρίου καὶ λαμπρᾶς, διατάξας ὑπὸ τὴν εωθινᾷν ὁ Philippus. 
βασιλεὺς κατὰ πλείους TÓTOUG σούς T£ τὰς “λίμακας 
φέροντας, καὶ σὰς τῶν μισθοφόρων ἐφεδρείας πρὸ τούτων" 

ἡ ἐπὶ δὲ τοῖς προειρημιένοις; τοὺς “Μακεδόνας διηρημένους 
κατόπιν ἑκάστοις ἐπιστήσας" ἅμα τῷ T0» ἥλιον eTi- 
ξάλλειν πᾶσι προσέταξε προσβαίνειν πρὸς σὸν λόφον. 
8 ποιούντων δὲ τὸ τρογ γελθὲν ἐκθύμως καὶ κωτωπλη- 

κτικῶς τῶν Μακεδόνων, συνέξαινε τοὺς ᾿Αλιφειρεῖς πρὸς 


Magnifica 


t Vulgo ἢ. 1. Τυπανίαις. "Sic Vat. Flor. Vulgo alii μεγαλοπρέπεσα. 
X Verba καὶ σεχνικωτάτων ignorant Bav. Aug. Reg. A. Perott. y Immo 
Ὕπατοδώρου, Secundum Paus. et Plin. 


pararet, sollicitus exspectabat. .PAi- ex quorum officina prodiit, consentiurit 


lippus vero, impedimentis depositis, et 
Alphei ponte trajecto, (is amnis urbem 
ipsam Herceorum alluit) Alipheram ve- 
nit. Imposita est urbs ista colli ab omni 
parte praerupto, ad quem ascenditur 
per stadia amplius decem: arcem ha- 
bet in ipso vertice totius collis, et 
aneam Minerve statuam, specie atque 
magnitudine praestantem. Qus qua 
de caussa, quo consilio, et cujus sum- 
tibus initio confecta fuerit, ipsi quoque 
indigene parum norunt: neque enim 
satis explorato constat, unde, aut a 
quo fuerit dedicata. At de artificibus, 


querentur ; 


omnes: AZecatodori nempe [xi potius 
Hiypatodori] et Sostrati opus esse, inter 
magnificentissima et  exquisitissimzae 
artis, que sint ab iis facta. Ceterum 
postridie PAilippus sub auroram, sereno 
die et claro, dispositis per varia loca 
qui scalas gestarent, praemissisque mer- 
cenariis qui presidio ipsis forent; ad 
haec, Macedonum manu separatim sin- 
gulos eorum sequi jussa ; simul cum 
exoriente sole omnibus imperat, ut 
colli succedant. Quod quum Mace- 
dones animose et formidabiliter exse- 
accidit, ut .4lipherewses 


122 POLYBII HIST. IV. 79. 
Ol. 140. 1. TOUTOUG ὁρμᾷν ἀεὶ καὶ συντρέχειν σοὺς σύπους; οἷς 
μάλιστα τοὺς Μακεδόνας ἑώρων προσπελαζοντας. 
Κατὰ δὲ τὸν καιρὸν τοῦτον ΖΣ αὐτὸς 0 βασιλεὺς, ἔχων 9 
τοὺς ἐπιτηδειοτάτους, Qi τινων κρημνῶν ἔλαθε πρὸς σὺ 
Capitur τῆς ἄκρας προάστειον eas oc. ποδοθέντος δὲ τοῦ 10 
Aliphera. 


συνθήματος, πάντες ἅμα προσερείσαντες τὰς κλίμα- 
κῶς" κατεπείραζον τῆς πόλεως. Πρῶτος μὲν οὖν 011 
βασιλεὺς κατέσχε TÓ προώστειον τῆς ἄκρας; ἔρημον 
καταλαξών. τούτου δ᾽ ἐμιπιπραμμένου, προϊδόμενοι σὸ 
μέλλον οἱ τοῖς τείχεσιν ἐπαμύνοντες, καὶ περιδεεῖς 
γενόμενοι, μὴν» τῆς ἄκρας προκαταληφθείσης, στερηθῶσι 
καὶ τῆς τελευταίας ἐλπίδος, ὥρμησαν ἀπολιπόντες τὰ 
τείχη φεύγειν πρὸς τὴν ὠκρόπολιν. οἱ δὲ Μακεδόνες, 12 
, 

γενομένου τούτου; παραχρῆμα καὶ τῶν τειχῶν καὶ τῆς 
πόλεως ἐκυρίευσαν. μετὰ 0s ταῦτα διαπρεσξευσαμένων 18 
σῶν ἐκ τῆς ἄκρας πρὸς τὸν Φίλιππον, δοὺς τὴν ἀσφα- 
λείαν; παρέλαξε καὶ ταύτην καθ᾽ ὁμολογίαν. 

LXXIX. Συντελεσθέντων δὲ τούτων, καταπλαγεῖς 
γεγονότες πάντες οἱ κατὰ τῆν Τριφυλίαν, ἐξουλεύοντο 
ΖΕτοϊογατη περὶ σφῶν αὐτῶν καὶ τῶν ἰδίων πατρίδων. ὁ δὲ Φιλίδας, 2 


mala fides "T δ 
in socios, ἐκλιπὼν τὰς υπανέας» προσ ιαρπάσας τινὰς TÀY 
7 3 / , N 7] ^ ] 
οἰκείων, ὠπεχώρησεν εἰς τὸ Λέπρεον. Ταῦτα γῶρ 8 


b? , , c 5, ^ , 7 , 
ἐπίχειρα τότε τοῖς Αἰτωλῶν ἐγίγνετο συμμάχοις, TO; 


Z αὐτὸς cum Ursino correxit Casaub.  Mendose libri omnes «bc». à Forte 


προδιαρπ', Reisk. Et sic Reg. B. b φἀσίχερα malim. 


nari invadere. 


semper ad ea potissimum loca facto 
concursu se conferrent, ad quze pluri- 
mos Macedonas videbant accedere. At 
Philippus ipse per idem tempus, cum 
lecto milite ex cohortibus, in arcis 
suburbium, nemine animadvertente, 
per quaedam przecipitia et abrupta loca 
ascendit. "Tum vero dato signo, simul 
omnes scalas admovere, et urbem co- 
Primus omnium rex 
ipse suburbium arcis, quod nudatum 
praesidio invenerat, tenuit, Quo in- 
censo, qui pro muris pugnabant, ubi 
ignem vident, imminens malum pro- 
spicientes, et metuentes ne occupata 


arce ultimam illam spem amitterent ; 
impetu moenia deserunt, et in arcem 
confugiunt. Quo facto, ilicet Mace- 
dones et muris et urbe potiri, Post 
haec, qui in arce erant, legationem ad 
Philippum mittunt: et, fide ab eo ac- 
cepta de sua salute, ex pacto deditio- 
nem faciunt. 

LXXIX. Quibus rebus gestis, passim 
consternati metu omnes tota T'riyhylia, 
de sua et patrie suc salute consulta- 
bant. .Philidas vero, Typaneis deser- 
tis, nonnullis etiam sociorum direptis, 
Lepreum concessit. Hoc enim pra- 
mium ea tempestate socii /Etolorum 
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d Ἃ " /,, 2 ^ ? / ^e 
(^n μόνον ἐν τοῖς aov tuor TOI κιχιροῖς ἐγκαταλεί- A. U. 538. 
πεσθαι προφανῶς, ἀλλὰ καὶ, διαρπαγέντας, ἢ 7 προ- 
δοθέντας» τούτοις, περιπίπτειν ὑπὸ τῶν CUu y a, ἃ 
TOiG κρωτηθεῖσιν ὑπὸ τῶν πολεμίων ὀφείλεται πάσχειν. 
40i δὲ Τυπανεώται παρέδοσαν σῷ Φιλίππῳ τὴν πόλιν. 'Typanez, 
δὶ Hypana, et 
σούτοις δὲ τὸ παραπλήσιον ἐποίησαν οἱ τὴν aree pisa ua. 
ὅκατοικοῦντες. “Δα δὲ τούτοις Φιαλεῖς; οἰκούοντες τῶ . 
N ^ 
περὶ τὴν Τριφυλίαν, καὶ δυσαρεστούμενοι 77 τῶν Aira- 
λῶν συμμωγίῳ, κατέλαθον μετὰ τῶν ὅπλων τὸν περὶ τὸ 
δ. Πολερμάργιον σόπον. οἱ δὲ τῶν Αἰτωλῶν πειραταὶ, 
3 
διατρίξοντες £y ἀφαύτῃ 77 πόλει, διὰ σὰς ἐκ τῆς 
7, N Ν - te 5 
Μεσσηνίας ὠφελείας» τὸ μὲν πρῶτον οἷοί T ἦσαν ἐγ χει- 
- Ν e Lr 7 eC ^—- ; x ^ 
T g&lYs καὶ κατωτολμνῶὼν τῶν Φ,αλεων. ὁρωντες δὲ τους 
πολίτας ὁμοθυμαδὸν ἀθροιξομέν ὃς τὴν βοήθ 
πολίτας ομνοθυρ [ po p ous πρὸς τῆν βοήθειαι, 
ἀπέστησων τῆς ἐπιξολῆς" “σπεισάμενοι δὲν καὶ λαξόντες 
N , [d 3 ' N ) ^ ; ^ 7 e N 
δας αὐτῶν ἀποσκευῶς» ἀπῆλθον ες τῆς πολεως. οἱ δὲ 
Φ,αλεῖς, διαπρεσξευσαμενοι πρὸς τὸν Φίλισπον, ξ ἐνεγεί- 
gio ow σφᾶς αὑτοὺς καὶ τὴν πόλιν. 
LXXX. "Ez; δὲ τούτων πραττομένων, οἱ Δεπρεᾶ- Lopreatee, 
δέ invito Eleo- 
το» καταλα ópuevos σύπον τινὰ τῆς πόλεως, ἠξίουν juin at 
ἐαχωρεῖν τῆς ἄκρας καὶ τῆς πόλεως τοὺς ᾿Ηλείους qc 
SN e ^N E 
καὶ τοὺς Αἰτωλοὺς, opos δὲ χαὶ τοὺς παρὰ 
Λακεδαιρνονίων". ἧκε ydg καὶ παρ ἐκείνων αὑτοῖς 
2dofÜsm. τὸ μὲν οὖν πρῶτον οἱ περὶ τὸν Φιλίδαν οὐ 


b Sic ed. 1. 2. cum codd. omnibus, Vulgo Ὕσαναν. c πολεμαρχεῖον 
superscr. in Bav. Πολεμάρχειον edd. invitis MStis. d αὐτῇ τῇ πόλει. edd. 
cum aliis. * σπεισάμενοι cum praecedd. connectunt et particulam δὲ ignorant 
Vat. Aug. Reg. A. 


) 


referre solitis ut non solum necessariis 
maxime temporibus manifeste ab illis 
derelinquerentur; sed etiam, direpti 
aut proditi, ea paterentur a sociis ZEto- 
lis, quae victis ab hoste victore sunt 
exspectanda.  T'ypaneate urbem Phi- 
lippo tradiderunt: secutique sunt eo- 
rum exemplum J7ypaxc cives et ha- 
bitatores, Similiter vero etiam PAia- 
lenses, de iis quee in Triphylia accide- 
rant facti certiores, societatem Eto- 
Jorum aversati animis, aream ubi Pole- 
smuarchorum curia vel statio erat, vi ar- 
mata oceupant. 4JEtoli vero pirata, 
qui przedze caussa ex agro Messeniaco 
faciende morabantur Phialie ; quum 


movendi se et tentandi aliquid adver- 
sus Phialenses animum initio pra se 
tulissent; mox, ubi conspirare omnes 
cives ad vim arcendam senserunt, in- 
cepto destiterunt, et, accepta fide, cum 
omnibus sarcinis suis urbe excesserunt.. 
Et mox Phialenses, oratoribus ad PAi- 
lippum missis, seque et suam illi 
urbem tradunt. 

Lxxx. Dum hzc agebantur, Leprea- 
ic, parte urbis suae occupata, .postu- 
lant, ut arce et oppido exeant Elei 
atque ZEtoli, itemque illi quos Lace- 
damonii, auxilii caussa, ipsis submi- 
serant. Nihil principio hic motus 
Philidam turbavit: neque eo segnius 
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Lepreum 
Philippo 
tradunt, 
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D , , y e “7 M E f. 
προσείχον, CLA. £U56VOYs ὡς καταπληξόμενοι τοὺς ἐν τῆ 


πόλει. 


ρίωνα μετὰ στρατιωτῶν ἐξαποστείλαντος, 


Τοῦ δὲ βασιλέως εἰς μὲν τὴν Φιαλίαν Ταυ- 5 


3 ^ x 
Γαύτου δὲ 


προΐγοντος εἰς τὸ Λέπρεον, καὶ συνεγγίζοντος ἤδη τῇ 
πόλει" συνέντες οἱ περὶ σὸν Φιλίδαν, ἐταπεινώθησαν" οἱ 


δὲ Λεπρεᾶται προσεπερῥώσθησαν ταῖς ὁρμαῖς. καλὸν 4 


γὰρ δὴ τοῦτο Δεπρεάταις ἔργον πέπρακται, T0, χιλίων 
μὲν ἔνδον ὄντων ᾿Ηλείων, χιλίων ὃὲ σὺν τοῖς πειραταῖς 
Αἰτωλῶν, πεντακοσίων δὲ μισθοφόρων, διακοσίων δὲ 
Λακεδαιριονίων' πρὸς δὲ τούτοις, τῆς ἄκρας κῶτεχο- 
μένης" ὄμως ἀντιποιήσασθαι TZG εαυτῶν πατρίδος. καὶ 


p προίσθαι τὰς σφετέρας ἐλπίδας. 


ὁρῶν τοὺς Λεπρεάτας ἀνδρωδὼς ὑφισταμένους, καὶ τοὺς 
Μακεδόνας ἐγγίζοντας: ἐξεχώρησε τῆς πόλεως», ἅμα 


-- , ^ πὸ 7 
τοῖς Htec, καὶ τοῖς παρὰ τῶν Λακεδαιμονίων. 


μὲν οὖν παρὼ τῶν Σπαρτιατῶν Κρῆτες διὰ τῆς Μεσση- 
γίας εἰς τὴν οἰκείαν ἐπανῆλθον οἱ δὲ περὶ σὸν Φιλίδαν 


ἐποιοῦντο τὴν ἀπόλυσιν ὡς ἐπὶ 
ms ^ , ἈΝ 
Λεπρεατῶν πλῆθος, ἐγκρατὲς 


γεγονὸς τῆς πατρίδος, 


ἐξαπέστελλε πρεσξευτὰς, ἐγχειρίζον τῷ Φιλίππῳ τὴν 


7] 
nene 


N N / N / M 
'O à βασιλεὺς, ἀκούσας τὰ γεγονότα, τῆν ὃ 


μὲν λοιπὴν δύναμιν εἰς TÓ Λέπρεον ἀπέστειλε" σοὺς δὲ 
πελταστὰς καὶ σοὺς εὐζώνους aya oaov 2y&iTO, συν- 
ἄψαι σπεύδων τοῖς περὶ σὸν Φιλίδαν. καταλαζξὼν δὲ»9 


f αὐσοῦ δὲ correxi cum Reisk. "Vulgo omnes φοῦ 2i, quod teneri poterat. 


in tenenda urbe perstitit, tamquam 
oppidanis terrorem  injecturus. Ubi 
vero Philippus, Taurioné cum prz- 
sidio militum Phialiam misso, ipse 
Lepreum versus progressus est et ap- 
propinquare urbi jam cepit; PhAilidas, 
re cognita, animum despondere : Le- 
preatee» contra, eo nuncio confirmati, 
animosiores fieri. Praclarum enim 
vero Lepreatarum hoc facinus exstitit : 
quod, quum essent in urbe ipsorum 
ἘΠΕῚ mille, tum ZEtoli cum piratis 
mille, mercenarii quingenti, Laceda- 
monii ducenti; ad hac in hostium 
potestate quum arx esset; patria ta- 
men liberanda dederunt operam, ne- 


que propriam salutem ignavia prodide- 
runt. Jilidas, ubi animose et forti- 
ter resistere sibi Lepreatas, appropin- 
quare vero Macedonas videt, urbe cum 
Eleis, et qui Laceda mone venerant, 
excedit. Ac Cretenses quidem, quos 
Spartiatee miserant, per Messeniam in 
patriam redierunt, Philidas vero Sami- 
cum se recepit. Tum Zepreatc, recu- 
perata patria, decreta ad Macedonem 
legatione, urbem suam JAdippo in 
potestatem tradunt. Rex, nuncio ejus 
rei accepto, reliquas copias ALepreum 
proficisci jubet: ipse cum cetratis et 
expeditis praeivit, Philidam persequi 
properans, Quem consecutus, impe- 


'O δὲ Φιλίδας., 5 


οἱ 6G 


το Σαμνικόν.. σὸ δὲ τῶν 
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τῆς μὲν ἀποσκευῆς ἐγκρατὴς ἐγένετο πάσης" οἱ δὲ περὶ A. U. δ85. 
τὸν Φιλίδαν 8 χατετάχησαν εἰς τὸ Σαμικὸν παραπεσὸν- ἥμεας 
10 τες. προσστρατοπεδεύσας δὲ τῷ χωρίῳ» καὶ τὴν λοιπὴν Philippus, 
ἐπισπασάμενος ἐκ τοῦ ᾿Δεπρέου δύναμιν, ἐμφῷασιν ἐποίει 
11 τοῖς ἔνδον, ὡς πολιορκήσων TÓ χωρίον. Οἱ δ᾽ Αἰτωλοὶ 
μετὰ τῶν λείων οὐδὲν ἔχοντες ἕτοιμον πρὸς πολιορκίαν 
πλὴν χειρῶν, καταπλαγέντες τὴν περίστασιν, ἐλάλουν 
12 περὶ ἀσφαλείας πρὸς σὸν Φίλιππον. λαβόντος δὲ συγ- 
Apes μετὰ σῶν ὅπλων ποιήσασθαι σὴν ἀπόλυσιν, 
οὗτοι μὲν ὡρμησαν εἰς τὴν ᾿λείον" ὃ δὲ βασιλεὺς τοῦ 
18 μὲν Σαμικοῦ παραυτίκα, κύριος ἐγένετο. Μετὰ δὲ et omni 
ταῦτα, παραγενομένων πρὸς αὐτὸν καὶ τῶν iun pile ts 
ἱκετηρίας, παρέλαξε Φ ρίξαν, Στυλάγγιον, P Αἰπιὸν, 
14 Baa az, Πύργον, πιτάλιον. Ταῦτα δὲ διαπραξάμε- 
«νος, ἐπανῆλθε πάλιν εἰς τὸ Λέπρεον, πᾶσαν ὑφ᾽ ταυτὸν 
15 ποιησάρνενος. σὴν Τριφυλίαν, ἐν ἡμέραις ἕξ. παρακα- 
λέσας δὲ τοὺς Λεπρεάτας τὰ Ζρέποντα, τῷ καιρῷ» καὶ 
φυλακῆν εἰσαγαγὼν εἰς τὴν ἄκραν, ἀνέζευξε μετὰ 776 
δυνάμεως ἐφ᾽ Ἡραίας" ἀπολιπὼν ξεπιμελητὴν τῆς 
16 Τριφυλίας Λαδικὸν σὸν ᾿Ακαρνᾶνα. παραγενόμενος δ᾽ 
εἰς TZV προειρημένην πόλιν, τὴν μὸν λείων διένειμε 
'πᾶσαν' σὴν δ᾽ ἀποσκευὴν arma". ἢ £z τῆς Ἡραίας, Megelopo- 
ἦλθε μέσου χειμῶνος εἰς Μεγάλην πόλιν. ΠΥΡΆΝ 
€ Mendose scripti libri κατετάχθησαν. h "Esruiy h. 1. edd. ex Bav. ᾿Εσιὸν 
Vat. Flor. Reg. Α. i πεποιημένος Flor. k Corrupte i tmi μὲν τὴν τῆς Τριῷ. 


Aug. Reg. A. "Tolerabilius ἐπὶ μὲν τῆς Τριῷ. Bav. l πᾶσαν dedi cum Vat. et 
Perotto. σῶσι edd. cum ceteris. 


dimentis quidem omnibus et prada 
potitur; at PAilidas, summa celeritate 
usus, Samicum prius quam caperetur 
irrupit, Rex, ante Samicum positis 


implorantibus, Phrixam, Styllangium, 
ZEpium, Bolacem, Pyrgum, Epitalium, 
in deditionem accepit. Quibus rebus 
gestis, Lepreum repetit, sex dierum 


castris, et reliquo exercitu, qui Leprei 
erat, accito, speciem oppidanis prabe- 
bat, quasi urbem obsidere vellet. Ita- 
.que ZEtoli et Elei, quibus ad toleran- 
dam obsidionem praeter manus suas 
nihil provisum usquam erat, inopinato 
malo perterriti, de impunitate sua 
mentionem fecerunt apud Philippum : 
quo concedente ut cum armis exirent, 
in Eleam sese receperunt; et rex sine 
mora .Samico est potitus. Deinde, 
alis quoque civitatibus fidem ejus 


spatio universa Triphylia in potestatem 
redacta. Deinde, ubi apud Lepreatas 
ea disseruisset quae res et tempus moe 
nebant, inducto in arcem  przsidio, 
vasis conclamatis Herzeam castra mo- 
vet; relicto, qui Z'iphylie rebus prae- 
esset, Ladico Acarnane. JHeream ut 
ventum est, praedam omnem militibus 
divisit, et, receptis ibidem impedimen- 
tis, media inde hieme JMegalopolin 
venit. 


OI. 140. 1. 
Chilo spar- 
tz tyranni- 
dem affe- 
ctat. 


Ephoros 
trucidat. 
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LXXX. Κατὰ δὲ τοὺς αὐτοὺς “ καιροὺς Φίλιππος 
ἔπραττε τὼ κατὰ τῆν Τριφυλίαν, καὶ " X ai ὁ Aaxs- 
δαιμόνιος, ὑπολαριδάγων αὑτῷ καθήκειν κατὰ γένος. τὴν 
βασιλείαν, καὶ βαρέως φέρων τὴν γεγενημένην ὑπερ- 
οψίαν περὶ αὐτὸν ἐκ τῶν φόρων ἐν τῇ κατὰ τὸν 
Λυκοῦργον IET περὶ τῆς βασιλείας, tively ἐπεξάλετο 
τὰ καθεστῶτα. γορυίσας δὲ, εἰ τὴν ὁδὸν τὴν αὐτὴν ξλθοι 4 
Κλεομένει; καὶ τοῖς πολλοῖς ὑποδείξαι σὴν ἐλπίδα τῆς 
«ληρουχίος καὶ τῶν ἀναδασμῶν, σαγέξως ἐπακολουθήσειν 
αὐτῷ τὸ πλῆθος, ὥρμησε πρὸς σὴν πράξ, y. συμφρονήσας 3 
δὲ περὶ τούτων πρὸς σοὺς φίλους, καὶ λαξῶν ποινωγοὺς 
τῆς τόλμης εἰς διακοσίους σὸ πλῆθος, € ἐγίγνετο ? πρὸς TÓ 
συντελεῖν τὴν ἐπίνοιαν. Θεωρῶν δὲ μέγιστον ἐμπόδιον 4 
Ρὑπάρχον αὐτῷ πρὸς TZ ἐπιξολὴν TOV Λυκοῦργον καὶ 
τοὺς ᾿Εφόρους φοὺς περιθέντας ἐκείνῳ τὴν Bees, 
ὥρμησε πρῶτον ἐπὶ τούτους. τοὺς μὲν. οὖν ᾿Ἐφόρους 5 
δειπνοῦντος καταλαξὼν, “πάντας αὐτοῦ κατέσφαξε" 
τῆς τύχης ᾿ σὴν ἑφμόζουσαν αὐτοῖς ἐπιθείσης δίκην. καὶ 
γὰρ ὑφ᾽ οὗ καὶ ὑπὲρ οὗ ταῦτ᾽ ἔπαθον, δικαίως αὐτοὺς 
ἄν τις φήσειε πεπονθέναι. 'O δὲ Χίλων, τὼ κατὰθ 
TOUTOUG συντελεσάμενος, παρῆν ἐπὶ τὴν οἰκίων τοῦ 


3! 


Egreevadit Λυκούργου" καὶ κατέλαξε μὲν ἔνδον, οὐ μὴν "ἠδυνήθη 


Lycurgus. 


A4 


y ἐγκρατὴς αὐτοῦ γενέσθαι. διὰ y&e viva» "Φίλων καὶ 


πὶ Post καιροὺς desiderari utique videtur οἷς, vel καθ᾽ οὕς. ? Χεΐλων constan- 
ter Vat. Flor. Aug. Heg. A. ? ao. σῷ συντ. Flor. P ὑπάρχειν edd. ex Bav. 
ἃ σώντας αὐτοῦ ex mente Casaub. et Reiskii correxi. Libriomnes πάντας αὐτοὺς. 
r ἐδυνήθη Flor. Áug. Reg. A. $ Pro vocab. φίλων, in Vat. Flor. et a pr. manu 
in Aug. et Reg. À. est xz σῶν, interjecto aliquo spatio. 


rxxxi. Dum in Triphylia hec a primum ad finem perduceret, Sed 
Philippo geruntur, CAilo Lacedemonius, quia non ignorabat, precipuo sibi im- 
existimans regnum ad se praerogativa pedimento in iis quae parabat Lycar- 
generis pertinere, indigneque ferens wm ipsum fore, et Ephoros, qui re- 
spretüm se ab Ephoris, quando re- gem illum creaverant, in hos primum 
gnum Lycurgo potius quam sibi detu- fecit impetum. Et Ephoros quidem, 
lerant, ad res novandas animum appu- quum ccenantes invenisset, in ipsa 
lit Et qui persuasum haberet, si conatione omnes trucidavit: fortuna 
Cleomenis exemplo spem plebi osten- ab iis poenas exigente quas erant com- 
deret novae divisionis agrorum et sor- meriti. Nam, sive illum spectes a 
titionis instauranda, extemplo secu- quo occisi sunt, sive illum cujus gra- 
turam esse multitudinem; ad id con- tia; dices, hoc illos fuisse dignos 
silium exsequendum se accinxit. Igi- exitio. (Chilo, patrata horum caede, 
tur, re cum amicis communicata, na- recta ad Lycurgum pergit: et invenit 
ctus circiter ducentos qui secum con- quidem illum domi; sed, ut ipso 
spirarent, id agebat, ut rem quam potiretur, efficere non potuit, Amico- 
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γειτόνων ἐκπλαπεὶς καὶ διαδρὰς, ἔλαθεν αὐτόν. οὗτος A. U. 586. 
μὲν οὖν ἀνεχώρησε ταῖς ἀνοδίαις εἰς τὴν t6y τῇ Te 

8 πόλει προσαιγορευομυένην "Πελλήνην: 'O à Χίλων, Nil proficit 
ἀπεσφαλμονος TOU κυριωτάτου πρὸς τὴν ἐπιξολὴν, ἀθύ- aca 
pns διέκειτο" πράττειν δ᾽ opc ἠναγκάζετο τὸ συνεγές. 

9 Διόπερ εἰς τὴν ἀγορὰν εἰσδαλῶν, τοῖς μὲν ἐχθροῖς 
προσίφερε τὰς χεῖρας, σοὺς δ᾽ οἰκείους καὶ φίλους 
παρεκάλει», τοῖς δὲ λοιποῖς ὑπεδείκνυε τὰς ἄρτι ῥηθείσας 

Ιοέἐλπίδας. οὐδενὸς δὲ προσέχοντος αὐτῷ, τἀναντία δὲ 
συστρεφομένων ἐπ᾿ αὐτὸν τῶν ἀνθρώπων, συννδῆσαις TÓ 
γιγνόμενον, ἀπεχώρει λαθραίως" καὶ διελθὼν TZV χώρων; 

11 ἧκε μόνος εἰς τὴν ᾿Αχαϊΐαν ἐκπεπτωκώς. Oi δὲ Λακε- VariaLace- 
δαιμόνιοι, δείσαντες τὴν τοῦ Φιλίππου παρουσίαν, σὰ iem n: 
ἀπὸ τῆς χώρας ἀπεσκευάζοντο, καὶ v0 τῶν Μεγαλοπο- "* 

192472» * ᾿Αθήναιον κατασκάψαντες γξξέλειπον. Λακε- 
δαιμόνιοι p οὖν, ἀπὸ τῆς Δυκούργου γομιοθεσίας καλ- 
λίστῃ χρησάμενοι πολιτεία, καὶ ΑΝ Δὲ ἔχοντες δύνα- 

p, ἕως φῆς ἐν Λεύκτροις tte" Zo αὐτῆς ἐπὶ τἀναντία 
τραπείσης αὐτοῖς τῆς τύχης; καὶ τοὔμπαλιν ἐπὶ τὸ χεῖρον 
ἀεὶ καὶ [I WAY τῆς πολιτείας αὐτῶν προβαινούσης" 

13 TÉAOG “λείστων μὲν ἃ χύνων καὶ στάσεων ἐμφυλίων πεῖραν 
εἶγον, πλείστοις δ᾽ ἐπάλαισαν ἀναδασμοῖς κοὶ φυγαῖς, 
πικροτάτης δὲ δουλείας πεῖραν £A. Cor, £wc τῆς Νάξιδος 

X ' Alzyziov 


t ἐν Τριπόλει Flor. absque artic. Ὁ IIeA yo» Bav. Aug. et Regii. 


Vat. Y ἐξέλειπον recepi ex Vat, Ceteri vulgo ἐξέλιπον. 7 Praepositionem 
ἀπ᾽ ignoranvlibri: adjeci cum Reiskio, Quod ni placet, vide an αὖθις magis 
arrideat. à φόνων suspicati sunt Casaub. et Reisk. 


rum enim nonnullorum et vicinorum 
opera furtim abreptus, inscio Chilone 
aufugit evasitque: deinde per vias in- 
vias Pellenen in Tripoli, quam vocant, 
se contulit. At Ch:lo, quod in ea re 
frustra fuerat quz ad destinata perfi- 
cienda erat praecipua, nihil boni ille 
quidem de exitu ominabatur: pergere 
tamen de cetero, ut inceperat, cogeba- 
tur. Itaque in forum magna vi ir- 
rumpere, inimicis manus afferre ; ne- 
cessarios et amicos hortari; ceteris 
spes illas, de quibus supra diximus, 
ostentare. Quum vero nemo rationem 
illius haberet, sed e contrario adversus 


illum coitiones ἃ civibus fierent; re. 


animadversa, clam se subducit: La- 
conicamque emensus universam, ex- 


torris a patria in Achaiam solus con- 
cessit. Lacedemonii autem, praesentia 
Philippi conterriti, omnes ruris copias 
convehunt; et 4(heneum Megalopoli- 
tanorum evertunt atque deserunt. Ita 
ergo AZacedemoni, qui post latas a 
Lycurgo leges pulcherrima . Reip. 
forma usi fuerant, maximamque po- 
tentiam ad prelium usque Leuctricum 
obtinuerant: postquam fortuna ipsis 
in contrarium vertit, coepitque eorum 
Resp. magis magisque in dies retro 
sublabi, ac ferri in pejus: ad .extre- 
mum arumnas plurimas, seditiones- 
que intestinas sunt experti; repetitis 
subinde agrorum divisionibus atque 
exiliis sunt agitati ; acerbissimam de- 
nique servitutem servierunt, ad Nabi- 
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7 £v ^ 3v » 7 ^ / | 
Ol. 140. 1. τυραννίδος" 0i Τὸ 7i» οὐδὲ TOUVOU 0C δυνηθέντες COLO € - | 


Varia Lace- 
daemonio- 
rum fortu- 
na. 


Philippus 
Argis hie- 
mat, 


A pelles 
Arato ob- 
trectat et 


meds βραχὺ σοὺς ᾿Αχαιούς. ὁρῶν δὲ 77 τοιαύτη προθεσ 
τοὺς περὶ τὸν ᾿Αρῶτον ἐμποδὼν ἱσταμένους» καὶ 

Φίλιππον αὐτοῖς προσέχοντα, καὶ μᾶλλον τῷ πρεσξυ 
τέρῳ, διώ τε τὴν πρὸς ᾿Αντίγονον σύστασιν, καὶ διὰ τὸ 


- AJ ld 
σθαι ῥωδίως αὐτῆς. Τὰ μὲν οὖν πάλαι καὶ τὰ «λείω 14 
ε , 
περὶ Λακεδαιμονίων εἰς ἑκάτερον μέρος 


b 


/ , N , , “- , 
εἰρηται" “τὰ δ᾽ ἐναργέστατω ἐστὶν, ἀφ᾽ οὗ Κλεομένης 


^ , Ν , /, € 
ὁλοσχερῶς κατέλυσε τὸ πᾶτριον πολιτευμα “ἃ 


u ^ 
d yov 


δὴ vQ ἡμῶν ῥηθήσεται κατὰ TOUG ὡρμόζοντας ἀεὶ 


καιρους. 


LXXXIH. Ὁ δὲ Φίλισπος, ἀναζεύξας ἐκ τῆς Μεγά- 
Auc πόλεως, καὶ πορευθεὶς διὰ τῆς Τεγέας, παρῆν εἰς 
"Aegyoc, κακεῖ τὸ λοιπὸν μέρος τοῦ χειμῶνος διέτριζε" 
κατά τε τὴν λοιπὴν ἀναστροφὴν καὶ κατὰ τὰς πράξεις 
φεθαυμιωσμένος ὑπὲρ σὴν ἡλικίαν ἐν ταῖς προειρημέναις 


στρατείαις. Ὁ δ᾽ ᾿Απελλῆς οὐδ᾽ ὡς ἔληγε τῆς ἐπι-2 


C ^ , X fe; m ΕΝ " GENIAL N Q Ν 9 iY 
ολῆς. ἀλλ 0106 T ἤν ἄγειν ὑπὸ TOV ζυγὸν TQ κατὰ 


“ , m- 5 M , , v , N Ἁ 

“λειίστον ἐν τοῖς Αχαιοῖς ἐσγχυεινγ, καὶ μαλιστῶ διὰ τῆν 
N 7 9 / * v 

ἐπιδεξιότητα καὶ “γουνεγειῶν τἀνδρός" περί τούτους 
/ ^ ὩΝ 7 

ἐἐπεξάλετο γίγνεσθαι, καὶ κακοπραγμυονεῖν τοιῷδε τινι 


b περὶ Bav. quod in szez cum Reg. B. mutavit Casaub. 


€ Sic dedi cum 


Ursin. et Reg. C. "Veteres libri omnes εἴρησα τάδε. Tum ἐναργέστερα δ᾽ ieri» 


Bav. ἐναργέστατα δ᾽ ἐστὶν Vat. Flor. Aug. Heg. A. B. 


- a 
ὑφ᾽ ἡμῶν. 


Pronomen ἃ ex conject. adjeci, εἰ δ᾽ in δὴ mutavi. 


d Libri omnes νῦν δ᾽ 
'TTota fortasse 


ῥῆσις sic restituenda: ἃ δ᾽ ἐναργίστατα ἐστὶν ἀφ᾽ ov Κλεομ. ὅλοσχ. κατέλυσε σὸ 


πώτριον πολίτευμα, νῦν δὴ ὑφ᾽ ἡμῶν &c. 


dis usque tyrannidem: qui tamen olim 
ne nomen quidem ipsum tyrannidis 
ferre potuerant. Sed Lacedamonio- 
rum res antiquitus gestas, atque adeo 
pleraque omnia illorum, in utramque 
partem multi edisseruerunt: verum 
maxime insignia omnium illa sunt, 
qua post eversam a Cleomene fun- 
ditus antiquam Rempublicam sunt 
consecuta, de quibus, prout cujusque 
rei tempus venerit, sumus dicturi. 
Lxxxi, Philippus, Megalopoli pro- 
fectus, per 'Tegeam ducto agmine, 
Argos venit, ibique reliquam hiemis 
partem egit: cum propter ceteram 
vitam, tum ob rerum gestarum ma- 
gnitudinem, majorem quam pro zetate 


€ γρυνεχίωαν Flor. f ἐπεξάλλετο Aug. 


admirationem hominum ex narratis 
hactenus expeditionibus consecutus. 
Apelles vero ille, de quo diximus, ne 
sic quidem a proposito discedebat ; 
quin id agere ipsum apparebat, ut 
paullatim progrediendo Zcheos jugo 
subderet. Acquoniam inceptum suum 
ab rato utroque videbat impediri: 
(magni enim Philippus eos faciebat, 
majorem natu presertim  Aratum ; 
cum propter notitiam quz illi cum 
Antigono intercesserat, tum quod au- 
ctoritate in Achaorum gente pluri- 
mum valebat; maxime vero propter 
singularem hominis dexteritatem et 
prudentiam :) hos sibi adoriendos esse 
statuit, et astu quodam tali circumve- 


e Ἀ ^ 
UTO πολλων d 
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4 τρόπῳ. ᾿Εξετάζξων τοὺς ἀντιπολιτευομένους τοῖς περὶ σὸν A. U. 535. 
"Αρατον, φίνες εἰσὶν, ἑκάστους ἐκ τῶν πόλεων ἐπεσπά- 

σατο, καὶ λαμξάνων εἰς τὰς γεῖρος ἐψυχωγώγει, καὶ 
δπαρεκἄᾶλει πρὸς τὴν ἑαυτοῦ φιλίαν. συνίστανε δὲ καὶ 

τῷ Φιλίππῳ, προσεπιδεικνύων αὐτῷ τῶρ ἕκαστον" ὡς, 

ἐὰν μὲν ᾿Αράτῳ προσέχῃ, χρήσεται τοῖς Αχαιοῖς κατὰ 

τὴν ἐγγρασπτον συμμαχίαν' ἐὰν δ᾽ αὐτῷ πείθηται, καὶ 
τοιούτους προσλαμβάνῃ φίλους, χρήσεται ἔπασι Πελο- 
Οποννησίοις. κατὼ τὴν αὐτοῦ βούλησιν. περί TE& τῶν Eperatus, 
ἀρχαιρεσίων εὐθὺς ἐσπούδαζε, βουλόμενος τούτων am 
περιποιῆσαι τὴν στρατηγίαν, τοὺς δὲ περὶ σὸν ᾿Δρατον B 
ἡ ἐκξαλεῖν ἐκ τῆς ὑποθέσεως. Oi ἃ δὴ καὶ πείθει Φίλια- 

πον, ττωρωγενέσθωι πρὸς τὰς τῶν ᾿Αχαιῶν ἀρχαιρεσίας 

εἰς Αἴγιον, ὡς εἰς τῆν λείαν ἅμα ποιούμενον τὴν 
πεισθέντος δ᾽ αὐτῷ τοῦ βασιλέως, παρὼν 


/ 
8 πορείαν. 
hoic δ᾽ 


αὐτὸς ἐπὶ TOU κωιροῦ», καὶ τοὺς μὲν ποωρωκοωλῶν, 
ἀνατεινόμενος, μόλις μὲν ἤνυσε; κατεκρἄτησε δ᾽ οὖν 
ὄμως τοῦ γενέσθαι στρατηγὸν ᾿Επήρατον Φαραιέα᾽ TÓV 
δὲ Τιμόξενον ἐκπεσεῖν, τὸν ὑπὸ τῶν περὶ τὸν ᾿Αρατὸν 
mew" 
εἰσαγόμνενον. 
vomer Μετὰ δὲ ταῦτα ἀναζεύξας ὁ 0 βασιλεὺς, Philippus 


διὰ I Δύ 'Tichos ca- 
καὶ ποιησάμενος σὴν πορείαν, 406 ατρῶν καὶ μῆς» stellum Dy- 
maels fecue 


ἧκε πρὸς TÓ φρούριον, ἡ ὃ καλεΐτοι μὲν Τείχος, 5 πρόκειται Les 
δὲ τῆς Δυμναίων χώρας" κατέσχον δ᾽ αὐτὸ μικροῖς 


E πᾶσι τοῖς ἸΤελοόπονν. Casaub. ex uno Reg. B. ἢ χοὺρ δ᾽ Flor, Deébuit puto 
«τοῖς δ᾽. 
«ΑἽγταίος de statu dejiceret. Propterea 


niendos. Cura adhibita, ut, quinam 
auctor est Philippo, ut, per speciem 


essent qui ab Arato in Rep. disside- 


rent, nosset; singulos, ex suis urbibus 
ad se vocatos, admissosque in familia- 
ritatem, blanditiis demulcebat, et, ut 
jungere secum amicitiam vellent, hor- 
tabatur. Eosdem dein et Philippo 
commendans, subinde ei conabatur de- 
monstrare; $i 4rato adlwereret, ex for- 
mula societatis agendum ipsi fore cum 
4Acheis: sin autem sibi morem gereret, 
atque hosce potius atque tales amicos sibi 
adjungeret, cum universis Peloponnesiis 
pro lubitu ipsum acturum. | Mox et 
ad comitia curam pelles convertit ; 
id studens, ut aliquis istorum, opera 
Sua, praturam consequeretur, et ut 


VOL. II. 


itineris in Eleam, ad comitialem con- 
ventum Achaeorum ZEÉgiwm ipse ve- 
niat. Paret consilio rex: et in tem- 
poris articulo ipse quoque adest z4pelles ; 
aliosque rogando, alios minis terrendo, 
egre ille quidem, sed tamen obtinet 
tandem, ut praetor crearetur Eperatus, 
Pharaensis; et ut repulsam Timo- 
xenus pateretur, quem Aratus com- 
mendaverat, 

LxxxiII. Post hzc castra rex mo- 
vet, ac per Patras et Dymam transiens, 
ad castellum accedit, 7'ichos dictum ς 
quod in aditu situm est terra Dynuwe- 
orum, non multo ante, sicut supra 


K 


OI. 140. 1. 


Elidem de- 
populatur. 


Amphida- 
mus Eleus 
sine pretio 
dimissus a 


Philippo. 
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£u o0 Ücy χρόνοις, καθάπερ ἀνώτερον εἶπον, οἱ περὶ σὸν 
Εὐριπίδων. σπεύδων δὲ τοῦτο κατὰ πᾶντα τρόπον ἄνα- 9 
κομίσασθαι σοῖς Δυρναίοις, προσεστρατοπέδευσε μετὰ 
πάσης δυνάμεως. καταπλαγέντες δ᾽ φυλάττοντες 3 
σὼν λείων, παρέδοσαν TÓ φρούριον τῷ Di aut 
χωρίον οὐ μέγα μὲν, ἠσφαλισμιένον δὲ διαφερόντως. Ta 
μὲν ye περίμετρον ἔχει οὐ πλείω τρίων ἡμισταδίων᾽ τὸ 
δ᾽ ὕψος TOU τείχους, οὐδα μή τριοίποντο πήχεων ἔλαττον. ᾿ 
παραδοὺς δὲ τοῦτο τοῖς Δυμιαίοις, ἐ ἐπήει πορθων σὴν τῶν 5 
'"HAsíoy χώραν᾽ φθείρος δὲ ταύτην, καὶ πολλὴν περ iGa- 
AOpuévoc λείαν, ἐπανῆλθε μετὰ τῆς δυνάμεως εἰς τὴν 
Δύμην. | 
LXXXIV. «(ad ᾿Απελλῆς, δοκῶν ἠνυκένοι Ti τῆς 
προθέσεως, ' τῷ δι αὐτοῦ καθεστάσθαι τὸν τῶν ᾿Αχαιῶν 
στρατηγὸν, ἃ ZB ἐνεχείρει, φοῖς περὶ τὸν ᾿Αρατον, βου- 
λόρμενος εἰς τέλος ἀποσπώσαι τὸν Φίλιππον ὠπὸ φῆς 
πρὸς αὐτοὺς φιλίας. ἐπεδάλετο δὲ τὴν δια ξολὴν πλάτ- 
σειν διὼ τοιαύτης τινὸς ἐπινοίας. ᾿Αμφίδαμος 69: 0 τῶν 
"Hago στρατηγός, ἐν ταῖς Θαλώμαις ὡλοὺς ἅμα τοῖς 
συρυπεφευγόσι;, καθώπερ ἀνώτερον ἡμῖν "ἐῤῥήθη περὶ 
τούτων; ὡς ἧκε μετα σῶν ἄλλων αἰχμαλώτων οὐγόμιενος 
εἰς ᾿Ολυμπίαν, ἔσπευσε διά τινων εἰς λόγους ελόςεῖν TO 
βασιλεῖ. τυχῶν δὲ τούτου, διελέγετο, φάσκων εἶναι 8 
Libri omnes τὸ δ αὐφοῦ. 


i σῷ δὲ αὐτοῦ debetur Casaubono. k ἐῤῥέδη Aug. 


Reg. A. 


diximus, ab Ezripida occupatum. Id 
castellum Philippus quum vehemen- 
tissime optaret Dymmais recuperare, 
ante ipsum cum universo exercitu con- 
sedit. Ac statim praesidium Eleorum, 
quod intus erat, prze mctu castellum 
regi tradidit; locum non magnum 
illum quidem, sed excellenter muni- 
tum: cujus ambitus, major non est 
stadio uno cum dimidio; altitudo vero 
muri, nusquam minor cubitis triginta. 
Rex Dymais 7Zchos tradit; deinde 
per omnem .Eleorum agrum popula- 
bundus infestum agmen ducit: tum, 
ea vastata, onustum praeda ingenti ex- 
ercitum Dymam reducit, 


LXxxxIV. Zpelles autem, qui se ex- 
istimabat promovisse nonnihil in suo 
incepto, quod ex animi sui sententia 


. praetor Achaorum fuerat creatus, 4τα- 


tos iterum est aggressus; quo penitus 
ab eorum amicitia Philippum abduce- 
ret, Igitur calumniam fingere hoc fere 
modo instituit. .4mphidamus, Eleo- 
rum dux, qui Thalamis, una cum ce- 
teris qui eo confugerant, sicut antea 
exposuimus, fuerat captus; postquam 
inter reliquos ductus captivos Olym- 
piam venerat, per certos homines ope- 
ram dederat, ut cum rege colloquere- 
tur. Qua re impetrata, ejusmodi ser- 
monem apud eum habuit, ut im sua 
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δυνατὸς ἐπαγαγέσθαι τοὺς ᾿Ηλείους εἰς τῆν πρὸς αὐτὸν A. U. 585. 
" Φιλίαν καὶ συμμαγίαν. Ὁ ài Φίλισπος, πεισθεὶς, 
4ἐξαπέστειλε τὸν ᾿Αμφίδαμον γωρὶς λύτρων" κελεύσας 
ἐπαγγέλλεσθαι τοῖς λείοις, ἐὰν ἕλωνται σὴν πρὸς 

αὐτὸν φιλίαν; ὅτι τὰ p» αἰχμάλωτα πάντα χωρὶς 
λύτρων ἀποδώσει, τῇ δὲ γώρῳ τὴν ἀσφάλειαν αὐτὸς ἀπὸ 

ὅ πάντων ἐκτὸς παρασκπευάσει" πρὸς δὲ τούτοις, 
αὐτοὺς ἐλ εὐθέρους, ἀφρουρήτους, ἀφορολογήτους, χρωμ- 
ὄνους τοῖς ἰδίοις | πράγμασι; διατηρήσει.. Οἱ μὲν οὖν 
Ἤλεϊοι, διακούσαντες τούτων, οὐδὲν προσέσχον, κοΐπερ 
ἐπισπαστικῶν καὶ μεγάλων εἴνοι δοκούντων TOY προτει- 

T νομένων. ὋὉ δὲ ᾿Απελλῆς, ἐκ τούτου σοῦ πρᾶγρνατος Calumniee 
m AG τὴν διαξολῆν, προσήνεγκε TO Φιλίππφ' Ed 
yos τοὺς περὶ σὺν "Αρῶτον οὐκ εἰλικρινῆ σὴν φιλίαν 

ἄγειν ? πρὸς Μακεδόνας, οὐδ᾽ ἀληθῶς εὐνοεῖν αὐτῷ. 

καὶ γὰρ νῦν, τῆς ᾿Ηλείων ἀλλοτριότητος φούτους αἰτίους 
8 γεγονέναι. καθ᾽ ὃν γὰρ καιρὸν ᾿Αμφίδαμον vc Ολυμυ- 

πίας εἰς Ἤλν ἀπέστειλε, σούτους, ἐφη: zT ἰδίαν 
λαβόντας, “ἐπιτρίψαι σὸν ᾿ἄνθρωπον, καὶ λέγειν; ὅτι 

κατ οὐδένα τρόπον συμφέρει, τοῖς Πελοποννήσιοις. τὸ 
9 γενέσθα, Φίλιππον ᾿Ηλείων κύριον καὶ διὰ ταύτην TV 


τῶν 


1 Pro πράγμασι dant πολέμοις Vat. Flor. Aug. Reg. A. Perott. etora cod. Bav. 
In Reg. A. superscriptum vocab. πολιτεύμασι, "quod suspicatus erat Casaubonus, 
et verum videtur. τι πλασάμενος Cod. Peiresc. ? Vulgo πρὸς τοὺς 
Μακεὸ. Delevi articulum quem ignorant veteres codices, temere insertum ab 
editoribus. ? ἐπισρίψαι ex conject. correxi. Vulgo omnes ἐπιτρέψαι, quod 
defendit Reiskius, sed cum ἐπιστρέψαι commutatum maluerunt Casaub. et 
Ernesti. διασρέψαι etiam suspicatus erat Casaub. In cod. Peiresc. est λαμδά- 
νοντας ἐπιτρέψαι τὸν ἄνθρωπον λέγειν, quod placuit Valesio. 


potestate esse diceret, Eleos regi amicos 
et socios reddere. Cui fidem habens 
Philippus, sine pretio ipsum dimisit : 
jussum promittere Eleis, δὲ amicitiam 
secum, velint jungere, omnes se captivos 
gralis restituturum ; agro securitatem 
ab omni externo hoste prestiturum ; ad 
hac libertatem t1psis suam conservatu- 
rum, iia ut sine ullo presidio, sine ullius 
stipendii pensitatione, legibus suis ute- 
rentur. Quae conditiones oblatze, quam- 
vis ampla essent et ad pelliciendum 
efficaces, Eleos tamen, cum illas au- 
dissent, nihil quidquam  moverant. 


Hinc data occasio zpelli fingendze ca- 
lumniae, quam ad Philippum detulit, 
Aratos accusans, quasi parum sincere 
amicitiam cum Macedonibus colerent, 
parumque sincero affectu regis stude- 
rent commodis. Nam e£ nunc, quod 
alieno ab rege animo sint Elei, in caussa 
hos esse. Quo enim tempore Amphida- 
mus Elidem ab Olympia est dimissus, 
ratos sedu.visse hominem instigasseque, 
dicentes, nullo moda expedire Pelopon- 
ncstis, ut Eleos Philippus in potestate 
habeat: atque hanc esse caussam, cur 
Elei, spretis omnibus que α Philippo 
K 2 


OI. 140. 1. 


A pelli re- 
spondet 
Aratus, 
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αἰτίαν, πάνθ᾽ ὑπεριδόντας., τὰ προτεινόμενο, τοὺς Ἢλε- 
ους, διατηρεῖν μὲν σὴν πρὸς Αἰτωλοὺς φιλίοιν, ὑπομένειν 
δὲ τὸν πρὸς Μακεδόνας Ζόλεμον. 

LXxxv. Τὸ μὲν οὖν πρῶτον Φίλιππος δεξάμενος 
τοὺς λόγους, καλεῖν ἐκέλευε τοὺς περὶ τὸν ᾿Αραᾶτον, καὶ 


λέγειν ἐναντίον ἐκείνων ταῦτα τὸν ᾿Απελλῆν. σῶν δὲς 


παραγενομένων, ἔλεγε τὰ προειρημένοι τολμηρῶς καὶ 


καταπληκτικώς 0 


᾿Απελλῆς" 
» 7 
οὔτον; £71 σιωπώντος του βασιλέως" 


καί 7i προσεπεῖπε ἊΝ 


ἀχαρίστους ὑμᾶς ὃ βασιλεὺς,᾿ Αρατε, καὶ λίαν ἀγνώ- 
βῥμνονὰς εὑρίσκει' κρίνει» συνουγο γῶν τοὺς ᾿Αχαιοὺς; καὶ 


N 
περι σούτων 


ἀπολογισμοὺς 
σεσθα, πάλιν εἰς Μακεδονίαν. 


ποιησάμενος : ἀπαλλάτ- 


7 , N ᾿ 

᾿Αράᾶτος; ὑπολαξὼν, καθόλου μὲν ἠξίου τὸν Φίλιππον; 
Ν ^ /, , / , , 7] 2 

μηδενὶ τῶν λεγομένων ὀξέως μηδ᾽ ἀκρίτως μηδέποτε 


/ ej N / ed “ N /,o 
πιστεύειν" OTO) δὲ κωτά τινος τῶν φίλων καὶ συρυμᾶχων 5 


/ , ^ / N , / 3. 
προσπεσὴ τις αὑτῷ λόγος» TOV ἀκριξέστερον ἐλεγχιον 
^ 1 N *^ , ^ /, N N 
ποιεῖσθαι, πρὶν m" δεξασθαι τὴν διαξολήν. καὶ γὰρ 


N "5 
βασιλικὸν εἰναι 


N ^ δὲ - , 
?r0 τοιοῦτο, καὶ πρὸς πῶν συμφερον. 

Χ N ^ , 7 Ν ^ ἃ e(l δ .7 
Διο καὶ —- ἠξίου, epi των UT AA X00 Ayo itte ὁ 


καλεῖν τοὺς ἀκηκοότας, ἄγειν εἰς τὸ μέσον σὸν εἰρη- 
κότα πρὸς αὐτὸν, μηδὲν παραλιπεῖν σῶν δυνατῶν εἰς τὸ 
γνώναι τὴν ἀλήθειαν, πρὶν ἢ πρὸς σοὺς ᾿Αγαιοὺς ἀνακα- 


λύπτειν τι τούτων. 


9 σὸ τοιούτον Aug. Reg. B. 


oblata sint, in ZEtolorum amicitia mae» 
nentes, bellum adversus Macedones tole- 
rent. 

LXXXV. Primum igitur PAilippus 
non negligendum putans illum ser- 
monem, vocari Zratos jubet, ut coram 
ipsis eadem Zfpelles diceret. Qui ubi 
veniunt 5 Apelles, qua dixerat, repetit 
audacter et minaci vultu ; regeque 
adhuc silente, nonnihil etiam adjicit in 
hanc sententiam: Quandoquidem, in- 
quit, usque adeo ingratos rex 00s expe- 
ritur, Arate, et beneficiis suis tam in- 
signiter indignos; sedet illi. animo, 
Acheorum concilium convocare, ct, ubi 
de his rebus verba apud. illos fecerit, in 
Macedoniam reverti. Excipit sermo- 


nem Zíratus pater, et cum in univer- 
sum monet Philippum, ae temere quid- 
quam aut inconsiderate eorum qu& audi- 
verit credat : tum vero quoties aut amici 
aut socii accusatio aliqua ad ipsum de- 
lata uerit, diligentissime ut omnia prius 
inquirat, quam. accusationi fidem ha- 
beat. Nam et regium hoc esse, et vw. τῷ 
nia conducibile. Itaque et nunc equum 
esse, ut ad illa dijudicanda, que dixerat 
Apelles, vocaret rex eos qui audivissent : 
produceret. illum in. medium, qui hac 
Apelli dixisset; mihil demique preter- 
mitteret eorum, per que ad "eri co- 
gnitionem. posset. perveniri, priusquam 
Achaeis quidquam horum aperiret. 


᾿Επείπερ οὕτως 9 


'O à πρεσξύτερος 4 
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LXXXVI. Τοῦ δὲ βασιλέως εὐαρεστήσαντος τοῖς A. U. 680. 
λεγομένοις, καὶ φήσαντος: οὐκ ὀλεγωρήσειν, ἀλλ᾽ ἐξετά- peri 
p φότε μὲν διελύθησαν. ἐν δὲ ταῖς ἑξῆς ἡμέραις πο Σ 
᾿Απελλῆς οὐδεμίαν ἀπύδειξιν προσῆγε τοῖς εἰρη- 
μένοις" roig δὲ περὶ τὸν "Agaror ὑγένετό τι συγπύρηρμιο 
8 τοιοῦτον. ΟΣ γὰρ Ἤλεῖοι; κωθ᾽ ὃν ᾿παιρὸν ὁ Φίλιππος 
αὐτῶν ἐπόρθει τὴν χώραν; ὑποπτεύσαντες σὸν ᾿Αμφί- 
Oa uor, ὑπεδαίλοντο συλλαδεῖν, καὶ δήσαντες εἰς τὴν 
4 Αἰτωλίαν ἐκπέμπειν. ὁ δὲ; προαισθόμυενος αὐτῶν τὴν 
ἐπίνοιαν, ἀπεχώρησε τὰς μὲν ἀρχὰς εἰς ᾿Ολυμυπίαν" 
μετὰ δὲ ταῦτα, πυνθανόμενος τὸν Φίλισπον ἐν τῇ Asp 
περὶ τὴν. σῶν λαφύρων οἰκονορυίαν διατρίδειν, ἔσπευσε 
δπρὸς TOUTOV διαπεσεῖν. “Οδεν οἱ περὶ σὸν ᾿Αρατον, 
ἀκούσαντες TOY ᾿Αμφίδαμον € & τῆς Hog € ἐκπεπτώ- 
κότα παρεῖναι, γενόμενοι περιχαρεῖς, διὰ τὸ μηδὲν 
αὐτοὶς συνειδέναι, προσελθόντες govro δεῖν τὸν βασιλέα 
Θκαλεῖν τὸν ᾿Αμφίδαμον' καὶ γὰρ εἰδέναι περὶ τῶν 
κατηγορουμένων ἐκεῖνον βέλτιστα πρὸς ὃν Ρεῤῥήθη, καὶ 
δηλώσειν τὴν ἀλήθειαν" πεφευγότα μὲν εξ οἴκου διὰ τὸν 
Φύλιππον, τὰς δ᾽ ἐλπίδας ἔγοντα τῆς σωτηρίας κατὰ 
"7 τὸ παρὸν ἐν ἐκείνῳ. Πεισθεὶς δὲ σοῖς λεγομένοις, ὃ 
βασιλεὺς, καὶ μεταπεμψάμενος σὸν ᾿Αμφίδαμον, εὗρε 
8v» διαξολὴν οὖσαν ψευδῆ. Διὸ καὶ τὸν μὲν "Αρατον 


P ἐῤῥέθη Aug. Reg. A. 


LXXXVI. Approbante Rege Arati 
sententiam, dicenteque, 202 neglectu- 
rum se eam rem, scd diligenter inquisi- 
turum; tunc quidem ita discessum 
est. Proximis vero ab hoc colloquio 
diebus. .4pelle dictorum a se nullam 
probationem afferente, caussam 4ra- 
torum, hujusmodi fortuitus casus ad- 
juvit. Elei, quo tempore ipsorum 
agrum Philippus devastabat, suspe- 
ctam Amphidami fidem habentes, ma- 
nus in illum injiciendi et vinctum in 
JEtoliam mittendi consilium inierant. 
lle, prasentiens aliquid de eorum 
voluntate, Olympiam primo concessit : 
cognito deinde, Philippum in curandis 
iis qua ad praedam pertinebant occu- 


patum Dymae harere, festinato ad 
illum se proripuit. ratus, ut accepit 
Amphidamum fuga elapsum ex Elide 
advenisse, alacer gaudioque exsultans ; 
ut qui nullius rei sibi esset conscius, ad 
regem adire, orare, ut zmphidamum 
ad se voce: mam et scire hunc optime 
delati criminis veritatem, quicum res 
fuerit communicata ; eumdemque utique, 
quod res est, declaraturum, qui in Phi- 
lippi gratiam  extorris ab solo patrio 
exsulet, omnesque suas spes in presentia 
sitas in ipso habeat. JEqua rati 
postulatio Regi est visa: qui mox ac- 
cito Amphidamo, criminationem fal- 
sam fuisse comperit. Quapropter ab 
illo die magis magisque zératum est 
K 3 
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Ol. 140. l. ἀπὸ ταύτης τῆς ἡμέρας, ἀεὶ καὶ μᾶλλον ὠπεδέχετο 
N 
καὶ κατηξίου' πρὸς δὲ τὸν ᾿Απελλῆν, λοξότερον εἶχε" 
΄ τῇ γε μὴν ὁλοσχερεῖ προκατεχόμιενος ἀποδοχῇ, πολλὰ 
παρορῶν ἠναγκάζετο σῶν UT αὑτοῦ γεγνοριένων. 
Alisparitr — p,XXvII. Ὁ δ᾽ ᾿Απελλῆς οὐδαμῶς ἀφίστατο τῆς 


insidiatur 
Apelles. προθέσεως" QAM ἅμα μὲν σὸν Ταυρίωνα», σὸν ἐπὶ Τῶν ἐν. 


Πελοποννήσῳ τεταγμένον, διέξαλλεν" οὐ Ψέγων, ἀλλ᾽ 
ἐπαινῶν καὶ φάσκων, ἐπιτήδειον οὐτὸν εἰναι μετὰ σοῦ 4 
βασιλέως ὁ ἐν τοῖς ὑπαίθροις συνδιατρίξ ειν' βουλόμενος 
ἕτερον ἐπισταθναι δ αὐτοῦ τοῖς ἐν Πελοποννήσῳ πρά- 


Novus mo- etg, Καινὸ ἃρ δή vic οὗτος εὕρηται τρόπος δια- 8 
dus calum- 7, ΣΕΥ ΜΆΝῚ i m m $ ; 


niandi. ξολῆς» τὸ; Un Veyorras, 02.2. ἐπαινοῦντας λυμαίνεσθαι 
N 
φους πέλας. εὕρηται δὲ μάλιστα καὶ πρώτον τοιαύτη 4 
“κακεντρέχ tt καὶ Bacz siat καὶ δόλος ἐ £z. τῶν περὶ τὰς 
αὐλὰς διωτριξόντων, καὶ τῆς φούτων πρὸς ἀλλήλους 
, Ν 7] [4 7 x x Ν , ^ 
ζηλοτυπίας 2,004 πλεονεξίας. Owoioc δὲ κα σὸν ἐπι5 
φῆς θερωπείας τεταγμένον ᾿Αλέξανδρον, ὅτε λάζοι 
καιρὸν, diae, βουλόμενος καὶ τῆν περὶ τὸ σώμνω 
φυλωκὴν τοῦ βασιλέως δ αὐτοῦ γενέσθαι, καὶ καθόλου 
^| Ἁ e 9 , , - / 
κρυῆσαι τὴν ὑπ Αντι γόνου καταλειφθεῖσαν διάταξιν. 
Prudens ᾿Αντίγονος γὰρ καλῶς [7275 ζῶν, προέστή τῆς Té βασι- 6 


Antigoni 
testamen- λείας καὶ τοῦ σαιδὸς αὐτοῦ" καλῶς ài, τὸν βίον 


ἀρὰ μεταλλάττων, προενοήθη πρὸς τὸ μέλλον περὶ πάντων 


4 κακεντρεχία Urb. κακεντρεχεία ceteri codd. 


complexus, et in pretio habuit; z4pel- cum mon obtrectando, sed laudando, 


lem vero suspectum habere copit: alteri nocetur. Quce malignitas, et in- 
quamquam, przoccupato animo aucto-  vidia atque fraus ab illis primo fuit 
ritate illa qua in universum pollebat excogitata, qui in aulis principum 
Apelles, connivere in multis, quae ab vitam degunt: ea est illorum homi 
eo fiebant, cogebatur. num invidentia inter ipsos, ea cupidi- 

LXXxvII. Sed Apelles interim nihilo tas. Similiter vero etiam Alexandrum, 
segnius propositum urgere; quietiam satellitum przfectum, quoties dabatur 
Taurionem, Peloponnesi prafectum, occasio, maligno dente appetebat: in 
traducebat: non vituperans ille quie animo habens etiam satellitium regis 
dem, sed laudans potius; et dig&wm ex sua sententia constituere, et, ut 
6586 dictitans, qui regem in expeditioni- summatim dicam, universam ordina- 
bus sub dio versantem comitetur : id stu- tionem quz ab Antigono fuerat relicta, 
dens, ut opera sua Peloponnesi rebus immutare. Zíntigonus namque, et dum 
alius. prazficeretur. Novus enimvero viveret, qua regnum, qua puerum 
calumniandi modus hic est inventus; ipsum praeclare rexerat: et, cum mo- 
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"ὁμοίως δὲ καὶ περὶ 


μέλλοντος διέταξε, πῶς καὶ διὰ τίνων ἕκαστα 
EL uA 


μηδεμίαν ὠφορμιῆν 


καταλιπεῖν τοῖς περὶ τῆν αὐλὴν ὃ πρὸς ὠλλήλους diee dn 


8 μίας καὶ στάσεως. 
ἣν V 
οὗτος 


Ἔν οἷς» τῶν τότε συστρατευομένων, 
ἈΝ 
μὲν ᾿Απελλῆς ἐν τοῖς ἐπιτρόποις ἀπελέλειπτο, 


^ ^ 7] Lr 
Δεόντιος δ᾽ ἐπὶ τῶν πελταστῶν, Με ἀλέας δ᾽ ἐπὶ τοῦ 
χ 
αμμματείου. Ταυρίων δ᾽ ἐπὶ τῶν κατὰ Πελοπόννησον, 
γραμ -Mudape 


9 ᾿Αλέξανδρος δ᾽ ἐπὶ τῆς θεραπείας. 
φσιον καὶ Μεγαλέαν ὑφ᾽ αὑτὸν εἶχεν ὁλοσχερῶς" τὸν ὃ 


'Tov μὲν οὖν Δεόν- 


3 


᾿Αλέξανδρον καὶ Ταυρίωνα μεταστησάμενος οἰπὸ τῆς 
χρείας, ἔσπευδε καὶ ταῦτα καὶ τἄλλα πάντα δὶ αὐτοῦ 
10 καὶ διὰ τῶν ἰδίων Φίλων χειείζειν. ὃ δὴ καὶ ῥᾳδίως à ἂν 


ἐπετέλεσε, 

αὐτῷ" 
9 Á/ N ἧς 

11 ὠφροσύνης καὶ πλεονεξίας. 


Un παρασκευάσας ἀντογωνιστῆν 
ων N /, Lu 3J "“ 
νῦν δὲ TO EUG πειρῶν ἐλαξε τῆς σφετέρας 


᾿Αρατον 


el N $9 Nx » 7, 
0 yup αὐτὸς ἐπεδώλετο 


πρᾶξαι κατοὶ σῶν πέλας, TOUT ἔπαθε, καὶ λίαν ἐν πάνυ 
12 βραχεῖ χρόνῳ. IIoc δὲ καὶ TÍ τρόπῳ τοῦτο συνέξη 


N 


γενέσθαι, κατὰ μὲν TO παρὸν ὑπερθησόμνεθα, κοὶ κατα- 
στρέψομεν τῆν βίξλον ταύτην" ἐν δὲ τοῖς εξῆς, πειρασό- 


18 μεθω σωφῶς ὑπὲρ ἑκάστων ἐξαγγέλλειν. 


T Particulam δὲ ex conject. adjeci. 
Ms$tis. 


reretur, rebus omnibus in posterum 
sapienter providerat. ^ T'estamentum 
enim reliquit, quo et administrationis, 
qua usus erat, rationes Macedonibus 
exposuit, et in futurum tempus pari 
cura ordinavit, quomodo et per quos 
singula essent administranda: eo ma- 
xime spectans, ut omnem ministris 
aulicis mutuze discordie et seditionis 
occasionem eriperet. Atque inter ce- 
teros, qui tempore illo in regio comi- 
tatu erant, Apelles ipse unus e tutori- 
bus fuerat relictus: Leontius cetratis 
prafectus; JMMegaleas regiorum scriba- 
rum collegio; Taurio, rebus Pelopon- 
nesi; ZAlerander, satellitio fuerat prze- 
positus. Sed Jfpelles, cum Leontium 


Φίλιππος δὲ, 


5 σῆς wo ἀλλήλ. Casaub. invitis 


et Megaleam in sua penitus potestate 
haberet, id jam conabatur efficere, ut, 
submotis 4lexandro et Taurione a cura 
rerum, et hacc et alia omnia aut per 
se aut per amicos suos ipse admini- 
straret. Quod quidem facillimum illi 
futurum erat, nisi ratum adversa- 
rium sibi parasset : nunc stultitiae suae 
periculum brevi ipse fecit, et avaritiae 
fructum cepit. Quod enim mali in 
alios cogitaverat, id ipse est expertus, 
et quidem brevi admodum interjecto 
tempore. Id vero quomodo et qua 
ratione contigerit, in przesentia dicere 
omittemus, et huic libro finem impone- 
mus: in sequentibus vero perspicue 
singula et diligenter  edisseremus. 


K 4 


᾿Απολιπὼν vn διαθήκην, ἔγραφε. U. 535. 
Μακεδόσιν ὑπὲρ τῶν διῳκημένων" 


Omnia ad 


se rapere 
studet 
A pelles. 


Ol. 140. 1. 


A, U. 535. 
Philippus 
Argos in 
hiberna 
redit. 
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x ͵ ͵7ὔ Ἵ ^ LI » 
vU προειρημένω διαταξάμενος, ἐπανῆλθεν εἰς Αργος" 

, - ^ / , ΄ N - 7 
κωνταῦθα τὴν παραχειμασίαν ἐποίει μετῶώ τῶν Φίλων; 
{ Ἀ Ν 7 * , , 3 ὃ , 

σὰς δὲ δυνάμεις ἀπέλυσεν εἰς ΝΜακεδονίῶν. 

ἴ χάς τε δυν. Aug, Reg. A. 

Philippus igitur post illas res gestas, exercitu in Macedoniam dimisso, hi- 


quze hactenus sunt exposita, 7írgzos  bernavit. 
est reversus, atque ibi una cum amicis, 





ILOAYBIOY 


METAAOIHOAITOY 


IYTOPION II EMIITH. 


To μὲν οὖν κατὼ τὴν ᾿Αράτου TOU γεωτέρου στροτῆ - Ol. 140. 2. 
γίαν ἔτος ἐτύγχανε διεληλυθὸς περὶ τὴν τῆς Πλειάδος eet 
&TITOMQV οὕτω γὰρ ἦγε, σοὺς Χρόνους "τότε TÓ τῶν Ῥτδῖυταμι 
2 Α γαιῶν eÜvoc. 


init apud 
Διόπερ οὗτος μὲν ἀπετίθετο τὴν , ἀρχὴν, Achaeos. - 

Ἑπήρατος δὲ παρελώμθανε TZ» τῶν ᾿Αχαιῶν 
8 γίαν" 


y&puo- 
Αἰτωλῶν δὲ Δορίμαχος ἐστρατήγει. LEA. 

τοὺς αὐτοὺς καιροὺς, ἀρχομένης τῆς θερείας, ᾿Αννίξας 

μὲν, ἐκφανῶς ἤδη τὸν πρὸς “Ῥωμαίους πόλεμον ἀνει- 

apos, ὁρμιῆσας ἐκ Καινῆς πόλεως, καὶ διαξὰς σὸν 

Ἴδηρα ποταμὸν; ἐνήρχετο τῆς ἐπιξολῆς καὶ “πορείας τῆς 

4t&g ᾿Ιταλίαν. “Ῥωμαῖοι δὲ Τιδεριον μὲν Σεμπρώνιον 
εἰς Λιξύην μετὰ δυνάμεως, Πόπλιον δὲ Κορνήλιον εἰς 

δ δηρίαν, ἐξαπέστελλον. ᾿Αντίοχος δὲ χαὶ Πτολεμιαῖος; 
ἀπεγνωκότες τὰς πρεσδείας, καὶ T0 λόγῳ διεξάγειν τὴν 


ἃ Carent σόσε edd. cum Bav. Aug. et Regiis. Contra abest σὸ a Vat. et Flor. 
Utrumque junxi cum Ursino. b ἡγεμονείαν Aug. 


JAM ille annus, quo junior zratus 
praetura est functus, in Vergiliarum 
exortu circumagebatur: ita enim tunc 
gens Achaorum tempora putabat. 
Arato igitur exeunte magistratu, Epc- 
raíus summum apud Achaos impe- 
rium suscepit: eratque tum praetor 
JEtolorum  Dorünachus. Quo  tem- 
pore Hannibal, manifeste jam suscepto 


runt. 


adversus Romanos bello, ineunte zestate 
Carthagine nova profectus, Iberumque 
amnem transgressus, consilium simul 
suum et profectionem in Italiam ex- 
sequi cepit. Romani Z'berium Sem- 
pronium cum exercitu in Africam, 
Publ. Cornelium in Hispaniam mise- 
Antiochus quoque et Ptolemaeus, 
postquam sperare desierant exortam 


Ol. 140. 2. 


Philippus 
ad Aratum 
rursus se 
applicat. 


Decretum 
concilii 
Achzazorurnui. 
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ὑπὲρ κοίλης Συρίας ἀμιφισξήτησιν, ἐνήργοντο πολεμυεῖν 


ἀλλήλοις. 


'O δὲ βασιλεὺς Φίλιππος, ἐνδεὴς ὧν σίτου 6 


καὶ χρημάτων εἰς τὰς δυνάμεις, συνῆγε τοὺς ᾿Αχαιοὺς 


ὃ X ^ 3 7 , , /, 
405 TOV Tm εἰς sapit bots 


ARN MC δὲ 7007 


πλήθους εἰς Αἴγιον κατὰ τοὺς γόμιους, ὁρῶν “τοὺς μὲν περὶ 
ΓΑρατον ἐθελοκακοῦντας, διὰ τὴν περὶ τὰς ἀρχαιρεσίας 
γεγενημένην εἰς αὐτοὺς τῶν περὶ τὸν ᾿Απελλῆν κακο- 


πραγμοσύνην" 


^ 
70V δ᾽ ᾿Επήρατον ἄπρακτον ὄντα τῇ 


, 
φύσει; καὶ PLASMA ὑπὸ πάντων" ,συλλογισά- 8 


pens ἐκ τῶν προειρημένων 


TZV ἄγνοιαν σῶν περὶ σὸν 


᾿Απελλῆν καὶ Λεόντιον, ἔκρινεν αὖθις ἀντέχεσθαι τῶν 

περὶ τὸν Agar. Πείσας οὖν τοὺς ἄρχοντας ῥμεταγα-9 

γεῖν τὴν ἐκκλησίαν εἰς Σικυῶνα, λαξὼν τόν τε πρεσθύ- 

τερον καὶ τὸν γεώτερον "Αρατον εἰς τὰς ,Ζεῖρας; καὶ 
M 


πάντων σῶν γεγονότων ἀναθεὶς e d αἰτίαν " 


Ὁ ἃ κα 
£7 σὸν 


᾿Απσελλῆν, παρεκάλει μένειν αὐτοὺς ἐπὶ τῆς εξ ἀρχῆς 
αἱρέσεως. σῶν δὲ συγκαταθεμένων ὃ ἑτοίμως, εἰσελθὼν εἰς 10 
τοὺς ᾿Αχαιοὺς, καὶ χρησάμενος συνεργοῖς τοῖς προειρή- 
μένοις, πάντα κατέπραξε σὰ πρὸς TZV ἐπιξολήν. Ho- 11 
TáxoVTO, μὲν “γὰρ ἔδοξε τάλαντα τοῖς Ae εἰς τὴν 
πρώτην ἀναζυγὴν αὐτῷ δοῦσι παραχρῆμα. ἐσριμνῆνου 
μισθοδοτῆσαι τὴν δύναμμιν, καὶ σίτου προσθεῖναι ἕμυ- 


€ φοὺς περὶ τὸν Αρατον edd. invitis MStis. 


Flor. ut passim alibi. 
f Alii vulgo τριμηναίου. 


inter ipsos de Coele.Syria controver- 
siam legationibus ac colloquiis componi 
posse, bellare invicem aggrediebantur. 
At rex Philippus, et frumento et pe- 
cunia ad alendum militem destitutus, 
per magistratus concilium Acheorum 
convocat. Coacta autem ZEzii, ut 
leges jubebant, multitudine; animad- 
vertens rex, 4íraítos quidem propter 
fraudem et malas artes Apellis, quibus 
adversus ipsum usus in comitiis erat, 
auctoritatem qua pollebat apud suam 
gentem ultro remittere; | Eperatum 
vero natura inbabilem ad res agendas 
esse, eumdemque ab omnibus prorsus 
contemni: cognito per hzc Apellis et 
Leontii errore, przcipuam deinde zra- 
torum rursus habere rationem statuit. 


d'AgqiAA» ἢ. 1. Bav. Reg. A. 


* Abest vulgo γὰρ, quod adjeci cum Vat. Flor. Urs. 
E μυριάδας Vat, Flor. Urs. 


Ttaque magistratibus persuasit, ut con- 
cilium Sycionem transferrent: ibique 
assumtis et seniore et juniore Arato 
ad familiare colloquium, praeteritorum 
omnium culpa in Apellem translata, 
petiit ab illis, ut, quo prius erga se 
fuissent animo, eodem etiam in po- 
sterum esse vellent. Quod quum ab 
ipsis promta voluntate esset ei promis- 
sum, rex in Achaorum concilium in- 
gressus est: atque ibi, dictorum viro- 
rum ope nixus, omnia facile impetra- 
vit ad ea quae moliebatur necessaria. 
Decretum est ab Achzis, extemplo α» 
lenta quinquaginta regi pro prima ex- 
peditione numerare ; trimesiregue. sti- 
pendium militi dividere, ct decem millia 
modium frumenti adjicere: in posterum 
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Ἰϑριάδα" v0 δὲ λοιπὸν, ἕως ὧν παρὼν ἐν Πελοποννήσῳ A. U. 56. 
| συμπολεμῆ, τάλαντα λαμβάνειν d ἑκάστου μηνὸς παρὰ 


τῶν Ax oua ἑπτακαίὸ EXC. 


Il. Δοξάντων δὲ τούτων, οἱ μὲν ᾿Αχαιοὶ διελύθησαν Mari bel- 


ἐπὶ τὰς πόλεις" τῷ δὲ βασιλεῖ, βουλευομέ 


^ 


φίλων, ἐπειδὴ δυνῆχθον αἱ δυνάμεις ξ £26 τῆς ΑΛ NPPP - 
2 mías, ἔδοξε χρῆσθαι κατὰ θάλατταν σῷ πολέῤνῳ. οὕτω 
γὰρ ἐπέπειστο μόνως, αὐτὸς μὲν δυνήσεσθαι ταχέως 


παντωχόθεν ἐπιφωίνεσθαι τοῖς πολερυίοις" 


σοὺς δ᾽ ὑπε- 


ϑγαντίους ἥκιστ᾽ ἂν δύνασθαι, παραξοηθεῖν ἀλλήλοις" ἅτε 
διεσπασμένους μὲν ταῖς χώραις, δεδιότας δ᾽ εἐκάστους 
tpi σφῶν διὰ τὴν ἀδηλότητα καὶ τὸ τάχος τῆς: κατὰ 
θάλατταν παρουσίας τῶν mo equa. πρὸς voe Αἰτω- 
λοὺς καὶ Λακεδαιμνονίους, $ e") δ᾽ Ἤλειους b 0 πόλεμος 
«ἦν αὐτῷ.  Κριθέντων, δὲ τούτων, ἤθροιζε τὰς τε τῶν 
᾿Αχαιῶν γῆας καὶ τὰς σφετέρας εἰς τὸ Δεχαιον' καὶ 
συνεχ εἴς ποιούμενος ἀγαπείρας; ἐγύμναξε σοὺς φαλαγ- 
γίτας, καὶ συνείθιφε ταὶς εἰρεσίαις, προθύμως αὐτῷ 
'πρὸς TÓ παραγγελλόμενον συνυπακουόντων τῶν Made 
5 δόνων. Πρός TÉ γὰρ σοὺς ἐν yn κινδύνους ἐ ἐκ παρῶ- 
τάξεως ' δοκιμιώτατοί σε καὶ γεννοιότατοι, πρός τε τὰς 
κατὰ θάλατταν ἐκ τοῦ καιροῦ χρείας ἑτοιμυότατοι; 
λειτουργοί γε μὴν περὶ σὰς ταφρείας καὶ χαροκοποιΐας 


h ἦν ὁ πόλεμος αὐτῷ Bav. 


i Tria verba δοκιμώτατοί γε καὶ absunt a Vat. 


Flor, Aug. Reg. A. σε vero, quod habent Bav. ed. 1. et Reg. B. temere in ys 


mutavit Hervagius. 


vero, quamdiu in Peloponneso presens 
ipse bellum. gesturus. esset, ut menstrua 
talenta ab Acheis septena dena acci- 
peret. 

Ir. Hoc decreto facto, solutum est 
Achaeorum concilium, et ad suas qui- 
que urbes sunt reversi. Consultanti 
autem regi cum amicis, ubi jam ex 
hibernis in castra copiz redierant, 
visum est faciendum, ut bellum mari 
gereretur. | Quippe persuasus erat, 
.hanc rationem esse unicam, oppri- 
mendi undique hostes imparatos: qui 
-Subvenire sibi invicem nequaquam sint 
valituri ; utpote et regionibus divisi, 
"€t sibi quisque metuentes, quod mari 


hostis, quocunque vellet, subito adesse, 
et imprudentes invadere posset: cum 
JEtolis enim, et Lacedzamoniis, et 
Eleis, res illi erat, Quae ubi statuit 
rex, et suas et Achaorum naves Le- 
chium convenire jubet. Ibi continuis 
experimentis milites Macedonica pha- 
langis exercens, remis tractandis eos 
assuefaciebat : Macedonibus, quidquid 
esset imperatum, promto alacrique ani- 
mo exsequentibus. Etenim JMacedo- 
nes et in acie probatissimi sortissimi- 
que milites sunt; et, si forte ita postu- 
let usus atque occasio, ad maritima 
rei ministeria promtissimi; ad hzc, in 
fossis ducendis, castris muniendis, et 


" lum gerere 
ἐγὼ [u£TO, Τῶν ΓΗ Phi- 


lip pus. 


Promtitudo 


militum 
Macedo- 
num. 
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ΟἹ. 140. 2 καὶ πᾶσαν σὴν τοιαύτην ταλαιπωρίαν Φιλοπονωτατοί 
romtitudo 
militum τινὲς o£oug Ἡσίοδος παρεισάγει TOUS 6 
Macedo- 
num, 


Αἰακίδας, πολέμῳ κεχαρηότας, TUTE δαιτί, 


z μὲν οὖν βασιλεὺς καὶ τὸ τῶν Μακεδόνων πλῆθος ἐν7 
E rg Κορίνθῳ διέσριδε, περὶ σὴν κατὰ θάλατταν ἃ ἄσκησιν 

Apelles VES παρασκευὴν γιγνόμενος. 'O 8 ᾿Απελλῆς, οὔτ᾽ 8 
D τά d ἐπικρατεῖν TOU Φιλίππου δυνάμενος; οὔτε φέρειν τὴν 
E ἐλάττωσιν, παρορώμενος, ποιεῖται συνωμοσίαν πρὸς φοὺς 
περὶ Δεόντιον καὶ Μεγαλέαν" ὥστ᾽ ἐκείνους μὲν, συμυ- 
παρόντας 6T αὐτῶν τῶν κωιρῶν, ἐθελοκακεῖν καὶ λυμαί- 
γεσθαι τὰς τοῦ βασιλέως. χρείας" αὐτὸς δὲ, χωρισθεὶς 
εἰς Χαλκίδα, φροντίζειν, f iv, μηδαμόθεν αὐτῷ χορηγία 

παραγίγνηται πρὸς τὰς ἐπιξολάς. Οὗτος μὲν. οὖν, 9 
φσοιαῦτα συνθέρμιενος καὶ κακοτροπευσάμενος πρὸς τοὺς 
potignpivout, ἀπῆρεν εἰς τὴν Χαλκίδα, σκήψεις φσινοὺς 


ἱ ἀλόγους πρὸς σὸν βασιλέα πορισάμιενός. adu δια.- 10 


τρίξων, οὕτω βεξαίως ἐτήρει τὼ κατὰ σοὺς ὅρκους, 
πάντων αὐτῷ πειθαρχούντων κατο τῆν προγεγενημένην 
πίστιν" ὥστε τὸ σελευταῖον iny niim τὸν βασιλέα, 
0i ἀπορίαν ἐνέχυρα τιθέντα τῶν πρὸς "αὐτὴν τῆν χρείαν 
ἀργυρωμάτων, ἀπὸ τούτων ποιεῖσθαι σὴν διαγωγήν. 


Cum classe ᾿Ἡθροισμένων δὲ τῶν πλοίων, καὶ τῶν Μακεδόνων 20711 


Corintho 
proficiscitur ταῖς εἰρεσίαις "χατηρτισμένων, σιτομετρήσας καὶ pacto- 
Philippus. 


l An εὐλό- 
D χατειθισμένων exposuit Casaub. 


k za Κορίνθῳ. Sic Vat. Flor. Aug. Reg. A. σῇ Κορ. edd. ex Bav, 
γους ? T Abest αὐτὴν a Vat. Flor. Bav. 


toto illo durorum operum genere, la- parte ad regem subveherentur. Qua 


boris patientissimi; quales JHesiodus 
facit ZEacidas, bello gaudentes vcluti 
epulis. Dum Philippus et Macedones 
Corinthi in exercitatione et apparatu 
rei navalis occupantur: pelles, qui 
neque expugnare regis propositum pot- 
erat; neque honoris sui imminutionem 
ex regis contemtu tolerare; cum Le- 
ontio et Megalea conjurationem facit ; 
ut illi quidem, omnibus quze gererentur 
intervenientes, de industria rem male 
gerendo conatus regis impedirent : 
ipse vero, profectus Chalcidem ex aula, 
id' operam daret, quo ne commeatus 
necessarii ad ea qua parabat ulla ex 


ubi cum praedictis viris constituit im- 
probus hic veterator, absurda quzedam 
commentus apud Philippum . pre- 
texenda, Chalcidem se confert: ibique 
moram trahens, ita exacte jusjuran- 
dum servavit, omnibus illi obtempe- 
rantibus pro ea auctoritate quam ha- 
ctenus obtinuerat, ut ad extremum 
rei nummariz inopia cogeretur rex, 
vasa argentea ad quotidianum usum 
comparata, sustentandi sui caussa, pi- 
gnori opponere. Ubi classis convenit, 
et Macedones satis magnum jam usum 
remigandi visi sunt habere; rex, fru- 
mentum exercitui mensus, et stipendio 
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δοτήσας ὁ βασιλεὺς τὴν Uo UV, ἀνήχθη» καὶ κατῆρε A. U. 536. 
δευτεραῖος εἰς Πάτρας, € ἔχων Μακεδόνας μὲν ἑξωκισχι- 
λίους:» μιισθοφύρους δὲ χιλίους καὶ διακοσίους. 

IM. Κατὰ δὲ τοὺς αὐτοὺς πομροὺς, Δορίμυαος, ὁ Elei Cylle- 
τῶν Αἰτωλῶν στρατηγὸς, Αγέλαον καὶ Σκόπαν ἐξωπέ- niunt. — 
στειλε τοῖς Ἠλείοις μετὰ ΝΝεοκρήτων πεντακοσίων" οἱ δ᾽ 
λεῖοι δεδιότες, μυὴ τὴν “Κυλλήνην ὁ Φίλιπασος Ῥεπιξά- 
ληται πολιορκεῖν, στρατιώτας TÉ paroógovs συνήθροι- 
ζον, καὶ τοὺς πολιτικοὺς ἡτοίρυαιζον᾽ ὠχυροῦντο, 0; καὶ 

272» Κυλλήνην ἐπιμελῶς. Eig & βλέπων ὁ Φίλιππος, 

σούς τε τῶν ᾿Αχαιῶν βμυισθοφόρους, καὶ τῶν παρ᾽ αὐτῷ 
Κρητῶν καὶ τῶν Γαλατικῶν ἱππέων τινὰς» σὺν δὲ τούτοις 
τῶν ἐξ᾿ Αχαΐας ἐπιλέκτων εἰς δισχιλίους πεζοὺς ἀθροί- 
σας. ἐν τῇ τῶν Δυμαίων πόλει κατέλιπεν" ἅμα μὲν 
ἐφεδρείας € ἔχοντας, ἅμα δὲ ᾿πεοφυλακῆς τάξιν πρὸς σὸν 

ϑάἀπὸ τῆς Ἡλείας φόξον. αὐτὸς δ᾽, ἔτι πρότερον γέγρα- 
φὼς τοῖς Μεσσηνίοις καὶ TOiG Ἡπειρώταις, £i. δὲ τοῖς 
᾿Ακαρνᾶσι, καὶ Σκερδιλαῖδᾳ, 


πληροῦν ἐκἄστοις τὰ 
, 
πὰρ 


αὐτοῖς πλοῖα, καὶ συναντῶν εἰς Κεφαλληνίαν, Cephalle- 

, » niam petit 

ἀνωχβεὶς t £X τῶν Πατρῶν κατο τὴν σύνταξιν ἔπλει, 4,04. Philippus, 
Ν 

ἀπροσέσχε τῆς “Κεφαλληνίας κατα "Πρόννους. ὁρῶν δὲ 

τό " πολισριώτιον τοὺς Πρόννους δυσπολιόρκητον ὃ ὃν» 


καὶ τὴν χώραν στενῆν, παρέπλει τῷ στόλῳ, καὶ κοθωρ- 


Pronni. 


9 Κυλήνην Bav. et sic mox iterum, 
Reg. A. ἐσιδώλλησαι edd. ex Bav. 
et Perott. Τ᾿ IIgóvous edd. ex Bav. 


P ἐσιξάληται praetuli ex Flor. Aug: 
4 Κεφαλην. per A. simpl. constanter Bav. 


quoque numerato, habens secum Ma- 


cis equitibus, tum bis mille pedites qui 
cedonum sex millia, mercenarios mille 


ex Achaia erant conscripti, in Dymaeo- 


ducentos, portu solvit, et postridie 
Patras appulit. 

II. Per idem tempus JEtolorum 
prator, Dorimachus, Agelaum et. Sco- 
pam cum Neocretibus quingentis sup- 
petias Eleis misit: qui, veriti ne Cyl- 
lenen obsidere in animo Philippus ha- 
beret, et mercede peregrinum militem 
conducebant, et civiles copias ex Elea 
conscribebant; ipsam quoque Cyllenam 
summo studio munientes. Propterea 
Philippus, coactos in unum Achzorum 
mercenarios, nonnullosque ex Cretensi- 


bus, quos habebat sub signis, et ex Galli- 


rum urbe collocavit, simul in subsidium 
sibi, simul ut, si quis ab Eleis metus in- 
grueret, prassidio essent. Ipse, literis 
prius datis ad Messenios, Epirotas, 
Acarnanes, atque Scerdilaidam, ut suas 
quique naves instruerent, et ad Ce- 
phalleniam. sibi occurrerent, Patris ad 
diem constitutam classe profectus, ad 
Pronnos, qui locus est in Cephallenia, 
portum tenuit. JArnimadvertens au- 
tem, neque oppidulum JPron»os sine 
magna difficultate obsideri posse, et 
regionem illam esse angustam, pro- 
vectus ulterius, ad Palcensium urbem 


OI. 140. 2. 
Pale vel 
Palus, opp. 
Cephalle- 
nia. 


Cephalle- 
niz situs, 
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μίσθη πρὸς τὴν τῶν "Παλαιέων πόλιν. Συνιδὼν δὲδ, 
ταύτην τῆν χώραν γέμουσαν σίτου, καὶ δυναμένην 
τρέφειν σφρατύπεδον, τὴν μὲν δύναμιν ἐκδιξάσας πεοσ- 
ἐστρατοπέδευσε. τῇ πόλει" τὰς δὲ ναῦς συνορμίσας; 
pid καὶ χάρακι περιέξαλε, τοὺς δὲ Μακεδόνας 
LL σιτολογεῖν. αὐτὸς δὲ mpi σὴν πόλιν, ἐπισκο- O 
πῶν, πῶς δυνατὸν εἴη προσάγειν ἔργα τῷ τείχει καὶ 
μηχανάς" βουλόμενος ἅμα μὲν προσδέξασθαι τοὺς 
συμμάχους, ἅμα δὲ τὴν πόλιν ἐξελεῖν" ἵνα; πρώτονῖ 
μὲν, Αἰτωλῶν παρέληται σὴν ὠνωγκοιοτοίτην ὑπηρεσίαν" 
ταὶς γὰρ τῶν ἡ Κεφαλλήνων ναυσὶ χρώμενοι, σός T εἰς 
Πελοπόννησον € ἐποιοῦντο διαξάσεις; καὶ τὰς ᾿Ηπειρωτῶν, 
ἔτι δ᾽ ᾿Ακαρνανων ἐπόρθουν παραλίας" δεύτερον δ᾽, ἵνα 8 
παρασκευάσῃ μὲν αὐτῷ; παρασκευάσῃ à καὶ τοῖς 
συμμαίχοις, ὁρμητήριον εὐφυὲς κατὰ τῆς τῶν πολεμυίων 
χώρας. 'H γὰρ Κεφαλληνία κεῖται p κατὰ TOV 
Κορινθιακὸν κόλπον, ὡς εἰς τὸ Σικελικὸν εἰνατείνουσα 
πέλαγορ' ἐπίκειται δὲ τῆς μὲν Πελοποννήσου τοῖς πρὸς 10 
ἄρκτον καὶ πρὸς ἑσπέραν μέρεσι, κεκλιμένοις, καὶ 
μώλιστα 77 σῶν Ἡλείων χώρᾳ" τῆς δ᾽ Ἡπείρου καὶ 
τῆς Αὐγωλίας; ἔτι δὲ τῆς ᾿Ακαρνανίας, τοῖς πρὸς 
μεσημξρίαν καὶ πρὸς τὰς δύσεις μέρεσιν ἐστραμμέ- 
γοίς. 


5 παλαιῶν Vat. Flor. Rectius fuisset IIzAi£a». * In Bav. superscr. &Q7xt. 


Ὁ Κιφαλλαναίων Aug. Reg. A. 


naves appulit. Ubi copiam segetum 
uberrimam in agris nactus, quibus ali 
commode exercitus poterat, expositis 
in terram copiis, ad ipsum oppidum 
castra communit, Et quum in sic- 
cum naves subduxisset, fossa valloque 
eas sepsit, ac Macedonas frumentatum 
misit. Ipse urbem circumcirca lu- 
strare et circumspicere, qui possent 
opera tormentaque moenibus admoveri : 
habens in animo et socios eo loci ex- 
cipere, et simul urbem illam expu- 
gnare. In quo illud primum specta- 
bat, ut Z7Etolis necessarium adprime 
subsidium adimeret: quippe illi, quo- 


ties aut in Peloponnesum vellent tra- 
Jicere, aut Epirotarum Acarnanumve 
oram depradari, Cephalleniorum navi- 
bus uti consueverant. Deinde, ut et 
sibi et sociis receptaculum pararet op- 
portunum ad impressiones in hostilem 
agrum faciendas.  Cephallenia enim 
ad sinum Corinthiacum sita, Siculum- 


que spectans mare, Peloponnesi par- 


tibus qua? ad septemtrionem et occa- 
sum vergunt, pracipue autem regioni 
Eleorum, imminet; Epiri vero et 
JEtolie atque Acarnaniz partibus illis 
quz meridiei et occidenti soli sunt ob- 
versa, 
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Διὸ καὶ πρὸς τε τὴν συνωγωγὴν τῶν συρυρνάγων A. V. 586. 
εὐφυῶς £^ χούσης» καὶ κατὰ τῆς τῶν πολεμίων καὶ πρὸ pe cu) 
τῆς τῶν φίλων χώρας εὐκαίρως κειμένης, ἔσπευδε χειρω- P 

3 ei quevos vp αὑτὸν ποιήσασθαι TZV νῆσον. συνθεωρὼν δὲ 

τὰ μὲν ἄλλα πᾶντα μέρη τῆς πόλεως; τὰ μὲν θαλάᾶ — 

σὰ δὲ πρηρυνοῖς περιεχόμενα, βραχὺν δὲ σιν τόπον 
ἐπίπεδον αὐτῆς ὑπάρχοντα, τὸν πρὸς σὴν Ζάκυνθον 
ἐστρωμυμένον, τῆδε διενοεῖτο προσάγειν ἔργα, καὶ τῆδε 
8 τὴν ὅλην συνίστασθαι πολιορκίαν. 'O μὲν οὖν βασιλεὺς 

περὶ ταῦτα καὶ πρὸς τούτοις ἦν. Κατὰ δὲ τὸν καιρὸν 
TOUTOV, πεντεκαίδεκα μὲν ἧκον λέμξοι παρὰ Σκερδι- 
λαΐδου' 


τοὺς γὰρ "πλείστους ἐκωλύθη πέρνψαι, διὸ 

τὰς γενομένας γἐπιξολᾶς καὶ τωραγχὰς sei σοὺς 
ἃ N , 7 / : Ὁ N N , 

4 κατὰ τῆν Γλλυρίδα δυνάστας. ἧκον δὲ καὶ παρ 


᾿Ἧπειρωτῶν, καὶ παρ ᾿Ακαρναίνων, ἔτι δὲ Μεσσηνίων, οἱ 
5 διαταχθέντες σύμμαχοι. Τῆς γὰρ τῶν Φιαλέων 
πόλεως ἐξαλρεθείσως: ἀπροφασίστως τὸ λοιπὸν. ἤδη 
6 μετεῖχον *o; Μεσσήνιοι τοῦ πολ ἐμου. Τῶν δὲ πρὸς σὴν Suspensum 
au à n» βέ λ ν᾿ murum de- 
μορίαν ἡτοιριωσμένων, ιαθεὶς τὰ βέλη καὶ ᾿ τοὺς icit. 

πετροδόλους κατοὶ τοὺς ἁρμόζοντας τόπους πρὸς TÓ 
κωλύειν σοὺς ἀμυνομένους, παραπαλέσας σοὺς Μακε- 


δόνας ὁ βασιλεὺς: προσῆγε τὸς μηχανὰς τοῖς τείχεσι» 


X Imo πλείους, aut πάντας. Y ἐπιξολὰς adscivi ex Aug. Reg. A. Vulgo 
alii ἐπιξουλὰρ. 2 περὶ τοὺς κατὰ TLV ᾿Ιλλυρίδα σόλιν δυνάστας Vat. Flor. Aug. 
Heg. A. περὶ τοὺς κατὰ τὴν ᾿Ιλλυρίδα πόπους δυνάστας Bav. Ejeci vocabulum 
controversum. Possis vero etiam suspicari σῶν περὶ σοὺς (vel τὰς) κατὰ σὴν 
᾿Ιλλυρίδα τόπους (vel πόλεις) δυνασσῶν. ? οἱ Μεσσήνιοι. Articulum, quem igno- 
rant alii, recepi ex Aug. 


Iv. Quoniam igitur et ad congre- 
gandas sociorum copias locus erat per- 
opportunus, et ad ledendum hostes, 
protegendumque amicos pares com- 
moditates habebat; occupare insulam 
suique juris facere vehementer cupie- 
bat. Considerans autem, ceteras urbis 
partes aut mari aut preruptis cotibus 
cingi, brevem vero quemdam locum, 
qui Zacynthum spectabat, per planum 
adiri posse; ab hac parte machinas 
admovere, et eo molem totam obsi- 
dionis conferre statuit ^ Dum hzc 
curat, inque his occupatur Philippus, 
lembi quindecim a Scerdila/da missi 


veniunt: plures enim ne posset mit- 
tere, impediverunt molitiones atque 
turbz a variis per Illyriam dynastis 
excitatze, Venerunt autem et a sociis 
milites, qui fuerant imperati, Epirotis, 
Acarnanibus et Messeniis. Post ca- 
ptam namque Phialensium urbem, 
de cetero nihil jam recusabant Mes- 
senii, quo minus participes belli essent. 
Ubi fuerunt omnia ad obsidionem pa- 
rata, et locis opportunis adversus moe- 
nium propugnatores catapultee balistze- 
que disposita; rex, hortatus Mace- 
donas, muris machinas admovet, ea- 
rumque przesidio tutus, cuniculos inci- 


OI. 140. 2. 


Per Leontii 
perfidiam 
urbe non 
potitur. 


Acarnanes 
Philippum 
invitant ad 
invaden- 
dam JEto- 
liam. 
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καὶ διὰ τούτων TOÍG ὀρύγμασιν ἐνεχείρει. ταχὺ δὲ τοῦ ἢ 
τείχους ἐπὶ δύο πλέθρα κρεμιασθέντος, διὰ τὴν ἔν τοῖς 
ἔργοις προθυμίαν τῶν Μακεδόνων, ἐγγίσας τοῖς τείχεσιν 
ὃ βασιλεὺς, παρήνει, τοῖς ἐν τῆ πόλει, τίθεσθαι πρὸς 
αὐτὸν τὴν εἰρήνην. σῶν δὲ παρακουόντων, ἐμξαλὼν πῦρ 8 
τοῖς ἐρείσμασιν, ὁμοῦ πᾶν τὸ διεστυ) μένον κατέξαλε 
τεῖχος. Οὗ 5 γενομένου; πρώτους ἐφῆκε τοὺς πελταστὰς, 9 
τοὺς ὑπὸ Λεόντιον ταττομένους, σπειρηδὸν τάξας; καὶ 
παραγγείλας βιάζεσθαι διὰ τοῦ πτώματος. οἱ δὲ περὶ 10 
τὸν oui τηροῦντες, σὰ πρὸς σὸν ᾿Ασελλῆν συγ- 
κείμενα; P φρὶς εξῆς τοὺς νεανίσκους» ὑπερδάντας * τὸ 
πτώμα; διέτρεψαν TOU μὴ τελεσιουργῆσαι τὴν κατά- 
ληψιν τῆς πόλεως" προδιεφθαρκότες μὲν τοὺς ἐπιῷανε-1ι 
στάτους τῶν κατὰ μέρος ἡγεμόνων, εθελοκακοῦντες δὲ, 
καὶ παρ᾽ ἐκαστον ἀποδειλιῶντες αὐτοί. “τέλος ἐξέπεσον 19 
ἐκ τῆς πόλεως. πολλὼς πληγεὶς λαβόντες, καίπερ 
εὐχερῶς δυνάμενοι κρατῆσαι σῶν πολεμίων. Ὁ δὲ 18 
βασιλεὺς, ὁρῶν ἀποδειλιῶντας μὲν τοὺς ἡγεμόνας, 
τραυματίας δὲ καὶ πλείους γεγονότας σῶν Μακεδόνων, 
τῆς μὲν πολιορκίας ἀπέστη, περὶ δὲ τῶν ἑξῆς ἐξου- 
λεύετο μετὰ τῶν φίλων. 

. Κατὰ δὲ σοὺς. αὐτοὺς καιροὺς, Λυκοῦργος μὲν 
εἰς τὴν Μεσσηνίαν ἐξεστρατεύκει" Δορίμαχιος δὲ, τοὺς 
. b Mendose scripti libri τρεῖς ἑξῆς Toug νεανίσκους. 


tur vulgo ces; ias νεανίσκους. 
€ σῷ πτώματι Bav, Aug. Reg. A. 


Hinc, abjecto articulo, edi- 
Mihi alia medela potior certiorque visa est. 
d Fors. καὶ φσέλος, vel τέλος δὲ. 


pit agere. Quumque brevi tempore, terrore injecto avertit, quo minus in- 


propter singularem Macedonum alacri- 
tatem in opere faciendo, ad duo jugera 
suffossi suspensique muri essent; suc- 
cedit rex ad muros, et oppidanos ad 
pacem secum ineundam invitat. Qui- 
bus negligenter audientibus, immisso 
igne fulturas corrumpit; ac simul, 
quantum erat muri spatium sublicis 
suspensum, dejicit. Quod ubi factum 
est, cetratos cum duce suo Leo»tio per 
cohortes divisos, omnium primos im- 
mittit, jussos per ruinam irrumpere. 
At Leontius, memor conjurationis cum 
Apelle factze, ter deinceps juvenes, 
postquam ruinam Jam superaverant, 


stitutum perficerent urbemque cape- 
rent; quum et potissimos quosque du- 
ctores ordinum antea corrupisset, et 
ipse, de industria ignaviam affectans, 
metuere subinde se ostenderet. Itaque 
urbe tandem, magno detrimento acce- 
pto, ejecti sunt; quum facile superare 
hostem potuissent. Rex, ubi duces 
ignave se gerere, Macedonum autem 
plurimos videt esse sauciatos, soluta 
obsidione, quid deinceps facto sit opus, 
concilio amicorum habito, deliberat. 

v. Eodem vero tempore et Lycur- 
£us in Messeniam expeditionem fece- 
rat: et Derimachus cum dimidia parte 
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ἡμίσεις ἔχων € Αἰσωλῶν, εἰς Θετταλίαν ἐπεποίητο τὴν A- U. 536. 
ὁρμήν" ἀμφότεροι πεπεισμένοι; σὸν Φίλιππον ἀποσπά- 
ὥσειν τῆς τῶν Παλαμέων πολιορκίας. ὑπὲρ ὧν ἧκον πρέσ- 
Gic πρὸς σὸν βασιλέα, παρά TE ᾿Αχαρνονων καὶ παρὸ 
Μεσσηνίων" οἱ μὲν παρὰ τῶν ᾿Ακαρνάνων, παρακο- 
λοῦντες αὐτὸν ἐμξαλεῖν εἰς τὴν σῶν Αἰτωλῶν χώραν, 
καὶ TÜV τε ἐΔορίμαχον ἀποστῆσαι τῆς εἰς τὴν Μα- 
κεδονίαν ὁρμῆς». καὶ τὴν χώραν σῶν Αἰτωλῶν ἐπελθεῖν 
3 καὶ πορθῆσαι πᾶσαν ἀδεῶς" οἱ δὲ Topo σῶν Μεσσηνίων, Messenii 
δεόριενοι σφίσι βοηθεῖν, καὶ διδάσκοντες, ὅτι; iip ὅροι dis 
᾿Ετησίων ἤδη στάσιν ἐχόντων, δυνατόν ἐστι σὴν guum pie Tue 
LLL £x τῆς Κεφαλληνίας εἰς τὴν Μεσσηνίαν ἐν 
Adige ποιήσασθαι μιᾷ. π διὸ oi περὶ Γόργον σὸν Mec- 
σήνιον, αἰφνίδιον καὶ πραγμωτικὴν ἐσομένην συνίστασαν 
διτὴν ἐπὶ τὸν Δυκοῦργον ἐπίθεσιν. ΟΣ δὲ περὶ σὸν Λεόν- 
τιον; τηροῦντες σὴν αὐτῶν ὑπόθεσιν, συνήργουν τοῖς περὶ 
τὸν Γόργον ἐκτενῶς, θεωροῦντες; ὅτι συμβήσεται τὴν 
θερείαν εἰς τέλος ἄπρακτον γενέσθαι τῷ Φιλίππῳ. 
6 πλεῦσαι μὲν yg εἰς τὴν Μεσσηνίαν, TTE: ἦν᾽ ἂνα- 
πλεῦσαι δ᾽ ἐκεῖθεν, τῶν ἐτησίων ἐπεχόντων, ἀδύνατον. 
γὲξ οὗ δῆλον ἦν, ὡς ὁ μὲν Φίλιστος, ἐν 77 Μεσσηνίᾳ 
μετὰ τῆς δυνάμεως συγκλεισθεὶς, ἀναγκασθήσεται τὸ 
λοιπὸν μέρος τοῦ θέρους ἄπροκτος μένειν, οἱ δ᾽ Αἰτωλοὶ, 


f ξποιήσατο edd. ex Bav. 8 &cora cu edd, ex Bav. 
i ῥᾳδίως Vat. Flor. 


€ σῶν Αἰσωλῶν malim. 
h δ ὧν edd. ex Bav. à/ àv Aug. Reg. Δ. 


Messeniam trajici. Ex quo eflficiebat 


JEtolorum in "Thessaliam irruperat: 
Gorgus Messenius, inopinato | invadi 


persuasi ambo, se hoc pacto PhAilip- 
pum ab obsidione Paleensium esse 
revocaturos, Nec defuerunt eo no- 
mine missa ad regem legationes cum 
ab Acarnanibus, tum a Messeniis, 
Qui ex 4dcarnania veniebant, hortaban- 
tur, ut, in ZEtolorum agrum impres- 
sione facta, et. Dorimachutn ab inva- 
denda Macedonia retraheret, et unvoer- 
sam, /Etolorum regionem sine ullo peri- 
culo depopularetur. | IMesseniorum vero 
legati, opem sibi ferri orantes, adde- 
bant, nunc, cum Etesiarum flatus vige- 
rent, posse uno die a Cephallenia in 


VOL. 11. 


Lycurgum posse et bene rem geri. Et 
Leontius, propositum sibi consilium 
spectans, Gorgum studio summo ad- 
juvat; ut qui futurum provideret, 
totam ut zstatem plane inutiliter eo 
pacto Philippus consumeret, Etenim 
navigare quidem in Messeniam, per. 
facile erat; rediri vero inde Efesiarum 
diebus nullo poterat modo. Ex quo 
apparebat, Philippum, cum exercitu in 
Messenia inclusum, reliquam zestatem 
necessario per otium traducturum ; 
JEtolis vero Thessaliam et Epirum 


L 
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01.140. 2. τῆν Θετταλίαν καὶ τὴν Ἤπειρον ἐπιπορευόμενοι; “κα- 
τασυροῦσι καὶ πορθήσουσι πᾶσαν ἀδεῶς. Οὗτοι μὲν 8 


οὐν» "λυμαινόμενοι; ταῦτα καὶ τὰ τοιαῦτα συνεβού- 
Arati consi- A £U0P. O; δὲ περὶ τὸν "Αρατον, συμπαρόντες, τῆς 
tor RE ἐγαντίας προέστασαν γνώμης. δεῖν γὰρ ἐφασαν εἰς τὴν 9 
pos Αἰσωλίαν ποιεῖσθαι τὸν πλοῦν, καὶ τούτων ἔχεσθαι τῶν 
πραγμάτων' ἐξεστρατευκότων γὰρ, σῶν Αἰτωλῶν μετὰ 
Δοριμάγου, κάλλιστον εἰναι καιρὸν ἐπελθεῖν καὶ πορ- 
θῆσα!ι σὴν Αἰτωλίαν. 'O δὲ βασιλεὺς, τὰ μὲν ἀπιστῶν 10 
ἤδη τοῖς περὶ σὸν Λεόντιον ἐκ τῆς περὶ τῆν πολιορκίαν 
ἐθελοκοακήσεως, συναισθανόμιενος δὲ καὶ ἐκ τοῦ περὶ σὸν 
Παλουντα διαξουλίου αὐτῶν τὴν καπκοπραγριοσύνην, 
ἔκρινε χρῆσθαι τοῖς πράγμασι, κατὰ τὴν ᾿Αράτου 





γνώμην. Διόπερ ᾿Επηράτῳ μὲν ἔγραψε, τῷ T4yll 
᾿Αχαιῶν στρατηγῷ» βοηθεῖν τοῖς Μεσσηνίοις» ἀναλα- ; 


Govzi pies ᾿Αχαιούς᾽ αὐτὸς δ᾽ ἀνωγχθεὶς ἐκ τῆς Κεφαλ- 
ληνίας; “ παρῆν δευτεραῖος εἰς Λευκάδα μετὰ τοῦ | 
στόλου γυκτός. εὐτρεπισάμενος δὲ τὰ περὶ TOY Auógu- i21 
κτον, καὶ ταύτῃ διαπομίσας τὰς γαῦς, ἐποιεῖτο τὸν 
ἢ ἀπόπλουν κατὰ σὸν Appio: L0 oU pL EVO κόλπον. 
ὃ δὲ προειρηρυένος κόλπος, ἐπὶ πολὺ “προτείνων e σου 18 
Σικελικοῦ πελάγους, εἰς τοὺς βιεσογαίους ἀνήκει τόπους 
τῆς Αἰτωλίας, καθάπερ καὶ πρότερον ἡμῖν εἰρήται. 





Κ κατασυροῦσι καὶ πορθήσουσι correxit Casaub. Ante eum omnes κατασύρουσι 
xci πορθοῦσι, l χυμεωνευόμενοι Vat. Flor. Aug. Reg. A. quod potest Polybia- 
num videri. m In Aug. et inde in edit. Hervag. et seqq. abest verbum sez», 
sed post »uxvós additur ἧκε. Forsan olim fuerat Z xal εὐσρεπισ. et aberat ibi 
particula δὲ. D ἀνάπλουν Aug. 


omnem impune incursandi, vastandi, 
urendi, potestatem fore. [Ita ergo isti 
hac et similia his perniciosa consilia 
regi suggerebant.  Zrafus vero, qui 
concilio intererat, plane contrarium 
suadere; et, ZEtoliam classe petendam 
esse, dicere, eoque bellum esse trans- 
Jerendum: quippe munc, ZEtolis cum 


sententiam sibi sequendam esse duxit. 
Itaque literis ad .Eperatum praetorem 
Achaorum datis, imperat ei, ut col- 
lecto ex Achais exercitu Messeniis | 
cpem ferret : ipse Leucadem ex Cephal- | 
lenia cum classe altero post die noctis 
silentio appellit. Ubi rebus omnibus 


/ 
| 
ligens prava hominis consilia, «ταί 


Dorimacho in expedilionem | profectis, 
opportunissimum esse tempus illius re- 
gionis incursande atque  diripienda. 
Rex, Leontio partim jam diffidens, ex 
quo affectatam ejus ignaviam in op- 
pugnatione viderat, partim ex consul- 
tatione circa Paluntem instituta intel- 


praeparatis in freto manu effosso, quem 
Dioryctum vocant, translatisque illac 
navibus, z4mbracium sinum est inve- 
ctus: qui, u$ jam ante diximus, e Si- 
culo mari longe procurrens, ad medi- 
terranea ZEÉtoli& pertinet. Confecto 
autem cursu prius aliquanto quam il- 
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ι4 διανύσας δὲ, καὶ καθορμισθεὶς βραχὺ πρὸ ἡριέρας πρὸς τῇ 
κοωλουμένη Λιμναίω; τοῖς wir στρατιώτωις ἀριστοποι- appen 
εἴσθωι παρήγγειλε; καὶ τὸ πολὺ τῆς ἀποσκευῆς ? cro - 
μένοις, εὐζώνους σφάς παρασκευάζειν πρὸς ἀναζυγήν. 
15 αὐτὸς δὲ, τοὺς ὁδηγοὺς ἀθροίσας; σά T& περὶ τοὺς 
τόπους καὶ τὰς παρακειμένας πόλεις ἐπυνθάνετο καὶ 


διηρεύ Ua. 


vr. Κατὰ δὲ τὸν καιρὸν τοῦτον, ἧκεν UT "Aeiero- S 
4 86 1 - 
esie: ὁ στρωτηγὸς πανδημεὶ σοὺς ᾿Ακαρνάνας" πολλὰ 


γὰρ καὶ δεινὸ πεπονθότες € ἐν τοῖς ογώτερον χρόνοις, ὑπὸ 
σῶν Αἰτωλῶν, ἐκθύμως 6i y 0v πρὸς σὺ κατὰ πάντα 
2 τρόπον οἰμύνασθαι 20i | βλάψαι τοὺς Αἰτωλούς. Διόπερ 
ὠσμένως ἐπιλαβόμενοι TTE τῆς Μακεδόνων ᾿ἐπαρκείας, 
ἧκον ἐν τοῖς ὅπλοις, οὐ μόνον ὅσοις ὃ νόμος ἐπέτατσε 


ϑστρατεύειν; ἀλλὰ καὶ τῶν πρεσθυτέρων τινές. 


οὐκ 


ἐλάττω δὲ τούτων ὁρμὴν εἶχον ᾿Ἡπειρώτοαι», Qi τὰς 
παραπλησίους αἰτίας διὰ δὲ τὸ μέγεθος τῆς χώρας, 
καὶ διὸ τὸ τῆς παρουσίας αἰφνίδιον τῆς τοῦ Φιλίππου. 
4“ καθυστέρουν τῇ συνωαγωγῆ τῶν παιρῶν. σῶν δ᾽ Αἰτωλῶν τοὺς 
μὲν ἡρυίσεις “ἔχων [ὠπῆν] Δορίμαγχος. καθάπερ εἶπον; 
TOUG δ᾽ ἡμίσεις ἀπολελοίπει" νομίζων ἀξιόχρεων πρὸς TO, 
παράδοξα ταύτην τὴν ἐφεδρείαν ὑπάρχειν σῶν τε πό- 


δλεων, καὶ 


τῆς 


χώρας. 


clusi. 


lucesceret, ad Limnceanm (oppidi id no- 
men est) portum cepit. Moxque pran- 
dere milites, et, posita impedirmiento- 
rum majori parte, concinnare se ad 
iter expeditos, jubet. Ipse, ducibus 
vie pluribus coactis, de natura loco- 
rum, et de adjacentium urbium situ 
percontari et omnia diligenter inqui- 
rere. 

vi. Eo tempore zristophantus, prze- 
tor 4carnanum, omnes ejus gentis co- 
pias secum trahens ad regem venit. 
Multas enim easque graves injurias ab 
JEtolis superioribus temporibus per- 
pessi, vindicandi se et damnum /Etolis 
inferendi cupiditate inirum in modum 


'O δὲ 


9 ἀποθεμένους Vat. Flor. Aug. Reg. ἃ. 
ctorum recepi. ἐπαρχίας vulgo edd. cum MStis. 
omnes, et carent verbo. ἦν interseruit Casaubonus. 
Possis et ἐξεληλύθει vel aliud simile suspicari. 


βασιλεὺς; ἀπολιπὼν 


Ρ ἐπαρκείας ex emend. virorum do- 
d ἔχων Δορίμια χος dant MSti 
Pretuli ἀπῆν, et uncis in. 


flagrabant. Leti igitur occasionem Ma- 
cedonici auxilii amplectentes, non ii so- 
lum qui per leges militie dare nomen 
tenebantur, sed etiam e grandioribus 
etate militari nonnulli, cum armis 
presto aderant. Nec minore impetu, 
similes ob caussas, etiam Epirote fere- 
bantur; sed propter provincie ampli- 
tudinem, et subitum Philippi adven- 
tum, haud satis tempestive cogere 
copias suas potuerant. "Totius J/Eto- 
lorum exercitus dimidiam partem, ut 
antea diximus, Dorimachus secum ab- 
duxerat; alteram reliquerat; satis 
idoneum praesidium adversus incerta 
casuum, et urbibus et agris tutandis, 


L 


A, U., 536. 


Limnaam 


Acarnanes 


gunt. 


'Thernum 
το! 
petit. 


Ol, 140. 2. 


Consilium 
regis fru- 


stra impe- ὁρῶντες τὸν μὲν 
dire conatur 


Leontius. 
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φυλακὴν ἱκανὴν τῆς ἀποσκευῆς; TÓTÉ μὲν ἀναζεύξας ἐκ 
τῆς Λιμναίας δείλης, καὶ προελθὼν ὡς ἑξήκοντα στάδια 
κατεστρατοπέδευσε. δειπνοποιησαμενος δὲ, καὶ βραχὺς 
διαναπαύσας τὴν δύναμιν, αὖθις ὥρμα καὶ συνεχῶς 
γυκτοπορήσας ἧκε πρὸς σὸν ᾿Αχελῷον ποταμὸν, ἄρτι 
τῆς ἡμέρας ἐπιφαινούσης, μεταξὺ Κωνώπης καὶ Στρά- 
του" σπεύδων ἄφνω καὶ παραδόξως ἐπὶ τὸν ἐν τοῖς 
᾿Θέρμωοις σύπον emi eMe. 
VII. Oi δὲ περὶ σὺν Λεόντιον, κατὰ δύο τρόπους 
Φίλιππον καθιξόριενον τῆς προθέσεως, 
τοὺς δὲ Αἰτωλοὺς ᾿ἀδυνατήσοντας τοῖς παρουσι" καθ᾽ 
ἐνῶ μὲν, 7 ταχεῖα καὶ παράδοξος d τῶν Μακεδόνων 
ἐγεγόνει παρουσία" καθ᾽ ἕτερον δὲ, 7 7 πρός γε τὸν &»2 
τοῖς Θέρμοις τύπον, οὐδέποτ᾽ ἂν ὑπολαξόντες, Αἰτωλοὶ 
τολμῆσαι τὸν Φίλισσον οὕτω προχείρως αὐτὸν δοῦναι; 
διὰ τὰς ὀχυρότητας σῶν τόπων, ἔμελλον ὠπρονόητοι καὶ | 
παντελῶς ὠπαράσκευοι ληφθήσεσθαι πρὸς τὸ συμβαῖνον 
εἰς ἃ βλέποντες, καὶ τηροῦντες σὴν εαυτῶν πρόθεσιν, 8 
ὥοντο δεῖν τὸν Φίλιππον, περὶ σὸν ᾿Αχελῷον στρατοπε- 
PR προσαναπαῦσαι τὴν δύναμιν £x τῆς γυκτοπορίας, 
σπουδάζοντες βρωχεῖών γε τοῖς Αἰτωλοῖς ὠνοισσροφὴν 
δοῦνα; πρὸς σὴν βοήθειαν. Οἱ δὲ περὶ σὸν Αρατον» 4 


e 





T Θερμοῖς edd. cum aliis. Et sic mox iterum. 5 Post ἀδυνατήσοντας exci- 
disse verbum ἐπικουρεῖν, ἐπαμύνωι, aut aliud simile, suspicati sunt Casaub. et 
Heisk. t zyró» Bav. 


id futurum existimans.  Rex,ad tuiti- celeriter et preter hominum opinio- 


onem impcdimentorum manu militum 
idonea relicta, circa vesperam profe- 
ctus e Limnca, stadiis circiter sexa. 
ginta confectis, metatur castra. σα- 
natus deinde, et modico spatio ad qui- 
escendum militi concesso, mox iterum 
pergit ire; ac per noctem continuato 
itinere, ad amnem .cheloum inter 
Conopen et Stratum, illucescente jam 
die, pervenit: habens in animo, irru- 
ptione subita et inopinata ZAÀermum 
occupare. 

vit. Intellexerat Leontius, duplicem 
ob caussam Philippi consilium habitu- 
rum exitum, neque fieri posse ut JEtoli 
conatus illius impedirent; tum quia 


nem Macedonum exercitus advenerat ; 
tum quia, quod ad ZAhermum quidem 
attinet, nihil prorsus tale cogitantes 
planeque imparatos erat JEtolos op- 
pressurus: qui quidem persuasum ha- 
berent, numquam ita salutis suz pro- 
digum fore Philippum, ut in Joca us- 
que adeo munita et difficilia se immit- 
teret, Hec igitur cogitans Leontius, 
et in suscepta proditione perstans, au- 
ctor regi erat, ut ad zfcheloum amnem 
communitis castris militem ex itinere 
nocturno reficeret: id nempe agens 
sedulo, ut breve saltem aliquod tem- 
pus ad subveniendum sibf ipsis daret 
JEtolis. Sed iratus, qui non igno- 
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θεωροῦντες TÓV μὲν καιρὸν ὀξὺν ὄντα τῆς ἐπιζξζολῆς, τοὺς A. U. 686. 
δὲ περὶ τὸν Λεόντιον προδήλως ἐμυποδίζοντας, διεμιαρτύ- 
go»ro τὸν Φίλιππον» L παριέναι τὸν καιρὸν, μηδὲ 

5 καταμέλλειν. οἷς καὶ πεισθεὶς 0 βασιλεὺς, καὶ προσ- 
κόπτων ἤδη τοῖς περὶ τὸν Λεόντιον, € ἐποιεῖτο τὴν πορείαν 
θκατὰ τὸ συνεχές. Διαδὰς δὲ τὸν ᾿Αχελῷον ποταμὸν, Acheloum 
προῆγε συντόνως ὡς ἐπὶ τὸ Θέρμον᾽ ὥμω δὲ προάγων, Philippus. 
1 ἐδήου καὶ κατέφθειρε TZV χώραν. παρήει δὲ, ἐκ μὲν 
εὐωνύμνων οἰπολιπὼν Στροίτον; ᾿Αγρίνιον, "Oecczieig* ἐκ 
δὲ δεξιῶν Κωνώπην, Δυσιμοχίαν, Τριχώνιον; "Φοίσεον. 

8 ὠφικόρνενος δὲ πρὸς πόλιν τὴν καλουμένην Μέταπαν, ἡ ἢ Metapaopp. 
κεῖται μὲν ἐπ᾿ αὐτῆς τῆς Τριχωνίδος λίμνης καὶ M Ea 
παρὼ ταύτη στενῶν, ὠπέχει δὲ σχεδὸν ἑξήκοντα στάδιον “νι. 

οτοῦ ἡ προσαγορευομένου Θέρμου" ταύτην μὲν» ἐκλιπόντων 
σῶν Αἰτωλῶν, εἰσωγαγὼν πεντακοσίους στρωτιώτας 
κατεῖχε" βουλόμενος ἐφεδρείᾳ, χρήσασθαι πρός τε τὴν 


10 εἰσοδον καὶ τὴν ἐξοδον τὴν ἐκ τῶν στενῶν. ἔστι γὰρ πᾶς 


0 παρὰ σὴν λίμνην τόπος ὀρεινὸς καὶ τραχὺς. συν- 
/ E / N [nd ^ N 
ἡγμένος ταῖς ὕλαις" διὸ χαὶ πωντελῶς στενὴν καὶ 


11 δυσδίοδον ἔγχει τὴν πάροδον. Μετὰ δὲ ταῦτα, τοὺς μὲν 
μισθοφόρους προθέμενος πάσης τῆς πορείας, ἐπὶ δὲ 
τούτοις τοὺς Ἰλλυριοὺς, εξῆς δὲ τοὺς πελταστὸὶς καὶ 
φαλαγγίτας ἔχων; προῆγε διὼ τῶν στενῶν" α- 
γούντων μὲν αὐτῷ τῶν Κρητῶν, δεξιῶν δὲ παρὰ πλάγια 


που 


! Θεσιεῖς Aug. Reg. A. X Φύτεον Vat. Flor. Aug. Reg. A. Perott, y Men- 


dose προώγορευομο. editio Hervag. et seqq. 


rabat rei gerendae occasionem esse pra- 
cipitem, cernens Leontium ^salutaria 
consilia manifeste impedientem, Phi- 
lippum obtestatur, ne cessando et pro- 
latando agendi tempora consumeret. 
Cujus approbata sententia, rex, quem 
Leontii facta jam offendebant, ince- 
ptum iter pergit exsequi. Itaque z4che- 
loum transgressus, T'hermum versus 
festinato agmen ducit: simul, qua- 
cumque iter faceret, omnia urere ac 
vastare. In transitu reliquit ad sini- 
stram Stratum, Agrinium, Thestienses ; 
ad dexteram vero Conopen, Lysima- 
ehiam, Trichonium, Pheteum. De- 
inde ad urbem pervenit, quam Mecta- 
pam vocant, ad TZ'richonium lacum οἵ 


ipsas illius fauces sitam, et ab eo loco 
quem Thermum appellant, statia sexa- 
ginta distantem, Hanc, ab ZJEtolis 
desertam, quingentorum militum pra- 
sidio inducto rex tenuit: ut per fauces 
ingredienti atque exeunti, munimento 
esset. Est enim tota ripa illius lacus 
montosa et aspera, ac propter sylvas 
vie imminentes angusta: itaque arcto 
admodum et difficili tramite transitur. 
Deinde mercenariis agmen universum 
praeire jussis, quos sequebantur Illyrii ; 
ipse, proximos his ducens cetratos cum 
Macedonicz phalangis legionariis, per 
fauces pergere institit. Agmen clau- 
debant Cretenses; cum interim ad 
latus dextrum Thraces et levis armae 


19 


0L140.2. σῶν Θρῳκῶν καὶ ψιλῶν 


'Thermum 
pervenit 
Philippus. 


Insignis 
opulentia 
Thermi. 
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Σἀντιπωραπορευομένων ὅ ταῖς 
χώραις. TZV μὲν yu ἐκ τῶν εὐωνύμων ἐπιφάνειαν τῆς 12 
πορείας ἦσφαι. ἰσθη λίμνη σχεδὸν t ἐπὶ τριοίκοντο στάδια. 
VIII. ᾿Ανύσας ὃς τοὺς ποτε" TÓTOUC, καὶ 
παραγενόμενος πρὸς TZV κωλουμένην P κώμην “Παρμφίαν, 
PS καὶ ταύτην τη Cg nsa φρουρᾷ, προέβαινε 
“πρὸς TO Ocepor, ὁδὸν οὐ μόνον “προσαϊντη καὶ τρα- 
χείαν διαφερόντως, ἀλλὰ καὶ κρημνοὺς εξ c ἑκατέρου τοῦ 
μέρους ἐχουσαν βαθεῖς" ὥστε καὶ λίαν ἐπισφαλῆ καὶ 9 
στενὴν τῆν πάροδον εἶναι κατ᾽ ἐνίους σύπους" τῆς πάσης 
eye oco eue οὔσης σχεδὸν t ἐπὶ τριάκοντα στάδια. διανύ- 3 
σας δὲ καὶ ταύτην ἐν βραχεῖ χρόνῳ, διὰ T0 τοὺς 
Μακεδόνας i ἐνεργὸν ποιεῖσθαι τὴν πορείαν» ἧκε ' πολλῆς 
ὥρας ἐπὶ TO Θέρμον" καὶ καταστρατοπεδεύσαις, "ἀφῆκε 4 
σὴν δύναμιν Tüc τε περιοικίδας κώμας πορθεῖν, καὶ τὸ 
τῶν "Θερμίων πεδίον & ἐπιτρέχειν, ὁμοίως δὲ καὶ τὰς 
οἰκίας τὸς ἐν αὑτῷ TU Θέρμῳ διαρπάζειν, οὖσας 
πλήρεις οὐ μόνον σίτου καὶ τῆς τοιαύτης “χορηγίας, 
ἀλλὰ καὶ κατασκευῆς διαφερούσης * τῆς παρ᾽ Αἰτωλῶν. 
καθ᾿ ἕκαστον γὰρ ἔτος ἀγοράς σε καὶ πανηγύρεις δ 
ἐπιφανεστάτας, ἔτι δὲ καὶ σῶς τῶν ἀρχαιρεσίων κατα- 


στάσεις ἐν τούτῳ TU τόπῳ | συντελούντων, & £40,0701 πρὸς 


2 ἀντιπορευομένων Bav. 
ead. manu. 
Flor. Aug. Reg. A. € ἀνάντη Bav. 
dic. g PK Flor. Aug. Reg. A. 
αὐτῷ Bav. 


4. An σαῖς παρωρείαις ? 
€ [nferius 7 Πάμφιον vocatur. 


h Θερμαίων dant iidem libri. 
Κ σῶν vao Αἰτωλῶν libri omnes ante Ursin. et Casaub. 


5 In Bav. superscr, πόλιν 
d πρὸς σὸν Θέρμον h. 1. Vat. 
f πολλῆς ἔστι ὥρας malim, multo cdhuc 
i σῶν ἐν 

1 Post 


συντελούντων Casaub. ex conject. adjecit αὐτῶν. 


tura aequis passibus extra viam pro- 
grederentur: nam sinistrum agminis 
latus tegebatur ipso lacu, per triginta 
porrecto stadia. 

viII. Confecto per hujusmodi loca 
itinere, ad vicum nomine Pamphiam 
venitur: unde, locato hic quoque prz- 
sidio, T'hermum rex progreditur: via 
non solum ardua et cum primis aspera, 
sed qua etiam ab utraque parte pre- 
ruptas et altas habet rupes; ut non- 
nullis in locis per arctam transeunti 
semitam, magnum sit adeundum peri- 
culum. Est autem adscensus univer- 
sus stadiorum circiter triginta. Quod 


spatium pariter brevi tempore emensus, 
(etenim strenue admodum Macedones 
iter carpebant:) multo die ad 7"er- 
mum pervenit. Ibi positis castris, ex- 
ercitum dimisit, ut populabundus per 
omnes vicos circumcirca vagaretur, et 
Thermiorum campos incursaret, et do- 
mos pariter, qua in ipso ZAermo 
erant, diriperet, non frumento dum- 
taxat et omnis generis commeatu re- 
fertas, sed etiam pretiosissima supel- 
lectile quam ZEfoli haberent. Quo- 
niam enim mercatus quotannis et ludos 
celeberrimos ibi agitabant, eratque is 
locus legitimus comitiorum; unusquis- 
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τὰς ὑπ ποδοχὰς καὶ τὰς εἰς ταῦτα παρασκευὰς σὰ A. U. 596. 
πολυτελέστατα τῶν £V τοῖς βίοις v ὑπαρχόντων εἰς τοῦτον 
, / N / Ν N e 7 N N 
δαπετίθεντο τὸν τόπον. χωρίς δὲ τῆς χρείας, 04 τῆν 
, ͵ » , e / 3 M e , 
ὠσφολειῶν ἤλπιζον ἐνταυθοῖ βεξαιοτάτην αὑτοῖς ὑπᾶρ- 
Ν N T J / , 7 
xs διὼ τὸ ῥνῆτε πολεμιον τετολρμῆκεναι μηδένα ΄ω- 
M /, , 3 ^ 
πότε εἰς τοὺς το Ὸ TOUT ἐμθαλεῖν' εἰναί τε τῇ 
φύσει Τοιούτους, ὥστε 776 συμπάσης Αἰτωλίας οἷον 
Τὠκροπόλεως ἔχειν τάξιν. διότι περ» εἰρηνευομένης ἐκ 
παλαιοῦ τῆς “Χώρας, πλήρεις ἦσαν ἀγαθῶν πολλῶν αἵ 
"i N 
TÉ περὶ τὸ ἱερὸν οἰκίαι» καὶ πᾶντες οἱ πέριξ σύποι. 

8 Ἔχεννην μὲν οὖν σὴν νύκτα παντοδαπῆς γέμοντες ὠφ)ε- Cons ἀϊαῖ. 
/ , - / - 35 / ν᾿ piunt ve 
λείας», αὐτοῦ κατηυλίσθησαν. τῇ ὃ ἐπ᾿ αυριον» 776 [^£ comburunt 

- N / ; N N /^ Macedones. 
κατασκευῆς τῶ TOAXUTEAEO TOTO, καὶ τῶ δυναταὰὼ κορμυὶ- 
7 v ^ M /, s Lr 
ζεσθαι διέλεγον" τὸ δὲ λοιπὰ σωρεύοντες πρὸ τῶν 
^ / 
9 δληνων, ἐνεπίρυπρασαν. ὁμοίως δὲ καὶ τῶν ὅπλων, σῶν 
ἐν ταῖς στοαὶς Gy" TOÀ μὲν πολυτελῆ καθα:ι- 
ροῦντες ἀπεκόμιζον, σινὰ δ᾽ ὑπήλλαττον' τὰ δὲ λοιπὰ 
Ü v Lnd m? (6 e δὲ ^ 7 
συνὰ Ee, TUO ““ἐνεοῶλλο)ν. ἤν O6 TOLUTO, πλείω 
τῶν μυρίων καὶ πεντακισχιλίων. 
IX. Koi ἕως μὲν τούτου πάντα κατὰ τοὺς TOU Templum 
«. evertunt., 
πολέμου γόμους καλώς καὶ δικαίως € ἐπράττετο" σὰ δὲ 
2 μετὰ ταῦτα πώς χρὴ λέγειν, οὐκ οἶδα. Λαβόντες γὰρ 
ἔννοιαν τῶν ἐν Δίῳ καὶ Δωδώνῃ πεπραγμένων τοῖς 
Αἰτωλοῖς», τἄς τε στοὰς ἐνεπίμπρασαν, καὶ τὰ λοιπὰ 


T» ἐγέξαλλον recepi ex Aug. Vulgo ἐνέξαλον. 


que ZEtolorum ad instruenda hospitia, 


pellectile prestantissima quaeque sele- 
et ad apparatum solemnium, pretiosis- 


gerunt, qua quidem auferri poterant : 


sima quaque rerum suarum eo confe- 
rebat. Atque id quidem faciebant non 
solum, ut ibi eis rebus uterentur, ve- 
rum etiam securitatis gratia; quam eo 
loci certissimam esse confidebant, cum 
quia nemo umquam hostis illuc pene- 
traverat, tum quod ea locorum natura 
esset, ut universae ZEtoliae arx quaedam 
esse hic locus crederetur. Quare, 
quum longa diuturnaque pace essent 
usi, et proximae templo domus, et quae 
undique circumjacebant, bonis multis 
abundabant. Nocte igitur illa, cujus- 
que modi prada onusti, ibi tetende- 
runt, Postridie vero ex universa su- 


reliqua, pro tabernaculis acervatim 
eongesta, cremant. Similiter etiam 
ex armis quae in porticibus visebantur 
suspensa, quaecumque majoris pretii 
erant, auferunt ; quaedam permutant: 
cetera in unum congerunt, ignemque 
iis immittunt. Cremataque sunt ar- 
morum quina dena millia et amplius. 
IX. Et hactenus quidem recte ac 
juste e belli legibus omnia: de iis vero, 
qua postea sunt secuta, quid dicam, 
non satis scio. Nam ubi venit illis in 
mentem eorum, qua Dii ac Dodonze 
fecerant ZEtoli; et porticus consumse- 
runt incendio, et, quidquid restabat 


L4 
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σῶν ἀναθημάτων διέφθειρον, ὄντα πολυτελῆ ταῖς κατα- 
σκευαῖς, καὶ πολλῆς ἐπιμελείας £10 τετευχότα καὶ 
δαπάνης. οὐ μόνον δὲ τῷ πυρὶ κατελυμήναντο τὰς 8 
ἢ ξοφὰς, ἀλλὰ καὶ κατέσκαψαν εἰς ἐδαφος. " ἀνέτρεψαν 
X καὶ σοὺς ἀνδριάντας, ὄντας οὐκ ἐλάττους δισχιλίων" 
πολλοὺς δὲ καὶ διέφθειραν, πλῆν ὅσοι θεῶν ἐπιγραφὰς ἢ 


Sami poétze τύπους eor σῶν Oi τοιούτων ἀπέσχοντο. κατέγραφον 


epigramma. 


Vindictae 
nimis in- 
dulget Phi- 
lippus. 


Moderatior 
olim Anti- 
gonus in 
Spartanos, 


δ᾽ εἰς τοὺς τοίχους; καὶ τὸν περιφερόμενον στίχον ἤδη 
τότε τῆς ἐπιδεξιότητος “ τῆς Σάμου φυομένης. ὃς 7 ἤν υἱὸς 
μὲν Χρυσογόνου, σύντροφος δὲ τοῦ βασιλέως. ὁ δὲ δ 
στίχος ἤν" 


Ὁρᾷς τὸ δῖον οὗ βέλος διέπτατο: 


Ρ Καὶ μεγίστη δὴ καὶ παράστασις ἐπὶ τούτοις εἶχε σόν 6 
τε βασιλέα καὶ τοὺς περὶ αὑτὸν φίλους, ὡς δικαίως 
ταῦτα πράττοντας καὶ καθηκόντως, ἀμυνομένους φοῖς 
ὁμιοίοις σὴν τῶν Αἰτωλῶν περὶ vo Δῖον ἀσέξειαν." Ἔροὶ 
δὲ ra varia. δοκεῖ τούτων. εἰ δ᾽ ὀρθὸς ὁ 0 λόγος, σκοπεῖν T 
ἐν μέσῳ πᾶρεστι» “χρωμένους 0) y, ἑφέροις τισὶν, ἀλλὰ τοῖς 
εξ αὑτῆς τῆς οἰκίας ταύτης παραδείγμασιν. ᾿Αντί- 8 
γόνος» ἐκ παρατάξεως γικήσας μάχῃ Κλεομένην, τὸν 
βασιλέα τῶν Λακεδαιμονίων, t ἐγκρατῆς ἐγένετο καὶ τῆς 


n ἀνέστρεψαν edd. O eZ; τοῦ Σάμου edd. ex Bav. In nomine Poeta, qui 
apud Meleagrum et Plutarchum Σάμιος vulgo vocatur, nil variant libri nostri, 
P καὶ μεγίστη δὲ edd. ex Bav. 


donariorum,corruperunt; quorum non- 
nulla pretiosa admodum, et studio 
magno et impensa ingenti erant ela- 
borata, Nec contenti tecta flammis 
absumsisse, ipsum quoque edificium 
solo sequarunt. $Síatuas quin etiam 
omnes everterunt, quae pauciores bis 
mille non erant: multasque etiam 
diffregerunt, quav quidem inscriptae 
diis non essent, aut formas deorum 
non haberent ; nam ab ejusmodi tamen 
manus abstinuerunt.  Parietibus au- 
tem versiculum illum, omnium postea 
sermonibus jactatum, inscripserunt ; 
jam tum elegantis sui ingenii specimen 
edere incipiente Samo, Chrysogoni 


fiio, qui una cum rege fuerat educa- 
tus. "Versus fuit talis: 


Vides dium telum quo pervolaverit 3 


Quae dum patrabantur a Macedonibus, 
ipsum quidem Regem etiam ejusque 
amicos summa persuasio tenebat, juste 
hzc atque honeste fieri, quod jus ta- 
lionis ab ZEtolis exigeretur pro impiis 
facinoribus, quae in urbe Dio illi ad- 
misissent. Mihi vero contrarium po- 
tius videtur: qui an recte sentiam, nec 
ne, promtum est unicuique dijudicare ; 
non aliunde, quam ex illa ipsa regia 
familia, petitis exemplis. ntigonus 
post devictum acie Cleomenem, Lace- 
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9 Σπάρτης. αὐτός T& ὧν κύριος, ὃ βούλοιτο, χρῆσθαι καὶ A. U. 536. 
τῇ πόλει καὶ τοῖς ἐμπολιτευομένοις, τοσοῦτον ἀπεῖχε 
τοῦ κακῶς ποιεῖν τοὺς γεγονότας ὑποχειρίους, P der ἐκ 
τῶν ἐναντίων, ἀποδοὺς τὸ πάτριον πολίτευμω καὶ τὴν 
ἐλευθερίαν, καὶ τῶν μεγίστων ὠγαθῶν αἴτιος γενόμενος 
καὶ κοινῇ καὶ κατ΄ ἰδίαν Λακεδαιμονίοις, οὕτως εἰς τὴν 
10 οἰκείαν ἀπηλλάγη. τοιγαροῦν οὐ μόνον ἐκρίθη παρ᾽ 
αὐτὸν τὸν κοι ρὸν εὐεργέτης» QA καὶ, μεταλλάξας, 
σωτήρ" οὐδὲ παροὶ μόνοις ecc e V TOLOD 
πᾶσι τοῖς “Ἕλλησιν, ὠθανάτου τέτευχε τιμῆς καὶ δόξης 

ἐπὶ τοῖς προειρημένοις. 
S Καὶ μὴν ὁ πρῶτος αὐτῶν αὐξήσας τῆν βασιλείαν," Et Philip- 


us A - 
καὶ scola ἀρχηγὺς τοῦ προσχήματος 776 οἰκίοις, ts PUN 


Φίλιππος, γικῆσας ᾿Αθηναίους TZV ἐν Χαιρωνείᾳ py, — qat 
οὐ τοσοῦτον ἤνυσε διὼ τῶν ὅπλων, ὅσον διὰ τῆς emi- 
ῳ εἰκείως καὶ φιλανθρωπίας τῶν τρόπων. TU p γὰρ 
πολέμῳ καὶ τοῖς ὅπλοις; αὐτῶν μόνων. περιεγένετο καὶ 
κύριος κατέστη σῶν ἀντιταξαριένων' τῇ δ᾽ εὐγνωμοσύνῃ 
καὶ μετριότητι, πάντας ᾿Αηναίους ἅμα καὶ τὴν πόλιν 
8 αὐτῶν ἔσχεν ὑπογ εἰριον" 002 ἐπιμετρῶν d σὸν θυμὸν σοῖς 
/ 


/ ^ 
πραττομένοις: ἀλλὰ ῥνεχρι TOUTOU πολέρνων καὶ φιλο- 


P Tenui hoc sic editum inde a Casaub. ex solo Reg. B.  Debuerat tamen 
fortasse a nobis restitui consentiens veterum codicum (Urb. Vat. Flor. Aug. 
Reg. A. cod. Peiresc. et Suid. in Antigono,) scriptura ὡς ix φῶν ivzyr. quam et 
repraesentarunt ed. 1. et 2. Ze: σοὐναντίον voluerat Ursinus. 4 Perperam 
vulgo σῷ θυμῷ. 


daemoniorum regem, ipsius quoque 
Spartz potitus est. Erat tunc in ejus 
manu, quidquid vellet, tam de urbe, 
quam de omnibus civibus, statuere: 
ille vero tantum abfuit, ut maleficio 
ullo victos afficeret, ut e contrario pa- 
trias ipsis leges et libertatem restituerit, 
maximaque in Lacedzamonios benefi- 
cia, qua publice, qua privatim, con- 
tulerit: quod ubi factum, in suum re- 
gnum est reversus. Itaque, non illo 
dumtaxat tempore cum res agebatur, 
ut bene meritus; verum etiam post 
obitum, ut servator, judicio omnium 
est laudatus: neque apud Laced«emo- 
nios tantum, sed apud omnes Graecos, 


laudem et gloriam immortalem his re- 
bus gestis sibi peperit. 

X. Sed et iile, qui primus regni 
hujus opes auxit, quique domum hanc 
in istud fastigium princeps evexit, 
Philippus, devictis ad | Chaeroneam 
Atheniensibus, non tantum armis, 
quantum zequitate atque humanitate 
morum, est consecutus. Bello nam- 
que et armis eos solum superavit et in 
potestatem redegit, qui in acie contra 
ipsum steterant: benignitate vero at- 
que moderatione, simul populum uni- 
versum Atheniensium et urbem ipsam 
eorum sui juris fecit, Neque enim: 
supra modum ira in bellis indulgebat : 
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^ - - N t 
ΟἹ. 140. 3, γεικῶν, ἕως τοῦ λαξεῖν ἀφορμὰς πρὸς ἀπόδειξιν τῆς 


Et Alexan- 
der in The- 
banos, 


et in Persas, 7621 τὰ ἱερὸ καὶ καθόλου τὰ τεμένη. 


3 M /, x 7, 
αὕτου πρῳότητος καὶ καλοκαγαθίας. 


, , , v 3 / K 
λύτρων ἀποστείλας τοὺς UY UL TOUS καὶ κηδεύσας 
, 7] N / 3! N x , 
Αϑηναίων τοὺς τετελευτηκότας, ἔτι δὲ συνθεὶς ᾿Αντι- 
7 -— - ͵7ὔ x 
πἄτρῳ τὰ τούτων ὑστᾶ» καὶ τῶν ἀπαλλαττομένων τοὺς 
7 ^ hi ἃ , 
πλείστους ἀμφιεσας" μικρᾷ δαπάνη, διὰ τὴν ἀγχίνοιαιν, 
τῆν μεγίστην πρᾶξιν κατειργάσατο. τὸ γὰρ ᾿Αθηναίων 5 
φρόνημα καταπληξάμενος τῆ μεγαλοψυχίᾳ, πρὸς σῶν 


ἑτοίριους αὐτοὺς ἔσχε, συναγωνιστὰς ἀντὶ πολειυίων. 


δ᾽ ᾿Αλέξανδρος ; ἐκεῖνος γὰρ ἐπὶ τοσοῦτον ἐξοργισθεὶς 


G 7] e r ἃ 
Θηξαίοις, wert ἵκα: 


^ N rw. , 
TOUS μὲν οἰκήτοροις ἐξανδραπο- 


δίσασθαι, τὴν δὲ πόλιν εἰς ἔδαφος κατασκάψαι, τῆς γε 
πρὸς σοὺς θεοὺς εὐσεξείας οὐκ ὠλιγώρησε ὁ περὶ σὴν 


κατάληψιν τῆς πόλεως" 


ἀλλὰ πλείστην 


πρόνοιαν ὑπὲρ τοῦ μηδ᾽ ἀκούσιον ἁμάρτημα γενέσθαι 


Ν , N , / P4 N 
διαξὰς εἰς τὴν Ασίαν, βμετεπορευετο τῆν Περσῶν ἀσέ- 


^ 
Gam» εἰς τοὺς 


el 
Ελληνας, 


^ ^ - n / 
παροὶ μὲν τῶν ὠνθρώπων 


ἐπειράθη λαξεῖν δίκην ἀξίαν τῶν σφίσι πεπραγμένων" 


σῶν δὲ τοῖς θεοῖς 
ἐσχετο᾽ 


ἱχατεπιπεφημυισμένων 
^ ^ ^- Ν 
καΐπερ σῶν Περσῶν μάλιστα περὶ τοῦτο τὸ 


, , 
70yTwy) OCUT- 


μέρος ἐξαμαρτόντων ἐ ἐν τοῖς κατὰ τὴν ᾿Ἑλλάδα τόποις. 


Ταῦτ᾽ οὖν ἐχρῆν καὶ τότε Φίλιππον ἐν yo λαμβάνοντα 9 


* Ignorant χαὶ Vat. Flor. Au 
Ting. correxi auctore Ernest, 


sed hactenus inimicos armis magna 
contentione persequebatur, donec cle- 
mentie et probitatis suze declarandz 
facultatem nancisceretur. Igitur quum 
captivos gratis restituisset, et occisis 
Atheniensibus justa funebria fecisset, 
eorumque ossa per Antipatrum Athe- 
nas deferenda curasset, et plerosque 
etiam redeuntium amictibus donasset ; 
prudenti consilio cum modico sumtu 
rem longe maximam confecit, Hac 
enim tanta animi magnitudine, Athe- 
niensium feroces illos spiritus ita per- 
culit dejecitque, ut, pro infestis hosti- 
bus, paratos ad omnia adjutores dein- 
ceps illos haberet. Quid Alexander? 
Nam et hic, postquam eo crevit ipsius 


g. Reg. A. Urb. 


5 σ'αρὰ malim. τ xactTi- 


Vulgo omnes χασασπεφημισμ. 


adversus Z'ebanos ira, ut, habitatori- 
bus sub corona venditis, urbem ipsam 
funditus everteret; pietatis tamen 
erga deos, cum illa caperetur, non est 
oblitus: sed summo studio cavit, ne 
vel imprudentia zedes deorum aut om- 
nino sacra ullaloca violarentur. Idem, 
postquam in Asiam transiit, ut im- 
mania Persarum facta adversus Graecos 
ulcisceretur, ab hominibus quidem 
pares sceleribus ipsorum pcenas cona. 
tusest exigere; ceterum a locis om- 
nibus quz diis dedicata erant, vim abs- 
tinuit; quantumvis Perse hoc potis- 
simum injurie genere per Grzeciam 
sevissent. Hzc assidue tunc cogitare 
Philippum etiam oportebat, ne in im- 


τοιγαροῦν; χωρὶς 4 


Tí6 


9 
ἐποιήσατο 


Καὶ μὴν, ὅτε, 8 
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^s / / e / ^ 
τῆς μεγωλοψυχίας διάδοχον αὑτὸν αναδεικνύναι καὶ 
10 ψληρονόμιον σῶν προειρημένων οὐἰνδρῶν. ὁ δὲ, ἵνα μὲν καὶ 


συγγενῆς 


΄ 2 - , e 
γαλην εποιειτο TOM 00» 


11 Gaara, οὐδὲ τὸν ἐλάχιστον ἔσγε λόγον. Τοιγάρουν, 


᾿Αλεξάνδρου καὶ Φιλίππου φαίνηται, 


pue 
ix, δὲ 


ρω 


τὸν βίον σπουδήν" 


μῆ οὕτω τῆς ἀρχῆς» ὡς τῆς προαιρέσεως; καὶ A. U. 586.: 


Procedente 
setate pejor 
fit Philip- 


ταναντία τοῖς προειρημένοις εἰνδρώσιν ἐπιτηδεύων, τῆς Pr 
ἐναντίας ἔτυχε παρὰ πᾶσι δόξης, προξαΐνων XO TO τὴν 


ra 


Ὧν ἤν ἕν "z&i τὸ τότε πρωχθέν. τοῖς γιὰρ Thermi ires 


"rait ἀσεδήμασι συνεξαμαρτάνων διὰ τὸν θυμὸν 


: 


nimis in- 
dulget Phi- 


2 καὶ κακῷ κακὸν ἰώμνενος. οὐδὲν ὦ gero ποιεῖν ἄτοπον. καὶ D PPus- 
Σκχόπῳ μὲν καὶ Δοριμνάχῳ Tug £40.0 TOV εἰς ἀσέλγειαν 


Ν 
κοι παρανομίαν ἀνείδιζε, 


τὴν ἐν Δωδώνῃ καὶ Δίῳ 


προφερόμενος ἀσέβειαν εἰς TO θεῖον' αὐτὸς δὲ Tn 


“πλήσια ποιῶν, οὐκ gero τῆς 
8 δόξης παρὰ "τοῖς οἰκούουσι. 


ὁμοίας ἐκείνοις τεύξεσθαι 
TÓ μὲν y&e παραιρεῖσθαι 


σῶν πολερυίων καὶ καταφθείρειν φρούρια» λιμένας, σό- 
A&i6, ἄνδρας», ναῦς, καρποὺς, τἄλλα σοὶ TOUTCIC ᾿ς inel 
πλήσια, ài ὧν σοὺς μὸν ὑπεναντίους ἀσθενεστέρους ὧν 
TIC. ποιήσαι» σοὶ δὲ σφέτερα πράγματα καὶ τὸς eziGo- 
λὰς δυναμυικωτέρας" ταῦτω μὲν ὠνωγκάζουσιν οἱ τοῦ Justa mo- 


4 πολέμου γόρυοι καὶ τὰ τούτου δίκαια δρῶν. Y σὸ δὲ, 


N 


" χαὶ σὸ σότε Qux Fi ex Reg. B. edidit Casaub. καὶ τότε và πραχθὲν dant vett. 


libri omnes. 
μήτε. 


perio magis, quam in vita institutis, 
et magnitudine animi, successorem se 
illorum virorum atque haredem pro- 
baret. At ille contra, ut de Alexandri 
quidem et Philippi genere videretur 
prognatus, plurimum per omnem vi- 
tam laboravit; virtutes vero illorum 
ut amularetur, ne minimum quidem 
curavit. Itaque, quum praedictorum 
institutis virorum factis contrariis re- 
pugnaret, contrariam etiam apud ho- 
mines famam, procedente zetate, in- 
venit. 

xr. Ejusmodi unum fuit, quod tunc 
accidit. Immanibus namque JEtolo- 
rum sceleribus paria delinquens pra 


X σοῖς ἀκούσασι Vat. Flor. Reg. A. 


Y Perperam vulgo σὰ δὲ 


ira, et malum malo, quod aiunt, sanans, 
nihil peccari a se existimabat. Et 
qui, propter admissa Dodonze ac Dii 
facinora in deorum contumeliam, Sco- 
pa ac Dorimacho contaminatam omni 
scelere vitam subinde objiciebat ; quum 
eadem ipse faceret, non cogitavit, si- 
milem se quoque ignominiam apud eos 
manere, qui rem fando acciperent. 
Nam munitiones quidem hostium, 
portus, urbes, viros, naves, fructus, et 
hoc genus alia, occupare aut perdere, 
ut eo pacto res inimicorum atterantur, 
proprie adaugeantur, et ad exitum 
consilia facilius perducantur; ad hzc, 
inquam, facienda leges et jura belli nos 


Jus belli. 


deratio vi» 
ctoris. 


OI. 140. 2. 


Discrimen 
tyranni et 


regis. 
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μῆτε τοῖς ἰδίοις πράγμασιν ἐπικουρίαν μέλλοντα μηδ᾽ 
ἥντιν᾽ οὖν παρασκευάζειν, μῆτε τοῖς ἐχθροῖς ἐλάττωσιν 
πρός γε τὸν ἐνεστῶτα πόλεμον, ἐκ περισσοῦ καὶ γαοὺς, 
ἅμα δὲ τούτοις ὠνδριάντας; καὶ πᾶσαν δὴ τὴν τοιαύτην 
κατασκευὴν, λυμαίνεσθαι" πῶς οὐκ ἂν εἶποι τις εἰναι 
τρόπου καὶ θυμοῦ λυττῶντος ἔργον; Οὐ γὰρ ἐπ᾿ ἀπω- 5 
λείᾳ δεῖ καὶ ἀφανισμμῷ τοῖς “ ἀγνοήσασι πολεμεῖν τοὺς 
, N 5» , 2) 9 Ww" 7 Ν 7 - 
ἀγαθοὺς ἄνδρας, ὠλλ᾽ ἐπὶ διορθώσει καὶ μεταθέσει τῶν 
ἡμιαρτημένων' οὐδὲ συναναερεῖν τὰ μηδὲν ὠδικοῦντα τοῖς 
ἠδιχηκῦδε, ἀλλὰ συσσώξειν μῶλλον καὶ συνεξαιρεῖσθαι 
τοῖς "ἀναιτίοις τοὺς δοκοῦντας ἀδικεῖν. Τυράννου μὲν 6 
yog ἔργον ἐστὶ, τὸ, κακῶς ποιοῦντα, σῷ φόξῳ δεσπόζειν 
οἰκουσίων, μισούμενον, καὶ μισοῦντα τοὺς ὑποταττο- 
μένους" βασιλέως δὲ, τὸ; πάντας εὖ ποιοῦντα; διῶ τὴν 
εὐεργεσίαν καὶ φιλανθρωπίαν ἀγαπώμενον; ἑκόντων ἡγεῖ- 
σθαι καὶ προστατεῖν. Μάλιστα δ᾽ ἄν τις καταμάθοι 7 
TZV ἁμαρτίαν σὴν τότε Φιλίππου, λαξῶν zo ὀφθαλ- 
μῶν, σίνα διάληψιν εἰκὸς ἦν Αἰτωλοὺς ἔχειν, εἰ τώνον- 
τία φοῖς εἰρημένοις ἔπραξε; καὶ pure TG στοὰς, μήτε 
τοὺς ἀνδριαντας διέφθειρε, μήτ᾽ ἄλλο μηδὲν ἠκίσατο 


τῶν ἀναθημιοίτων. 
ἄν καὶ φιλανθρωποτάτην' 


2 ἀγνώμοσι edd. ex Bav. 
ἀκουσίως. 
€ συνειδόσας malim cum Gronov. 


cogunt. At, ubi nulla spes est vel tua 
commoda promovendi, vel hostibus 
ulla in re, ad presens certe bellum 
quod attinet, incommodandi, solius 
animi caussa templa et statuas et quem- 
cunque ejusdem generis apparatum 
perdere atque delere; quis neget, opus 
id esse hominis et moribus et ira fu- 
rentis? Bonorum siquidem virorum 
est, cum nec bonis eo animo bellum 
gerere, non ut illos perdant atque ex- 
stinguant ; sed ut, quz illi deliquerint, 
curent emendanda atque sarcienda: 
neque ut innoxios eadem cum noxiis 
peena involvant; verum ut potius ipsos 
etiam, qui sontes esse videntur, una 
cum insontibus salute impertiantur, 


? Vulgo ἐναντίοις. 
Sed verior illa lectio in cod. Bav. inter lineas indicata videtur. 


"Eye pi ye οἴμωι, τὴν βελτίστην 8 


“συνιδόντας μὲν αὐτοῖς τὰ 


b Mendose vulgo omnes 


atque a peste vindicent,  T'yranmi et- 
enim proprium est, ut, male faciendo, 
invitis per vim ac metum dominetur, 
subjectis pariter exosus, et odio illos 
habens: regis vero proprium, ut, bene 
de omnibus merendo, dilectus cunctis 
propter beneficia et humanitatem, 
volentes imperio suo et consilio regat. 
Philippus sane quantum eo pacto tum 
peccaverit, ita facile quis intelligat, si 
apud se reputet, quid par sit cogitatu- 
ros fuisse ZEtolos, si, contrario modo 
se gerens, nec porticus nec statuas 
corrupisset, neque ullum aliud e do- 
nariis temerasset. Ego certe existimo, 
JEtolos ipsum pro viro optimo atque 
humanissimo fuisse habituros: qui 
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περὶ Δίον. καὶ Δωδώνην πεπραγμένα, σαφῶς δὲ γινώ- A. U. 536. 
σκοντας, ὅτι ὁ Φίλιππος τότε καὶ πρᾶξαι κύριος ἥν L 
βουληθείη, καὶ, πράξας τὰ δεινότατα, δικαίως ἂν 
ἐδόκει τοῦτο πεποιηκέναι; TÓ y: XOT ἐκείνους μέρος" 
οδιὼ δὲ τὴν αὐτοῦ πραότητα καὶ μεγωλοψυχίαν, οὐδὲν 
εἵλετο τῶν ὁμοίων ἐκείνοις ἐπιτηδεύειν. 


^v N , / e - Nes. ΤῊ 4 9 ^ 
XII. Δῆλον γῶρ εν TOUTOV, ὡς εἰκὸς ἦν Οὕτων 


Ν 
εν 


N N / / N 
καταγινώσκειν, vo» O6 Φίλιππον ἀποδέχεσθαι καὶ θαυ- 


pu ea ὡς βασιλικῶς καὶ μεγαλοψύχως αὐτοῦ )- n 
μένου 72 7E πρὸς τὸ θεῖον εὐσεβείᾳ, καὶ τῇ πρὸς αὐτοὺς 


2 ὀργῆ. 


ΑΝ μὴν TÓ yt nino τοὺς πολεμνίους καλυξῳ- 


γαθίᾳ καὶ τοῖς δικαίοις, οὐκ ἐλώττω, μείζω δὲ παρέχε- 
3 ται χρείαν σῶν ἐν τοῖς ὅπλοις κατορθωμάτων. οἷς μὲν 
γὰρ δι οὐνοί γῆν; οἷς δὲ χατὰ προρίρεσεν, εἰκουσιν οἱ 


“λειφθέντες. 
ποιεῖται τὴν διόρ θωσιν' τὰ 


4 βέλτιον μενάτίδησι. σοὺς ὡρυαρτάνοντας. 


N M N N / * : / 
X04 τῶ μυὲν apto Sq νηῶν gravid PAM X 


δὲ χωρὶς Bene πρὸς TÓ 
v0 δὲ μέγι- 


στον» ἐν oic μὲν τὸ πλεῖστόν ἔστι τῆς πράξεως σῶν 
ὑποταττομένων᾽ ἐν οἷς δ᾽ αὐτοτελῆς Ü γίκη γίγνεται σῶν 


5 ἡγουμένων. 


“ ͵ὕ / E , , N du f N 
Τῶν TOTE g£VoUuwtevav 7; 06,0 00V eziQtpo! 77) OTIO, διὰ 77V 


d Tenui ut editum inde a Casaub. inveni, 
et Reg. A. et Flor. nescio an et Vat. αὑτῶν ed. 1. 2. cum Bav. 
correxi cum Reisk. et Wesseling. "Vulgo omnes ληφθέντες. 


Arr». Omittunt alii articulum. 


quidem ct conscientia stimularentur 
eorum qua Dii et Dodonz ipsi patra- 
verant, et intelligerent, PAilippum qui- 
dem et facultatem tunc habuisse fa- 
ciendi quidquid vellet, et, si vel du- 
rissime in eos consuluisset, non sine 
juris specie (ipsorum certe caussa) 
fuisse illud facturum : sed eumdem, pro 
sua clementia et animi magnitudine, 
nihil ipsis simile voluisse facere. 

. XII. Ex quo apparet, ZEtolos neces- 
sario se ipsos fuisse incusaturos, et 
Philippum laudaturos atque admiratu- 
ros: ut qui regio animo et magno 
suam adversus numen pietatem et con- 
traipsosiram simul ostendisset, Enim- 
vero factis honestis atque justitia vin- 
cere hostes, res non minor est, imo 


Ἴσως μὲν οὖν οὐκ ὧν τις αὐτῷ τῷ Φιλίππῳ 


N 


Sic vero habet Aug. a pr. manu 
€ λειφθένσες 
f αὐτῷ τῷ di- 


vero etiam conducibilior, armis parta 
victoria. Hic enim, necessitate com- 
pulsi; illic, sponte cedunt victi. Et 
hac quidem victoria, magnis cum 
damnis, ad officium male sanos revo- 
cat: illa vero, sine detrimento, delin- 
quentes in viam rectam sistit. Ma- 
ximum autem illud; quod, ubi res ar- 
mis geritur, pars potissima victoris 
opus est militis; quum illud alterum 
decus eorum totum sit in solidum, qui 
gerendis negotiis prasunt. Sed me- 
rito fortasse aliquis contendat, non 
omnem culpam eorum, qua tum gere- 
bantur, in Philippum, ea tempestate 
adhuc juvenem, esse conserendam : 
verum illius partem longe maximam 
amicis, qui cum ipso versabantur, et 


Justitia 
vincere ho- 
stem, pra- 
clarissima 
victoria est. 


Demetrius 
Pharius 
malus Phi- 
lippi con- 
sultor. 


ΟἹ. 140. 2. 


Thermo re- 
greditur 
Philippus. 


JEtoli ex- 
tremum 
agmen car- 
pentes re- 
pelluntur. 
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ς p N ^| x ^ 
ἡλικίαν" lind: πλείον δὲ φοις 
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“Ὁ N , 
συνουσί Ui — 


τῶν φίλων, ὧν ἦν Αρατος καὶ Δημήτριος ó Φάριος. 


ὑπὲρ ὧν οὐ δυσχερὲς ὠποφήνασθαι καὶ Ui παρόντα 6 
TÓTÉ, ποτέρου σὴν τοιαύτην εἰκὸς εἶναι συμξουλίαν. 
Χωρὶς γὰρ σῆς κατὰ τὸν ὅλον βίον προαιρέσεως,, ἂν 21 


h 


περὶ μὲν ᾿Αρατον οὐδὲν ὧν εὑρεθείη προπετὲς οὐδ ἄκρι- 
TO), περὶ δὲ Δημήτριον TOVYTIO καὶ δεῖγμα τῆς 


προαιρέσεως ἑκατέρων ἐν Ι 


[^ev ἔχομεν" 


τοῖς παραπλησίοις ὁμολογού- 
ὑπὲρ οὗ, λαβόντες σὸν οἰκεῖον καιρὸν, 8 


ποιησόμεθα τὰν ρμόζουσαν μνήμην. 
xHur. O δὲ Φίλιππος (ἀτὸ γὰρ τούτων παρεξέξην) 


e 

ὅσα δυνατὸν ἦν ἄγειν καὶ 
Θέρμου προῆγε» ποιούμενος 
παρεγένετο" 


φέρειν, Gy aea £z TOU 
τὴν αὐτὴν ἐπάνοδον, f 7 καὶ 


προξαλόμιενος μὲν τῆν λείαν εἰς τοὔμ.- 


πεοσθεν, καὶ τὰ βαρέα σῶν ὁπλων ἐπὶ δὲ τῆς οὐραγίας 


ἀπολιπὼν τοὺς ᾿Ακαρνᾶνας καὶ τοὺς μισθοφόρους" σπεύ- 2 


δὼν ὡς τάχιστα διανῦσαι τὰς δυσχωρίας, διῶ τὸ σροσε 
δοκῶν σοὺς Αἰτωλοὺς ἐξάψασθαι τῆς οὐραγίας, πιστεύ- 
es: ταῖς ὀχυρότησι, σῶν τόπων. ὃ καὶ συνέξη γενέσθαι 


παρὰ πόδας. Oi γὰρ Αἰτωλοὶ προσξεξοηθηκότες, καὶ 8 
συνηθροισμένοι σχεδὸν εἰς τρισχιλίους, 


ἕως μὲν ὁ 


Φίλισσος ἣν ἐπὶ τῶν μετεώρων; οὐκ ἤγγιζον; ἀλλ᾽ 


ξ rà δὲ σλεῖον Aug. 
&zríoou Vat. Flor. Bav. 


h róct ποτέρου ex marg. Reg. B. adscivit Casaub. τότε 
vóT ἑκατέρου Aug. Reg. A. 


1 Et hoc ex conject. orze 


cod. "Reg. B. inscripta recepit Casaub. Ceterum libri omnes ἐν οἷς παραπλησίως. 


eorum quz gerebantur adjutores erant, 
debere adscribi: quorum e numero 
erant Zratus et Demetrius Pharius. 
Utrius vero illorum exstitisse hoc con- 
silium existimari debeat, etsi negotiis 
presens non interfueris, haud tamen 
difficile sit affirmare. Nam, preter 
totius vite institutum, in qua nihil 
urnquam fecisse temere aut sine exqui- 
sito judicio 24ratum invenias, Deme- 
trium vero omnia e contrario; quo 
fuerit uterque animo in rebus hujusce- 
modi, certum atque apud omnes indu- 
bitatum documentum habemus: de 
quo mentionem, prout res poscet, suo 
loco sumus facturi, 


xi. Phiippus igitur, quaecumque 
agi ferrique poterant avehens (inde 
enim sumus digressi;) 7"ermo, itinere 
eodem quo venerat, regressus est. 
Agmen pracedebat przeda, cum gravi 
armatura; in extrema acie Acarnanes 
et mercenarii relicti erant. Id autem 
magno studio rex agebat, ut, viarum 
angustiis quam primum superatis, 
4Etolos anteverteret; quos, difficulta- 
tibus locorum fretos, ultimum agmen 
carpturos suspicabatur: quod et sta- 
tim factum. . ZEtoli namque, ferendze 
opis gratia congregati, ad tria ferme 
millia, ductore Alexandro T'richoniensi ; 
dum quidem in altis montibus erat 
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ἔμενον ἐν τισι τόποις εἰδήλοις, ᾿Αλεξανδρου σοῦ ΚΤρι- A. U. 536. 
χωνέως προεστῶτος αὐτῶν' ἐμῷ δὲ τῷ κινῆσαι τὴν οὐ- 
ξαγίαν, ἐπέδαλον εὐθέως εἰς ἱ τὸ Θέρμον, καὶ προσέκειντο 
4 τοῖς ἐσχάτοις. γιγνομένης δὲ ταραχῆς περὶ τὴν οὐρο- 
γίαν, ἔτι μᾶλλον ἐκθύμως οἱ παρὼ τῶν s Hte 
ἐπέκειντο, καὶ προσέφερον τος χεῖρας» πιστεύοντες τοῖς 
δτόποις. 'O δὲ Φίλιππος, προειδὼς τὸ μέλλον, ὑπό 
τινα λόφον ὑπεστάλκει σοὺς Ἰλλυριοὺς ἐν τῆ x TO- 
6 (άσει. καὶ τῶν πελταστῶν τοὺς ἐπιτηδειοτάτους. ὧν 
διαναστάντων ἐπὶ σοὺς ἐπιπειμυένους καὶ προπεπτωκό- 
σας τῶν ὑπεναντίων, σοὺς μὲν λοιποὺς σῶν Αἰτωλῶν 
ἀνοδίᾳ καὶ προτροπάδην συνέξη φυγεῖν; ἐκατὸν δὲ καὶ 
τριάκοντα πεσεῖν, ὁλώναι δὲ οὐ πολὺ σούτων ἐλάττους. 
7 Γενορυένου δὲ τοῦ πρδτοῥγοωτος τούτου, τωγέως οἱ περὶ 
τῆν οὐραγίαν, ἐμπρήσαντες m τὸ Πάμφιον, καὶ μετ᾽ Pamphium. 
- A MEAE διελθόντες TO G'T&VÓ, συνέμιξαν τοῖς Μακε- 
8 δόσιν. Ὁ ὁ δὲ Φίλιππος ἐστρατοπεδευκὼς περὶ τὴν 
Μέταπαν, ἐνταυθοῖ προσανεδέχετο σοὺς ἀπὸ τῆς οὐρα- 
γίας. εἰς δὲ τὴν ὑστεραίαν, κατασκαίψαις τὴν Μέτα- 
c προῆγεν καὶ παρενέδαλε περὶ σὴν καλουμένην πόλιν, 
$i Axgas. τῇ δ᾽ εξῆς, ἄμα προάγων, ἐπόρθει τὴν χώραν" 
9 καὶ καταστρατοπεδεύσας περὶ Kov» ἐπέμεινε τὴν 
10 ἐχομένην ἡμέραν. 77 δ᾽ ἐπιούσῃ πάλιν ἀναζεύξας, Stratus. 


Metapa, 
Acra, 
Conope. 


1 Etiam Bav. ἢ. l. cum aliis 
τὸ IIzuQízy vocaverat 
o "Ἄκραν secundum 


k Τριχωνιέως edidit Casaub. ex Steph. Byz. 
τὸν habet, litera » ab ead. manu intra lineas adscripta. 
superius. P ὃ γὰρ Φίλ. Vat. Flor. Aug. Reg. A 
Stephanum Byz. 


Macedo, non accesserunt, sed in oc- 
cultis quibusdam locis se tenuerunt : 
ubi vero postrema acies moveri coepit ; 
extemplo illi T'Àermum invadere, et 
novissimos infestare. Quum in ulti- 
mis ordinibus tumultus esset ortus, eo 
acrius ZEtoli, ingenio locorum freti, in- 
Stare, urgere, czedere, | Sed Philippus, 
futuri providus, Illyriorum et selecto- 
rum e cetratis manu sub collem quem- 
dam subducta, descensum przetexuerat. 
Quibus repente coortis in eos ex ho- 
stibus, qui instabant ac longius erant 
progressi; occisis ZEtolorum centum 
et triginta, captis non multo pauciori- 


bus, reliqui per cotes invias effusa fuga 
saluti suze consuluerunt, Qua victoria 
de hoste parta, mox, qui agmen clau- 
debant, Pumphium cremant, et sine 
discrimine superatis faucibus, sese cum 
Macedonibus conjungunt.  PAilippus, 
positis circa Metapam castris, novissi- 
mum agmen suorum eo loci przstola- 
batur. Postero die, ubi Metapam solo 
zequasset, ire pergit, et circa oppidum, 
quod Zcras nominant, castra metatur. 
Inde postridie profectus, agros in trans- 
itu devastat: donec ventum est Co- 
nopen, ubi proximum quievit diem. 
Rursusque eo ex loco die insecuta và» 
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OL 140.2. ἐποιεῖτο τῆν πορείαν παρὰ TOV ᾿Αχελῷον, ὃ εως ἐπὶ P σὸν 
Στρᾶτον. διαξὰς δὲ τὸν ποταμὸν, ἐπέστησε σὴν δύ- 
γαρυίν ἐκτὸς βέλους» à ἀποπειρώμενος τῶν ἔνδον. 

XIV. ᾿Εσυνθάνετο γὰρ, εἰς τὸν Στράτον συνδεδραμιη- 


Limneam 
ad naves 

ex JEtolia 
redit Phi- 


lippus. 


Ex J7Etolia 
redit Phi- 
lippus. 


κέναι τῶν Αἰτωλῶν πεζοὺς | Uy εἰς τρισχιλίους, i imei 


δὲ “περὶ τετρακοσίους, Κρῆτας δ᾽ εἰς πεντακοσίους. 


οὐδενὸς δ᾽ ἐπεξιέναι; τολμῶντος ^ αὖθις ἀρξάμενος, 6 ἐκίνει 4 


͵7ὔ 
TOLOULUEVOG 
x ^ 
ΤῊΝ νωῦυς. 


Ἁ ͵7͵ 
τοὺς πρώτους; 
7 v 
Auuyoiay καὶ 


TZV πορείαν ὡς ἐπὶ τὴν 


Ἅμα 0; τῷ τὴν οὐραγίαν 8 


παραλλάξαι τὴν πόλιν, τὸ μὲν πρῶτον ὀλίγοι σῶν 
Αἰτωλικῶν ἱππέων, ἐξελθόντες, κατεπείραζον τῶν ἐσγά- 


, Y N ’ὔ Ld ^ ^ ^ /, 
σῶν. ἐπεὶ δὲ τό τε τῶν Κρητῶν πλῆθος ἐκ τῆς πόλεως 4 


/, 9 3 “Ὁ ^v Ll , LS e (o 
καὶ τινες τῶν Αἰτωλικῶν συνῆψαν τοῖς αὐτῶν ἱπαεῦσι, 
γιγνομένης ὁλοσχερεστέρας συμπλοκῆς, ἠναγκάσθησαν 


ἐκ μεταβολῆς οἱ περὶ τὴν οὐραγίαν. κινδυνεύειν. TÓ μὲν 5 


οὖν πρῶτον; ἀμφοτέρων ἐφάμιλλος ἦν 0 κίνδυνος" 7200- 


βοηθησάντων ὃὲ τοῖς 2217 


τοῦ Φιλίσαου μισθοφόροις 


σῶν ᾿λλυριῶν, ἐνέκλιναν καὶ σποράδην ἔφευγον οἱ τῶν 


Αἰτωλῶν ἱππεῖς καὶ μισθοφόροι. καὶ τὸ μὲν πολὺ 6 


7 3 - el , N Z/ x 
μέρος αὑτῶν ἕως tig τὰς πύλας καὶ πρὸς TU — 
7 x ^v p 7 
συνεδίωξαν οἱ παρὰ του βασιλέως, κατεξαλον δ᾽ ε 


€ y 
£/070V. 


᾿Απὸ δὲ ταύτης, τῆς χρείας, λοιπὸν οἱ μὲν, E. 


τῆς πόλεως τὴν ἡσυχίαν ἦγον" οἱ δ᾽ ἀπὸ τῆς οὐραγίας 


P In Reg. A. superscriptum ἢ. l. τὴν. 
Sic et Perottus fere. 


Flor. Aug. Reg. A. 


sis conclamatis, Stratum versus secun- 
dum Acheloum amnem iter instituit. 
Ubi locato milite extra teli jactum in 
tumulo qui urbi imminebat, oppidanos 
inde lacessebat. 

xIv. Audierat enim PhAilippus, con- 
currisse Stratum ex JEtolis tria millia 
peditum, equites quadringentos, Cre- 
tenses ad quingentos. Quum autem 
obviam contra venire nemo auderet ; 
iter institutum repetens, primam aciem 
progredi jubet, Limnceam ad naves 
contendens. Utprimum vero, qui ag- 
men claudebant, urbem sunt prater- 
gressi; pauci initio equites ZEtoli, op- 
pido egressi, ultimos carpere: mox, 


3 σερὶ quod deerat vulgo, recepi ex 


progressis pariter extra muros Creten- 
sibus, nonnullis etiam ZEtolis equitatui 
suo se adjungentibus, orto majore cer- 
tamine, coacti sunt qui in ultimo erant 
agmine, fronte versa dimicare. Et 
principio quidem zequo utrimque Marte 
pugnabatur: ubi vero mercenariis, qui 
a Philippo stabant, auxilium ferri 
ccpit ab Illyriis; inclinata acies ZEto- 
lorum est, equitibus ac mercenariis 
passim fugam arripientibus. Plurima 
pars versus urbem profugit: quos regii 
usque ad portas et moenia ipsa perse- 
cuti, ad centum occiderunt. Ab hoc 
prelio, quum de cetero jam oppidani 
quiescerent, novissimum regis agmen 
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ἀσφαλῶς συνῆψαν πρὸς τὸ στρατύπεδον καὶ τὰς ναῦς. A. U. 536. 
800 δὲ Φίλιππος, κωτῶστ ατοπεδεύσας ἐν ὥρᾳ; τοῖς 
θεοῖς ἔθυεν Puy tpi Tfjg τῆς γεγενημένης αὐτῷ περὶ τὴν 
ἐπιξολὴν εὐροίας" ἄμα 0s καὶ σοὺς ἡγεμόνας iude Convivio 
9 βουλόμενος ἑστιᾶσαι πάντας. ἐδόκει γὰρ εἰς τόπους ces 
αὐτὸν δεδωκέναι παραξόλους, καὶ τοιούτους», εἰς οὗς 
10 οὐδεὶς ἐτόλμησε πρότερον στρατοπέδῳ παρεμβαλεῖν. ὃ 
$ οὐ βόνον ἐνέδαλε μετὰ τῆς δυνοίμεως, ἀλλὰ καὶ 
vv, ὃ προέθετο, συντελεσοίμενος, T" ἐποιήσατο 
σὴν ἐπαίνοδον. ài ὦ περιχαρὴς ὧν "οὗτος μὲν ἐγίγνετο 
11 περὶ v7» τῶν ἡγεμόνων ὑποδοχήν. οἱ δὲ περὶ τὸν I idoneos 
γωλέαν καὶ Λεόντιον δυσχερῶς ἔφερον TZy γεγενημένην gens οἱ Ἢ 
WI: ίαν τοῦ βασιλέως, ὡς ὧν διατετανγρυένοι nu ee 
ἱπρὸς τοῦ Απελλοῦ πάσαις "μὲν ἐμποδιεῖν ταῖς ἐπιξο- 
12 Aci αὐτοῦ, μὴ δυνοίρνενοι δὲ τοῦτο ποιεῖν. ἀλλὰ τῶν 
; 
πρωγρμνατων "προχωρούντων, 


5 M x 2 7 
iiid picis UPS 


ἀθυμιοῦντες μὲν» 42V ἢ κὸν γε πρὸς TÓ δεῖπνον. 


pe 


"Heav μὲν οὖν εὐθέως t ἐν ὑπονοίο τῷ Té βασιλεῖ 


καὶ TIG ἄλλοις, οὐγ, ὁμοίως σοῖς λοιποῖς χαίροντες ἐπὶ 
2 φοῖς γεγονόσι. προξαίνοντος δὲ τοῦ πότου, κῴπειτα 
γενομένης ἀκαιρίως καὶ πολυποσίας, ἀναγκασθέντες 


8 συμπεριφέρεσθαι, ταχέως ἐξεθεάώτρισαν αὑτούς. 


T ojos in αὐτὸς, refragantibus MStis, mutavit Casaub. 


YAy- 


* Μεγακλέαν Bav. 


! Sic correxi, cum veteres MSti omnes darent πρὸς τοῦ ᾿Απσελλῇ, quod editores 


(inde ab Hervag.) in πρὸς τὸν ᾿Απελλῇ mutarunt, et sic etiam Reg. B. 
X Post προχωρούντων, in Vat. lacuna est 


post zzzi; deletum voluit Reisk. 


* 
U μεν 


unius integra line;, quam recentior manus verbis ἀθυμοοῦντες pi» supplevit. 


Y ἀφθείσης Bav. quod in ἐφθείσης mutavit Casaub. ΕἸ sic Aug. 


Pronum esset 


cum Reisk. ἀφεθείσης reponere; ni scriptura libri Vaticani, in quo est ATTOEI- 


ZHE, suaderet id quod dedi. 


tuto ad castra et ad naves pervenit. 
Ibi tempestive metatus castra rex, diis 
rem divinam fecit, et pro felici expe- 
ditionis sua exitu laudes gratesque 
illis egit: simul duces vocat, et con- 
vivio omnes excipit. Fuerat enim om- 
nium opinio, Philippum in desperata 
quaedam loca temere se przcipitasse, 
quo ante ipsum nemo ausus esset mor- 
talium cum exercitu accedere: at ille 
non solum copias suas eo adduxerat ; 
verum etiam, omnibus qua destinave- 
rat confectis, tuto inde se receperat. 
Propterea gaudio exsultans, ducibus 


VOL. II. 


suis epulas apparabat. Megaleas vero 
et Leontius laetis Philippi rebus dole- 
bant, ut qui erant quidem ab Apelle 
constituti, ut conatus illius modis om- 
nibus impedirent, sed efficere id non 
potuerant. Itaque, rebus in contra- 
rium vertentibus, mcerentes illi qui- 
dem, sed tamen venerunt. 

xv. Ibi tum confestim regi ceteris- 
que oborta suspicio est, rerum successu 
non pariter cum reliquis ipsos gaudere. 
Deinde vero compotatione protracta, 
quum supra modum ferverent pocula, 
coacti Megaleas et Leontius idem cum 


M 
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θείσης γὰρ τῆς συνουσίας, ὑπό τε τῆς μέθης, καὶ τῆς 
ἀλογιστίας ἐλαυνόμενοι, περιήεσοιν ζητοῦντες σὸν "Aga- 
τον. συμμίξαντες δὲ κατα σὴν ἐπάνοδον αὐτῷ, TÓ μὲν 4 
πρῶτον ἐλοιδόρουν" μετὰ δὲ» βάλλειν i ἐνεχείρησαν τοῖς 
λίθοις. προσξοηθούντων δὲ πλειόνων ἀμφοτέροις, θόρυδος 5 
ἦν καὶ κίνημα κατῶὰ τὴν παρεμβολήν. 0 δὲ βασιλεὺς 
ἀκούων τῆς κραυγῆς, ἐξαπέστειλε τοὺς ἐπιγνωσομιένους 
καὶ διωλύσοντας τὴν ταραχήν. Ὁ μὲν οὖν ᾿Αρατος, 6 
παραγενομένων τούτων, εἰπῶν τὰ γεγονότα, καὶ μώρ- 
τυρῶς παρασχόμενος, τοὺς συμπαρόντας, ἀπηλλάττετο 
τῆς κακουχίας ἐπὶ τὴν αὐτοῦ σκηνήν. Ὁ δὲ Δεόντιος 7 
ἀλόγως πῶς κατὰ τὸν θόρυξον ἀπέρῥευσε. σὸν δὲ 
PME αὐ Μεγαλέαν καὶ Κρίνωνα μεταπεριψώμενος ὃ pure 
carcerem ἐπεὶ συνῆκε TÓ γεγονὸς, ἐπετίμα πικρώς. a0 δ᾽ ovy, 8 
ducuntur. οἷον συνεστάλησαν, ἀλλ᾽ ἐπεριέτρησαν ἀμ οὐδὲ 
λήξειν τῆς προθέσεως, ἕως ἂν τὸν μισθὸν ἐπιθῶσι τοῖς 
περὶ τὸν "Agurov. Ὁ δὲ βασιλει sue, ὀργισθεὶς ἐπὶ τῷ 9 
ῥηθέντι, παραχρήμα, πρὸς εἴκοσι τάλαντα κατεγγυ- 
ἥσας, ἐκέλευσεν αὐτοὺς εἰς φυλακὴν ἀπαγαγεῖν. 

XVI. Tz δ᾽ ἐπαύριον ανοικαλιεσοίβυενος τὸν ᾿Αρατον» 
παρεκάλει θαῤῥεῖν, ὅτ, ποιήσεται τὴν ἐνδεχομένην t ἐπι- 
Ὃ δὲ Λεόντιος, συνεὶς τὸ 2 


ΟΙ. 140. 2. 
Leontius 
cum suis 
Aratum 
invadunt, 


Aratum tue 
tatur rex, 


στροφὴν TOU πρώγρνατος. 


7 Rursus Μεγακλία Bav. 
λέων vocat. 


ceteris facere, ilicet interiora animo- 
rum suorum ipsi publicarunt.  Et- 
enim soluto convivio, mente ex ebri- 
etate alienata, Z4ratum querentes huc 
illuc circumcursant. Et quum in re- 
ditu a ccena in eum forte incidissent, 
dicteria primo in illum jacere, deinde 
etiam lapidibus incessere. Mox ab 
utraque parte multis ad clamorem pro 
ferenda ope accurrentibus, tumultus 
quidam et motus in castris est excita- 
tus. Rex ut clamantes audit, mittit 
foras, qui, quid rei esset, viderent, 
tumultumque sedarent. Quibus post- 
quam rem omnem, uti gesta fuerat, 
Aratus exposuit, et cunctorum qui ad- 
erant testimoniis confirmavit; e turba 
et vexatione in suum tabernaculum se 


Sed idem mox deinde constanter cum aliis Meyz- 
à οἵ οὐχ Bav. absque conjunct. 


recepit. Leontius vero, nescio quo 
modo, inter tumultuantium strepitum 
dilabitur. Rex, accitis /Megalea et 
Crinone, et quae acciderant cognitis, 
acerbe illos increpat. Qui adeo non 
submiserunt se in humilitatem reorum, 
ut contumeliam insuper adjicerent, di- 
cerentque, «on prius se ab incepto de- 
stituros, quam meritas ab Arato ponas 
erxegissent. Qua voce rex irritatus, e 
vestigio exacta ab iis satisdatione, ta- 
lenta viginti multae nomine solutum 
iri, in carcerem duci eos jubet. 

xvi. Die insequenti iratum δὰ 
se arcessitum bono animo Rex esse 
jubet: sibi enim, quante par sit, 
cure ncgotium hoc futurum. | Sed 
Leontius de Megalez casu factus cer- 
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περὶ σὸν Μεγαλέαν, ἧκε πρὸς τὴν σκηνὴν μετώ τινων 
πελταστῶν" πεπεισμένος, καταπλήξεσθαι hà σὴν ἦλι- 
κίαν καὶ ταγέως εἰς μετάνοιαν ἀξειν τὸν βασιλέα. 


8 Συντυγῶν δ᾽ αὐτῷ, προσεπυνθανετο, 
eI AGI τὸς χεῖρας TQ Μεγαλέᾳ; 


7] 5 7] 
σίς ἐτολρμῆσεν 
x / 9 N 
καὶ τις εἰς τῆν 


᾿φυλακῆν ἀπαγαγεῖν: σοῦ δὲ βασιλέως ὑποστατικῶς, 


"αὐτὸν, φήσαντος: συντεταχέναι" 
7] 7 , , / 
5 TIOC, 20 TI προσανοιμώξας; ome velut apuro. 
* , N N ^ 7 Ν / 
βασιλεὺς. ὠνωγχθεὶς παντί τῶ στόλῳ; 0 διώρας T 
/ e E , M ὃ 
κόλπον" ὡς θάώττον εἰς τῆν Λευκά e 


καταπλαγεὶς ὁ ΔΛεόν- 


καθωρμίσθη y τοῖς 


μὸν ἐπὶ τῆς τῶν λαφύρων οἰκονομίας τετωγμενοις, περὶ 
ταῦτα, συνέταξε, t γιγνοριένοις Ui καθυστερεῖν αὐτὸς 
δὲ, συνωγαγῶὼν τοὺς φίλους, ἀπέδωκε κρίσιν τοῖς περὶ 


6 τὸν Μεγαλέαν. 
καθεν 


Τοῦ δ᾽ ᾿Αρώτου πατηγορήσα 


T πεπραγμένα τοῖς Pado σὸν Λεόντιον, 20,4 mnantur 
inimici 


διελθόντος Ty γενορυένην 9T αὐτῶν “εν Agyti σφαγὴν; 
ἣν ἐποιήσαντο μετὰ τὸν ᾿Αντιγόνου χωρισμὸν, καὶ τὰς 
πρὸς ᾿Απελλῆν συνθήκας, ἢ ἐτι δὲ τὸν περὶ σοὺς Παλαιεῖς 
Τ ἐμυποδισμμιόν' καὶ πάντα ταῦτω μετ᾽ ἀποδείξεως ἐνδεικ- 
γυριένου καὶ μαρτύρων οὐ δυνάμενοι πρὸς οὐδὲν ἐντιλέγειν 
οἱ περὶ σὸν Μεγαλέαν, κατεκρίθησαν ὁρυοθυμνωδὸν ὑπὸ 


8 τῶν φίλων. 


b Perperam scripti omnes αὐτοῦ. 
γόμενοις Vat. Flor. 


ἐναργῇ σφαγὴν. 


tior, cum cetratorum manu ad regem 
venit: ratus, facile se propter etatem 
terrorem illi incussurum, et ad mutan- 
dam sententiam compulsurum. [5 re- 
gem alloquens, ultro quaerere ab illo 
sustinuit, guisnam Moegalee manus in- 
jicere, atque in carcerem. compingere 
esset ausus? Rege vero constanter ac 
fidenter respondente, suo id factum esse 
jussu: territus Leontius, ac nonnihil 
etiam suspirans, plenus irz discessit. 
Mox cum universa classe profectus 
Macedo, sinu trajecto, brevi ad Leu- 
cadem appulit: ubi quum praeda admi- 
nistranda praefectos negotium accele- 
rare jussisset ; ipse, coactis ad concilium 


€ γενομένοις Aug. Reg. A. 
4 Reiskii amplexus sum emendationem, 


Καὶ Κρίνων μὲν ἔρνείνεν ἐν 77 φυλακῆ᾽ TOV 


Mendose 5,- 
Vulgo omnes 


amicis, de caussa Megalee cognitionem 
instituit. In eo consessu, omnium cri- 
minum, qua inde a principio patra- 
verant Leontius et qui cum eo sentie- 
bant, zratus illos accusavit: qui etiam 
cedem post discessum Antigoni Zrgis 
ab his factam exposuit, tum conjura- 
tionem cum Apelle initam, postremo 
regiis conatibus oblata in Pala&ensium 
obsidione impedimenta. Quorum om- 
nium quia certa argumenta et testi- 
monia idonea zíratus afferebat; JMe- 
galeas et socii, quid adversus objecta 
responderent, nihil habentes, omnium 
qui aderant consentientibus suffragiis 
sunt damnati, Crimon in carcere est 
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'O δὲ Leucadem 
. redit Phi- 


OV lippus. 


yTOG PTT - Judicio 


4 conde- 


Arati. 


164 POLYBI! HIST. V. 17. 


Ol. 140. 9. δὲ Μεγαλέαν Λεόντιος ἀνεδέξατο τῶν χρημάτων. 'H9 
μὲν οὖν “᾿Απελλοῦ καὶ τῶν περὶ τὸν Λεόντιον πράξις ἐ £y 
τούτοις ἦν, παλίντροπον "λαμβάνουσα τὴν προκοπὴν ταῖς 
εξ ὠργῆς αὐτῶν ἐλπίσιν. ἐδοξαν μὲν γὰρ, κατα- 10 
πληξαμενοι σὸν ᾿Αρατον, καὶ μονώσαντες σὸν Φίλιππον; 
ποιήσειν δ᾽ τι ὧν αὑτοῖς δοκῇ συμφέρειν. ἀπέβη δὲ 
σούτων τἀναντία. 

Lycurgi XVII. Κατὰ δὲ τοὺς προειρημένους καιροὺς, Δυ- 


conatus "τ 
adversus κοῦργος ἐκ μὲν τῆς Μεσσηνίας, οὐδὲν ἄξιον λόγου 


Messenios 
et Tegeatas, TE 06506 , ἐπανῆλθε" μετὰ δὲ ταῦτα πάλιν ὁρμήσας £2, 


Λακεδαίμονος, κατελάξετο σὴν 5 egy Τεγεατῶν πόλιν. 
σῶν δὲ σωμάτων ἀποχωρησάντων εἰς τὴν ἄκραν; ἐπεδώ- Q 
A670 πολιορκεῖν ταύτην. οὐδαμῶς δὲ δυνάμνενος ἀνύειν 


vidit οὐδὲν, αὖθις ονεγώρησεν εἰς τῆν Σπάρτην. Οἱ δ᾽ ἐκ τῆς 5 
adv, E 3 /, , 
fuic Ἤλιδος, καταδραμόντες τὴν Δυμαίων, καὶ TOUG 8 βοη- 


θήσαντας τῶν ἱππέων εἰς ἐνέδραν ἐπαγαγόμενοι; ῥᾳδίως 
ἐτρέψαντο. καὶ τῶν μὲν Γαλατικῶν οὐκ ὀλίγους κατέ- 4 
ξαλον, τῶν 02 σολιτικῶν αἰχμαλώτους &A Sov Πολυμή- 
δὴν τε τὸν Αἰγιέα, καὶ wtWO ᾿Αγησίπολιν καὶ 
Dorimachi h Δ οκλέοι. Δορίμαχος δὲ cq» μὲν πρώτην ἐξοδὸν 5 


irrita expe- 9 
ditio in Ma- ἐποιήσωτο μετὰ σῶν Αἰτωλῶν, πεπεισμένος, καθάπερ 


cedoniam. ? k 
ἐπάνω προεῖπον; αὐτὸν μὲν ἀσφαλῶς κατασύρειν τὴν 


ε Pro' ἈΑσελλοῦ dant ᾿Ασελλῆ Aug. Reg. A. , Vulgo autem ex Bav. editur $ 
μὲν οὖν περὶ τὸν ᾿Απελλῆ καὶ τὸν Λεόντιον. f σῶν Τεγεατῶν ex Casauboni conject, 
recepi. Mendose omnes 'EAsz r2». & Vulgo βοηθήσοντας. h Διοκλέα scripsi 
cum Vat. Flor. Aug. Reg. A. et Perotto. M»yazAln edd. ex Bav. i1 An τὸ 
μὲν πρῶτον τὴν ἔξοδον ὃ k αὐτὸς μὲν malim, aut αὐτὴν uiv. 


detentus: pro AJMegale& dicta multa quid erat hominum, in arcem confu- 
Leontius sponsorem se obtulit. Hie gerat, obsidionem hujus aggreditur: 
fuit successus illius proditionis quam sed quum nihil promoveret, atque 
Apelles et Leontius instituerant: spei, omnia ejus incepta caderent irrita, 
per initia ab eis conceptae, plane in Spartam redire est coactus, .Elei vero, 
exitu contrarius. Speraverant enim, in Dym«orum fines incursione facta, 
territo fugatoque ziraio, rege in soli- equites qui ad obsistendum occurre- 
tudine amicorum derelicto, pro sua rant, in locum insidiarum adductos, 
libidine omnia se recturos. Quod con- non magno conatu fugant. Desiderati 
silium in alia omnia ipsis vertit. sunt e Gallorum turmis non pauci: ex 

xvir. Per idem tempus Lycurgus, oppidanis capti nonnulli; in his Poly- 
nullo opere pretio facto, e Messenia nedes ZEgiensis, et Agesipolis ac Diocles 
domum rediit: deinde vero iterum  Dymzi,  Dorimachus initio, cum ad 
Lacedamone profectus, T'egeatarum bellum gerendum copias JEtolorum 
urbem occupat. Et, quoniam quid- educeret, pro certo habebat, sicut ante 
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" rri» ͵ δ ^ 
Θετταλίαν, σὸν δὲ Φίλιππον vr ur pci wito 776 περὶ A. U. 536. 
6GTov; Παλαεεῖς πολιορκίας. εὑρῶν ὃὲ τοὺς περὶ τὸν 
Χρυσόγονον κα καὶ ᾿Πετραῖον ὃ ἑτοίμους ἐν Θετταλίῳ πρὸς 
N 
v0 διακινδυνεύειν, εἰς μὲν τὸ πεδίον οὐκ ἐθάρρει κατα- 
9 ^ , ^u 
Gaí»ew, ἐν δὲ ταῖς παρωρείαις προσανέχων, διῆγε. 
, , m ^ ^ 7] b! 
7 Tpo00 T&COU0 1/6 δ᾽ αὐτῷ τῆς τῶν Μακεδόνων εἰς τῆν 
, , ^ , ^ / 
Αἰτωλίαν εἰσξολῆς, ἀφέρνενος σῶν κατὰ Θετταλίαν, 
ἐξοΐθει, τούτοις κατὰ σπουδήν. xot Ax) δ᾽ ἀπηλλαγ- 
/ 5 t , / / “ Y 
μένους ἐκ τῆς Αἰτωλίας τοὺς Μακεδόνας, οὗτος μυὲν 
e / N / 7] ς N N 
SUTEAtiTETO καὶ καθυστέρει πάντων. O à βασιλεὺς, Corinthum 
lei A ^ θή DOM redit Phi- 
aya, εἰς ἐκ τῆς Λευχάδϑος, καὶ πορθήσας εν παράπλῳ Ψ μού. 
σὴν τῶν πιΟἰανθέων χώραν, κατῆρε μετὰ σοῦ στόλου 
οπαντὸς " εἰς Κόρινθον. ὁρμυίσας δὲ τὰς νῆας ἐν τῷ 
/, Á , / ^ N 
Λεχαίῳ, τῆν τε δύναμιν ἐξεξίξαζε: καὶ τοὺς γραμμα- 
/ / K N 5 7 
τοφορους διαπέστελλε προς τᾶς εν Πελοποννήσῳ συμμνα- 
/, E , c 
γίδας πόλεις, δηλῶν τὴν ἡμέραν, & ἣ δεήσει πάντας 
^ "y 3 ^ e e 
μετὰ τῶν ὅπλων κοιταίους ἐν 72 τῶν Τεγεατῶν γίγνε- 
σθαι πόλει. 
XVIH. Ταῦτα δὲ “διαταξάμενος, καὶ μείνας οὐδένα 
7 9 E / Á ^ y 
χρόνον Pé» τῇ Κορίνθῳ, παρήγγειλε τοῖς Μακεδόσιν 
GU. ποιησαίμενος δὲ τὴν πορείαν δ, " Aeyovs, ἧκε 
^ , ^ x , 
a δευτεραῖος εἰς Τέγεαν. προσανωλαξων δὲ τοὺς ἥθροισ- 
μένους τῶν ᾿Αχαιῶν, προῆγε διὰ τῆς ὀρεινῆς, σπουδοίζων 
λαθεῖν τοὺς Λακεδαιμονίους, ἐμξαλῶν εἷς τὴν χώραν. 


Spartam 
properat. 


m Mendose omnes 'Tav/íov D εἰς χὴν 


l IIzreaioy h. 1. edd. cum aliis. 
P £y 77 Κορίνθῳ. Sic h. 1. et passim de- 


Κόρινθον Flor. 9 διαπραξάμ. Flor. 
inde MSti omnes et edd. 


diximus, se Thessaliam impune deva- 
stantem, ab obsidione Palaeensium re- 
gem esse revocaturum. Sed, quum 
in "Thessalia Chrysogonum et Petreum 
ad dimicandum paratos offendisset ; 
non ausus in campos descendere, ad 
montium radices succedens, ibi se conti- 
nebat. Postea, certior factus de im- 
pressione Macedonum in JEtoliam, 
omissa Thessalia, ad ferendum patrize 
auxilium accurrit: sed, prius quam 
veniret, Macedones /Etolia jam exces- 
serant: ita iste, tardius semper oc- 
currens, frustra ubique erat. At rex, 
Leucade conscensis navibus, populatus 


in transitu (Eanthensium agrum, cum 
universa classe Corinthum appulit : 
subductisque navibus in Lecheum 
portum, et milite in terram exposito, 
ad socias Peloponnesi urbes tabellarios 
in omnem partem cum literis mittit, 
diem edicens, qua die in Z'geatarum 
urbe cum armis manere ipsos volebat. 

xviH. His ita ordinatis nulla am- 
plius mora Corinthi facta, vasis con- 
clamatis, per Argos iter faciens, alteris 
castris Z'egeam cum Macedonibus suis 
pervenit. Assumtaque ibi Achzorum 
manu, quz parata erat, cupiens L«- 
cedeemoniorum agrum nec cogitantibus 


M 3 


Ot. 140. 2. 
Philippus ^ 
Spartam 
properat. 


Mira cele- 


ritate omnia 


gerit Phi- 
lippus. 
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περιελθὼν ὃς ταῖς ἐρημίαις, τεταρταῖος. ἐπέβαλε τοῖς 8 
πόλεως λόφοις" καὶ παρῆει» δεξιὸν & dd 
σὸ Μενελάϊξον, ἐπ᾿ αὐτὰς τὰς Οἱ ài4 
Λακεδαιμόνιοι, θεωροῦντες ἐκ τῆς πόλεως “παρώγουσαν 
TZ δύναμιν, ἐκπλαγεῖς ἐγένοντο, καὶ περίφοθοι, θαυμι- 
ζόντες τὸ συμβαῖνον. Go y γὰρ ταῖς διανοίαις ἦ ἤσαν 5 
μετέωροι ἐκ τῶν TOU Φιλίππου 
περὶ τὴν καταφθορὰν TOU Θέρμου, καὶ καθόλου ταὶς ἐν 
Αἰτωλίῳ πράξεσι. καί τις ἐνεπεπτώκει θροῦς παρ᾽ 
αὑτοῖς ὑπὲρ TOU τὸν Λυκοῦργον ἐκπέμπειν, βοηθήσοντα 
τοῖς Αἰσωλοῖς. ὑπὲρ δὲ τοῦ τὸ δεινὸν ἥξειν ἐπὶ σφᾶς 6 
οὕτως ὀξέως ξ £2. 71400700 διαστήματος; οὐδὲ διενοεῖτο 
TO παράπαν αὐτῶν οὐδείς" ἅτε καὶ τῆς ἡλικίας ἐχούσης 
ὠκρυὴν εὐκαταφρόνητόν τι τῆς τοῦ βασιλέως. 5 διὸ καὶ 
παρὰ δόξαν αὑτοῖς τῶν πραγμάτων συγπυρούντων, εἰκό- 
Ὅ γὰρ Quoc T0^.tungórspoy T 
καὶ πραπκτικώτερον ; κατὰ τὴν ἡλικίαν χρώμενος ταῖς 
ἐπιξολαῖς, εἰς ὠπορίαν καὶ δυσχρηστίαν ἅπαντας ἦγε 
* Avus yàg ἐκ μέσης Αἰτωλίας; 8 
καθάπερ ἐπάνω προεῖπον, καὶ διανύσας ἐν νυκτὶ σὸν 
᾿Αμξδρακικὸν κόλπον, εἰς Λευκάδα κατῆρε. δύο 0:9 
μείνας ἡμέρως ἐνταῦθα, 77 τρίτη ποιησώμνενος ὑπὸ τὴν 
ἑωθινὴν τὸν ὠνώπλουν;, δευτεραῖος πορθήσας ἄμα τὴν τῶν 


καταντικρὺ τῆς 
᾿Αμύκλας. 


προσπιπτόντων : ὑπὸρ 


TUG ἦσαν ἐκπλαγεῖς. 


τοὺς πολεμίους. 


4 σὴν πσαράγ. δύναμιν. Bav. T jzie ex conject. posui. "Vulgo ὑσὸ σοῦ €bi- 


^ic TOU. 5 διόπερ καὶ Flor. 


ipsis invadere, per montana agmen 
duxit. Quarto die, circumducto per 
deserta loca exercitu, adsitos e regione 
urbis colles est assecutus: habensque 
ad dextram .Menelaium, ad .AAmyclas 
ipsas pervenit. Lacedamonii, cum ex 
urbe praetereuntes copias cernerent, 
stupore ac metu defixi, mirari factum. 
Adhuc enim, propter nuncium de clade 
'Thermiorum, et ceteris rebus in JEto- 
lia a Philippo gestis, suspensos cum- 
maxime animos futuri exspectatione 
habebant; atque etiam mentio qua- 
dam apud illos fuerat injecta de mit- 
tendo Lycurgo, qui JEtolis auxilium 
ferret. Quod autem ad ipsos tam cito, 
e spatio tam longinquo, transiturum 


esset periculum, ne venerat quidem in 
mentem cuiquam omnino Spartano- 
rum: quum prasertim ea rex zeetate 
esset, quae adprime contemtui est ob- 
noxia. Quamobrem adeo prater ip- 
sorum spem rebus evenientibus, non 
sine caussa commoti perturbatique 
erant. JPhilip;s namque, et audacia 
et sollertia majore, quam pro setate, 
consilia sua regens, ingentem animis 
hostium omnium suorum sollicitudi- 
nem atque fluctuationem injiciebat, 
Etenim e media JEtolia, sicut paullo 
ante dicebam, profectus, et sinu Am- 
braciu per noctem trajecto, Leucadem 
pervenerat: ubi mora bidui facta, ter- 
tio die sub lucem primam profectus, 
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10 Αἰτωλῶν παραλίαν, ἐν Λεχαίῳ καθωρμίσθη. μετὰ ὃς A. U. 536. 
TOTO, κατὼ τὸ συνεχὲς ποιούμενος τοὺς πορείας; ε6 Gdo- 
μαΐῖος ἐπέξαλε τοῖς ὑπὲρ σὴν πόλιν κειμένοις πωρὼ σὺ 
Μενελάτόν λόφοις. 
11 γεγονὸς: μὴ πιστεύειν τοῖς συμβαίνουσιν. οἱ μὲν οὖν 
Λακεδαιμόνιοι, περιδεεῖς γεγονότες διὰ τὸ παράδοξον, 
ἠπύρουν; καὶ δυσχρήστως διέκειντο πρὸς. TÓ παρόν. 
XIX. Ὁ δὲ Φίλιππος: τῆ μὲν πρώτῃ κατεστροῶτο- sui FW 
9 πέδευσε περὶ κῶς ᾿Αμύκλας. B 


eu ^N 7 e M ^ 
«UTE τοὺς πλείστους, ορωντῶς τὸ 


Ai à ᾿Αμύκλαι κοαλοῦ- ced:emo- 
puero, σύπος ἐστὶ τῆς Λακωνικῆς χώρας κοωλλιδενδρό- “ον 
φῶτος, καὶ κωλλικαρπότατος" ἀπέχει δὲ τῆς Λακε- 

ὃ δαίριονος ὡς εἴκοσι στάδια. ὑπάρχει δὲ καὶ τέμενος 
᾿Απόλλωνος ἐν αὐτῷ σχεδὸν ἐ ἐπ πιφανέστατον σῶν narra 
τὴν Λακωνικὴν i ἱερών. κεῖται δὲ τῆς πόλεως ἐν τοῖς πρὸς 

“θάλατταν κεκλιμιένοις μέρεσι. Tz δ᾽ ἐπιούσῃ; πορθῶν 
ἄμα TZV χώρων, εἰς τὸν Πύῤῥου. κοωλούμνενον κατέβη 
χάρακα. δύο δὲ τὰς εξῆς ἡμέρας ἐπιδραμὼν καὶ αἰ τόνον 
δηώσας σοὺς σύνεγγυς τόπους, κατεστρατοπέδευσε περὶ’ ipt 

5 TO Κάρνιον. ὅθεν ὁρμήσας» ἤγε πρὸς “᾿Ασίνην᾽ καὶ δι πρρων, 
ποιησάμνενος προσθολὰς, ἃ οὐδὲν γε τῶν “προύργου περαί- 

γῶν, ἀνέζευξε" καὶ σὸ λοιπὸν ἐπιπορευόμενος ἔφθειρε σὴν 
χώραν πᾶσαν; σὴν ἐπὶ τὸ Κρητικὸν πέλαγος τετραμ- 

6 μένην, ἕως Τανάρου. Μεταξαλλόμνενος δ᾽ αὖθις. ἐποιεῖτο 


N /, N X N ξ΄ “-“ /, ei 
τήν πορείαν παρῶ "TO ναύστοωθρνον ζῶν Λακεδαιμονίων, 0 


t ᾿Ασσίνην MSti et edd. ante Casaub. 
X Alii vulgo v» viz. 


populatus obiter JEtolie quam prz- 
tervehebatur oram, postridie ejus diei 
Lechaum appulerat. Deinde, conti- 
nuato itinere, colles qui ad Menelaium 
Spartze imminent, septimis castris at- 
tigit. Ut plerique, quum cernerent 
qua celeritate res gereret, vix factum 
crederent.  Lacedemont: igitur, inopi- 
nata rei novitate perterriti, quo se ver- 
terent in praesentia, quidve consilii ca- 
perent, nesciebant. 

x1x. Philippus ad Amyclas. primo 
die consedit. Quas vocant 44myclas, 
locus est, stadia circiter viginti di- 
Stans ab urbe Sparía; qua prestan- 
tium arborum numero, qua früctuum 
optimorum copia, ante omnes alios ex- 


" οὐδέν γε in οὐδὲν δὲ mutavit Casaub. 


cellens. Habet et pollinis fanum, 
cuncta fere totius Laconice templa 
celebritate vincens. Sitae autem sunt 
Amycle ad eam partem urbis qua 
vergit ad mare. Postero die, agrum 
populatus, ad Pyrrhi castra, qua vo- 
cant, descendit. Quumque per con- 
tinuum biduum loca vicina devastas- 
set, ad Carnium castris locum cepit. 
Inde 4siuam duxit: conatusque illud 
oppidum oppugnare, quum nihil ma- 
gnopere profecisset, motis signis, per 
omnem agrum qui Creticum mare 
spectat, Z'tenarum usque, infesto ag- 
mine populabundus ivit. ^ Converso 
deinde itinere ad Lacedaumoniorum 
navale flexit, quod Gythiut vocant, 


M 4 
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Ol. 140. 2. καλεῖται 22 Γύθιον, e δ᾽ ἀσφαλῆ λιμένα» τῆς ὃς 
᾿ πόλεως ἀπέχει περὶ τοῦτο δ᾽ 1 
ἀπολιπὼν κατὰ πορείαν, δεξιὸν, κατεστρατοπέδευσε περὶ 

2'EA(m ἥτις ἐστὶν; ὡς πρὸς μέρος θεωρουμένη; 
siens καὶ καλλίστη χώρα τῆς Λακωνικῆς. ὅθεν 8 
: ; 
ἀφιεὶς τὰς προνομὰς, αὑτόν τε τὸν TÓÜTO) τοῦτον πάντα 
κατεπυρπόλει, καὶ διέφθειρε τοὺς ἐν αὐτῷ καρπούς" 
ἀφικνεῖτο δὲ ταῖς προνομιαῖς καὶ πρὸς ᾿Ακρίας καὶ 
Λεύκας. ἔτι δὲ καὶ τὴν τῶν ὃ Βοιῶν χώραι». 


' φριάκοντω στάδια. 


Messenii 
amen d xx. Οἱ à: Μεσσήνιοι» κομισάμενοι τὰ γράμματα 
geam con- τὰ παρὰ σοῦ Φιλίππου, τὰ περὶ τῆς στρατείας, τῇ μὲν 
veniunt. 


Oen σῶν ἄλλων οὐκ ἐλείποντο συμμᾶάᾶχων, ἀλλὰ τὴν 

ἔξοδον ἐποιήσαντο μετὰ σπουδῆς, καὶ τοὺς Go quoius 

ἄνδρας ἐξέπεμψαν, πεζοὺς μὲν δισχιλίους, ἱππεῖς δὲ 
διακοσίους. σῷ δὲ μήκει τῆς ὁδοῦ καθυστερήσαντες τῆς ῳ 

εἰς Τέγεαιν παρουσίας TOU Φιλίππου, τὸ μὸν πρώτον 
ἠπόρουν, τί δέον εἴη ποιεῖν. ἀγωνιώντες δὲ, μὴ δόξαιεν 5 
ἐθελοκοιπεῖν, διὰ τὰς προγεγενημένας περὶ αὐτοὺς ὑπο- 

UTE ὥρμησαν διὰ τῆς ᾿Αργείας εἰς τὴν Λακωνικὴν, 

chspem: ad βουλόμενοι συνάψαι τοῖς περὶ 70V diuror. Παραγε- 4 
᾿Γλυμπεῖς χωρίον, ὃ κεῖται περὶ σοὺς 


castra po- γόμνενοι δὲ πρὸς 
nunt. 
- ὅρους τῆς ᾿Αργ TP καὶ Λακωνικῆς, πρὸς TCUTO Zzo0TE- 


Y gi, quod abest vnlgo, dedit Flor. et Fest. Pro σριάκ. autem videri pot- 


est διακόσια καὶ πριάκοντα ponendum. 
esset 'EA/zv. 
fortasse Βοιωτῶν. 


ubi portus est tutus, distans ab urbe 
triginta fere stadia. Mox relicto ad 
dextram Gythio circa J7eliam consedit ; 
qua agri Laconici portio quaedam est, 
omnium ejus partium et maxima et 
pulcerrima. Inde pabulatum dimisso 
milite, totum hunc locum omni clade 
belli affecit, et fruges fructusque uni- 
versos, qui in eo erant, corrupit. 
Quin et Zcrias usque, et Leucas, atque 
etiam ad Bearum agrum, populati- 
onibus est perventum. 

xx. JMessenii, literis a Philippo ac- 
ceptis de educendo milite, voluntate 
quidem propensa nemini sociorum ces- 
serunt: quin summo studio expeditio- 


a Sic Casaub, Ante eum edd. cum MStis Βοίων. 
b Τλύμσεις videtur scribendum. 


2 Mutavi spiritum, quum in libris 
Rectius 


nem susceperunt, conscripto exercitu 
lectissimorum peditum ad bis mille, 
equitum ducentorum. "Verum quia 
propter viz longitudinem Zvgeam oc- 
currere ad eam diem, qua illuc Fhi- 
lippus venit, non poterant; serius ad- 
venientes, quid jam facto esset opus, 
ancipites animi primum dubitarunt. 
Veriti autem, ne, ob przeteritas suspi- 
ciones, quibus laboraverant, de indu- 
stria viderentur cessasse, per Argivo- 
rum fines Laconicam petere constitue- 
runt; conjungi cum Philippo quam 
primum cupientes, Ad Glympyes au- 
tem ut ventum, (castellum est, in con- 
finio ditionis Argivorum et Laconum,) 
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5 στρατοπέδευσαν ἀπείρως ἅμα καὶ ῥαθύμως. οὔτε A Αἰ U. 536. 
τάφρον, οὔτε χάρακα 72 παρεμβολῇ περιέδαλον, ore 
τόπον εὐφυῆ περιέξλεψαν ἀλλὰ, τῇ τῶν κατοικούντων 
TÓ χωρίον εὐνοίῳ πιστεύοντες, ἀκάκως πρὸ TOU τείχους 
6 αὐτοῦ παρενέβαλον. Ὃ δὲ Λυκοῦργος, προσαγγελ- ds an 
θείσης αὐτῷ τῆς τῶν Μεσσηνίων παρουσίας; ἀναλαξὼν Jake 
τοὺς μισθοφόρους, καί τὰς τῶν “Λακεδαιμονίων, προ- 
nyc καὶ συνάψας τοῖς τόποις ὑπὸ τὴν ἑωθινὴν, ἐπέθετο 
1 τῇ στρατοπεδείᾳ σολμηρώς. οἱ δὲ Μεσσήνιοι, σάλλα 
πᾶντα κακῶς βουλευσάμενοι, καὶ μάλιστα “ TÓ Ὁ “ἀμ 
θεῖν ἐς τῆς Τεγέας, μὴ κατὰ τὸ πλῆθος ἀξιόχρεοι 
ὑπάρχοντες, μῆτε πιστεύοντες “ἐμπείροις, παρ᾿ αὐτόν 
γε σὸν κίνδυνον κατὰ τὴν ἐπίθεσιν ὅμιως TÓ δυνατὸν ἐ εκ 

8 σῶν πραγμιἄτων ἔλαθον πρὸς 72V ἑαυτῶν σωτηρίαν. ἅμα 
γὰρ τῷ συνιδεῖν € ἐπιφαινομένους τοὺς πολεμιίους, ἀφέμε- 

ονοι πάντων, σπουδῇ πρὸς TO χωρίον προσέφυγον. διόπερ 
Λυκοῦργος τῶν pir ἵππων ἐγκρατὴς 8 ἐγένετο τῶν πλεί- 

CTOV, καὶ τῆς ἀποσκευῆς" τῶν δ᾽ ἀνδρῶν ζωγρείᾳ μὲν 
iba: ἐκυρίευσε; τῶν δ᾽ ἱππέων ὀκτὼ μόνον ἀπέκτεινε. 

10 Μεσσήνιος μὲν χρησάμενοι, 

11 πάλιν δὲ " Agyovc εἰς τὴν οἰκείων ἀπεκομίσθησαν. ᾿Ο Lycurgus 
N -» Sen - / , δὰ Spartam 
δὲ Δυκούργος, μετεωρισθεὶς ἐπὶ τῷ γεγονότι; πωρογ ενὸ-- Philippum 

μένος εἰς TZ Λακεδαίμονα περὶ παρασκευὴν Pry yero: PPP 

καὶ συνήδρευς μετὰ τῶν φίλων, ὡς οὐκ tcu TOV 


οὖν τοιαὑτη περιπετείᾳ 


€ σὸ ignorant MSti; ab Ursino adscivit Casaub. Forte σῷ fuerat scribendum. 
d Ad ἐμπείροις forsan vocab. ἡγεῤοόσι cum Reisk. est adjiciendum. 


castra metati sunt eo loci, et inscite, et 
negligenter. Nam neque fossa neque 
vallo se muniverunt; ac ne locum 
quidem stativis idoneum delegerant: 
sed benevolentize incolarum confisi, 
nihil quidquam mali suspectantes, pro 
monibus castelli consederunt. Ly- 
curgus, de adventu Messeniorum fa- 
ctus certior, cum mercenario milite et 
paucis Lacedamoniis eo ducit: et 
quum prima luce appropinquasset, 
magno impetu castra Messeniorum in- 
vadit, Illi, qui ceteroquin nihil pro 
sanis fecerant, maximeque in eo pec- 
caverant, quod pedem 'Tegea efferre 
ausi erant, neque idoneum armatorum 
numerum habentes, neque peritorum 


i tunt, 


consilio utentes; in ipsa tamen pugna 
adversus invadentem hostem, saluti 
sua, quod quidem in ipsis fuit, non 
defuerunt, Nam ut primum apparere 
hostes viderunt, omnibus relictis im- 
pedimentis, ad ipsum castellum cur- 
riculo sese receperunt. Itaque supel- 
lectile quidem et equis plerisque Ly- 
curgus est potitus: sed militum vivum 
quidem cepit neminem, octo tantum 
ex equitibus occidit. JMessenii, bac 
clade affecti, per Argos patriam repe- 
Lycurgus, re bene gesta ferox, 
ubi Lacedamonem est reversus, in- 
struendo bello intentus, concilia cum 
amicis agitabat: et Phi/ippo exeundi e 
Laconica potestatem, priusquam prae- 
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KA , “»Ὕ 3 ^ /, 3 ’ N 
Ol. 140. 9. CDiJAua TOV ἐπανελθεῖν “εκ τῆς χωρῶς ἄνευ κινδύνου καὶ 


Mene- 
laium, 


prope Lace- 
daemonem. 


Locorum 
situs in 
Historia 
accurare 
designan- 
dus. 


συμπλοκῆς. 


'O δὲ βασιλεὺς, 62, τῆς Ἑλίας ἀνα- 19 


ζεύξας, Tenn γε, πορθῶν ἅμα τὴν χώραν" καὶ  TéTUQ- 
ταῖος aic εἰς τὰς ᾿Αμύκλας κατῆρε παντὶ τῷ στρω- 


τεύματι περὶ μέσον ἡμέρας. 


ΧΧΙ. Λυκοῦργος δὲ, διαταξάμενος περὶ TOU μέλλον- 
ToC κινδύνου τοῖς ἡγεμόσι καὶ τοῖς φίλοις, αὐτὸς “μὲν 
ἐξελθὼν ἐκ τῆς πόλεως, κατελάξετο τοὺς περὶ τὸ Μενε- 
AGO τύπους, ἔχων σοὺς πάντας οὐκ ἐλάττους δισχι- 


λίων. σοῖς ὃ ἐν τῇ πόλει συνέθετο, προσέχειν τὸν νοῦν; ἃ 


ἐν » ὅταν αὐτοῖς aen τὸ σύνθημα, σπουδῇ κατὰ πλείους 
σόπους ἐξαγαγόντες πρὸ τῆς πόλεως τῆν δύναμιν i ἐκτάτ- 
gam, βλέπουσαν € ἐπὶ τὸν Εὐρώταν, καθ᾽ ὃν ἐλάχιστον 


τόπον ἀπέχει τῆς πόλεως 0 ποταμός. 


, 
TÓV Λυκοῦργον. καὶ τοὺς Λακεδαιμονίους € εν τούτοις ἦν. 


Ἵνα δὲ μὴ, σῶν τόπων ἀγνοουμένων, 5 ἀνυπότακτα καὶ 4 


κωφὰ γίγνηται σὰ λεγόμενω, συνυποδεικτέον ἂν εἴη τῆν 


΄ ^ , , e. ἃ 
Quei» καὶ vL αὑτῶν 


ὃ δὴ καὶ παρ ὅλην Τὴν 5 


πραγματείαν πειρώρυεθαι ποιεῖν, συνάπτοντες xti συνοι- 
^ 
κειοῦντες ἀεὶ TOUS ἀγνοουμιένους τῶν τόπων τοῖς γνωριζο- 


μένοις καὶ παραδιδομιένοις. 


᾿Επεὶ γὰρ τῶν xo T πό- 6 


Aepuov κινδύνων τοὺς πλείους καὶ κατὰ γῆν καὶ κατὰ 
θάλατταν σφάλλουσιν αἱ τῶν τόπων διαφοραί" βουλό- 


* ix abest a vett. libris; ex Reg. B. recepit Casaub. 


Bav. 


£ Alii ἀνυσόδεικτα. 


lii discrimen subiisset, videbatur non 
facturus. Rex, castris ex Helia mo- 
tis, populabundus agmen ducens, 
quartis castris 4myclas cum universo 
exercitu circa meridiem est reversus, 
xxi. Lycurgus, postquam ducibus 
amicisque suis necessaria ad futurum 
certamen pracepisset, cum bis mille 
omnino armatorum manu urbem ipse 
egressus, proxima JMenalaio loca insi- 
det: cum remanentibus in urbe con- 
stituit, ut signum, quod daturus ipsis 
erat, diligenter observarent; eoque 
sublato, militem propere multis simul 
locis oppido educerent, et, qua mini- 
mum ἃ Sparta abest Eurotas, ibi ante 


f BGAtz. κατὰ edd. ex 


ipsam urbem copias in aciem ita diri- 
gerent, ut fluvium spectaret acies. 
Et Lycurgus quidem ac Lacedaemonii 
in his tum erant. Sed ne propter 
memorandorum locorum ignorationem 
sequens narratio confusa et vaga, atque 
ut,jita dicam, surda existat; faciendum 
nobis, ut in rebus gestis commemo- 
randis naturam simul ac situm loco- 
rum tradamus. Quod quidem ubique 
in hoc opere facere conamur, ut notis 
jam locis et in historiis priorum me- 
moratis ignota connectanius componaes 
musque., Quoniam enim et terra et 
mari res gerentibus plerisque ignorata 
locorum discrimina οἱ proprietates 


Ta μὲν οὖν περὶ 8 
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peto. δὲ, παντος, OUY, OUTU TO γέγονος». ὡς TO πῶς A.U. 536. 
^ em 7 
οὐ purold γωρητέον ζῆς τῶν τόπων 


7 7 7 
1 ΨΨΔΙΑΥ ΟΣ ΨΑΜΆΦΗΝ 


1171] 


ὑπογραφῆς, ἐν οὐδ ὁποίᾳ μὲν σῶν προίξεων, ἥκιστα δ᾽ 
ἐν ταῖς πολεμικαῖς" οὐδ᾽ ὀκνητέον, ποτὲ μὸν λιμέσι καὶ 
πελάγεσι καὶ amar συγχρῆσθαι σημείοις, ποτὲ δὲ 
8 πάλιν, ἱεροῖς, ὀρεσί; "χώραις, ἐπωνύμοις" v0 δὲ πελευ- 
ταῖον, ταῖς ἐκ τοῦ τεριεξ ἔχοντος διαφοραῖς, ἐπειδὴ κοινό- 
9 TOTOLI πᾶσιν ἀνθρώποις εἰσὶν αὗται. Μόνως γὰρ οὕτω 
δυνατὸν, εἰς ἐννοιῶν ἀγαγεῖν τῶν οὐγνοουρυένων τοὺς 


10 ἀκούοντας, ao cereo καὶ πρότερον εἰρήκαμεν. 


Ἔστι δ᾽ 


7 τῶν τόπων φύσις σοιούτη; ὑπὲρ ὧν νῦν δὴ ὁ λόγος. 
XXII. Τῆς γῶὼρ Σπάρτης, τῷ μὲν καθόλου σχήματι; 

περιφεροῦς ὑπαρχούσης; καὶ κειμένης ἐν τύποις ἔπι- 

πέδοις, xo μέρος δὲ περιεχούσης ἐν αὐτῇ διαφόρους 


? ἀνωμάλους καὶ βουνώδεις τόπους" 


TOU δὲ ποταμοῦ 


παραῤῥέοντος ἐκ τῶν πρὸς CL OUT OA C. G αὑτῆς PUE ὃς 


καλείται μὲν Εὐρώτας, γίγνεται δὲ τὸν πλείω Xe 


ὄνον 


3 ἄβατος διῶ τὸ μέγεθος" συμβαίνει τοὺς βουνοὺς, &Q ὧν 
σὸ Μενελάτόν ἐστι; πέραν μὲν £490 τοῦ ποταμοῦ, 
κεῖσθαι δὲ τῆς πόλεως AUT C. χειμνερινος ἀνατολῶς» 
» , m N , X // e 2i 
ὄντας τρωγχεῖς καὶ δυσξάτους καὶ διωφερόντως ὑψηλοὺς» 
3 D e ο ^ 
ἐπικεῖσθαι δὲ τῷ πρὸς τὴν πόλιν τοῦ ποταμου διωστή- 


h Hzc, cum vulgo conjuncta essent, interposita distinctione separavi. ὄρεσι 


χώρας ἐπωνύμοις Suspicatus est Ernesti, 


sunt fraudi; nos autem optamus, ut 
omnes, qui nostra legent, non tantum 
quid actum fuerit, sed potissimum quo 
modo quaeque res gesta sit, cognos- 
cant: nulla quidem in parte omittenda 
nobis est locorum descriptio; nusquam 
vero minus, quam ubi bellicze actiones 
explicantur: neque refugere debemus, 
quo minus modo portu aliquo, aut 
mari, aut insula, modo aliquo templo, 
monte, agro, aut aliquo cognomine ; 
postremo celi differentiis (quoniam 
harum notitia universis mortalibus 
maxime communis est) ad designanda 
loca, quibus queque res gesta est, uta- 
mur. Hac quippe ratione sola, ut 
ante diximus, ad eorum locorum co- 
gnitionem, qua adhuc ignorantur, per- 


i διωφόρους caret Bav. 


duci lectores queant. Est autem ]lo- 
corum, quibus de nunc agimus, natura 
hujusmodi. 

ΧΧΙΙ. Sparía urbs, si universam il- 
lius figuram spectes, formam habet 
rotundam; estque in planitie quidem 
sita, ita tamen, ut ex parte loca etiam 
aspera nonnulla atque tumulos in se 
contineat. Hanc ab Ortu preterlabi- 
tur amnis Ezroías; qui per majorem 
anni partem, propter aquarum copiam, 
vado transiri non potest. llli autem 
tumuli, quibus impositum est ZJMene- 
luium, ab altera fluminis sunt ripa, qua 
vergit urbs ad hibernum solis ortum : 
qui quum asperi sint difficilesque su- 
peratu, et insigni altitudine, prorsus 
imminent illi spatio, quod inter urbem 


Spartae 


situs. 


Ol. 140. 2. pueri κυρίως" δὶ οὗ | φέρεται μὲν 0 προειρημιένος ποταμὸς 4 


Lycurgus et 70V διάστημα, τριῶν ἡμισταδίων.. δι οὗ σὴν οἰνωκομυιδῆν 5 
κατ᾽ εἰνάγκην 


Lacedzemo- 7) 


nii exspe- 
ctant Phi- 
lippum. 


Philippus 
Lycurgum 


de Menelaio m μετὰ 


deturbare 
parat. 
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παρ᾽ αὐτὴν τὴν τοῦ λόφου ῥίζαν" ἔστι δ᾽ οὐ πλεῖον τὸ 


"PT ποιεῖσθαι 


, Ν 
τὸν Φίλιππον, 6x μὲν 


εὐωνύμων ἔχοντα T2 πόλιν καὶ τοὺς Λακεδαιμονίους 
ἑτοίμους καὶ παρατεταγμένους, ἐκ δεξιῶν δὲ τόν τε 
ποταμὸν καὶ τοὺς περὶ τὸν Λυκοῦργον, ἐπὶ τῶν λόφων 


ἐφεστῶ φῶς. 


᾿Εμεμηχανηντο δέ τι πρὸς φοῖς ὑπάρχουσι ὁ 
καὶ τοιοῦτον οἱ Λακεδαιμόνιοι. 


φράξαντες γὰρ τὸν 


ποταμὸν ὦνωθεν, ἐπὶ τὸν μεταξὺ τόπον τῆς πόλεως καὶ 
τῶν βουνῶν ἐφήκαν' οὗ διαξρόχου γενηθέντος, οὐχ οἷον 


σοὺς ἵππους» ἄλλ. 


3 ᾿ / , 
εμξαίνειν. διόπερ ἀπελείπετο; παρ᾽ αὐτὴν σὴν παρώρειαν 


οὐδ ὧν τοὺς πεζοὺς δυνατὸν ἦν 


e^ ^ 7 Ν ΄ 3/ 
UTO TOUC bia "- δύναμιν Miren e δυσπαραξοη- 
θήτους καὶ μακροὺς αὐτοὺς ἐν πορείᾳ παραδιδόναι τοῖς 


πολεμίοις. 
k egy φίλων, 


Εἰς ἃ βλέπων ὁ 0 Φίλιππος, καὶ βουλευσά- 8 


ἀναγκαιότατον ἔκρινε σῶν 


παρόντων, TÓ τρέψασθαι πρώτους τοὺς περὶ σὺν Λυκοῦρ- 


yov ὠπὸ τῶν XOT Μενελατον τύπων. ἀνωλαξῶὼν οὖν9 


τούς TÉ μισθοφόρους καὶ σοὺς 4 πελταστὰς, ἐπὶ δὲ τούτοις 
καὶ τοὺς Ἰλλυριοὺς, προῆγε» διαξὰς σὸν ποταμὸν; ὡς 


3. M 
ἐπὶ τοὺς λόφους. 


'O δὲ Δυκοῦργος, συνθεωρὼν 77» 10 


ἐπίνοιαν TOU Φιλίππου, TOUG μὲν μεθ᾽ εαυτοῦ στρα- 


k σῶν ἄλλων ἡγεμόνων edd. ex Bav. 


atque Eurotam est interJectum. Atque 
hoc intervallum universum, cum ipso 
amne, qui per illud juxta collium ra- 
dices labitur, ultra stadium unum cum 
dimidio nequaquam patet. Hac ne- 
cessario transeundum Philippo fuit in 
reditu: ita ut urbem, et Lacedamo- 
nios paratos instructosque in acie, ad 
levam haberet; ad dextram vero, tum 
amnem ipsum, tum Zycurgi copias, 
quae colles insederant. Hoc amplius 
autem Lacedamonii artificium istius- 
modi erant commenti: obstructo nam- 
que flumine in superiore parte, resta- 
gnare aquam in illud quod diximus 
spatium, inter urbem et colles inter- 
ceptum, fecerant: ut per locum irri- 


guum ne pedites quidem tuto vesti- 
gium figere possent, nedum equites. 
Itaque illud unum supererat, ut prz- 


ter radices montium et sub ipsos colles - 


longo et minime ad subsidiandum sibi 
invicem apto agmine ductans exerci- 
tum, sese ac suos rex hostium telis 
exponeret. Hac Philippus animad- 
vertens, collato cum amicis consilio 
nihil magis necessarium ex praesenti- 
bus judicavit, quam ut Lycurgum pri- 
mo de locis circa Menelaium deturba- 
ret, Itaque mercenariis secum assum- 
tis, cetratisque, et preter hos Illyriis, 
trajecto amne ad colles ducit. JLycur- 
£us, Philippi consilio cognito, suos 
parare, et ad certamen accendere: 
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τιώτας ἡτοίμαζε καὶ παρεκᾶλει πρὸς τὸν κίνδυνον" Τοῖς A. U. 526. 
14 δὲ ἐν τῇ πόλει TÜ σημεῖον ἀνεφήνεν. οὗ γενομένου, 

παραυτίκα τοὺς πολιτικοὺς, οἷς ἐπιμελὲς ἦν, ἐξῆγον 

κωτὼ τὸ συντετουγρυένον πρὸ TOU τείχους, ποιοῦντες ἐπὶ 

σοῦ δεξιοῦ πέρατος τοὺς ἱππεῖς. 


XXIII. Ὁ δὲ TOV d pida 


Φίλιππος, ἐγγίσας τοῖς περὶ 

Δυκούργον, τὸ μὲν πρῶτον ᾿ αὐτοὺς ἐφῆκε τοὺς μοϊσθόι ἐπ τυας 
2 Φύρους. ἐξ οὗ καὶ συνέβη τὰς ἀρχὰς ἐπιπυδεστέρως 
ἀγωνίζεσθαι φοὺς παρὰ σῶν Λακεδαιριυονίων' ἅτε καὶ 

TOU καθοπλισμοῦ καὶ τῶν τόπων αὐτοῖς οὐ μικρὰ 

8 συμβαλλομένων. ἐπεὶ δὲ τοὺς μὲν πελταστὰς ὁ Φίλισ- 

vog ὑπέδαλε τοῖς ἀγωνιζομένοις, ἐφεδρείας ἔχοντας 

τάξιν, roig δ Ἰλλυριοῖς ὑπεράρας ἐκ πλαγίων ἐποιεῖτο 

4 τὴν ἔφοδον" "córg δὴ συνέξη, τοὺς μὲν παρὰ TOU Φι- 

λίππου μισθοφόρους, ἐπαρθέντας τῇ τῶν ᾿Ιλλυριῶν καὶ 
πελταστῶν ἐφεδρείᾳ, πολλαπλασίως ἐπιβῥωσθῆναι πρὸς 

τὸν κίνδυνον τοὺς δὲ παρὰ TOU — M καταπλω- 

γέντας σὴν τῶν βαρέων ὅπλων ἔφοδον, ' ! G2 APO TOLG 
5 φυγεῖν. "Ἔπεσον μὲν οὖν αὑτῶν εἰς ἑκατὸν, ἑάλωσαν δὲ 
μικρῷ πλείους" οἱ δὲ λοιποὶ διέφυγον εἰς τῆν πόλιν. 0 
δὲ Λυκοῦργος αὐτὸς, ταῖς ἀνοδίαις ὁρμήσας, γύκτωρ 
μετ᾽ ὀλίγων ἐποιήσατο τὴν εἰς τὴν πόλιν TA odov. 
6 Φίλιππος δὲ τοὺς μὲν λόφους τοῖς ᾿Ιλλυριοῖς τό ἔνα 


1 αὐτοὺς ἐφῆκε ex conject. scripsi cum Reiskio. 


Vulgo omnes αὐτοῖς. 
carent Vat. Flor. Aug. Reg. A. Urb. 


n ἐγκλίναντας Flor. Urb. 


m δὴ 


simul iis qui in urbe erant, signum 
dare. Quod ubi sublatum est in al- 
tum, extemplo urbanarum copiarum 
duces, sicut mandatum ipsis fuerat, 
urbe illas educunt, et pro moenibus 
aciem instruunt; in cujus dextro cornu 
equites sunt locati. 

XXIII. Macedo, ut propius ZLycur- 
gum est ventum, mercenarios ire in 
hostem, et pugnze initium facere ju- 
bet. Unde etiam accidit, ut principio 
certaminis Lacedamonii, quos et ar- 
matura et loci ingenium adjuvabat, 
secundiore fortuna pugnarent. Verum 
postquam cetratos Philippus subsequi 
illos jussit, et in usum subsidii a tergo 


pugnantium stare, atque ipse, circum- 
ductis Illyriis, a lateribus hostes coepit 
invadere: tum enimvero mercenarii 
quidem regis, presidio cetratorum et 
Illyriorum feroces, multis partibus 
acrius ac fortius in pugnam incumbere ; 
Lycurgeus vero miles, ingruentis sibi 
gravis armaturae metu perculsus, acie 
inclinata fugae sese mandare. |Desi- 
derati sunt. ex horum numero fere 
centum: capti aliquanto plures: reli- 
qui in urbem fuga se receperunt, Ly- 
curgus ipse, avia pervagatus, noctis 
silentio cum paucis Spartam rediit, 
Philippus Illyriorum opera colles oc- 
cupat: ipse cum expedito milite et 
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OL 140. 2, Gero" τοὺς δ᾽ εὐζώνους ἔ ἔχων καὶ πελταστὰς, spend 
πρὸς τὴν δύναμιν. ᾿Αρατος δὲ κατὰ τὸν παιρὸν τοῦτον, 
ἄγων ἐκ τῶν ᾿Αμυκλῶν τὴν φάλαγγα; σύνεγγυς ἦν P 
τῆς πόλεως. 0 μὲν οὖν βασιλεὺς, διαξὰς τὸν ποταρυὸν, S 
ἐφήδρευε τοῖς εὐζώνοις καὶ πελτασταῖς, "$T: δὲ τοῖς 
ἱππεῦσιν, Ῥέως τὰ βαρέα σῶν ὅπλων UT αὐτοὺς τοὺς 

Τῶν δ᾽ ἐκ τῆς 9 


Erumpen. βουνοὺς ἀσφοωλῶς διήει σὰς δυσγωρίας. 

pai πόλεως ἐπιδαλλομένων £^ γχειρεῖν φοῖς ἐφεδρεύουσι τῶν 
Ln PJé- ἱππέων, καὶ γενομένης συμπλοκῆς ὁλοσχερεστέρας, καὶ 
lippus. τῶν πελταστῶν εὐψύχως ὁ ἀγωνισαριένων' καὶ περὶ φοῦτον 10 


TOV ᾿ καιρὸν Φίλιππος ὁριολογούμμενον προτέρημα ποιήσας, 
καὶ συνδιωξας σοὺς τῶν Λακεδαιμονίων ἱππεῖς εἰς τῶς 
΄ N ^ Ν , ^ N , 7 
συλᾶς», μετῶ ταυτὰ διαξὰς ασῷφωαλως TOV Ευρωταν, 
^ , ^ , 
ἀπουράγει τοις αυτου φΦυλαγγιταις. 
3 N ^v el /, el 
XXIV. Hà; δὲ τῆς ὡρὰς συναγουσῆς ἡαπῶντας. 
7 , - 7 Y i - 
ἀναγκαζόμενος αὐτου στρατοπεδεύειν, τὰς “ὁ τὴν ἐκ τῶν 
στενῶν ἐξοδον : ἐγρήσωτο στρατοπεδείᾳ" κατὰ σύμπτωμα ς 
τῶν ἡγουμένων "περιξαλομένων τοιοῦτον τόπον, oiov οὐκ 
ὧν ἄλλον τις eigo, βουλόμενος ec TZ χώραν τῆς | 
J ^ x 3 
“Δακωνικῆς παρ᾽ αὐτὴν σὴν πολιν ποιεῖσθαι TZV εἰσξολήν. 
Ἔστι 7 γὰρ ἐπὶ τῆς ἀρχῆς τῶν προειρημένων στενῶν, ὅταν 8 
ἀπὸ τῆς Τεγέας 7 ἢ καθόλου τῆς μεσογαίου παραγιγνό- 


Castra Phi- 


lippi prope 
Spartam. 


B. inscripta recepit Casaub. Ante hunc edd. 
cum MStis mendose ἐσὶ 2i. P ἕως ex ead. ora Reg. B. adscitum est, cum 
abesset a libris omnibus. 4 Mendose zzz» Vat. Flor. Aug. Reg. A. 
T περιξαλλομένων Flor. περιλαξομένων Casaub, invitis MStis. 


9 ἔτι δὲ ex conject. orze Reg. 


Eurotam sine discrimine transgressus, 
phalangis suz agmen extremum co- 


gebat. 
xxIv. Quum vero hora diei omnes 


cetratis ad exercitum revertitur. Per 
idem tempus Zratus phalangem 4my- 
clis ducebat: quo ad urbem jam ap- 
propinquante, rex transit flumen, et 


cum levi armatura cetratisque et equi- 
tibus in subsidiis mansit, donec gra- 
viter armati juxta colles ipsos angu- 
stias viarum sine periculo sunt emensi, 
Conantibus interim oppidanis subsi- 
diarios equites adoriri, magno excitato 
certamine, ita fortiter pugnarunt ce- 
trati, ut etiam hac in parte non anci- 
pitem rex victoriam consequeretur: 
qui, fugatis Lacedaemoniorum equi- 
tibus ad portas usque, mox amnem 


jam de recipiendo se admoneret; co- 
actus eo loci considere Philippus, in 
ipso exitu angustiarum castra est me- 
tatus,  Eveneratque forte fortuna, ut 
viar.m ductores ejusmodi locum ad 
castrametationem caperent, eui simi- 
lem alium nemo inveniat, habens in 
animo prater urbem ipsam «acere in 
Laconicam impressionem.  Venienti- 
bus namque "legea, sive omnino ex 
mediterranea parte Peloponnesi, in 
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μενος ἐγγίζη Tig. τῇ Λακεδαίμονι» τόπος ἀπέχων βὰν Α. U. 536. 
τῆς πόλεως δύο μάλιστα σταδίους, ἐπ᾿ αὐτοῦ δὲ κείμε- τμευνήν τι 
^ voc τοῦ ποταμοῦ. τούτου δὲ συμβαίνει σὴν μὲν ἐπὶ τὴν partam. 
πόλιν καὶ τὸν ποτοιμὸν βλέπουσαν πλευρὰν περιέχεσθαι 
πᾶσαν "ἀνόδῳ μεγάλῃ καὶ παντελὼς ἀπροσίτῳ" TÓ δ᾽ 
ἐπὶ τοῖς κρημνοῖς τούτοις χωρίον, ὑπίπεδόν | ἐστι καὶ 
γεῶδες καὶ κάθυδρον, & ἅμα δὲ καὶ πρὸς τὰς εἰσαγωγὰς 
ὅ καὶ τὰς ἐξωγωγὰς τῶν δυνάμεων εὐφυῶς κείμενον᾽ ὥστε 
TOV στρωτοπεδεύσαντα ἐν αὐτῷ, καὶ κατασχόντα τὸν 
ὑπερκείμενον λόφον, δοκεῖν μὲν ἐν ἀσφαλεῖ στρατοπε- 
δεύειν διὰ τῆν παράθεσιν σῆς πόλεως" στρατοπεδεύειν 
δὲ ἐν καλλίστῳ, κρωτοῦντα τῆς εἰσόδου καὶ τῆς διόδου 
6"zgy στενῶν. Πλὴν ὅγε Φίλισπος, καταστρῶτοπε- 
δεύσας ἐν τούτῳ μετ᾽ ἀσφαλείας, τῇ κατὰ πόδας 
ἡμέρῳ σὴν μὲν ἀποσκευὴν προαπέστειλε, σὴν δὲ δύναμιν 
ἐξέταξεν ἐν τοῖς ἐπιπέδοις, εὐσύνοπτον τοῖς ἐκ τῆς 
1 πόλεως. χρόνον μὸν οὖν τινα βραχὺν i ἐρεινε' μετὰ δὲ 
ταῦτα κλίνας ἐπὶ κέρας» ἦγε ποιούμενος τὴν πορείαν ὡς 
δέπὶ Τέγεαν. Συνάψας δὲ τοῖς τόποις, ἐν οἷς Αντίγονος Ex Laconi- 
καὶ Κλεομένης συνεστήσαντο τὸν κίνδυνον, αὐτοῦ xps Com. 
9 στραιτοπέδευσε. τῇ à ἑξῆς θεασάμενος σοὺς τόπους, Philippus. 
καὶ θύσας τοῖς (leoi ἐφ᾽ ἑκατέρου σῶν λόφων, ὧν ὁ μὲν 
Ὄλυμπος, ὁ δ᾽ Εὔας καλεῖται, μετὰ ταῦτω προῆγε; 
? ἀποδὼ vel ἀποδῶ Vat. Aug. Reg. A. quod in ἀφόδῳ mutavit Flor. U γαιῶδες 


Vat, Reg. A. Ursin. U σῶν σσενῶν. Sic correxi. Articulo plane carent Vat. 


Flor. Aug. Reg. A. Alieno loco cum Bav. ponunt editi, σῶν σῆς εἰσόδου καὶ τῆς 
διόδου σαενῶν. 


aditu ipso illarum faucium, cum 
Sparíe jam appropinquas, ad duo ab 
urbe stadia in fluminis ripa locus ille 


faucium et transitum in sua habet 
potestate. Ceterum  PAiléppus, post- 
quam ibi extra periculum quievisset, 


Occurrit: cujus lateri ei, quod urbem 
fluviumque respicit, longum ac difficile 
jugum prorsusque inaccessum prz- 
texitur; at super istis praeruptis cau- 
tibus campus est planus, terrenus, et 
aquarum copia abundans, ad introdu- 
cendum pariter educendumque mili- 
tem opportune situs: ut, qui ibi castra 
posuerit, et imminentem collem semel 
occupaverit, consedisse in tuto dici 
possit, quod ad propinquam quidem 
urbem attinet; simulque commodis- 
simo loco, quandoquidem et aditum 


postero die, praemissis impedimentis, 
in locis planis aciem in oculis oppida- 
norum instruit: et, quum pugnandi 
potestatem ad breve tempus fecisset 
hostibus, mox detorquens aciem in 
alterum cornu, 7egeam agmen ducit. 
Ut ad id locorum est ventum, ubi An- 
tigonus et Cleomenes olim pugnave- 
rant: rex stativa ibi habet: dieque 
insequenti loca illa contemplatus, post 
rem divinam factam in utriusque col- 
lis vertice, quorum alteri Olympo, al- 
teri Evae nomen; postrema acie valide 


OI. 140. 2. 


Leontius 
seditionem 
excitat mi- 
litum. 


,4 
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στεῤῥοποιησάμενος τῆν οὐραγίαν. ἀφικόμενος δ᾽ εἰς 10 
Τέγεαν, καὶ λαφυροπωλήσας σὥσοων τὴν λείαν, καὶ 
μετὰ ταῦτα ποιησάμενος δι Αργους σὴν πορείαν, 
μετὰ τῆς δυνάμεως εἰς Κόρινθον. Παρόντων δὲ 
πρεσθευτῶν παρᾶ T£ Ῥοδίων καὶ Χίων, περὶ διαλύσεως 
τοῦ πολέμου, χρηματίσας φούτοις, καὶ συνυποκριθεὶς, 
καὶ φήσας, ἕτοιμιος eivou διωλύεσθαι καὶ VUV καὶ πάλαι 
πρὸς Αἰτωλούς" TOUTOUC μὲν ἐξέπεμπε, διωλέγεσθαι 
κελεύσας τοῖς Αἰτωλοῖς περὶ τῆς διαλύσεως. 
Αὐτὸς δὲ καταξὰς εἰς τὸ "Λέχαιον, € í 


PA 
καὶ 1] 


x 
καὶ 
3 

69^ ἘΜΩ͂Ν περὶ 12 
πλοῦν, ἔχων Tic wp tus ὁλοσχερεστέρας ἐν τοῖς περὶ 
Φωκίδα τόποις. 
Ld Ν ^ x 
XXV. Κατὰ δὲ wei 
/ / N ^ 3 
Λεόντιον καὶ Μεγωλεῶαν καὶ Πτολεμαῖον, &vi πέεπεισ- 
7 7 Ν 7 Ν / ^ 
TY καταπλήξεσθαι TOV Φίλιππον, καὶ λύειν σῷ τοι- 
οὕτῳ τρόπῳ τὸς προγεγενημένας queris, enims 
N 
λόγους εἰς TÉ σοὺς σελταστὰς καὶ σοὺς ἐκ τοῦ λε- 
e 
γομνένου παρὰ τοῖς Μακεδόσιν ἀγήματος" OT; κιν- 2 
δυνεύουσι μὲν ὑπὲρ πάντων, γίγνεται δ᾽ αὐτοῖς οὐδὲν τῶν 
δικαίων, οὐδὲ noA C VT OU τὰς λείας τὰς γιγνομένας 
Δί ὧν παρώξυναν σοὺς νεῶνί- 8 


Ν x ^ e N 
70V 40400V 40U7T0V, Oi 70V 


αὐτοῖς ἐκ τῶν ἐθισμῶν. 
σκους » συστραφέντοις ἐγχειρῆσαι διαρπάζειν μὲν τὰς 
τῶν ἐπιφανεστάτων φίλων καταλύσεις, ἐκξάλλειν δὲ 
TC θύρας καὶ κατακόπτειν τὸν κέρωρυον τῆς τοῦ βασι- 
,ὕ 3 E / N / ^ ^ / 
λέως αὐλῆς. Τούτων δὲ συμξαινόντων, καὶ τῆς πόλεως 4 


X Λέχεον h. 1. dant libri nostri: et sic mox rursus, et passim alibi. 


firmata, Z'egeam contendit. "Tegez XXv. Circa idem tempus, Leontius, 


quum praedam omnem curasset di- 
vendi, itinere dein per Argos habito, 
cum universo exercitu Corinthum per- 
venit, Ibi quum adessent AAodiorum 
et. Chiorum legati, de componendo 
bello missi; his legationibus operam 
rex dedit: et, simulatione usus, quum 
paratum se diceret et nunc esse, et jam 
pridem fuisse, ad transigendum cum 
ZEtolis, eos dimisit; jussos, cum eis- 
dem JEtolis pariter de pace agere. Ipse 
ad Lechaum descendit, et ad trajici- 
endum se parat; spem habens rerum 
quarumdam majoris momenti in PAo- 
cide conficiendarum. 


Megaleas, et Ptolemeus; sperantes ad- 
huc terreri PAilippum posse, atque 
hoc pacto delicta sua priora fore tecta ; 
apud cetratos, et eos qui more Mace- 
donum .4szema dicuntur, hujusmodi 
sermones jaciunt: pericula quidem pro 
ommibus ipsos adire; ceterum  mihil 
juris prorsus ipsis jam esse relictum; ac 
ne predam quidem concedi qu& ex more 
ipsis deberetur. His verbis animos ju- 
venum ita incenderunt, ut divisi in 
cuneos pracipuorum ex amicis regis 
diversoria aggrederentur, et fores quo- 
que regii praetorii revellerent, tegulas- 
que effringerent. Quo facto, quum 
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ὅλης ἐν θορύξῳ καὶ ταραχῇ καθεστώσης, ἀκούσας 0 A. U. 586. 
Φίλιπσαος, ἧκε μετὰ σπουδῆς ἐκ τοῦ Λεχαίου, θέων εἰς τροφαί χουν 
ὅ τῆν πόλιν. καὶ συναγουγῶν εἰς TÓ θεοιτρον ro); Maze - excitat mi- 
δόνας. τὰ μὲν παρεκάλει; T δ᾽ ἐπέπληττε Wi ἐπὶ 
6 τοῖς πεπραγμένοις. θορύβου δ᾽ ὁ ὄνσος καὶ πολλῆς ἡ ἄκρι- 
σίας; καὶ τῶν μὲν οἰομυένων δεῖν ἃ ἄγειν καὶ βάλλειν τοὺς 
αἰτίους, τῶν δὲ Dim Aso ais xc) μηδενὶ μνησικακεῖν" 
7 TOT& μὲν ὑποκριθεὶς ὡς πεπεισμένος; καὶ παρακαλέσας 
σαφῶς μὲν εἰδὼς σοὺς ἀρχηγοὺς 
τῆς κινήσεως γεγονότας. οὐ προσποιηθεὶς δὲ, Oi τὸν 
καιρόν. 

XXVI. Μετὰ δὲ τὴν ταρωγῆν σαύτην αἱ μὲν ἐν 
τῇ GQouzidi προφανεῖσαι πράξεις, ἐμυποδισμιούς τινας 
3 ἔσχον. O; δὲ περὶ τὸν Λεόντιον, ἀπεγνωκότες σοὺς ἐν Apellem 


, , D 
RUTAS ἐπανῆλθε" 


^ Chalcide 
αὐτοῖς ἐλπίδας, διὰ τὸ μηδὲν σφίσι προχωρεῖν KR arcessit 
ἐπινοουμυένων, κατέφευγον ἐπὶ τὸν ᾿Απελλῆν" προ dai. Leontius 


περυπόμνενοι συνεχώς ἐκάλουν αὐτὸν ἐκ τῆς Χαλκίδος, 
ἀπολογιξόμενοι τὴν περὶ σφᾶς ἀπορίαν καὶ δυσχρηστίαν 
3éx τῆς πρὸς σὸν βασιλέα διαφορᾶς. συνέξαινε δὲ τὸν 
᾿Απελλῆν πεποιῆσθαι σὴν ἐν Χαλκίδι διατριξὴν ἐξου- 
4 σιαστικώτερον τοῦ καθήκοντος αὐτῷ. τὸν μὲν γὰρ 
βασιλέα, νέον ἔτι καὶ τὸ πλεῖον ὑπ᾿ αὐτὸν ὄντα, καὶ 


ἀκρισίας recte Casaubonus cum Ursino et Reg. B. Libri vett. mendose 
ἀκριξείας. * Vulgo editum est προφανεῖς nullo plane sensu,  Terminatio zi, 
qua extremo verbo προφανεῖς olim erat superscripta, temere deinde neglecta est 
a librariis. 


trepidationis ac tumultus plena jam 
omnia essent in urbe, Philippus, re 
cognita, e Lechso in urbem ingenti ce- 
leritate accurrit, Deinde convocatos 
in theatro Macedones, partim monere, 
partim, propter illa quae facta erant, 
universos increpare. Orto autem tu- 
multu magnaque perturbatione, quum 
alii dicerent, ducendos in vincula cz- 
dendosque seditionis auctores; alii, 
dimittendos, ac veniam dandam ; tum 
quidem dissimulata mente sua rex, 
tamquam effecisset quod voluerat, co- 
hortatus omnes, concione discessit: 

gnarus probe, quinam primi seditionis 
incentores exstitissent ; verum in prae- 
sentia dissimulandum id sibi esse ratus. 


VOL. 1I. 


xxvI. Composito isto tumultu, oc- 
casio aliquid in Phocide moliendi quae 
Philippo fuerat ostensa, certis de caus- 

sis est impedita. Leontius vero, post- 
quam vidit omnia sua consilia frustra 
esse, de salute jam sua desperans, 
Apellis opem imploravit : mittendisque 
subinde nunciis, quibus significabat 
ipsi, quantis difficultatibus atque in- 
commodis ob susceptam cum rege si- 
multatem circumveniretur, e Chalcide 
eum arcessebat. pelles autem, dum 
Chalcide morabatur, licenter omnia et 
pro libidine agebat. Regem enim, ut- 
pote juvenem admodum, auctoritate sua 
plurimum regi, neque habere ullius 
rei potestatem, persuaserat hominibus : 


N 
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Ol. 140. 2. μυηδενὸς κύριον, ἀπεδείκνυε" σὸν δὲ τῶν πραγμάτων 
χειρισμὸν, καὶ τὴν σῶν ὅλων ἐξουσίαν, εἰς ἑαυτὸν ἐπαν- 
ἥγε. Διόπερ οἵ τε ἀπὸ Μακεδονίας καὶ Θετταλίας 5 
ἐπιστάται καὶ γειρισταὶ TZV ἀναφορὰν ἐποιοῦντο πρὸς 
ἐκεῖνον, αἱ τε κατὰ τὴν Ἑλλάδα πόλεις ἐν τοῖς ψηφίο- 
μασι καὶ τιμαῖς καὶ δωρεαῖς ἐπὶ βραχὺ μὲν ἐρυνή- 
ΓΝ TOU βασιλέως" τὸ δ᾽ ὅλον αὐτοῖς ἣν καὶ τὸ 

᾿Απελλῆς. 'EQ οἷς ὁ Φίλιπσπος; πυνθανόμενος, 6 
em μὲν ἐσχετλίαζε, καὶ δυσχερῶς ἔφερε τὸ γιγνό- 
μένον" ἅτε καὶ παρὰ πλευρὰν ὄντος ᾿Αράτου, καὶ 


πραγματικῶς ἐξεργαζομένου τὴν ὑπόθεσιν ἀλλ᾽ ἐκαρ- 


τέρει, καὶ πῶσιν ἄδηλος ἤν, ἐπὶ τί φέρεται; καὶ ἐπὶ 
M ποίας ὑπάρχει γνώμης. Ὁ 8 ᾿Απελλῆς, ἀγνοῶν τὰ ἢ 
pompa Co- , 
rinhum X7 αὐτὸν, πεπεισμένος δὲ, ἂν εἰς ὄψιν ἔλθη τῷ 


intrat 


Apelles. Φιλίππῳ; πάντα κατὼ τὴν εαυτοῦ γνωρνήν Doi 


ὥρμησε; σοῖς περὶ σὸν Λεόντιον ἐπικουρήσων, ἐκ τῆς 
Χαλκίδος. Παραγενοβιένου δὲ εἰς Κόρινθον αὐτοῦ, 8 
μεγάλην σπουδὴν i ἐποιοῦντο καὶ "παρώξυναν σοὺς νέους 
εἰς τὴν ἀπάντησιν οἱ περὶ τὸν Λεόντιον καὶ Πτολερναῖον 
καὶ Μεγαλέαν, ὄντες ἡγεμόνες TÀY τε πελταστῶν καὶ 
τῶν ἄλλων τῶν ἐπιφανεστώτων συστηρνάτων. γενομένης 9 
δὲ τῆς εἰσόδου Ῥφραγικῆς» διὰ τὸ πλῆθος τῶν ἀπαντη- 
σἄντων ἡγεμόνων καὶ στρατιωτῶν, ἧκε πρὸς σὴν αὐλὴν ὁ 


^ παρώξυνον Flor. Idem paulo ante εἰς σὴν Κόρινθον, 
Herv. et seqq. cum Aug. et Reg. Α. 


b στρατηγικῆς editio 


itaque administrationem omnem re- 
rum et summum imperium ad se tra- 
hebat. Quamobrem et, qui per Ma- 
cedoniam ac Thessaliam in magistra- 
tibus aut negotiorum procurationibus 
erant constituti, ad ipsum de omnibus 
referebant; et Gracie urbes, in suis 
decretis, et in honoribus donisque de- 
ferendis, levem admodum regis men- 


' tionem facientes, 4peilis nomine pri- 


mam pariter et imam ceram comple- 
bant. Que Philippus quum  intelli- 
geret, etsi rem indignam neque feren- 
dam sibi dudum existimaverat; (prz- 
sertim quum :zíratus etiam fodicaret 
illi latus, et exsequendo proposito suo 
sollerter intenderet:) sustinebat se 


tamen; adeo ut, quid moliretur, aut 
quid in animo haberet, nemo omnium 
sciret. pelles igitur, Philippi men- 
tem prorsus ignorans; haud dubitans 
vero, quin, ubi semel in conspectum 
regis venisset, omnia ex animi sui sen- 
tentia esset confecturus; ad ferendum 
Leontio auxilium €halcide proficisci- 
tur, Quo Corinthum adventante, Le- 
ontius, Ptolemeus et Megaleas, qui 
cetratorum et aliorum corporum no- 
bilissimorum prafecturas obtinebant, 
summo studio et assiduo juvenum 
hortatu effecerunt, ut. obviam illi pro- 
diretur. Quod quum multi et duces 
et milites fecissent, fuissetque ejus in- 
troitus in urbem affectata quadam 
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Βουλοριέ ἔνου δ᾽ αὐτοῦ A.U. 536. 
Ad regem 
Wanne non Eee 


titur. 


10 προειρημένος εὐθέως ἐκ πορείας. 
κατοὶ TZV προγεγενημένην συνήθειαν εἰσιέναι, 
κατέσχε τις σῶν ῥαβδούχων κατοῶ τὸ συντεταγμένον, 

1l φήσας, οὐκ εὐκαίρως ἔχειν τὸν βασιλέα. ξενισθεὶς δὲ, 
καὶ διαπορήσας ἐπὶ πολὺν χρόνον δι τὸ παράδοξον, 
ὁ μὲν ᾿Απελλῆς ἐπανῆγε ,διωτετραιμυμένος" οἱ δὲ λοιποὶ 
παραχρῆμα σπἄντες ἀπέρβῥεον ἀπ αὐτοῦ προφανώς, 
ὥστε τὸ τελευταῖον μόνον μετὼ σῶν ἰδίων παίδων εἰσελ- 

19 θεῖν εἰς τῆν αὐτοῦ κατάλυσιν. Βραχ εἰς y&e δὴ πάνυ Aulici cal 
καιροὶ πάντας μὲν ἀνθρώπους ὡς ἐπίπαν ὑψοῦσι καὶ es 
WA ταπεινοῦσι" μάλιστα δὲ τοὺς ἐν “ τοῖς βασιλείοις ἧς n Bunk: 

13"Ovrwc- γάρ εἰσίν οὗτοι παραπλήσιοι ταῖς ἐπὶ τῶν 
ἀξακίων ψήφοις. “ἐκεῖναί T£ γὰρ κατοὰ τῆν τοῦ Ψψη- 
φίζοντος βούλησιν, ἃ ἄρτι χωλκοῦν, καὶ παραυτίκα τά- 
λᾶντον ἰσχουσιν' οἱ τε περὶ τὰς αὐλὰς κατῶὼ τὸ τοῦ 
βασιλέως γεῦμα putos καὶ παρὸ πόδας ἐλεεινοὶ 

14 γίγνονται. Ὁ δὲ Μεγαλέας, ὁρῶν παρὸ δόξαν ἐκξαί-- Megaleas 
γουσῶν αὐτοῖς τῆν ἐπικουρίαν. τὴν κατὸὰ τὸν ᾿Ασελλῆν , "date 

15 φύδου πλήρης ἦν, καὶ περὶ δρασμὸν ἐγένετο. ὁ y 
᾿Απελλῆς ἐπὶ μὲν τὰς συνουσίας καὶ “τοιαῦτω τῶν 
τιμῶν παρελαμβάνετο᾽ δὲ διαξουλίων τῆς 

16 μεθ᾽ ἡμέραν συμπεριφορᾶς, οὐ μετεῖχε. Ταῖς δ᾽ εξῆς τὰ Ῥποεί- 


dem frustra 
ἡμέροις 0 βασιλεὺς € ἐπὶ τὰς κατὰ τὴν Φωκίδα πράξεις abit Phi- 


lippus. 


Lr x 
των κοΐ 


€ eai; βασιλείαις Vat. Flor. Aug. Reg. A 
€ Aut τὰ σοιαῦσω legendum cum fteiskio, aut τοιαύτας 


Vulgo omnes ἐκεῖνοί vt. 
σῶν τιμῶν. 


pompa celebratus; ipse ex itinere con- 
festim ad aulam perrexit. At ubi ad 
regem, pro veteri sua consuetudine, 
recta vult introire; unus e lictoribus, 
cui id negotii fuerat mandatum, reti- 
nuit; a0» vacare, dicens, nunc regi. 
Novitate rei insolitaé conturbatus 4pel- 
les, et diu quid faceret dubitans, pe- 
dem tandem anxius et confusus re- 
ferre: ceteri palam ab ejus comitatu 
dilabi: ut ad extremum pueris dum- 
taxat suis stipatus hospitium ingrede- 
retur. Enimvero, quum in universum 
omnes mortales parvis momentis et sub- 
limes ecehantur, et rursum dejiciantur ; 
tum in iis qui regum aulas. colunt, id 
precipue locum habet. Plane enim 


d ἐκεῖναί σε correxi cum lteiskio, 


similes isti sunt calculis, quos in tabu- 
lis calculatoriis est videre: nam ut hi, 
pro lubitu calculantis, modo chalcum 
(sive oboli octavam partem) valent, 
modo talentum; ita etiam awlici, ad 
regis nutum, beati aut miseri repente 
existunt. JMegaleas, postquam adeo 
praeter opinionem ea spe auxilii, quam 
in Apelle posuerat, destitutum se vi- 
det, metu plenus fugam occupare co- 
gitat. pelles vero ad cenam quidem 
et id genus honores admittebatur: at 
in deliberationibus habendis, et in 
diurna regis conversatione, nullus erat 
ei locus, Proximis diebus, in P/oci- 
dem ad ea exsequenda, qua dudum 
moliebatur, trajecturus e Lechaeo PAi- 
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Ol.140.2. πώλιν ἐς τοῦ Λεχαίου ποιούμενος τὸν πλοῦν, ἐπεσπώ- 
curo τὸν ᾿Απελλῆν. διαπεσούσης δ᾽ αὐτῷ τῆς ἐπιξολῆς; 
οὗτος μὲν αὖθις εξ ᾿Ελατείας ἀνέστρεφε. 

XXVII. Κατὰ δὲ τὸν καιρὸν τοῦτον ὁ Μεγαλέας 
εἰς τὰς ᾿Αθήνας ἀπεχώρησε, καταλιπὼν τὸν Λεόντιον 
ξέγγυον τῶν εἴκοσι τωλἄάντων. τῶν δ᾽ ἐν ταῖς Αθήναις 5 
στρατηγῶν 0U προσδεξαμένων αὐτὸν, μετῆλθε πάλιν εἰς 

ci τὰς Θήξας.. 'O δὲ βασιλεὺς, ἀναχθεὶς ἐκ τῶν κατὰ 3 

Ατάτυτη di- Κίῤῥαν τύπων, κατέπλευσε μετὼ τῶν ὑπασπιστῶν εἰς 

ΠΕΣ σὸν τῶν Σικυωνίων λιμένα" κοἰκεῖθεν ἀναξὰς εἰς τὴν 

πόλιν, σοὺς μὲν ἄρχοντας παρητήσατο, "πρὸς δὲ τὸν 

Αρατον καταλύσας, μετὰ σούτου τὴν πᾶσαν ἐποιεῖτο 

διωγωγῆν, τῷ Ü ᾿Απελλῇ συνέταξε πλεῖν εἰς Κόρινθον. 

προσπεσόντων δὲ τῶν κατὰ τὸν Μεγαλέαν αὐτῷ, τοὺς 4 

μὲν πελταστὰς, ὧν ἡγεῖτο Λεόντιος, εἰς τὴν Τριφυλίαν 

ἐξαπέστειλε μετὰ Ταυρίωνος, ὡς τινος χρείας κατεσει- 
γούσης" τούτων δὲ ἀφορμησάντων, ἀπαγαγεῖν ἐκέλευσε 

TOY Λεόντιον πρὸς σὴν ἀναδοχῆν. Συνέντες δ᾽ οἱ πελ- ὃ 

τασταὶ τὸ γεγονὸς, διαπεμω ψαμένου τινὰ πρὸς αὐτοὺς 

τοῦ Λεοντίου, πρέσξευτὰς ἐξαπέστειλαν πρὸς σὸν βα- 
σιλέα" παρακαλοῦντες, εἰ μὲν πρὸς ἄλλο τι πεποίηται 
τὴν ἰἀπαγωγὴν τοῦ Λεοντίου, μὴ γωρὶς αὐτῶν ποιή- 


Leontius 
in vincula 
ducitur. 


f ἀνεχώρησε edd. £ ἔγγυον ex vestigiis corrupte scriptura librorum vett, 
restitui; a quibus longius recedit i ἐγγυητὴν, quod ex conject. Ursini et Reg. B. 
recepit Casaubonus. h πρὸς δὲ σὸν "Δρατον. Sic correxit Casaub. Libri omnes 
σὸν δὲ "Αρατον, absque praepositione, An debuerunt ἐν δ᾽ ᾿Αράσου ? i ἀπαγωγὴν 
scripsi cum Reg. B. Ceteri omnes ἐσαγωγὴῆν. 


lippus, Apellem sibi comitem adjunxit. 
Postquam vero ad irritum spes illa ei 
cecidit, ab Elatea rursus est retro- 
gressus, 

xxvii. Quo quidem tempore Mega- 
leas, derelicto Leontio, qui pro viginti 
talentorum summa fidem suam ejus 
nomine obstrinxerat, Athenas conces- 
sit: deinde, quoniam a magistratibus 
Atheniensium non admittebatur, The- 
bas se contulit. Rex, cum satellitio 
suo Cirrha profectus, ad Sicyoniorum 
portum naves applicat: mox ut in ur- 
bem adscendit, quum principes civita- 
tis hospitio illum invitarent, comitate 


illorum non usus, ad zíratum divertit, 
et cum eo omne tempus transigebat ; 
Apellem vero Corinthum jussit navi- 
gare. Mox cognita Megalee fuga, 
cetratos, quorum dux erat Leontius, 
in Triphyliam cum "Taurione, tam- 
quam opera illorum in aliqua neces- 
saria re usurus, mittit; statimque post 
horum discessum ZLeontium ad luen- 
dam pecuniam, pro qua spoponderat, 
in vincula duci jubet. Qua de re cer- 
tiores facti cetrati per quemdam a Le- 
ontio missum, regem per legatos orant, 
si propter aliam caussam aliquam Le- 
onlium duci jussisset, ne ἡρεῖς absenti- 
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ὅσασθαι τὴν ὑπὲρ τῶν ἐγκαωλουμρνένων κρίσιν" εἰ δὲ 9 ^ U. 536. 
ὅτι νομιοῦσι μεγαλείως παρολιγωρεῖσθαι καὶ καταγινώ- 
σκεσθαι “σάντες" εἶχον γὰρ ἀεὶ τὴν τοιαύτην ἰσηγορίαν 

7 Μακεδόνες πρὸς φοὺς βασιλεῖς" εἰ δὲ πρὸς TV ἐγγύην 

TOU MeyaMov, διότι TO χρήματα κατὰ κοινὸν εἰσ- 
ϑενέγκαντες, ἐκτίσουσιν αὐτοί. Τὸν μὲν οὖν Λεόντιον ὁ Occiditur ἃ 
βασιλεὺς, παροξυνθεὶς, θᾶττον ἢ προέθετο, διὸ τὴν τῶν dre oh 
πελταστῶν φιλοτιμίαν, ἐπανείλετο. 

ΧΧΥΤΙΙ. Οἱ δὲ παρὸ σῶν Ῥοδίων καὶ Χίων πρέσ- Induciz 
Cei ἐπανῆκον ἐκ τῆς Αἰτωλίας" οἰνογάς τε πεποιηρυένοι domi m 
τριακονθημέρους, καὶ πρὸς τοὺς διωλύσεις ὃ ἑτοίμους, φά- 

Φσκοντες eiu τοὺς Αἰτωλούς" καὶ τεταγμένοι ῥητὴν 
ἡμέραν», εἰς ἣν ἠξίουν σὸν Φίλισπον ἀπαντῆσαι πρὸς TÓ 
Ῥίον, ὑπισχνούμενοι πἄντο ποιήσειν τοὺς Αἰτωλοὺς, 

8ἐφ᾽ ᾧ συνθέσθαι T7 εἰρήνην. ὋὉ δὲ Φίλιππος» δεξάμενος 
τὰς ἀνοχὰς, τοῖς μὲν συμρμᾶἄχοις ἔγραψεν διασαφῶν, 
πέμπειν εἰς Πάτρας τοὺς συνεδρεύσοντας καὶ βουλευσο- 
μένους ὑπὲρ 776 πρὸς Αἰτωλοὺς διωλύσεως᾽ αὐτὸς δ᾽ ἐκ 


TOU Λεχαίου κατέπλευσε δευτεραῖος εἰς τᾶς Πάτρας. 


“Κατὰ δὲ τὸν καιρὸν τοῦτον ἐπιστολαί τινες ἐνεπέμ- ^g 
incitat /Eto- 
φθησαν πρὸς αὐτὸν ἐκ τῶν κατῶ τὴν Φωκίδα φσόπων, los. 


cue τοῦ “Μεγαλέία διαπεμυπόμεναι πρὸς σοὺς Aizd- 
λοὺς, ἐν αἷς ἥν παρώκλησίς TÉ τῶν Αἰτωλῶν, de ppeiy 
καὶ μένειν ἐν τῷ πολέμῳ; διότι τὰ κατὰ τὸν Φίλιππον 


Κ πάντως edd. ex Bav. 


bus de accusatione illius vellet. cogrno- 
scere: alioquin in. suam maaimam con- 
tumeliam et contemtum ipsorum omnium 
id fieri putaturos. (Sic enim Macedo- 
nes cum suis regibus libere loquendi 
potestatem semper habuerunt.) Sin 
auiem €x caussa sponsionis pro Megalea 
ductus foret ; paratos se esse, collatitia 
pecunia id nomen expungere. Offendit 
gravissime regem tantus hic cetrato- 
rum erga Leontium favor ac studium : 
proptereaque citius, quam habuerat in 
animo, e vivis eum sustulit. 

xxvii. Inter hac Zhodiorum et 
Chtorum legati ex JEtolia revertuntur, 
pacti inducias ad dies triginta: et, in- 


clinatis ad pacem faciendam | animis 
«Etolos esse, nunciant, Quin etiam 
diem certum lidem constituerant, ad 
quem ut Rhium Philippus veniret postu- 
labant: ommia facturos esse JEtolos, 
quo pax conveniat,promittentes. Rex, 
induciis affirmatis, per literas cum so- 
ciis egit, ut legatos suos, de pace cum 
JEtolis facienda tractaturos, mitterent 
Paíras: quo etiam ipse e Lechzeo post 
bidui navigationem pervenit. Eodem 
vero tempore epistole qusedam Mega- 
lee ad eum missa sunt e Phocide; 
quas ille ad. ZEtolos scripserat, hortans; 
ut in suscepto bello fortiter pergerent : 
Philippi enim res, deficiente commeatu, 
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Minas sibi καὶ τὸν ἐρώμενον. 
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N Ν 7’ 
προς δὲ τούτοις; 


κατηγορίαι φσινὲς TOU βασιλέως καὶ λοιδορίαι Wu 


πεχθεῖς ἤσαν. 


᾿Αναγνοὺς δὲ ταύτας, καὶ "opas 5 


πάντων σῶν κακῶν ἀρχηγὸν εἶναι τὸν " Απελλῆν᾽ τοῦτον 


μὲν εὐθέως, 


Mules περιστήσας, ἐξαπέστειλε per 


σπουδῆς εἰς τὰ τὴν Κόρινθον, ἅμα δὲ καὶ σὸν υἱὸν αὐτοῦ, 


ἐπὶ δὲ τὸν Μεγαλέαν εἰς τὰς Θήξας 6 


᾿Αλέξανδρον ἢ ἔπεμψε, προστάξας ἄγειν αὐτὸν ἐπὶ τὰς 
ἀρχὰς πρὸς τὴν ἐγγύην. τοῦ δ᾽ ᾿Αλεξάνδρου τὸ 7206-7 
ταχθὲν ποιήσαντος, οὐχ, ὑπέριεινε τὴν πράξιν Ó  Meya- 


λέας, ἀλλ᾽ αὐτῷ προσήνεγκε τὰς χεῖρας. περὶ δὲ τος 8 


αὐτοὺς ἡμέρας συνέξη καὶ τὸν n ᾿Απελλῆ μεταλλάξαι 


τὸν βίον, ἅμα δὲ καὶ TOY υἱὸν καὶ τὸν ἐρώμενον. 


μὲν οὖν, τῆς ρμιοζούσης συχόντες καταστροφῆς, ἐξς-. 
λίπον τὸν βίον, καὶ μάλιστα διὰ τὴν εἰς "Αρᾶτον 
γενομένην εξ αὐτῶν ἀσέλγειαν. 

XXIX. Oi δ᾽ Αἰτωλοὶ τὰ μὲν ἔσπευδον ποιήσασθαι 


^ 


τὴν εἰρήνην; πιεζόμενοι, TU TOM pud καὶ παρὰ δόξαν 
αὐτοῖς προχωρούντων τῶν πραγμάτων. 


ὡς παιδίῳ γηπίῳ χρήσασθαι τῷ Φιλίππῳ, Dux σε τῆν 
ἡλικίων καὶ τῆν ἀπειρίαν᾽ τὸν μὲν Φίλιππον εὗρον τέλειον 
ἀνὸ τ καὶ κατὰ τὰς ἐπιξολὰς καὶ κατὰ τὰς πράξεις" 
αὐτοὶ δὲ ἐφάνησαν εὐκωτωφρόνητοι, καὶ παιδαριώδεις, ἔ εν 


l'Az:x25 Flor. et sic idem plerumque superius. 
Sic nunc omnes, et mox rursus itidem. 


n'ATEtIAAZ. 


plane esse profligatas deploratasque: ad 
hac criminationes quzedam in regem 
et probra erant subjecta, quae odium 
Megalee in ipsum palam facerent. 
His literis lectis, Philippus, omnium 
malorum caput pellem esse nihil du- 
bitans, extemplo custodibus circum- 
datum, cum filio, et cum puero quem 
in deliciis habebat, Corinthum misit. 
Alexandro etiam imperat, ut ad Me- 
galeam persequendum "Thebas iret, et 
de ea pecunia, cujus nomine sponsio 
facta fuerat, diem illi ad magistratus 
diceret. Et Alexander quidem, quod 
jussus fuerat, exsequitur: sed Mega- 
leas, non exspectato rei exitu, manus 
sibi intulit. lisdemque diebus fpei. 


m ey Κόρινθον Aug. Reg. A. 
9 ix ie. δὲ edd. 


les quoque una cum filio ac puero de- 
licato mortem obiit, Hic fuit istorum 
hominum finis; anteactze vite, maxi- 
me autem insolentie, qua in 4ratum 
usi fuerant, couveniens. 

xXIX. ZEfoli, ducebantur illi qui- 
dem studio pacis, ut quibus esset jam 
bellum grave, quum nihil quidquam 
ipsis ex voto succederet. Nam qui 
speraverant, cum Philippo sibi tam- 
quam cum puero infante rem futu- 
ram, et propter zetatem, et propter re- 
rum imperitiam ; Philippum quidem, 
et in suscipiendis, et in exsequendis 
consiliis, perfectae zetatis virum erant 
experti; ipsi vero tam in singulorum 
administratione, quam in bello univer- 


Oo! 9 


οξλπίσαντες γὰρ ῷ 
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σε TOig κατὰ μέρος καὶ τοῖς καθόλου πράγμασιν. o. U. 686. 
Apa δὲ προσπιπτούσης αὐτοῖς σῆς τε περὶ TOUG πελ- 

ς 
ταστὰς γενομένης ταρωχῆς, καὶ τῆς τῶν περὶ σὸν 
᾿Απελλῆ καὶ Λεόντιον ἀπωλείας, ἐλπίσαντες μέγα Ti 
καὶ δυσχερὲς κίνημιο περὶ σὴν αὐλὴν εἶναι, παρεῖλπον 

αὑπερτιθέριενοι τῆν ἐπὶ σὸ Ῥίον ταχθεῖσαν. ἡμέραν. Ὅ 
δὲ Φίλιππος; ἀσμένως ὑπιλαξύμυενος τῆς προφάσεως 
ταύτης, διὰ τὸ θαρῥεῖν ἐπὶ τῷ πολέμῳ, καὶ προδιει- 
ληφῶς ἀποτρίδεσθαι, σὰς »διαλύσεις, TÓTÉ παρακῶ- 
λέσας τοὺς ἀπηντηκότας τῶν συμμάχων, oU τὰ πρὸς 
διαλύσεις πράσσειν, ἀλλὰ τὰ πρὸς TOV πόλεριον, ἀνα- 

5 χθεὶς αὖθις ἀπέπλευσεν εἰς “τὴν Κόρινθον. καὶ τοὺς μὲν 
Μακεδόνας διὰ Θετταλίας ἀπέλυσε πᾶντας εἰς τὴν 
οἰκείαν, παραχειμιάσοντας" αὐτὸς δ᾽ ἀναχθεὶς ἐκ Ke 
χρεών, καὶ παρὰ σὴν ᾿Αττικὴν κορυισθεὶς ài Εὐρίπου, 

6 κατέπλευσεν εἰς Δημητριάδα" κοῤκεῖ ἩἩτολερναῖον, ὃς 
ἣν ἔτι λοιπὺς τῆς τῶν περὶ Ὅρα, ge De ep ἑταιρείας, κρίνας 

7 ἐν τοῖς Μακεδόσιν, ἀπέκτεινε. Κατὰ δὲ φοὺς κωιροὺς Synchronis- 
TOUTOUG, ' AniCac μὲν, εἰς ᾿Ιταλίαν ἐμξεξληκὼς, — 
ἀντεστρατοπέδευε σαῖς τῶν Ῥωμαίων δυνάμεσι; περὶ 

δτὸν Πάδον καλούμενον ποταρυόν' ᾿Αντίοχος δὲ, τὰ 
“λεῖστα μέρη Κοίλης Συρίας κατεστραμμένος, vidis 
εἰς παραχειμασίαν ἀνέλυσε" Λυκοῦργος δὲ ὁ βασιλεὺς Lycurgus 


nd JBiolos 
σῶν Λακεδαιμονίων εἰς Αἰσωλίαν ἔφυγε, καταπλαγεὶς profugit. 


- Ptolemaeus 
capitis pce- 
na afficitur. 


P διωλύσεις πράσσειν. Sic correxi. 


Vulgo omnes εἰσπράσσειν. 
h. 1. Flor. 


4 σὸν Κόρ. 


so, nullius momenti homines atque pue- 


rilis ingenii apparuerant. Simul vero 
ac renunciatum ipsis est de motu ce- 
tratorum, et de Apellis ac Leontii in- 
teritu; magnam aliquam ac difficilem 
seditionem in aula regis excitatum iri 
sperantes, constitutum diem  conve- 
niendi ad EAiwm dilationibus produ- 
cebant. Eam occasionem letus arri- 
piens Philippus, ut qui belli exitum 
sibi sponderet faustum, quique jam 
ante constituisset impedire quo minus 
fedus feriretur; hortatus socios qui 
aderant, ne pacis, sed belli curam su- 
sciperent, sublatis ancoris denuo Co- 
rinthum petit. Deinde, venia Mace- 
donibus data, ut per Thessaliam hiber- 


natum in patriam concederent; ipse 
Cenchreis profectus, Atticzeeque oram 
pretervectus, Demetriadem per Euri- 
pum navigans appulit: ubi JP/ole- 
maeum; solum jam relictum ex omni- 
bus qui ejusdem cum Leontio societa- 
tis fuerant, Macedonibus de caussa 
ejus cognoscentibus, capitis poena af- 
fecit. Hoc est tempus, quo ZJannibal, 
Italiam ingressus, circa Padum flu- 
vium castra castris Romanorum op- 
posita habebat: et 4ntiochus, redacta 
in potestatem | majori parte Coele- 
Syrie, in hiberna se recepit: Lycur- 
gus vero, rex Lacedaemoniorum, me- 
tuens Sibi ab Ephoris, in /Etoliam con- 
fugit. Falso namque crimine delatus 
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Ol. 140. 2. τοὺς ᾿Εφόρους. O; γὰρ ΓἜφοροι, προσπεσούσης αὐτοῖς 9 
ψευδοῦς διαξολῆς, ὡς ῥέλλοντος αὑτοῦ γεωτερίζειν, 
ἀθροίσαντες τοὺς νέους VUXTÜC) ἦλθον ἐπὶ τὴν οἰκίαν ὃ 
δὲ προρισθόρμενος, ἐξεχώρησε μετὰ τῶν ἰδίων οἰκετῶν. 
phippus XXX. Τοῦ δὲ χειμῶνος ἐπιγενομένου, καὶ Φιλίππου 
Macedonia. p TOU βασιλέως εἰς Μακεδονίαν ἀπηλλαγμένου; TOU 
δ᾽ ᾿Ἐπηράτου τοῦ στρατηγοῦ τῶν ᾿Αχαιῶν καταπεφρονῆ- 
μένου μὲν ὑπὸ τῶν πολιτικῶν γεανίσπκων, κατεγνωσμένου | 
ὃς τελέως ὑπὸ τῶν μισθοφόρων" οὔτ᾽ ἐπειθάρχει τοῖς | 


παραγγελλομένοις οὐδεὶς, οὔτ᾽ ἦν £TOIJLOV οὐδὲν πρὸς τὴν 9 








| 
piracy τῆς χώρεις βοήθειαν. εἰς ἃ βλέψας Πυῤῥίας, 0 παρὰ | 
Achaiam σῶν Αὐτωλῶν ὠπεσταλιριένος ao γὺὸς τοῖς Ἤλείοις, 
δ, yan Αἰτωλῶν εἰς χιλίους καὶ "τριακοσίους, καὶ τοὺς | 
"HAgíov μισθοφόρους; ἄμα ὃξ τούτοις πολιτικοὺς | 
ἡ Ἢ: μὲν εἰς χιλίους, ἱππεῖς δὲ διακοσίους, ὦ Gor εἶναι | 
τοὺς πάντας εἰς τρισχιλίους" οὐ μόνον σὴν τῶν Δυμαίων 8 
καὶ Φαραιέων TUE UG ἐπόρθει χώραν; ἀλλὰ καὶ τὴν 
τῶν Πατραιέων. v0 δὲ τελευταῖον ἐπὶ τὸ Παναχαϊκὸν 4 | 
ὄρος καλούμενον ἐπιστρατοπεδεύσας, τὸ κείμενον ὑπὸρ | 
σῆς τῶν “Πατραιξων πόλεως» ἐδήου πᾶσαν τὴν ἐπὶ τὸ | 
nc τ᾿ ἊΝ Ῥίον καὶ τὴν ἐπὶ Αἴγιον x κεκλιμένην χώρον. Λοιπὸν αἱ δ 


rum Épera- μὲν πόλεις κακοπαθουσαι. καὶ μὴ τυγχάνουσαι βοη- 
δε θείας, δυσχερῶς * προσῆγον τὰς εἰσφοράς" οἱ δὲ UT 


T φριακοσίους restitui ex veteribus MStis, qui in hoc consentiunt omnes. Et 
Perottus trecentos. 'Temere τεσρακοσίους edd. et Reg. B. errore ex ed. 1. propa- 
gato. 5 προσῆγον πρὸς τὰς εἰσφορὰς Vat. Flor. ut suspicatus erat Reiskius. 


ad Ephoros Lycurgus fuerat, quasi 
res novas moliretur: qui propterea 
noctu congregatis juvenibus ad domum 
illius adierant: verum is, re prius in- 
tellecta, cum familia sua periculum 
pravertit. 

Xxx. Quum autem ineunte hieme 
in Macedoniam rex esset reversus, et 
Achaeorum prattorem Aperatum miles 
quidem Achaicus contemneret, merce» 
narius vero prorsus pro nihilo habe- 
ret: nemine imperio illius obediente, 
nullum erat ad defensionem finium 
presidium paratum. Idcirco Pyr- 
rhias, quem ZEtoli ducem Eleis mise- 
rant, habens secum ZJEtolos ad mille 


trecentos, et mercenarios Eleorum, 
praterea e civibus Eleorum copiis 
pedites circiter mille, equites ducentos ; 
ut in summa constaret illius exercitus 
e tribus fere militum millibus; non 
solum Dymzorum et Phareensium 
agros assidue populabatur, sed etiam 
Patreensium: ac tandem JPanmachai- 
cum montem, qui vocatur, qui Patrz- 
ensium urbi imminet, suo milite 'in- 
sidens, omnem circa regionem, et qua 
Rhium, et qua JEgium spectat, vastare, 
urereque, Ttaque civitates Achaicz, 
ab hoste vexatze, nec defenss a suis, 
tributum jam zegre admodum confere- 
bant: milites autem, quia proroga- 
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τιῶται» TO ὀψωνίων “παρελκομένων καὶ καθυστερούντων, A. Ὁ. 536. 
6 τὸ παραπλήσιον ἐποίουν περὶ σὰς βοηθείας. ἐξ ἀμφοῖν 
δὲ τῆς τοιαύτης ἀνταποδόσεως γιγνομένης; € ἐπὶ τὸ χεῖρον 
προὔξαινε TO πράγματα, καὶ τέλος διελύθη τὸ ξενικόν. 
πάντα δὲ ταῦτα συνέξαινε γίγνεσθαι διὰ σὴν τοῦ 
T προεστῶτος οὐδυναρυίαν. Ἔν τοιαύτῃ δ᾽ ὄντων διαθέσει 
τῶν κατὰ τοὺς ᾿Αχαιοὺς, καὶ τῶν χρόνων ἤδη κοιθη- 
πόντων, ᾿Ἑπήρατος μὲν ἀπετίθετο τὴν ὠρχῆν, οἱ δ᾽ 
᾿Αχαιοὶ τῆς θερείας ἐναρχιομένης, στρατηγὸν αὐτῶν Aratus se- 
"Agaror. κατέστησαν σὸν πρεσβύτερον. Καὶ τὰ μὲν grise 
βκατὰ τὴν Εὐρώπην ἐν τούτοις ἦν. Ἡμεῖς δὲ ἐπειδὴ, οἱ Ey 
κατά τε τὴν τῶν χρόνων διαίρεσιν, καὶ κατὰ τὴν τῶν 
Te Lea περιγραφῆν, ἁρμόζοντα φύπον εἰλήφαμεν, pee 
ταβάντες i ἐπὶ TOC X0 TU, τὴν ᾿Ασίαν πράξεις, τος κατοὶ Res Αϑιαι. 
σὴν αὐτὴν ᾿Ολυμπιᾶδα τοῖς προειρημένοις ἐπιτελεσθεί- Or CY 
σῶς» αὖθις ὑ ὑπὲρ ἐκείνων ποιησόμεθα τὴν ἐξήγησιν. 
ΧΧΧΙ. Καὶ πρῶτον ἐπιχειρήσομεν δηλοῦν, κατοὼ 77V Bellum 
εξ ὠρχῆς πρόθεσιν, τὸν ὑπὲρ Κοίλης Συρίας ᾿Αντιόχῳ Ptemet. 
2 καὶ Πτολεμαίῳ συστᾶντα πόλεμυον᾽ σαφῶς μὲν onis de ταῦ, 
Moves ὅτι XT τὸν καιρὸν σοῦτον, εἰς ὃν ἐλήξαμεν 
ν Ἑλληνικῶν, " ὅσον οὔπω κρίνεσθαι συνέξανε καὶ 
vios λαρδάνειν αὐτόν᾽ ᾿αἱρούμενοι δὲ τὴν τοιαύτην 
βεπίστασιν καὶ διαίρεσιν τῆς ἐνεστώσης διηγήσεως. “Τοῦ 


t κατεστήσαντο πρεσθ. Flor. 
edd, cum Bav. Aug. et Regiis. 


" Abest vulgo ὅσον ab edd, X Τὸ μὲν γὰρ 


bantur ipsis stipendia, neque sua die 
prestabantur, quoties pro ferenda ope 
aliquo vocabantur, idem faciebant. Et 
quum utrique suam vicem hoc pacto 
ulciscerentur, quotidie ruere omnia in 
pejus: ac tandem, quod erat militis 
stipendiarii, dilabi. Omnia autem haec 
mala Achaeis afferebat socors et im- 
becilum prsatoris Eperati ingenium. 
Hic erat Achaie status, quando £pe- 
ratus anno cireumacto magistratu abiit, 
Achaorum gens initio zestatis z4ratum 
seniorem creavit preetorem. Ac de re- 
bus quidem Europe hactenus. Nune, 
quoniam et per temporum distinctio- 
nem, et per rerum gestarum aptam 


circeumscriptionem, commodum nacti 
sumus locum; ad REs Asus, qua 
eadem Olympiade cum rebus ante ex- 
positis contigerunt, oratione versa, de 
illis deinceps agemus. 

XxxlI. Primum autem, sicut initio 
proposuimus, illud .Be/lum exponemus, 
quod pro C«le-Syria Antiochus et Pto- 
lemaeus inter se gesserunt. Etsi enim 
non fugit nos, bellum istud tempore 
illo, ad quod substitimus in enarrandis 
Greciz rebus, fini suo atque exitui 
fuisse proximum ; consulto tamen in- 
stitionem hujusmodi ac divisionem 
instantis narrationis fecimus. Nam 


ut lectores in exacta notitia temporis, 
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Oi. 140, μὲν ye μῆ τῆς τῶν κατὰ μέρος καιρῶν ὠκριξείας 

ratio τα πα- διαμαρτάνειν σοὺς ἀκούοντας, ἱκανὴν τοῖς φιλομαθοῦσι 

Ae.  πεπείσμεθα παρασκευάζειν ἐμπειρίαν, 6 ἐκ τοῦ τῆς εκά- 
στῶν ὠρχὰς καὶ συντελείας παρυπορμιμνήσκειν, καθ᾽ 
ὁποίους ἐγίγνοντο παιροὺς τῆς ὑποκειμένης ᾿Ολυμπιάδος 
καὶ τῶν “Ἑλληνικῶν πράξεων. YTo δ᾽ εὐπαρακολούθητον 4 
καὶ σαφῆ γίγνεσθαι σὴν διήγησιν" οὐδὲν ἀναγκαιότερον 
ἐπὶ ταύτης τῆς ᾿Ολυμπιάᾶδος ἡγούμεθα εἰγωιί, TOU μὴ 
συμπλέκειν ἀλλήλαις τὰς πράξεις, ἀλλὰ χωρίζειν καὶ 
διαιρεῖν αὐτὰς, καθόσον ἐστὶ δυνατόν᾽ μέχρις ὧν ἐπὶ 
τὰς εξῆς ᾿Ολυμπιάδας ἐλθόντες, κατ᾽ ἔτος ἀρξώμεθα 

nes γράφειν τὰς κατάλληλα γενομένας πράξεις. Ἐπεὶ 6 

lem scribit γὰρ οὐ τινὰ, τὰ δὲ παρὼ πᾶσι γεγονότα γράφειν 

go προηρήμεθα, καὶ σχεδὸν, ὡς εἰπεῖν, μεγίστῃ σῶν προ- 
γεγονότων ἐπιξολῇ κε χρήμεθα 776 ἱστορίας, καθάπερ 
καὶ | πρότερόν που δεδηλώκαμεν δέον ἃ ἂν εἴη, μεγίστην 
ἡμᾶς ποϊεῖσθαι πρόνοιαν καὶ τοῦ χειρισμοῦ καὶ τῆς 
οἰκονομίας, ἵνα καὶ κατὰ μέρος καὶ καθόλου σαφὲς σὸ 
σύνταγμα γίγνηται τῆς πραγματείας. Διὸ xci νῦν 8 
βραχὺ προσαναδραμόντες περὶ τῆς ᾿Αντιόχου X04 
Πτολεμαίου βασιλείας, πειρασόμεθα λαμβάνειν ὁ ἀργὰς 
ὁμολογουμένας καὶ γνωριζομένας περὶ σῶν λέγεσθοι 
μελλ ὄντων, ὅπερ ἐστὶ πάντων ἀναγκαιότατον. 


Y Sic veteres libri omnes. Τῷ δ᾽ εὐπαρακ. Reg. B. Πρὸς δὲ và εὐπαρακ. Ca- 
saub. ex conject. 


quo res quaeque per partes sunt acte, mus. Nam qui non aliquam partem 


non failantur, satis abunde instruere 
illos putamus, dum et initio et in fine 
uniuscujusque rei gestae monemus in 
transitu, quemnam ad annum hujus 
Olympiadis, in qua versamur, perti- 
neat, et quidnam eodem tempore in 
Gracia sit gestum. . Quod ad hoc vero 
attinet, ut facilis intellectu per se et 
perspicua sit cujusque rei gesta nar- 
ratio: nihil magis necessarium in hac 
Olympiade duximus, quam ut res ia 
illa gestas ne misceremus, sed, qua- 
tenus fieri posset, separaremus atque 
distingueremus; donec ad sequentes 
Olympiades fuerit ventum: quarum 
quidem res gestas, ut queque illarum, 
variis locis actze, ratione temporis inter 
se congruent, in annos singulos digere- 


separatim, verum omnia simul, quae 
ubique locorum fuere gesta, perscri- 
bere instituerimus; et, quod jam ali- 
cubi antea dicebamus, majus Historic 
opus, ut verbo dicam, quam fere hacte- 
nus quisquam suscipere sit ausus, ipsi 
susceperimus; precipua videlicet ad- 
hibenda nobis cura fuerit, quo sic 
omnia ordinentur atque distribuantur, 
ut et universa scriptio operis nostri et 
singulae illius partes perspicuam ex- 
plicationem habeant. Quare etiam 
nunc pauca de regno Antiochi εἰ Pto- 
lemci altius paullo repetentes, confes- 
sum notumque omnibus principium 
sequentis narrationis conabimur pre- 
hendere. Id enim cum primis neces- 
sarium est. 
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XXXH. O μὲν γὰρ ἀρχαῖοι TZ ἀρχὴν 7/409 τοῦ Ol. 140. 


Princi- 
παντὸς εἰνῶι φάσκοντες; μεγίστην παρήνουν ποιεῖσθαι pium, di- 
9 σπουδὴν ἐν ἑκάστοις ὑπὲρ TOU καλῶς ἄρξασθαι. δοκοῦν - dium 
τες δὲ λέγεϊν ὑπερξολικώς, ἐλλειπέστερύν [^oi φαίνονται 
» te 


τῆς ἀληθείας εἰρηκέναι. θαρρὼν γὰρ ἄν τις εἶποι, οὐχ, 
ἥμισυ σὴν ἀργῆν εἰναι τοῦ παντὸς», ἀλλὰ καὶ πρὸς τὸ 


8 τέλος διατείνειν. IIoc γὰρ ἀρξασθαί φινος καλώς οἷόν Princi- 
ium, plus 

716) μὴ προσπεριλαξόντα TO γῷ τὴν συντέλειαν τῆς quam dimi- 
dium To- 


ἐπιξολῆς, μηδὲ γινώσκοντω, ποῦ, καὶ πρὸς TÉ, καὶ τίνος UL 
4 χάριν ἐπιξάλλεται τοῦτο ποιεῖν 5 πῶς δὲ πάλιν οἷόν TE 
συγκεφαλαιώσασθαι πα Wo δεόντως, en συναναφέ- 
govra,. τῆν ἀρχῆν, πόθεν ἢ πῶς ἢ διὰ τί πρὸς τὰς 
δένεστώσας oL Qiz mou πράξεις: Διόπερ οὐκ ἃ ὡς ἕως τοῦ 
μέσου "γομιίζοντας διατείνειν τὰς ἀρχὰς, QAM ἕως τοῦ 
τέλους, πλείστην. περὶ ταύτας ποιητέον σπουδὴν, καὶ 
τοὺς λέγοντας καὶ τοὺς ἀκούοντας περὶ τῶν ὅλων. ὃ δὴ 
καὶ νῦν ἡμεῖς πειρασόμεθα ποιεῖν. 

XXXIII. " Καί τοι Y οὐκ ἀγνοῶ, διότι καὶ πλείους gin de 
ἕτεροι σῶν συγγραφέων τὴν αὐτὴν ἐμοὶ προεῖνται Φωνῆν, rus Histo- 
φάσκοντες τὰ καθόλου γράφειν, καὶ μεγίστην τῶν em 

2 προγεγονότων ἐπιξεξλῆσθαι προγρμιατείων᾽ περὶ ὧν ἐγὼ, Scripsit. 
παραιτησάμενος "EQogov, τὸν πρῶτον καὶ μόνον ἔπι- 


ἃ Abest ἕως a Vat. Flor. Urb. 
€ Abest vulgo particula γε. 


Z πῶς καὶ διὰ ri edd. 


b γομίξοντες Urb. et 
Aug. a pr. manu. 


xxxII. Enimvero cum dicebant ve- liget, qui prima cum ultimis non com- 


teres, Principium esse dimidium to- 
tius; hoc nimirum docere nos volue- 
runt, iz quacumque ve, quam suscipias, 
plurimum opere esse pouendum, μὲ il- 
lam recte inehoes. Qui quum videan- 
tur rei veritatem ita dicendo excessisse, 
meo judicio minus quam par erat di- 
xerunt. Merito siquidem non verea- 
tur aliquis confirmare, principium non 
solum esse dimidium totius, sed ad 
ipsum quoque operis finem pertinere. 
Nam quomodo aliquis recte ullum opus 
incipiet, qui summam illius non fuerit 
animo complexus? aut qui non apud 
se statuerit, unde, quorsum, et cujus 
rei gratia opus illud ordiatur? Aut 
rursus, quomodo rerum expositarum 
summam in extremo recte aliquis col- 


posuerit, ut sciat unde, quomodo, et 
quas ob caussas ad illa extrema per- 
venerit? Qui igitur historiam uni- 
versalem aut scribere aut legere cogi- 
tant, his precipua cura circa principia 
est adhibenda: persuasis, «on ad di- 
midium operis dumtaxat, verum etiam 
ad. ejusdem finem ultimum illa pertinere. 
Id quod et nos pro virili facere ipsi 
conabimur. 

xxxill, Quamquam haud clam me 
est, plerosque rerum gestarum Scri- 
ptores idem mecum dicere; universa- 
lem tiimirum scribere se historiam ; et 
majus a se opus esse susceptum, quam 
fuerit umquam ab ullo e prioribus. De 
quibus ego scriptoribus si, velut e 
turba ceterorum, unum ZEphorum ex- 


Ol. I49. 


Annales 
temporum, 
in parieti- 
bus descri- 
pti. 
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Ge eA puros τὰ καθόλου γράφειν, τὸ μὲν πλείω λέγειν 7 
μνημονεύειν ἐπ᾿ ὀνόμιατος παρήσω. 
μέχρι δὲ τούτου “μνησθήσομαι; διότι τῶν καθ᾿ ἡμᾶς 3 
— γραφόντων ἱστορίαν, ἐἐν τρισὶν ἢ τέτταρσιν ἐξηγη- 
σάμενοι σελίσιν ἡμῖν τὸν Ῥωμαίων καὶ Καρχηδονίων 
πόλεμον, φασὶ τὰ καθόλου γεάφειν.. Καί cou διότι 4 
πλεῖσται μὲν καὶ μέγισται TÓTE περί TE τὴν δηρίαν 
καὶ Λιξύην, ἔτι δὲ τὴν Σικελίαν καὶ Ἰσαλίαν ἐπετε- 
λέσθησαν πράξεις, ἐπιφανέστατος δὲ καὶ πολυχρονιο-. 
T0TOG ὁ κατ ᾿Αννίξαν πόλερνος γέγονε πλὴν TOU περὶ 
Σικελίαν, ἰπᾶντες δὲ ἤνουγκάσθημεν πρὸς αὐτὸν ἀποξλέ- 
σειν διὰ τὸ μέγεθος, δεδιότες σὴν συντέλειαν τῶν ἀπο- 
Θησομένων, Tíc οὕτως ἐστὶν ὠδαὴς» ὃ ὃς οὐκ οἶδεν; '"AAX 5 
ἔνιοι τῶν πραγματευομένων, οὐδὲ tQ ὅσον οἱ τὰ κατὰὼ 
καιροὺς ἐν ταῖς ξ χρονογραφίαις, ὑπομνηρατιζόμενοι 70- 
λιτικῶς εἰς τοὺς τοίχους; οὐδ᾽ ἐπὶ τοσοῦτον ρνησθέντες, 
πάσας φασὶ σὰς κατὰ τὴν Ἑλλάδα καὶ , Βάρξαρον 
περιειληφέναι πράξεις. Βρούτου δ᾽ ἐστὶν αἴτιον, ὅτι τὸ 
μὲν τῷ λόγῳ σῶν μεγίστων ἔργων ὠντιποιήσασθαι, 
φελείως ἐστὶ ῥάδιον" σὸ δὲ τοῖς πράγμασιν ἐφικέσθαι 
σινὸς τῶν καλῶν, οὐκ εὐμαρές. διὸ καὶ τὸ μὲν ἐν Méca T 


τινὸς τῶν ἄλλων 


E μεμνησόμεθα Bav. Aug. Reg. Α. μνησόμεθα Urb. € ἐν φρισὶν ἢ cic ἄρσι σελι- 
δίοις ἡμῶν ἰξηγησάμενοι edd. cum uno Bav. σελῖσιν cum circum&. pro σελίσιν dant 


Vat. et Urb. 
νογραφίαις Vat. Flor. Urb. 
δ᾽ icri» Vat. Flor. Urb. 


emero, qui primus et solus ad scriptio- 


nem universalis historie animum ap- 
pulit, plura hic dicere, aut quemquam 
illorum nominatim perstringere, su- 
persedebo. "Tantum dicam, exstitisse 
memoria nostra nonnullos, ex iis qui 
res gestas posteris tradere sunt ag- 
gressi, qui tribus quatuorve pagellis 
Romanorum et Carthaginiensium bel- 
lum complexi, orbis terrarum res pera- 
zére 56 jactarent. Atqui temporibus 
illis plurima maximaque facinora per 
Hispaniam, Africam, item Siciliam 
atque Italiam fuisse edita, bellumque 
Hannibalicum et fama celebritate, et 
temporis longinquitate, alia omnia su- 
perasse, primo Punico excepto, quo 
de Sicilia certatum est; tanti denique 


f πάντες δὲ εἰς αὐτὸν ἦναγκάφσθημεν προσαποξλέπειν Aug. 
χρωματσογραφίαις edd. cum ceteris codd. 


5 χρο- 
h Τοῦσο 


momenti bellum hoc fuisse, ut, me- 
tuentibus cunctis quorsum tandem il- 
lud evaderet, mentes omnium nostrum 
in se converteret: hac, inquam, om- 
nia, quis adeo rudis atque imperitus 
est, quin sciat? Non desunt tamen ex 
istarum rerum Scriptoribus, qui, quum 
ista ne in tantum quidem persecuti 
sint, quantum ab his fieri solet, qui 
rerum subinde gestarum amnales im 
domorum. parietibus populari ratione 
describunt, tamen omnia se profitentur 
esse complexos, quz aut apud Graecos, 
aut apud barbaros acciderint. .Est 
autem hujus rei caussa, quod, maxima 
quaque operum verbis quidem ag- 
gredi, sane quam facillimum est; at 
factis et re ipsa preclarum aliquod 





iis 
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κεῖσαι,» καὶ πᾶσι κοινὸν; ὡς ἔπος εἰπεῖν» TOig μυόνον OL. 140. 
τολμᾷν δυναρυένοις, ὑπάρχει" σὸ δὲ καὶ λίαν ἐστὶ 
σπάνιον; καὶ σπανίοις συνεξέδραρμιε κωτοὸ τὸν βίον. 
8 Ταῦτα μὲν οὖν Pii εἰπεῖν, χάριν τῆς ἀλαζονείας 
τῶν ὑπερηφανούντων 'ξαυτοὺς ἰδίας πραγρνῶ- 


καὶ TG 


τείας. Emi δὲ τὴν ὠρχῆὴν ἐπάνειμυι τῆς ἐρναυτοῦ προθέ- 
σεως. 
XXXIV. Ὡς γὰρ θᾶττον Πτολ εμναῖος 0 κληθεὶς Ptolemaeus 


Φιλοπάτωρ, μεταλλάξαντος τοῦ πατρῦς, ἐπανελόμενος S ep. 
σὸν ὠδελφὸν Μάγαν, καὶ τοὺς τούτῳ συνερ γοῦντας;» X DS 
d τὴν τῆς Αἰγύπτου δορωσιτείων: νομίσας, σῶν 

μὲν οἰκείων φύδων ἀπολελύσθαι Oi αὐτοῦ, καὶ διὰ 

τῆς προειρηρυένης πράξεως: σῶν δ᾽ ἐκτὸς κινδύνων ἀπηλ- 
λογχθαι διὼ τὴν τύχην; ᾿Αντεγόνου μὲν καὶ Σελεύκου 
μετηλλαχότων, ᾿Αντιόχου δὲ καὶ Φιλίππου, TU διαδε- 
δεγρυένων TG L2 παντάπασι γέων καὶ μονονοὺ 

3 παίδων ὑπαρχόντων' καταπιστεύσας διὰ ταῦτα τοῖς 
παροῦσι καιροῖς» πανηγυρικώτερον διῆγε τὰ κατὰ σὴν 
4 ὠργχῆν. ἐνεπίστατον pm 2,064 δυσέντευκτον αὐτὸν do og 
σκευοίζων Τοῖς περὶ σὴν αὐλὴν» καὶ τοῖς ἄλλ OLG τοῖς τὰ 

κατὰ τὴν Αἴγυπτον χειρίζουσιν' ὀλίγωρον δὲ καὶ pá- 

Üupuov ὑποδεικνύων τοῖς ἐπὶ τῶν ἔξω πραγμάτων διω- 

5 φεταγμένοις" ὑπὲρ ὧν οἱ πρότεροι οὐκ ἐλάττω, μείζω δ᾽ 


i ξαυτοὺς κατὰ τὰς editio Herva 
lim cum Reiskio pro ἑαυτοὺς. 


inceptum exsequi, difficile. Quam- 
obrem, illud quidem, ut in medio po- 
situm, prope dixerim commune esse 
omnibus, qui modo audere voluerint : 
hoc vero adprime arduum ac rarum 
est, et paucissimis in omni hominum 
vita contigit. Ad hzc igitur dicenda 
me impulit illorum jactantia, qui de 
se suisque operibus nimis magnifice 
praedicant. Nunc illa de quibus di- 
cere institui, pergam ordiri. 

xxxIV, PTOLEMJEUs, cognomento 
Philopator, post obitum patris, occiso 
fratre Maga, et qui ejus sectam seque- 
bantur, JEgypti dominatum suscepit. 
Qui quidem ita existimabat; a do- 
mesticorüm quidem metu ipsum semet 
opera sua, et eorum quos diximus 


g. et seqq. cum uno cod, Aug. εἰς αὐτοὺς τηᾶ- 


cede, liberasse; ab exteris vero ne 
periculum ullum haberet metuendum, 
a fortuna esse provisum : quippe “4η- 
tigono οἱ Seleuco exstinctis, regnare 
nunc in eorum locum Zz£antiochum €t 
Philippum, ambos juvenes admodum, 
et tantum non pueros, Igitur fortune 
sua presenti propteri llas, quas dixi- 
mus, caussas confisus, sic regnum 
suum administrabat, quasi continuos 
ludos agitaret. Et cum aulicis suis, 
tum ceteris qui rebus in 7Egypto prz- 
erant, incuriosum se omnium, et diffi- 
cilem aditu, praebebat: negligentem 
vero et socordem illis se ostendebat, 
qui extra /Egyptum praefecturas cura- 
bant; quum priores reges uon minori 
cure, quin imo majori, quam JEgy- 
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Ol. 139. 2. ἐποιοῦντο σπουδὴν, ἢ 7 περὶ τῆς κατ αὐτὴν σὴν Αἴγυπτον 


Res exter- 
nas sedulo 
curaverant 
reges JE- 


gypti. 


Omnia 
negligit 
Ptolemaus 
Philopator. 


Cleomenes 
Alexan- 
dria. 
Olymp. 
139. 2 sq. 
A, U. 532 


sq. 


δυναστείας. Τοιγαροῦν ἐπέκειντο μὲν τοῖς τῆς Συρίας 6 


βασιλεῦσι καὶ κατὰ yn καὶ κατὰ θάλατταν, Κοίλης 


Συρίας καὶ Κύπρου ᾿βασιλεύοντες" παρέκειντο δὲ τοῖς 7 


κατὼ τὴν ᾿Ασίαν δυνάσταις, ὁ ὁμιοίως δὲ καὶ ταῖς νήσοις" 
δεσπόζοντες σῶν ἐπιφανεστάτων πόλεων καὶ φσόπων καὶ 
λιριένων κατὰ πᾶσαν τῆν παραλίαν ἀπὸ Παμφυλίας 
έως Ἑλλησπόντου, καὶ τῶν κατὰ ᾿Δυσιμάχειαν τύπων. 


ἐφήδρευον δὲ τοῖς ἐν τῇ Θράκῃ χαὶ τοῖς ἐν Μακεδονίᾳ 8 


πράγμασι, σῶν κατ Αἶνον καὶ Μαρώνειαν καὶ πορῥώ- 


τερον ἔτι πόλεων κυριεύοντες. 


μακρὰν ἐκτεταικότες τὰς χεῖρας, καὶ προβεξλημένοι 
πρὸ αὐτῶν ἐκ πολλοῦυ τὰς δυναστείας, οὐδέποτε περὶ τῆς 


κατ Αἴγυπτον ἠγωνίων ἀρχῆς. 


εἰκότως μεγάλην ἐποιοῦντο 


'O δὲ προειρημένος βασιλεὺς ὀλιγώρως ἕκαστα TOUTUY 10 


διὸ καὶ τῆν σπουδὴν 
περὶ σῶν ἔξω πραγμάτων. 


χειρίζων διὰ τοὺς ἀπρεπεῖς ἔρωτας, καὶ τὰς ἀλόγους 
καὶ συνεχεῖς μέθας, εἰκότως ἐν πάνυ βραχεῖ χρόνῳ καὶ 
τῆς “Ψυχῆς ἅμα καὶ τῆς ἀρχῆς ἐπιξούλους εὗρε καὶ 


πλείους. 


ὧν ἐγένετο πρῶτος Κλεομένης ὁ Σπαρτιάτης. 11 


XXXV. Οὗτος γὰρ, ἕως μὲν ὃ προσαγορευόμενος 
Εὐεργέτης ἔζη; πρὸς ὃν ἐποιήσατο τὴν κοινωνίαν σῶν 
πραγμάτων καὶ τὰς πίστεις» ἦγε TZ) ἡσυχίαν" να. ψυνν 


k χυριεύοντες Vat. Flor, Aug. Reg. A. et ora cod. Bav. 


Flor. Aug. Reg. A. 


ptum ipsam, suumque in ea imperium, 
res externas habuissent. Nam Coele- 
Syrie et Cypri regna quum tenerent, 
Syrie regibus terra marique immine- 
bant. Et, quum clarissimas urbes 
opportunissimaque loca per omnem 
oram a Pamphylia ad Hellespontum 
in potestate sua haberent, Lysimachiz 
item vicinum tractum obtinerent ; 
Asie regulos, ipsasque insulas ex pro- 
ximo observabant. "Thracie denique 
ac Macedonie rebus velut ex insidiis 
inhiabant; 7Eno, Maronea, et ulterio- 
ribus etiam urbibus potientes. Atque 
hoc pacto porrectis in longinqua ma- 
nibus, quum externis hisce tot princi- 


l Λυσιμαχίαν Vat. 


patibus velut objecto scuto tegeren- 
tur, de imperio ZEgypti nullam um- 
quam sollicitudinem habuerant. Quare 
merito magnze illis curze erant res ex- 
tra /Egyptum. Quas rex hic, de quo 
loquimur, quum susque deque habe- 
ret, dum focdis amoribus et insanis 
continuisque potationibus indulget; 
mirari debet nemo, si multos brevi 
tempore, qua vitz, qua regni, insidia- 
tores invenit. Primus autem horum 
omnium Spartanus fuit Cleomenes. 
xxxv. Hic vir, quamdiu Ptolemaeus 
Evergeta vivebat, quocum societatem 
et fedus icerat, nihil movit; quod 
semper speraret idonea se ab illo au- 


καὶ τῷ τοιούτῳ τρόπῳϑ 








RES 7EGYPTI. 191 


μένος ἀεὶ; δι ἐκείνου τεύξεσθαι τῆς καθηκούσης ἐπικου- Δ. U. 592 
gius, εἰς TÓ τὴν πατρῴαν ἀνακτήσασθαι βασιλείαν." 

2 ἐπεὶ δ᾽ ἐπεῖνος μὲν μετήλλαξε, em δ᾽ ὃ χρόνος, οἱ δὲ 

κατὰ τὴν Ἑλλάδα καιροὶ "! μονονοὺ, ἐπ᾿ ὀνόμνωτος 
ἐκάλουν τὸν Κλεομένην, μετηλλαχότος μὲν ᾿Αντιγόνου, 
πολεμουμένων δὲ τῶν ᾿Αχαιῶν, κοινωνούντων δὲ τῶν 
Λακεδαιμονίων Αἰτωλοῖς τῆς πρὸς ᾿Αχαιοὺς καὶ Μα- 
κεδόνας ἀπεχθείας κατοὸὼ τὴν εξ ἀρχῆς ἐπιβολὴν καὶ 
8" πρόθεσιν τῆν Κλεομένους" σότε δὴ καὶ μάλ. Ao» ἤναγ- 
κἄζετο σπεύδειν καὶ φιλοτιμεῖσθαι περὶ τῆς £ ' Αλέξα»ν- 
^ geías ἀπαλλαγῆς. Διόπερ TO μὲν πρῶτον ἐντεύξεις Cleomenem 
ἐποιεῖτο, παρακολῶν, μετὼ χορηγίας τῆς καθηκούσης Pictemanus. 
5 καὶ δυνάμεως αὐτὸν ἐκπέμ αἱ" μετὰ δὲ ταῦτα; παρα- 
xovOpusvog, ἠξίου μετὼ δεήσεως. μόνον αὐτὸν ὠπολῦσαι 

μετὰ τῶν ἰδίων οἰκετῶν" τοὺς γὸρ καιροὺς ἱκανὼς ὑπο- 
δεικνύειν ἀφορμὰς αὐτῷ πρὸς TÓ καθικέσθαι τῆς πα- 
6 τρῴας eL eye Ὁ μὸν οὖν βασιλεὺς oUT “ἐφιστανων 

οὐδενὶ τῶν τοιούτων, οὖφτε προνοούμενος TOU μέλλοντος 

διὰ τὰς προειρημένας, αἰτίας, εὐήθως καὶ ἀλόγως "TY 
Ἰπαρήκουε, τοῦ Κλεομένους. ΟΣ δὲ περὶ σὸν ᾿Σωσίξιον, Sosibius, 
(οὗτος γὰρ μάλιστα σύτε προεστάτει τῶν πρωγριάτων) rca 
συνεδρεύσαντες, τοιαύτας τινὸς ἐποιήσαντο περι αὐτοῦ oen 
8 διαλήψ εἰς" μετὰ μὲν γὼρ στόλου καὶ χορηγίας ἐκπέρυ- 

πεῖν αὑτὸν οὐκ ἔκρινον», καταφρονοῦντες τῶν ἔξω πρα- 


τὰ μονονοὺ καὶ ἐπ᾽ dv. edd. cum aliis. 


n ood. σοῦ KA. edd. ex Bav. 


? Veteres libri omnes iQuezvaoy ἐν οὐδενὶ, quod placuit Reiskio., 


xilia impetraturum ad regnum pater- 
num recuperandum. Sed postquam 
ille quidem obierat, tempora autem 
currebant, et rerum in Grecia status 
tantum non ipso nomine Cleomenem 
vocabat: mortuus namque erat Anti- 
gonus, et Achaei bello distinebantur: 
quodque inde a principio propositum 
habuerat et perficere studuerat Cleo- 
menes, JEtoli Lacedamoniis juncti 
communi jam odio Achaos et Mace- 
dones persequebantur: tum vero ma- 
gis etiam cogebatur Cleomenes omni 
studio atque animi contentione suum 
ab Alexandria discessum urgere. Re- 
gem igitur adire primo, hortarique, ut 
rebus necessariis ac milite instructum 


se dimittat: deinde, quum negligen- 
ter audiretur, precibus etiam atque 
etiam contendere, quo abeundi sibi cum 
sua dumtavat fumilia veniam daret: 
ipsa namque tempora satis luculentas 
sibi regni patrii recipiendi occasiones 
suppeditare. Et rex quidem nulli serio 
negotio attendens, futurique parum 
providus ob jam expositas caussas, pro 
cetera fatuitate atque stultitia sua ver- 
borum Cleomenis rationem nullam 
habebat.  Sosibius vero, cujus erat 
tum in eo regno summa auctoritas, 
coacto amicorum concilio, de C/eomene 
ita statuit: cum classe et pecunia ac 
convmeatu nequaquam. esse illum emit- 
tendum, Nam quia fato functus erat 
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Olymp. 


/ Ἁ Ν ἣ x 9 ᾿ $ 
ας γιὰ καὶ κου των διὰ τὸ μετηλλαχένοι, τὸν ᾿Αντέγονον, καὶ 


νομίζειν ῥαώταιον αὐτοῖς ἔσεσθαι τὴν. εἰς ταῦτα δα- 

πρὸς δὲ τούτοις ἠγωνίων, μῆ TO0TÉ, paar NN 9 
mencm. ^ χότος μὲν ᾿Αντιγόνου, σῶν δὲ λοιπῶν μηδενὸς, ὑπάρ- 
χίντος οἰντιπάλου, τώχέως οὐκονιτὶ σὰ κατὰ σὴν "'EA- 
Acc ποιησοίρυενος Ρὺπ' αὑτὸν, βαρὺς καὶ φοξερὸς 


Suspectum παάνην. 


Cleomenes d αὐτὸς ὁ Κλεομένης οὐντωγωνιστῆς σφίσι γένηται" 
suspectus ANE AT ; 

Alexan. τεθεαμένος μὲν ὑπ αὐγὰς αὐτῶν τῶ πρώγμώτα, 10 
driz. 


κατεγνωκὼς δὲ του βασιλέως, θεωρῶν δὲ πολλὰ τὰ 
magts pute uev μέρη καὶ puteis ὠπεσπασμιένο τῆς 
βασιλείας, καὶ πολλὰς ᾿ἀφορμὼς ἔχοντα πρὸς «pe 
γματων λόγον. 
ἦσαν τόποις οὐκ ὀλί gest καὶ στρατιωτῶν πλῆθος & £y τοῖς 


Καὶ γὰρ ὕγῆες ἐν τοῖς κατὰ Σάμον τὶ 


MT Ἔφεσον. »δῥὼ ταύτην μὲν οὖν τὴν ἐπιξολὴνν ὥστ᾽ 2 


ἐκπέμπειν αὐτὸν μετὰ χορηγίας, ὠπεδοκίμασαν,. ic 
σὰς προειρημένας αἰτίας" τό γε Us ὀλιγωρήσαντας 
ἄνδρα τοιοῦτον, ἐξαποστεῖλαι; πρόδηλον ἐχθρὸν καὶ 
πολέμιον, οὐδαμῶς ἥγουντο σφίσι συμφέρειν. λοιπὸν 
ἦν, ἄκοντα κατέχειν. σοῦτο δ᾽ αὐτόθεν καὶ 
λόγου πάντες μὲν ἀπεδοκίμιαζον, οὐκ ἀσφαλὲς γομιί- 
Covrég εἰναι λέοντι καὶ προξώτοις ὁμοῦ ποιεῖσθαι, τὴν 
ἐπαυλιν᾽ μάλιστω δὲ τοῦτο τὸ μέρος 0 Σωσίξιος ὑφεω- 
ρᾶτο, διά ivt τοιωύτην αἰτίαν. 


P ὑφ᾽ αὑτὸν Vat. Flor. 4 αὐτὸς ὁ KAtep, ex Reiskii conject. posui. αὐσοῖς 
editio Hervag. et seqq. cum Aug. et aliis codd. Pronomen plane abest a Bav. 
τ yzgg Vat. Flor. Aug. Reg. Δ. 5 Δὲ ἃ scripsi cum Reiskio, pro διὰ quod 
erat in libris. 


Antigonus, res externas negligebant:  Ephesinumerus. Igitur, propter hasce 


et, omnem ejusmodi sumtum frustra 
factum iri, autumabant.  Praterea 
sollicitudo hac eos angebat, ne forte, 
quum, sublato Antigono nemo jam su- 
geresset. adversarius, Cleomenes | ipse, 
universa Gracia celeriter ac nullo prope 
certamine in potestatem redacta, gravis 
et metuendus ipsis inciperet esse adver- 
sarius : qui presertim ZEgyptiaci regni 
statum in clara luce, quod aiunt, spe- 
etasset, regemque conlemneret ad. hec, 
qui sciret, multas esse ejus regni, ut. ita 
dicam, lacinias, longe summotas, que 
rerum gerendarum occasiones praclaras 
dare possent. Nam et naves in Samo 
erant non pauca: et militum ingens 


modo expositas caussas, consilium di- 
mittendi Cleomenem cum necessario 
apparatu, improbarunt: at rursus, 
virum tantum adeo contemtim habi- 
tum dimittere, inimicum certum atque 
hostem, nequaquam e re sua esse ju- 
dicabant. Quamobrem illud supere- 
rat, ut invitum retinerent. Id vero 
statim ac sine longiore deliberatione 
cum ceteri omnes improbabant; qui 
periculosum xebantur esse, leonem et 
pecudes àn eodem stabulo continere : tum 
vero Sosibius prz ceteris eam rem su- 
spectam habebat; idque ob hujusce- 
modi caussam. 


χωρὶς 18 
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XXXVI. Ka' ὃν γὰρ καιρὸν ἐγίγνοντο περὶ τὴν ^. U. 532 
ἀναίρεσιν TOU Maya καὶ τῆς Βερενίκης, ἀγωνιῶντες Un νἀ... 
διασφαλῶσι τῆς ἐπιξολῆς» καὶ μάλιστα διὰ τὴν Βερε- ἬΝ 
viens τόλμαν, ἦναγκαζοντο πάντας 5 αἰκάλλειν τοὺς trie» 
περὶ Ty αὐλὴν, καὶ πᾶσιν ὑπογράφειν ἐλπίδας, ἐῶν 

Q κατὼ λόγον αὑτοῖς χωρήσῃ τοὶ πράγματα. τότε 07 
κατανοῶν 0 Xocícis TOV Κλεομένην, δεόμενον. μὲν τῆς 
ἐκ τῶν βασιλέων ἐπικουρίας, ἔχοντα δὲ γνώμην καὶ 
πρωγμνοίτων ὠληθινῶν ἔννοιαν ὑπογράφων αὐτῷ με- 
γώλας ἐλπίδας. ἄμα συμμνετέδωκε σῆς ἐπιξολῆς. 

8 θεωρῶν δὲ αὐτὸν ὁ Κλεομένης ἐξεπτοημένον, καὶ μώ- 
λιστα δεδιότα τοὺς ξένους καὶ μισθοφόρους, θαρρεῖν 
παρεκόλει TOUG y&e βυισθοφόρους βλάψειν μὲν αὐτὸν 

4οὐδὲν, ὠφελήσειν δ᾽ ὑπισχνεῖτο. Μάλλον δ᾽ αὐτοῦ 
θαυμιίσαντος φὴν ἐπαγγελίαν" οὐχ, ὁρᾷς, ἔφη, διότι 
σχεδὸν εἰς τρισχιλίους εἰσὶν ἀπὸ Πελοποννήσου ξένοι; 
καὶ Κρῆτες εἰς χιλίους ; οἷς ἐὼν νεύσωμνεν ἡμεῖς μόνον, 

δἑτοίμνως ὑπουργήσουσι πάντες. τούτων δὲ συστραφέντων, 
φίνας ὠγωνιᾷς; ἢ δῆλον, ἔφη», τοὺς ὠπὸ Συρίας καὶ 

6 Καρίας στρατιώτας ; Τότε μὲν οὖν ἥδέως 0 Σωσίξιος 
ὠκούσας ταῦτα, διπσλασίως ἐπερρώσθη πρὸς σὴν 200 

7 τῆς Βερενίκης πρᾶξιν. Μετὰ δὲ ταῦτα, θεωρῶν τὴν 
σοῦ βασιλέως ῥαθυμίαν, ἀεὶ τὸν λόγον ἀνενεοῦτο, καὶ 
πρὸ ὀφθολρμιῶν ví» τε τοῦ Κλεομένους τόλμαν ἐλᾶμ.- 


* Vulgo ἐκχαλεῖν. 


XXxVI. Quo tempore super caede 
Mage ac Berenice deliberabatur; an- 
xii ac solliciti, ne forte, propter Bere- 
nice potissimum audaciam, id ince- 
ptum frustra esset, coacti sunt aucto- 
res ejus consilii, ministros aulicos 
blanditiis delinire, magnorum spem 
commodorum omnibus ostendentes, si 
ex voto res ipsis succederet. Eo igi- 
tur tempore animadvertens Sosibius, 
Cleomenem, qui regum auxilio indi- 
gebat, singulari prudentia et vero usu 
rerum pollere, magna pollicitans, par- 
ticipem consilii eum facit, Cleomenes, 

cernens hominem prz timore attoni- 
tum, et a peregrino potissimum con- 
ductitioque milite male metuentem, 
bono animo esse illum jubet: ac, mer- 


VOL. II. 


cenarios nihil quidquam ipsi nocituros, 
imo potius auxilio futuros, spondet. 
Mirante adhuc impensius dictum istud 
Sosibio; »0n vides, subjicit Cleomenes, 
inter mercenarios tria propemodum mil- 
lia erere. Peloponnesiorum, Cretenses 
ad mille2 quibus ego si vel nutu si- 
gnum dedero, ad omnia. que& voluero ez- 
sequenda presto erunt. Hi si manu 
Jacta a te steterint, ecquos 1netuis 9. ϑ'ῳ- 
riaci, credo, aut e Caria te terrent mi- 
lites. Et tum quidem lubenter haec 
audiverant Sosib£us : eumque ista verba 
duplo animosiorem ad cadem Bere- 
nice reddiderunt. At postea, quoties 
regis socordiam considerabat, semper 
illi in memoriam ille sermo redibat ; 
jugiterque ob oculos ei versabatur C/e- 


o 
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Olymp. 


139. 2 sq δανε; καὶ τὴν τῶν ξένων πρὸς αὐτὸν εὐνοιαν. Διὸ καὶ 8 


TÓTÉ ῥάλιστα παρέστησε τῷ 7€ βασιλεῖ καὶ τοῖς φίλοις 

ὁρμὴν οὗτος εἰς τὸ προκαταλαβέσθαι καὶ συγκλεῖσαι 

τὸν Κλεομένην. πρὸς δὲ τὴν ἐπίνοιαν ταύτην; ἐχρήσατο 9 
Á 2 ; 

συνεργήμνατι τοιούτῳ τινί. 

XXXVII. Νικαγόρας σις ἣν Μεσσήνιος. ᾿οὗτος 
πὴ» ὑπῆργε πατρικὸς ξένος, ᾿Αρχιδάμου τοῦ Λακεδαιμονίων 
regis Spart, βασιλέως. τὸν μὲν οὖν πρὸ τοῦ χρόνον Ben ei τις 9 
oi. ΕΣ ἣν τοῖς προειρηριένοις ἐπιπλοκὴ πρὸς ἀλλήλους" καθ᾿ ὃν 
δὲ καιρὸν ᾿Αρχίδαμος € £z τῆς Σπάρτης ἔφυγε; δείσας 
σὸν “Κλεομένην, καὶ παρεγένετ᾽ εἰς Μεσσηνίαν, οὐ μόνον 
οἰκίῳ καὶ τοῖς ἄλλοις ἀναγκαίοις 0 Νικαγόρας αὐτὸν 
αὐλὴ έξιητό προθύμως" ἀλλὰ καὶ κατὰ τὴν ἑξῆς συμ- 
περιφορὰν ἐγένετό τις αὐτοῖς ὁλοσχερὴς εὔνοια καὶ 
συνήθεια πρὸς ἀλλήλους. διὸ καὶ μετὰ ταῦτα, τοῦ 8 
Κλεομένους ὑποδείξαντος ἐλπίδα καθόδου καὶ διαλύσεως 
πρὸς σὸν ᾿Αρχίδαμον, ἔδωκεν αὑτὸν ὁ Νικαγόρας εἰς 
τὰς ᾿διαποστολὰς, καὶ τὰς ὑπὲρ τῶν πίστεων συνθήκας. 
ὧν κυρωθέντων, ὁ μὲν ᾿Αρχίδαμος εἰς τὴν Σπάρτην 4 
a E πιστεύσας ταῖς διὰ τοῦ Νικαγόρου. γεγενη- 
x βέναις συνθήκαις. ὁ δὲ Κλεομένης» ἀπαντήσας," σὸν 5 
μὲν ᾿Αρχίδαμον ἐπανείλετο, τοῦ δὲ Νικαγόρου, καὶ τῶν 
ἄλλων τῶν συνόντων ἐφείσατο. πρὸς μὲν οὖν τοὺς ἐκτὸς 6 


Nicagoras, 
Messenius, 
hospes 


Archida- 
mum per- 
fide occide- κατῆει, 


 ἐδέξατε Vat. Flor. Aug. Reg. A. X διαποστολὰς restitui ex ed. 1. et MStis. 
Perperam διαστολὰς ed. 2. et sqq. cum uno Aug. 


nibus rebus illum magna comitate exce- 


o0mtnis audacia, et stipendiariorum 
pit: sed etiam, ex consuetudine ab illo 


erga ipsum benevolentia, Hic igitur 


potissimum tempore illo et regi et ami- 
cis ejus stimulos admovebat, μέ Cleome- 
nem, prius quam. evaderet, comprehen- 
derext, et includerent. Atque hoc mo- 
liens Sosibtus, occasione usus est hujus- 
modi. 

xxxvi. JVicagoras quidam Messe- 
nius fuit, Arehidamo, Spartae tum re- 
gnanti, paterni hospitii jure conjun- 
ctus. Hi prioribus quidem tempori- 
bus raro commeare alter ad alterum 
soliti: postea vero quam Archidamus, 
metu Cleomenis, Sparta exulare co- 
actus in Messeniam venit; Nicagoras 
non solum hospitio et necessariis om- 


tempore cum eo contracta, amicissi- 
mus eidem et familiarissimus factus 
est. Idcirco, ubi postea Cleomenes re- 
ditus spem fecit 44rchidamo et reconci- 
liaide invicem gratie, JNVicagoras 
operam suam interposuit, legationes 
eam ob caussam suscipiendo, et de 
conditionibus atque fide danda inter 
eos agendo. Quum essent transacta 
omnia; Archidamus, pactis confisus 
qua Nicagoras pepigerat, Spartam ab 
exilio repetere instituit. At Cleomenes, 
obviam ei progressus, ipsum quidem 
Archidamum obtruncat, Nicagors vero 
et ceteris qui aderant parcit.  Pro- 





RES /EGYPTI. 195 


δ Νικαγόρας ὑπεκρίνετο χάριν ὀφείλειν τῷ Κλεομένει ^ U. 534. 
διὰ τῆν αὐτοῦ σωτηρίαν" γεν αὐτῷ γε μῆν βαρέως 
ἔφερε TÓ συμθεξηκὸς, δοκῶν αἴτιος γεγονέναι τῷ βα- 
7 σιλεῖ Οὗτος " Νικαγόρας, ἵππους Nicngoras 
ἄγων, κατέπλευσε βραχεῖ χρόνῳ πρότερον εἰς τῆν ᾿᾽Αλε- E 
8 ξάνδρειαν. ἀποξαίνων δ᾽ ἐκ TZ; νεῶς, καταλαμ ονει 
TO) τε Κλεομυένην, κοιὶ τὸν Παντέα;, καὶ μετ᾽ αὐτῶν 


τῆς ἀπωλείας. 


δ Ἰππίταν, ἐν τῷ λιμένι παρὰ τῆν κρηπίδα περιπῶ- 
οτοῦντας. ἰδὼν δὲ ὃ Κλεομένης αὐτὸν, καὶ φυβιρίξᾳξ, 
ἤσπάζετο φιλοφρόνως, 
10709 δ᾽ εἰπόντος, ὅτι παραγέγονεν ἵππους ἄγων" 'ECov- 
λόμην ὧν G6; ἔφη; καὶ λίαν, 
νωΐίδους ἄγειν καὶ Ὁ σάμξυκας" 
1 βασιλεὺς κατεπείγεται. 
καγόρας, ἐσιώπησε. μετὰ δέ τινας ἡμέρας ἐπὶ 
ἐλθὼν εἰς. τὰς χείρας σῷ Σωσιξίῳ διὰ σοὺς ἵππους, 
εἶπε κατὰ τοῦ Κλεομένους σὸν ἄρτι ῥηθέντα λόγον. 
1 θεωρῶν δὲ τὸν Σωσίξιον ἡδέως ἀπούοντα, πᾶσαν ἐξέθετο 
τὴν προυπάργουσων αὐτῷ πρὸς σὸν Κλεορνένην δια- 
φοράν. 
XXXVIII. 
τὸν Κλεομένην διωκείμνενον, τὰ μὲν παραγρήμνω δοὺς, 


καὶ προσεπύθετο, ví “παρείη. 
TTA κι- 
γὰρ ὁ vOv 
ὁ Νι- 


“σλεῖον 


ἀντὶ τῶν 


Á/ 
τούτων 

/ ^ 5 7 
τότε γοῦν ERA tts 


Ὃν ὁ Σωσίδιος € ἐπιγνοὺς ἀλλοτρίως πρὸς Cleomeni 
« per Nica- 


Οὐ goram in- 
sidiatur 

- UN το ὃς Sosibius. 
Y iv αὐσῷ ex conject. scripsi. ἑαυτῷ vett. libri omnes absque praepos, quod Ca- 
saubonus cum Reg. B. in ἐφ᾽ ἑαυτῷ mutavit. 2 “παίων vel ἹἹπποίταν suspiea- 
tus est Reisk. ἃ Sic ex conjectura primum correxeram; conjecturam dein 
confirmatam vidi codicis Flor. auetoritate. Vulgo eZ. b φσαμβξύκας pe- 
nacute editio Lipsiens. invitis MStis. 


pterea Nicagoras, apud alios quidem —spondisset: Quam vellem, Cleomenes 


magno beneficio se obstrictum Cleo- 
meni, qui vitam sibi non eripuisset, 
simulabat: ipse vero apud se clam 
iniquissimo animo casum Archidami 
ferebat; eo magis, quod  pernitiei 
caussa illi exstitisse videbatur. Iste 
ANicagoras non multo ante cum equis 
venalibus Z/exandriam appulerat. Qui 
navi egressus, Cleomenem, Panteum- 
que, et unà cum his Hippitam, ambu- 
lantes in portus crepidine invenit. 
Cleomenes, ut primum Nicagoram vi- 
det, adire hominem, comiter salutare, 
et mox, quorsum adesset, sciscitari, 
Cui quum ille, equos se addauzisse, re- 


ait, equorum. loco cin«edos et sambuci- 
strias potius advexisses : in his enim is, 
qui nunc regnum. tenet, studium omne 
suum ponit, Midere tum Nicagoras, 
et hanc vocem silentio premere. In- 
terjectis vero diebus aliquot, per occa- 
sionem equorum factus Sosibio fami- 
liarior, ad invidiam Cleomeni conflan- 
dam sermonem quem modo retulimus 
ili recitat. Et quum rem gratam fa- 
cere se Sosibio animadverteret, omne 
vetus illud suum in Cleomenem odium 
ipsi aperit. 

XXXVII. /S0sibius, inimicum hunc 
esse Cleomenis sentiens, partim col- 
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01.139. 4. δὲ εἰς TO μέλλόν ἐπαγγειλάμενος, συνέπεισε; γρά- 
Ψαντα κατὰ τοῦ Κλεομένους ἐπιστολὴν ἀπολιπεῖν 
ἐσφραγισμένην' ἵν, ἐπειδῶν ὁ Νικαγόρας ἐκπλεύση 2 
μετ᾽ ὀλίγας ἡμέρας, ὁ παῖς ἀνενέγκῇ σὴν ἐπιστολὴν 
πρὸς αὐτὸν, ὡς ὑπὸ τοῦ Νικαγόρου πεμφθεῖσαν. συνερ- 8 
γήσαντος ὃξ TOU Νικαγόρου TU προειρημένα; καὶ 776 
ἐπιστολῆς ἀνενεχθείσης ὑπὸ τοῦ παιδὸς πρὸς τὸν Σωσί- 
διον per τὸν ἔκπλουν τοῦ Νικαγόρου" “παρὰ πόδας 4 
ὥρμα TO? οἰκέτην καὶ TZV ἐπιστολὴν ἧκεν ἔχων πρὸς τὸν 
βασιλέα: d ποῦ μὲν παιδὸς φάσκοντος; Ν,χαγόραν ἀπο- 
λιπεῖν τὴν ἐπιστολὴν; ἐντειλάμενον ἀποδοῦναι Σωσιξίῳ. 
τῆς δ᾽ ἐπιστολῆς διωσαφούσης, ὅτι μέλλει Κλεομένης, 5 
ἐὰν μὴ ποιῶνται τὴν ἐξαποστολὴν αὐτοῦ μετὼ τῆς 
ἁρμοζούσης παρασκευῆς καὶ χορηγίας, ἐπανίστασθαι 
σοῖς τοῦ βασιλέως πράγμασιν' εὐθέως ὁ Σωσίξιος G 
λαξόμενος τῆς ἀφορμῆς ταύτης; παρώξυνε σὸν βασιλέα 
καὶ σοὺς ἄλλους Φίλους; πρὸς T0 Ui μέλλειν, ἀλλὰ 

despcuii φυλάξασθαι καὶ συγκλεῖσαι τὸν Κλεομένην. Tevopévou Τ 

Cleomenes. ὃς τούτου, καί τινος ἀποδοθείσης οἰκίας αὐτῷ παμμε- 
γέθους: & ἐποιεῖτο σὴν igni ἡδ εν ταύτῃ παραφυλαττό- 
c pod τούτῳ διαφέρων * σῶν ἄλλων τῶν ἀπηγμένων εἰς 
σὰς φυλακὰς, τῷ ποιεῖσθαι τὴν δίαιταν ἐν μείζονι 
δεσμωτηρίῳ. Εἰς ἃ βλέπων ὁ 0 Κλεομιένης», καὶ ὶ μοχθηρὰς 8 
ἐλπίδας € ἐγὼν ὑπὲρ τοῦ μέλλοντος, παντὸς πρἄάγματος 


C Aut χαὶ Te) μὲν, aut deinde v. 6. εὐθέως οὖν ὁ Σωσίξιος scribendum videri 
monuit Reisk. d σῶν ἄλλων. Restitui haec duo verba temere et invitis MStis 
omissa in ed. Casaub. et seqq. 


latis in presentia muneribus, partim  ficabatur: C/eomenem, nisi cum idoneo 


alia se daturum pollicitus, ab eo im- 
petrat, ut epistolam scriberet críimina- 
tionem Cleomenis continentem, eam- 
que discedens obsignatam relinqueret ; 
ut paucis mox diebus ab ipsius pro- 


fectione eam epistolam puer ad se per- 


ferret, tamquam a JVicagora missam. 
Ut hic monuerat, ita ille fecit: qui 
postquam oram solvisset, allata est a 
puero epistola ad Sosibium. Ille igitur 
famulum simul et literas secum habens, 
extemplo venit ad regem. Dicebat 
puer, abeuntem  Nicagoram hanc epi- 
stolam reliquisse, cum mandatis, ut So- 
sibie traderetur. Literis autem signi. 


apparatu et omnibus suo incepto meces- 
sariis rebus dimitteretur, res novas in 
imperio regis esse moliturum. Tam 
bonam occasionem arripit statim Sosi- 
bius, et tam regem quam amicos regis 
cohortatur, ut nulla interposita mora ca- 
verent, εἰ Cleomenem concluderent. Ac 
mox de hujus sententia domus quz- 
dam amplissima illi decreta est, in 
qua circummunitus custodiis degebat : : 
hoc uno a ceteris qui sunt. in carce- 
rem conjecti differens, quod amplior 
carcer illum habebat. Propterea Cle- 
omenes, exiguam de cetero spem salu- 
tis sibi relictam intelligens, omnia sibi 
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ἔκρινε πεῖραν λαμβάνειν" οὐχ, οὕτω πεπεισμένος κῶτου- A. U. 324. 
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κρατήσειν τῆς προθέσεως, (οὐδὲν γὰρ EYE σῶν εὐλόγων 
πρὸς τὴν exi oA dv ) v0 δὲ πλεῖον» εὐθανατῆσαι. σπουδά-- 
ζων, καὶ μηδὲν ἀνάξιον ὑ ὑπομεῖναι, 776 περὶ αὐτὸν τροχες 


10 γενημένης, ,TÓN qute" 


ἄμα δὲ καὶ λαμβάνων 5 νῷ τὸ 


τοιοῦτον, ὥς γέ μοι δοκεῖν καὶ προτιθέμενος, ὅπερ TP) 
συμβαίνειν πρὺς τοὺς μεγαλόφρονας τῶν cea 


Μὴ μὰν ἀσπουδεί γε καὶ ἀκλειῶς ἀπολοίμην, 
᾿Αλλὰ μέγα ῥέξας τι, καὶ ἐσσομένοισι πυθέσθαι. 


ΧΧΧΙΧ. Παρατηρήσας οὖν ἔξοδον τοῦ βασιλέως εἰς E custodia 
Κάνωξον, διέδωκε τοῖς φυλάττουσιν αὐτὸν φήμην» 


e 


, /, /, e x Ld /, N Ἁ ΞΖ 

ἀφίεσθαι [A89 y UTO TOU βασιλέως" καὶ διὰ TOUTXV 
x 95-9 , /s X 9 ^ /f. /, x 
τὴν OTIO, αὐτὸς τε τοὺς αὐτου θεράποντας £T TÍO, καί 


τοῖς φυλάττουσιν ἱερεῖα καὶ 


στεφάνους, ὧμια δὲ τούτοις 


4 οἶνον, ἐξαπέστειλε. σῶν δὲ χρωμένων τούτοις ἀγυπο- 


γοήῆτως», καὶ 


᾿καταμεθυσθέντων' παραλαβὼν τοὺς συνόν- 


pe Φίλους» καὶ τοὺς περὶ αὐτὸν παῖδας; περὶ μέσον 
ἡμέρας λαθὼν τοὺς φύλακας ἐξῆλθε μετ᾽ ἐγχειριδίων. 
βπροάγοντες δὲν καὶ συντυχόντες κατὰ τὴν πλωτεῖαν 
Πτολεμαίῳ, τῷ τότε ἐπὶ τῆς πόλεως οπολελειρυμένῳ" 
καταπληξάμενοι τῷ παραξόλῳ τοὺς συνόντας αὐτῷ; 


^ Ν ! 
7T6U7OV pe? 4070,07: 0,0 0L VT EG 


92 ἃ -» 7, ,ὔ 
ὥπὸ τοῦ τεθρίππου, ὅπαρέ- 


κλεισαν' TOÀ δὲ πλήθη παρεκάλουν ἐπὶ τὴν ἐλευθερίαν. 


f μεθυσθέντων edd. cum aliis. 
lectio. ἴσως π᾿ἀρέκτειναν ora codicis Reg. 
spicatus est Ernesti. 


statuit experiunda: non adeo quod 
voti compotem posse fieri se crederet ; 
(quippe omnibus praesidiis in eam rem 
necessariis destitutus) sed potius, ut 
honesta defungeretur morte, neve quid- 
quam pateretur virtute illa, qua hacte- 
nus claruerat, indignum. Simul, ut 
equidem reor, succurrebat illi, atque 
proponebat ipse sibi hoc ante oculos, 
uti fieri amat a viris magnis: 


di non ignavus certe, obscurusve per- 
bo : 
Verum aliquid faciam, etas quod ven- 
tura loquetur. 


xxxIx. Igitur observata profectione 
Plolemeti Canopum, rumorem inter 


ὃ παρίκλασαν Bav. sed superscripta altera 


B. et éinterfecere Perott. gaozAsouz: Su- 


custodias differt Cleomenes, inibi se esse, 
ut a rege liberetur: atque adeo hanc 
pratexens caussam, tum ipse suis epu- 
las struit, tum custodibus in eam rem 
carnes, coronas, et insuper vinum 
mittit. Illi, nihil quidquam de dolo 
suspicati, dum acceptis vescuntur, vi- 
noque se ingurgitant; interim Cleome- 
"1e5, amicis qui una erant et famulis 
comitatus, circa meridiem, clam cu- 
stodibus, strictis pugionibus foras eru- 
pit. Progredientibus occurrit in pla- 
tea P/olemcus, ad urbis custodiam tum 
relictus: cujus comitibus ad tantam 
audaciam pavore torpentibus, ipse de 
quadriga dejectus includitur: simul 
ad libertatem populus vocatur. Quum - 


o 3 


elabitur 
ὡς Cleomenes. 
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Ol. 139. 4. οὐδενὸς δὲ προσέχοντος αὐτοῖς, οὐδὲ P συνεξανισταμένου;, 4 
διὰ τὸ παράδοξον τῆς ἐπ πιξολῆς, ἐπιστρέψαντες Kar 
πρὸς σὴν ἄπραν; ὡς ἀνασπώσοντες ταύτης τὰς πυλί 


Manus 
sibi infert 
Cleomenes. 


REsSvRLE. 
'T heodotus, 


καὶ συγχρησύμενοι τοῖς 


ἱ εἰς φυλακὴν ἀπηγμένοις τῶν 


ἀνδρῶν. ὠποσφαλέντες δὲ καὶ ταύτης τῆς ἐπιξολῆς-» 5 
Qi τὸ τοὺς ἐφεστῶτας προαισθορυένους φὸ μέλλον ἄσφα- 
λίσασθαι τὴν πύλην, προσήνεγκαν αὑτοῖς τὰς χείρας, 


εὐψύχως πάνυ καὶ Λακώνικώς. 
οὕτω μετήλλαξε τὸν βίον' 


Κλεομένης μὲν οὖν 6 
ἀνὴρ γενόμενος καὶ πρὸς 


Tc ὁμιλίας ἐπιδέξιος, καὶ πρὸς Tea γμώτων οἰκονορυίαν 


εὐφυῆς, καὶ συλλήξδην ἡγεμνονικὸς καὶ 


ἡμὰς / 


- n 3 x , / 
. Meca δὲ τοῦτον οὐ πολὺ πατοπιν, Θεόδοτος; ὁ 


ἀσιλικὸς φῆ 


e 


Syriz prae- τεταγμένος ἐπὶ Κοίλης Συρίας, ὧν τὸ γένος Αἰτωλὸς; 


fectus, a 
Ptolemzo 
desciscit ad 
Antiochum, 
OI. 140. 

A. U..535. 


TU μὲν καταφρονήσας TOU βασιλέως διὰ TZV ὠσέλγειον 
TOU βίου καὶ τῆς ὅλης αἱρέσεως" 


T δὲ διαπιστήσας a 


τοῖς περὶ TZ αὐλῆν, διὰ τὸ μικροῖς, ἔμπροσθεν χρόνοις 


"E 


ἀξιολόγους παρασχόμενος Χρείας TU 


ασιλεῖ περί T£ 


τώλλα. καὶ περὶ τὴν πρώτην ἐπιξολὴν ᾿Αντιόχου τοῖς 
κατὰ Κοίλην Συρίαν πράγμασι, μὴ οἷον ἐπὶ τούτοις 
TU εῖν τινος χώριτος: ἀλλο τοὐναντίον ὠνωκληθεὶς εἰς 
τὴν ᾿Αλεξανδρειαν, παρ ὀλίγον κινδυνεῦσαι τῷ ββίῳ" 


x Á R » 
διὰ ταύτας τὰς αἰτίας 


h συνεξισταμένου Vat. Flor. Aug. Reg. A. 
Reg. A. quod recipi in contextum poterat. 


- , P ^v , 
Κεπεξάλετο τότε λαλεῖν Α»-8 


l εἰς σὴν φυλακὴν Υὶ αἵ. ΕἸοτ. Aug. 
k ἐσεξάλεσο τότε recepit ex Vat. 


et Flor. ἐσεδάλετό σε ed. Casaub. et seqq. cum Dav. ex prima scriptura et Aug. 


et Reg. A. 
ἐσεξάλλεσό. τε ed. 1. 2. et Reg. B. 


vero nemo sequeretur, neque rebellii 
socium se adderet; (quippe omnes in- 
cepti novitas terrebat;) converso ag- 
mine arcem petunt conjurati, portulas 
effracturi, et ad destinata vinctorum 
opera usuri. Quod eorum consilium 
ut prassenserunt praefecti arcis, valido 
praesidio portam muniunt: itaque hac 
quoque spe lapsi, generoso animo et 
Laconico, manus sibi intulerunt. At- 
que hunc habuit vitae exitum Cleome- 
"es: vir, cum in vitze consuetudine et 
colloquiis familiaribus, dexteritatis cu- 
jusdam singularis; tum etiam ad se- 
ria negotia tractanda optime ab inge- 
nio. comparatus; et, ut verbo dicam, 


Sed in Bav. eadem manu statim altera litera A superscripta, unde 


ad ducis vel regis munia obeunda fa- 
ctus a natura. 

XL. Non multo post hoc Cleomenis 
fatum defecit a rege T'heodotus, Cala 
Syrie prafectus, genere /tolus. Hic 
partim contemtu Ptolemaei, ob. luxum 
atque impuram :psius vitam, et genus 
universum institutorum 5 partim quia 
procerum ejus aula voluntatem erga se 
suspectam habebat; ut qui paucis ante 
annis, post egregie navatam regi ope- 
ram, cum aliis in rebus, tum illo bello, 
quod cum Antiocho, Celen Syriam 
tunc primum invadente, gestum fu- 
erat, adeo nullam parem meritis gra- 
tiam reportaverat, ut contra Alexan- 
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/ » 
σιόχω, καὶ τὰς κατὼ Κοίλην Συρίαν πόλεις ἐγχειρίζειν. A. U. 583. 
σοῦ δ᾽ uL δεξαμένου τὴν ἐλπίδα, ταχεῖαν ἐλόμν- 


t/ N N N " 
4 Gone TÓ πράγμα τὴν οἰκονομίαν. D 02 καὶ πέρι Antiochus 


ταύτης τῆς οἰκίας TÓ παραπλήσιον ποιήσωμεν, ὠνοιδρῶ- 


μόντες ἐπὶ τὴν παράληψιν τῆς ᾿Αντιόχου δυναστείας; 
Lo ἃ, D ^ 7 
ἀπὸ τούτων τῶν καιρῶν ποιησόρνεθοι κεφαλαιώδη φὴν 


ἔφοδον ἐ ἐπὶ τὴν ὠρχῆὴν τοῦ μέλλοντος λέγεσθα; πολέμου. 


5 ᾿Αντίοχος γὰρ ἦν μὲν υἱὸς γεώτερος Σελεύκου, 
Καλλινίκου προσαγορευθέντος. μετωλλάξαντος δὲ τοῦ 5 
πατρὸς, καὶ διαδεξαμένου τἀδελφοῦ Σελεύκου T 
βασιλείαν dic σὴν ἡλικίων, TÓ μὲν πρῶτον ἐν τοῖς ἄνω 

6 τόποις μυεθιστάμενος ἐποιεῖτο τῆν διατριθήν. 


M 


'"Ecü δὲ 


Σέλευκος, μετὰ δυνοίμνεως ὑπερδαλὼν, τὸν Ταῦρον, 


ἐδολοφονήθη; κοωθάώπερ καὶ 


7 Au ov τὴν PL αὐτὸς ἐξασίλευσε, 
^ 3 X , ^ / ,ὔ , 

μεν ἐπὶ τάδε TOU Ταύρου δυναστείαν A gus TO ὃ 

μέρη σῆς βασιλείας € ἐγπεχιειριπὼς Μόλωνι, καὶ τἀδελφῷ 


πρότερον εἰρήκοιμνεν, DX S 
διαπιστεύων σὴν 


2. 5 


evo 


^ 


τοῦ Μόλωνος ᾿Αλεξάνδρῳ" Μόλωνος μὲν "Μηδίας ὑ ὑπάρ- 
χοντος σατράπου, τἀδελφοῦ δὲ τῆς Περσίδος. 

XLI. Οἱ καταφρονήσαντες μὲν αὐτοῦ διὼ τὴν ἡλι- 
κίαν», ἐλπίσαντες δὲ τὸν ᾿Α χαιὸν ἔσεσθαι κοινωνὸν σφίσι 
τῆς ἐπιξολῆς, μάλιστα δὲ Φοξούμενοι τὴν ὠμότητα 25004 


κωκοπρωγμνοσύνην Ty "Eepstov, τοῦ τότε προεστῶτος Ol 


ι 


1 Vulgo ἢ. 1. omnes Μηδείας, et sic in tota hac historia. 


driam accitus, etiam de vita periculum 
subiret: is igitur hisce de caussis, 24z- 
tiochum statuit convenire, et Cola Sy- 
rie urbes illi tradere. Oblatam spem 
lactus rex accipit: et brevi tempore ad 
exitum res est perducta. Ut autem 
in hac etiam regia familia praestemus 
idem, quod in superiore fecimus; nar- 
rationem, paullo altius repetitam ab 
eo tempore quo Antiochus imperium 
suscepit, pertexemus dehinc ad prin- 
cipium usque ejus belli, de quo dicere 
instituimus. ANTIOCHUS igitur filius 
erat natu minor Seleuci illius, cui fuit 
cognomen  Callinici. Postquam de- 
functo patri successit in regno Seleucus 
frater major Antiochi; ipse in supe- 


riora Asic* migravit, ibique vitam de- 
git. Deinde vero, ubi Seleucus, 'T'au- 
rum transgressus, per dolum fuit oc- 
cisus, quod et antea dicebamus ; 4z- 
tiochus imperium defuncti adeptus, re- 
gnavit: et totius cis Taurum 4sic do- 
minatione Z4ch«eo concredita; superi- 
ores autem regni provincias Moloni 
et ejus fratri Alexandro regendas de- 
dit: eratque JMMolo Medie prefectus 
(satrapam vocant,) Alexander Persi- 
dis. 

xLI. 7Molo igitur et Alexander, re- 
gis pueritiam aspernati, sperantesque 
Achaeum consilia cum ipsis esse conso- 
ciaturum ; precipue autem veriti cru- 


του 


Magnus, 
Seleuci 
Callinici 
filius. 


Succedit 
fratri Se- 


7]V leuco in 


regno Sy- 

ria. 

ἢ £39. 1, 
A. U..53L 


Praefecti 
Antiochi, 
Achzeus, 
Molon et 
Alexander. 


Molo, Me- 
dia przefe. 
ctus, deficit 
* ab Antio- 
cho. 

139. 9. 
U. 532. 


delitatem malasque artes Hermcee, qui 


0 4 


OL. 139. 2. 


Hermeas, 
princeps 
minister 
Antiochi, 
invidus et 
crudelis. 


Epigenes 
dux copi- 
arum, 


suadet Án- 
tiocho, ut 
ipse contra 
Molonem 
proficisca- 
tur. 
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σῶν ὅλων πραγμιάτων, ἀφίστασθαι καὶ διαστρέφειν ὁ e 
χείρησαν τὰς ἄνω σατραπείας. Ὃ δὲ Ἑρμείας ἦν μὲν 2 
ἀπὸ Καρίας, ἐπέστη δὲ ἐπὶ τὰ πράγματα; Σελεύκου 
τἀδελφοῦ ταύτην αὐτῷ τὴν πίστιν ἐγχειρίσαντος», καθ᾽ 
cUc καιροὺς ἐποιεῖτο τὴν ἐπὶ τὸν Ταῦρον στρατείαν. 
τυχὼν ὃὲ ταύτης τῆς ἐξουσίας, πᾶσι μὲν ἐφθόνει, τοῖς ἐν 8 
ὑπεροχαῖς οὖσι τῶν περὶ τὴν αὐλήν" φύσει δὲ ὠμὸς ὧν, 
τῶν μὲν τὸς ἀγνοίας ἐπὶ τὸ χεῖρον ἐνδεχόμενος ἐρήναῖν 
τοῖς δὲ χειροποιήτους καὶ ψευδεῖς ἐπιφέρων m χἰτίας, 
ἀπαραίτητος ἦν καὶ πικρὸς δικαστής. μυώλιστα δ᾽ 4 
ἐσπευὸε καὶ περὶ παντὸς ἐποιεῖτο, βουλόμενος ἐ ἐπᾶνε- 
λέσθαι τὸν ἀποκομίσαντα τῶς δυνάμεις τὰς Σελεύκῳ 
π συνελθούσας Ἐπιγένην" διὰ τὸ θεωρεῖν τὸν δνδρα καὶ 
λέγειν καὶ πράττειν δυνώμενον, καὶ μεγάλης ἀποδοχῆς 


, / N e: , Ey ^ 7 δ 
οὐξιούμνενον παρὰ ταῖς δυνώμεσιν. Ων δὲ ταύτης τῆς 5 
προθέσεως, ἐπεῖχε», βουλόμνενος ἀεί τινος ? ὁρμῆς ἐπι- 


λαξέσθαι καὶ προφάσεως κατὰ τοῦ προειρημένου. 
ἀθροισθέντος δὲ τοῦ συνεδρίου περὶ 7Zc τοῦ Μόλωνος ἀπο- 6 
κελεύσαντος τοῦ βασιλέως λέγειν £X TOV 
τὸ φαινόμενον. περὶ σοῦ πὼς δεῖ χρῆσθαι σοῖς κατὼ τοὺς 
ἀποστάτας πράγμασι. καὶ πρώτου συμᾷξουλεύοντος 7 


᾿Εσιγένους, διότι δεῖ μὴ μέλλειν, ὠλλ᾽ ἐκ χειρὸς 


στάσεως; καὶ 


πὶ Vocabülum αἰσίας ex ingenio adjecit Casaubonus. Mox pro ἀπαραίσητος 
dant z/7T^7:$ editi cum aliis codicibus, pro quo in aliis αἴτητος fuerat. ^ ?-Fors. 
συνεξελθούσας. ? ἀφορμῆς exspectabam. 


studebat, plurimique -zestimabat, ut 
Epigenem perderet, qui eas copias re- 
duxerat, quae cum Seleuco erant pro- 
fectze: hunc enim virum esse intelli- 


summ: rerum in aula praerat; defi- 
ciendi, et avertendi a rege superiores 
satrapias consilium inierunt. ZTermeas 
iste, genere Car, admotus ad rerum cu- 


ram fuerat a Seleuco, Antiochi fratre, 
qui, expeditionem versus Taurum sus- 
cipiens, ejus fidei regnum commenda- 
verat. Tantam autem hanc adeptus 
dignitatem, omnibus, qui auctoritate 
et gratia apud regem valebant, invi- 
dere coepit: itaque, homo natura sza- 
vus, in alios propter levia delicta, quae 
interpretatione sua graviora faciebat, 
graviter animadvertebat; aliis per ca- 
lumniam falsa crimina impingens, in- 
exorabilem se et immitem judicem 
pra&bebat. Omnium vero maxime id 


gcnes ita censuit: 


gebat, dicendi simul agendique peri- 
tum, et apud legiones precipuze au- 
ctoritatis. Atque hoc animo versans, 
omnia observabat, caussam et occa- 
sionem semper aliquam aucupans ca- 
lumniandi Epigenis. Quum autem de 
rebellione Molonis concilium esset coa- 
ctum ; jubente rege, ut, quomodo re- 
bellantium audacia occurrendum ex- 
istimarent, ex animi sui sententia quis- 
que diceret; omnium primus Xpi- 
Non esse cunctan- 
dum; scd c vestigio incumbendum pre- 
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ἔχεσθαι σῶν προκειμένων, καὶ πρῶτον καὶ μάλιστα" σὸν A. U. 582. 
βασιλέα συνάπτειν τοῖς τόποις, καὶ παρ᾽ αὐτοὺς £i V0 

8 τοὺς καιρούς. οὕτω γὰρ ἢ τὸ παράπαν οὐδὲ τολμήσειν 
ἀλλοτριοπραγεῖν τοὺς περὶ σὸν Μόλωνα, τοῦ βασιλέως 
παρόντος, καὶ τοῖς πολλοῖς ἐν ὄψει γενομένου μετὰ 

9 συμυμέτρου δυνάμεως" ἢ, κῶν ὅλως τολμυήσωσι καὶ 
μείνωσιν ἐπὶ τῆς προθέσεως, ταχέως αὐτοὺς συναρπῶ- 
σθέντας ὑ ὑπὸ τῶν ὄχλων ὑποχειρίους παρωδοθήσεσθαι TOÀ 
βασιλεῖ. 

XLII. Ταῦτα λέγοντος ἔτι τοῦ προειρημένου, διοργι- Epigenem 

σθεὶς Ἑρμείας; πολὺν Quot αὐτὸν χρόνον ἐπίξουλον tar Hor-. 
φύντα καὶ προδότην τῆς βασιλείας διωλεληθέναι" γὺν js "04. 
κωλῶὼς ποιοῦντα φανερὸν ἐκ τῆς συμβουλῆς, γεγονέναι, 
σπουδάζοντα μετ᾽ ὀλίγων ἐγχειρίσαι, TÓ τοῦ βασιλέως 
8 rau τοῖς ἀποστάταις. Τότε μὲν οὖν» οἷον Ρ ὑποθύψας 

τῆν διαξολῆν, παρῆκε σὸν ᾿Εσιγένην, πικρίαν ἄκαιρον 
4 μᾶλλον 7 δυσμένειαν ἐπιφήνας. αὐτὸς δὲ, κατὰ τὴν 

αὐτοῦ γνώμην, τὴν μὲν ἐπὶ τὸν Μόλωνα στρατείαν, 
κατάφοθος ὧν τὸν κίνδυνον, ἐξέκλινε διὰ σὴν ἀπειρίαν 

σῶν πολεμικῶν ἐπὶ δὲ τὸν Πτολερναῖον ἐσπούδαζε 
στρατεύειν; ἀσφαλῆ TOUTOV εἶναι πεπεισμένος σὸν πόλε- 

Mer, διὰ τὴν TOU προειρημένου βασιλέως ᾿ῥαθυμίαν. 
ὃ Τότε μὲν οὖν, ᾿καταπληξαίμενος φοὺς ἐν τῷ συνεδρίῳ X«no et 


Theodotus 
πᾶντας, ἐπὶ μὲν τὸν Μόλωνα στρατηγοὺς ἐξέπερνψε neoidis 
mittuntur 
adv. Molo« 


nem. 


P ὑποθύνψας correxi. Vulgo mendose omnes ὑσοσύψας. 


senti negotio: ante ommia vero illud 
vel maxime requiri, ut ad ea loca rex 
ipse accedat, e. rerum gerendarum mo- 
menia pracsens ipse captet. Hoc enim 
pacto, vel omnino moliri res novas non 
ausurum Molonem quique cum 60 sen- 
tiunt, rege prasente, et cum idoneis 
copiis in oculis populorum versante: 
aut, si omnino ausuri sint et in propo- 
sito mansuri, futurum brevi, ut ab ipsa 
multitudine correpti, in potestatem regis 
tradantur. 

xLir. Nondum dicendi finem fece- 
rat Epigenes, cum ira percitus Her- 
meas dixit: a longo tempore ipsum TÉ- 
&no insidiantem, salutemque ejus pro- 
dentem, omnes fefellisse: nunc autem 


bene fecisse, cum id consilii dederit, unde 
palam sit factum, velle ipsum rebellibus 
regis personam radere, paucis comita- 
tam. His dictis, quasi calumniz fo- 
mitem leviter accendisse tum quidem 
contentus, Epigenem missum fecit; 
intempestive magis cujusdam amari- 
tudinis, quam odii significatione data. 
Ipse, in dicenda sententia, expeditio- 
nem adversus Molonem declinans, ut 
qui pre imperitia rei bellicae pericu- 
lum horreret; contra Ptolemzeum du- 
cere exercitum studebat: persuasus, 
propter ejus regis ignaviam, sine peri- 
culo bellum illud fore. Ita, universo 
consessui terrore injecto, bellum tunc 
adversus .Molonem  dueibus AXenoni et 
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ΟΙ. 139. ἃ. μετὰ δυνᾶρυεως Ἐένωνα καὶ Θεόδοτον τὸν ᾿Ἡμυιόλιον' 
Ν - ^- , ^ 

σὸν δ᾽ ᾿Αντίοχον. παρώξυνε συνεχῶς, οἰόμενος δεῖν mi 
ξάλλειν τὰς χεῖρας τοῖς κατὰ Κοίλην Συρίων πράγ- 


Antiochum 
ad bellum 
adv. Pto- 
lemzum 
stimulat . 
Hermeas. 


Antiochi 
nuptiae cum 
Laodice, 


pui 


μόνως οὕτως ὑπολαμβάνων, εἰ πανταχόθεν. σῷ 6 


γεανίσκῳ περισταίη πόλεμος, Ὁ οὔτε τῶν πρότερον ἡμαρτη- 
μένων ὑφέξειν δίκας, οὔτε τῆς παρούσης ἐξουσίας Ἵκω- 
λυθήσεσθαι, διὰ τὰς χρείας καὶ τοὺς ἀεὶ περιϊσταριένους 


ἀγώνας TU βασιλεῖ καὶ κινδύνους. 


ταῖον ἐπιστολὴν πλάσας ὡς παρ᾽ ᾿Αχαιοῦ διαπεσταλ- 
μένην, προσήνεγκε σῷ βασιλεῖ, διασαφοῦσαν, ὅτι Πτο- 
jen αὐτὸν παρακαλεῖ πρωγριάτων ἀντιποιήσασθαι, 


φησὶ καὶ ναυσὶ καὶ 


, N 2 v Dux 
T— PM ἐπιξολὰς, εῶν 
Φανερὸς, γένηται πᾶσιν ἀντιποιούμενος τῆς ἀρχῆς" 


χορηγήσειν πρὸς 
διάδημα, καὶ 


χεήμασι 
ἀναλᾶξ ῇ 


τοῖς πράγμασιν ἔχειν αὐτὸν καὶ γῦν, τῆς δὲ ἐπιγραφῆς 
αὐτῷ φϑθονοῦντα, σὸν ὑπὸ τῆς τύχης διδόμενον. ἀποτρί- 


᾿ξεσθαι στέφανον. 
γραφομένοις, ἕφοιμμος ἦ 
Κοίλην Συρίαν. 
XLIII. 'Ovroc δὲ 
περὶ Σελεύκειαν τῆν 
γνήτος, 0. ναὐαργος: 


Ὁ μὲν οὖν βασιλεὺς, πιστεύσας τοῖς 9 
2» καὶ μετέωρος στρατεύειν ἐπὶ 


αὐτοῦ κατὰ τοὺς καιροὺς. TOUTOUG 
ἐπὶ τοῦ Ζεύγματος, παρῆν Διό- 
ἐς Καπσπαδοκίας τῆς περὶ σὸν 


Εὐξεινον, ἄγων Λαοδίκην τὴν Μιθριδάτου σοῦ βασιλέως 


4 Aut ἀπολυθήσεσθαι αι: κολουσθήσεσθα: legendum monuit Reiskius. 


Theodoto Hemiolio gerendum manda- 
vit: Antiochum vero assidue stimula- 
vit hortatusque est, ut ad repetendam 
Cealen Syriam animum converteret. 
Nimirum id ZZeérmeas agebat, ut rex 
adolescentulus ab omni parte belli 
curis premeretur: qua sola ratione 
fieri posse arbitrabatur, ut, novis sub- 
inde certaminibus ac periculis regem 
circumstantibus, quum opera sua in- 
digerent res, neque praeteritorum ma- 
leficiorum pcenas lueret, neque ea di- 
gnitate quam obtinebat, exueretur. 
Itaque ad extremum etiam fingit cpi- 
stolam, quasi ab Acheo missam, eam- 
que regi offert: qua significabat 
Achaus, sollicitari se ab Ptolemeo, ut 


vnperium sibi vindicet: polliceri Pto- 
lemeum naves, pecuniam, omnia ine 
cepto necessaria, si modo diadema assu- 
meret, €t p«lam regnum sibi arrogaret : 
quod quidem regnum re ipsa jam. obti- 
neat; quantumvis ipse, titulum sibi 
invidens, oblatam a fortuna coronam 
respuat. stis literis rex fidem ha- 
bens, promto pronoque animo erat ad 
suscipiendam in Coelen Syriam expe- 
ditionem. 

xLIH. Inter hac, dum Seleuci ad 
Zeugma agebat .4atiochus, advenit 
Diognetus navarchus e Cappadocia 
Euxinum attingente, Laodicen Mithri- 
datis regis filiam adducens, virginem 
matrimonio regis destinatam, Mifhri- 


, 


διὸ καὶ τὸ τελευ- 


«εἰ 
2»8 
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θυγατέρα, παρθένον οὖσαν; γυναῖκα τῷ βασιλεῖ κατω- Α. U, 399. 
2 νοριαισρυένην. 'O às Μιθριδάτης " εὔχετο μὲν ἀπόγονος M 

εἶναι τῶν ἑπτὰ Περσῶν boc; σῶν "ἐπανελομιένων, TOV 
μάγον" διατετηρήκει δὲ σὴν δυναστείαν ὠπὸ προγόνων, 
σὴν εξ 0 ἀρχῆς αὐτοῖς διαδοθεῖσων ὑπὸ Δαρείου παρὰ TÓy 

3 Εὐξεινον πόντον. ᾿Αντίοχος δὲ, προσδεξάμενος σὴν παρ- 
θένον μετὰ τῆς ὡρμοζούσης ὁ ἀπαντήσεως καὶ προστασίας, 
εὐθέως ἐπετέλει σοὺς γάμους: μεγωλοπρεπῶς καὶ βασι- 

4 λικῶς χρώμενος τοῖς TOUT ULIS. μετὰ δὲ τὴν συντέ- 
λείῶν τῶν γάμων seruos εἰς τῆν ᾿Αντιόχειαν, βασί- 
λσσῶν ἀποδείξας τὴν Λαοδίκην, λοιπὸν ἐγίγνετο περὶ τὴν 

ὅ τοῦ πολέμου παρασκευήν. Κατὰ δὲ τοὺς ποιροὺς πού- pco 
τους ΜΜύλων, ἑτοίμους παρεσπευαπκῶς πρὸς πᾶν τοὺς £5 tiochi. 
τῆς ἰδίας σατραπείας ὄχλους, διά Té τὰς ἐλπίδας τὰς 
iz τῶν ὠφελειῶν, καὶ τοὺς Φύξους, οὗς ἐνειργάσατο τοῖς 
ἡγεμόσιν, ἀνωτατικῶς καὶ eph; εἰσφέρων ἐπιστολὰς 

6 παρὸ τοῦ βασιλέως" ἕτοιμον δὲ συνουγωνιστῆν ἔχων τὸν 
ὠδελφὸν ᾿Αλέξανδρον, ἠσφαλισμένος δὲ καὶ τὸ κατὼ 
τὰς παρακειμένοις σατραπείας διὸ τῆς τῶν προεστώτων 


εὐνοίως καὶ δωροδοκίας" ἐξεστρώτευσε pere με γαλης 


2 b 
1 δυνάμεως ἐπὶ τοὺς ToU βασίλέως στρατηγούς. ΟΣ δὲ 
Ν Ν / 
περὶ τὸν Eié»ww καὶ Θεόδοτον, καταπλαγέντες τὴν 


P4 5 N / 
Βέφοδον, ὠνεγώρησων εἰς Τὰς πόλεις. ὃ δὲ Μόλων, κύριος Potitur 


: SPA : ά : ie 7 . Apollonia- 
g&voputvog τῆς Απολλωνιάτιδος χώρας», εὐπορείτο τοῖς ἧς, 


Τίηύχετο Flor. 
Aug. Reg. A. 


5 GysAopáyuy Bav. t εἰσφέρων παρὰ τοῦ βασιλέως ἐπιστολάς. 


dates hic, genus suum referebat ad 
unum e septem illis Persis, qui ma- 
gum occiderunt: tributumque jam 
olim. majoribus suis a Dario domina- 
tum ad Euxinum Pontum, perpetuoex- 
inde conservaverat,  Zntiochus, quan- 
to par erat comitatu obviam progre- 
diente, virginem splendide excipit; 
nuptiasque statim magnifice, regioque 
apparatu omnium rerum, celebrat. 

Peractis nuptiarum sollemnibus rex 
. Antiochiam venit e superioribus regi- 
onibus, ibique Laodicenm salutari regi- 
nam jubet: totusque se deinde ad bel- 
lum comparat. Eodem vero tempore 
7Molo, praeparatis ad omnia animis po- 


pulorum praefectura suae, qua com- 
modorum spe injecta, qua metu pro- 
ceribus incusso, productis ad id ipsum 
falsis epistolis regis minarum plenis: 
habens etiam promtum ad omnia co- 
adjutorem fratrem 4lexandrum : pro- 
viso denique, ne quid e proximis pro- 
vinciis metuendum haberet, largitioni- 
bus conciliata sibi eorum, qui inter 
ceteros ibi eminebant, benevolentia : 
adversus regios duces cum magno ex- 
ercitu est profectus. .Xeno et Teo- 
dotus, ejus adventu perturbati, intra 
urbes se recipiunt. JMolo, .Apollonia- 
tide potitus, commeatibus omnis ge- 
neris supra modum abundabat: etiam 


OI. 139. 2. 


Medie 
descriptio. 


Fines Me- 
dia. 
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χορηγίαις. ὑπερβαλλόντως. ἣν δὲ φοξερὸς μὲν καὶ πρὸ 
φτοῦ διὰ τὸ μέγεθος τῆς δυναστείας. 

xLIV. Τά τε γὰρ "ἱπποφόρξια πάντα τὰ βασιλικὰ 
Μήδοις € ἐγκεχ είρισται" σίτου T£ καὶ θρεμμάτων πλῆθος 
εἰναρίθριητον παρ᾽ αὐτοῖς ἐστί. περί γε μὴν τῆς ὀχυρό- Q 
σητὸς καὶ τοῦ ῥυεγέθους τῆς χώρας; οὐδ ὧν εἰπεῖν 
δύναιτ᾽ ἀξίως οὐδείς. 'H γὰρ "Μηδία κεῖται μὲν περὶ 8 
μέσην τὴν ᾿Ασίαν' διαφέρει δὲ καὶ κατὰ τὸ μέγεθος 
καὶ κατὰ τὴν εἰς ὕψος ἀνάτασιν πάντων τῶν κατὰ τὴν 
᾿Ασίαν σύπων, ὡς πρὸς μέρος θεωρουμένη. καὶ μὴν 4 
ἐπίκειται τοῖς ἀλκιμωτατοις καὶ μεγίστοις then. 
πρόκειται ya αὐτῆς, παρὰ μὲν τὴν ἕω καὶ τὰ πεὸς 
ἀνατολὰς μέρη, σὰ κατὰ τὴν ἔρημον Σ πεδία, τὴν 
μεταξὺ κειμένην τῆς Περσίδος καὶ τῆς “Παῤῥασίας: 
ἐπίκειται δὲ καὶ κρατεῖ σῶν καλουμιένων, Κασπίων 5 
TUAGV συνάπτει δὲ τοῖς Ταπύρων ὀρεσίν», ἃ δὴ τῆς 
Ὕρκανίας θαλάττης οὐ πολὺ διέστηκε. Τοῖς δὲ πρὸς 6 
μεσημθρίαν κλίμασι καθήκει πρός τε τὴν Μεσοποτα- 

ίαν καὶ σὴν ᾿Απολλωνιᾶτιν y tigna παράκειται, δὲ τῇ 
Περσίδι, προξεδλημένη τὸ Ζάγρον ρος" ὃ τὴν μὸν τ 
ἀνάξασιν ἔχει πρὸς ἑκατὸν στάδια, διαφορὰς δὲ καὶ 
συγκλείσεις πλείους ἔχον ἐν αὐτῷ, διέζευκτα: κοιλάσε, 


- 


ἃ ἱπαοφορεῖα Vat. Flor. ἱπιποφόρεια Aug. Reg. A. — * Vulgo omnes Μήδεια, et 
sic deinceps. Y πεδιάδα τὴν Vat. Urb. «δία διὰ τὴν Flor. 7 τιαρασίας Bav. 
“παρουσίας Vat. Flor. Urb. Aug. Reg. A. Et in marg. Reg. A. scribitur ἔσως 
ΠΠαρθιηνῆς. 





ante terribilis, propter dominatus quem 
obtinebat magnitudinem. 

xLiIv. Etenim equorum armenta 
omnia regia in manu sunt Medorum. 
Praterea frumenti et pecoris infinita 
quaedam apud illos est copia. De mu- 
nitione vero naturali et magnitudine 
regionis, quidquid dixerit aliquis, mi- 
nus erit. Sita est enim JMedia in 
Asie meditullio: et, cum aliis Asie 
provinciis collata, ceteras omnes et 
amplitudine spatii superat, et soli al- 
titudine. Imminet autem fortissimis 
maximisque populis. Przjacet nam- 
que illi, ab aurora et orientis partibus, 


planities ejus deserti, quod Persidi et 
Parrhasie est interjectum : imminet 
etiam Caspiis, quas vocant, Pylis, eas- 
que in potestate habet: T'apyrorum 
quoque 22nies, qui non longe absunt 
ab Hyrcano mari, contingit. Qua ver- 
git in meridiem, ad Mesopotamiam 
et regionem polloniatidem pertinet : 
adsidet etiam Persidi, tegiturque ab ea 
parte monte Zagro; qui mons adscen- 
sum habet stadiorum ferme centum, 
ceterum, in multa diversa juga pas- 
sim distinctus, rursusque alibi conti- 
nuo jugo excurrens, partim cavis val- 
libus dirimitur, partim paullo apertio- 
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κατὰ δέ τινας τόπους αὐλῶσιν, oUg κατοικοῦσι Koc- A. U. 532. 
σαῖοι καὶ * Κορδρῆναι;, καὶ Καάργοι» καὶ πλείω yéry one 
βαρβάρων ἕτερα», διαφέρειν δοκοῦντα πρὸς τος s'il 
pum χρείας. τοῖς δὲ πρὸς σὰς δύσεις μέρεσι κειμένοις» 
— τοῖς Σατραπείοις καλουμένοις" τούτοις δὲ 
συμβαίνει μὴ πολὺ διεστᾶναι τῶν ἐθνῶν, τῶν ἐπὶ σὸν 
9 Εὔξεινον καθηκόντων πόντον. Τὰ ὃδ᾽ ἐπὶ τὸς ἄρκτους 
αὐτῆς τετραμμένα μέρη» περιέχεται μὲν ᾿Ελυμναίοις» 
καὶ Τοῖς ᾿Ανιωρούκοις, ἢ ἔτι δὲ Καδουσίοις, καὶ Ματιανοῖς" 
' 10 ὑπέρκειται δὲ τῶν συναπτόντων πρὸς σὴν Μαιῶτιν τοῦ 
11 Πόντου vato “αὐτὴ δὲ ῇ Μηδία διέζευκται πλείοσιν 
ὀρεσιν ἀπὸ “τῆς ἠοῦς ἕως πρὸς τὰς δύσεις, ὧν μεταξὺ 
κεῖται πεδία “πληθύοντα πόλεσι καὶ κώμαις. 
XLV. Κυριεύων δὲ ταύτης τῆς χώρας, βασιλικὴν Μοϊουὶς 
ἐχούσης περίστασιν, καὶ πάλαι μὲν φοξερὸς ἦν; ὡς oxmidabi- 
? πρότερον εἶπαν Qi τὴν ὑπεροχῆν τῆς δυναστείας" σότε i5 
δὲ xoi τῶν τοῦ βασιλέως στρωτήγῶων δοκούντων παρῶκε- 
χωρηπέναι τῶν ὑπαίθρων αὐτῷ, καὶ τῶν ἰδίων δυνάμεων 
ἐπηρμένων, σαῖς ὁρμιαῖς, διὰ τὸ κατὰ λόγον σφίσι προ- 
χωρεῖν τὰς πρώτας ἐλπίδας, τελέως ἐδόκει Φοξερὸς 
εἰναι» καὶ ἀνυπόστατος πᾶσι ἵἱ τοῖς τὴν ᾿Ασίαν κατοι- 
320001. Διὸ τὸ μὲν πρῶτον ἐπεξάλετο, διαξὰς τὸν 


^ An Κορξιῆνοι ὃ Ὁ χοῖς ᾿Ατροσατίοις vel ᾿Ασροπατηνοῖς expressit Casaub. in 
vers, Latina. τοῖς Σασπείροις maluit Gronov. ταῖς Σατρωπείαις suspicatus est 
Reisk. ς αὐτὴ δὲ scribendum duxi, pro αὕτη δὲ, quod vulgo habent omnes. 
d Corrupte libri omnes τῆς νούσεως, quod in σῆς ἕω ihv Casaub. € “λη- 
6iyoyrz, Aug. Reg. A. f eos κατὰ v1» ᾿Ασίαν Dav. 


res includit campos, quos Cossei co- 
lunt, et Corbrene, et Carchi, plura- 
que alia barbarorum genera, ad bello- 
rum usus przecipue commendata. Qua 
occasum respicit, populos tangit quos 
Satrapios [.Atropatios ὃ an Saspiros? | 
vocant; qui non longe distant ab illis 
populis qui ad Pontum Euxinum per- 
tingunt. Latus Medie ad septemtri- 
ones conversum pratexunt ZElymcei, 
Aniarace, Cadusii et Matiani ; habet 
autem subjectam illam Ponti partem, 
que Mszoti coharet. Ipsa autem 
Media montibus multis, ab ortu ad 
eccasum porrectis, dividitur; inter 


quos jacent campi urbibus ac vicis 
referti. 

XLv. Hac igitur regione, ad re- 
gnum in ea stabiliendum adeo accom- 
modata, quum potiretur 7Molo, jam 
antea formidabilis, uti dicebamus, 
propter potentie eminentiam: tunc, 
ubi regii duces etiam in tecta compulsi 
cedere ipsi locis in aperto positis vide- 
bantur; quum e contrario copiis ejus 
vehementer animi crevissent, propter- 
ea quod primz illis spes ex animi 
sententia successerant; plane sic ter- 
ribilis vulgo erat, ut passim omnes 
Asie populi vim ejus sustineri a ne- 
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01. 139. 9, Τίγριν; πολιορμεῖν σὴν Σελεύκειαν. κωλυθείσης δὲ τῆς 4 
Bine tures ὑπὸ Ζεύξιδος;, διὰ σὸ καταλαξέσθαι τὰ 
ποτάμια πλοῖα, τοῦτον τὸν τρόπον ἀναχωρήσας εἰς τὴν 

Casraad ἔν $7 *Kegeigorri λεγομένη στρατοπεδείαν, παρε- 

—À σκεύαζε σαῖς Dove tuer TG πρὸς τὴν παραχειμασίαν. 
Ὁ δὲ βασιλεὺς, ἀκούσας τὴν τε τοῦ Μόλωνος ἔφοδον, ὃ 
καὶ TZ» τῶν ἰδίων στρατηγῶν ἀγωχώρησιν᾽ αὐτὸς μὲν ἦν 
ἔτοιμος πάλιν ἐπὶ τὸν Μόλωνα στρατεύειν, ἀποστὰς τῆς 
ἐπὶ τὸν Πτολερναῖον ὁρμῆς, καὶ μὴ προϊεσθαι τοὺς 

Χεπαίαϑ παμρούς. Ἑρμείας δὲ, τηρῶν τὴν εξ ἀρχῆς πρόθεσιν» 6 

adv. Molo- ἐπὶ μὲν τὸν Μόλωνω Ξενοίταν τὸν Away ἐξέπεμψε 

oi 192.55 aA ἡγὸν αὐτοκράτορα μετὰ δυνάμεως" φήσας, δεῖν 

A. U. 533. πρὸς μὲν τοὺς ἀποστώτας στρατηγοῖς πολεμεῖν, πρὸς δὲ 
σοὺς βασιλεῖς αὐτὸν ποιεῖσθαι τὸν βασιλέα καὶ τὰς ἐπι- 
ξολὰς, καὶ τοὺς ὑπὲρ τῶν ὅλων ἀγῶνας. αὐτὸς δὲ, διὰ T 
TV ἡλικίαν ὑποχείριον ἔχων τὸν νεανίσκον, προῆγε, καὶ 

Antiochus συνήθροιζε τὰς δυνάμεις εἰς ᾿Απάμειαν᾽ ἐντεῦθεν δ᾽ 

atop δῇ ἀναζεύξας, ἧκε πρὸς TZ Λαοδίκειαν. ἀφ᾽ ἧς ποιησά- 8 

dit. μενος σὴν ὁρμὴν ὁ βασιλεὺς μετὰ πάσης τῆς στρατιᾶς, 
καὶ διελθὼν TZ ἔρημον, ἐνέδαλεν εἰς. τὸν αὐλῶνα TOV 

Marsyas προσωγορενόμενον "Μαρσύαν" ὃς κεῖίτωι μὲν μεταξὺ 9 

campus. 


σῆς κατὰ τὸν Λίξανον καὶ τὸν ᾿Ανσιλέξανον παρωρείας, 


συνάγεται δ᾽ εἰς στενὸν ὑπὸ τῶν προειρημένων ὀρῶν. 


£ Καησιῷ. λεγομένη. Sic correxi. Vulgo omnes λεγοῤεένην. 


Reg. Δ. 


mine posse crederent. [Itaque princi- 
pio Seleuciam obsidere, Z'igri trajecto, 
est conatus. Deinde, quo minus co- 
pias transmitteret, impeditus a Zez- 
tide, qui fluviatiles omnes naves oc- 
cupaverat, in castra ad Ctesiphontem, 
que vocatur, concessit; ibique neces- 
saria exercitui ad hibernandum com- 
paravit. Rex, ut JMolonem progredi 
in expeditione suscepta, suos vero pe- 
dem referre, cognovit; rursus in eo 
erat, ut, omissa expeditione contra 
Ptolemaeum, ipse adversus eum du- 
ceret, ne rei bene gerende tempora 
amitteret, At /Zermeas, propositi sui 
tenax, misso adversus Molponem Xe- 


h Maecízy Aug. 


n&ta, genere Achzo, cui et exercitum 
et summum liberumque imperium at- 
tribuerat, dixit: adversus rebelles qui- 
dem Antiocho per duces gerendum esse 
bellum : adversus reges vero, ipsi per 
se regi et consilia esse suscipienda, et 
certamina ineunda, in quibus de summa 
rerum agitur. Juvenem igitur in pot- 
estate habens propter zetatem, pergit 
ire, et Apamec copias cogit: indeque 
Laodiceam castra movet, Unde pro- 
fectus cum universo exercitu suo rex, 
desertum emensus, ad JMarsyam no- 
mine campum vel convallem venit; 

qua znter Libani et Antilibani védicrs 
sita in angustum spatium ab iisdem 
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ιοσυμξαίνει δὲ καὶ τοῦτον αὐτὸν τὸν τῦπον, fj 'στενώτατός Α. U. 533. 
ἐστι, διείργεσθαι τενᾶγεσι καὶ λίμναις, ἐξ ὧν ὁ μυυρε- en a 
ψικὸς κείρεται, κάλωμος. 

XLVI. '"EzínsiTOA δὲ τοῖς στενοῖς, ἐκ μὲν θατέρου στα et 
μέρους; Beóyoi προσοιγορευόμνενόν Ti χωρίον" ἐκ pee 
θατέρου, l'éppo στενὴν ἀπολείποντα πάροδον. OTT ESSA 
feeds δὲ διὰ TOU προειρημένου τὴν πορείαν αὐλῶνος ἐπὶ 
πλείους ἡμέρας, καὶ προσαγωγόμενος τὸς ds MALA 

8 μένας πόλεις, παρῆν πρὸς τὰ Γέῤῥα. κατωαλαξὼν δὲ 
σὸν Θεόδοτον φὸν Αἰτωλὸν προκατειληφότα τὰ Γεῤῥα 
καὶ τοὺς Βρόχους, σοὶ δὲ σωροὶ σὴν λίμνην στενοὶ 
" διωχυρωμιένον ταΐφροις, καὶ χώραξι, καὶ διειληφότα 
φυλακαῖς εὐκαίροις, τὸ μὲν πρῶτον ἐπεδάλετο βιά- 

4 ζεσθαι" πλείω δὲ yan 7 ποιῶν κακὰ, διὰ σὴν 
ὀχυρότητα σῶν τόπων, καὶ διὰ τὸ μένειν ἔτι τὸν Θεόδο- 

5o ἀκέραιον, ἀπέστη τῆς ἐπιξολῆς. Διὸ καὶ; τοιαύτης φυληλξμρῆ 
οὔσης 776 περὶ τοὺς τόπους δυσχρηστίας, προσπεσόντος 
αὐτῷ, Ξενοίταν ἐπταικέναι σοῖς ὅλοις; καὶ τὸν Μόλωνα 


ΕῚ 7 / 
6 πάντων σῶν ἄνω τόπων ἐπικρατεῖν, ἀφερνενος τούτων, 


e S 

ὥρμησε τοῖς οἰκείοις, πράγριασι βοηθήσων. O o re 
expeditio 
Ξενοίτας, 0 στρατηγὸς ἀποσταλεὶς αὐτοκρώτωρ, καθ. adv. Molo- 


ἄπερ ἐπόνω προεῖπα, καὶ 


μείζονος ἐξουσίας ἢ κατὰ 


τὴν προσδοκίαν συχῶν, ὑπεροπτικώτερον μὲν ἐχρῆτο Τοῖς 
αὐτοῦ φίλοις, θρωσύτερον δὲ ταῖς πρὸς τοὺς ἐχθροὺς 


Í σπενώτατος Vat. Flor. 
Reisk, "Vulgo omnes διωχυρωμεένα. 


móntibus cogitur: qua parte autem 
maximz sunt angustie, paludes in- 
terjacent ac lacus, in quibus calamus 
odoratus colligitur, 

XLvi. Faucibus illis hinc castellum 
imminet JBrochi dictum, inde Gera ; 
angusto ad iter relicto tramite. Per 
hanc convallem plures dies ducto ag- 
mine, et adjacentibus oppidis in pot- 
estatem redactis, Gerra demum per- 
venit. Ubi quum Gerra et Brochos a 
T'heodoto J&tolo occupata invenisset, 
fauces vero, quae sunt ad lacum, fossis 
vallisque septas, disposita item preesi- 
dia opportunis quibusque locis, vim 
facere principio instituit: sed, quia 


Ceteri σχενότασος. 


k διωχιυρωμένον correxi cum 


propter locorum munitissimam natu- 
ram, et propter integram adhuc tunc 
Theodoti fidem, plus ipse detrimenti 
accipiebat, quam hosti inferebat, in- 
cepto destitit. Quocirca tanta hac lo- 
corum difficultate oblata, ubi nuncius 
fuit allatus de internecina JXenete 
clade, οἱ Molonis victoria, qui superi- 
ores omnes praefecturas sui jam plane 
juris fecerat ; relicta expeditione quam 
inchoaverat, ad subveniendum rebus 
suis accurrit, Xenaías enim, quem 
superius dicebamus ad bellum geren- 
dum cum summo imperio fuisse mis- 
sum, majorem dignitatem quam spe- 
rasset umquam adeptus, amicos arro- 


nem. 
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Tigrim 
trajicit 
CXenoetas. 


- 
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ἐπιξολαῖς. Οὐ μὴν. ἀλλὰ καταζεύξας εἰς τὴν Σελεύ- T 
κειῶν» καὶ ῥεταπερυψ ἄμιενος Διογένην σὸν τῆς Xoy- 
σιανῆς ἔπαρχον, καὶ Πυθιάδην τὸν τῆς ᾿Ερυθρᾶς θαλάτ- 
σῆς» ἐξῆγε τὰς δυνάμεις" καὶ, λαξὼν πρόξλημα τὺν 
Τίγριν ποταμὸν, ἀντεστρατοπέδευσε, τοῖς πολεμίοις. 
Πλειόνων δὲ διακολυμιξώντων πρὸς αὐτὸν ἀπὸ τῆς TOUB 
Μόλωνος σσρατοπεδείας, καὶ δηλούντων, ὡς; εον διαξῇ 
τὸν ποταμὸν, ἅπαν ἀπονεύσει πρὸς αὐτὸν τὸ vo0 δι: 
yog στρατόπεδον" τῷ μὲν γὰρ Moxew φθονεῖν, τῷ δὲ 
βασιλεῖ τὸ πλῆθος εὐνουν ὑπάρχειν διαφερόντως" ἐπαρ- 
θεὶς τούτοις ὁ ἐπεξάλετο διαξαίνειν τὸν 
Τίγριν. ὑποδείξας δὲ, διότι μέλλει ζευγνύναι τὸν ποτα- 9 
μὸν κατά τινὰ νησίζοντω τόπον, τῶν μὸν πρὸς τοῦτο τὸ 
μέρος ἐπιτηδείων οὐδὲν ἡτοίμαζε" διὸ καὶ συνέξη κατα- 
φρονῆσαι τοὺς περὶ σὸν Μόλωνα τῆς ὑποδεικνυμένης | 
ἐπιξολῆς. σὰ δὲ πλοία συνήθροιζε καὶ κατήρτιζε, καὶ το 
πολλὴν ἐπιμέλειαν ἐποιεῖτο περὶ τούτων. ἐπιλέξας δ᾽ ἐκ τι 
παντὸς τοῦ στρατεύματος τοὺς εὐρωστοτάτους ἱππεῖς 
καὶ πεζοὺς, ἐπὶ τῆς παρεμξολῆς ἀπολιπὼν Ζεῦξιν καὶ 
IIvf;zàz», παρῆλθε νυκτὸς ὡς ὀγδοήκοντα ἱστάδια 
ὑποκώτω τῆς τοῦ Νίόλωνος στρατοπεδείας" χαὶ διακο- 12 
μίσας TOig πλοίοις τὴν δύναμιν ὠσφαλῶς, τι νυκτὸς ἔτι 
κατεστρατοπέδευσε, λαξὼν εὐφυῆ τόπον, ᾧ συνέξαινε 


pmi , 
ἘΞεενοιτᾶς. 


l σχαδίους Vat. Flor. 7 Perperam vulgo omnes νυχτὸς ἐσικατεστρατ. 


ganter fastidire, hostes temere atque 
audacter aggredi ccepit. Is quum Se- 
leuciam castra movisset; Diogene ac- 
cito, qui Susianz praeerat, et Pythiada, 
qui Rubro mari erat przafectus; co- 
pias eduxit: ac, Tigrim amnem pro 
munimento habens, in conspectu ho- 
stium consedit. Erant multi qui flu- 
men transnatantes e castris Molonis 
ad Xeneetam veniebant, affirmantes, si 
copias amnem trajiceret, universum Mo- 
lonis exercitum ad partes ipsius esse in- 
clinaturum : nam et Moloni plerosque 
invidere, et multitudinem egregia cum- 
primis erga regem esse voluntate. Hac 
persuasione inflatus AXematas, transire 
amnem statuit. Igitur quum speciem 
pre se tulisset, quasi loco quodam, 


ubi insulam format Tigris, jungere 
flumen vellet; nihil quidem eorum, 
qua in eam rem desiderantur, praepa- 
rabat: (ex quo factum, ut quod osten. 
debatur inceptum, JMolonem nihil mo. 
raretur:) verum navigia undique co- 
gebat, instruebatque, et in eo pluri- 
mum studii ponebat. Deinde ex uni- 
verso exercitu fortissimos quosque 
equites peditesque legit, ac relictis ad 
tuitionem castrorum Zeuzide et Pythi- 
ada, decem fere millia passuum infra 
Molonis castra silentio noctis progres- 
sus; postquam sine periculo navibus 
impositas copias trajecisset, nocte ea- 
dem, opportunum castris locum cepit, 
qui hostibus imminebat, ibique conse- 
dit; cinctus maximam partem a flu- 
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x Y * ^ e Y: LI ^ / 
VOTO, μὲν TO πλεῖστον ὑπὸ TOU ποταμοῦ περιεγεσθαι, A. U, 533. 
A N Ν ej F N / 
τὸ δὲ λοιπὸν ἕλεσιν ἠσφωλίσθαι καὶ τελμασιν. 
ε Ν / N » N 3 , 
XLVII. Ὁ δὲ Μόλων συνεὶς τὸ γεγονὸς, ἐξαπέστειλε Transitum 
N e ^ e 7 M n? à n ,ὕ ς ài impedire 
τοὺς ἱππεῖς, ὡς κωλύσων τοὺς " ἐπιδιαξαίνοντας ρῳδίως, frustra ten- 
9 καὶ συντρίψων τοὺς ἤδη διαεθηκότας. οἵ καὶ συνεγγί- Me Melo; 
Ξενοίταν, διὰ τὴν ἄγνοιον σῶν 
UT αὐτῶν 


σαντες τοῖς περὶ τὸν 
χόπων οὐ προσεδέοντο σῶν πολεμίων" αὐτοὶ δ᾽ 5 
βαπτιζόμενοι, καὶ καταδύνοντες P ἐν τοῖς TÉ UU, 
ἄχρηστοι μὲν ἦσαν οπαντες, πολλοὶ δὲ καὶ διεφθάρησαν 
ϑαύτων. Ὁ δὲ E Ξενοίτας, πεπεισμένος, ἐὰν πλησιάση, 
ῥεταξωλεῖσθαι τὰς TOU Μόλωνος πρὸς αὐτὸν δυναίμμεις» 
Ὡπροελθὼν παρὸ τὸν Lo καὶ συνεγγίσας, παρε- 
ἀστρατοπέδευσε τοῖς ὑπεναντίοις. Κατὰ δὲ τὸν Ἀαρὼν E castris 
τοῦτον ὁ Μόλων, εἴ τε καὶ στρατηγήματος χάριν, εἰ, τε pronus 
καὶ διαπιστήσας ταὶς δυνάμεσι; μῆ τι cope σῶν ὑπὸ 

τοῦ "Ἐενοίτου προσδοκωμένων, ἀπολιπὼν ἐν τῷ χάρακι 

τὴν ἀποσκευὴν, ἀνέζευξε νυχτὸς, καὶ προῆγε, σύντονον 

ὅ ποιούμενος τὴν πορείαν ὡς ἐπὶ Μηδίας. 'O δὲ Ἐενοίτας, Costs Mes 
ὑπολαξὼν πεφευγέναι σὸν Μόλωνα καταπεπλήγ μένον PA Rena 
σὴν ἔφοδον αὐτοῦ, καὶ διαπιστοῦντα ταῖς ἰδίαις αὐτοῦ ^" 
δυνάμεσι» τὸ μὲν πρῶτον ἐπιστρατοπεδεύσας κατελά- 

Gero τὴν τῶν πολερυίων παρεμιξολῆν; καὶ διεπεραίου 

"πρὸς αὑτὸν τοὺς ἰδίους ἱππεῖς καὶ τὸς τούτων ἀπο- 


P Abest ἐν a 
Ceteri &s- 


n ἐπιδιαξαίνοντας. Fors. ἔπι διαδαΐνοντας. 9 ὑφ᾽ αὐτῶν Flor. 
Bav. H Correxi vulgatum προσελθὼν. T Zyeimoy Vat. Flor. 
, 
νοίσα. * πρὸς αὐτὸν Aug. Reg. A. πρὸς αὐσὴν Casaub. cum Reg. B. 


vio, in reliquo veroeircuitu paludesetla- accederet, defecturas ad se Molonis 


cunas ceenosas pro munimento habens. 

xLVII. /Molo, re intellecta, equita- 
tum in hostem mittit, qui partim trans- 
itu impediret eos qui priores seque- 
rentur, partim jam transgressos con- 
cideret. Sed ad conficiendos ipsos hos 
equites, ubi Xeneta appropinquarunt, 
nihil hostium | manibus erat opus: 
quippe, propter locorum ignorationem 
ipsi sese mergentes, et in palustres 
voragines pracipitantes, cum ad pu- 
gnam facti sunt omnes inutiles, tum 
etiam multi interierunt. Jam vero 
Xenetas, pro certo habens, si propius 


VOL, II. 


copias, propter oram fluminis instituto 
itinere, hosti proximus metatur ca- 
stra. Ibi tum JMolo, sive ut imperato- 
ria arte hostem falleret; sive militis 
sui fidem suspectans, illudque ipsum 
metuens, quod sperabat Xenoetas ; 
impedimenta omnia relinquens in ca- 
Stris, per noctis tenebras profectus, 
Mediam versus ire contendit, Xenc- 
ias, fugere Molonem ratus, cum sui 
adventus metu, tum propter suspicio- 
nes de proprii exercitus fide, castra 
primo hostium aggreditur occupatque ; 
tum equites cum suis impedimentis e 


p 
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Subito re- 
diens Molo 
Xenocotam 
opprimit, 


ejusque 
exercitum 
misera 
clade afficit. 


Molo exer- 
citum Xe- 
neta mi- 
sera clade 
afficit. 
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σκευὼς ἐκ τῆς Ζεύξιδος παρεμβολῆς. μετὰ δὲ ταῦτα 6 


συναθροίσας παρεκάλει τοὺς πολλοὺς, θαῤῥεῖν, 


^ 
κοΐ 


V , /, 3! QW, - [7/ e /, e^ 
Z0. 0,G ἐλπίδας Psi vod τῶν ὁλων, ὡς LP TOU 


Μόλωνος. 


ταῦτα δ᾽ εἰπῶν, εὐσιμελεῖσθαι παρήγγειλεῖ 


καὶ θεραπεύειν αὑτοὺς ἅπασιν, ὡς ἐκ ποδὸς ἀκολου- 


θήσων πρωΐ τοῖς ὑπεναντίοις. 
Ο; δὲ ^ ] 6 4208 7ὔ X 
i| ὃς πολλοί — epp — 


ALVIII. 
παντοδαπῆς ἐπειλημμένοι, 
ἀπόλαυσιν καὶ μέθην, καὶ 


παρεπομιένην ῥαθυμίαν. 


χορηγίας, ὥρμησαν. πρὸς 
σὴν ταῖς τοιαύταις ὁρμιαῖς 


Ὃ à; Μόλων διανύσας ἱ ἱκανόν ᾳ 


φινῶ τόπον, καὶ δειπνοποιησαάρενος, παρῆν ἐξ ὑποστρο- 
Qzc καὶ καταλαξὼν 6 ἐρῥιμυμένους καὶ ῥυεθύοντας. πάν- 
τας» προσέξαλε σῷ χάρακι τῶν πολεμίων ὑπὸ τὴν 
ε / e N N N »- / 3 7 B. Nx T 

εωθινήν. οἱ δὲ TT τὸν ELEVOITUV, ἐκπλώγεντες ἐπὶ τοῖς 8 
συμβαίνουσι διὰ TÓ παράδοξον, ἀδυνατοῦντες δὲ τοὺς 
πολλοὺς ἐγείρειν διὰ τὴν κατέχουσαν αὐτοὺς μέθην, 


αὐτοὶ μὲν 
διεφθόρησαν' TÀ 
αὐταῖς ταῖς στι pee 


ἀλόγως ὁρμήσαντες εἰς τοὺς πολεμίους 
ν δὲ κοιμιωμιένων οἱ μὲν πλείους ἐν 4 
κατεκόπησαν, 


δὲ 


οἱ λοιποὶ 


ῥιπτοῦντες ἑαυτοὺς εἰς TOV ποταμὸν, ἐπειρῶντο δια- 


ξαίνειν πρὸς σὴν 


ἀλλ᾽ οἱ πλείους καὶ 


"ἀντίπερα στρατοπεδείαν" οὐ μῆν, 
σούτων ἀπωλλυντο. 


καθόλου δὲ 5 


7, N x / ἃ 
ποικίλη τίς ἦν ἀκρισία περὶ τὰ στρατόπεδα καὶ κυδοι- 
μός" πάντες γὰρ ἐκπλαγεῖς καὶ περιδεεῖς ἤσαν. ἅμα 6 


τ ἐσιμελέσθα, Vat. Flor. 


u Sic Casaub. et seqq. &vríese«» ed. 1. 2. cum 


MStis, sed mox vers. 6 et 8. in ἀντίπερα consentiunt omnes. 


castris Zeuxidis transmitti ad se im- 
perat. Deinde, concione advocata, 
confidere jubet multitudinem, e£ de 
summa rt optime sperare: jam enim 
aufugisse Molonem. His dictis, mo- 
net omnes, ut corpora sedulo curent: 
e vestigio namque se summo mane 
hostes insecuturum. 

XxLvIIIL. Xencte milites, fiducia ple- 
ni et commeatibus omne genus abun- 
dantes, epulis vinoque indulgent, et 
illi socordie, qua talem animorum 
habitum solet comitari. At  Molo, 
satis magnum via spatium emensus, 
conatusque, rursus itinere converso 


advolat: hostesque palatos atque ebrios 
nactus, castra illorum prima luce in- 
vadit. Xeneítas, inopinati casus novi- 
tate defixus, quum milites crapulam 
edormientes somno excitare non pos- 
set, temere in hostem irruens, perit. 
Cubantium vero pars major in ipsis stra- 
mentis obtruncatur : reliqui, in flumen 
desilientes, trajicere ad posita ex ad- 
verso castra contendebant; at horum 
quoque pauci pestem effugerunt, Va- 
rium enimvero multiplicemque cerne- 
res per universum exercitum errorem, 
trepidationem ac tumultum: omnes 
enim miraculo attoniti perterritique 
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^ Ἀ "Ὁ , 7 ^ e N N P4 » , Hd 
δὲ xoi τῆς yr iT 620 παρεμιξολῆς υπὸ τῆν οψν ουσῆς εν A. U. 533. 
πάνυ βραχεῖ διωαστήμωτι, τῆς μὲν τοῦ ποταμοῦ βίας 
καὶ δυσχρηστίας ἐξελανθάνοντο, διὰ τὴν ἐπιθυμίαν τὴν 
Ἰπρὸς TO issus κατὰ δὲ τὴν παρᾶστασιν καὶ τὴν 
ὁρμὴν τὴν "πρὸς σωτηρίαν, ἐῤῥίπτουν ὃ ἑαυτοὺς εἰς τὸν 
ποταμὸν, ἐνίεσαν δὲ καὶ τὰ ὑποζύγια σὺν σοῖς ὦἂπο- 
8 σκευαῖς" ὡς τοῦ ποτάμου κατά τινῶ πρόνοιαν αὐτοῖς 
συνεργήσοντος, κα à διωκορυιοῦντος ἀσφαλῶς πρὸς σὴν 
7 a 
9 ἀντίπερα κει μυένην πο μα '"E£ ὧν συνέξαινε, 
τραγιπὴν καὶ mtn any pev φαίνεσθαι σου ῥεύματος 
τῆν φαντασίαν" ὡς ὧν ὁμοῦ τοῖς. γηχιομιένοις ᾿Φερομνένων 
ἵππων, ὑποζυγίων: ὅπλων, νεκρῶν; ἀποσκευῆς παντο- 
^v ’ N N / ^v ^) sl 74 » 
10 δαπῆς. MoXov δὲ, 404 κυριευσῶς τῆς TOU ELEVOILTOU Seleuciam 
^ N M - M N . δὰ Tigrim 
παρεμβολῆς, καὶ μετὼ ταυτὸ διαξὰς τὸν ποτοῦ ον capit Molo. 
9 ^ ej N /, N N e N 
C0 QuAw6, TE μηδενὸς κωλύοντος, Qi τὸ ῷυγειν τῆν 
MÀ ὃ 3 ^- N N μὰ Ν N 7 7 3 A 
ἐφοῦον αὐτου καὶ τοὺς περί τον ευξιν, ἐγκρατῆς 
Z N ^v / r4 
" ψίγνετωι καὶ τῆς τούτων στρατοπεδείας. Συνφτελεσά- 
ῥνένος δὲ τὰ προειρημένα, παρῆν μετὰ τοῦ στρατοπέδου 
19 πρὸς σὴν Σελεύκειαν. παραλαβὼν δὲ καὶ ταύτην e£ 
ἐφόδου διὰ τὸ πεφευγέναι τοὺς περὶ σὸν Ζεῦξιν, ἄμα δὲ 
/ £ N f 
τούτοις TOV Διομέδοντα σὸν ἐπιστάτην τῆς Σελευκείας" 
x 7 
λοίπον ἤδη προὔγων ἀκονιτὶ κοωτεστρέφετο τὰς ἄνω 
/, 7 N 2 ^v 7 
Ιϑσατραπείως. — l'evopusvoc δὲ κύριος τῆς τε Βαξυλωνίας. 
N ^v N N , Ἃ 7 “ N ^s 
καὶ τῆς περὶ τὴν Ἐρυθρὰν θάλατταν, ἧκε πρὸς Y Σοῦσα. 


Susa. 


X πρὸς τὴν σωτηρίαν Flor. Aug. leg. A. Y Σοῦσαν Flor. Reg. B. 


erant. Simul, quia ob oculos alterius cadavera, et omnis generis supellex. 


ripe castra habebant, modico admo- 
dum intervallo distantia, amnis vio- 
lentiam et difficultatem ac periculum 
obliviscebantur: tanta erat evadendi 
cupiditas. Ea porro alienatio mentis 
et is impetus erat ad quarendam sa- 
lutem, ut et se ipsos in amnem prz- 
cipites darent, et jumenta etiam cum 
sarcinis eodem immitterent: non secus 
ac si providentia quadam fluvius ipsos 
foret adjuturus, et sine periculo ad 
castra ulteriora transportaturus. ]ta- 
que miserabilis omnino et insolens 
facies tunc amnis erat: cum una inter 
nantes fluitarent equi, jumenta, arma, 


JMolo, Xeneetze castris potitus, ac de- 
inde fluvio impune trajecto : (quippe 
erat nemo qui vetaret; nam Zeuxis, 
ut ingruenti hosti anteverteret, in 
fugam sese conjecetat:) etiam altera 
castra occupat. Quibus rebus confe- 
ctis, Seleuciam cum exercitu celeriter 
advenit. Hac quoque impetu primo 
capta, quoniam Zeuxis aufugerat, et 
una cum illo Diomedon Seleucia ip- 
sius prefectus; de cetero Jam progre- 
diens, nullo sive labore sive periculo 
superiores provincias in potestatem re- 
degit. Subacta autem Babylonie prz- 
fectura, et item ea qua est ad mare 


po 
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Parapota- 
miam et 
Mesopot. 
occupat 
Molo. 


Deliberat 

Antiochus 
de belloadv. 
Molonem. 


Hermez 
convicia in 
Epigenem. 
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τὴν μὲν οὖν πόλιν £l ἐφόδου καὶ ταύτην κατέσχε" 72 δ᾽ 14 
ἄκρᾳ προσξολὰς ποιούμενος, οὐδὲν 7U£, TO φθᾶσαι 
Διογένην TÓV στρατηγὸν εἰς αὑτὴν παρεισπεσόντα. διὸ 
καὶ ταύτης μὲν τῆς ἐπιξολῆς ἀπέστη" καταλιπὼν δὲ 15 
TOUC πολιορκήσοντας, "nora τὸ συνεχὲς ἀνέζευξε; καὶ 
— μετὰ τῆς δυνάμεως πάλιν εἰς “Σελεύκειαν, τὴν 
ἐπὶ ἃ TO Τίγριδι. Πολλὴν δὲ ποιησάμενος τὴν ἐπι- 16 
μέλειαν ἐνταῦθα TOU | στρατοπέδου, καὶ παρακαλέσας τὸ 
πλῆθος, ὥρμησε πρὸς σὰς εξῆς πράξεις" καὶ τὴν μὲν 
Παραποτωμίαν μέχρι πόλεως Εὐρώπου κατέσχε, τὴν 
δὲ Μεσοποταμίαν ἕως Δούρων. ᾿Αντίοχος δὲ, τούτων 17 
αὐτῷ προσπεσόντων, ὡς ἐπάνω προεῖπον, ἀπογνοὺς τὰς 
κατὰ Κοίλην Συρίαν ἐλχίδας, & ὥρμησε πρὸς ταύτας τὰς 
ἐπιξολᾶς. 

XLIX. Ἔν ᾧ καιρῷ πάλιν ἀθροισθέντος, TOU συνεδρίου, 
καὶ κελεύσαντος λέγει σοῦ βασιλέως ὑπὲρ TOU πῶς δεῖ 
χρῆσθαι σαῖς ἐπὶ τὸν Μόλωνα παρασκευαῖς, αὖθις TOU 
᾿Επιγένους καταρξαμένου, καὶ λέγοντος περὶ τῶν ἐν- 
ἐστώτων' ὡς ἔδει μὲν TA OU μὴ μέλλειν κατῶὼ τὴνο 
αὐτοῦ συμξουλίαν, πρὸ τοῦ τηλικαῦτα προτερήματα 
λαξεῖν τοὺς ἐχθρούς" οὐ nn, ἀλλὰ καὶ νῦν ἔτι, 
φάσκοντος, δεῖν ἔχεσθαι σῶν προυγμιάτων' «Ay Ἕρ- 8 
μείας ἀκρίτως καὶ προπετῶς ἐξοργισθεὶς, ἤρξατο λοι- 


2 Sic ex conject. dedi, veterum librorum vestigia secutus. V xmv αὐτὸ 
συνέξευξε. — Post σολιορκήσοντας addunt αὐτὴν edd. ex Bav. 3 igi Τίγρ. Bav. 
b Abest σὴν a Vat. Flor. Aug. Reg. A. 


Rubrum, Susa contendit. Et urbem 
quidem hanc pariter e vestigio cepit : 
arcem vero adortus, frustra fuit; prae- 
verterat enim ipsum dux Diogenes, et 
in eam se conjecerat Quamobrem 
hoc incepto absistens, relictis qui ar- 
cem obsidione premerent, ipse protinus 
castra inde movet, ac Seleuciam ad 
Tigrim repetit. Ibi summa cura re- 
focillato milite, multitudinem adhor- 
tatus, ad reliqua sua consilia exse- 
quenda perrexit. Et  Parapotamiam 
quidem usque ad ZEuropum urbem 
occupat; JMesopotamiam vero, usque 
ad Dura. Quibus de rebus postquam 


certior factus est Zntiochus, sicut antea 
dicebamus, spei de Coele-Syria conce- 
pte renuncians, ad bellum hoc om- 
nem convertit impetum. 

xLIX, Eo tempore convocato ite- 
rum concilio, quum dicere quemque 
Rex jussisset, qua ratione bellum ad- 
versus Molonem — esset. apparandum ; 
rursus sermonem ea de re auspicatus 
Epigenes, ait: oportuisse quidem jam 
anie, usos consilio quod ipse dederat, 
non cunctari, priusquam tantum incre- 
menti res hostium cepissent ; hortari 
tamen etiam nunc, ut tn ejus belli cu- 
ram rer incumberet. Qua simulac 
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4 δορεῖν τὸν εἰρημένον. ἄμα δὲ φορτικῶς μὲν αὑτὸν A. U. 593. 
ἐγκωμιοίζων, ἀστόχους δὲ καὶ ψευδεῖς. ποιούμενος 
κατηγορίας Ἐπιγένους, μαρτυρόμενος δὲ τὸν βασιλέα, 
μὴ παριδεῖν οὕτως ὠλόγως; μηδ᾽ ἀποστῆναι TOY περὶ 

5 Κοίλης Συρίας ἐλπίδων". οαροσέκοπτε μὲν τοῖς πολλοῖς, 
ἐλύπει δὲ καὶ τὸν ᾿Αντίοχον», μόλις. δὲ κατέπαυσε τὴν 
epi io, πολλὴν ποιησαρνένου TOU βασιλέως σπουδὴν 

θείς τὸ διαλύειν αὐτούς. Δόξαντος δὲ τοῖς πολλοῖς Decernitur 
᾿Εσιγένους ὠνουγκοιότερο καὶ “συμφορώτερα λέγειν, ier era 

ἐκυρώθη TÓ διαβούλιον, στρατεύειν ἐπὶ vo» Μόλωνα, καὶ Molonem. 

7 τούτων ἔχεσθαι τῶν πράξεων. ταχὺ δὲ συνυποκειθεὶς 
καὶ μεταπεσῶν Ἑρμείας, καὶ φήσας, δεῖν ἅπαντας τὸ 
κριθὲν ἀπροφασίστως ποιεῖν, ÉTOIJLOG ἦν καὶ πολὺς πρὸς 
ταῖς παρασκευαῖς. 

L. ᾿Αδροισθεισῶν δὲ τῶν δυνάμυεων εἰς ᾿Απάρυειαν, Dolo Here 
καί 7iVoG ἐγγενομυένης στάσεως τοῖς πολλοῖς ὑπὲρ σῶν "HP a essa 

2 προσοφειλομένων ὀψωνίων. λαξῶν i ἑπτοημένον. τὸν βα- ΒΞ 
σιλέα, καὶ δεδιότα τὸ γεγονὸς κίνημα διὰ σὸν καιρὸν, 
ἐπηγγείλατο “διωλύσειν πάσι τὰς σιταρχίας, ἐὰν αὐτῷ 
συγχωρήσῃ; μὴ στρατεύειν μετ᾽ αὐτῶν τὸν "Esvy£rp. 

3 οὐ γὰρ οἷόν T εἶναι σῶν κατὰ λόγον οὐδὲν πράττεσθαι 


κατὰ τὴν στρατείοιν; σηλικαύτης ἐν αὑτοῖς ὀργῆς καὶ 


€ συμφερώτερω edit, Herv. et seqq. ex Aug. 3 λύσειν Bav. διωλύειν Aug. 


ille profatus est, rursus IZermeas in- 
considerate, przcipiti ira elatus, in 
Epigenem convicia jacere incipit; si- 
mul, suas ipsius laudes odiose przdi- 
care; illum vero parum probabilibus 
ac falsis accusationibus onerare; tum 
regem contestans obsecrare, «e tam 
imprudenter Celen Syriam insuper ha- 
beret, aut spem ejus recipiende abjiceret. 
Quibus sermonibus et ceteros offendit, 
et ipsi quoque Antiocho fuit mole- 
stus: quo summa vi connitente ut 
hos inter se conciliaret, vix tandem 
jurgandi finem Hermeas fecit. Pro- 
bata plurimorum consensu .Epigenis 
sententia, ut magis necessaria et utili- 
ora suadentis, decretum est, bellum 
contra Molonem gerendum esse, ejusque 
negotii curam ante omnia esse haben- 
dam, lbi tum Hermeas totum sese 


ad sententiam aliorum componere, 
fierique repente alius: et quum dice- 
ret, oportere, ut quod semel statutum sit, 
omnibus amputatis excusationibus cuncti 
evsequantur ; ad bellum apparandum 
alacrem se prabebat, multusque in eo 
erat. 

L. Copiis A4pamee congregatis, ex- 
orto inter militarem turbam seditionis 
alicujus principio, propter reliqua sti- 
pendiorum non depensa: 4Jermoeas re- 
gem nactus, eo motu, qui tempore 
adeo alieno erat excitatus, consterna- 
tum metuque perculsum; recepit ei, 
quidquid de slipendiis militi deberetur, 
id omne se exsoluturum, si modo conce- 
deret sibi Rex, ne huic expeditioni in- 
teresset. Epigenes : nihil enim. admini- 
stari posse recte et uli par est in hac cx- 
peditione, postquam tanta ira ipsos atque 


P 


OI. 139. 3, 


Cyrrhesta- 
rum seditio. 


214 


στάσεως ἐγγεγενημένης. 
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ἤκουσε, καὶ περὶ παντὸς ἐποιεῖτο σπουδάζων, διὰ TZV 
ἐμπειρίαν τῶν πολεμικῶν, συστρατεύειν αὑτῷ σὸν Emi- 
yen περιεχόμενος δὲ καὶ προκατειληρυμιένος οἰκονο- 5 
2. καὶ φυλακαῖς καὶ “θεραπείαις ὑπὸ τῆς Ἕρμείου 


αἰζοηθείας, οὐκ ἣν αὑτοῦ κύριος. 
εἴκων, συνεχώρησε τοῖς ἀξιουμένοις. 
κατὰ TO προσταχθὲν ἀναχωρήσαντος 
Eoi μὲν ἔν τῷ συνεδρίῳ κατεπλάγησαν 


διὸ καὶ σοῖς παροῦσιν 


ἔ εἰς ᾿Απάμειαν, 


h 


δὲ δυνάμεις: τυχοῦσαι τῶν ἀξιουμένων, ἐκ pera ooi 
εὐνοϊκῶς διέκειντο πρὸς TOY αἴτιον σῆς τῶν ὀψωνίων 
διορθώσεως, πλὴν φῶν Κυρῥηστῶν. οὗτοι δ᾽ ἐστασίασαν, 8 
καὶ; σχεδὸν εἰς ἑξοκισχιλίους ὄντες τὸν ἀριθμὸν, ἀπέ- 
TUE καὶ πολλὰς δή τινας ἀηδίας ἐπὶ Χρόνον ἱκανὸν 
παρέσχον" σέλος δὲ μάχῃ κρατηθέντες ὑπό τινος τῶν 
TOU βασιλέως στρατηγῶν; οἱ μὲν πλεῖστοι διεφθάρησαν, 
οἱ δὲ περιλειφθέντες παρέδοσαν εωυτοὺς εἰς τῆν τοῦ 


, 7 
βασίλεως σιστιν. 


—— διὰ τὸν φόθον, τὰς δὲ δυνάμεις διὰ τὴν 
"εὐχρηστίαν ὑφ᾽ ἑαυτὸν ᾿πεποιηριένος, ἀναζεύξας προῆγε 
μετὼ τοῦ βασιλέως. Περὶ δὲ τὸν ᾿Επιγένην πρᾶξιν 


€ Pr? θεραπείαις dat χορηγείαις Vat. et χιοβηγίαις Flor. 


Reg. B. recepit Casaub. 
τ ἘΠΗ͂Ν detortum. 

ex conject. Casaubonus, 
Reiskio, hoc sententia : 

σοῦ βασιλέως. 
ptura. 

cum ceteris. 


k εὐχαρισσείαν Reg. B. 


discordia incessisset. Rex invitus ille 
quidem hzc audivit, qui magni testi- 
mabat comitem se habere in hac expe- 
ditione Epigenem, virum propter rei 
bellicae peritiam sibi carum: verum 
ille, malis artibus circumventus Her- 
mec, qui suppeditando pecunias, cir- 
cumsedendo, officiis prosequendo, pror- 
sus obstrictum sibi eum habebat, sui 
juris non erat. Itaque praesenti con- 
cedens necessitati, hujus petitioni ad- 
nuit, Et Epigenes quidem, ut jussus 
est, Apameam [hiematum] abiit. At 
qui regis concilium participabant, stu- 
pere omnes et pavere. Exercitus e 
contrario, postulata sua consecutus, 


f εἰς ᾿Απάμειαν ex 


Veteres libri omnes εἰς ἱμάτιον, quod ex εἰς χειμάδιον 
E οἱ μὲν οὖν iy τῷ Flor. 
Prapositionem ignorant MS:i omnes: 
tum maaime tumultum (militum) metuchant. 
Duo posteriora verba absunt a Vat. Flor. et ab Aug. ex pr. scti- 


h διὰ và» φόξον temere edidit 
recte, judice 
i φίλους 


Ι πεποιημίνος Vat. Flor. ποιησάμενος edd. 


mutatis animis, studium ac favorem 
in persoluti stipendii auctorem incli- 
nat. Soli Cyrrheste idem ceteris non 
fecerunt: sed, facta seditione, numero 
ad sex millia, defecerunt, et multas 
per satis longum tempus molestias 
regi exhibuerunt: donec victi tandem 
ab aliquo e regiis ducibus, plerique 
perierunt; qui superfuerunt cladi, in 
fidem regis sese permiserunt. Her- 
7£as, postquam amicos quidem regis, 
terrendo, milites vero, commoda eo- 
rum procurando, fecisset sibi obno- 
xios; signis motis, una cum Antiocho 
pergit ire. Adversus Epigenem vero 
porro dolum h: ujusmodi est commen- 


Ὃ ài βασιλεὺς δυσχερῶς μὲν 4 


Τοῦ δ᾽ ᾿Εσιγένους 6 


σὸν φόβον" αἱ T 


ὋὉ δ᾽ Ἑρμείας τοὺς μὲν !QíAoUG τοῦ 9 


“--.5..... ζ “---.....---Ὸ 
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N 
συνεστήσατο φοιαὕὔτην, λαξὼν συνεργὸν 70V ἀκροφύλακα A. U. 533. 
^ , / » m « Novo dolo 
11 τῆς Απαμείας AXs£n. Γράψας γὰρ ὡς τταρῶ Wermea 
iditur 
Μόλωνος ἀπεσταλμιένην ἐπιστολὴν πρὸς τὸν ᾿Εσιγένην, ξρίσεπος, 
πείθει τινὰ τῶν ἐκείνου παίδων, ἐλπίσι μεγάλαις ψυχα- 
γωγήσας, εἰσενέγκαντα, πρὸς TOV ᾿Εσιγένην, καταμίξαι 
19 τῆν ἐπιστολὴν τοῖς ἐκείνου γράμμασιν. οὗ γενορυένου, 
παρῆν εὐθέως "Αλεξις, καὶ διηρώτα σὸν Ἐπιγένην; Ui 
13 τινας ἐπιστολὰς VERUM παρὰ TOU Μόλωνος. TOU 
δὲ " ἀπειπαμένου, “πικρῶς, ἐρευνῶν ἢ ἥτει. ταχὺ δὲ παρ- 
εἰσελθὼν εὗρε, TZ ἐπιστολήν. 7 χρησάμενος ἀφορμῇ», 
14 παραχρῆμα σὸν Επιψένην ἀπέκτεινεν. οὗ συμβάντος, ὁ 
μὲν βασιλεὺς ἐπείσθη δικαίως ἀπολωλέναι τὸν Ἔσι- 
yer oí δὲ περὶ τὴν αὐλὴν ὑπώπτευον μὲν TÓ γεγονὸς; 
ein δὲ τὴν ἡσυχίαν διὰ τὸν φόξον. 
᾿Αντέογος δὲ, παραγενόμενος ἐπὶ τὸν Εὐφράτην, : 
ys oniz 
καὶ δθυσεν νι σὴν δύναμιν, αὖθις E 4.0.1 hiemat An- 
Ü M à *  tiochus, 
ιανύσας. εἰς ᾿Αντιόχειον σὴν ἐν Μυγδονίᾳ περὶ τροπὰς 
χειμερινὰς, νἐπέμεινε, θέλων ἀποδέξασθαι τῆν ἐπιφορὰν 
ῳ καὶ τῆν ἀκμὴν TOU χειμῶνος. μνείνως δὲ περὶ τετταρᾶ- 
3 κοντοι ἡμέρας; προῆγεν εἰς vcl ᾿Αποδοθέντος δ᾽ Liam 
3. Jar / / - CN V 2 XN * venit. 
ἐκεῖσε διαξουλίου, ποίου δεῖ προἄγειν ὁδῷ ἐπί 


Antiochiae 


ΤῸΝ οἱ. 139. 4. 
Μόλωνα, καὶ πῶς καὶ πόθεν κεχρῆσθαι ταῖς εἰς τὰς ^ U. 994. 


πορείας χορηγίωις" (ἐτύγχανε γὰρ ὁ Μόλων ἐν τοῖς 


τι Carent γὰρ Vat. et Flor. 
tibus jungi maluit Reiskius. 
suspicatus est Reisk. 


n ἀσειπομίνου V at. 


9 πικρῶς cum sequen- | 
P ὑπέμεινε Flor. 


q A/6G6zy Vat. Flor. Χίξαν 


tus, opera usus Z4lexidis, qui Apameze 
custos erat arcis. Hic quum episto- 
lam scripsisset, tamquam a Molone 
ad Epigenem missam, corrupto quo- 
dam illius puero, ingentium bonorum 
pollicitatione, persuadet ei, ut acce- 
ptam epistolam in domum  .Epigenis 
inferret, ac ceteris illius chartis im- 
misceret, Quod ut factum, adest ex- 
templo 4/exis: qui Eptégcnem inter- 
rogat, num literarum aliquid a €Molone 
acceperit? Quod quum ille czerbe fe- 
rens negaret; ./exis, ut inquirendi 
copia sibi detur, postulat: ingressus- 
que, mox invenit epistolam. Eo igi- 
tur pratextu usus, .ÉEpigenem sine 
mora occidit. Quo scelere admisso, 


regi quidem  persuadetur, ex justa 
caussa fuisse interemtum Epigenem: 
at proceres ejus aule, etsi metu se 
continuerunt ne quid moverent, rem 
tamen suspectam habebant. 

LI. Antiochus ut ad Euphratem 
ventum, assumtis viribus que ibi 
erant, ulterius statim progreditur. 
Quumque .niiochiam in Muygdonia 
circa brumam pervenisset ; donec de- 
Szeviret qua tum ingruebat hiems, 
ibi substitit: indeque profectus qua- 
dragesimo post die, Libam venit, Eo 
loci rege suos consulente, gua via ad- 
versus AMolonem esset pergendum, et 
quomodo, et unde agmini possent neces- 
saria subministrari: erat enim Molo 
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O1. 139. 4. περὶ Βαξυλώνα φόποις ὑπάρχων") Ἐρμείᾳ μὲν ἐδόκει, 4 


Hermeas e 
juxta Ti- παρὸ τὸν Τί ἐφ εν ποιεῖσθαι φῆν πορείαν, kt λλομιένους 
Pergendum, Τοῦτον T& καὶ τὸν Λύκον ποταμὸν καὶ φὸν Κάπρον. 


Ζεῦξις δὲ, λαριξάνων πρὸ ὀφθαλμῶν σὴν ἀπώλειαν τὴν δ 
τοῦ ᾿Επιγένους, τὰ μὲν ἠγωνία λέγειν TÓ φαινόμενον», 
σὰ δὲ, προδήλου TZ6 ἀγνοίας οὔσης τῆς κατὰ τὸν 
sani Ἑρμείαν, μόλις ἐθάρῥησε συμιξουλεύειν, ὅτι διαξατέον 
det Zeuxis £775. TOY Τίγριν" ἀπολογιζόμιενος τήν TE λοιπὴν δυσχέ- 6 
etia 776 παρὰ τὸν ποτορυὸν πορείας, καὶ διότι δέοι» 
διανύσαντας ἱκανοὺς τύπους; μετὰ ταῦτα διελθόντας 
000» & ἐρῆμον ἡμερῶν ἐξ, ,“Ξαραγενέσθαι πρὸς σὴν Baci- 
λικῆν Διώρυχο κωλουμυένην᾽ ἧς προκαταληφθείσης ὑπὸῖ 
σῶν πολεμίων, ἀδύνατον μὲν "γενέσθαι τὴν διάξασιν 
αὐτῆς» ἐπισφαλῆ δὲ προφωνὼς τὴν διὰ τῆς ἐρήμου πάλιν 
ὠποχώρησιν; καὶ βάλιστα διὼ τὴν ἐσομένην ἐνδειῶν τῶν 
ἐπιτηδείων. ἐκ δὲ TOU διαξῆναι σὸν Τίγριν, πρόδηλον 8 
μὲν ἀπεδείκνυε τῆν μετάνοιαν καὶ "πρόσκλισιν TO βα- 
cii, σῶν κατὰ τὴν ᾿Απολλωνιατιν χώραν ὄχλων, διὰ 
σὸ καὶ νῦν αὐτοὺς Ua κατὰ προαίρεσιν, ὠνώγκῃ δὲ καὶ 
φόξῳ ποιεῖν Μόλωνι τὸ ra deae πρόδηλον δὲ 9 
τὴν δαψίλειαν, τῶν ἐπιτηδείων ἡ Τοῖς στρατοπέδοις, διὰ 
τὴν ἀρετὴν τῆς γώρας. ró δὲ μέγιστον, ἀπέφαινε 10 


Τ᾿ γενήσεσθαι malim. 


8 πρόσκλησιν edd. ex Bav. 
absunt a Bav. 


t Verba τοῖς σσρατοσίδοις 


in tractibus Babylonis vicinis; cense- habitum deinceps iter dierum sex per 





bat Jermeas, secundum Tigrim esse 
progrediendum, ita. ut pro munimento 
exercitui essent tum hic, tum alii duo 
amnes, Lycus et Capros. At Zeuzis, 
etsi, quo minus libere suam proferret 
sententiam, tristissimo Epigenis exitu, 
quem ob oculos sibi poncbat, terreba- 
tur; tamen, quoniam cum manifesto 
errore erat conjunctum quod dabatur 
ab Hermea consilium, zegre tandem 
pro sententia dicere est ausus, T'igrim 
omnino esse írajiciendum. . Simul tum 
difficultates alias exponit, quas exper- 
turi €$sent, si propter flumen iter insti- 
iuerent; tum Ahanc in primis comme- 
morat, quod oporteret cos, post confe- 
cium vie spatium satis magnum, post 


terram desertam, ad Regiam Fossam, 
qua dicitur, pervenire: quam, si ho- 
stes praoccupassent, nulla ratione tra- 
jicere essent valituri: atque $ta retro- 
grediendum tunc fore per deserta loca, 
quod sine manifesto periculo fieri mon 
posset, quum presertim. penuria rerum 
omnium forent laboraturi, Contra, si 
Tigrim trajicerent, nequaquam | dubi- 
landum esse asserebat, quin Apollonia- 
lidis regionis incole, penitentia ducti, 
ad Hegem sint inclinaturi; qu$ munc 
quoque non voluntate, sed. necessitate ac 
metu, Molont sint dicto audientes : ne- 
que porro ambigendum esse, quin. omni 
genere commeatuum — exercitus — csset 
abundaturus, propter soli ubertatem, 
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’ hj , ^v Ἁ 
διακλεισθησόρνενον σὸν Μόλωνα τῆς εἰς τὴν Μηδίαν A.U. 534. 
^e ^v ’ὔ Z 
11 ἐπανόδου, καὶ τῆς ἐξ ἐκείνων τῶν τόπων ἐπαρκείας" ἐξ ὧν 
, Á, 73 AEN *A N / 
ἀνωγκασθήσεσθαι διωκινδυνεύειν αὐτὸν, ἢ, μὴ θέλοντος 
^ ^ / 
TOUTO ποιεῖν ἐκείνου; " yero eo A eo oui τὰ δυνάμεις τα- 
7] N N Lad / , 7 
χέως πρὸς τῶς TOU βασιλέως ἐλπίδας. 
LII. ΟΝ δὲ τῆς τοῦ Ζεύξιδος γνώμης, πτωρῶυ- Trajecto 


δ δ Tigri, 
τίκα μελόντες * τὰς υνομμεις εἰς τρία μέρη; κατὰ ἘΠ Apolloniam 
τοὺς τόπους TOU ποταμοῦ διεπεραίουν τὸ πλῆθος καὶ τὰς Papi 


2 ὠποσκευάς. μετὰ δὲ ταῦτα ποιησοίμενοι τὴν πορείαν ὡς 
ἐπὶ Δούρων, ταύτης μὲν τῆς πόλεως ἔλυσαν εξ ἐφόδου 
τὴν πολιοῤκίαν" ἐτύγχανε γὰρ ὑπὸ τινος σῶν TOU Μό- 

ϑλωνος ἡγεμόνων πολιορκουμένη. Y, χρησάμενοι δὲ xo 
TÓ συνεχὴς ἐντεῦθεν ταῖς ἀναζυγαῖς, ὀγδοαῖοι τὸ καλού- 
arco y ᾿Ορεικὸν ὑπερέδαλον, καὶ κατῆραν εἰς ᾿Ασολλω- 

«νίαν. Μόλων δὲ χατὰ τοὺς αὐτοὺς κοιιροὺς», πυθόρυενος Molo pari- 
τὴν σοῦ βασιλέως παρουσίαν, καὶ διαπιστῶν τοῖς περὶ MT 

τὴν Σουσιαινὴν καὶ Βαδυλωνίαν ὄχλοις, διὰ τὸ προσ- ERE 

φάώτως καὶ παραδόξως αὐτῶν ἐγκρατῆς γεγονέναι» φο- 
ξούμενος δὲ καὶ τῆς εἰς Μηδίαν ἐπανόδου μὴ δια- 
κλεισθῇ, διέγνω ζευγνύειν τὸν Τίγριν, καὶ διαδιξάξειν 

| στὰς δυνάμεις" σπεύδων, εἰ δύναιτο, προκαταλοιδέσθαι 
σὴν τραχεῖαν 776 ᾿Απολλωνιάτιδος, διὰ τὸ πιστεύειν τῷ 
“πλήθει τῶν σφενδονητῶν τῶν προσαγορευομένων ^ Kogríon. 

6 πράξας δὲ τὸ κριθὲν, ταχεῖον ἐποιεῖτο καὶ σύντονον τῆν 


u μεσαδάλλεσθαι Aug. Reg. A. Rectius fuerit μεσαβαλεῖσθαι. 
Vat. Flor. Aug. Keg. A. Y ᾽Ορεινὸν Reg. B. 


X χὴν δύναμιν 


2 Kopríoy Reg. B. 


PPostremo, (id quod ipse omnium esse 
muaazimum contendebat) JMolonem ea 
ratione reditu in Mediam, et commeati- 
bus ex illis regionibus, iri interclusum ; 
atque ita ad decernendum prelio co- 
actum, iris auk, s pugnam deíirectaret, 
sine mora copias ejus universas, mutatis 
animis, ad. spes egris esse respecturas. 
LII. Zcucidis comprobata sententia, 
confestim exercitu trifariam diviso, 
tribus locis copias cum impedimentis 
flumen trajecerunt. Deinde Dura ver- 
sus profecti, eam urbem, qua a duce 
quodam MMolonis tenebatur obsessa, 
primo impetu obsidione liberarunt. 
Postea quum diebus singulis castra 


moverent, octavo die, Oricum, quem 
vocant, montem superarunt, et 4pol- 
loniam pervenerunt. Eodem tempore 
JMolo, regis adventu cognito, quia 
Susianz et Babylonize populis, recens 
a se et inopinata victoria subactis pa- 
rum fidebat; adhac metuebat, ne 
reditu in Mediam prohiberetur; Ti- 
grim ponte statuit jungere, et copias 
transmittere: studens, si qua fieri pos- 
set, montana regionis —polloniatidis 
prior Zntiocho occupare; quod in fun- 
ditorum, qui C'yrti? nominantur, mul- 
titudine fiduciam magnam poneret. 
Ac mox, quod statuerat aggressus, 
celeri contentoque 


itinere utebatur, 


OL 139. 4. 
Occurrunt 


sibi uterque προειρημένοις φόποις: 


exercitus. 


Stratagema 
Molonis 
irritum. 
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/ ^ / ^ 
| Apu δὲ τοῦ τε Μόλωνος συνάπτοντος TOiQ'7 
N ^ 7 , ^v 3 
καὶ τοῦ βασίλεως ἐκ τῆς Δπολ- 
λωγίας ὁρμήσαντος μετὰ πάσης δυνάμεως, συνέβη φοὺς 
UT cip porkgay προαποσταλέντας εὐζώνους ἅμα συμ- 
πεσεῖν ἐπί τινας ὑπερξολάς. οἵ τὸ pit πρῶτον συνεπλέ- 8 
i / 3 
κοντὸν καὶ κατεπείραζον ὠλλήλων᾽ "ἔν δὲ τῷ συνάψαι 
τὰς παρ ἀμφοῖν PUTAT TM bo 


πορείαν. 


, /, ^ 
ἀπέστησαν καὶ τότε μὲν 
, 7 , ^ 3 7 x , /, 
ἀναχωρήσαντες εἰς τὸς ἰδίας παρεμβολὰς, ἐστρατοπε- 
δευσαν τετταράκοντα στάδιους ἀπ᾿ ἀλλήλων διεστῶτες. 

Ls Ν x , / 
Τῆς δὲ νυκτὸς ἐπιγενομένης; συλλογισάμνενος o Μολων,9 
ὡς ἐπισφαλῆς γίγνεται καὶ δύσχρηστος τοῖς ἀποστα- 

N x ^ , / 
ταις πρὸς τοῦς βασιλεῖς ὁ μεθ ἡμέραν καὶ XOT, 

/ /, , Ν , ^ ^v 

πρόσωπον κίνδυνος, ἐπεξάλετο νυκτὸς ἐγχειρεῖν τοῖς περὶ 


N , / , 7 N N 2 [4 N 
70V Avrioy or. [713347 ὃς τους ἐπιτηδειοτάτους xoi 10 


τοὺς ὠκρμαιοτάτους &z παντὸς τοῦ στρατοπέδου, περιῆει 

κατά τινας “σόπους, θέλων ἐξ ὑπερδεξίου “σοιήσασθαι 

τὴν ἐπίθεσιν. γνοὺς δὲ, κατὼ τὴν πορείαν δέχα νεα-Ἰ 
γίσκους θρόους ἀὠποκεχωρηκότας πρὸς τὸν ᾿Αντίοχον, 
σαύτης μὲν τῆς ἐπινοίας ἀπέστη. ταχὺ δ᾽ ἐκ P ALME 
βολῆς ποιησάμενος σὴν ἀποχώρησιν, καὶ παραγενόμενος 
εἰς σὸν ξαυτοῦ X, posit περὶ TZV ἑωθινῆν, πᾶν τὸ στρατό- 
πεδὸν ἐνέπλησε θορύξου καὶ ταραχῆς. δείσαντες γὰρ ἐκ 
σῶν ὕπνων οἱ κατὰ τὸν χάρακα διὰ τὴν τῶν προσιόντων 
ἐφοδὸν; μικροῦ δεῖν ἐξέπεσον & ἐκ τῆς παρεμβολῆς. Μόλων 1 


— 


ἃ ἐν δὲ σῷ correxit Casaub. Scripti libri omnes ἔν ci τῷ, ὃ izíezneay Aug. 


* An λόφους ἢ 


1 


12 


3 


Quum autem tempore eodem et 7Molo 
dictis locis appropinquaret, et Rex 
Apollonia cum omnibus viribus esset 
profectus; accidit, ut, quae» utrimque 
fuerant pramissz delectorum manus, 
in quibusdam jugis sibi invicem oc- 
currerent. Hi primo lacessere sese 
mutuo, ac pugnam conserere: sed de- 
inde, ubi utrorumque exercitus pro- 
pius accesserunt, e conflictu discedunt: 
ac tum quidem ad suos utrique reversi, 
quinque millium intervallo metantur 
castra. Per noctis silentium reputans 
-Molo, quam periculose et ancipitis 
res sit alez, ut rebelles cum regibus 
suis interdiu et recta fronte congre. 


diantur, concubia nocte adoriendum 
sibi Antiochum esse censuit. Dele- 
ctos igitur ex omni suorum numero 
fortissimos ac valentissimos occultis 
quibusdam callibus circumducit, ut de 
superiore loco impetum in hostem fa- 
ceret. Verum ubi cognovit, decem 
simul juvenes ex illo itinere ad Regem 
transiisse, desistens ab hoc incepto, 
eodem, unde erat profectus, repente 
iter intendit. Sub lucem primam in 
castra reversus, tumultu ac trepida- 
tione universum exercitum complevit. 
Nam qui fuerant intra vallum relicti, 
redeuntium adventu inter evigilandum 
perterrefacti, tantum non e castris se 
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^ ^5 7 5ι.Α m 4 
μμὲν οὖν, καθόσον ἐδύνατο, κατεπράυνε τῆν γεγενημένην A. U. 684. 
ἐν αὑτοῖς ταραχήν. 


1111. 'O δὲ βασιλεὺς ἕ ἀτομρροῚ ὧν πρὸς σὸν κίνδυνον Meg 
? tioc 1cum 
ἅμα τῷ φωτὶ τὴν. δύναμιν € ἐκίνει πᾶσαν ἐκ τοῦ χάρακος. Molone. 


2 emi μὲν οὖν τοῦ δεξιοῦ κέρως ἐταξε πρώτους TOUG 
ξυστοφόρους i ἑππεῖς» ἐπιστήσος "Agdur, κεκριμένον ἄνδρα 
3 περὶ σὰς πολεμικὰς πράξεις. τούτοις δὲ παρέθηκε σοὺς 
συμιμυοιχμκοὺς Κρῆτας" ὧν εἴχοντο Γαλάται d'Tezró- 
moy. παρὰ δὲ τούτους ἔθηκε τοὺς ἀπὸ τῆς Ἑλλά- 
δὸς ξένους καὶ μισθοφόρους, οἷς ἐχόμενον παρενέδαλε TÓ 
4 776 φάλαγγος σύστημα. σὺ 0 εὐώνυμον. κέρας ἀπέδωκε 
τοῖς Ἑταίροις προσαγορευομιένοις, οὖσιν ἱππεῦσι. τὰ δὲ 
θηρία πρὸ τῆς δυνάμεως t εν διαστήμασι κατέστησε; δέκα 
5 τὸν ἀριθμὸν ὄντα. τὰ δ᾽ ἐπιτάγματα TOV πεζῶν καὶ 
H σῶν ἱππέων ἐπὶ τὰ κέρατα μερίσας, κυκλοῦν παρήγ- 
6 γειλε τοὺς πολεμίους, ἐπειδὰν συμξώλωσι. Μετὰ δὲ 
ταῦτα παρεκάλει τὰς δυνάμεις, ἐπιπορευόμενος, ài 
βραχίων T πρέποντα τοῖς μαιροῖς. καὶ τὸ μὲν εὐώνυμον 
κέρας Ἑρμείᾳ καὶ Ζεύξιδ, παρέδωκε, τὸ δὲ δεξιὸν, 
γαὐτὸς εἶχε. Μόλων δὲ δύσχρηστον μὲν ἐποιήσατο τὴν 
ἐξαγωγῆν, ταρωχώδη δὲ καὶ τὴν ἔκταξιν, διὼ τὴν ἐν τῇ 
δγυκτὶ προγεγενημένην ἀλογίαν. οὐ μῆὴν, ἀλλὰ τοὺς μὲν 
ἱππεῖς ἐφ᾽ ἐκώτερον ἐμυερίσωτο κέρας, στοχαζόμενος τῆς 


d Casauboni emendationem in contextum recepi. “Ριγόσωαγες dant h. 1. vulgo 
omnes, Forsan Αἰγόσαγες in quod consentiunt omnes ab Lxxvilt. 2. ἢ. libri. 


proripuerunt, Et JMolo quidem per- 
turbationem hanc, quantum ejus fieri 


phantos (ii erant numero decem :) ante 
aciem per intervalla collocavit. Sub- 


poterat, sedare conabatur. 

LIII. Αἱ zntiochus, ad dimicandum 
paratus, luce prima copias omnes ca- 
stris educit. Igitur in dextro cornu 
equites primo xystophoros locat, duce 
imposito Zrdye, viro in bellicis rebus 
egregia virtute cognito. His proximos 
admovet Cretenses socios: tum T'ecto- 
sages Galatas. Deinde ad horum latus 
applicuit peregrinos ex Grzecia et mer- 
cenarios Grecos: juxta quos denique 
phalangitarum disposuit corpus. Le- 
vum cornu equitibus dedit, quos 77e- 
ieros, sive τὸς ἐς Socios appellant. Ele- 


sidiarias vero manus, qua peditum, 
qua equitum, in cornua distribuit; et, 
ut hostem, ubi semel inchoata pugna 
fuerit, circumirent precepit. Ordines 
deinde interequitans, paucis pro tem- 
pore militem est cohortatus. Lavum 
cornu JJermece et Zeuxidi tradidit; 
ipse in dextro curabat. Αἱ Molo, pro- 
pter consternationem animorum, qua 
precedente nocte in castris erat ver- 
sata, parum ex usu militem educere, 
confuse ac perturbate aciem struere. 
Verumtamen, ad formam aciei hostilis 
suas rationes accommodans, equites 


OI. 139. 4, 
Pugna An- 
tiochi cum 
Molone. 


Victoria 
Antiochi, 


Molo ejus- 
que fratres 
sibi manus 
inferunt. 
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σῶν ὑπεναντίων παρατάξεως" τοὺς δὲ “θυρεοφόρους ' καὶ 
Γαλάτας καὶ καθόλου TO βαρία τῶν ὅπλων, εἰς τὸν 
μεταξὺ σόπον ἔθηκε τῶν ἱππέων. ἔτ; δὲ καὶ τοὺς 9 
σοξότας καὶ σφενδονήτας, καὶ συλλήδδην τὸ τοιοῦτον 
γένος, ἐκτὸς τῶν ἱππέων Tag ἑκάτερα παρενέξαλλε. 
σὰ δὲ δρεπανηφόρα σῶν οἱεμιάτων, προεδάλετο τῆς 10 
δυνοίμιεως ἐν διαστάσει. καὶ τὸ μὲν εὐώνυμον πέρας 11 
8 Νεωλάῳ παρέδωκε τἀδελφῷ, σὺ δὲ δεξιὸν αὐτὸς εἶχε. 
LIV. Merz δὲ ταῦτα ποιησαμένων τῶν δυνώμιεων 
σὴν ἐπαγωγὴν; TO μὸν δεξιὸν κέρας TOU Μόλωνος, διετή- 
genos τὴν πίστιν, καὶ diee τοῖς περὶ τὸν Ζεῦξιν 
ἐῤῥωμένως" τὸ ὃ εὐώνυμον "Eua τῷ συνιὸν εἰς ὄψιν 
ἐλθεῖν τῷ βασιλεῖ, μετεξάλετο πρὸς τοὺς πολεμίους. 
οὗ γενομένου, cotes τοὺς μὲν περὶ τὸν Μόλωνα δια- 8 
τραπῆναι, σοὺς δὲ τοῦ βασιλέως ἐπιρβῥωσθῆναι διπλα- -— 
σίως. ὋὧὋ δὲ Μόλων, συννοήσας τὸ γεγονὸς, καὶ παντα- 8 
χόθεν ἤδη κυκλούμενος, λαξῶν πρὸ ὀφθαλμῶν τὰς 
s 
ἐσομένας περὶ αὐτὸν αἰκίας, ἐὰν ὑποχείριος γένηται καὶ 
ζωγρείᾳ ληφθῇ, προσήνεγκε τὰς χεῖρας ἑαυτῷ. παρῶ- 4 
πλησίως δὲ καὶ πάντες οἱ κοινωνήσαντες τῆς ἐπιξολῇς» 
Φυγόντες εἰς τοὺς οἰκείους ἕκαστοι τόπους», τὴν αὐτὴν 
ἐποιήσαντο τοῦ βίου καταστροφήν. ὁ δὲ Νεώλαος, 
ἀποφυγὼν ἐκ τῆς μάχης, καὶ παραγενόμενος εἰς τὴν 
Περσίδα πρὸς ᾿Αλέξανδρον σὸν τοῦ Μόλωνος ἀδελφὸν; 


* Correxi vulgatum θυρεαφόρους. in quod consentiunt omnes, nisi quod βυραια- 
φόρους dant Aug. et Reg. A. f xai Χαλώτας | Aug. & Νεολάῳ Bav. sed 
superscr. ὦ, Et sic rursus deinde. δ ἅμα τῷ συνελθεῖν εἰς ὄψιν σῷ Bac. Flor. 
Reg. B. 


in cornu utrumque dividit; scutatos, 
et Galatas, et quod erat gravis arma- 
turae, medio inter equites loco statuit. 
Preterea sagittarios, funditores, et id 
omne genus leviter armatorum, ultra 
equites ad dextram et sinistram cir- 
cumfudit. Falcatos currus ante aciem 
ex modico intervallo collocavit. Sini- 
strum cornu JVeolao fratri commisit, 
dextrum ipse tenuit. 

LIv. Secundum hac, ccepta est pugna 
committi: ac dextrum quidem Molo- 
Ais cornu, fidem constanter servavit, 
et cum Zeuxide acerrime conflixit. 
Lavum vero, simulac in conspectum 


regis inter concurrendum venit, tran- 
sitionem ad hostes fecit. Quz res, ut 
trepidationem ingentem exercitui Mo- 
lonis attulit, sic regiis copiis animorum 
robur duplicavit. JMolo, suorum trans- 
fugia animadvertens, quum prope jam 
undique cingeretur, animo reputans 
cruciatus ac tormenta sibi parata si vi- 
vus in hostium potestatem veniret, ma- 
nus sibi ipse intulit: pariterque omnes, 
qui conjurationis participes fuerant, 
domum suam quisque concedunt, ibi- 
que similem exitum faciunt, JVeolaus 
quoque, ubi pugna evasit, et in Per- 
sidem ad Alexandrum Molonis fra- 
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τὴν μὲν μυητέρα καὶ và τοῦ Μόλωνος τέκνα κατέσφαξε" A. U. 584, 
μετὰ δὲ τὸν τούτων θάνατον, ἐπικασέσφαξεν αὑτὸν, 
πείσας τὸ παραπλήσιον ποιῆσαι Azo τὸν ᾿Αλέξανδρον. 
6 Ὁ δὲ βασιλεὺς, διαρπάσας τὴν παρεμβολὴν τῶν πολε- 
βίων, τὸ pi σῶμα TOU Μόλωνος ἀνασταυρῶσαι προσ-- cruci affigi- 


γέταξε, κατο τὸν ἐπιφανέστατον τόπον τῆς Μηδίας. 


0 


καὶ παραχρῆμα συνετέλεσαν οἱ πρὸς φούτοις τεταγμένοι. 
"απορυίσαντες γὼρ εἰς τὴν ἱΚαλλωνῖτιν, πρὸς αὐταῖς 


8 ἀνεσταύρωσαν ταῖς εἰς τὸν Ζάγρον eye oA cic. 


Μετὰ 


ταῦτα δὲ ταῖς δυνώμιεσιν ἐπιτιμήσας διὰ πλειόνων, καὶ 
δοὺς δεξιὰν, συνέστησε τοὺς ὠποκομυιιοῦντωας αὐτοὺς εἰς 


Μηδίαν, 


Ν , M ^ M / 
4,04 κοταστησομνένους τῷ TLOUTOL τήν χωρῶν. 
7 


, , 
9 αὐτὸς δὲ χκαταξὰς εἰς Σελεύκειαν, καθίστατο T κατὰ 
τὸς πέριξ σατραπείως; ἡμέρως χρώμενος πᾶσι καὶ 


10 γουνεχῶς. Ἑρμείας 


5 τηρῶν σὴν αὑτοῦ προαίρεσιν, 
ἐπέφερε μὲν αἰτίας τοῖς ἐν 77 Σελευκείῳ» 


ἐζημυίου ταλάντοις τὴν πόλιν" ἐφυγάδευε δὲ τοὺς καῶ- 
λουμυένους ᾿Αδειγάνας, ἀκρωτηριάίζων, δὲ καὶ φονεύων Adiganes. 
11 καὶ στρεδλῶν πολλοὺς διέφθειρε σῶν Σελευκέων. ἃ 
μόλις βασιλεὺς, TO μὸν πείθων τὸν Ἑρμείαν, ἃ δὲ καὶ 
κατὰ τὴν αὐτοῦ γνώμην χειρίζων, τέλος ἐπράῦνε" καὶ 
κατέστησε τὴν πόλιν, ἑκατὸν καὶ πεντήκοντω τάλαντα 


/ 
μόνον Fé 


i χαλωνῖτιν legendum monuerunt viri docti. 


k Vocab. ἐπισίμιον abest a Bav. 


trem pervenit, matrem et Molonis 
liberos obtruncat: dein super mortuo- 
rum cadaveribus ipse se jugulat, post- 
quam Zlexandro persuasisset, ut ipse 
quoque idem faceret. Rex, direptis 
hostium castris, Molonis corpus loco 
totius Mediae maxime conspicuo jussit 
in crucem tolli. .Et sine mora, quibus 
id negotium datum, rem sunt exsecuti : 
delatum namque cadaver in Chaloni- 
fidem, regionem, eo loci in adscensu 
Zagri montis, cruci affixerunt. Se- 
cundum hec rebellem exercitum rex, 
multis verbis increpitum, in fidem 
data dextra recipit; et certos viros 
decernit, qui istos in Mediam reduce- 
rent, et res ejus provincie ordinarent, 
Ipse interim Seleuciam e superiore tra- 


/, A! ὔ ^ 7 
€TITIUMOV αὑτοὺς πραξάμνενος 746 ἀγνοίας. 


Χαυνονῖτιν maluit Wesseling. 


ctu regni regressus, circumjacentium 
pracfecturarum statum componit, pari 
mansuetudine ac prudentia in omnibus 
utens. .Hermeas vero, suum servans 
institutam, Seleucenses varie criminari, 
ac tandem multa nomine mille talenta 
a civitate exigere ; zdiganes etiam (id 
magistratus apud illos est nomen,) in 
exilium pellere; in multos ad hzc Se- 
leucensium, mutilàtione membrorum, 
caedibus ac tormentis saevire. Quz 
mala Rex sagre tandem, modo iram 
Hermee verbis leniens, modo pro ar- 
bitrio suo queedam disponens, mitiga- 
vit: contentusque civium errorem cen- 


tum quinquaginta talentorum multa 


castigasse, in pristinum statum eam 
restituit. His rebus peractis, Dioge- 


Cadaver 
Molonis 


*' tur. 


Hermeas 
szevit in Se- 


καὶ uM 0/6 leucienses. 
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Antiochi 
expeditio 
adv. Arta- 
bazanem. 


Antiocho 
nascitur 
filius. 
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ταῦτα δὲ διοικήσας: Διογένην μὲν στρατηγὸν ἀπέλιπε! 
Μηδίας, ᾿Απολλόδωρον δὲ τῆς Σουσιανῆς. Τύχωνα δὲ, 
σὸν ἀρχιγραμρατέα, τῆς δυνάμεως στρατηγὸν ἐπὶ τοὺς 
κατὰ τὴν ᾿Ερυθρὰν θάλατταν τόπους ἐξαπέστειλε. Τὰ 13 
μὲν οὖν κατὰ σὴν Μόλωνος ἀπόστασιν, καὶ τὸ διὰ 
ταῦτα γενόμενον κίνημνω περὶ σὰς ἄγω σατραπείας, 
σοιαύτης ἔτυχε διορθώσεως καὶ καταστάσεως. 

Lv. Ὁ ài βασιλεὺς, ἐπαρθεὶς τῷ γεγονότι προτερή- 

QT, καὶ βουλόμενος. ἀναταθήναι καὶ καταπλήξασθαι 

x / 
τοὺς ὑπερκειμένους ταῖς ἑαυτοῦ σατραπείαις" καὶ συνο- 
pr δυνάστας τῶν βαρθδάρων, ivt, μήτε συγχορηγεῖν 
μῆτε συμπολεμεῖν σολμῶσι τοῖς ἀποστάταις αὐτοῦ 
γιγνομένοις; ἐπεδάλετο στρατεύειν &T αὐτούς" καὶ 
πρώτον ἐπὶ TOY ᾿Αρταξαζάνην, ὃς ἐδόκει βαρύτατος 
εἰναι καὶ πρακτικώτατος τῶν δυναστῶν, δεσπόζειν δὲ 
καὶ τῶν " Σατραπειῶν καλουμένων, καὶ τῶν τούτοις 
συντερμιονούντων ἐθνῶν. Ἑρμείας δὲ, κατὰ τοὺς καιροὺς 8 
τούτους, ἐδεδίει μὲν τὴν εἰς τοὺς ἄνω τόπους στρατείαν β 
διὰ τὸν κίνδυνον, ὦ ὠρέγετο δὲ κατὰ τὴν εξ ὠργχῆς πρόθεσιν β 
TZ; ἐπὶ τὸν Πτολεμαῖον στρατείας. οὐ μὴν, ἀλλὰ, β 
προσπεσόντος υἱὸν γεγονέναι, TU βασιλεῖ, γομίσας καὶ : 
παθεῖν ἄν τι TOV ᾿Αντίογχον ἐν τοῖς ἄνω τόποις ὑπὸ τῶν 


Ι συμοολεμεῖν ex ora cod. Bav. adscivi. Vulgo omnes simpliciter ssi. 
Forsan autem paulo ante, pro συγχορηγεῖν, simplex χορηγεῖν fuerit rRDOS DU 
m Σατρασειῶν defendit Reiskius. An Σατρασπείων, ut supra? Àn Σασσείρων 3 
Rursus ἢ. l. ᾿Ατροπατίων vel ᾿Ατροσατηνῶν interpretatus est Casaub. 


"em Mediae praetorem, Zífpollodorum 
Susianz reliquit. —T'ychonem vero, 
scribarum principem, qui prefectus 
erat exercitui, in proxima Rubro mari 
loca misit. Ac JMolonis quidem re- 
bellio, quique illam est insecutus su- 
periorum Asi: prafecturarum motus, 
hac animadversione sopita est omnia- 
que in hunc modum sunt composita. 
Lv. Antiochus, successu leto rerum 
suarum ferox, minis terrere ac metum 
injicere volens barbarorum populorum 
dynastis, qui provinciis suis imminen- 
tes, earum fines attingebant, ne post- 
hac aut commeatibus adjuvare suos 
rebelles auderent, aut belli societatem 


cum iisdem inire; expeditionem ad- 
versus illos suscipiendam sibi duxit. 
Omnium autem primum Zríiabazanem 
statuit aggredi: qui ceteros et potentia 
et usu rerum ac sollertia credebatur 
antecellere ; idemque Safrapios, [ Atro- 
patios? an Saspiros?] quos vocant, et 
vicinas alias gentes dominio obtinebat. 
Eo tempore ZZermeas, etsi, propter 
periculum ei expeditioni conjunctum, 
adversus superiores illos populos bel- 
lum transferre metuebat; utque arma 
in Ptolemaeum verterentur, quod a 
principio ipsi fuerat propositum, op- 
tabat : quoniam tamen regem filio esse 
auctum nuncii attulerant; ratus fieri 





to 
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βαρβάρων, καὶ παραδοῦναι καιροὺς αὐτῷ πρὸς ἐχαναί- A. U. ,534. 


5 gemi, συγκατέθετο τῇ στρατείῳ" 


, 
πεπεισμένος, ἐὰν 


"ἐπανέληται TOV ᾿Αντίοχον, ἐπιτροπεύων TOU παιδίου, 


G κύριος ἔσεσθαι τῆς ἀρχῆς αὐτός. 
ὑπερδαλόντες τὸν Ζάγρον, ἐνέδαλον εἰς τὴν 


Κριϑέντων δὲ τούτων, 


7 ζάνου χώραν. ἡ παρἄκειται μὲν τῇ Μηδίᾳ, διεργούσης 
αὐτὴν 776 ἀνὰ μέσον. κειμένης ὀρεινῆς" ὑπέρκειται δ᾽ 
αὐτῆς τινα μέρη σοῦ Πόντου, κατὰ σοὺς ὑπὲρ σὸν 
Φάσιν τόπους, συνάπτει δὲ πρὸς σὴν Ὕρκανίαν θά- 
8 λῶτταν. ἔχει δὲ πλῆθος ἀνδρῶν GO uan, καὶ μᾶλλον 
ἱππέων' αὐτάρκης δὲ καὶ ταῖς λοιπαῖς ἐστι ταὶς πρὸς τὸν 
der μὰ παρασκευαῖς. ταύτην δὲ συμξαΐνει τὴν ὠρχὴν 
ο ἀπὸ Περσῶν : TT διατηρεῖσθαι, παροραθείσης αὐτῆς ἐν 


Ιοφοῖς xo ᾿Αλέξανδρον καιροῖς. 
καταπλαγεὶς τὴν ἐφοδον σοῦ βασιλέως, 


ὋὉ δ᾽ ᾿Αρταδαζάνης, 


διὰ τὴν ἡλικίαν, (reins γὰρ ἤδη Ρ γηραιὸς ἤν") εἴξας 
τοῖς παροῦσιν», ἐποιήσατο συνθήκας εὐδοκουμένας ' A»- 


σιόχῳ. 


LVI. Τούτων ὃς κυρωθέντων; ᾿Απολλοφάνης ὃ ἰωτρὸ 
ἀγαπώμενος ὑπὸ σοῦ βασιλέως διαφερόντως, θεωρῶν τ 


Ἕρρμείαν οὐκ ἔτι φέροντας κατὰ y zuo τὴν ἐξουσίων, 
ἠγωνία μὲν καὶ περὶ TOU βασιλέως, τὸ ὃὲ σλεῖον 
ὑπώπτευς καὶ κατάφοξος 7 ἦν ὑπὲρ σὼν κοιθ᾽ ταυτόν. 010, 


D ἐπανέλῃ Aug. 


9 ὑπὸ Περσῶν Urs. 


P Sic correxi ex ed. 1. et MStis. 


Perperam vulgo γεραιὸς, errore inde ab ed. 2. propagato. 


posse, ut in superioribus illis tracti- 
bus cuim barbaris bellum gerenti 
vel aliquid humanitus Regi continge- 
ret, vel ut ejus tollendi opportunitas 
ex rebus ipsis sibi nasceretur; ad su- 
scipiendam eam expeditionem con- 
sensit: persuasus, si semel Antio- 
chum e vivis sustulisset, tutorem se 
infantis futurum, et omne imperium 
in suam potestatem habiturum. His 
ita constitutis, Zagrum montem su- 
perant, et in ditionem Zrtabazanis im- 
pressionem faciunt. Hzc regio Me- 
die adjacet, montibus dumtaxat in- 
terJacentibus ab ea separata: pars illius 
Ponto imminet, qua parte Phasis in 
eum descendit: pertinet vero ad Hyr- 
canum mare. Magnus hic virorum 


fortium numerus, equitum maxime : 
abundeque omnia suppetunt belli pa- 
ratibus conducibilia. Atque hoc re- 
gnum inde a Persarum temporibus 
durabat, tempestate Alexandri ne- 
glectum. | Zrtabazanes vero, regis ad- 
ventu perterritus, maxime propter 
setatem jam plane decrepitam, vi ma- 
jori cedendum ratus, pacem fcedusque 
cum Zatiocho, quibus ipse voluit le- 
gibus, fecit. 

Lvr. Hac pace firmata, Zfpollopha- 
nes medicus, eximie regi dilectus; 
animadvertens, ZZermeam non amplius 
tolerabiliter fortunam, ad quam erat 
evectus, ferre; et de regis ille quidem 
salute, sed multo magis de sua, ccepit 
esse sollicitus. 


Itaque ut primum 


᾿Αρταξα- Regnum 
Artabaza- 


nis, 


Pax cum 


Artabaz. 
καὶ μάλιστα ΤΣ 


£5 Apollopha- 
. nes medi- 
OV cus 


O1. 139. 4. 


monet An- 
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Aa ay καιρὸν, προσφέρει τῷ βασιλεῖ λόγον" gag 


ticchum de 4A, μὴ ῥαθυμεῖν, μηδ᾽ 


tollendo 
Hermea. 


Consentit 
Rex. 


μείου τόλμης, μηδ᾽ 


ἀνυπονόητον εἰναι τῆς Ἔρ- 


ἕως τούτου περιμυεῖναι;, μέχρις ἂν 


οὗ τοῖς ὁμοίοις τἀδελφῷ παλαίῃ συμπτωώμασιν. ἀπ- 3 
ἔχειν δ᾽ οὐ μακρῶν αὐτὸν, ἔφη, TOU κινδύνου. διὸ πρρον 
ἐχειν ἤξίου καὶ βοηθεῖν κατα σπουδὴν αὐτῷ σε καὶ 


τοῖς φίλοις. 


Τοῦ δ ᾿Αντιόγου πρὸς αὑτὸν ἀνθομιολογη- 4 


σαμένου, διότι καὶ δυσαρεστεῖ καὶ φορεῖται τὸν Ἕρς- 
μείαν, ἐκείνῳ δὲ μεγάλην χάριν ἔχειν φήσαντος ἐπὶ τῷ 
κηδεμονικῶς φετολρυηκένωι περὶ σούτων εἰπεῖν πρὸς αὐτόν" 
« Ν , 7 3 N 5 , ^ € ^ 

0 μὲν Απολλοφάνης εὐθαρσῆς ἐγένετο; τῷ δοκεῖν pun 
διεψ εὔσθαι τῆς αἱρέσεως καὶ διαλήψεως τῆς τοῦ βασι- 


λέως. 


ἐλιὰ ᾿Αντίοχος ἠξίου σὸν ᾿Απολλοφάνην; συν- 6 


ἐπιλαξέσθαι μὴ μόνον τοῖς λόγοις, ἀλλὰ καὶ σοῖς 


ἔργοις; τῆς αὐτοῦ TE καὶ τῶν φίλων σωτηρίας. 


Τοῦ δὲ7 


πρὸς σῶν ὁτοίμιως ἔχειν φήσαντος, συμφρονήσαντες μετὰ 
ταῦτα, καὶ “ προβαλόμενοι σκῆψιν, ὡς ᾿σχοτωμάτων 
τινῶν ἐπιπεπτωκότων τῷ βασιλεῖ, τὴν m θερωπείαν 
ἀπέλυσαν ἐπί τινας ἡμέρας, καὶ TOUG εἰθισμένους "ng- 
ευτακτεῖν. πρὸς δὲ τοὺς φίλους ἔλαξον ἐξουσίαν, ois 8 
βούλοιντο, κατ ἰδίαν χρηματίζειν, διὰ σὴν τῆς ἐπισκέ- 


Asoc πρόφασιν. 


Ἔν ᾧ καιρῷ κατασκευασάμενοι τοὺς 9 


ἐπιτηδείους πρὸς TZV πράξιν, πάντων ἑτοίμως αὐτοῖς 


* 
E 


4 προξαλλόμενοι Flor. 


nactus est tempus opportunum, de ea 
re agit cum 44ntiocho, hortaturque il- 
lum, 716 socordem in hac parte se prc- 
beat, neve eum esse Hermeam ducat, de 
cujus audacia mihil debeat suspicari: 
caoeret denique, ne tamdiu differret T6- 
medium, donec idem ipsum, qui prius 
fratrem, casus opprimat. .Neque vero 
longius jam periculum abesse: quo ma- 
jorem curam ei esse adhibendam, me et 
suam, €t amicorum salutem proderet. 
Quz ubi ille dixit, vicissim zntiochus 
non diffitetur, et sibi odio Hermeam 
esse, jamque ab eo metuere ipsum sibi : 
magnas porro illi gratias agit, quod, 
sollicitus de sua salute, ausus esset de 
his rebus verba ad ipsum facere. Ea 
oratio gaudio et spe lzeta 4pollophanem 
implevit; animadvertentem, non fe- 


fellisse ipsum opinionem suam, quam 
de animo atque sententia regis conce- 
pisset. Itaque rogatus mox ab n- 
tiocho, ut non verbis tantum, verum 
etiam opere, suam et amicorum salu- 
tem una secum vellet adjuvare; para- 
tum se ad omnia respondet. Moxque 
collato consilio, pratextu usi, quasi 
vertigine quadam rex laboraret, ad 
dies aliquot intermittendum edicunt 
officium diurnum eorum, qui salutandi 
caussa publice convenire regem, eique 
praesto esse, consueverant: sed amicos 
quos attinet, potestatem sibi sumse- 
runt privatim conferendi cum quibus- 
cumque vellent, qui specie invisendi 
regis venirent. Praparatis igitur eis, 
qui ad hoc inceptum idonei videbantur 
esse, (quum propter ZZermec odium, 
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συνυπακουόντων διὰ τὸ πρὸς τὸν Ἑρμείαν μῖσος, ἐγί- A. U. 534. 
LUVyoyvo ' πρὸς TÓ συντελεῖν σὴν ἐπιβολήν. "φασκόντων δὲ 
δεῖν τῶν ἰατρῶν ἄρα σῷ φωτὶ ποιεῖσθαι σοὺς περιπἄτους 
ὑπὸ TÓ ψύχος σὸν ᾿Αντίοχον' 0 μὸν Ἑρμείας ἧκε πρὸς 
σὸν ταχθέντα καιρὸν, ἄμα δὲ φούτῳ καὶ τῶν φίλων οἱ 
11 συνειδότες τὴν πρᾶξιν. οἱ δὲ λοιποὶ καθυστέρουν, διὰ τὸ 
πολὺ παρηλλάχθαι TZy ἔξοδον TOU βασιλέως πρὸς σὸν 
19 εἰθισμένον καιρόν. διόπερ ἀποσπάσαντες αὐτὸν ἀπὸ τῆς Occiditur 
στρατοπεδείας εἰς σιν τόπον ἔρημον, κᾷπειτα, μεξρον 
οἰπονεύσαντος τοῦ βασιλέως, ὡς ἐπί σι τῶν οἰνογπαίων, 
13 ἐξεκέντησαν. Ἑρμείας μὲν οὖν τούτῳ τῷ τρόπῳ μετήλ- 
λαξε σὸν βίον, οὐδεμίαν ὑποσγῶὼν τιμωρίαν GEL τῶν 
14. αὐτῷ πεπρωγμένων. 'O δὲ Basis £UCy, ἀπολυθεὶς φόβου tione 
καὶ δυσχρηστίας πολλῆς, ἐπανῆγε ποιούμυενος σὴν “0- tiochus. 
gei» ὡς ἐπ᾿ οἰκου. πώντων τῶν 0T τῆν γώροιν ἀποδε- 
χοριένων͵ vc TÉ πράξ: ig αὑτοῦ καὶ τὰς ἐπιξολὰς, καὶ 
μάλιστα κατο τὴν δίοδον & brutto pian σὴν ἹῬρομείου 
15 μετάστασιν. Ἔν ᾧ καιβῷ καὶ κατὰ TV ᾿Απαΐμειαν 
αἱ μὲν γυναῖκες τὴν γυναῖκα TOU Ἑρμείου κατέλευσαν» 
οἱ δὲ παῖδες τοὺς υἱεῖς. 
TIVI. ᾿Αντίοχος δὲ, παραγενόμενος εἰς τῆν οἰκείαν, sula 
καὶ διαφεὶς φὰς δυνοίμεις εἰς παραχειμασίαν, Dé. in Syriam 
2 πετὸ πρὸς σὸν ᾿Αχαιόν' ἐγκωλῶν καὶ διαμιαρτυρόμενος, Οἱ 14071. 
πρῶτον μὲν ἐπὶ τῷ τετολμηκέναι διάδημα πεδιθέσθαι, δ᾽ Lad aig 


T φασκόντων δὲ τῶν ἰωαπρῶν δεῖν Aus. Reg. 


randum. Rex, metu et impedimento 
hoc tanto suorum inceptorum libera- 


haud difficulter omnes consentirent,) 
destinata pergunt exsequi.  Zntiocho 


imperant medici, ut luce prima, dum 
adhuc frigidior est aér, prodeat ambu- 
latum, Adconstitutam horam presto 
est Hermeas, et una cum eo quotquot 
ex amicis consilii facti erant participes. 
Reliqui in tempore non aderant ; quia 
multo maturius rex, quam pro solito 
more, exierat. Hoc pacto Hermeas ab- 
ducitur e castris in desertum quem- 
dam locum: deinde ubi paullulum ex 
itinere, velut necessitatis cujusdam 
caussa, rex deflexisset, a circumstanti- 
bus confoditur. Hoc modo vitam fini- 
vit  Hermeas, supplicium  perferens 
"sceleribus suis nulla ex parte compa- 


VOL. 11. 


tus, domum reducere exercitum in- 
stituit: quo in reditu provinciales om- 
nes, per quorum fines agmen ducebat, 
quum facta consultaque iilius omnia 
laudarent; tum imprimis, quod sub- 
motus esset ab administratione rerum 
Hermeas, laudibus praetereuntem fere- 
bant in colum. Quo etiam tempore, 
Apamensium uxores «corem Hermece, 
liberi liberos, lapidibus obruerunt. 
LVII. Zntiochus, domum reversus, 
dimissis ad hibernandum copiis, nun- 
cios ad ZAcheum missitat; fidem illius 
primo accusans, ac testans, quod dia- 
dema capiti ausus esset imponere, et. rex 


Q 
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Ol. 140.1. καὶ βασιλέα χρηματίζειν δεύτερον δὲ προλέγων, ὡς οὐ 
λανθάνει κοινοπρουγών Πτολεμαίῳ, καὶ καθόλου πλείω 

TOU δέοντος κινούμενος. Ὁ γὰρ ᾿Αχαιὸς, κοθ᾽ οὗς s 
καιροὺς ἐπὶ τὸν ᾿Αρταφαζαίνην ᾿ βασιλεὺς ἐστρά- 

φευε, πεισθεὶς καὶ παθεῖν ἄν τι τὸν ᾿Αντίοχον» καὶ» 

μὴ πωθόντος, ἐλπίσας διὼ τὸ μῆκος σῆς ἀποστώ- 
σεως φθάσειν Spon εἰς Συρίαν, καὶ συνεργοῖς Xgt- 4 
σοίρμενος Κυῤῥησταῖς TOiG Gro TU rte γεγονόσι TOU 
ἀσιλέως; ταχέως ἂν κρατῆσαι, TO) XOT τῆν βασι- 

λείαν πραγμάτων, ὥρμησε pere πάσης δυνάμεως ἐκ 
d Λυδίας. παραγενόμιενος δ᾽ εἰς Λαοδίκειαν τὴν ἐν Φρυ- 5 
assumit. γίᾳ, διώδημιά τε περιέθετο, καὶ βασιλεὺς τότε πρῶτον 
ἐτόλμησε χρηματίζειν, καὶ γεάφειν πρὸς τὰς πόλεις; 

" Συνίριδος αὐτὸν τοῦ φυγώδος εἰς τοῦτο τὸ μέρος 
μάλιστα προτρεψαμένου. προά γοντος δὲ κατὼ στὸ 
συνεχὺς αὐτοῦ, καὶ σχεδὸν ἤδη περὶ Λυκαονίαν ὄντος; 

αἱ δυνάμεις ἐστασίασαν, δυσαρεστούμεναι σῷ δοκεῖν 
γίγνεσθαι τὴν στρατείαν ἐπὶ τὸν κωτο φύσιν αὐτῶν ἐξ 

Ob βεάϊεῖο- ὥργῆς ὑπάρχοντα βασιλέα. Διόπερ ᾿Αχαιὸς συνεὶς, T 


nem exerci- 
πον τ CNN τὴν ἐν αὐτοῖς διατροπὴν τῆς μὲν προκειμένης ἐπι- 
expeditio- 
n βολῆς ἀπέστη. βουλόμενος δὲ πεισθῆναι σὰς δυνάμεις, 


ὡς οὐδ᾽ εξ ἀργῆς ἐπεξάλετο στρατεύειν εἰς Συρίαν» 


τ Deletam praepos. voluerunt Ursinus et Casaub. ut 
esset συνεὶς τὴν iv αὐσοῖς. Quare, cum videam abesse eam a codice Florentino, 
deletum et ego malim.  Agnoscit tamen Vat. qui mox deinde male σὴν iv σοῖς 
διατρ. habet. Scaliger διὰ in ἤδη mutandum censuerat. 


8 Συήριδος Vat. Flor. 


salutari: deinde denuncians illi, »ofam 
46 habere initam ab eo cum Ptolemco 
consiliorum. societatem, et reliqua quae 
preter jus et füs moveret. Etenim 
Ache&us, quo tempore expeditionem 
adversus Artabazanem rex suscipiebat, 
cogitans fieri posse, ut in ea expedi- 
tione aliquid humanitus Antiocho eve- 
niret; aut etiam, ut id non esset, spe- 
rans facile sibi esse propter ingens 
locorum intervallum, in quae profectus 
rex esset, in Syriam prius irrumpere, 
quam ille reverteretur; et Cyrrhestis, 
qui a rege defecerant, adjuvantibus 
regnum illud celeriter obtinere : e Ly- 
dia cum universo exercitu fuerat pro- 


fectus. Laodiceam Phrygia ut ven. 
tum, diademate capiti imposito, 20men 
regium tunc primum assumsit, eoque 
in literis ad civitates datis usus est; 
Syniride exule prz ceteris, ut id face- 
ret, ipsum impellente, Mox itinere 
aliquamdiu continuato, ubi jam Ly- 
caonie appropinquabat, seditio im ex- 
ercitu est orta; segre ferente milite, 
duci se ad bellum cum eo gerendum, 
quem sibi regem natura dedisset. Qua 
re intellecta, 4ceus, propter istam 
perturbationem suorum, inceptis ab- 
sistit: et, persuadere militi conatus, 
de invadenda Syria nihil umquam a 
Se fuisse cogitatum, mutato itinere 
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Βἐσιστρέψας, πορθεῖ σὴν Πισιδικήν. καὶ πολλὰς ὦφε- ^- υ, 535. 
λείας παρασκευάσας TÀ στρατοπέδῳ, πάντας εὔνους 
αὐτῷ καὶ πεπιστευκότας ὄγων; ἐπανῆλθε πάλιν εἰς TV 
οἰκείων. 

LVII. Ὁ δὲ βασιλεὺς σαφώς X00 TU τούτων Bellum AN- 
ἐπεγνωκῶς, πρὸς μὲν TOV ᾿Αχιαιὸν διεπέμπετο συνεχῶς» ES oo. 
ἀνατεινόμενος; καθάπερ ἐπάνω προεῖπον" πρὸς δὲ ΟΣ espada 
ἐπὶ τὸν Πτολερναΐον παρασκευαῖς ὅλος καὶ πὰς tow ar 

? Διὸ καὶ συναθροίσας εἰς ᾿Απάμειαν σὰς δυνάμνεις ὑπὸ 
τὴν ἐαρινὴν ὥραν, ἃ ἀνέδωκε σοῖς φίλοις δια(ξούλιον, σῶς 
8 χρηστέον ἐστὶ τοῖς εἰς Κοίλην Συρίαν εἰσθολαῖς. PUT 
λών δ᾽ εἰς TOUTO τὸ μέρος ῥηθέντων, καὶ περὶ σῶν τόπων, 
καὶ περὶ παρασκευῆς, καὶ περὶ τῆς κατὰ τὴν γαυτιπῆν 
δύναμιν. συνεργείας" ᾿Απολλοφάνης, ὑπὲρ οὗ καὶ πρό- 
Tio εἴπομεν, τὸ γένος ὧν Σελευκεὺς , ἐπέτερνε πᾶσας 
4 τὰς προειρηβένας γνώμας. Ἔφη Von εὔηθες εἶναι TÓ Seleucia, 
fet μὲν Συρίας ἐπιθυμνεῖν, καὶ στρατεύειν ἐπὶ ταύ- Pi Sid, 
v, Σελεύκειαν δὲ περιορῷῶν, ὑπὸ Πτολεμαίου πρατου- 
ain. ἀρχηγέτιν οὖσαν, καὶ σχεδὸν, ὡς εἰπεῖν, $0 TÍO 
δὑπάρχουσαν σῆς αὑτῶν δυναστείας" ἣν, χωρὶς τῆς 
αἰσχύνης, ἣν περιποιεῖ νῦν τῆ βασιλείᾳ Φρουρουμένη 
διὰ τῶν ἐν Αἰγύπτῳ βασιλέων, καὶ πρὸς πραγμάτων 
6 λόγον * μεγίστας ἔχειν καὶ καλλίστας ἀφορμιάς. Κρου- 
φουμυένην y μὲν γὰρ ὑπὸ τῶν ἐγιθρῶν, μέγιστον ἐμπόδιον 


" ἐγέδωκε edd. X καὶ μεγίστα: Aug. Y Abest μὲν ab Aug. et Vat. 
Pisidiam populatur. Hac ratione di- 


tato exercitu, conciliata sibi benevo- 


ptum copiae navales possent przestare : 
Apollophanes, genere Seleucensis, quem 


lentia ac fide militum, domum est 
reversus. 

LVIII. » ΑΕ ΨΦΙ nihil horum ig- 
norans, subinde, quod antea diceba- 
mus, nuncios cum mandatis minarum 
plenis mittebat: ceterum omni studio 
suo, omnique impetu ad bellum conira 
Ptolemaeum se comparabat. Idcirco, 
convocato sub initium veris Apameam 
exercitu, consultandum amicis propo- 
suit, ecqua potissimum via impressio 
in Syriam sit tentanda, Et quum in 
eam rem multa essent dicta de natura 
locorum, de paratibus necessariis, de- 
que opera egregia quam ad id ince- 


ante commemoravimus, omnes ante 
ipsum dictas sententias pracidit: sful- 
tum. 6686, inquiens, Celen Syriam con- 
cupiscere, atque adeo expeditionem in 
eam, suscipere, cum .inlerim possidere 
Seleuciam Ptolemaus sineretur ; urbem 
principem, et universi ferme imperi 
communem penatiuna sedem : que pr&- 
sertim, (ut de ignominia sileatur, quam 
nunc, prasidio regum Egypti occupata, 
regno affer 1) ad res gerendas habeat ma- 
zimas easque pulcerrimas opportunitates. 
Hanc siquidem, quamdiu ab hostibus 
tenebitur, plurimum | semper. Antiocho 
ad omnia incepta sua incommodaturam : 
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O1. 139. 4. εἶναι πρὸς πάσας αὑτοῖς τὰς ἐπιξολάς" οὗ γὰρ ἀντ 
ἐπινοήσωσιν ἀεὶ προξαίνειν, οὐκ ἐλάττονος δεῖσθαι Ξρο- 
νοίας καὶ φυλακῆς αὑτοῖς τοὺς οἰκείους τόπους, διὰ τὸν 
ἀπὸ ταύτης φόξον, τῆς ἐπὶ τοὺς πολεμίους παρασκευῆς. 

πρατηθεῖσαν γε μῆν, οὗ μόνον, ἔφη» δύνασθαι βεξαίως 8 
τηρεῖν σὴν οἰκείαν, ἀλλὰ καὶ πρὸς τὰς ἄλλας ἐπινοίας 
καὶ | προθέσεις; καὶ κατὰ γῆν καὶ κατὼ θάλατταν, 

μεγάλα δύνασθαι συνεργεῖν διὰ τὴν εὐκαιρίαν TOU 
τόπου. Πεισθέντων δὲ πάντων τοῖς λεγομένοις; ἐδοξε9 

πρῶτον ἐξαιρεῖν TZ) πόλιν. συνέξαινε yàg; 10 

Σελεύκειαν ἔτι τότε κατέχεσθαι φρουραῖς ὑπὸ σῶν ἐξ 

Αἰγύπτου βασιλέων, € ἐς τῶν κατὰ τὸν Εὐεργέτην ἐ E 

κληθέντα Πτολεμαῖον καιρῶν" ἐν οἷς ἐκεῖνος διὰ τῶ τι 

Βερενίκης συμπτώματα, καὶ σὴν ὑπὲρ ὁ κείνης ὀργὴν, 

στρατεύσας εἰς τοὺς κατὰ Συρίαν TÓTOUC, ἐγκρατὴς 

ἐγένετο ταύτης τῆς πόλεως. 

LIX. Οὐ μῆν» ἀλλ᾽ ᾿Αντίοχος, κριθέντων τούτων, 
Διογνήτῳ μὲν TO yag oy παρήγγειλε πλεῖν ὡς ἐπὶ 
τῆς Σελευκείας" αὐτὸς δ᾽ ἐκ τῆς ᾿Ασαμείας ὁρμήσας 
μετὰ τῆς στρατιᾶς, καὶ περὶ πέντε σταδίους CUT OU Y V 
τῆς πόλεως; προσεστρατοπέδευσε XOT τὸν ᾿Ἱππόδρομον. 
Θεόδοτον δὲ τὸν Ἡρμιόλιον ἐξαπέστειλε μετὰ τῆς ἄρμο- 9 
ζούσης δυνάμεως ἐ ἐπὶ τοὺς κατὰ Κοίλην Συρίαν τόπους, 
καταληψόμενον τὰ στενὰ. καὶ προκαθησόμενον ἅμα 


SitusSeleu- σῶν αὑτοῦ πραγμάτων. Τὴν δὲ τῆς Σελευκείας θέσιν, 5 
cia. 


in manibus ταύτην 
adhuc erat 
JEgyptio- 
rum. 


Seleuciam 
terra mari- 
que obsidet 
Antiochus. 
OI. 140. 1. 
A. U. 535. 


z “πρώτην Vat. Flor, 


quocumque. eném bellum inferre cogita- 
ret, non minore cura esse illi providen- 


diis tenebatur Seleucia, jam inde ab 
ilis temporibus, cum JPtolemeus co- 


dum, ut sua loca idoneis presidiis mu- 
niret, ob imyendens illis a Seleucia peri- 
culum; quam ut suscept& erpeditioni 
necessaria omnia prospiciat. Eamdem, 
si ab Antiocho caperetur, mon solum 
ceteris regni urbibus presidio futuram ; 
verum ctiam alia cogitanti molientique 
magnam utilitatem terra marique, pro- 
pter opportunum loci situm, esse allatu- 
ram., Probata suffragiis omnium Z4pol- 
lophanis sententia, Seleuciam ante om- 
nia visum est aggredi. Adhuc enim 
jla tempestate regum JEgypti praesi- 


gnomento JEvergéta, propter casum 
Berenice Seleuco regi iratus, bello 
Syriz illato, ea urbe est potitus. 

Lix. Enimvero posteaquam hzc se- 
dit sententia, Zntiochus Diogneto na- 
varcho mandat, ut ad Seleuciam classe 
navigaret : ipse, Apamea cum exercitu 
profectus, stadiorum ferme quinque 
intervallo ab urbe, juxta Hippodro- 
mum consedit. Z'eodotum vero He- 
miolium cum idonea manu in Ccalen 
Syriam misit, jussum fauces occupare, 
et illi regioni przsidere, Est autem 
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καὶ σὴν τῶν πέριξ TÓTUY ἰδιότητα; τοιαύτην. ἔχειν rV δῦ. 

4 φύσιν συμβαίνει. Κειμένης γὰρ αὐτῆς ἐπὶ θωλάττη cias. 
μεταξὺ Κιλικίας καὶ Φοινίκης» ὄρος "ὑπόκειται wap 

5 μέγεθες, ὃ καλοῦσι Κορυφαίον' ῳ πρὸς μὲν τὴν ἀφ᾽ 
ἑσπέρας πλευρῶν προσκλύζει TÓ κατωλῆγον TOU πελα- 
γους, τοῦ μεταξὺ πειμιένου “Κύπρου καὶ Φοινίκης" τοῖς 
δ᾽ ἀπὸ τῆς ἠοῦς μέρεσιν ὑπέρκειται τῆς ᾿Ανσιοχέων. καὶ 

6 Σελευκέων χώρας. ἐν δὲ τοῖς πρὸς Meo qu opio αὑτοῦ 
κλίμασι σὴν Σελεύκειαν συμξαίνει κεῖσθαι, διεζευ- 
γμένην φάραγγι κοίλῃ καὶ δυσξάτῳ: φαθήκουσαν pi 
καὶ erg ope ὡς ἐπὶ Δ ΧΕ κατὰ δὲ τὰ 
πλεῖστα μέρη κρημνοῖς καὶ πέτραιξ' ἀποῤῥῶξιν περιε- 

7 χομένην. ὑπὸ ὃὲ τὴν ἐπὶ θάλατταν αὑτῆς γεύουσὰν 
πλευρῶν ἐν τοῖς ἐπιπέδοις» τά T ἐμπορεῖα καὶ τὸ 

8 προώστειον κεῖται, διαφερόντως τετειχισμυένον. opt 
πλησίως δὲ καὶ τὸ σύμπαν τῆς σόλεως κῦτος TERM tes 
πολυτελέσιν 70 QUA TOL κεκόσμηται δὲ καὶ ναοῖς καὶ 

9 ταῖς τῶν οἰκοδομνημνάίιτων κατασκευαῖς ἐκπρεπῶς. «pos - 
ξασιν δὲ μίαν ἔχει κατ σὴν ἀπὸ θαλάττης πλευρῶν 
“λιμακωτὴν. καὶ χειροποίητον, "ἐγκλίμασι καὶ οσκαλώ- 

10 μασι πυκνοῖς καὶ συνεχέσι διειλημμένην. 'O ὃς κα- Orontes 
λούμενος ᾿Ορόντης ποταμὸς οὐ μιαρὰν αὐτῆς ποιεῖται in 
τὰς ἐκβολάς" ὃς σὴν ἀρχὴν τοῦ ῥεύματος λαμβάνων 
ἀπὸ τῶν κατὰ τὸν Δίξανον καὶ τὸν ᾿Αντιλίξανον τόπων, 


à Àn ὑσερκεῖσαι ? 


b iy κλίμασι dant libri omnes, quod in xA/ju£L ex ingenio: 
mutavit Casaub. 


€ σκαιώμασι Vat. Flor. ΔΗ σκολιώμασι ? 


Seleucic urbis situs, et circumjacentium 
locorum natura hujusmodi. Sita est 
Seleucia ad mare, inter Ciliciam et 
Phoeenicen: in proximo autem mon- 
tem habet celsitudinis immensz,, quem 
Corypheum vocant. Huic monti ab 
occasu fluctus novissimi illiduntur pe- 
lagi illius, quod Cyprum separat a 
Phoenice: ab ortu Antiochensium Se- 
leuciensiumque agris imminet: ad me- 
ridiem vero ejusdem montis Seleucia 
jacet, profunda admodum valle et 
salebrosa ab illo disjuncta. Urbs ipsa 
variis anfractibus pertinet illa quidem 
ad mare ; ceterum ab omni ferme parte 


. 


prerup:a przecipitia eam cingunt. Qua 


parte ad mare vergit, subJacet pla- 
nities, in qua emporia sunt et subur- 
bium moenibus egregie munitum. Pa- 
riter vero et ipsa urbs muris clauditur 
magna impensa exstructis: et magni- 
ficis cum templis, tum aliis zedificiis, 
eximie ornata est, Aditum habet ab 
eo latere, quod mari est obversum, 
dumtaxat unicum, ad instar scalarum 
manufactum ;. crebris continuisque fle- 
xibus et obliquis anfractibus distin- 
ctum. Non longe ab hoc loco fluvii 
sunt ostia, qui Orontes dicitur. [5 
amnis, in Libani et Antilibani confiniis 
o 3 


fw 


ὉἹ. 140. 1. 


Antiochus 


oppugnat 
Seleuciam. 
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καὶ διανύσας τὸ κωλούμιενον ᾿Αμύκης πεδίον, ἐπ᾿ αὐτὴν 
ἱκνεῖται τῆν ᾿Αντιόχ gu" δι ἧς φερόμενος, καὶ πἄσας 1l 

“ὑποδεχόμενος τὰς “ ἀνθρωπείας λύμας διὰ τὸ “λῆθος 
τοῦ ῥεύματος, τέλος οὐ μακρὰν τῆς Σελευκείας ποιεῖται 
τὴν £x CoA zv εἰς TO vgostenpevoy πέλαγος. 

LY . ᾿Αντίοχος δὲ τὸ μὲν πρῶτον διεπέμπετο πρὸς 
σοὺς ἐπιστᾶτα; τῆς πόλεως, προτείνων χρήματα καὶ 
πλῆθος ἐλπίδων, ἐφ᾽ ᾧ παραλαδεῖν ἄνευ κινδύνου τῆν 
Σελεύκειαν. TAMEN δὲ πείθειν τοὺς ἐπὶ ὅλων 3 
ἐφεστῶτας, ἔφθειρε τινὰς σῶν κατὰ μέρος ἡ ἡγεμόνων οἷς 
πιστεύσας. ἡτοίμαζε τὴν δύναμιν, ὡς κατὰ μὲν TOV ἀπὸ 
θαλάττης τόπον τοῖς ἀπὸ σοῦ ναυτικοῦ ποιησόμενος τὰς 
προσξολὰς, κατὰ δὲ τὸν ἀπὸ τῆς ἠπείρου τοῖς £x τοῦ 
στρατοπέδου. διελὼν οὖν εἰς τρία, μέρη TZ) δύναμιν, 5 
καὶ παρακαλέσας τὰ πρέποντα τῷ καιρῷ, καὶ δωρεὰς 
μεγάλας καὶ στεφάνους UT ἀνδραγαθίᾳ καὶ τοῖς 
ἰδιώταις καὶ τοῖς ἡγεμόσι προκηρύξας" Ζεύξιδι pa 
καὶ τοῖς μετ᾽ αὐτοῦ παρέδωκε σοὺς κατὰ τὴν Ur 
᾿Αντιόχειαν φέρουσαν τ πύλην τύπους, Ἑομογένει δὲ τοὺς 
κατὰ τὸ Διοσκούριον" "Agbvr δὲ καὶ Διογνήτῳ τὰς 
κατὰ τὸ γεώριον καὶ τὸ προἄστειον ἐπέτρεψε προσξολάξ' 
διὰ τὸ πρὸς τοὺς ἐνδοθὲν αὐτῷ τοιαύτας τινὰς γεγονέναι 5 
συνθήκας ν ὡς, ξὰν πρατήσῃ TOU προαστείου per βίας, 
οὕτως ἐγχειρισθησομένης αὐτῷ καὶ τῆς πόλεως. ᾿Απο- 6 


τῶν 


d δεχόμενος Aug. 


ortus, per eam quam “πε plani- 
tiem nominant, labens, Antiochiam 
petit: eamque dividens, ac purga- 
menta omnia hominum pra ingenti 
aquarum copia secum avehens, ad ex- 
tremum non procul a Seleucia in prz- 
dictum mare se exonerat. 

LX. ZAntiochus, prius quam quid- 
quam moliretur, in urbem misit, qui 
principibus viris pecuniam offerrent, 
maximaque in posterum beneficia pol- 
licerentur, si urbem absque certamine 
traderent. Et quum flectere praeposi- 
tos summa rerum non posset; eorum 
nonnullos, qui per partes curabant, 
corrupit. His confisus copias parabat, 


tamquam a mari urbem classico milite 


ε ἀνθρωπίνας Flor. 


invasurus; a continente, per eos qui 
erant in castris. Igitur exercitu tri- 
fariam diviso, suos cohortatus prout 
occasio praesens postulabat; proposi- 
tis etiam praeconis voce ingentibus 
praemiis coronisque, tam militibus, 
quam ducibus qui fortiter dimicarent 5 
Zeuridi cum ipsius commilitonibus 
portam, qua itur Antiochiam, attrí- 
buit; Zermogeni, loca fano Castorum 
proxima. rdyem et Diognetum ab 
ea parte, ubi navale erat et suburbium, 
impetum facere przcipit. Convenerat 
enim hoc fere modo inter Regem et 
proditores: wf, si per vim caperetur 
suburbium, urbs ill moz esset tradenda. 
Ubi datum signum fuit, omnes simul 
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^ 
καὶ ποντα- A. U. 535. 


^d e 
δοθέντος δὲ τοῦ συνθήματος, πᾶντες ἅμα | 
^  Anutiochus 
meos Gor 


χόθεν ἐνεργὸν ἐποιοῦντο καὶ βίαιον τὴν M 
τολμηρότατα μέν τοι προσέδαλον οἱ περὶ τὸν ᾿Δρδὺν Viii 
7 καὶ Διόγνητον" διὰ σὺ τοὺς μὲν ἄλλους TÓTOUG, εἰ "i 
τετραποδητὶ τρόπον Ti προσπλεκόμενοι βιάοιανο, τήν 
γε διὰ τῶν κλιμάκων προσδολῆν Uu προσίεσθαι ' παρά- 
πον τὰ δὲ γεώριο. καὶ τὸ προάστειον ἐπιδέχεσθαι, τὴν 
προσφορὰν καὶ στάσιν καὶ πρόσθεσιν τῶν OM pia 
8 ἀσφαλώς. Διὸ φῶν μὲν ἀπὸ τοῦ ναυτικοῦ τοῖς γεωρίοις, 
τῶν δὲ περὶ σὸν ᾿Αρδὺν τοῖς προαστείοις προσηρεικότων 
σὸς κλίμακας, καὶ βιαζομένων εὐρώστως, τῶν δ ὁ ἐκ τῆς 
πόλεως οὐ δυναμένων τούτοις βοηθεῖν, διὰ σὸ κατὰ 
8 πάντα τόπον περιεστάναι v0 δεινόν" ταχέως συνέξη τὸ 
9 προάστειον ὑποχείριον γενέσθαι TOiG περὶ Ὁ σὸν ΓΑρδυν. οὗ 
κρατηθέντος, εὐθέως οἱ διεφθαρμένοι τῶν κατὰ μέρος 
ἡγεμόνων, προστρέχοντες πρὸς σὸν Λεόντιον τὸν ἐπὶ τῶν 
ὅλων, ἐκπέμπειν porro δεῖν, καὶ τίθεσθαι τὰ πρὸς 
10 ᾿Αντίοχον, πρὶν ἢ ἢ κατὰ κρᾶτος ἅλωνωι τὴν. πόλιν. ὃ δὲ ΓΕΙΆ δὶ 
Λεόντιος, ἀγνοῶν μὲν τὴν διαφθορὰν τῶν ἡγεμόνων, nem accipit 
καταπεπλην μένος δὲ τὴν διατροπὴν αὐτῶν, ἐξέπεμψε MAINE 
σοὺς θησορυένους τος πίστεις ὑπὲρ σῆς τῶν £V 77 πόλει 
δ σάνφων ἀσφαλείας πρὸς τὸν ᾿Αντίοχον. 
LXI. Ὃ à βασιλεὺς, δεξάμενος σὴν ἔντευξιν, συνε- 
χώρησε δωσειν τοῖς ἐλευθέροις σὴν ἀσφάλεϊαν. οὗτοι δ᾽ 


5 σάντα σόπον monente Reiskio dedi. Vulgo omnes 


f cà παράπαν malim. 
h πάνσων abest ab Aug. Reg. A. 


πᾶἄντα τρόπον. Sed recte Perottus, undique. 


undique acriter magnaque vi irruere : 
eximia tamen pra ceteris audacia ir- 
ruptionem conari “τανε et Diognetus. 
Nam ceterz quidem partes, nisi quis 
more quadrupedum incedens, atque 
interim cum hoste confligens, vi locum 
aliquem occupaverit, scalarum certe 
ope omnino haud queunt invadi: na- 
valibus contra ac suburbio, et admo- 
veri propius scala et ad muros firmiter 
erigi, tutoque applicari possunt. Itaque 
quum miles e classe navalia, Ardys 
suburbium, scalis applicitis, acerrime 
invaderent; nec possent oppidani ferre 
opem, quia ab omni parte hostes ur» 


gebant; brevi in Ardyis potestatem 
suburbium devenit. Quo occupato, 
confestim duces illi minores, qui a 
rege erant corrupti, ad Leontium, pe- 
nes quem summum erat imperium, 
accurrunt; et, μὲ ad Antiochum legati 
de pace mittantur, priusquam per vim 
urbs expugnetur, postulant. Leontius, 
qui fraudem suorum ducum ignorabat, 
consternatione illorum perterritus, mi- 
sit ad 4ntiochum, qui pro securitate 
omnium, qui in urbe erant, pacisce- 
rentur. 

Lxi. Rex, acceptis conditionibus 
qua offerebantur, liberis capitibus nihil 


Q4 


Ol. 140. 1. 


Theodotus 
Antiochum 
in Cale- 
Syriam in- 
vitat, 


- 


Coele-Sy - 
riam petit 
Antiochus. 
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ἦσαν εἰς ἑξακισχιλίους. Παραλαξῶν δὲ τὴν. πόλιν, οὐ ᾳ 
μόνον ἐφείσατο τῶν ἐλευθέρων; ἀλλὰ καὶ τοὺς πεφευ- 
yore τῶν Σελευκέων καταγαγῶν, τῆν τε πολιτείαν 
, - 1 , “ὃ Ν v , 7 " , 7] δὲ 
αὑτοῖς ἰἸάπεδωκε καὶ τας οὐσίας" ἠσφαλίσατο ὃε φυλα- 
ü N ies 
Ἔτι δὲ περὶ ταῦτω 3 
Ἀ / 
παρὰ Θεοδότου 
γραμμάτων, £y oic αὐτὸν ἐκάλει κατὰ σπουδὴν, t $9 ame 
ρίζων TO, κατὰ Κοίλην Συρίαν, πολλῆς ἀπορίας. i καὶ 


ε 


δυσχρηστίας πλήρης» ὑπὲρ TOU τί πρακτέον, καὶ TUG 
'O à Θεόδο- 4 
τος; ὧν τὸ γένος Αἰτωλὸς, καὶ μεγάλας παρεσχημένος 
τῆ Πτολεμαίου βασιλείᾳ χρείας, καθάπερ 6 ἐπάνω προ- 
εἴπον᾽ ἐπὶ δὲ τούτοις» OUY, οἷον χάριτος ἠξιωριένος; ἀλλὰ 
καὶ τῷ βίῳ κεκινδυνευκὼς καθ᾽ ovs καιροὺς ᾿Αντίοχος 
ἐποιεῖτο τὴν ἐπὶ Μόλωνα στρατείαν" τότε, κατεγνωκῶς δ 
σου βασιλέως, καὶ διηπιστηκὼς τοῖς περὶ τὴν αὐλὴν, 
κατωλαξόμενος διὰ μὲν αὐτοῦ Πτολεμαΐδα, διὰ δὲ 
Παναιτώλου Τύρον; ἐκάλει τὸν ᾿Αντίοχον μετὰ σπουδῆς. 
'O δὲ βασιλεὺς. καὶ τὰς 


ε 


^ 7 / N N P4 
«Uic TOV TÉ P καὶ τὴν (DOW. 


διατρίξοντος αὐτοῦ, προσπεσόντων 


χρηστέον. ἐστὶ σοῖς 7 oc ay y) opos 


ὑπερτιθέμενος, καὶ τἄλλα πάντα πάρεργα ποιησᾶ- 
ῥενος, ἀνέζευξε" μετὰ τῆς δυνάμεως, ποιούμενος τῆν 
καὶ πρόσθεν. διελθὼν δὲ τὸν ἐπικουλούμενον ἢ 
Eu Μαρσύαν, κατεστρατοπέδευσε περὶ và στενοὶ 


πορείαν 7 


i ἀπίδωκε ex ingenio corrigere jussit Ursinus. 
. MSti omnes. 


Sic autem et scripsit Reg. B. 


ἐπέδωκε vett 


se nociturum pollicetur: erant autem 
hi ad sex millia. "'fradita vero urbe, 
non liberis solum pepercit; sed etiam, 


ut supra diximus, genere .Etolus ; qui 
maximo usui quum fuisset JEgypti re- 
gibus, adeo condignum meritis praz- 


9 x N , X 5 V 
ἐπὶ τὸν ᾿Αγαιὸν ἐπιξολᾶς G 


restitutis in patriam civibus qui in ex- 
ilium pulsi fuerant, et leges suas civi- 
tati, et suas cuique privatorum facul- 
tates reddidit: portum vero et arcem 
praesidiis firmavit. Erat adhuc in his 
occupatus z4niiochus, cum litere a 
Z'heodoto illi afferuntur, quibus roga- 
batur, ut quam primum in O«clen Sy- 
riam contenderet ; quam se totam ipsi 
iraditurum literis significabat. Eo 
nuncio accepto, haerere ac fluctuari 
dubius animi rex; ut qui plane sta- 
tuere haud posset, nec quid ageret, 
nec quid consilii super eo, quod affere- 
batur, caperet. Erat Z'heodotus ille, 


mium nullum retulerat, vt etiam de 
vita periculum ipsi esset creatum per 
id tempus, quo Antiochus adversus 
Molonem bellum gerebat. "Tunc igi- 
tur Theodotus, Ptolemzum plane in- 
super habens, et illius aulae proceribus 
diffisus, occupata per se Ptolemaide, 
per Zanctolum 'Tyro, Antiochum ma- 
gno studio vocabat. Jam rex, et ex- 
peditione adversus Achzum in aliud 
tempus dilata, et aliis inceptis omni- 
bus posthabitis, curi exercitu profe. 
ctus, eamdem, quam etiam ante insti- 
terat, viam ingreditur. Et Akarsyam 
campum, qui vocatur, emensus, circa 





] 
d 
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8 TOÀ κατοὸ Γέῤῥα, πρὸς τῆ μεταξὺ κειμένῃ λίμνῃ. IIu»- A. U. δ85. 
θανόμυενος δὲ, Νικόλαον, σὸν maga Πτολεμαίου στρα- 
φηγὸν, προσκαθῆσθαι τῆ Πτολεμαΐδι; πολιορκοῦντα TO 
Θεόδοτον: vo μὲν βαρία σῶν ὁπλων ἀπέλιπε; προσ- 
τάξας τοῖς ἡγουμένοις πολιορκεῖν TOUG Βρόχους, τὸ 
κείμενον ἐπὶ τῆς λίμνης καὶ τῆς παρόδου χωρίον" αὐτὸς 
δὲ, τοὺς εὐζώνους ἀναλαβὼν, προῆγε» βουλόμενος λῦσαι 

9 τὴν πολιορκίαν. ὁ δὲ Νικόλαος πρότερον ἤδη; πέπυσ- 
μένος τῆν του βασιλέως παρουσίαν, αὐτὸς μὴν ἀνεχώ- 
guo" σοὺς δὲ περὶ Λαγόραν. σὸν Κρῆτα καὶ Δορυμένην 
τὸν Αἰτωλὸν ἐξαπέστειλε, προκαταληψομένους τῶ στενοὶ 

10 7o. περὶ Βηρυτόν. οἰς προσδαλὼν 0 j| βασιλεὺς ἐξ ἐφόδου, 
καὶ τρεψάμενος, ἐπεστρατοπέδευσε τοῖς στενοῖς. 

LXII. Προσδεξοίμενος ὃὲ xci τὴν λοιπὴν δύναμιν Tyrom et 
ἐνταῦθα, καὶ παρακαλέσας TO πρέποντα» σαῖς προκει- ioni. js 
μέναις exi oA Quies μετὰ ταῦτα “προήγαγε μετὰ marne DA 
τῆς͵ δυνοίμυεως, εὐθαρσὴς καὶ μετέωρος ὧν πρὸς τὰς 

2 ὑπογραιφομυένοις ἐλπίδας. ᾿Απαντησάντων δὲ τῶν περὶ σὸν 
Θεόδοτον καὶ Παναίτωλον αὐτῷ. καὶ τῶν ἄμα τούτοις 
φίλων, ὠποδεξάμενος TOUTOUG φιλανθρώπως, παρέλαξε 
τήν τε Τύρον καὶ Πτολεμαΐδα, καὶ τὰς ἐν ταύταις 

8 παρασκευάς" ἐν Cic d καὶ πλοῖο τετταράκοντα" 


τούτων κατάφρακτα μὲν εἰκοσι διαφέροντα ταῖς κα- 


k προῆγε Flor. 


fauces ubi sunt Gerra, ad lacum qui 
montes interJacet, castra locat. Ibi 
cognito, JVicolaum Ptolemaei ducem, 
oppidum Pt£olematdem obsidere in qua 
T'heodotus esset inclusus; relicta gravi 
armatura, datoque ducibus mandato, 
ut Brochos castellum, in ipso propter 
lacum transitu situm, obsiderent ; ipse 
cum expeditis militibus ad eximendam 
obsessione Ptolemaidem iter intendit. 
Sed priusquam eo veniret, multo 
ante Nicolaus, cognito regis adventu, 
Ptolemaide discesserat, misso Lagora 
Cretensi cum Düxyinene 4Etolo, qui 
fauces prope Berytum occuparent. Hos 
igitur adortus rex, quum primo im- 


petu in fugam compulisset, in ipsis 
faucibus castra metatur. 

LXII. Eo loci copiis deinde ceteris 
acceptis, postquam suos quae res et 
tempus monebant esset cohortatus, de 
cetero bona? spei plenus, et exspecta- 
tione elatus magnarum rerum quarum 
spes ei ostendebatur, cum universo 
exercitu ire pergebat. Processerunt 
illi obviam Z'eodotus εἰ Panctolus, 
amicis suis comitati: quos omnes 
quum benigne Antiochus appellasset 
Tyrum et Piolemaidem traditas ab his, 
cum omnibus apparatibus qui in oppi- 
dis illis erant, accepit. Inter cetera 
repertze ibi sunt naves quadraginta ; 
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LO 


OL 140. 1. τασπευαῖς, ἐν οἷς οὐδὲν ἔλαττον ἦν τετρήρους" τὰ δὲ 
λοιπὰ, τριἥρεις καὶ δίκροτα καὶ κέλητες. ταῦτα μὲν 
οὖν Διογνήτῳ παρέδωκε σῷ γαυάρχῳ. Προσπεσόντος δ᾽ 4 
αὐτῷ τὸν μὲν Πτολεμαῖον εἰς Μέμφιν ἐξεληλυθέναι; 
τὰς δὲ δυνάμεις ἠθροῖσθαι πάσας εἰς Πηλούσιον, καὶ 
τᾶς τε διώρυγας ἀναστομοῦν, καὶ τὰ πότιμα τῶν 

capa pei- ὑδάτων ἐμφράττειν' τῆς μὲν ἐπὶ τὸ Πηλούσιον ἐπιβολῆς 5 
ἀπέστη, τὰς ὃὲ πόλεις ἐπιπορευόμενος ἐπειρᾶτο, τὰς 
μὲν βίᾳ, τὰς δὲ πειθοῖ, πρὸς αὐτὸν ἐπάγεσθαι. τῶν 6 
δὲ πόλεων αἱ μὲν ἐλαφραὶ; καταπεπληγμέναι φῆν 
ἔφοδον αὐτοῦ, προσετίθεντο" αἱ δὲ πιστεύουσαι σαῖς 
παρασκευαῖς, καὶ ταῖς ὀχυρότησι τῶν τόπων, ὑπέμενον" 
ἃς ἠναγκάζετο προσκαθεζόμενος πολιορκεῖν, καὶ κατα- 
τρίδειν σοὺς χρόνους. ΟΣ às περὶ σὸν Πτολεμαῖον TOUT 
μὲν ἐκ χειρὸς βοηθεῖν τοῖς σφετέροις πράγμασιν, ὅπερ 
ἤν καθῆκον, οὕτω παρεσπονδημένοι προφανῶς," οὐδ᾽ ἐπι- 
GM» εἶχον, διὰ τὴν ἀδυναμίαν. ἐπὶ τοσοῦτον γὰρ 8 
αὑτοῖς ὠλιγώρητο πᾶντω τὼ κατὼ τὰς πολεμικῶς 


παρασκευάς. 
Ministri LXIII. Λοιπὸν δὲ συνεδρεύσαντες οἱ περὶ σὸν ᾿Αγα- 
Ptolemai 
"hr νι: θοκλέα καὶ -Σωσίξιον, οἱ τότε προεστῶτες τῆς βασι-. 
bus disti- λείας £z τῶν ἐνδεχομένων v0 δυνατὸν ἔλαβον πρὸς TÓ 
nent Antio- 
chum. παρόν. ἐξουλεύσαντο ye; γίγνεσθαι μὲν περὶ TZ" τοῦ 4 


πολέμου Gr Op UT" ἐν δὲ σῷ μεταξὺ διαπρεσξευό- 


rerum necessariarum paratibus et fir- 
mitate locorum fidebant, eze manebant 
in fide: et his obsidendis plurimum 
temporis insumere rex cogebatur. At 


quarum erant viginti tectze, omnibus 
armamentis egregie instructze ; earum- 
demque nulla minor quadriremi: ce- 
terze, triremes, dicrota et celoces. Et 


hz quidem naves Diogneto navarcho 
sunt traditae. At Rex factus certior, 
Ptolemeum MMemphim concessisse, co- 
pias Pelusii esse congregatas, Nilique 
canales aperire, et puteos omnes aquam 
dulcem continentes obruere; mutata 
sententia de ducendo versus Pelusium, 
oppidatim circumducens exercitum, 
urbium alias vi, alias zquitate con- 
ditionum sibi adjungere conabatur. 
Igitur quee leviter munitz erant, hz 
adventu illius perterritze, ad ejus ami- 
citiam fidemque se applicabant ; quz 


Ptolemeus e vestigio subveniendi rebus 
suis, sicut par erat ipsum facere, ma- 
nifesta adeo perfidia appetitum, ne 
consilium quidem aut rationem ullam, 
prae socordia, inibat: usque adeo rei 
militaris cura atque exercitatio omnis 
ab eo fuerat insuper habita. 

LXII1I. Ceterum J4zathocleset Sosibius, 
penes quos illa tempestate summa in eo 
regno fuit auctoritas, deliberantes cum 
suis, ex iis que fieri poterant, id quod 
possibile erat in praesentia elegerunt. 
Decernunt enim : in praparationc belli 
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μενοι. κατεκλύειν τὸν ᾿Αντίοχον, συνεργοῦντες, κατα A. U. 535. 
τὴν ἔμφασιν τῇ προὐπαρχούσῃ περὶ αὐτὸν ὑπὲρ τοῦ 
8 Πτολεμαίου διαλήψει. αὑφη δ᾽ ἤν, ὡς πολεμεῖν pe 
οὐκ ὧν φολρυήσοντος" διὰ λόγου δὲ καὶ τῶν Φίλων 
διδώξοντος, καὶ πείσοντος αὐτὸν ἀποστῆναι τῶν κατὰ 
4 Κοίλην Συρίαν τόπων. Κριθέντων δὲ τούτων, οἱ περὶ TOV 
᾿Αγαθοκλέα καὶ Σωσίξιον, t ἐπὶ τοῦτο τὸ μέρος ταχθέν- 
7&6, ἐξέπεμπον ἐπιμελῶς τὰς πρεσδείας "góc ᾿Αντίο- 
ὄχον. apu δὲ διαπεμψάμενοι, πρός τέ “Ῥοδίους καὶ 
Βυζαντίους, καὶ Κυζικηνοὺς; σὺν δὲ τούτοις Αἰτωλοὺς, 
δἐπεσπάσαντο σρεσδείας ἐπὶ τὸς διαλύσεις. αὶ καὶ Doterim 
παραγενόμεναι; μεγάλας αὐτοῖς ἔδοσαν ἀφορμὰς, δια- * parant, 
πρεσθευόμεναι πρὸς ARCAM AR τοὺς βασιλεῖς, εἰς B 
λαξεῖν ἀναστροφὴν καὶ χρόνον "eig τὰς τοῦ πολέμου 
] παρασκευάς. Ταύταις τε δὴ κατὰ τὸ συνεχὲς ἐχρη- 
pánico) i ἐν τῆ Μέμφει προκαιθήμμενοι" παραπλησίως δὲ 
καὶ τὸς παρὰ τῶν περὶ T0) ᾿Αντίοχον ἀπεδέχοντο, 
ὃ φιλανθρώπως ποιούμενοι τὸς ἀπαντήσεις. ἀνεκωλοῦντο 
δὲ καὶ συνήθροιζον εἰς τὴν ᾿Αλεξάνδρειαν τοὺς μυισθο- 
φύρους τοὺς ἐν ταῖς ἔξω πόλεσιν UT αὐτῶν μισθοδοτου- 
ο μένους. ἐξαπέστελλον δὲ καὶ ξενολόγους, καὶ παρε- 
σκεύαζον τοῖς προὐπάργχουσι καὶ τοῖς παραγιγνομένοις 
ιοτὸς σιταρχίας. ὡσαύτως ὃὲ xoi περὶ τὴν λοιπὴν 


I πρὸς σὸν ᾿Αντίογχεον Flor. 


T» πρὸς φὼς σοῦ πολ. Vat. Flor. Aug. Reg. A. 


π χαύταις δὲ δὴ editio Hervag. et sqq. invitis MStis. 


opcram sibi naviter esse ponendam 5; in- 
terim vero legatos ad. Antiochum mit- 
tendos, qui impetum illius relaxent: ita 
dcnique omnia im speciem esse compa- 
randa, ut Antiochus in ea, quam ante 
concepisset de Ptolemaeo, epinione con- 
Jirmetur : nunquam "videlicet. ausurum 
ipsum bellare secum ; verum per. ami- 
cos €t colloquia acturum, et, ut Cole- 
Syria excedat, rogaturum.  H&c ubi 
placuit sententia, z4rathocles et Sosi- 
bius, quibus negotii totius cura fuerat 
demandata, ad Z4ntiochum magno stu- 
dio legationes miserunt. Simul ab 
Rhodiis, Byzantiis, Cyzicenis, itemque 
JEtolis legatos ad tractandum de pace 
arcessunt: qui ut venerunt, dum ultro 
citroque ad reges ambos commeant, 


praeclaram ipsis occasionem dederunt, 
et tempus et otium nanciscendi δὰ 
bellum praparandum. Cum hisce le- 
gatis zpathocles et Sosibius de negotiis, 
prout quaque res inciderat, Memphi 
sedentes agebant: ibidemque eos ex- 
cipiebant qui ab tiocho venirent, 
postulatisque illorum perhumane re. 
spondebant. Simul vero mercenarios 
omnes, quos in urbibus ditionis suc 
extra /Egyptum Ptolemaeus alebat, 
convocant et Alexandriam contrahunt. 
Ad conducendum etiam militem pere- 
grinum conquisitores dimittunt: et, 
ne vel iis quos jam habebant, vel iis 
qui deinceps essent venturi, annona 
deesset, providebant. Nec minus de 
ceteris quoque omnibus rebüs bello 
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OL. 140. 1, ἐγίγνοντο παρασκευῆν, ἀνὰ μέρος καὶ συνεχῶς διατρέ- 
χοντες εἰς τῆν ᾿Αλεξούδρειαν, ἱ ἔνα μηδὲν ἐλλίπη τῶν 


Magna cura 


in Egypto 
instauratur 
militia. 


In ZEgypto 
instauratur 
militia. 


χορηγιῶν πρὸς τὰς προκειμένας ἐπιβολάς. 


M 


διαίρεσιν, 


Μάγνητι, καὶ Σωκράτει τῷ Βοιωτίῳ" σὺν οἷς ἦν καὶ 


Κνωσίας ᾿Αλ ὡρίτης. 


Εὐκαιρότατα γὰρ δὴ τούτων 18 


ἐπελάξοντο τῶν ἀγδρῶν, οἱ τινες ἔτι Δημητρίῳ καὶ 
᾿Αντιεγόνῳ συστρατευόμενοι: κατῶὰὼ ποσὸν ἐννοιῶν £i Oy τῆς 
ἀληθείας, καὶ καθόλου τῆς ἐν τοῖς ὑπαίθροις χρείας. 


οὗτοι δὲ, παραλαβόντες. v0 πλῆθος, ἐνδεχομένως ἐχεί- 14 


gicov καὶ στρατιωτικώς. 


LXIV. Πρῶτον μὲν γὰρ κατὰ ψένη καὶ καθ᾽ ἡλικίαν 
διελόντες, ἀνέδοσαν € ἑκάστοις τοὺς ἐπιτηδείους καθοαλισ- 
μοὺς, ὀλιγωρήσαντες σῶν πρότερον αὐτοῖς ὑπαρχόντων. 

N 


μετὰ δὲ ταῦτα συνέταξαν οἰκείως πρὸς τῆν παροῦσαν 9 


χρείαν, λύσαντες TO συστήματα καὶ τὰς ἐκ τῶν πρό- 


σερον ὀψωνιασμιῶν καταγραφάς. 


ἐγύμναζον, συνήθεις ἑκάστους ποιοῦντες οὐ μόνον. τοῖς 
παραγγέλμασιν, ἀλλὰ καὶ ταῖς οἰκείαις Τῶν καθο- 


“λισμῶν κινήσεσιν. ἐποιοῦντο δὲ καὶ συναγωγὰς ἐπὶ 4 


^ ej hy F, ΕΣ "e 7 
των OTAUV καὶ παρακλήσεις» ἐν αἰς μεγίστην παρ- 


necessariis solliciti erant: eaque fine 
Alexandriam alternis vicibus subinde 
excurrebant; ut ne quid omnino defi- 
ceret eorum, qua ad proposita exse- 
quenda poterant desiderari. Armo- 
rum vero fabricam, virorumque de- 
lectum atque centuriationem J.Eche- 
crati 'Thessalo et Phoride Meliteensi 
permiserunt.  Adhibiti etiam sunt ad 
curationem ejusdem muneris Euryg- 
lochus Magnes, et Socrates Boeotius, et 
cum his  Cmopias Alorita. — Accidit 
enim sane quam opportunissima res 
JÉgyptiis, ut viros istos nancisceren- 
tur; qui sub Demetrio et Antigono 
adhuc stipendia fecerant, et verorum 
certaminum, atque adeo omnium quz 
ad expeditionales usus spectant, me- 
diocrem saltem peritiam habebant, 


Hi igitur multitudinem sibi traditam, 
quantum fieri poterat, militari disci- 
plina informabant. 

LXIV. Jam primum per genera per- 
que aetates distributis, convenientia 
cuique arma, spretis iis quibus -ante 
uti solebant, diviserunt. Deinde, dis- 
solutis legionibus, et antiquata tota 
illa descriptione, qua» in recensendis 
stipendiorum caussa militibus antea 
servabatur, ex usu presente eos cen- 
turiarunt. Secundum haec, assiduis 
exercitationibus non solum imperia 
militi: familiaria illis reddebant, sed 
etiam proprios cuique armorum generi 
motus, Postremo armatos in concio- 
nem quoque subinde convocabant, et 
cohortabantur: qua in re egregiam 
cumprimis operam illis navaverunt 


Tz» δὲ περὶ 11 
TO. ὅπλα κατασκευὴν, καὶ σὴν τῶν ἀνδρῶν ἐκλογῆν καὶ 
᾿Εχεκράτει τῷ Θετταλῷ καὶ Φοξίδᾳ τῷ 
ἹΜελιταιεῖ παρέδοσαν" ἅμα δὲ τούτοις Εὐρυλόχῳ TQ 19 


"E£ze δὲ τούτοις 8 
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εἴχοντο χρείαν ᾿Ανδρόρναχιος ᾿Ασπένδιος καὶ Πολὺ - A. U, 585 
δικράτης ᾿Αργεῖος" προσφάτως μὸν &x τῆς Ελλάδος bes 
διαξεξηκότες, συνήθεις, δὲ aun ὄντες ταῖς Ἑλληνικαῖς militia, 
ὁρμαῖς, καὶ ταῖς ἑκάστων ἐπινοίαις" πρὸς δὲ τούτοις, 
ἐπιφοινεῖς ὑπάρχοντες ταῖς τε πατρίσι καὶ τοῖς βίοις" 
δ᾽ Πολυκράτης δὲ καὶ μᾶλλον, Qi τε τὴν τῆς οἰκίας 
ἀρχριότητα, καὶ διὰ σὴν Μνασιάδου TOU πατρὸς δόξαν 
7 £x τῆς ἀθλήσεως. οἵ, καὶ κατ᾽ ἰδίων καὶ κοινῇ τάξας 
καλοῦντες, ὁρμὴν καὶ προθυμίαν 6 ἐνειργάσαντο σοῖς ἂν- 
θρώποις πρὸς TOV μέλλοντοι κίνδυνον. 
LXV. Ey, τὰς ἡγεμονίας 

προειρημένων ἀνδρῶν, οἰκείας ταῖς ἰδίαις ἐμπειρίαις. pei od 
2 Εὐρύλοχος μὲν “γὰρ, 0 Μάγνης, ἢ ἡγεῖτο σχεδὸν ἀνδρῶν 
τρισχιλίων, TOU καλουμένου παρὰ τοῖς βασιλεῦσιν 
᾿Αγήματος. Σωκράτης δὲ, ὃ Βοιώτιος, πελταστὰς 
3v ἑωυτὸν tiv δισχιλίους. ὁ à ᾿Αχαιὸς Φοξίδας, 

καὶ Πτολεμυαῖος 0 Θρασέου, σὺν δὲ τούτοις ᾿Ανδρό d 
μᾶχρς; 0 ᾿Ασπένδιος; συνεγύμναιζον μὲν ἐπὶ τὸ αὐτὸ 
4 τὴν φάλαγγα καὶ σοὺς μισθοφόρους ' Ἕλληνας" ἡγοῦντο 

δὲ, τῆς μὲν φάλαγγος. ᾿Ανδρόμαχος, καὶ ΔΙτολεμιαῖος, 

σῶν δὲ ῥυισθοφόρων Φοξίδας" οὔσης τῆς μὲν φἄάλαγγος 

εἰς δισμυρίους καὶ πεντακισχιλίους, σῶν δὲ μισθοφόρων 

5 εἰς ὀκτακισχιλίους. Τοὺς δ᾽ σοὺς μὲν περὶ 

σὴν αὐλῆν, ὄντας εἰς ἑπτακοσίους, Πολυκράτης dis d 


σκεύαξζε καὶ σοὺς ἀπὸ Λιξύης, ἢ ἔτι δὲ καὶ σοὺς ἐγγω- 


e e 
ον δὲ καὶ τ δ", Τῶν Copiz et 


ἱππεῖς» 


Andromachus  Aspendius et Polycrates 


ducatus in exercitu gerebant. | Eury- 
Argivus: qui et recens e Graecia illuc 


lochus Magnes trium ferme millium 


trajecerant, et quibus Graecanicus ad- 
huc ardor animi inerat, omniumque 
Gracarum artium usus; pratereaque 
viri illustres erant, tum splendore pa- 
trie suae uterque, tum et privatis opi- 
bus: Polycrates praesertim, qui anti- 
quissima prognatus stirpe, patrem ha- 
buerat AMnaasiadem, plurimarum olim 
palmarum athletam. Hi modo pri- 
vatim, modo publice, hortando mo- 
nendoque audaciam et alacritatem ad 
futurum certamen animis militum in- 
seruerunt. 

LXV. Porro singuli eorum, quos 
modo nominavimus, virorum pro ea 
peritia, qua quisque praecipue pollebat, 


dux erat, eorum qui apud reges Age- 
ma vocantur. Socrates Boeotius ce- 
tratis bis mille preeerat. | Phovidas 
Achzus, et Ptolemaeus TThrasez filius, 
pratereaque 4udromachus Aspendius, 
ad eumdem modum phalangem et Grze- 
cos mercenarios exercebant: ceterum 
phalangis duces erant Andromachus 
et Ptolemaeus; conductitii militis, 
Phoxidas, Constabat autem phalanx 
viginti quinque fere hominum milli- 
bus: mercede conducti ad octies mille 
erant. Equites, ad regium comitatum 
pertinentes, erant ad septingentos; 
quos Polycrates instituebat, et una 
cum his alios, partim e Libya accitos, 
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ΟἹ. 140. 1. 
Ptolemzi 
copia et 
duces. 


ρίους" καὶ τούτων αὐτὸς ἡγεῖτο πάντων, περὶ τρισχι- 
λίρυς ὄντων τὸν ἀριθμόν. σούς γε μὴν ἀπὸ τῆς “Ἑλλάδος 6 
9 χαὶ πᾶν τὸ τῶν μισθοφόρων i ἱππέων πλῆθος ᾿Εχεκράτης, 
ὃ Θετταλὸς; διαφερόντως ἀσκήσας, ὄντας εἰς δισχι- 
λίους, quy ioa £T αὐτοῦ τοῦ κινδύνου παρέσχετο 
χρείαν.. Οὐδενὸς δ᾽ ἧττον ἔσπευδε περὶ τοὺς Pr αὐτὸνῇ 
σαττομνένους; Κνωπίας τ Αλωρίτης», ἔχων τοὺς μὲν zü- 
τας Κρῆτας εἰς τρισχιλίους; αὐτῶν δὲ τούτων γιλίους 
Νεοκρῆτας, ἐφ᾽ ὧν ἐτετάχει Φίλωνα, τὸν Κνώσσιον. 
Καθωώπλισαν δὲ καὶ Δίξυας τρισχιλίους εἰς σὸν Μα-8 
κεδονικὸν πρόπον' ἐφ᾽ ὧν ἦν ᾿Αμμώνιος, ὁ Βαρκαῖος. 
Τὸ δὲ τῶν Αἰγυπτίων πλῆθος ἦν μὲν εἰς δισμυρίους 9. 
φαλαγγίτας, ὑπετάττετο δὲ Σωσιξίῳ. συνήχθη δὲ΄ καὶ 10 
Θρᾳκών καὶ Γαλατῶν πλῆθος, ἐκ af TU) κατοίκων καὶ 
σῶν ἐπιγόνων εἰς, τετρακισχιλίους" í δὲ προσφάτως 
ἐπισυνα θέντες, ἤσαν εἰς heyon p ἡγεῖτο Διο- 
γύσιος» ὃ Θρᾷξ. "H μὲν οὖν Πτολεμαίῳ. παρασκευῶ- 11 
ζομένη δύναμις; τῷ T£ πλήθει, καὶ ταῖς διαφοραῖς, 
ἃ 
σοσαύτη καὶ τοιαύτη τις Ἦν. 

ΤΡ LXVI. ᾿Αντίοχος δὲ, συνεσταριένος πολιορκίαν περὶ 
rustra op.» : 

pugnat An- σὴν καλουμνένην πόλιν Δοῦρα, καὶ περαίνειν οὐδὲν δυνά- 
moe (μένος: διά, τε τῆν ὀχυρότητα TOU τόπου καὶ τὰς τῶν 


, Mendose vulgo ex Bav. edebatur καὶ πάντων μισθοφόρων ἱππέων ᾿Εχεκράτης, 


et deinde ὄνσας it «πλῆθος εἰς δισχιλίους. 


P ὑφ᾽ αὑτὸν Flor. Urb. 4 ᾽᾿Αλαριώ- 


τῆς h. 1. Bav. et ᾿Αλλαριώτης Vat. Flor. Urb. Ursin, Aug. Reg. A, 


partim ex /Egypto conscriptos: prz- 
eratque idem hisce omnibus, qui ad 
tria millia complebant. Grecis vero 
et mercenariis cunctis equitibus (ad 
duo omnino millia erant) Echecrates 
Thessalus erat prafectus: qui, quum 
eximia cura eos exercuisset; in ipso 
dein discrimine plurimum operze pre- 
tium fecit. Caopias quoque Alorita 
in commisso sibi milite instruendo 
preparandoque nemini omnium con- 
cedebat: ii autem erant omnino Cre- 
tenses ad ter mille; e quorum numero 
fuere Neocretes mille, quibus Philo- 
nem Ünossium przposuerat. Arma- 
verunt et Afrorum tria millia more 
Macedonico, prefecto 24mmonio Bar- 


cao. JEgyptiorum multitudo ad vi- 
ginti millia phalangitarum  accede- 
bat; qui ducem .Sosibium habebant. 
Contracta est et "Thracum Gallorum- 
que manus; cum ex inquilinis et 
horum liberis, ad millia quatuor ; tum 
ex iis qui insuper recens fuerant con- 
Scripti, ad duo ferme hominum mil- 
lia: duxque illis impositus .Diony- 
sius Thrax. Igitur Píolemeo quidem 
qui praparabatur exercitus, hoc nu- 
mero constabat, et hac gentium cete- 
rarumque rerum diversitate. 

Lxvi. Antiochus interim urbem Du- 
ra premebat obsidione: cujus incepti 
quum exitum nullum videret; (nam 
et locus erat natura munitus, et ob- 
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2 περὶ TOV Νικόλαον παραξοηθείας" συνάπτοντος ἤδη TOU A.U. 585. 
χειμώνος, συνεχώρησε TOLG παρὰ TOU Πτολεμαίου (regere laor 
δείαις, ἀνοχάς σε ποιήσασθαι τετραμήνους, καὶ περὶ Ptolemaeo. 
τῶν ὅλων εἰς πάντα συγκαταθήσεσθαι τὰ φιλἄνθρωπα. 

βταῦτα δ᾽ & aperi πλεῖστον μὲν ἀπέχων TZG ἀληθείαρ' 
σπεύδων δὲν μὴ πολὺν χρόνον ἀποσπάσθαι τῶν οἰκείων 
φόπων, ἀλλ᾽ ἐν τῇ Σελευκείᾳ ποιήσασθαι τὴν σῶν δυνά- 
M" ToU y EI pM Í au» διὰ τὸ προφανῶς TV ᾿Αχαιὸν 
ἐπιξδουλεύειν μὲν σοῖς σφετέροις πράγμασι; συνεργεῖν δὲ 

4. τοῖς περὶ σὸν Πτολερυαῖον ὁμιολογουμιένως. Τούτων δὲ 
συγχωρηθέντων, ᾿Αντίοχος τοὺς μὸν "ageres serie, 
παραγγείλας διασαφεῖν αὐτῷ σὴν τωχίστην τὰ δόξαντα 
Τοῖς περὶ σὸν Πτολερναῖον, καὶ συνάπτειν εἰς Σελεύκειαν. 

δ ἀπολιπὼν δὲ φυλακὰς τὰς ὡρμοξούσας εν τοῖς τύποις, 
καὶ παραδοὺς Θεοδότῳ TZV τῶν ὅλων ἐπιμέλειαν, ἔπαν- 
ἤλθε" καὶ, παραγενόμενος εἰς τὴν Σελεύκειαν, διαφῆκε 

6 τὰς δυνάμεις εἰς παραχειμασίαν. "Καὶ τὸ λοιπὸν ἤδη Sperat Au- 


tiochus, 
τοῦ μὲν γυμνάζειν τοὺς ὄχλους ὠλιγώρει" πεπεισμυένος, vetinere 86 
posse Ca- 

Ὁ ἱπροσδεηθήσεσθαι σὰ πράγματα μάχης, διὰ à κευγτίατο. 


τινῶν μὲν μερῶν τῆς Κοίλης Συρίας καὶ “Φοινίκης ἤδη 
κυριεύειν, TOUG δὲ λοιποὺς Mei Ct εξ ξ ἑκόντων καὶ διὰ 
7 λόγου παρωλήψεσθαι" μὴ " τολμώντων TÓ ταράπαν 
σῶν περὶ τὸν Πεολερναῖον εἰς σὸν περὶ σῶν ὅλων συγκα- 
8ταξαίνειν κίνδυνον. Ταύτην δὲ συνέξαινε τὴν διάληψιν 


T πρεσξευτὰς Flor. Aug. Reg. A. 5 xai λοιπὸν ἤδη Bav. absque v3, 
t προσδεήσεσθαι Vat. Flor. ἃ σολμόντων Aug. Possis σολμησόντων suspicari. 


sessis subinde auxilia submittebat Ni- 
colaus:) adpetente jam hieme, missis 
a Ptolemeo legationibus demum an- 
nuit, ut et inducie ad menses quatuor 
fierent, et de summa re ad conditiones 
cquissimas se descensurum diceret, Hoc 
autem ille faciebat, quum longe ab 
eo abesset, ut veram animi mentem 
proderet: sed, qui diutius a ditione 
sua abesse nollet, Seleuciam exercitum 
reducere ad hibernandum properabat ; 
quum manifeste imperio ipsius insi- 
diaretur 4cheus, et aperte jam cum 
Ptolemzo faceret. Pactus igitur in- 
ducias 4mntiochus, legatos remisit, jus- 
505 quam primum sibi voluntatem Pto- 


lemei renunciare, et Seleuciam ad se 
venire. Deinde, ubi praesidia locis 
opportunis imposuisset, rerum om- 
nium cura 7'eodotío mandata, ad re- 
ditum se accinxit, Seleuciam ut ven- 
tum, in hiberna exercitum dimisit ; 
nulam de cetero exercendi militis 
curam gerens. Persuaserat enim sibi, 
ad conficiendam rem nihil dimicatione 
futurum opus: et, partes nonnullas 
Cole Syrie et Phenicie jam in pot- 
estate habens, cetera loca a volentibus 
se accepturum, et omnia colloquiis 
transacturum sperabat; Ptolemseum 
quidem certe, periculum summe re- 
rum facere nequaquam ausurum. in 


Ot. 140. 1. 


Irritz le- 
gationes 
inter An- 
tiochum 
et Ptole- 
meum. 
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καὶ τοὺς πρεσξευτὰς | Ca" διὰ τὸ τὰς ἐντεύξεις αὐτοῖς 
v0» Σωσίζξιον, ἐν τῇ Μέμφει προκαθήμμιενον, φιλανθρώπους 


ποιεῖσθαι" τῶν δὲ κατὰ τῆν ANS παρασκευῶν 9 


μηδέ ΠΟΤΕ σοὺς διωπερυπομένους Y πρὸς TOY ᾿Αντίογον ξ εῶν 


αὐτόπτας γενέσθαι. 


N / ^ 7 
LXVII. ID καὶ τότε τῶν πρέσθεων ἀφικομένων, οἱ 


μὲν. περὶ τὸν Σωσίξιον ἕτοιμοι πρὸς πᾶν. 
τίοχος μεγίστην ἐποιξῖτο σπουδὴν εἰς T0, Y 
καὶ τοῖς δικαίοις ἐπὶ τῶν ἐντεύξεων, κατα- 
περιεῖναι τῶν ἐκ τῆς ᾿Αλεξανδρείας. καὶ δῆ, παραγενο- 8 


τοῖς ὅπλοις, 


'O δ ᾽Ἂν».9 


κωθοπερ καὶ 


μένων τῶν πρεσθευτῶν εἰς τὴν Σελεύκειαν, καὶ συγκω- 
ταξαινόντων εἰς τοὺς κατὰ μέρος ὑπὲρ τῆς διαλύσεως 
λόγους, κατὰ τὰς ὑπὸ τῶν᾽ περὶ TÓV Zociciy ἐντολάς" 


ὃ μὲν βασιλεὺς TÓ p ἄρτι γεγονὸς ἀτύχημα καὶ 4 


προφανὸς ἀδίκηρνα, περὶ σῆς ἐνεστώσης καταλήψεως. τῶν 
περὶ Κοίλην qid σύπων, οὐ δεινὸν ἐνόρυιζε κατὰ τῶς 


δικαιολογίας" 


z-0 δὲ πλείστον, οὐδ᾽ ἐν ἀδικήματι np 


ηριθρεῖτο τὴν πράξω, ὡς καθηκόντων αὐτῷ τινῶν CWTi- 


πεποιημένος. 


Τὴν δὲ πρώτην ᾿Αντιψόνου σοῦ Movo- 6 


QU quon κατάληψιν καὶ τὴν Σελεύκου δυναστείαν τῶν 
TÓTUY τούτων, ἐκείνας» ἔφη» κυριωτάτας. εἶνοι καὶ δι- 


καιοτάτας κτήσεις" 


καθ᾿ dc αὐτοῖς, οὐ Πτολερναΐῳ, 
καθήκειν τὰ κατὰ Κοίλην Συρίαν. καὶ γὰρ IIrvoAc- 7 


“Ὁ ^v N /, , ^V 
ῥμαῖον διαπολεμνῆσαι προς ᾿Αντέψονον, οὐκ αὕτῳ; Ἐς. 


T πρὸς τὸν ΤΙσολεμαῖον suspicatus et interpretatus est Casaub. 


καθάσαξ corruptum judicavit Reiskius. 


δικαίοις inseruerunt οὕφω, invitis MStis. 


eadem autem persuasione cum Antio- 
cho legati etiam erant: quoniam per- 
quam humaniter cum eis Sosibius, 
Memphi praesidens, erat collocutus; 
et nemo eorum, qui ad Antiochum 
missitabantur, apparatus belli, qui 
Alexandrie fiebant, oculis suis um- 
quam viderat. 

Lxvrr. Igitur tunc quoque, ubi ad 
SSosibium advenerunt legati; ille, ad 
omnia paratum se, dicere. —4ntiochus 
autem, quoties cum legatis convenie- 
bat, summo studio id agebat, ut non 
minus causse justitia, quam vi armo- 
rum, Alexandrinos superare videretur. 
Et postquam Seleuciam legati venere, 


y καθάπερ ex 
Casaubonus cum Ursino ante zzi φοῖς 
L χὸ δὲ πλεῖον malim. 


et ad disceptandas sigillatim pacis con- 
ditiones descenderunt, prout manda- 


'tum illisa Sosibio fuerat 5 Zntiochus, in 
commemorandis caussze suze justis, il- - 


latum paullo ante damnum Ptolemzo, 
et manifestam injuriam, quod loca non- 
nulla Celesyric occupasset, non ita gra- 
vem €$56, aiebat; quin potius, me in- 
jurie quidem loca habendam : quippe 
res ad se pertinentes ipsum indicasse 
sibi. Antigonum Coclitem, qui primus 
hec loca tenuerit, ac deinde Seleucum, ve- 
rissimos justissimosque fuisse. Celesyrie 
possessores; ad illos, non ad Ptolemeum, 
pertinuisse istam provinciam. Nam 
quod Ptolemaeus cum Antigono bellum 


(00 Tempe ΣΖΦ0Φ 
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Lad /, 
τῶν τόπων A. U. 585. 


^ Irritee le- 
πάντων *0V gationes 


/ N 4 N , * 
λεύκῳ δὲ συγκατασκευώζοντα τήν ἀρχῆν 
Ν , / 

Μάλιστα δὲ τὸ κοινὸν ἐπίεζε 

βασιλέων συγχώρημια, καθ᾿ οὗς καιροὺς, ᾿Αντίγονον o 
τὰ προαίρεσιν ὀμυόσε εἰ Ptole- 

γιήσαντες, καὶ βουλευόμενοι κα gonig 7 pets 

TOT EG; Καύσσανδρος, Λυσίμαχος, Σέλευκος» ἔκριναν 

9 Σελεύκου τὴν ὅλην Συρίαν ὑπάρχειν. O; ài παρὰ 


Ἠτολερναίου, ταναντία φούτων ἐπειρῶντο συνιστάνειν. 


7 
8 τούτων. 


70 τε γὰρ παρὸν ηὐξον Oft, καὶ δεινὸν ἐποίουν τὸ 
γεγονὸς; εἰς παρασπόνδημα σὴν Θεοδότου προδοσίαν καὶ 
10 τὴν ἐφοδον, ἀνάγοντες σὴν ᾿Αντιόχου. "προεφέροντο δὲ 
καὶ τὰς ἐπὶ Πτολεμαίου τοῦ Λάγου κτήσεις" φάσκπον- 

9» Δ 7 ^ 7 ^ $* τα 

T£6C., ἐπὶ τούτω συμπολερῆσαι Σελεύκῳ IIvoXeuoior, eQ 

Ὁ Χ s e.' ^ , / 2 M / ἕῳ E 
9 τῆν μὲν 0Ame 772; Ασίας ἀρχῇν Σελεύκῳ περιθεῖναι" 
τὰ δὲ κατὰ Κοίλην Συρίαν αὐτῷ κατακτήσασθαι καὶ 
1 Φοινίκην. ᾿Ελέγετο μὲν οὖν ταῦτα καὶ 
σούτοις πλεονάκις UT οὐμυφοτέρων, κατοὶ τῶς διαπρεσ- 


παραπλήσιο 
Ceímg καὶ τῶς ἐντεύξεις" ἐπετελεῖτο δὲ τὸ παρώπαν 
οὐδέν. ἅτε τῆς δικαιολογίας γιγνορυένης Qi τῶν κοινῶν 
Φίλων, μεταξὺ δὲ μηδενὸς ὑπαρχοντος τοῦ δυνησομένου 
παρακατασχ εἶν καὶ κωλῦσαι τὴν τοῦ δοκοῦντος ἀδικεῖν 
19 ὁρμήν. Μάλιστα δὲ παρεῖχε δυσχρηστίαν ὠμιφοτέροις 
T περὶ τὸν ᾿Αχαιόν. Πτολεμαῖος μὸν γῶρ ἐσπούδαζε ; 
13 περιλαβεῖν ταῖς συνθήκαις αὐτόν ᾿Αντίοχος δὲ καθ- 


à προσεφέροντο edd. cum Bav. Aug. et Regiis. 


gessissel ; id eum fecisse, non ut sibi, sed 
ut Seleuco eorum locorum imperium pa- 
rare. Maxime vero communem cuncto- 
rum regum concessionem urgebat, qua, 
Antigono devicto, Cassander, Lysima- 
chus, et Seleucus, ad consultandum €on- 
gregati, de communi | sententia. Sele«co 
Syriam universam decreto suo atiri- 
buerunt. Contraria his, qui a Ptole- 
vro erant missi, probare nitebantur. 
Nam et presentem injuriam exaggera- 
bant: et, prodiiüione Theodoti, atque 
expeditione ista Antiochi, indigno modo 
véolatam fidem esse, contendebant. Ob- 
Jiciebant et illud: Pt£olemeum, Lagi 
Jilium, provinciam  isíam | quesivisse 
sibi : quippe ea lege arma ipsum conso- 


VOL. II. 


ciasse cum Seleuco, ut Asie quidem uni- 
verse dominatus Seleuco pararetur, 
Colen vero Syriam et Phanicen pro- 
priam ut sibi SR enel Hac et his si- 
milia quum in colloquiis cum legatis, 
ultro citroque commeantibus, sapius 
utrimque essent Jactata; effici tamen 
nihil omnino poterat: quoniam per 
communes amicos controversia disce- 
ptabatur, et intererat conventibus ne- 
mo, à quo reprimi et inhiberi posset 
impetus illius, qui laedere alterum vi- 
deretur. Maximam vero utrisque diffi- 
cultatem afferebat caussa Zchei: nam, 
quum .Jíolemwus id summo studio 
ageret, ut foederibus ille compreben- 
deretur; ziniiochus contra, ne fieri 


ΒΕ 
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Q1. 140. 1. ἀπαξ οὐδὲ λόγον ἠνείχετο περὶ τούτων, δεινὸν ἡ ἡγούμενος 
TÓ καὶ τολμᾷν σὸν Πτολερναῖον περιστέλλειν τοὺς ἀπο- 
στάώτας, καὶ pror ποιεῖσθαι περί φινος τῶν τοιούτων. 

x EE LXVIII. Διόπερ, € ἐπεὶ πρεσβεύοντες μὲν b ἅλις εἶγον 

tur bellus. ἀμφότεροι, πέρας δ᾽ οὐδὲν e ἐγίγνετο τ περὶ τὰς συνθήκας, 

A. U. 536. συνῆπτε δὲ “τὰ τῆς ἐαρινῆς ὥρας" ᾿Αντίοχος pi συνῆγε 
σὰς δυνάμεις, ὡς εἰσξαλῶν καὶ κατὰ γῆν καὶ κατὰ 


θάλατταν, καὶ καταστρεψόμενος, τὰ καταλειπόμενα 


mee, μέρη σῶν ἐν Κοίλῃ Συρίᾳ πραγμάτων. οἱ δὲ περὶ σὸν 4 
Bon Πτολερναῖον ὁλοσχερέστερον ἐπιτρέψαντες τῷ Νικολάῳ, 
toiemael. 
χορηγίας TÉ παρεῖχον εἰς τοὺς κατὰ Γάζαν τόπους 
δαψιλεῖς, καὶ δυνάμεις ἐξέπεμπον πεζικὰς καὶ γαυ- 
/ 
σικάς. ὧν προσ γενομυένών, εὐθαρσῶς 0 Νικόλαος εἰς τὸν 5 
πόλεμον d ἐγέξαινε; πρὸς πῶν τὸ παραγγελλόμενον ἔτοί- 
€ ως αὐτῷ συνεργοῦντος “Περιγένους TOU νωυάργου. τοῦ- 4 
navarchus. 
voy γὰρ ἐπὶ τῶν γαυτιπκῶν δυναίμεων ἐξαπέστειλαν οἱ περὶ 
σὸν Πτολεμιαῖον' ἔχοντα καταφροίκτους pi ναῦς τριό- 
κοντῶ, Φορτηγοὺς δὲ πλείους σῶν τετρακοσίων. Nixó- 
Aog δὲ τὸ μὲν ψένος ὑπῆρχεν Αἰτωλός" τριξὴν δὲ καὶ ὅ 
τόλμαν ἐν τοῖς πολεμικοῖς οὐδενὸς εἶχεν ἐλάστω τῶν 
Angustias 
E. παρὰ Πτολεμαίῳ στρατευοριένων. ᾿προκαταλαξόμενος 6 
adv. ὲ μέρει μέν τιν! τὰ κατὰ Πλάτανον — τῆ δὲ 
orphyreo- 
nem occu- λοιπῇ δυνώμνει» μεθ᾽ ἧς Er αὐτὸς; T περὶ Πορφυρεῶνα 
pat Nico- 
laus. 


b ἅλις ex Ursini conject. recepi, pro mendoso ἄλξεις quod occupaverat libros 
omnes. * cà τῆς ἰαρινῆς edd. ex Bav. d ἀνέξαινε edd. ex Bav. * avis 
ἦν Flor. Aug. Reg. A. 


quidem mentionem ullam omnino ejus tit. Quz ubi advenerunt, audacter 


rei ferre poterat; rem esse indignam 
clamitans, audere Ptolemeum rebelles 
protegere, aut hujusmodi cujuspiam con- 
ditienis meminisse. 

LxvIII. Ita tempore legationibus ex- 
tracto, quum pax tamen nullo modo 
conveniret; ineunte jam vere, copias 
contrahit suas Antiochus, habens in 
animo terra marique hostem aggredi, 
et reliquas Cale Syríe partes nondum 
subactas in potestatem redigere.  Pío- 
lemaus summam rerum tuendam JNi- 
colao tradit: commeatus omnium re- 
rum Gaaam adfatim convehit: copias, 
cum pedestres, tum maritimas, emit- 


jam bello se accingit JVicolaus: ad 
omnia quz imperaret promtum adjuto- 
rem habens Perigcnem, qui navibus 
praeerat. Huncenim Pfolemeus classi, 
quam submittebat, praeposuerat; te- 
ctas quidem naves triginta habentem, 
onerarias vero amplius quadringentas. 
JVicolaus genere JEtolus erat ; usu vero 
bellicarum rerum: et fortitudine, ne- 
mini eorum ducum qui Ptolemaeo tune 
militabant, concedebat. Hic, parte 
exercitus praoccupatis angustiis ad 
Platanum, altera parte, cum qua erat 
ipse, proxima Porphyrceoni urbi loca 
tenens, ne hac faceret Antiochus im- 
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πόλιν" E παρεφύλαττε τὴν εἰσξολῆὴν τοῦ βασιλέως» A- U. 536. 
ὁμοῦ συνορμιούσης αὐτῷ καὶ τῆς ναυτικῆς δυνάμεως. 


7 ᾿Αντίοχος δὲ, παρελθὼν εἰς Μάραθον, καὶ ταρουενο- 


μένων πρὸς αὐτὸν 


προσεδέξατο σὴν συμμαχίαν, ἀλλὰ καὶ τὴν διαφορῶν 


Antiochus 


/ Aradios in 


Αραδίων ὑ ὑπὲρ συμμαχίας, οὐ [40V0Y societatem 


^ accipit. 


τὴν προυπάρ χρυσῶν αὐτοῖς πρὸς ἀλλήλους κατέπαυσε, 
διαλύσας τοὺς ἐν 77 νήσῳ πρὸς σοὺς τὴν ἤπειρον κοατοί- 


Ae αδίων. 


$ κοῦντας τῶν 


τὴν εἰσξολῆν XOT τὸ καλούμενον Θεοῦ πρόσωπον; ἧκε 


πρὸς Βηρυτόν' Βότρυν μὲν £y τῇ παρόδῳ καταλαβξό- 


9 poros, Torten δὲ χαὶ 19 2 ἐμπρήσας. 
Νίκαρχον μὲν καὶ Θεόδοτον προαπέστειλε, 


Ἐντεῦθεν δὲ 


συντάξας 


προκαταλαβέσθαι σὰς δυσχωρίας περὶ σὸν Λύκον κα- 


λούμενον ποταμόν" 


αὐτὸς δὲ TV δύναμιν ἀναλαξὼν, 


προῆλθε “οὐ αἱ κατεστρατοπέδευσε περὶ σὸν Δαμούραν 


M 
TES m 


συμπαραπλέοντος ἃ po 


καὶ Διογνήτου TOU 


Ἰογαυσίρχου. παρωλαξὼν δὲ σάλιν ἐντεῦθεν TOUG T£ περὶ 
σὸν Θεόδοτον καὶ Νίκαρχον σοὺς ἐκ τῆς δυνάμεως 
εὐώνους, ὦ ὥρμησε κατασκειόμνενος τος προκατεχομένας 
11 ὑπὸ TOV περὶ σὸν Νικόλαον δυσχωρίας. συνθεωρήσας δὲ 
σὰς τῶν τύπων ἰδιότητας, TÓTÉ μὲν ἀνεχώρησε πρὸς τὴν 


παρεμβολήν" κατὰ δὲ τὴν ἐπιοῦσαν ἡμέραν, καταλιπὼν 


αὐτοῦ ὅτα τε βαρέα σῶν 
προῆγε μετὰ τῆς 
προκειμένην χρείαν. 


, 
70U7T0V, 


f χαύτην Bav. Aug. Reg. Α. 


pressionem, impediebat; classe inte- 
rim cum navalibus copiis haud procul 
in ancoris stante.  4ntiochus, Mara- 
ihum progressus, quum ad eum radii 
venissent de societate acturi, non so- 
lum accepit illos in societatem ; sed 
etiam controversiam, quae insulanos 
Aradios et eos qui continentem habent 
invicem antea alienaverat, sedavit, at- 
que ut in gratiam inter se coirent ef- 
fecit. Deinde juxta  Theoprosopon, 
quod vocatur, hostium fines ingressus, 
Berytum venit, Botry in transitu capta, 
T'riere et Calamo crematis. Inde JVi- 
carehum et Theodotum praemisit, jus- 
sos in angustiis vice ad Lycum fluvium 


ὅπλων, καὶ Νίκαρχον ἐπὶ 
λοιπῆς δυνώμνεως ἐπὶ σὴν 


5 σὰ βαρέα Bav. Flor. 


occupandis hostem antevertere. Ipse 
cum exercitu pergit ire; moxque ad 
Damuram amnem castra communit 5 
Diogneto navarcho cum classe illum 
semper comitante. Hic rursus as- 
sumtis secum Theodoto et Nicarcho 
cum ea expeditorum manu quam ha- 
bebant, angustias, quas Nicolaus prze- 
occupaverat, speculatum est profectus: 
naturaque locorum probe perspecta, in 
castra se recepit. Postero die, relicto 
ibidem milite graviter armato, et JVi- 
carcho illi praefecto, ad proposita exse- 
quenda cum reliquis copiis sese rex ac- 
cinxit. 


n9 


Μετὰ δὲ ταῦτα. ποιησώμνενος. Pheniciam 
intrat Juxta 


"Theoproso- 
pon. 


Nicarchus 
et Theodo- 
tus, duces 
Antiochi. 


Diognetus 
navarchus, 


Ol. 140. 2. 


Nicolaum 
statione 
depellit 
Antiochus. 
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LXIX. Τῆς δὲ κατὰ τὸν ΔΛίξανον παρωρείας Ὀχατὰ 
τοὺς τόπους φούτους “συγκλειούσης τὴν παραλίαν. εἰς 
στενὸν καὶ βραχὺν σύπον; συμβαίνει καὶ τοῦτον αὐτὸν 
ῥάχει δυσξάτῳ καὶ τραχεῖ eie Conto, στενὴν δὲ καὶ 
δυσχερῆ παρ᾽ αὐτὴν τὴν θάλατταν ἀπολειπούσῃ πάρ- 
ὁδον. ἐφ᾽ 7 σότε Νι,χόλαος παρεμξεξληκὼς, καὶ τοὺς 9 
μὲν τῷ τῶν ἀνδρῶν πλήθει προκατειληφῶς φσόπους, τοὺς 
δὲ διησφαλισμένος, 
ῥᾳδίως | ἐπέπειστο κωλύσειν τῆς εἰσόδου σὸν ᾿Αντίοχον. 
ὁ δὲ βασιλεὺς, διελὼν εἰς τρία μέρη τὴν δύναμιν, σὸ 3 
μὲν ἕν Θεοδότῳ παρέδωκε; προστάξας, συμπλέκεσθαι 
καὶ βιάξεσθαι παρ᾿ αὐτὴν σὴν παρώρειαν vo0 Λιξάνου. 
τὸ δὲ ἱέτερον μέρος Μενεδήμῳ" διὰ πλειόνων ἐντειλώ- 4 
πειραζειν σὴν pony. TÓ δὲ τρίτον ὃ 
πρὸς θάλατταν ἀπένειμε, Διοκλέα τὸν στρατηγὸν τῆς 
Παραποταρμίας ἡγεμόνα συστήσας. Αὐτὸς δὲ, μετὰ 6 
τῆς θεραπείας; εἶχε τὸν μέσον TÓTOV, πάντα βουλόμενος 
ἐποπτεύειν καὶ παντὶ τῷ δεομένῳ παραξοηθεῖν. ἅμα δὲτ i 
τούτοις ἐξηρτυμένοι παρενέξαλον εἰς γαυρυουχίαιν, οἱ περὶ 


ταῖς χειροποιήτοις, κατασκευαῖς 


/ 
vos κατο Fn 
μ μ 


σὸν Διόγνητον καὶ Περιγένην, συνάπτοντες κατὸ τὸ 
δυνατὸν τῇ γῆ» καὶ πειρώμενοι ποιεῖν ὡσανεὶ μίαν ἐπι- 
Φανειαν τῆς πεζομαχίας καὶ γαυρυουχίας. Πάντων δὲ 8 
ποιησαμένων ἀφ᾽ evo σημείου καὶ “παραγγέλματος ἑνὸς 
τῶς προσξολὰς; 7 μὲν ναυμαγία πώρισον εἶχε σὸν 


1 Abest μέρος a Bav. Flor. et Regiis. 


h χατὰ σὸν τόπον τοῦτον €dd. ex Bav. 


LXIX. Quum autem Zibani montis 
tractus oram maritimam in angustum 
ac breve spatium eo loci cogat; ac- 


etiam imperavit, ut per medium illud 
dorsum tentaret transitum: tertiam 
aciem litus maris legere jussit, przepo- 


cedit insuper, ut illud ipsum spatium 
arduo atque aspero dorso transversim 
intercipiatur, quod arctum et difficilem 
propter mare tramitem relinquit. Ibi 
tunc JVicolaus consederat, et, locis 
aliis idoneo militum praesidio occupa- 
tis, aliis structura castellorum muni- 
tis, facile se aditu prohibiturum esse 
Antiochum credebat, Rex, diviso in 
tres acies exercitu, unam 7"woedoto tra- 
dit, addito precepto, ut ad ipsum Li- 
bani latus adgrederetur hostem, et vi 
perrumpere conaretur: alteram aciem 
JMenedemo attribuit, cui etiam atque 


sito Diocle, qui Parapotamiam ad Eu- 
phratem praefecturam obtinebat. Ipse, 
cum praetoria cohorte, medium cepit 
locum; testis spectatorque omnium 
qua gererentur futurus, et, ut qujsque 
suorum laboraret, opem eo laturus. 
Simul vero et Diognetus ac Perigenes 
navales copias ad pugnam direxerunt, 
terree quam maxime fieri poterat ap- 
propinquantes; et, ut terrestris navàa- 
lisque prelii una dumtaxat facies ap- 
pareret, connitentes. Mox quum uno 
omnes dato signo, et uno imperio, 
hostem simul invaderent; mari qui- 
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κίνδυνον, διὰ τὸ καὶ τῷ πλήθει καὶ ταῖς παρασκευαῖς A. U. δ86. 


. Nicolaum 
παραπλήσιον & τὸ παρ᾽ ἀμφοῖν ναυτικόν. τῶν ΕΠ ΔΩ͂Σ 


πεζῶν, TÓ μὲν πρῶτον ἐπεκράτουν οἱ τοῦ Νικολάου, ERES 


συγχρώμενοι σαῖς τῶν τόπων ὀχυρότησι ταχὺ δὲ τῶν 
περὶ τὸν Θεόδοτον ἐκξιασαμένων τοὺς F 


ἐν τῇ παρωρείᾳ, 
κὠπειτα ποιουμένων ἐξ ὑπερδεξίου τὴν ἔφοδον, Tpa- 


/ [4 x N / 
πέντες οἱ W&pi TOV Νικόλαον, ἔφευγον προτροπάδην 
7] s s N N 

logzavrtg. Κατὰ δὲ τὴν Quy, ἔπεσον μὸν αὐτῶν εἰς 


δισχιλίους; ζωγρείῳ δ᾽ εάλωσαν οὐκ ἐλάττους τούτων. 
110í δὲ λοιποὶ πᾶντες ὠπεγωρήσαν' Σιδῶνος. 'O δὲ 
Περιγένης» ἐπικυδέστερος ὧν ταῖς ἐλπίσι κατὰ τὴν 
γαυριουχίαν, συνθεωρῆσας σὸ κατὰ τοὺς πεζοὺς £A c T- 
τωμα, καὶ διατραπεὶς, ἀσφαλῶς ἐποιήσατο τὴν ἀποχώ- 
ρῆσιν εἰς σὸὺς αὐτοὺς τόπους. 
fx. ᾿Αντιόγος 0i, τὴν δύναμιν ἀναλαὼν, 


TÓ μὸν οὖν 


m ἧκε 
2 καὶ κατεστρατοπέδευσε πρὸς τῇ Σ,δῶνι. 
καταπειραζειν τῆς πόλεως ἀπέγνω, δια τὴν προυπάρ- 
χουσαν αὐτόθι δαψίλειαν τῆς χορηγίας; καὶ τὸ πλῆθος 
8 τῶν ἐνοικούντων καὶ "συμπεφευγότων ἀνδρῶν. ἀναλαβὼν 

ὃὲ τὴν δύναμιν, οὐτὸς μὲν ἐποιεῖτο τὴν πορείαν ὡς ἐπὶ 
Φιλοτερίας᾽ Διογνήτῳ δὲ συνέταξε, τῷ γνωυώργῳ: πολιν Philoteria 


N , et Scytho- 
Ἢ δὲ Φιλοτερία BE 


duntur 
Antiocho. 


» ἃ Ld , ^ , / 
4εγοντι τὰς VOVUS ἀποπλεῖν εἰς Τύρον. 


^ , , N N ΄ , εἰ ς 7 
X&iTO4 πὰρ αὐτήν τῆν λέβνῆν, εἰς ἣν ὁ καλουμένος 


, , N , / 5») ͵ ᾽ N 
Ιορδάνης ποταμὸς ^ εἰσεξάώλλων, ἐξίησι πάλιν εἰς τὼ 
ligi Σιδῶνος Vat. Fior. MMendose edd. cum 


k im) τῇ παρωρείᾳ Vat. Flor. 
T προῆγε malim cum Reisk. n διαπεφευγ. 


ceteris codicibus ὑπὸ Σιδῶνα. 
Flor. 


dem discrimen pugne czquabatur: 
nam et numero et ceteris rebus zequa- 
les erant utrimque navalis praelii ap- 
paratus, Terra vero, licet principio 
superior esset JVicolaus, locorum pra- 
sertim natura munitissima eum adju- 
vante; mox tamen, postquam 7"eo- 
dotus stationem in monte locatam vi 
dejecit pervasitque, ac deinde e supe- 
rioriloco hostes est aggressus, fugam 
effusam capessit JVicolaus, — Caesi sunt 
inter fugiendum, ad duo millia; nec 
pauciores vivi sunt capti: qui super- 
erant, cuncti Sidonem se recipiunt. 
Perigenes, qui de praelio maritimo spe 
latiore Jam erat, ut cladem terra esse 


acceptam videt, consternatus animo, 
in eadem loca sine discrimine se rece- 
pit. 

Lxx. Zniiochus, cum exercitu pro- 
fectus, ad Sidonem signa constituit. 
Urbis tamen oppugnationem non cen- 
suit sibi tentandam: quod et rerum 
necessariarum copia abundaret, et ho- 
minibus, cum habitatoribus, tum re- 
centibus profugis, esset refertissima. 
Igitur, motis castris, Philoteriam du- 
cit: Diognetum vero navarchum rur- 
sus abire cum classe et Tyrum profi- 
cisci jubet. PhAiloteria ad lacum ipsum 
est sita, quem*Jordanes amnis influit ; 
qui, inde egressus, per planitiem Scy- 


K 3 


OI. 140. 2. 


Atabyrium 
capitur. 


Kerzeas et 
Hippolo- 
chus a Ptol. 
transeunt 
ad Antio- 
chum. 
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πεδία τοὶ περὶ TZVy Exvlav πόλιν προσαγορευομένην. 


ΤΓενόρνενος Nx ὁμολογίαν Aes ἀμφοτέρων τῶν 5 


προειρημένων πόλεων; εὐθαρσῶς “ ἔσχε πρὸς τὰς τ τὰ λού- 
σᾶς ἐπιβολάς" Qi τὸ σὴν ὑποτετανγ yp χώραν ταῖς 


πόλεσι ταύταις, ῥᾳδίως δύνασθα; παντὶ τῷ στρατοπέδῳ 
χορηγεῖν, καὶ δαψιλῆ παρασκευάζειν τὰ κατεπείγοντα 


πρὸς σὴν χρείαν. ἀσφαλισάμενος δὲ φρουραῖς τσαύτας,6 
ὑπερέξαλε τὴν. ὀρεινὴν, καὶ παρῆν ἐπὶ ᾿Αταβύριον' 0 


e 


κεῖται μὲν ἐπὶ λόφου μαστοειδοῦς, σὴν δὲ πρόσξασιν 


Jj ^ Hu 
ἔχει πλεῖον 7 πεντεκαίδεκα σταδίων. Xenedpuevos δὲ 7 


κατὰ σὸν παιρὸν τοῦτον ἐνέδρᾳ καὶ στρατηγήματι, 


κωτέσγε τὴν πόλιν. 


προκαλεσάμενος 


δολισρυὸν σοὺς ἀπὸ τῆς πόλεως, καὶ συγκαταξιξάσας 
- P S N N 7 LÀ , , 
£7 πολὺ τους προκινδυνεύοντας» κῶπειτὰ πάλιν 625 μετα- 


ξολῆς τῷ j j PÓ ; 2» ἐγκαθ 
ολῆς τῶν Φευγοντων καί ,ωναστασεως των εγκαῦθη- 


7 N N x , - , / ; /, 
(μένων συμξαλ ων» FRANE μὲν αυτων ἀπέκτεινε σελος9 


δ᾽ ἐπακολουθήσας; καὶ “προκαταπληξάμενος, ἐξ ἐφόδου 


παρέλαξε καὶ ταύτην τὴν πόλιν. Κατὰ δὲ τὸν καιρὸν 10 


τοῦτον; "Κεραίας, εἷς TOV ὑπὸ To ταττομένων 
ὑπάρχων; ὠπέστη πρὸς αὑτόν. " χεησοίμενος μεγαλο- 


πρεπώς, πολλοὺς 
ἡγεμόνων. 


Ἁ 7] ς ^ ^et 
πολυ τετρακοσίους ἐππεῖς ἥπεν 


? εἶχε Aug. Reg. A. 


scribendum. τ Fors. Χαιρέας. 


thopoleos dictze urbis labitur. Hisce 
duobus oppidis in deditionem acceptis, 
rex ad reliqua incepta, bonz spei Jam 
plenus, sese comparabat: quia sub. 
jecti illis agri alendo exercitui abunde 
suppetebant, et quaecumque usui es- 
sent ad res gerendas largiter submini- 
strabant. Prasidio deinde in has in- 
ducto, et montibus superatis, proxime 
Atabyrium accessit. Id oppidum in 
rotundo colle situm est, ad cujus sum- 
mitatem stadia numerantur amplius 
quindecim. Ibi tunc Z/ntiochus dolo 
atque insidiis hostes aggressus, urbem 
cepit. Etenim quum ad leve certamen 
provocasset oppidanos, mox retrogredi 


ἐμετεώρισε 
ἹἹσπόλοχος γοῦν, 


P Vulgo 2/ ἀναστάσεως. 


τῶν παρὰ τοῖς ἐναντίοις 
ὁ Θετταλὸς, οὐ 
» Ν 9. UN ^ e N 
ἐγων πρὸς αὐτὸν τῶν ὑπὸ 


d προσκαταπληξ. puto 


jussis eis qui prelium inceperant, ho- 
stes simul longius abstraxit: tum vero 
repente conversis qui fugiebant, et iis 
coortis qui erant in insidiis locati, acre 
pralium fecit, et multos eorum occi- 
dit; ac tandem insecutus ipse, euni 
cunctis terrorem injecit, ut primo im- 
petu hac quoque urbe potiretur. Eo 
tempore Kereas, [ Chereas?] e nume- 
ro prafectorum Ptolemaei, ad Antio- 
chum defecit: qui munifice illum su- 
scipiendo effecit, ut multorum animi 
e ducibus regis JEgyptii fluctuarent. 
Itaque non multo post Zfppolochus 
Thessalus, abductis de Ftolemaico ex- 
ercitu equitibus quadringentis, ad ip- 


γὰρ εἰς ὠκρο- ὃ 


μετῶ τι 





] 
| 
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19 Πτολεμιαῖον ταττομένων. ᾿Ασφαλισάμενος δὲ χαὶ τὸ Α. ὕ. 686. 
᾿Αταθύριον, ἀνέζευξε" καὶ προώγων, παρέλαξε 5TIéA- 
AQ, καὶ Καμοῦν, καὶ Γεφροῦν. 

LXXI. Τοιαύτης δὲ γενομένης τῆς εὐροίας. οἱ τῆν Arabes ei 
παρακειμένην ᾿Αραξίαν κατοικοῦντες, παρακαλέσαντες E χὰ 
σφάς αὐτοὺς, ὁμιοθυμιαιδὸν αὐτῷ προσέθεντο πάντες. 

βπροσλαξῶν δὲ xci τὴν παρὰ τούτων ἐλπίδα καὶ χρορη- 

γίαν, προῆγε᾽ καὶ κατασχὼν εἰς TZ ἱΤαλάτιν, " κύριος Antiochus 
γίγνεται '"AGíAa», καὶ τῶν “εἰς αὐτὼ παραξεθοηθη- pa 
κότων" ὧν ἡγεῖτο δ ων ὠνωγκοῖος ὧν καὶ συγγενὴς de 
3Y Μεννέου. καταλειπομνένων δ᾽ ἔτι τῶν Γαδάρων; ἃ δοκεῖ Gadara. 
σῶν κατ ἐκείνους τοὺς τόπους ὀχυρότητι διαφέρειν, 
προσστρατοπεδεύσας αὐτοῖς, καὶ συστησάμενος ἔργα; 
ταχέως κατεπλήξατο, καὶ OR σὴν πόλι. Μετὰ 

ὃς ταῦτα» πυνθανόμενος, εἰς Στὰ "Pa6 δδαταμανα 776 Rabbata- 
᾿Αραξίας “καὶ πλείους ἡθροισμένους σῶν πολεμίων," 
πορθεῖν καὶ κατατρέχειν σὴν προσκεχωρηκότων 
᾿Αρώξων αὐτῷ χώραν" πάντ᾽ ἐν ἐλάττονι θέμενος, ὧρ- 

μῆσε καὶ προσεσσρατοπέδευσε σοῖς βουνοῖς» ἐφ᾽ ὧν 
κεῖσθαι συμβαίνει. σὴν πόλιν. περιελθὼν δὲ, καὶ συν- 
θεασώμενος τὸν λόφον, κατὼ δύο τόπους μόνον ἐγοντῶὰ 
πρόσοδον, ταὐτῆ προσέξαινε; καὶ κατὰ τούτους συν- 


τῶν 


85 Πέλλα Vat. Flor. t Rectius foret Γαλαδισιν vel Γαλααδῖτιν. "7 Vocab. 
κύριος abest a veteribus libris: ex conject. Ursini et ora Reg. B. inseruit Casau- 
bonus. X εἰς αὐτὰ ex Reg. DB. recepi. Vulgo ceteri omnes εἰς αὐτὸ. 
Y Μενέου edd. ex Bav. Fors. Μενναίου. 2 παραξαταμάσσανα h. 1. Vat, Flor. 


Bav. et ταραξοαταμασσανᾷ Aug. Reg. A 


sum transfugit. 4ntiochus, postquam 
presidio Zíabyrium firmasset, castra 
movit. Inter eundum oppida Pe/lam, 
Camum, Gephrum dedita sibi accipit. 
LXXI, Hic adeo felix rerum succes- 
sus, adjacentis Zrabie populos movit, 
ut cohortationibus mutuis incitati, 
communibus suffragiis se illi omnes 
adjungerent. Qua nova spe auctus 
rex, opibusque Arabum subnixus, in 
Galatidem (vel Galaditidem] devenit, 
ibique 4bila in potestatem redigit, et 
simul omnes qui pro ferenda ope eo 
occurrerant; quibus JVzcias praeerat, 
familiaris et cognatus Mernee [.Men- 
nei]. MHestabant adhuc Gadara, locus 


à Abest vulgo καὶ. 


opinione omnium prz ceteris illius 
tractus eximie munitus. Ad hunc rex 
admovit exercitum, molitusque opera, 
oppidanos ita terruit, ut in deditionem 
extemplo venerint. Post hac factus 
certior, magnum hostium numerum 
in urbem Arabie R«bbatamana [ Παὸ- 
bath- Ammon] convenisse, et agros eo- 
rum Arabum, qui se illi conjunxerant, 
populari, atque incursionibus infestare; 
posthabitis rebus omnibus, eo castra 
movet, ac prope illos tumulos considet, 
quibus urbs est imposita. Deinde 
quum circuisset collem, eoque omni 
ex parte perspecto, deprehendisset, 
duos tantum aditus eum habere; illac 


R 4 


Ol. 140. 2. 
Rabba:a- 
mana cX- 
pugnat 
Aniiochus. 
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deTUTO τοὺς. τόπους σῶς τῶν μηχανηρνώτων κατασκευάς. 
ὠποδοὺς ὃς τὴν &z πιμέλειαν τῶν ἔργων, τῶν μὲν Ni-6 
κάργῳ, TAY ὃὲ Θεοδόται; τὸ λοιπὸν αὐτὸς ἤδη κοινὸν 


&UTOY παρεσκεύαζε κατὼ TV ἐπιμέλειαν χαὶ τὴν ἐπί- 


Gas τῆς ἑκατέρου περὶ ταῦτα φιλοτιμίας. πολλὴν 


δὲ ποιουρυένων σπουδὴν τῶν περὶ TÓY Θεόδοτον καὶ Niz- 
MEX 99s: καὶ συνεχῶς ἁμιλλωμένων πρὸς ἀλλήλους, περὶ 
TOU πότερος αὐτῶν tasa MEE ei ge προκείριενον 
σῶν ἔργων τεῖχος" ταχέως συνέξη, καὶ παρὰ σὴν προσ- 


δοκίαν, ἑκάτερον πεσεῖν TÓ μέρος. οὗ συμβάντος, ἐποι- 8 


OU»TO καὶ νύκτωρ καὶ μεθ᾿ ἡμέραν προσξολᾶὰς, καὶ 
πῴσων προσέφερον βίαν, οὐδένω ὃ παραλιπόντες καιρόν. 


συνεχῶς ὃς κατασ εἰράζοντες τῆς πόλεως, οὐ p ἤνυον 9 


τῆς ἐπιξολῆς οὐδὲν, 3 τὸ πλήδος σῶν εἰς τὴν πόλιν 
συνδεδραμηκότων ἀνδρῶν ἕως οὗ», τῶν αἰχμαλώτων, τίνος 
"ὑποδείξαντος σὸν UT du ài οὗ κατέξαινον & ἐπὶ τὴν 
ὑδρείαν οἱ πολιορκούμενοι, τοῦτον ἀναρρήξαντες ἐνέ- 


e YA 
φῥαξαν UA 4 λίθοις καὶ παντὶ TU τοιούτῳ γένεί. 
7 
Z 


; d Ν 
σότε δὲ συνειξ 
/, 3 7] 
παρέδοσων αυτοὺς. 


ἄντες οἱ κατὰ τὴν πόλιν διὼ τὴν ἀνυδρίαν, 
^ 7 ,΄ ^ € 
Οὗ γενομένου, κυριεύσως τῶν Ῥαξ- 


si "d ? N s , “ / 7 - x 
ςαφσωμῶνων, ἐπὶ μὲν φούτων ἀπέλιπε Νίκαρχον μετὰ 


φυλακῆς τῆς ὡρρμιοζούσης" 


, 
Ἱσπόλοχον δὲ καὶ Κεραίαν, 


N 3 ͵7 Hi - /, , 
τοὺς ἀποσταντας, [LETOL πεζῶν πεντακισχιλίων εξαπο- 


Ν 


/, 5 
στείλας ἐπι 


Ὁ πσαραλείποντες Casaub. et seqq. invitis MStis. 


copias admovet, machinarumque fabri- 
cam utroque loco instituit, Operum 
curam partim JVicarcho, partim 'heo- 
doto separatim mandat: ipse interim, 
quae utrobique fiebant, pari diligentia 
curat, et utriusque horum studium 
atque contentionem animorum perze- 
que observat. Utroque autem egre- 
giam operam navante, et assidua zemu- 
latione certantibus ambobus, uter prior 
objectam suis tormentis murorum par- 
tem esset dejecturus; evenit, ut cele- 
riter et opinione hominum citius pars 
utraque manium rueret. Quod ut 
factum, dies pariter ac noctes sine ulla 
intermissione impetus dabant, sum- 
maque vi irruptionem tentabant, Qui 


N Y / , Ν 
TOUG κατὰ Σαμάρειαν σύπους. καὶ συν- 


ς δείξαντος Bav. 
΄ 


tamen assidui conatus et tentamenta, 
propter hominum multitudinem, qui 
in urbem se receperant, in irritum 
tantisper ceciderunt, donec captivurum 
aliquis obsidentibus meatum subterra- 
»eum ostendit, per quem obsessi aquas 
tum descendebant. Hoc igitur refracto, 
ct materia, saxis, ceterisque id genus 
rebus obstructo; aqua inopia oppida- 
nos adegit, ut victos demum sese fate- 
rentur, et deditionem facerent. Hoc 
modo rex urbe Rabbatamanis potitus, 
Nicarchum ibi cum idoneo praesidio 
reliquit: jussisque Hippolocho et Kerea 
[Cherea] qui a Ptolemzeo defecerant, 
cum quinque peditum millibus in Sa- 
mariam proficisci, ut provincia illi prze- 


l1 


ch 
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' c£ ac προκαθήσθαι, καὶ πᾶσι τὴν ἀσφάλειαν προκατα- A. U. 536. 
12 σκευάζειν σοῖς UT αὐτὸν ταττομιένοις᾽ ἀνέζευξε μετὰ Ptolemai- 
δ Π » Ü δ dem hiber- 
τῆς υνάμεως ὡς ἐπὶ τολεβυαὶ ος» ἐκεῖ ποιεῖσθαι διε- nitum pecia 
γνωκὼς τῆν παραχειμασίαν. cedifi 
LXXII. Karo δὲ τὴν αὐτὴν θερείαν Πεδνηλισσεῖς, Ἀπὸ Asta 
INORIS 
πολιορκούμενοι καὶ κινδυνεύοντες ὑπὸ Σελγέων, διεπέμ- ΓΡΕΡΕΒΕΝ 
p 
2 pero περὶ βοηθείας πρὸς ᾿Αχαιόν. τοῦ δ᾽ ἀσμένως detur a 
ὑπακούσαντος οὗτοι μὲν εὐθαρσὼς vidi pecu TV gro- Selgensi- 
βλιορκίαν, προσανέχοντες, ταὶς ἐλπίσι τῆς βοηθείας. Ὁ Peanelis- 
sensib 
δ᾽ ᾿Αχαιὸς; προχειρισάμενος Γαρσύηριν μετὰ πεζῶν NX 
εξακισχιλίων, δὲ ἐξαπέστειλε fit Achzeus. 
σπουδῇ παραξοηθήσοντα TOiG Wadi eselinfda O; δὲ ditus om- 


nes occu- 
Σελγεῖς, συνέντες τὴν παρουσίων 776 βοηθείας, Ζρ0- pant Sel- 


, S M N N ^ / , j 
κατελάξοντο τὰ στενὸ τὰ περὶ τὴν κοωλουμρνένην KOu- 7 


ἱππέων πεντακοσίων, 


μακο TU πλείονι μέρει σῆς ἑαυτῶν δυνάμεως: καὶ τὴν 
μὲν Ur YS TV ἐπὶ “ Σάπορδα κατεῖχον, σοὺς ὃὲ διόδους 
5x ei προσδάσεις πῶώσας ἔφθειρον. 'O δὲ Γωρσύηρις, 
ἐμβαλὼν εἰς τὴν Μιλυάδα, καὶ καταστρατοπεδεύσας 
περὶ τὴν κωλουρυένην Κρητῶν πόλιν; ἐπεὶ συνήσθετο, 
TEXTE OUS VV τῶν χόπων, ἀδύνατον οὖσαν τὴν εἰς 
6 τοὔμπροσθεν πορείοιν, ἐπινοεῖ TIVO, δόλον τοιοῦτον... LVOL- 
ζεύξας; ἥγε πάλιν εἰς τοὐπίσω τὴν πορείον; ὡς ἀὀπεγνω- 
κὼς τὴν βοήθειαν, Qi τὸ προκατέχεσθαι τοὺς TÓTOUC. 
70: δὲ Σελγεῖς, προχείρως πιστεύσαντες, ὡς ἀπεγνω- 


κότος βοηθεῖν Γαρσυήριδος, οἱ μὲν εἰς τὸ στρατόπεδον 


d Σάρποδα Aug. Reg. 5. 


siderent, et omnes, qui suum imperium 
agnoscerent, ab hostium vi atque in- 
juris tutarentur; ipse JPtolemaidem 
versus castra movet, eo loci hiberna- 
turus. 

LxxII. Eadem aestate Pednelissenses 
a Selgensibus obsessi, jamque de salute 
periclitantes, per legatos opem ab 
Acheo petierunt. Quorum petitioni 
quum libenter ille annuisset ; oppidani, 
in promissi auxilii spe acquiescentes, 
obsidionem forti animo sustinebant, 
-cheus peditum sex millia, equites 
quingentos, duce Garsyeri, opitulatum 
Pednelissensibus misit. —Selgenses, ut 
adventare auxilia senserunt, majore 


cepiarum suarum parte angustias ad 
Climacem, quam vocant, occupant: et 
aditum quidem ad $Saeporda presidio 
tenent; transitus vero omnes ac tra- 
mites corrumpunt.  Garsyeris in. Mi- 
lyadem impressione facta, castrisque 
admotis urbi quam Cretopolin dicunt, 
ut animadvertit, obsessis ab infesto 
hoste illis locis, nulla ratione pergi 
posse ulterius ; dolum hujusmodi com- 
miniscitur. Motis castris, retro agmen 
ducit; quasi, propter praoccupatas 
fauces, ferende opis consilio cogeretur 
absistere. —Selgenses, facile persuasi, 
ex desperatione sententiam Garsyertin 
mutasse, pars in castra, pars in urbem 


OI. 140. 2. 
His dece- 
ptis, pene- 
trat Gar- 
syeris, dux 
Achzi, 


Etennenses 
et Aspendii 
jungunt se 
Garsyeridi. 
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“ἀπεχώρησαν, οἱ δ᾽ εἰς τὴν πόλιν, διὰ τὸ κατεπείγειν 


τὴν τοῦ σίτου κομιδήν. 0 δὲ Γαρσύηρις, ἐξ ἐ ἐπιστροφῆς 8 
^ 


ἐνεργὸν ποιησάμενος τῆν πορείαν, ἧκε πρὸς τὰς ὑπερ- 
ξολάς. καταλαξὼν δὲ ἐρήμους; ταύτας μὲν ἤσφα- 
λίσωτο φυλακαῖς, Φάυλλον ἐπὶ πάντων καταστήσας. 


αὐτὸς δὲ, μετὼ τῆς στρατιᾶς εἰς Πέργην κατάρας,9 


ἐντεῦθεν i ἐποιεῖτο τὰς διωπρεσξείας, ἐπρός τε τοὺς ἄλλους 
σοὺς τὴν Πισιδικὴν κατοικουντως; καὶ πρὸς σὴν Παρμ- 


φυλίαν᾽ ὑποδεικνύων μὲν τὸ σῶν Σελγέων βάρος, ape 10 


βρακαλῶν δὲ πάντας πρὸς τὴν ᾿Αχαιοῦ συμμαχίαν, καὶ 
πρὸς cz» βοήθειαν τοῖς Πεδνηλισσεῦσιν. 

LXXII. Oi δὲ Σελγεῖς κατὰ TOY καιρὸν τοῦτον; 
στρωτηγὸν ἐξαποστείλαντες pere δυνάμεως, ἤλπισαν, 
καταπληξάμενοι ταῖς τῶν τόπων ἐμπειρίαις; ἐκξαλεῖν 


* ,F»oe* »΄᾿ 
σὸν Φαῦλλον ἐκ τῶν ὀχυρωμάτων. οὐ καθικόμενοι à: 9 


τῆς προθέσεως, ἀλλὰ πολλοὺς ἀποδαλόντες τῶν cTpu- 
τιωτῶν ἔν ταῖς προσξολαῖς, ταύτης μὸν τῆς ἐλπίδος 
ἀπέστησαν" τῆ δὲ πολιορκίᾳ καὶ τοῖς ἔργοις οὔγ, ἧττον, 


ἀλλὰ μᾶλλον ἢ πρὸ τοῦ; προσεκαρτέρουν. Τοῖς δὲ περὶ 8 


Γαρσύηριν» Β᾽ Ἑτεννεῖς μὲν» οἱ τῆς Πισιδικῇῆς τὴν ὑπὲρ 
Σίδης ὀρεινῆν κατοικοῦντες» ὀκτακισχιλίους ὁπλίτας 


ἐπερνψαν" 


᾿Ασπένδιοι δὲ τοὺς ἡμίσεις. Σ, δῆσαι δὲ, τὸ 4 


* 7] ^v Ν 3 7] 3 7] ^ ^ 
μὲν στοχαζόμενοι τῆς πρὸς Αντίοχον εὐνοίας, τὸ δὲ 


* ἀνεχώρ. edd. ex Bav. 


dedit Casaub. Veteres libri omnes πρός γε. 


redeunt: etenim messis jam tempus 
instabat. Interim dGarsyeris, itinere 
converso, ductoque raptim agmine, ad 
transitum montis pervenit: quem na- 
ctus prasidio nudatum, ipse pr:esidiis 
firmat, et summe rei PAayllum prafi- 
cit. Deinde cum exercitu Pergam 
profectus, dimissis circa nunciis, tum 
alios Pisidice populos sollicitat, tum 
etiam Pamphsyliam : ponensque illis ob 
oculos, quam gravis immineret omnibus 
Selgensium civitas ; ad societatem cum 
Ach«eo ineundam, et auxilia Pednelis- 
sensibus mittenda, cunctos Mhortaba- 
tur. 


Lxxir. Per id tempus Selgenses, 


f i ἐπιστήσας Vat. Flor. 


5 seis σε cum Reg. B. 
h'Eciyss Flor. 


misso duce cum exercitu, sperabant, 
propter eximiam locorum peritiam, 
terrorem incutere se PAayllo posse, et 
munitionibus eum dejicere. Qui co- 
natus quum fuisset irritus, quumque 
multos etiam suorum, dum invasio- 
nem saepius tentant, amisissent; huic 
quidem spei renunciant: at in obsi- 
dionis et operum faciendorum curam 
acrius etiam, quam antea, incumbunt. 
Etennenses vero, qui montana Pisidize 
supra Sidam colunt, octo millia homi- 
num gravis armature Garsyeri sub- 
mittunt: z4spendii quatuor millia. Si- 
dete, quod amicitiam Antiochi respi- 
cerent, ac multo magis, quod Aspen- 











RES ASL/E MINORIS. 251 


πλεῖον Qi TO πρὸς ᾿Ασπενδίους μῖσος» οὐ μετέσχον τῆς Δ. U. 536. 
5 βοηθείας. ὋὧὉ δὲ Γαρσύηρις, ὠνωλαξῶν. τὰς τε τῶν 
βεξοηθηκότων καὶ τὰς ἰδίας δυνάμεις» ἢ κε πρὸς τὴν 
Πεδνηλισσὸν, πεπεισμένος, εξ ἐφόδου λύσειν τὴν T0- 
λιορκίαν' 0U καταπληττομένων δὲ τῶν Σελγέων, λαξὼν 


μὲν Ad Pedne- 
6 σύμμετρον ὠπόστημα, κατεστρατοπέδευσε. των δὲ lissum pa- 


Πεὸδνηλισσέων πιεζομένων ὑ ὑπὸ τῆς ἐνδείας, ὁ 0 Τ᾽ ἀρσύηρις rum proficit 


»  Garsyeris. 
σπεύδων ποιεῖν τὰ δυνατὼ, δισχιλίους ὃ ἑτοιμάσας ^y 


δρας, καὶ δοὺς ὁ ἑκάστῳ μέδιρινον πυρῶν, γυκτὸς εἰς τὴν 
7 Πεδνηλισσὸν εἰσέπερνπε. τῶν δὲ Σελγέων συνέντων TÓ 
γιγνόμενον, καὶ παραϊξοηθησαίντων, συνέβη, τῶν μὲν ὧν- 
δρῶν σῶν εἰσφερόντων κατακοπῆναι τοὺς πλείστους; TOU 


8 δὲ σίτου παντὸς κυριεῦσαι τοὺς Σελγεῖς. Οἷς ἐπαρ- Spidetur 
V ipse a Sel- 
θέντες, 6 ἐνεχείρησαν οὐ μόνον τὴν πόλιν, ὠλλὼ καὶ 70UG censibus. 


περὶ σὸν Γαρσύηριν πολιορκεῖν. ἔχουσι γὰρ δή τι TOÀ- 
μηρὸν ἀεὶ καὶ παράβολον t ἐν τοῖς 'πολεμίοις οἱ Σελγεῖς. 
90; ἃ καὶ TTE, καταλιπόντες φυλακὴν τῆν ἀναγκαίαν 
TOU “γάρωκος, τοῖς λοιποῖς περισταντες κατα πλείους 
τόπους, ὥρνω προσέδαλλον εὐθαρσῶς τῇ τῶν ὑπεναντίων 
Ιοπῳρεμξολῆ. Πανταγόθεν δὲ τοῦ κινδύνου παρωδόξως 
περιεστῶτος; κατὼ δὲ viVtg σύπους καὶ τοῦ χάρακος 
ἤδη διασπωμένου, θεωρῶν 0 Γαρσύηρις, TÓ συμξαῖνον; 
καὶ μοχθηρὰς ἐλπίδας ἢ ἔχων ὑπὲρ τῶν ὅλων, ἐξέπεμψε 
11 τοὺς ἱππεῖς κατἄ τινὰ TÓTOV ἀφυλακτούμενον. οὺς Voi 


1 πολέμοις Casaub. ex conject. 


diorum odio flagrarent, ad ferendam  tirentur, maxima eorum parte qui im- 
obsessis opem non consenserunt, Gar- portabant occisa. Quo successu elati, 
syeris, et sociorum auxilia et suas non solum urbem, sed etiam Garsy- 
copias assumens, ad Pednelissum ac- erim in suis castris oppugnare inci- 
cedit; persuasus, primo impetu obsi- piunt. Amant enim Selgenses in rebus 
dionem se soluturum: sed, quum ejus bellicis consilia audacia et inopinata. 
adventu nihil terrerentur JSelsenses;  Ytaque ergo tunc quoque, idoneo intra 
modico ab his intervallo castra ipse vallum relicto praesidio, reliquum ex- 
communit, Premebantur interim re- ercitum variis locis circa hostium ca- 
rum omnium inopia .Pednelissenses: stra disponunt; magnaque audacia 
quibus laborantibus, ut qua posset impetum simul undique faciunt. Gar- 
cumque fieri ratione subveniret Gar-  syeris, inopinato malo omni ex parte 
syeris, duo millia armatorum parat; circumventus, vallo etiam nonnullis 
traditoque illorum unicuique modio jam locis proruto, ubi ad ultimum pe- 
frumenti, silentio noctis urbem jubet riculi rem videt perductam, de rebus 
ingredi. ' Se/genses, re cognita, hosti- summis prope jam desperans, equites 
bus ad obsistendum occurrunt: accidit- via quadam, qua ab hostibus non cu- 
que, ut frumento omni Selgenses po- stodiebatur, emittit. —Selgenses, rati, 
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οἱ. Dong σαντες οἱ Σελγεῖς καταπεπληγμένους, καὶ δεδιότας τὸ 

vertuntur μέλλον ἀποχωρήσειν» οὐ προσέσχον, ἀλλ᾽ mM ὠλιγώ. 

Segenses. ρησαν, οἱ δὲ, περιϊππεύσουτες, καὶ γενόμενοι κατὰ Yo 
νώτου τοῖς πολεμίοις, ἐγέξαλον, καὶ προσέφερον τὰς 
χεῖρας ἐῤῥωμένως. οὗ συμβαίνοντος, ἀναθαρῥήσαντες οἱ 13 
TOU Γαρσυήριδος πεζοὶ, καίπερ ἤδη τετραμμένοι, πάλιν 
£z μεταβολῆς ὅ ἠμύνοντο σοὺς εἰσπίπτοντας. ἐξ οὗ περιε- 14 
χόμενοι πανταχόθεν οἱ Σελγεῖς, σέλος εἰς φυγὴν ὥρμη- 

p cov. Apu δὲ τούτοις οἱ Πεὸδνηλισσ εὶς ἐπιθέμιενοι, φοὺς 15 

liberatur. £9 τῷ χάρακι "περιλειφθέντας ἐξέξαλον. γενομένης δὲ 16 
τῆς φυγῆς ἐπὶ πολὺν τόπον; ἔπεσον μὲν οὐκ ἐλάττους 
μυρίων" τῶν δὲ λοιπῶν, οἱ μὲν σύμμαχοι πάντες εἰς τὴν 
οἰκείαν, οἱ δὲ Σελγεῖς διὰ τῆς ὑρεινῆς εἰς τὴν αὐτῶν 
πατρίδα κατέφυγον. 


aide Lxxiv. 'O δὲ Γαρσύηρις ἀναζεύξας, ἐκ ποδὸς 
eiga - 
det. εἵπετο τοῖς φεύγουσι" σπεύδων διελθεῖν τὰς δυσχωρίας, 


καὶ συνεγγίσαι τῇ πόλει, ze ἢ στῆναι καὶ βουλεύ- 
σασθαί τι τοὺς “πεφευγότας ὑπὲρ τῆς αὐτοῦ παρουσίας. 
οὗτος μὲν οὖν ἧκε μετὰ τῆς δυνάμεως, πρὸς τὴν πόλιν. 3 
Oi δὲ Σελγεῖς, δυσελπιστοῦντες μὲν ἐπὶ τοῖς. CUu 8 
γοις, διὰ τὴν ποινὴν περιπέτειαν, ἐκπεπληγμένοι δὲ ταῖς 
ψυχαῖς. διὼ T0 γε γονὸς, ἀτύχημα, περίφοθοι σελέως 
200, καὶ περὶ σφῶν αὐτῶν καὶ περὶ τῆς πατρίδος. Διὸ 4 


k χαταλειφέέντας Vat. Flor. 


hos terrore perculsos imminentis peri- 
culi metum fuga pravertere, nulla 
eorum ratione habita, contemtui sim- 
pliciter rem habent. Αἱ ilii hostium 
aciem circumequitare; deinde, ut a 
tergo horum constiterunt, irruere, 
acerrimumque przlium ciere, Quo 
facto, peditibus Garsyeridis, licet jam 
inclinatis in fugam, redit virtus in 
animos, iterumque in hostem conversi, 
irruentibus fortiter obsistunt. Itaque 
Selgenses, undique pressi, ad extre- 
mum in pedes sese conjiciunt, Eodem 
vero tempore JPed»aelissenses aggressi 
eos, qui relicti in castris fuerant, vallo 
expellunt, Ita, quum longe lateque 
fugerent hostes, non pauciores illorum 


decem millibus ceciderunt: quod ad 
reliquos, socii domum quisque suam 
repetunt, et  Selzenses quoque per 
aspreta montium in patriam fuga eva- 
dunt. , 

LXXIV. Garsyeris, e vestigio motis 
castris, fugientibus instat: festinans 
saltuum difficultates superare, et prius 
urbi castra admovere, quam satis con- 
staret hostibus mens e fuga ad consul- 
tandum super ipsius adventu. Et ille 
quidem cum exercitu ad ϑείσαηι ac- 
cessit, .Selgenses vero, qui exiguam 
de cetero spem in sociis propter com- 
munem casum ponebant, ipsi in 
tanta clade pavore torpentes, de 
sua et patrie salute anxii, male me- 
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συνελθόντες 23 ἐκκλησίων» ἐδουλεύσαντο πρεσξευτὴν i ἐκ-- A. U. 536. 
πέρυπειν EVO. τῶν πολιτῶν; Λόγξασιν, ὃ ὃς ἐγεγόνε, μὲν ἐπὶ εις 
πολὺ συνήθης καὶ ζΖέγος ᾿Αντιόχου, TOU μεταλλάξαντος Es 

5 voy βίον ἐπὶ Θρῴκης" δοθείσης δ᾽ ἐν παρακαταθήκη, καὶ 
Λαοδίκης αὐτῷ, τῆς ᾿Αχαιοῦ γενορυένης γυναικὸς, ἐτε- 
τρόφει ταύτην ὡς θυγατέρα, καὶ διαφερόντως ἐπεφιλο- 

6 στοργήκει τὴν παρθένον. δὲ ἃ Ἰνοριίζοντες οἱ Σελγεῖς 
εὐφυέστατον ἔχειν πρλθώνων πρὸς T0, περιεστώτω, 

7 τοῦτον ἐξαπέστειλαν. "Oe, ποιησάμενος idit, τὴν &W- Achao pa- 
τευξιν πρὸς Γαρσύηριν». σοσοῦτον OT τὴν προαίρεσιν ai. bib 
ἀπέσχε σοῦ (βοηθεῖν τῇ πατρίδι κατοὶ τὸ δέον, UTE 
τἀναντία παρεκάλει σὸν Γαρσύηριν, σπουδῆ πέμπειν ἐπὶ 
τὸν ᾿Αχαμὸν, ἀναδεχόμενος 8 ἐγχειριεῖν αὐτοῖς τὴν πόλιν. 
80 μὲν οὖν Ῥαρσύηρις, δεξάμενος & ὑτοίρυως TV ἐλπίδα, 
πρὸς μὲν φὸν ᾿Αχαιὸν ἐξέπεμψε τοὺς ἐπισπασομένους; 

9 καὶ διασαφήσοντας περὶ σῶν ἐνεστώτων. πρὸς δὲ τοὺς 
Σελγεῖς ἀνοχεὶς ποιησάμενος, εἷλκε σὸν χρόνον TOV 
συνθηκῶν Ci, ὑπὲρ σῶν κατὰ μέρος ἀντιλογίας καὶ 
σκήψεις εἰσφερόμνενος, χἄριν τοῦ προσδέξασθαι μὲν τὸν 
᾿Αγαιῦν, δοῦναι δὲ ἀναστροφὴν τῷ Λογβξάσει πρὸς τὰς 
ἐντεύξεις καὶ παρασπευὼς τῆς ἐπιξολῆς. 

ΡΝ Κατὰ δὲ τὸν καιρὸν TOUTOV πλεονώκις ΟΝ Facillime 
decipiuntur 
ρευομένων πρὸς ἀλλήλους εἰς σύλλογον, ἐγίγνετό 716 mortales. 
συνήθεια τῶν ἐκ τοῦ στρατοπέδου, παρεισιόντων πρὸς 


1 γομοίσαντες Flor. 


tuebant. Igitur, concione advocata, receperitque se civitatem eis traditurum. 


visum illis, legatum mittere Logbasim 
civem suum, longo amicitie usu jure- 
que hospitii Antiocho illi, qui in Thra- 
cia obiit, quondam junctum: quique 
L«odicen, que postea 4ch«o nupserat, 
fidei suze commendatam, ut filiam 
educaverat, singulari caritate puellam 
complexus. Propterea Selzenses, ap- 
tissimum ad prasentem necessitaten: 
legatum habere se rati, illum rmise- 
runt. Logbasis, re arcano cum Gar- 
syere communicata, adeo fuit alieno 
animo a procuranda pro eo ac debuit 
patrie salute; ut contra Garsyerim 
monuerit, propere advocaret zcheum, 


Garsyeris, oblatam spem promto animo 
accipiens, ad Achaum misit, qui al. 
lato hujus rei nuncio illum arcesserent. 
Cum Selgensibus vero interim pactus 
inducias, feriendi fceederis tempus ex 
alio in aliud proferebat, super aliqua 
conditione illius subinde controver- 
siam movens, aut aliquam comrmi- 
niscens caussam; donec adveniret 
Acheus, et daretur Logbasi tempus ad 
colloquia et ad proditionem molien- 
dam. 

Lxxv. Dum hac aguntur et ultro 
citroque ad colloquendum commeatur, 
capere milites familiarius e castris 
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Ol. 140.2, τῶς σιταρχίας εἰς τὴν πόλιν. Ὃ ὃ) καὶ πολλοῖς 2 
Ty πολλάκις ἤδη παραίτιον γέ Men σῆς ἀπωλείας. 
Καὶ μοι δοκεῖ πάντων τῶν ζώων εὐπαραλο ψιστότατον 
ὑπάρχειν ἄνθρωπος; δοκοῦν εἰναι πανουργότατον. πόσαι 8 
μὲν y&e παρεμιξολαὶ καὶ φρούρια, πόσαι δὲ καὶ πηλί- 
- p πόλεις; TOUTU TU τρόπῳ παρεσπόνδηνται : Καὶ, 4 
σούτων οὕτω συνεχῶς καὶ πεοφανὼς πολλοῖς ἤδη συμ: 
δεδηκότων, οὐκ οἱὸ ὅπως καινοί τινες αἰεὶ καὶ νέοι πρὸς 


Ei errori σὰς τοιαύτας ἀπάτας πεφύκαμεν. Τούτου δ᾽ αἰτιόν δ 
medetur E e N " / 3 ,ὕ E e. 7; 
studium ἐσσι» OTI τῶς τῶν πρότερον ἐπταικότων ἐν ἐχῶστοις 
Historiz. , , , ; ᾽ M , * 
περιπετείας OU ποιούμεθα προγχειρους" CAM σίτου [LEV 
^ 7 ^ D 
καὶ χρημάτων πλῆθος. τι δὲ τειχῶν καὶ βελῶν κατα- 
σκευὰς. μετὰ πολλῆς ταλαιπωρίας καὶ δαπάνης € ΑΝ 
μαζόμεθα πρὸς τοὶ παράδοξα σῶν συμβαινόντων ὃ δ᾽ 6 
ἐστὶ ῥᾷστον μὲν τῶν ὄντων, μεγίστας δὲ παρέχεται 
/ 
"χρείας ἐν τοῖς ἐπισφαλέσι καιροῖς» σουτοῦυ ma vrac 
κατολιγωρουμεν" καὶ ταῦτα, δυνάμενοι μετ᾽ εὐσχῆ- 
9 ! 
(ψονος ἀναπαύσεως ἄμα καὶ διωγωγῆς € £z τῆς ἱστορίας 
καὶ πολυπραγμοσύνης περιποιεῖσθαι τὴν σοιαύτην ἐρπει- 
7] N e Ν 3 Ν “ N N 7 e X 
Bast od gio. IIxz» o (μεν A v ouoc 54€ πρὸς τὸν καιρὸν. Oi δὲ τ 
1056 Seigam ^ / » € / P , / 
venit. Σελγεῖς, συμμίξαντες UD FAM "iu og 
Logbasis ἡ οὔ τινος τευξόμενοι λανθρωπία O δὲεϑ8 
dolum mo- y G AD EE d d ξόμε: ^ φ ξ ὃ: 


litur adv. Λόγξασις € £y TOUTO TU καιρῷ κατὰ βραχὺ συνηθροικὼς 
patriam. 


T1 Abest ἢ. 


annone paranda gratia in oppidum 
ventitare. Quze res multis sepe jam 
exitio fuit. Ut mihi videatur A0omo, 
quum omnium animalium versutissimum 
habeatur, omnium esse decipi facilli- 
mum. Quotenim castra, quot castella, 
quot denique quantaque urbes, hoc 
genere perfidia sunt proditze? Atque 
hzc calamitas quum adeo frequenter, 
&deoque evidenter multis jam incide- 
rit; fit tamen, nescio quomodo, ut ad 
hujusmodi fraudes semper rudes ac 
novi inveniamur, Caussa autem hu- 
jus rei est, quod non curamus, ut eo- 
rum calamitates, qui ante nos hac 
illave parte peccaverunt, in numerato 
nobis et in promtu sint. Sed fru- 


l. xzi ab edd. et Bav. 


Dn σὰς χρείας edd. ex Bav. 


menti quidemet pecunia: copiam, item- 
que murorum telorumque fabricas, ad- 
versus incerta et inopinata casuum, 
multo labore sumtuque nobis compa- 
ramus: rem vero omnium facillimam, 
omniumque, ubi aliquid adversi incre- 
puit, utilissimam, hanc omnes susque 
deque habemus; quamvis facile quea- 
mus, honesto fruentes otio atque oble- 
ctatione animi, ex Historia et curiosa 
e iligentique rerum aute actarum notitia, 
hanc nobis peritiam atque prudentiam 
parare. Enimvero Ach«us ad consti- 
tutum tempus praesto fuit. Selgenses 
autem, cum eo collocuti, magna in spe 
erant, eximiam se illius humanitatem 
esse experturos,  Logbasis vero, con- 
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εἰς τὴν ἰδίαν οἰκίαν; τῶν ἐκ τοῦ στρατοπέδου παρεισιόν- A- U. 536. 
"we στρατιωτῶν, συνεξούλευε τοῖς πολ íTOLIG pa παρεῖναι 
9 70V κωιρόν' ἀλλὰ πράσσειν, βλέποντας εἰς τὴν ὑπο- 
δεικνυμυένην φιλανθρωπίαν UT ᾿Αγαιοῦ, καὶ σέλος ἐπι- 
θεῖναι ταῖς συνθήκαις; πανδημεὶ βουλευσαμένους ὑπὲρ 
10 τῶν ἐνεστώτων. ταχὺ δὲ συναθροισθείσης τῆς ἐκκλησίας, 
οὗτοι μὸν ἐξουλεύοντο, καλέσαντες καὶ τοὺς ἀπὸ τῶν 
φυλακείων ἅπαντας, ὡς TÉAOG οξπιθήσοντας Τοῖς σρο- 
κειμένοις. 
LXXVI. Ὁ δὲ Λόγξασις, ἀποδοὺς τὸ σύνθημνα τοῦ 
καιροῦ τοῖς ὑπεναντίοις, LT Ta σοὺς P ηθροισμυνένους 
“διεσκευάζετο δὲ καὶ nou Cero 
μετὰ τῶν υἱῶν αὐτὸς ἅμα gos σὸν κίνδυνον. τῶν δὲ 
9 πολεμίων, 0 μὲν ᾿Αχαιὸς τοὺς μὲν ἡμίσεις ἔχων, 
προέδαινε πρὸς αὐτὴν τὴν πόλιν ὁ δὲ Γαρσύηρις» TOUG 
ὑπολειπομένους Ga aea, προῆγεν ὡς ἐπὶ τὸ 5 Κεσξέδιον 
καλούμενον. σοῦτο δ᾽ ἐστὶ pir Διὸς ἱερὸν, κεῖται δ᾽ 
εὐφυῶς κατὰ τῆς πόλεως" ἄκρας γὰρ ,"λαμθάνει διά- 
8θεσιν. Συνθεασαμόένου δέ τίνος κατὰ τύχην αἰπόλου τὸ Proditur 
συμβαῖνον, καὶ προσαγγείλαντος πρὸς τῆν ἐκαλησίαν, n 
οἱ μὲν ἐπὶ τὸ Κεσδέδιον ὦ deua μετὰ σπουδῆς; οἱ δ᾽ ἢ ἐπὶ 
τὰ Φυλακεῖα» v0 δὲ πλῆθος ᾿ὑπὸ τὸν θυμὸν : ἐπὶ τῆν 


/ ^e 7 
4 οἰκίων τοῦ Λογξάσιος. καταφανοῦς δὲ σῆς πρᾶξεως poe 
OCCIG1LtUr. 


κατὰ τὴν οἰκίαν" 


9 ἐπιθήσοντες malim. P συνηθροισμ.. ed. Hervag. et pid ex uno Aug. 
4 διεσκευάξετο correxi cum Reisk. Vulgo omnes Duewsdats. T μὲν h. 1. ejecit 
Casaub. invitis MStis. 5 Κεσξέδιον. In Vat. A intra lineas scribitur super 
litera 3. Sic et in cod. Flor. qui mox deinde et Κεσδέλιον habet pro Κεσδέδιον. 
t ῥπὸ vy θυμὸν Vat. Flor. ὑπὸ τῶν θυμῶν edd. cum aliis, 


tractis interea paullatim domi suae mi- 
litibus, qui subinde e castris urbem 
ingrediebantur, civibus suadere insti- 
tit, ne occasionem elabi sinerent: sed, 
humanitatem respicientes quam prae 
se ferat Achaeus, agerent si quid age- 
rent, ac, populo universo ad deliberan- 
dum de re prassenti convocato, feedus 
inchoatum  perducerent ad exitum. 
Et illi quidem, congregata mox con- 
cione, iis etiam, qui in stationibus 
custodias agebant, evocatis ut confi- 
 ciendo negotio interessent, in com- 
mune consultabant. 

LxxvI. Interim Logbasis, cui de illo 
£empore cum hostibus convenerat, 


congregatam domi manum  prapa- 
rabat; et se quoque ipsum et fi- 
lios suos ad certamen comparabat, 
armisque instruebat. Quod ad ho- 
stes, Acheus quidem cum altera co- 
piarum parte ad urbem ipsam gradum 
faciebat; Garsyeris vero cum parte 
altera Cesbedium quod vocant petebat. 
Jovis id templum est, urbi opportune 
imminens: arcis enim instar habet. 
Forte autem, quae agebantur, ubi ca- 
prarius quidam animadvertit, ejusque 
rei nuncium ad concionem attulit; ex- 
templo pars Cesbedium  accurrunt ; 
alii stationes suas repetunt: multitudo, 
primo furore, Logbasis domum petit. 
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OI. 140. 2. γενομένης, οἱ μὲν αὐτῶν ἐπὶ τὸ ἀσέγος ἀναξάντες, οἱ δὲ 
ταῖς "αὐλείοις βιασάμενοι, τόν τε Λόγξασιν καὶ τοὺς 
υἱοὺς; ὥρμα δὲ καὶ τοὺς ἄλλους πάντας αὐτοῦ κατεφό- 

κηρύξωντες τοῖς δούλοις ἐλευ- 5 

θερίαν, καὶ διελόντες σφᾶς αὐτοὺς, ἐξοήἤήθουν ἐπὶ τοὺς 

τόπων. 'O D οὖν Γαρσύηρις, ἰδὼν 6 

προκατεχόρνενον σὸ Κεσξέδιον, ἀπέστη τῆς προθέσεως. 

σοῦ ὃ ᾿Αχαιοῦ βιαζομένου πρὸς αὐτὰς σὰς πύλας, 1 

ἐξελθόντες οἱ Σελγεῖς, ἑπτακοσίους μὲν κατέθδαλον τῶν 

Μετὰ 8 
δὲ ταύτην TZV mea, ὁ μὲν ᾿Αγαιὸς καὶ Γαρσύηρις 

eue ἀνεχώρησαν εἰς τὴν αὐτῶν. παρεμβολήν. ΟΣ δὲ Σελγεῖς, 9 

ciunt Sd- δεδιότες μὲν τὰς ἐν αὐτοῖς στάσεις, δεδιότες δὲ καὶ τὴν 

m HG πολεμίων ἐπιστρατοπεδείαν, ἐξέπερνψαν μεθ᾽ ἱκετη- 
ριῶν TOUG πρεσβυτέρους, καὶ σπονδὰς ποιησάμενοι; διελύ- | 
σῶντο TOY πόλεμον : ἐπὶ τούτοις" Eo ᾧ παραχρῆμα μὲν 10 
δοῦναι τετρακόσιοι τάλαντα, καὶ τοὺς τῶν Πεδνηλισσέων 
αἰχιμουλώτους" μετὼ δὲ τινὰ χρόνον, ἕτερα προσθεῖναι 

Σελγεῖς μὲν ^07 οὖν, διὰ τὴν “Λογδάσιος 11 
ἀσέξειαν φῇ πατρίδι hc bns διὰ τὴν σφετέραν 

Selgenses εὐτολμίαν τῆν T£ πατείδα διετήρησαν, καὶ τὴν ἐλευθε- 

Ἐπ ἃ ρίων οὐ κατήσχυνων; καὶ τῆν ὑπάρχουσαν αὑτοῖς πρὸς 

nir" Λα χεδοιμονίους ᾿συγγένειων. 


νευσαν. μετὰ ὃς ταῦτα 


εὐκαίρους τῶν 


Μυσών, τοὺς δὲ λοιποὺς ἀπέστησαν. y σῆς ὁρμῆς. 


τριακόσιαι. 


ἃ χέγος Vat. Flor. σσέγος edd. cum ceteris, 


X αὐλίοις Vat. Flor. Aug. 
Reg. À. In Aug. vero a pr. manu fuerat αὐλίως. 


Y ez; σόλεως Aug. Reg. A. 


2 δὴ rectius carent Vat. Flor. Reg. B. 


Ibi proditione omni palam facta, alii 
tecta conscendere, alii per vestibuli 
fores irrumpere, et Loglasim filiosque 
et ceteros omnes una cum his ibidem 
trucidare. Post haec servis per pra- 
conem ad pileum vocatis, partitis viri- 
bus suis, ad propugnationem locorum 
opportunorum discedunt. —QGarsyeris, 
ut preoccupatum videt Cesbedium, in- 
cepto abstitit. chco vero ad ipsas 
usque portas penetrante, .Selgenses, 
urbe egressi, septingentos ex hostibus 
(Gi erant Mysii) cede prostraverunt: 
ceterorum impetum repulerunt. His 
ita peractis, z4cheus et Garsyeris in 
castra sunt reversi, Αἱ Selgenses, me- 


? Mendose veteres libri εὐγένειαν. 


tuentes sibi ab intestina seditione; 
metuentes etiam ab imminente ipso- 
rum cervicibus hoste, seniores cum 
velamentis ad Zcheum mittunt, et 
pace facta his conditionibus bellum 
finiunt: Uf quadringenta talenta sta- 
tim pendant: et Pednelissensium capti- 
vos reddant: deinde post certum tem- 
pus, trecenta alia talenta | adjiciant. 
Hoc igitur modo .Selgenses, quum sce- 
lere impio Logbasis in periculum pa- 
irie amittendzae venissent; virtute sua 
patriam servarunt; neque aut liberta- 
tem aut eam, quz ipsis intercedit cum 
Lacedaemoniis cognationem, dehone- 
starunt. 
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LXXVII. ᾿Αχαιὸς δὲ, ποιησάμενος, ὑφ᾽ ἑαυτὸν τὴν Α. U. 536. 
Μιλυάδα, καὶ τὰ πλεῖστα μέρη τῆς Παμφυλίας, 
ἀνέξευξε' καὶ παραγενόμενος εἰς Σάρδεις, ἐπολέμει μὲν 
᾿Αττάλῳ συνεχῶς, ἀνετείνετο δὲ Προυσίᾳ» πῶσι δ᾽ ἦν 
QoGegoc καὶ βαρὺς τοῖς ἐπὶ σαὸς τοῦ Ταύρου κατοι- 

2 κοῦσι. Κατὰ δὲ τὸν καιρὸν, καθ᾽ ὃν ᾿Αχαιὸς ἐποιεῖτο Attalus 
TZ" ἐπὶ τοὺς Σελγεῖς στρατείαν, uz ἔχων πὰ το 
"Αἰγοσάγας Γαλάτας, ἐπεπορεύετο τὰς κατὰ τὴν το 
Αἰολίδα πόλεις» καὶ τῶς συνενγ εἷς ταύταις, ὅσαι πρός 

ϑτέρον ᾿Αχαιῷ προσεκεχωρήκεισαν Qic. τὸν φόθον. ὧν αἱ 
μὲν πλείους “ἐθελοντὶ αὐτῷ προσέθεντο καὶ μετὰ χάρι- 

4 τος" ὀλίγαι δέ τινες τῆς βίας προσεδεήθησαν. Ἦσαν 
dài 07 τότε μεταθεμεναι πρὸς αὐτὸν, πρῶτον μὲν Κύμη 
καὶ Σρυύρνω, καὶ Φώκαια" μετὰ δ ταύτας, Αἰγαμεῖς 
καὶ Τημνῖται προσεχώρησαν, καταπλαγέντες τὴν &Qo- 

δδον. ἧκον δὲ καὶ παρὸ Τηίων καὶ Κολοφωνίων πρέσξεις, 

δἐγχειρίζοντες σφᾶς αὐτοὺς καὶ τῶς πόλεις. προσ- 
δεξάμ νος δὲ καὶ τούτους ἐπὶ ταῖς συνθήκαις, "t καὶ 
τὸ πρότερον, καὶ Ae ov ὁ ὁμήρους, ἐγρημάτισε τοῖς παρὰ 
σῶν Σρυρναίων πρεσβευταῖς φιλανθρώπως, διὰ τὸ μά- 

740 TO. τούτους τετηρηκέναι τὴν πρὸς αὐτὸν πίστιν. Προ- Et Mysiam. 
ελθὼν δὲ Xo TO τὸ συνεχὲς, καὶ διαξὰς τὸν * Δύκον 
ποταμὸν, πεοήγεν ἐπὶ τὰς σῶν Μυσῶν κατοικίας. ἀπὸ 

8 δὲ τούτων γενόμενος, ἧκε πρὸς Καρσέας. καταπλήη- 


Sed in Αἰγοσάγας consentiunt omnes codd. 


b Τεκσοσάγας Casaub. conjecit. 
d δὲ αἱ τότε voluit Reisk. * An 


et sic rursus cap. seq. € ἐθελοντὴν Vat. 
Kazixoy ὃ 


moveretur «exspectarunt, Inter eas 
qua ultro se ei adjunxerunt, fuere, 
primo Cuma, Smyrna, Phocea * post 
has, Z£ge«enses, et. Temnite, adventu 


LxXxvII, Zcheus postquam JMilya- 
dem et partem Pamphylie maximam 
sui juris fecisset, vasis conclamatis 
Sardes proficiscitur: ubi continuum 


cum talo bellum gerebat, et Prusice 
etiam minabatur; eratque omnibus, 
qui cis Taurum Asiam colunt, formi- 
dabilis ac gravis. Quo tempore autem 
Achaus in expeditione contra Selgen- 
ses erat occupatus, falus, /Esgosagas 
Gallos secum habens, per /Eolidis urbes 
agmen ductabat, et per finitimas istis, 
qua prius metu se Achxo dediderant. 
Harum plerasque voluntate colentium 
recepit: ut etiam beneficii loco rem 
ducerent, Pauce quadam ut vis ad- 


VOL, LI." 


illius perterriti, deditionem fecerunt. 
Adiere Attalum et a T'iis Colophoniis- 
quc legati, se urbesque suas illius fidei 
permittentes, Quos ubi in easdem 
foederis leges recepisset atque ante, 
obsidibus etiam acceptis, Smyrnaeorum 
legatis cum singulari benignitate ope- 
ram dedit: constantissime enim hic 
populus in ejus fide prae ceteris man- 
serat. Continuato deinde itinere, tra- 
jectoque Lyco amne, in Mysorum fines 
progressus est. Inde ad Carsenses per- 


5 
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O1. 140. 2. ξάμενος δὲ τούτους, ὁμοίως τε καὶ τοὺς τοὶ Δίδυμα 


Lunz de- 


fectus terret 


Gallos in 
exerc, At- 
tali. 


Invitante 
Attalo Te- 
ctosages 
Galli in 
Asiam tra- 
jecerant. 


φείχη φυλάττοντας, παρέλαξε καὶ ταῦτα T χωρία, 


Θεμιστοκλέους αὐτὰ παραδόντος" ὃς ἐτύγχανε eges 
τηγὸς UT ᾿Αχαιοῦ κωταλελειμυμένος τῶν σόπων τούτων. 


ὁρμήσας δὲ ἐντεῦθεν, καὶ κατασύρος τὸ ᾿Απίας. πεδίον, 9 


ὑπερ ἐξαλε τὸ καλούμενον ὅρος Τελεκάντα, καὶ κατέ- 
Ft: περὶ τὸν Μέγιστον ποταρυόν. 

ΧΧΥῚΙ. Οὗ γενομένης ἐκλείψεως σελήνης» TU AC 
δυσχερῶς φέροντες οἱ Γαλάται σὰς ἐν ταῖς πορείαις 
κακοπαθείας, ἅτε ποιούμενοι τὴν στρατείαν μετὰ Li 
γωικῶν καὶ τέκνων, ὑπομένων αὐτοῖς τούτων ἐν ταῖς (pute 
ξαις" 
ἔτι προελθεῖν εἰς τὸ πρόσθεν. 'O à& βασιλεὺς ᾿Αττα- 8 
λος» χρείαν μὲν εξ αὐτῶν οὐδεμίαν ὁλοσχερῆ κομιζόμε- 
yog" θεωρών δ᾽ οὐποσπωμένους £y ταῖς πορείαις, καὶ κα 
εχυτοὺς στρατοπεδεύοντας, καὶ τὸ ὅλον ὠπειθοῦντας καὶ 
πεφρονηριατισμένους, εἰς ἀμηχανίαν, ἐνέπιπτεν οὐ τὴν 


TÓTE σημειωσορυενοι T0 γεγονὸς, οὐκ ὧν ἔφασαν 4 


τυχοῦσαν. ἅμα μὲν γὰρ ἠγωνία; μὴ πρὸς σὸν ᾿Αχαιὸν 4 


ἀπονεύσαντες συνεπίθωνται φοῖς αὑτοῦ πράγμασιν" ἅμα 
δ᾽ ὑφεωρᾶτο τὴν ἱεξακολουθοῦσαν αὐτῷ φήμην, ἐὼν 
περιστήσας σοὺς στρατιώτας διαφθείρη πάντας; τοὺς - 
poeycnh διὰ τῆς ἰδίας πίστεως πεποιῆσθαι σὴν εἰς 

ν ᾿Ασίαν διάξασιν. 


Διὸ τῆς προειρημένης ἀφορμῆς ὅ 


CM apr, ἐπηγγείλατο, κατὰ Dr TÓ παρὸν ὠποκα-" 


f ξξακολουθήσουσαν malim eum Casaub. E ἐσιλαξόμενος Flor. quod verum 


videtur. 


rex Zttalus, cui exiguo admodum usui 


venit: et cum hos, tum presidium 
hi erant; quos viderat tota illa expe- 


quod JDidyma-Tiche custodiebat, ita 


terruit, ut castellum utrumque Ζ7716- 
mistocles, quem iis locis Achzaus di- 
scedens praefecerat, ipsi traderet. Pro- 
fectus inde, “ρίας campum populatus, 
Pelecantem quem vocant montem supe- 
ravit, et super Mcgistum amnem posuit 
castra. 

LxxviII. Eo loci quum ἔμπα defecis- 
set, Galli molestias itineris zgre jam 
pridem ferentes, (ut quos in expedi- 
tione uxores liberique plaustris vecti 
sequebantur,) tunc ostenti loco quod 
acciderat de luna ducentes, ulterius 
se progressuros negarunt, Enimvero 


ditione ab agmine separatos, castra 
seorsum metari, parere prorsus velle 
nemini, superbi denique et elati spiri- 
tus homines esse ; quod consilium ca- 
peret, non mediocriter anxius sollici- 
tusque erat. Simul enim angebat 
eum hic metus, ne forte inclinatis ad 
Achaeuim animis, res suas invaderent : 
simul ne malam inde famam nanci- 
sceretur metuebat, si velut indagine 
cinctos a milite suo omnes contrucida- 
ret; quum satis constaret, eos fidem 
ipsius secutos in Asiam trajecisse. Pro- 
pter hzc 4ítíalus presente occasione 


- 
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φσαστήσειν αὑτοὺς πρὸς σὴν diea mir, καὶ τόπον δώσειν A. Ὁ. 536. 
εὐφυῆ πρὸς κατοικίαιν' μετὰ δὲ ταῦτα συμπράξειν εἰς 
ὁπόσα ἂν. αὐτὸν παραπαλώσι σῶν δυνατῶν καὶ καλῶς 
᾿Ατταλος. μὲν οὖν, ἀποκατοστῆσαις σοὺς Αἰ- Pergamum 
redit Atta- 
γοσώγας εἰς τὸν "ES fenoreo κοὶ χρημωτίσας Eres. 
θρώπως Λαμψακηνοῖς, ᾿Αλοξανδροῦσιν, ᾿ [λιεῦσι, διὰ τὸ 
τετηρηκέναι φούτους τῆν πρὸς αὐτὸν πίστιν, ἀνεχώρησε 
μετὰ 726 δυναρνεως εἰς Πέργαμον. 
LXXIX. ᾿Αντίοχος δὲ καὶ Πτολεμαῖος, φῆς ἐαρινῆς 
ὥρας ἐνισφοιβυένης,, hr 
? ἐγίγνοντο ' πρὸς TU ic μάχης κρίνειν τῆν ἔφοδον. Οὐρὶ OI. 140. 2. 


A. U. 587. 
μὲν οὗν περὶ σὸν Πτολεμαῖον ὥρμησαν ἐκ τῆς ᾿Αλεξα»- Pidlerzisns 


62 χόντων. 


Continuatio 
.  BzrL1I Cac- 
ὑποίμους ὄχροντες τὸς T PTT PI: LE-SYRIA- 


δρείας; € οχδντες πεζῶν py εἰς ἐσ τοὶ μυριάδας, ἱ ἱππεῖς P 
chus a 
3 πεντακισχιλίους, ἐλέφαντας ἐδορυήκοντο τρεῖς. VOR ncnam 
se parant. 


τίογος δὲ, γνοὺς τὴν ἐφοδον αὐτῶν, συνῆγε σὰς δυνα- c 
pue ἦσαν δ᾽ αὗται; Aa μὲν καὶ Καρμάνιοι 2,0. tiochi. 
Κίλικες» εἰς σὸν τῶν εὐζώνων τρόπον καὶ καθωπλισμένοι περὶ 
4 πεντακισχιλίους" σούτων δ᾽ ἅμα. σὴν ἐπιμέλειαν εἶχε 
καὶ τὴν ἡγεμιονίαν Βύττακος 0 Μακεδών. ὑπὸ δὲ 
Θεόδοτον σὸν Αἰσωλὸν, σὸν ποιησοίμιενον τὴν προδοσίαν, 
ἦσαν ἐκ πάσης ἐκλελεγμυένοι τῆς βασιλείας, καθω- 
LENT IY δ᾽ εἰς σὸν Μακεδονικὸν τρῦπον, Κανδρες ύ- 

P 7, e / à / N N ^ 
ὕριοι. τούτων οἱ πλείονες Αργυράσπιδες. σὸ δὲ τῆς 


h ἑσοίμας Bav. Aug. Reg. À. 


i πρὸς τὸ edd. 
Reg. A. hinc editio Hervag. et seqq. 


k ἄνδρες δισμύριοι Aug. 


ratus sibi esse utendum, pollicitus est, sceptam prelio terminarent.  Píole- 


in praesentia se ad eum locum per 
quem:frajecerant, tuto ut deduceren- 
tur;cüraturum, et agros ad colendum 
idoneos assignaturum ; de cetero, quo- 
ties aliquid deinceps zequum a se postu- 
larent, pro sua virili se ipsos adjutu- 
rum, Atque ita rex, deductis ad Hel- 
lespontum ZEgosagis istis, ac deinde 
benigne compellatis Lampsacenis, Alc- 
zandrensibus atque Ilienszbus, quod in 
ipsius fide mansissent, Pergamum cum 
exercitu est reversus. 

LxxIX. Ineunte vere Zzíntiochus et 
Ptolemeus, przeparatis rebus omnibus, 
in eo jam erant, ut expeditionem su- 


murus igitur, peditum septuaginta mil- 
lia, equitum quinque, bestias tres et 
septuaginta, secum trahens, Alexan- 
dria movet. Antiochus, cognita ho- 
stium profectione, et ipse copias suas 
in unum cogit. Erant autem in ejus 
exercitu hi: Das, Carmani, Cilices, 

ad instar expeditorum ornati, ad quin- 
que millia: quos universos curabat 
ducebatque Byttacus Macedo. Ζ77ι60- 
dotus JEtolus, qui Ptolemzeum prodi- 
derat, decem hominum millibus pra- 
erat, ex universo delectis regno, Mace- 
düinieo more armatis: et erant pleri- 
que eorum. argenteis clypeis -— 


S 7 
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φάλαγγος πλῆθος ἦν εἰς δισμυρίους" ἧς ἡγεῖτο Ní- 


παρχος καὶ Θεόδοτος ὁ “καλούμενος Ἡριόλιος. πρὸς 6 


δὲ φούτοις, ᾿Αγριῶνες καὶ Πέρσαι; τοξόται καὶ σφεν- 
Bor reti, δισχίλιοι. μετὰ δὲ σούτων, χίλιοι Θράκες" 


ὧν ἥγεῖτο Μενέδημος ὁ ὁ ᾿Αλαξανδεύς. 


Μήδων καὶ ᾿ Κισσίων καὶ Ὁ Καδουσίων καὶ "Kagpavan, 


οἱ πάντες εἰς πεντακισχιλίους" 
27 
ΓΆραθδες δὺ, καί τινες. τῶν 8 


προσετέτακτο τοῦ Μήδου. 


οἷς ἀκούειν ᾿Ασπασιανοῦ 


τούτοις προσχώρων, ἧσαν μὲν εἰς μυρίους" ὑπετάττοντο 


δὲ Ζαξδιξήλῳ. σῶν δ᾽ ἀπὸ τῆς Ἑλλάδος μισθοφόρων 9 
ἹἹσπσόλοχος Θετταλός" 
Κρῆτας δὲ χιλίους μὲν 10 


ἤγεϊτο μὲν 


ἀριθμὸν εἰς πεντακισχιλίους. 
καὶ πεντακοσίους εἶχε, τοὺς μετ Εὐρυλόχου" 
οΖέλυν τὸν Ρορτύνιον ταττο- 
οἰς ἄμα συνῆσαν ἀκοντισταὶ Λυδοὶ πεντακό- 1] 


δὲ Νεοκρῆτας, σοὺς ὑπὸ 
μένους. 


ὑπῆργον δὲ τὸν 


γιλίους 


01015 καὶ Κάρδακες οἷ μετὰ Λυσιμάχου TOU Γαλάτου 


χίλιοι. To» δ᾽ ἱππέων ἦν τὸ πᾶν πλῆθος εἰς ἑξακισχι- 19 


λίους. εἶχε δὲ τῶν μὲν τετρακισχιλίων τὴν ἡγεμονίαν 
᾿Αντίπωτρος» ὁ τοῦ βασιλέως ἀδελφιδοῦς" ἐπὶ δὲ τῶν 


^ , 7 7 
λοίπων ἐτέτωκτο Θεμίσων. 


“Καὶ τῆς μὲν ᾿Αντιόχου 13 


δυνάμεως τὸ πλῆθος ἦν, πεζοὶ μὲν ἑξακισμύριοι. καὶ 
δισχίλιοι, σὺν δὲ τούτοις ἱππεῖς ἑξακισχίλιοι» θηρία δὲ 


δυσὶ πλείω τῶν ἑκατόν. 


l Κι,σίων h. 1. edd. ex Bav. 
Urb. Aug. Reg. Δ. 
saub. ᾿Αρμενίων suspicatus est Gron. 
Aug. Reg. A. 


T Καδδουσίων edd. ex Bav. Καδυσίων Vat. Flor. 
D? Sic h. 1l. MSti omnes, quod in Καρμανίων mutavit Ca- 


9 Ζέλην edd. P Θεμισῶν Vat. Flor. 


4 Forsan ad finem hujus cap. rejicienda erant verba illa 


παραγινόμενος et seqq. quz, cum iniquo loco vulgo posita essent, in versum 4. 


cap. seq. conjeci. 


Phalanx ad viginti millium numerum 
explebat; erantque hujus duces JVi- 
carchus et T'heodotus cognomento He- 
miolius. Aderant praeterea Agrianes 
et Perse, sagittarii et funditores, bis 
mille, et una cum his mille Thraces, 
duce JMenedemo Alabandensi, Ade- 
rant et Medorum, Cissiorum, Cadusi- 
orum, et Carmanorum ad quinque 
millia: qui parere 4spasi«cno Medo 
jussi. Arabes, et e finitimis populis 
alii, decem fere millium summam efti- 
ciebant, et ducem Zabdibelum seque- 
bantur. Mercede conductos e Grzcia, 
ad millia quinque, ducebat JHippolo- 


chus 'Thessalus. Habebat et Cretenses 
mille quingentos, qui Eurylochus; et 
Neocretas mille, quibus Zelys Gorty- 
nius imperabat. Una cum his et Lydi 
jaculatores erant quingenti; et Carda- 
ces sub Lysimacho Gallo mille. Equi- 
tatus vero universi numerus ad. sex 
millia accedebat: quorum millia qua- 
tuor ducem agnoscebant Zmlipatrum, 
regis fratre natum: ceteris preerat 
Themison. Summa copiarum erat zz- 
tiochi : peditum duo et sexaginta mil- 
lia; equitum sex ; elephanti duo supra 
centum. 


ὑπῆρχον δὲ καὶ 
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LXXX. Πτολεμαῖος δὲ, ποιησάμενος τὴν πορείαν ἐπὶ A. U. 687. 


Ptolemaeus 
Πηλουσίου, TÓ μὲν πρώτον ἐν ταύτη τῇ πόλει κατέζευξε. com XEM. 


t 
9 προσαναλαδὼν δὲ τοὺς ἐφελκορένους,. καὶ σιτομετρήσας Ete 
τῆν δύναμιν, ἐκίνει!» καὶ προῆγε; ποιούμενος σὴν πορείαν eonsidet. 
παρὰ τὸ "Κάσιον καὶ τὰ Βάραθρα κωλούμενα διὰ τῆς 
/ 
3 ἀνύδρου. ἐδιανύσας δ᾽ ἐπὶ TO τῤολειβοενον πεμπταῖος, 
κατεστρατοπέδευσε πεντήκοντα σταδίους ἀποσχὼν "pus 
Φίας" ἢ κεῖται μετὰ M Ῥινοκόλουρα; πρώτη σῶν κατὰ 
/ / s N / Ν . 
4 Κοίλην Συρίαν πόλϑθων ὡς πρὸς τῆν Αὐγυπστον. Kor Illius ca- 
N s E N N , / r N , stris castra 
ὃς σοὺς αὐτους καιροὺς Αντίογος ἤκε,. τῆν δύνοωρνιν opponit An- 
» X / δ᾽ ᾽ zu ^ tiochus. 
εχών. * πωρωγενόμνενος εἰς la», καὶ προσανα- 
^ 3 ^ N / “ , (δ, 
AaGo» γενταῦθα p δύναμιν. αὖθις προῆει βάδην. 
καὶ» παραλλάξας τὴν προειρημένην πόλιν, —— 
/ 
σοπέδευσε γυκτὸς, ἀποσχὼν σῶν ὑπεναντίων ὡς δέκα 
δσταδίους. τὸ μὲν οὖν πρῶτον ἐν τούτῳ TO διαστήματι 
/ , fA , ᾽ὔ N δέ 
6 y £y ovoT£6; ἀντεστρατοπέδευον ὡλλήλοι. Μετὰ δὲ 
l^ 7 el / / , 
τινας ἥμερος ᾿Αντίοχος, ἄμω τόπον βουλόμενος εὐ- 
7ὔ f N f 7 9 ^o 
Φυέστερον μεταλαξεῖν, καὶ ταις δυνάμεσιν £u 0170 014 
θάρσος. προσεστρατοπέδευσε τοῖς περὶ τὸν Πτολερυαῖον, 
NY 
ὥστε pn πλεῖον τῶν πέντε σταδίων τοὺς χάρακας ἀπ- 
γέγχειν ἀλλήλων. £y ᾧ καιρῷ περί T£ τὰς ὑδρείας καὶ 
3 / N / f£ / SS N 
προνομὰς ἐγίγνοντο συμπλοκῶιί “ πλείους" ομνοίως 0s xci 
T Κάσσιον Vat. Flor. Urb. Aug. Reg. A. s Βώραθρα correxit Casaub. Men- 
dose MSti βάθρα. t Ante verba διανύσα: δ᾽ ivi cO σιροκείμενον;, inserta erant 
alieno loco illa παραγενόμενος δ᾽ εἰς Τάξαν &c. usque προΐει βάδην, qua verba in 


commodiorem locum vers. 4. post 2óvzgu» ἔχων conjeci. " Ῥ νοκόρουρωα edd. ex 
Bav. X παραγενόμενος &c. — Vide modo dicta ad v. 3. Y Sic vet. MSti, 


αὐτοῦ σὴν δύναμιν edd. ex eodem Bav. 


LxXx, Piolemeus, Pelusium profe- 
ctus, in ea primum urbe paulisper sub- 
stitit. Et, recepto ibi toto agmine 
quod secum trahebat, frumentum ex- 
ercitui dimensus, movet castra, pergit- 
que ire; per terram carentem aqua, 
propter Casium montem, et Barathra 
qua vocantur, iter habens.  Quintis 
castris, quo destinaverat, pervenit; et 
stadia quinquaginta Haphia signa con- 
stituit: quae ex urbibus Caelesyrie, post 
Jihinocoluram, prima occurrit ex JEgy- 
pto venientibus, Per eadem vero tem- 
pora z44niiochus cum exercitu adventa- 
bat: qui, postquam Gazam pervenit, re- 


Z Vors. καὶ πλείους. 


fectis ibi copiis, rursus inde profectus, 
lente processit; et, AHaphiam prater- 
gressus, decem ferme stadia ab hoste, lo- 
cum eastris noctu cepit. Ac primo qui- 
dem castra castris collata hoc intervallo 
habebant. Post paucos vero dies “175 
tiochus, partim ut locum minus com- 
modum commodiore mutaret, partim 
ut animis suorum audaciam adderet, 
propius P£olemeum consedit ; non lon- 
giore stadiorum quinque intervallo in- 
ter utraque castra relicto. Quo tem- 
pore szepe factum, ut et, qui aquatum 
et pabulatum exibant, manus inter se 
consererent; et medio inter castra 
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Ol. 140. 3. μεταξὺ σῶν στρατοπέδων ἀκροξολισμοὶ συνίσταντο; ποτὲ 
μὲν ἱππέων, ποτὲ δὲ καὶ πεζῶν. 

VIEEXEKGIS Κατὰ δὲ σὸν καιρὸν τοῦτον Θεόδοτος ΑἸΝ 
Mz μὲν, οὐκ ἀγαίνδρῳ δ᾽ ἐπεράλετο τόλμη καὶ πράξει. 
Συνειδὼς γὰρ £z τῆς προγεγενημένης συμβιώσεως τῆν 
σοῦ βασιλέως αἵρεσιν καὶ δίαιταν ὁποία τις ἦν, εἰσ-". 
πορεύεται, τρίτος γενόμμενος, ὑπὸ τὴν βωθινὴν εἰς v0) τῶν 
πολεμίων χείροιπκα. κατὼ μὲν οὖν τῆν ὄψιν; ἄγνωστος 
ἥν διὰ τὸ σκότος" κατοὸ δὲ τῆν ἐσθῆτα καὶ τὴν ἄλλην 8 
ἡ περικοπὴν, Xperia ds διὼ τὸ ποικίλην ενῶς καὶ 
"εἐνδυρυενίαν. ᾿Εστοχωσμένος δ᾽ εν ταῖς 4 

πρότερον ἡμέραις τῆς TOU βασιλέως σκηνῆς» διὰ τὺ 
παντελώς σύνεγγυς γίγνεσθαι σοὺς ἀκροξολισμοὺς, 
ὥρμησε θρασέως &T αὐτῆ». καὶ σοὺς μὲν πρώτους 
Ptode- σπανφτας διελθων ἔλαθε. παραπεσὼν δ΄ εἰς τὴν σκηνὴν» ὃ 
meaeum oc- 
eisurus,me- ἐν 7 7 χρημοτίζειν εἰώθει καὶ δειπνεῖν ὁ βασιλεὺς, πάντα 
ΠΣ σόπον i ἐρευνήσας, TOU μὲν βασιλέως ἀπέτυχε, δι. τὸ 
* σὸν μὲν Πτολερυαῖον ἐκτὸς τῆς ἐπιφανοῦς καὶ χρημῶ- 
σιστικῇς σκηνῆς ποιεῖσθαι τὴν ἀνάπαυσιν. δύο. δέ τινᾶς 6 
σῶν αὑτοῦ κοιμιωρυένων τραυμιατίσας, καὶ τὸν ἰατρὸν. TOU 
βασιλέως ᾿Ανδρέαν ἀποκτείνας, ἀνεχώρησε, μετ᾽ ἀσφα- 
λείας εἰς τὴν εαὐτοῦ παρεμβολὴν, βρωχέα θορυξηθεὶς 
ἤδη περὶ σὴν τοῦ χάρακος ἐκατωσιν' ἄτῃ μὲν» τόλμηῖ 


ZJEtolica 
'Theodoti 
audacia. 


ἐκείνων τὴν 


8. σπεριξολὴν edd. cum Bav. Aug. et Regiis. b ἐνδυμένειαν Aug. Reg. A. 
xaxtivuy τὴν δύνωμιν Vat. Flor. Urb. € Abest ἢ. 1. μὲν a Bav. d σῇ μέντοι 
τόλμη edd. cum Bav. Aug. εἰ liegiis. 


regii; (admodum enim exiguo a ca- 
stris intervallo velitationes.erant edi- 
τ : magna audacia eo fecit impetum. 


spatio, modo equitum, modo peditum 
velitationes committerentur. 
LxxxlL Per idem tempus T'eodotus 


facinus est ausus /Étolicze quidem, sed 
tamen virilis prorsus audaciae. Quia 
enim in Ptíolem«i aula ante versatus 
fuerat, ac propterea mores illius et 
vitae quotidianae consuetudinem notam 
habebat; duobus tantum comitatus, 
ante lucem hostile vallum intrat. Et 
a vultu ille quidem dignosci non pot- 
erat propter tenebras; a veste autem 
et cetero cultu notabilis non erat, 
quum etiam in illis castris varius or- 
natus reperiretur. Observato autem 
superioribus diebus loco tabernaculi 


Ac primo quidem obvios omnes fefellit : 
verum ubi in tentorium illud irrupit, 
in quo responsa dare adeuntibus et 
ccenare solitus Rex erat, omnes scru- 
tatus angulos, a rege aberravit; quippe 
qui extra insigne illud tabernaculum 
et pretorium suum solebat quiescere. 
Ceterum ex iis qui ibi cubabant duobus 
vulneratis, Zízdrea etiam medico ob- 
truncato, sine discrimine in castra sua 
86. recepit; tum demum, cum vallo 
erumperet, leviter interpellatus,  At- 
que adeo, quod ad audaciam quidem 
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συντετελεκὼς T2) πρόθεσιν, τῇ δὲ προνοίᾳ διεσφαλμιένος, A- U. 337. 
διὰ στὸ μὴ καλῶς ἐξηφιρωξναι, ποῦ τὴν ἀνάπαυσιν ὃ 
IIvoAepuocioc εἰώθει ποιεῖσθαι. 
LXXXII. Οἱ δὲ βασιλεῖς, πένθ᾽ ἡμέρας ἀντιστρατο- 
πεδεύσαντες ἀλλήλοις, ἔγνωσαν ἀμφότεροι, διὰ μάχης 
2 κρίνειν τὼ πράγματα. Καταρχομιένων ὃὲ τῶν περὶ σὸν 
᾿τολεμιαῖον κινεῖν τὴν δύναμνιιν ἐκ TOU χάρακος, εὐθέως 
οἱ περὶ τὸν ᾿Αντίοχον ἀντεξῆγον. καὶ τὰς μὲν φάλαγ- 
γῶς ἀμφότεροι, καὶ τοὺς ἐπιλέκτους τοὺς εἰς σὸν Μα- 
κεδονιπκὸν τρόπον καθωπλισμένους, κατὰ πρόσωπον ἀλλή- 
8 λων Praia. Τὰ δὲ πέρατα, Πτολερναίῳ μὲν» ἑκάτερα Ptolemzei 
τουτονὶ "συνίστατο σὸν τρόπον. Πολυκράτης μὲν εἶχε m 
«μετὰ σῶν ὑφ᾽ ἑαυτὸν ἱππέων τὸ λαιὸν κέρας. τούτου δὲ 
καὶ τῆς φάλαγγος μεταξὺ, Κρῆτες ἤσαν παρ᾽ αὐτοὺς 
τοὺς ἱππεῖς. εξῃς δὲ τούτοις, v0 βασιλικὸν ἄγημα. 
μετὰ δὲ τούτους, οἱ μετὰ Σωκράτους πελτασταὶ» συν- 
ἄπτοντες τοῖς Λίξυσι τοῖς εἰς τὸν Μακεδονικὸν τρόπον 
5 καθωπλισμένοις. 'Ezi δὲ τοῦ δεξιοῦ κέρως, ᾿Εχεκράτης 
ἤν ὃ Θετταλός, : ἔχων τοὺς f)z αὐτὸν ἱππεῖς. παρὼ δὲ 
TOUTO) ἐκ τῶν εὐωνύμνων ἱσταντο Γαλάται καὶ Θρᾷκες. 
θεξῆς δὲ τούτοις, Φοξίδας εἶχε τοὺς ἀπὸ τῆς Ἑλλάδος 
μυισθοφύρους, συνάπτοντας τοῖς τῶν Αἰγυπτίων φαλαγ-ε 
ἡγίταις. τῶν δὲ θηρίων, τὰ μὲν τετταράκοντω κατὰ τὸ 
λαιὸν ἤν, ἐφ᾽ οὗ Πτολερναῖος αὐτὸς ἔμελλε ποιεῖσθαι 


PUGNA AD 
HAPHni1AM, 


€ Vulgo συνίσσαντο. f ὑφ᾽ αὑτὸν Vat. Flor. 


attinet, propositum suum est exsecu- 
tus; imprudentia tantum lapsus, quia 
parum diligenter locum inquisiverat, 
ubi quietem capere moris haberet P£o- 
lemeus, 

LXxXII. Postquam per dies quinque 
opposita invicem castra reges habuis- 
sent, visum utrique est, pr«&lio jam 
decernendum. | Quum igitur prior Pto- 
lemcus suos vallo eduxisset, extemplo 
Antiochus quoque educere e castris et 
aciem contra dirigere.  Phalanges suas 
ambo et delectorum aciem  armatu 
Macedonico instructorum adversis in- 
vicem frontibus collocarunt. Cornua 
Ptolemeus utrimque hoc ordinaverat 


modo.  Lavum curabat  Polycrates 
cum iis equitibus qui ducatum ejus 
sequebantur. Inter hos et phalangem, 
primi erant Cretenses ad latus ipsum 
equitum. Juxta hos regium Agema 
stabat. Deinde cetrati, duce Socrate ; hi 
Libyas contingebant, qui Macedonum 
armis erant armati. Dextrum cornu 
tenebat Echecrates 'hessalus, equites 
habens quibus praerat. Ad laevam 
Echecratis stabant Galli ac Thraces. 
Deinde JPAoxidas cum  mercenariis 
Gracis, qui /Egyptiace phalangi ad- 
harebant,. Ex elephantis quadraginta 
in lavo cornu erant locati, ubi Pfole- 
mutus ipse pugnam erat ἀτομ ires 
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Ol. 140. 3. τὸν κίνδυνον τὰ δὲ τριάκοντα καὶ τρία πρὸ σοῦ δεξιοῦ 


Acies 
Antiochi. 


κέρατος ἐτέτακτο, E AUT αὐτοὺς τοὺς μισθοφόρους i im- 
πεῖς. ᾿Αντίοχος δὲ τοὺς μὲν ἑξήκοντα τῶν ἐλεφάντων, 
24 ὧν ἢ ἦν Φίλιππος 0 σύντροφος αὑτοῦ» πρὸ τοῦ δεξιοῦ 
l - Ν 
κέρατος προίστησε, δ χαθ᾽ ὃ ποιεῖσθαι τὸν κίνδυνον αὐτὸς 
ἔμελλε προς τοὺς περὶ TOV Ilroxeponios. φσούτων δὲ 9 
κατόπιν δισχιλίους μὲν ἱππεῖς τοὺς UT ᾿Ανείπατρον 
ταττομένους ἐπέστησε, δισχιλίους ὃς ἐν ᾿ἐπικαρπίῳ 
παρενέξαλε. παρὰ ὃς τοὺς ἱππεῖς ἐν μετώπῳ. τοὺς 10 
Κρῆτας ἔστησε. τούτοις Ü ξξῆς ἔταξε σοὺς ἀπὸ τῆς 
E». ἄδος μισθοφόρους" Κι μετὰ δὲ τούτων, ἱ καὶ TOV εἰς 
σὸν Μακεδονικὸν τρόπον καθωπλισμένων σοὺς μετὰ Βυτ- 
TÜX0U τοῦ Μακεδόνος ὄντας πεντακισχιλίους παρενέ- 
βαλε. Τῆς δ᾽ εὐωνύμου τάξεως, ἐπ αὐτὸ μὲν 7011 
κέρας ἔθηκε δισχιλίους ἱππεῖς. ὧν ἡγεῖτο Ὁ Θερυίσων. 
Ν ^ , /, Ν ^ , Á, E 
παρὰ ὃς τούτους Κάρδακας καὶ Λυδοὺς ἀκοντιστάς 
€ ^v ὃς /, N e N n ὃ , r4 P4 
εξῆς δὲ τούτοις, τοὺς ὑπὸ " Μενεδημον εὐζώνους, οντᾶς 
, / * δὲ , 0 7] 3, , 
εἰς τρισχιλίους. μετὰ δὲ τούτους, " Κισσίους καὶ Μῆη- 12 
N / Ν Ν / J eu 
δους καὶ Καρμανιους" παρὼ δὲ TOUTOUC, Αραξὰς 0, 4.0. 
“ - Ν 
τοῖς προσγώροις, συνάπτοντας 77 φάλαγγι. Pr& 1s 
- - - I 
κατάλοιπα τῶν θηρίων τοῦ λαιοῦ κέρατος προεξἄλετο, 
^ ^ 5 ^ 
τῶν βασιλικῶν τινὰ γεγονότα παίδων ἐπιστήσας, Mvi- 
y, 

00V ἡφούνομα. 


5 χατὰ ποὺς μισθ. Aug. ἢ xaf 2» Vat. Flor. Urb. Aug. Reg. A. i ig. 
κάμπεῳ Vat. Flor. Aug. Reg. A. k μεταξὺ δὲ τούτων Casaub. invitis MStis. 
| καὶ τοὺς Aug. Εἰ deinde καθωπλισμένους idem. T Θερεσῶν Vat. Flor. Aug. 
Reg. Δ. ^ Μενεδήμου edd. 9 Κ,σσαίους h. 1. Aug. Reg. À. Κασσίους Urb. 
P Vulgo ex Bav. edebatur σὰ δὲ κατάλοιπα τῶν θηρίων τοῦ βασιλικοῦ xáomog προε- 
ξώλεσο ToU λαιοῦ, τῶν βασιλ. χε. 4 σοὔνομμα abest ab omnibus vett. libris 
excepto Bav. 


et triginta dextrum cornu et mercena- 
rios equites protegebant.  ntiochus 
vero bestias sexaginta, quibus erat 
praepositus PAilippus, regis collacta- 
neus, ante cornu dextrum, ubi dimi- 
caturus ipse erat cum Ptolemzo, locat. 
Horum a tergo equites bis mille, duce 
Antipatro, stare jussit: quibus toti- 
dem alios falcata figura dispositos ad- 
junxit. Juxta equites, eadem fronte, 
Cretenses statuit: deinde eos, qui mer- 
cede fuerant e Gracia acciti; hisque 
intermiscuit quinque illa millia, Mace- 
donico more armata, quibus Byttacus 


praeerat Macedo. Lavam quod atti- 
net aciem, in ipso quidem cornu equi- 
tes Lis mille posuit, quorum dux 
Themison. His Cardaces applicuit et 
Lydos jaculatores: deinde expedito- 
rum tria milla sub AMenedemi. du- 
catu. His adhzrebant Cissii, Medi, 
et Carmani: his Arabes, et finitimi 
populi, qui jam phalangem ipsam con- 
tingebant, Reliquos elephantos cor- 
nui sinistro przeposuit, praefecto illis 
Myisco, inter pueros regios in aula 
quondam educato. 
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LXXXHI. Tovroy δὲ τὸν τρόπον τῶν δυνάμεων ἐκτε- 
ταγμένων, ᾿"ἐπιπαρήεσαν οἱ βασιλεῖς ἀμφότεροι κατὰ 
πρόσωπον, τὰς αὐτῶν τάξεις παρακαλοῦντες ἅμα τοῖς 
9 ἡγεμόσι καὶ φίλοις. μεγίστας δ᾽ ἐν τοῖς φαλαγγίταις 
ἐλπίδας : ἔχοντες οὐμιφότεροι; πλείστην καὶ σπουδὴν καὶ 
8 παράκλησιν ἐποιοῦντο περὶ ταύτας τὰς τάξεις" Π|τολε- 
βιαίῳ μὸν ᾿Ανδρομαχου καὶ Σωσιξίου καὶ τῆς ἀδελφῆς 
᾿Αρσινόης; τῷ δὲ ᾿Αντιόχῳ; Θεοδότου καὶ Nude yo 


συμπαραπκαλούντων, διὰ τὸ 
ἔχειν τὰς των φαλαγγιτῶν ἡγεμονίας. 


"up ἑκατέρων TOUTOUG 


"H» "δὲ παρα- 


πλήσιος ὃ γοὺς σῶν ὑπὸ ἑκατέρου παροιπαυλουμένων. ἴδιον 
μὲν γὰρ ἔργον ἐπιφανὸς καὶ κοωτηξιωμονον προφέρεσθαι 


τοῖς παρακαλουμένοις, οὐδέτερος αὐτῶν εἶχε, διὰ τὸ 


X 


5 προσφάτως παρειληφέναι τὰς Goya. τῆς δὲ τῶν rini 
γόνων δόξης, καὶ τῶν ἐκείνοις πεπραγμένων αἰναμυιμυνή- 
σποντεές,. φρόνημα καὶ θαρσος τοῖς φαλαγγίταις ἐπει- 
δρῶντο παριστάναι. μώλιστα δὲ τὰς e£ αὐτῶν εἰς τὸ 
μέλλον ἐλπίδας ἐπιδεικνύντες, καὶ κατ΄ ἰδίαν τοὺς 
ἡγουμένους καὶ κοινῇ πάντας TOUG ἀγωνίζεσθαι μέλ- 
λοντὰας ἠξίουν. καὶ παρεκάλουν, ὠνδρωδῶς καὶ γενναίως 
7 χρήσασθαι τῷ παρόντι πωδύνῳ. Ταῦτα δὲ καὶ τούτοις 
παραπλησία λέγοντες, τὰ μὲν δ αὐτῶν, τὰ δὲ καὶ διὰ 


τῶν ἑρμυηνέων, 7 παωρίππευον. 


r . . ᾽ ^ , 
aibri omnes ἐπεὶ σ'αρήεσῶν. 
Reisk. 


LXXxlII. Δα hunc modum instru- 
ctis utrimque copiis, uterque Rex, 
amicis ac ducibus comitatus, aciei 
frontem obequitans, suos alloqui cepit. 
Et quum in suis ambo phalangitis 
spem maximam reponerent ; ad horum 
cohortes incitandas adhortandasque 
plurimum studii posuerunt. Ac Pto- 
lem«eo quidem A4ndromachus, et Sosi- 
bius, cum rsinoé, regis sorore; 4n- 
tiocho vero T'heodotus et Nicarchus suos 
hortando secundas agebant: hi enim 
erant in utroque exercitu phalangita- 
rum duces. Quse autem irritandi mi- 
litis caussa utraque ex parte diceban- 
tur a regibus, simili fere erant argu- 


Correxit Casaub, 


5 παρ᾽ ἑκατέρῳ malim cum 


mento. Neuter namque illorum fa- 
cinus ullum suum insigne ac memo- 
rabile habebat in medium proferre : 
utpote qui non multo ante regna illa 
suscepissent, Itaque gloria et rebus 
gestis majorum commemorandis eri- 
gere pbalangitarum animos et ad prze- 
lium accendere conabantur. Ante 
omnia vero maximis propositis prae- 
miis, qua privatim duces, qua omnes 
in commune qui dimicaturi erant, 
orare, hortari, ut generoso fortique 
animo praesentem pugnam capesserent. 
Hzc illi, obequitantes, et his similia, 
partim per se, partim per interpretes, 
dicere. 


A. U;, 58. 
. Reges hor- 
tantur suos, 
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LXXXIV. * Ἐπεὶ δὲ παριὼν ἧκε “μετὰ τῆς ἀδελφῆς 
Πτολεμαῖος μὲν ἐπὶ σὸ πάσης τῆς σφετέρας παρῶ- 
τάξεως εὐώνυμον, ᾿Αντίοχος δὲ μετὰ τῆς βασιλικῆς 
ἴλης ἐπὶ τὸ δεξιὸν, σημήναντες τὸ πολεμικὸν, ἃ συνέ- 
Elephanto. ξαωλοὸν πρῶτον τοῖς θηρίοις. ὀλίγα μὲν οὖν τὰ τῶνφ 
ὙΠ ἢ παρὰ Πτολεμαίου συνήρεισε τοῖς ἐναντίοις" ἐφ᾽ ὧν ἐποί-᾿ 

οὐν ἀγῶνα καλὸν οἱ πυργομαχιοῦντες, ἐκ χειρὸς ταῖς 
σαρίσσαις διαδορατιζόμενοι καὶ φύπτοντες ὠλλήλους" ἔτι 
ὃὲ καλλίω τὰ θηρίω, βιαιομνωχοῦντα. καὶ συμπίπτοντα 
κατὰ πρόσωπον αὐτοῖς. Ἔστι γὰρ 7 τῶν ζώων μάχη 8 
τοιαύτη τις" συμπλέξαντα xci παρεμξαλόντα τοὺς 
ὀδόντας * εἰς ὠλλήλους, ὠθεῖ 77 βίᾳ, διερειδόριενα περὶ 
τῆς χώρας, ἕως ὧν κατακρατῆσαν 71 PATET θάτερον, 
παρώσῃ TZ) θατέρου προνομήν. obs 4. ἁπαξ ἐγπλίναν à P: 
πλάγιον λάξη, τιτρώσκει σοῖς ὀδοῦσι, καθάπερ οἱ ταῦροι | 
τοῖς κέρασι. τὰ δὲ πλεῖστα τῶν TOU Πτολεμαίου θη- 5 
scita ρίων ᾿ἀπεδειλία σὴν μάχην" ὅπερ elc. ἐστὶ δοιεῖν τοῖς 
timent In- Διξυκοῖς ἐλέφασι. τῆν γὰρ ὀσμὴν καὶ φωνῆν οὐ βένου- 6 
npe σιν, ἀλλὰ καὶ, κατεπεπλην μένοι τὸ μέγεθος καὶ τὴν 
δύναμιν, ὡς v6 μοι δοκεῖ, φεύγουσιν εὐθέως εξ ἀπο- 
στήματος σοὺς Ἴνδικοὺς ἐλέφαντας" ὃ καὶ τότε συνέξη | 
ψενέσθα:. 'Τούτων δὲ διατωραχ θέντων, Y zo πρὸς τὰς T 


ΟΙ. 140. 8. 
Commissio 
pugna ad 
Raphiam. 


τ Alia verborum serie vulgo editur : E-cü δὲ παριὼν ἧκε Τιφολεμαῖος μὲν μετὰ 
τῆς ἀδελφῆς i imi σὸ Laer τῆς ᾿παρατάξεως εὐώνυμουν T; σφετέρας. u προσίξαλον» 
edd. ex Bav. X ἀλλήλοις Bav. in contextu. Y Sic ex conj. emendavi. καὶ 
τὰς πρὸ αὐτῶν τάξεις edd. cum. Bav. Aug. Reg. Α.. καὶ σὰς πρὸς αὐτῶν τάξεις Urb. 
Vat. 





LxxxIV. Deinde ut pervenere Pío- 
lem&us quidem et soror ipsius ad aciei 
suz lz:vum cornu, zíntiochus vero cum 
regia equitum turma in dextrum; 
classicum incinere jussis tubieinibus, 
pralium elephantis commiserunt. Ac 
fuerunt e Ptolemaicis bestiae nonnulla 
quidem, qua in adversas irruerunt. 
Ac tunc quidem, qui super his e tur- 
ribus pugnabant, preclarum praelium 
ciere; sarissis, quas manibus tenebant, 
e proximo rem gerentes, seque invicem 
czdentes: pulcrius tamen adhue spe- 
ctaculum erant bellus ipsa, totis vi- 
ribus inter se decertantes, et cum im- 
petu alie in aliasirruentes. Est enim 
elephantorum pugna hujusmodi... Com- 


plexi invicem, dentibus commissis, 
quanta maxima vi pollent, adversus 
se invicem connituntur, de statione 
dimicantes, donec victor tandem alter 
evadat, et alterius proboscidem im- 
pulsu suo dimoveat. Ubi vero semel 
inclinatz bestiz latus patet, sic denti- 
bus, ut taurus cornibus, victor infert 
vulnera. Ceterum belluarum Ptole- 
mzei plereque certamen detrectabant. 
Quod enim Libycis elephantis accidere 
solet; ut neque odorem neque .barri- 
tum ferant Indicarum, sed, cum ma- 
gnitudine, tum robore illarum, ut 
equidem arbitror, perterrita, fugiant 
statim ante quam appropinquent; id 
tunc quoque usu venit, Consternatis 








dibus 
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αὐτῶν τάξεις συνωθουμένων, TÓ μὲν ἄγημα TO τοῦ A. U. 657. 


8 Πτολερναίου πιεζόμνενον ὑπὸ τῶν θηρίων, ἐνέκλινε. 


τοῖς 


δὲ περὶ 70) Πολυκράτην, παὶ 7ΖοΙς ὑπὸ τοῦτον ἱππεῦσι 
διατετωγριένοις, οἱ περὶ σὸν ᾿Αντίογχον ὑπὲρ τὰ θηρία 


9 περικερώντες * 


x 
κοΐ προσπίπτοντες, ἐνέδαλον. ἅμα δὲ 


τούτοις; σῶν ἐλεφάντων ἐντὸς, οἱ περὶ τὴν φάλαγγα 
σῶν ᾿Βλλήνων μισθοφόροι " προσπεσόντες, τοὺς TOU Iro- 
λεμιαίου πελταστῶς ἐξέωσαν, προσυγκεχυκότων ἤδη καὶ 
10 rà τούτων τώξεις τῶν θηρίων. Τὸ μὲν οὖν εὐώνυμον 
TOU Πτολερναίου, φοῦτον τὸν τρύπον silo ἐνέκλινςξ 


TOV. 


Laevum 
Ptolemaei 
cornu vin- 
citur. 


LXXXV. ᾿Ε χεκρώτης 9, ὁ ὁ τὸ δεξιὸν & ἔχων κέρας: 70 Dextrum 
μὲν πρῶτον ἐκαραδόκει σὴν τῶν προειρημένων κεροίτων 
σύμπτωσιν ἐπεὶ δὲ τὸν μὲν πογιορτὸν ἑώρα, κατοὸ τῶν 
ἰδίων φερόμενον, σοὶ δὲ παρ αὐτοῖς θηρίω TO παράπαν 

" 


2 οὐδὲ προσιέναι τολμώντα τοῖς ὑπεναντίοις" 


Φοξίδῳ παρήγγειλε, τοὺς 


τῷ μὲν 
ὠπὸ τῆς Ἑλλάδος ἔχοντι 


μισθοφύρους; συμβαλεῖν σοῖς κατοὶ πρόσωπον. ὠντιτε- 


3 τογμένοις. 


αὐτὸς δ᾽ ἐξαγαγὼν 2:0, T 0 πέρας σοὺς ἱππεῖς 


καὶ τοὺς ὑπὸ T0, θηρία τεταγμένους, τῆς μὸν ἐφόδου τῶν 


θηρίων & ῥκτὸς ἐγεγόνει" φοὺς 


δὲ τῶν πολερυίων ἱππεῖς» obs 


μὲν ὑπεραίρων, οἷς δὲ κατὰ κέρας SIS ἄλλων ταχέως 
αἐτρέψατο. τὸ δὲ παραπλήσιον 0 τέ Φοξίδας καὶ πάν- 


TíG οἱ περὶ 


Z xui | προπίπτοντες voluit Reisk. 


αὐτὸν ἐποίησαν᾽ 


προσπεσόντες γὰρ τοῖς 


προσπεσόντες Vat. Flor. Urb. Reg. A. B. 


περιπεσόντες Aug. προσπίποντες edd. ex Bav. 


igitur belluis, et ad suorum ordines 
retro compulsis; agema Ptolemai, ab 
his pressum, inclinari coepit.  ntio- 
chus vero, cireumducto supra bestias 
agmine, in Polycratem et equitatum, 
cui ille praeerat, dedit impetum: 51- 
mulque, praeter interius elephantorum 
latus, Grecorum mercenarii, qui circa 
phalangem erant constituti, Ptolemzei 
cetratos impellunt, quorum jam ante 
ordines bestie turbaverant, taque 
laevum quidem JPtiolemei cornu, hoc 
pacto pressum, omni ex parte in fugam 
inclinavit, 

LXXXV. Echecrates vero, qui dextro 
curabat, principio quidem iliorum de 


quibus diximus cornuum concursum 
observabat; postea vero quam pul- 
verem ingentem ferri in suos vidit, 
bestias autem, qua ἃ suis partibus 
stabant, ne accedere quidem ullo modo 
ad hostem velle; PAoxide Gracorum 
mercenariorum ductori mandat, ut 
oppositos sibi hostes invadat: ipse 
vero, equitibus et eis, qui pone ele- 
phantos stabant, a latere eductis, et 
extra periculum ab impulsu bestiarum 
positis, hostilem equitatum, aliorum 
terga petens, alios a latere adoriens, in 
fugam cito avertit. Idem et Phozidas 
et omnes qui circa illum erant fece- 
runt; in Arabes namque et Medos 


cornu vin- 
cit. 
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OI. 140. 3. Αραψι καὶ τοῖς Μήδοις, ἠνάγκασαν ἀποστραφέντας 


φεύγειν προτροπάδην. Τὸ m οὖν δεξιὸν τῶν περὶ σὸν 5 


Phalangum ᾿Αντίοχον ἐνίκα, σὸ 0 εὐώνυμυον ἡττᾶτο. Τὸν δὲ "i. ὁ 


pugna, 


Fugatur 
phalanx 
Antiochi. 


θηρυένον τρόπον αἱ φάλαγγες; οἰρυφοτέρων σῶν κεράτων 
αὑταῖς ἐψιλωμρένων, ἔμενον ἀκέραιοι, κατὰ μέσον TÓ 
πεδίον, ἀμφηρίστους ἐχουσαι τὰς ὑπὲρ TOU μέλλοντος 
ἐλπίδας. Κατὰ δὲ τὸν καιρὸν TOUTOV ᾿Αντίοχος μὲν 7 
ἠγωνίζετο τῷ κατὰ σὸ δεξιὸν κέρας προτερήματι. {|τὸ- 8 
λερναῖος δὲ, τὴν ἀποχώρησιν ὑπὸ τὴν φάλαγγα πεποιη- 
μένος» τότε προελθὼν εἰς μέσον, καὶ φανεὶς ταῖς δυνώ- 
penis τοὺς pe ὑπεναντίους κατεπλήξατο, τοῖς δὲ παρ 
αὐτοῦ μεγάλην ὁρμῆν ἐνειργάσατο, καὶ προθυμίαν. διο9 
καὶ καταξαλόντες παραχρῆμα τὰς "σαρίσσας οἱ περὶ 
σὸν ᾿Ανδρόμιαχον καὶ Σωσίξιον ἐπῆγον. οἱ pi 09» 10 
ἐπίλεκτοι τῶν Συριακῶν βραχύν TIVO, χρόνον ἀντέστη- 
σαν; Co; τε μετὰ TOU Νικάρχου ταχέως ἐγκλίναντες 
ὑπεχώρουν. 'O δ᾽ ᾿Αντίοχος, ὡς ὧν ἄπειρος καὶ γέος,.11 
ὑπολαμβάνων i ἐκ τοῦ καθ᾽ εαυτὸν μέρους, καὶ τὰ λοιπὰ 
παραπλησίως αὐτῷ πᾶντα bii ἐπέκειτο τοῖς φεύ- 
γουσιν». ὀψὲ δὲ ποτε τῶν πρεσθυτέρων τινὸς ἐπιστή- 14 
σαντος αὐτὸν, καὶ δείξαντος φερόμενον σὸν κονιορτὸν ἀπὸ 
τῆς φάλαγγος ἐπὶ τὴν ἑαυτῶν παρεμβολὴν, TÓTE συν- 
γοῆσας τὸ γιγνόμενον, ἀνωτρέχειν ἐπειρᾶτο μετὰ τῆς 


b σαρίσας MSti omnes, et sic aliás passim. € οἱ δὲ μετὰ Casaub, invitis 


MStis. 


facta impressione, terga dare et fugam  ingeneravit. Igitur zimdromachus et 


effusam capessere omnes coegerunt. 
Igitur dextrum quidem Antiochi cornu 
vincere, at sinistrum vinci. Et quum 
hoc pacto phalanges amborum nudatze 
suis cornibus essent, ipsze interim me- 
dio campo integra manebant, inter 
spem metumque de futuro pariter 
fluctuantes. Qua cum agebantur, 
Antiochus in dextro cornu cum ma- 
xime prosperam pugnam faciebat. 
Ptoleme&us vero, qui ad phalangem se 
receperat, in mediam progressus aciem, 
ubi in utriusque exercitus conspectum 
venit, pavorem hostibus at suis alacri- 
tatem ingentem et pugna ardorem 


Sosibius, inclinatis propere przetentis- 
que sarissis, in hostem ducere. Quo 
facto, delecti ex Syriacis vix aliquan- 
tisper restiterunt in acie; et qui cum 
ANicarcho erant, protinus inclinati ces- 
serunt. Zntiochus vero, ut rerum im- 
peritus ac juvenis, quia ipse ex adverso 
stantes hostes vicerat, ceteras quoque 
sui exercitus partes vincere omnes ra- 
tus, fugientibus incumbebat, Tandem 
vero ab aliquo e senioribus, quid age- 
retur, monitus attendere, quum ille 
pulverem ei indicaret, qui a phalange 
ad castra ipsius ferebatur; tum de- 
mum, re cognita, in eum locum, ubi 
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βασιλικῆς ἐπὶ τὸν τῆς παρατάξεως τόπον "σημαίας. A. U. 537. 
ι8καταλαξῶν δὲ τοὺς παρ᾽ αὐτοῦ πάντας πεφευγότας, 

οὕτως ἐποιεῖτο τὴν ἀποχώρησιν εἰς τὴν ἹῬαφίαν' τὸ μὲν 

καθ᾽ ἑαυτὸν μέρος πεπεισμένος νικῶν, διὰ δὲ τὴν τῶν 


ἄλλων “ἀγεννίαν καὶ δειλίαν ἐσφάλθαι νομίζων τοῖς 
ὅλοις. 
LXXXVI. ΠΙτολερῤναῖος δὲ, διὰ μὲν. τῆς φάλαγγος Ptolemzeus 


tor ad 
T ὅλα διακρίνας, διὼ δὲ τῶν ἀπὸ τοῦ δεξιοῦ κέρατος Tapia. 


ἱππέων καὶ μυισθοφόρων, πολλοὺς ποκτείνας κατοὸὼ τὸ 
δίωγμα, σῶν ὑπεναντίων' τότε μὲν GOL χωρήσας; ἐπὶ τῆς 
3 ὑπαρχούσης ηὐλίσθη παρεμβολῆς. τῆ δ᾽ ἐπαύριον, τοὺς 
μὲν ἰδίους γεκροὺς ὠνελόμενος καὶ θάψας, σοὺς δὲ τῶν 
ἐναντίων σκυλεύσας, ἀνέζευξε, καὶ προῆγε ss σὴν 
3 “Ῥαφίαν. ὋὉ δ᾽ ᾿Αντίογος ἐκ τῆς φυγῆς ἰεδούλετο 
μὲν εὐθέως ἔξω στρατοπεδεύειν, συναθροίσας τοὺς ἐν 
φοῖς συστήμασι πεφευγότας" τῶν δὲ πλείστων εἰς τὴν 
πόλιν πεποιημένων E ἀποχώρησιν, ἠνωγκασθη καὶ 
«αὐτὸς εἰσελθεῖν. οὗτος μὲν οὖν ὑπὸ τὴν ἑωθινὴν ἐξα- 
γαγῶὼν τὸ σωξόμενον μέρος τῆς δυνάμεως, διέτεινε πρὸς 
Décor 20,261 καταστρατοπεδεύσας, καὶ διαπεμψά- 
μενος περὶ τῆς τῶν γεκρῶν ἀναιρέσεως, ἐκἤδευσε τοὺς 
πχεθνεῶσας ξὑποσπόνδους. Ἦσαν δ᾽ οἱ τετελευτηκότες Numerus 


^ ,» / N N 3 N / desiderato- 
Twy τὰρ Αντσιόγου, πεζοὶ ("εν 0U πολυ λείποντες pmP- rum. 


d Vocab. σημαίας abest ab Vat, Flor. Urb. Aug. In Reg. A. intra lineas a 
recentiori manu scriptum. A librario codicis Bav. ex conject, adjectum vide- 
tur ; quum, paulo ante, τῆς βασιλικῆς ἴλης fuisset scribendum. € Sic Flor. 
Aug. Reg. A. dui EM ed. Ernestus. ἀγέννειων ed. 1. 2. 3. 4. et Reg. B. cum Bav. 


ἀγενίαν Urb. f ἐξουλεύετο Flor. € ὑπόσσονδος omnino scribendum. Sed nil 
variant libri. 


steterat acies, accurrere cum przeto- 
rianis conatus est. Sed ubi omnes 
suos fuga se mandasse vidit, etiam 
ipse Aaphiam concessit: persuasus, 
quod in se fuisset, vincere se; sed 
propter aliorum degeneres animos et 
ignaviam universa dimicatione victum 
se ratus. 

LXxxVI. Ptolemeus, prosperum sum- 
ma rerum eventum per phalangem 
consecutus; per equites vero et mer- 
cenarios dextri sui cornu multis fu- 
gientium hostium occisis: e pugna se 
recipiens, in castris, unde militem 
eduxerat, nocte illa mansit. Postridie 


vero ejus diei, sublatis suorum corpo- 
ribus humatisque, hostium autem spo- 
liatis, movet signa et Raphiam ducit. 
Antiochus statim a fuga, iis suorum in 
unum collectis, qui catervatim conglo- 
bati fugerant, extra urbem munire 
castra voluerat: sed quia plerique il- 
lorum intra meenia se receperant, ipse 
quoque ingredi fuit coactus. Inde 
vero ante lucem reliquiis exercitus 
eductis, Gazum contendit: ubi positis 
castris, ad Ptolemaum de tollendis 
cadaveribus mittit; impetrataque ab 
eo venia, mortuis Justa facit. Cecide- 
rant autem ex .4ntiochi copiis non : 


O1. 140. 3. 


Coelesyrice 
civitates 
certatim 
Ptolemaeo 
se tradunt, 
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gian, ἱππεῖς δὲ σλείους τριαποσίων" S ζωγρείᾳ, δ᾽ εάλω- 
c ὑπὲρ σοὺς τετροκισγαλίους. ἐλέφαντες δὲ φρεῖς 6 
μὲν παραχρῆμα, δύο δ᾽ ἐκ τῶν τραυμάτων ἀπέθανον. 
Τῶν δὲ παρὰ Πτολεμαίου, πεζοὶ μὲν εἰς χιλίους, καὶ 
πεντακοσίους ἐτελεύτησαν, ἱππεῖς δὲ εἰς Ἑπτοικοσίους" 
σῶν δὲ ἐλεφάντων wma μὲν ἀπέθανον, ἡρέθησαν 
à αὐτῶν οἱ πλείους. "Ἥ μὲν οὖν πρὸς Ῥαφίαν μάχη 
γενορυένη τοῖς βασιλεῦσι περὶ Κοίλης Zupioc, τοῦτον 
ἀπετελέσθη τὸν τρόπον. Meza δὲ τὴν τῶν νεκρῶν 8 
ἀναίρεσιν, ᾿Αντίοχος μὲν ἐποιεῖτο TV ἀποχώρησιν εἰς 
τὴν οἰκείαν μετὰ τῆς δυνάμεως" Πτολεμαῖος δὲ τῆν 
σε Ῥαφίαν καὶ τὰς ἄλλας πόλεις εξ ἐφόδου παρε- 
iles πάντων τῶν πολιτευμάτων ἁμιλλωμένων ὑπὲρ 
TOU φθάσαι τοὺς πέλας περὶ χὴν ἀποκατάστασιν καὶ 
μετάθεσιν τὴν πρὸς αὐτόν. Ἴσως μὲν οὖν εἰώθασι πᾶν-9 
τες περὶ τοὺς τοιούτους καιροὺς ὡρμόξεσθαί πως ἀεὶ 
πρὸς τὸ παρόν" pvo, δὲ τὸ κατ ἐκείνους TOL 
τόπους γένος τῶν ἀνθρώπων εὐφυὲς καὶ πρόχειρον πρὸς 
τὰς ἐκ τοῦ καιροῦ χάριτας. 
προκαθηγουμένης πρὸς σοὺς ἀπὸ τῆς ᾿Αλεξανδρείας 
βασιλεῖς, εἰκότως τοῦτο eoviCas γίγνεσθαι. τῇ γὰρ 
οἰκείῳ ταύτῃ μᾶλλον ἀεί πως οἱ κατὰ Κοίλην Συρίαν 
ὄχλοι ᾿φηξουνδ ναῦν: διόπερ ἢ 
5 ζωγρίᾳ Urb. Reg. B. h Abest οὖν ἃ vett. MStis. 


προσκινοῦσι est in Reg. A. et sic a pr. manu fuerat in Aug. 
Aug. Reg. A. 


i Imo προσκλίνουσι. 
Κ οὐ κατέλιπον 


Τότε ὃς xci τῆς εὐνοίας 10 


οὐκ ἀπέλιπον ὑπερξολῆν 11 


multo pauciores decem millibus pedi- 
tum; equites amplius trecenti. Capti 
sunt vivi supra quatuor millia. Ele- 
phanti in conflictu periere tres, e vul- 
neribus postea duo. De Ptolem«i ex- 
ercitu occisi sunt pedites ad mille quin- 
genti; equites fere septingenti. Ex 
elephantis sedecim sunt trucidati ; 
reliquorum pars major capta. Hic 
fuit ejus pugna exitus, quam de C«lc 
Syrie imperio ad. Raphiam reges pu- 
gnarunt. Sepultis suorum cadaveri- 
bus, Antiochus cum reliquis copiis do- 
müm est reversus.  Píolemeus et Ra- 
phiam et reliquas ;urbes e vestigio ἃ 
civibus. sibi traditas recepit: quum 
omnes civitates, in dominatu ipsius 


instaurando et ad illum deficiendo, de 
celeritate inter se certarent. Et est 
sane quidem mos hic cunctis mortali- 
bus in ejusmodi temporibus, ut prz- 
senti fortuna semper se accommo- 
dent: eximie tamen ejus regionis po- 
puli pra ceteris accommodato i ingenio 
sunt promtoque ad id genus obsequia, 
si qua forte occasio ea postulaverit. 
Tunc vero, quum jam ante quoque 
animos hominum benevolentia erga 
JA&gypti reges occupasset, non mirum 
est id accidisse. Fit enim nescio quo- 
modo, ut Cole Syrie populi ad vene- 
rationem hujus regie familie magis 
inclinent. Itaque δα demerendam 
ejus gratiam, nullum blandimenti ge- 
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ἀρεσκείας, στεφάνοις καὶ θυσίαις καὶ βωμνῖς καὶ A. U. 681. 
ἱπωντὶ τοιούτῳ τρόπῳ τιμῶντες τὸν Πτολεμαῖον. 

LXXXVII. ᾿Αντίοχος δὲ, παραγενόμενος εἰς τῆν ἐπώ-- Antiochus 
γυμιον αὐτοῦ πόλιν, εὐθέως ἐξόπερυψε φοὺς περὶ σὸν. Αν- τ Ρο 
σίπατρον τὸν ἀδελφιδοῦν, καὶ Θεόδοτον σὸν Ἡμιόλεον; 
πρεσξευτὰς πρὸς σὸν Πτολερναῖον; ὑπὲρ εἰρήνης καὶ 

ῷδιωλύσεως, d ἀγωνιῶν σὴν τῶν ὑπεναντίων ἔφοδον. ἠπίστει 
μὲν γὰρ φοῖς ὄχλοις, διὰ τὸ γεγονὸς ἐλάττωμα περὶ 
αὐτόν" ἐφοβεῖτο δὲ τὸν ᾿Αχαιὸν, μὴ συνεπίθηταε. τοῖς 
3 καιροῖς. Ἠτολεμναῖος δὲ, τούτων οὐδὲν συλλογιζόμενος, Ptolemzus, 
ἀλλ᾽ ἀσμωενίζων i ἐπὶ τῷ γεγονότι προτερήματι διὰ τὸ ΩΝ 
πωρἄδοξον, καὶ συλλήδδην ὁ ἐπὶ τῷ Κοίλην Συρίαν "* κε- 
κτῆσθαι πω κα οὐκ ἀλλότριος ἣν τῆς ἡσυχίας, 

ἀλλ᾽ ὑπὲρ σὸ δέον ? οἰκεῖος, ἑλκόμενος “ ὑπὸ τῆς συν- 
47love ἐν τῷ βίῳ ῥαθυμίας καὶ καχεξίας. πα- 
ρουγενορυένων τῶν περὶ τὸν ᾿Αντίπατρον». βραχέα Ῥπροσ- 
ανωταθεὶς καὶ καταμεμψάμενος 8 ἐπὶ τοῖς πεπρουγμιένοις 

y ᾿Αντίοχον, dit oa dum σπονδὰς ἐγιουσίους. “καὶ REA CU 
ἄμα τούτοις μὲν ᾿ἐπικυρώσοντα τὰς διωλύσεις ἐξαπέ- SIUE 

ΡΩΝ: Σωσίζξιον. Αὐτὸς δὲ, διατρίψας t ἐπὶ τρεῖς μῆνας 


ἐν τοῖς κατὰ Συρίαν καὶ Φοινίκην τόποις, καὶ κατα- 


πλῆν, 


Ἰ πάντα τῷ τοιούτῳ Flor. Vat, παντοίῳ σοιούτῳ Aug. Reg. A. P ἐχφῆσθαι 
Vat. Flor. ἐν puer correxit Casaub. MSti omnes οἰκείως, et jungunt hanc 
vocem cum seq. 9 ὑπὲρ τῆς Vat. Flor. P προσανωταθεὶς correxit. Casaub. 
Mendose libri omnes προσανατιθεὶς. 4 Veteres libri omnes καὶ σούχοις. Pra- 
pos. ἅμα ex conject. EIS(UN. ταύτας μὲν edidit Casaub. ex Reg. Β. in quo tamen 
est καὶ ταύτας μὲν. T ἐπικυρώσοντα correxi ex Flor. Vulgo ἐπικυρώσαντα. 
Mox pro ἐξαπέστειλε forsan evvs£zs. fuerat scribendum. 


nus pratermittentes, coronis, sacrifi- 
ciis, altaribus, ceteroque ejus generis 
cultu, Ptolenzcum honorarunt. 
LXXXVII. Zniiochus simulac cogno- 
minem sibi urbem est ingressus, znti- 
patrum, fratris filium, et T'Aeodotum 
Hemiolium legatos de pace ad Ptole- 
cwueum mittit; metu anxius, ne ab 
hostibus bello peteretur. Nam et co- 
piis suis diffidebat, propter acceptam 
cladem ; et ab Achzeo, ne hac occasione 
adversus se uteretur, sibi metuebat. 
Quorum omnium nihil reputans ani- 
mo Píolemaus, victoria tam inopinata 
contentus, et omnino Cole Syris im- 


perium recuperasse praeter spem satis 
habens, adeo non erat alienus a quiete, 
üt plus etiam, quam par esset, ejus 
desiderio tangeretur: impellente igna- 
via et ceteris animi morbis, qui per 
universam vitam fuerunt illi familia- 
res. Itaque, ubi Antipater cum reli- 
quis legatis ad.eum venit, minaciter 
paululum eos allocutus, et de Antiochi 
questus injuriis, inducias in annum 
eis concessit. Simulque cum illis So- 
sibium, firmando feederi, ad Antiochum 
dimisit. Ipse vero, tres. in Syria ac 
Phemnicia menses moratus, composito 
civitatum statu, pretorem deinde om- 
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RHoDro- 
nUM felix 
calamitas. 
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b ^s : ^N * 
μετα ΤΩΝ zc AES TOV 


᾿Ανδρόμαχον σὸν ᾿Ασπένδιον στρατηγὸν ἐπὶ πάντων σῶν 
προειρημένων τύπων, ἀνέζευξε μετὰ τῆς ἀδελ rie καὶ τῶν 


φίλων em ᾿Αλεξανδρείας" παράδοξον τοῖς ἐν τῇ βασι-ν 


λείῳ πρὸς σὴν τοῦ λοιποῦ [βίου προαίρεσιν τέλος ἐπι- 


Mibsd: TO πολέμῳ. 


᾿Αντίοχος δὲ, 


τὰ περὶ 


σπονδὰς ἀσφαλισάμενος πρὸς τὸν Σωσίξιον, i ἐγίγνετο 
κατὰ τῆν τξ ἀρχῆς πρόθεσιν περὶ τὴν ἐπὶ τὸν ᾿Αχαιὸν 


παρασκευήν. 
τοις ἦν. 
icq niu 


Tz μὲν οὖν κατὰ τὴν ᾿Ασίαν ἐν τού- 9 


“Ῥόδιοι δὲ, κατὰ τοὺς προειρημένους 


καιροὺς, ἐπειλημμένοι τῆς ἀφορμῆς σῆς κατὰ τὸν σεισ- 
μὸν TOV γενόμενον παρ αὑτοῖς βεαχεῖ χρόνῳ πρότερον, 
ἐν ᾧ συνέδη σόν τε Κολοσσὸν σὸν μέγαν πεσεῖν καὶ τὰ 


“λεστα τῶν TEL AY καὶ τῶν γεωρίων' οὕτως ἐχείριζον 2 


νουνεγῶς καὶ πραγμιατικὼς T0 γεγονὸς, ὡς μῆ βλάξης, 
διορθώσεως δὲ μάλλον, αὑτοῖς αἴτιον γενέσθαι τὸ σύμ- 


πτωμα. Ὑοσοῦτον ἄγνοια καὶ βαθυμία διαφέρει παρ᾿ s 


ἀνθρώποις ἐπιμελείας καὶ φρονήσεως. περί σε τοὺς κατ᾽ 
ἰδίαν βίους καὶ τὰς κοινὰς πολιτείας" ὥστε τοῖς μὲν 

N ^ , /, /, , , M Ν ^ i3 
καὶ τᾶς ἐπισυχίας βλάξην ἐπιφῷερειν, τοῖς δὲ καὶ τὰς 


περιπετείας ἐπανορθώσεως γίγνεσθαι παραιτίας. 


γοῦν Ῥόδιοι τότε; παρὰ TÓV χειρισμὸν, TÓ μὲν tin 
πτωρνῶ ποιοῦντες μέγα καὶ δεινὸν, αὐτοὶ δὲ σεμινὼς καὶ 
προστατικῶς κατὰ τὰς πρεσξείας χρώμενοι ταῖς ἐν- 


nibus przdictis locis relinquens “4π- 
dromachum Aspendium, cum sorore et 
amicis Alexandriam repetiit; imposito 
eo fine huic bello, quem subditi, reliquae 
ejus vitze atqueinstitutorum gnari, satis 
mirari non poterant. Zntiochus, fir- 
mato cum .Sosibio federe, ad bellum 
contra Achaum, sicut antea propo- 
suerat, se comparabat. Et ASLE qui- 
dem REs in hoc statu erant. 
LxxxvIII. Per ea tempora, qua ha- 
ctenus persecuti sumus, RHoDII, occa- 
sione terrae motus usi, quo paullo ante 
fuerant conquassati; quo et magnus 
Colossus corruerat, et mmurorum ac na- 
valium magna pars fuerat dejecta ; in 


ea calamitate tam prudenter ac soller- 
ter se gesserunt, ut emolumento po- 
tius, quam damno, is casus illis cede- 
ret. Adeo enim cum in privata tum 
in publica re multum inter homines 
diferunt imprudentia ignaviaque ab di- 
ligentia et prudentia ; ut, qui illas se- 
quitur, ei etiam res bene gesta male 
vertat; has qui adhibet, etiam gravis- 
simi casus utilitatem ipsi concilient. 
Rhodii igitur, ea tempestate, hoc modo 
res suas administrantes, dum cladem 
acceptam mirifice exaggerant; dum- 
que in legationibus, quas propterea 
obibant, cum in publicis congressibus, 
tum in privatis colloquiis, gravitate 


τὰς 5 


Oi. 
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ἐς N E" N 7 ς z , ^ 9» 5» 
τεύξεσι καὶ τῶις κατο μέρος ομιλίωιίς»γ εἰς TOUT. ἡγῶγον 
Ἂ ^ el x 
τὰς πόλεις, καὶ μάλιστα τους βασιλεῖς» στε [un 
Ρ 7 hl e / , x N 
μόνον λαμξάνειν δωρεὼς ὑπερδαλλούσας, ἀλλα καὶ 

- , t N J e / Ν 1 E 
5 χάριν προσοφείλειν αυτοις τους διδοντας. Ἱέρων γῶρ Ηϊοτοηΐϑ et 


/ , ,ὕ » e ΄, Ν / Geolonis dos 
καὶ Γέλων» ου βνονον ἐδωκῶν δεσδομήκοντα κοΐ 7 £VT€ na. Rhodiis 


N N 3 N 3] οὖ , ^ ᾿ 
ὠργυρίου σάλαντα, πρὸς τῆν εἰς τὸ ἐλοιον τοῖς ἔν τῷ collata 
7 /, N N ^v N N , 
γυμνασίῳ γορηγίαν, τὰ μὲν πορωχρήμα, τῶ δὲ ἐν 
/ - “ ^ x N 7 4 e 
χρόνῳ βραχεῖ παντελως᾽ αλλὼ και λέξητας ὥργύρους, 
2 7] ς ᾿ - M; N N 
Ο καὶ βάσεις τούτων, καὶ τινὰς ὑδρίας ὠνεθεσαν. “πρὸς δὲ 
^ / / / v M N 
σούτοις» εἰς τος θυσίας δέκα τἄλαντα, ἱκαὶ εἰς τῆν 
u? , ^ ^ » δέ τ 7 ^ ^ 
ἐπαύξησιν τῶν πολιτῶν ἄλλα δεκα γάριν TOU τῆν 
e e X 7 / N N 
πᾶσαν εἰς ἑκατὸν τάλαντα γενέσθαι δωρεάν. καὶ μῆν 
/ e X 9 N LL / 3 x 
ἀτέλειαν τοῖς πρὸς UUTOUG πλοϊζομένοις ἔδοσαν, καὶ 
/, εξ N e 
8 πεντήκοντω καταπέλτας τριπήχεις. καὶ τελευταῖον, 
^ / e / z 3 
σοσαῦτα δόντες, ὡς προσοφείλοντες γᾶριν, ἐστήσαν 
2 7 9 es Lnd t z 7 / 
ἀνδριάντας ἐν τῷ τῶν Podio» Δείγματςι, στεφωνοῦ- 
N ^v : ^ t δί e X lad A7 X Lad 
puevo» τὸν Δῆμον τῶν Ῥοδίων ὑπὸ του Δήμου “τῶν 
/ 
Συρακουσίων. 
/ N N D" , ^4) E: 
LXXXIX. EzwyysiAoro δὲ καὶ Πτολεμαῖος αὑτοῖς Ec 
: / N / ^N , ona, 
ὠργυρίου τάλαντα τριωκόσιων καὶ σίτου μυριώδας ὧρ- 
^ /, Á N Á CU Y sS x 
ταξῶν ἑκατόν ξύλα δὲ ναυπηγήσιμνω " ἐξ πεντήρων, καὶ 


5 Post ξξδορμήκοντα intercidisse nonnihil, suspicari licet cum Reiskio; scil. 
hzc fere verba σάλαντα πρὸς ἀνοικοδομοὴν τῶν τειχῶν καὶ τῶν νεωρίων, καὶ πέντε ἀργ. 
τάλ. &c., id est, septuaginta talenta αὐ restituendos muros et navalia, et quinque 
talenta ad pr&bendum oleum &c. t Przepositionem adjecit Casaubonus, cum 
abesset h. 1. a MStis. ἃ ἐπαύρησιν suspicatus est Ernestus. X σοῦ Συρακου- 
σίων Vat. Flor. Y ἕξ σεντήρων cum Perotto dedi. "Veteres nostrilibri omnes 
καὶ σεντήρων, quod Casaub. cum Reg. B. in δέκω πεντήρων mutavit, 


quadam et dignitate uterentur; eo 
adduxerunt civitates, et reges maxime, 
ut non solum dona ingentia ab iis ac- 
ciperent, verum ut illi etiam ipsi, qui 
ea dabant, gratiam accipientibus habe- 
rent, Nam Hiero quidem et Gelo non 
solum argenti talenta septuaginta [* *] 
quinque ad prabendum iis oleum, qui 
in gymnasio exercerentur, largiti sunt ; 
eamque summam partim in presenti 
pecunia, partim minimo spatio inter- 
jecto, numerarunt: sed etiam lebetes 
argenteos suis cum basibus, et hydrias 
aliquot in ipsorum urbe dedicarunt. 
Adhzaec ad sacra facienda decem ta- 


VOL. 11]. 


lenta iis dederunt: ad augendos cives, 
alia decem ; ut efficeret datae pecunia 
summa in unum collecta, talenta cen- 
tum. Preeterea navigantibus Syracusas 
immunitatem a vectigalibus concesse- 
runt. Catapultas etiam trium cubito- 
rum eis dederuntquinquaginta. Ac post- 
remo, quum tam multa essent largiti, 
quasi beneficium ab illis accepissent, 
statuas in Digmate Rhodiorum geminas 
posuerunt; populum videlicet Rhodio- 
rum a populo Syracusano coronatum. 
LXXXIX. Promisit et Píolemeus iis- 
dem argenti trecenta talenta: fru- 
menti artabarum decies centena mil- 


T 


Antigoni 
dona, Rho- 
diis collata. 


Seleuci 
dona. 


- statim dedit: 
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δέκα τριήρων" 
; 
pe Conait dier 
χίλια: ἐστυππίου τρισχίλια" 
λίους᾽ εἰς TZ) τοῦ Κολοσσοῦ κατασκευὴν, 
τρισχίλια" οἰκοδόμους ἑκατὸν; ὑπουργοὺς τριακοσίους 
καὶ πεντήκοντα, καὶ τούτοις καθ᾽ ἕκαστον ἔτος εἰς 
ὀψώνιον τάλαντα δεκατέτταραι. πρὸς δὲ rotdute εἰς 4 
τοὺς ἀγῶνας καὶ τὰς θυσίας; ἀρτάξας σίτου "μυρίας 
δισχιλίας" καὶ m εἰς σιτομιετρίαν δέκα τριήρων, ὠρ- 
τάξας δισμυρίας. Καὶ τούτων ἔδωκε τὰ μὲν πλεῖστα ὃ 
παραχρῆμα, ToU ὃ ὠργυρίου παντὸς τὸ τρίτον μέρος. 
Παραπλησίως ᾿Αντίγονος, ξύλα ἀπὸ Meu Aoi 
ἕως ὀκταπήχους, εἰς σφηκίσκων λόγον; ἐμύρια" στρω- 
τῆρας ἑπταπήχ εις πεντακισχιλίους; σιδήρου τάλαντα 
τρισχίλια, πίττης σάλαντα χίλια, ἄλλης ὠμῆς ne 
τρητὸς χιλίους" οὠργυρίου; πρὸς τούτοις, ἑκατὸν ἐπηγγεί- 
Auro τάλαντα. Χρυσηὶς δ΄, ἡ γυνὴ, δέκω μὲν σίτου Ἱ 
μυριάδας, τρισχίλια δὲ μολίξδου τώλωντα. Σέλευκος 058 
0 πατῆρ ᾿Αντιόχου, χωρὶς μὲν» ἀτέλειαν τοῖς εἰς τὴν 
αὑτοῦ βασιλείαν πλοϊζομένοις, χωρὶς δὲ, πεντήρεις μὸν 
δέκα κωτηρτισμένας; σίτου δ᾽ εἰκοσι ido ee. zo 9 


πευκίνων τετραγώνων πήχεις ἐρυμέτρους 
καὶ χαλκοῦ γομυίσμιουτος. τάλαντα 4 
ὀθονίων ἱστοὺς τρισχε- 
"τάλαντα 8 


2 στουππίου Vat. Flor. Aug. a pr. manu et Reg. ΔΑ. à χαλκοῦ τάλαντα 
rex, m malim. b μυριάδας δισχιλίας Bav. Aug. Reg. A. quod probavit Reisk. 
* μυρία edidit Casaubonus. μυρίας mendose dant MSti. d Aut μυριάδα utique 


legendum, aut ad μυριάδας minor aliquis excidit numerus: nisi post ξύλων aliud 


intercidit nomen substantivum. 


lia: materiam ad fabricandas sex quin- 
queremes, triremes decem: trabium 
pinearum justze mensura ulnas qua- 
draginta millia: zenezc pecuniz mille 
talenta: stuppa tria millia: linteorum 
telas ter mille. Ad Colossum reficien- 
dum, tria millia talentum; archite- 
ctos centum ; operas ministrantes, tre- 
centos quinquaginta; et ad horum sti- 
pendium, talenta quatuordecim per 
annos singulos. Ad hac, in sumtus 
ludorum et sacrorum, frumenti arta- 
barum millia duodecim: item ad an- 
nonam decem triremium, vicies mille 
artabas. Quorum omnium pleraque 
pecuniae vero totius par- 
tem tertiam, Similiter Zntizonus, tra- 


bes cubitorum senorum denorum et 
deinceps, ad octonos usque cubitos, 
qua palorum vel sublicarum usum 
prastarent, decies mille: asseres se- 
ptenorum cubitorum, quinquies mille: 
ferri, tria millia talenta: picis, mille 
talenta: cruda picis, metretas mille: 
argenti insuper pollicitus est talenta 
centum.  Chryscis, uxor ejus, mensu- 
ras frumenti centies mille: plumbi 
tria millia pondo. — Seleucus, pater An- 
tiochi, preter immunitatem Rhodiis 
omnibus concessam, qui in ditionem 
ipsius navibus appellerent ; praeter 
quinqueremes instructas decem, et 
mensurarum frumenti ducenta millia ; 
hoc amplius, materie, resina, et cri- 








à 
4 
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μὴν ξύλων, καὶ ῥητίνης» καὶ τριχὸς» μυριάδας πηχῶν, 
καὶ ταλάντων χιλιάδας. 

XO. Παραπλήσια, δὲ τούτοις Προυσίας καὶ Mufei- Aliorum 
δάτης" ὅτι δ᾽ οἱ κατὰ τὴν ᾿Ασίαν ὄντες δυνάσται τότε, Ac civita 
9 λέγω δὲ Δυσανίαν, ᾿Ολύμπιχον, Διμναῖον. τος γε μὴν P? Yuri 
πόλεις τὰς συνεπιλαμυξανομένας αὐτοῖς κατὰ δύναμιν, 

3000 ἂν ἐξαριθρμήσαιτο ῥᾳδίως οὐδείς. ὥσθ᾽ ὅταν μέν 
σις εἰς τὸν χρόνον ἐμδλέψη καὶ τὴν ἀρχὴν» cQ οὗ 
συμξαίνει. TZV σόλιν αὐτῶν συνῳκίσθαι» καὶ λίαν θαυ- 
pu C, ὡς βραχεῖ χρόνῳ μεγάλην ἐπίδοσιν εἴληφε, 
περί T£ τοὺς κατ᾽ ἰδίαν βίους καὶ τὼ κοινὰ τῆς πόλεως" 
40rX» δ᾽ εἰς τὴν εὐκαιρίαν σοῦ τύπου καὶ τὴν ἔξωθεν 
ἐπιφορὰν καὶ συμπλήρωσιν τῆς εὐδαιμονίας, μηκέτι 
θαυμάζειν, μικροῦ δ᾽ ἐλλείπειν δοκεῖν τοῦ καθήκοντος. 
5 Ταῦτα pi οὖν εἰρήσθω ῥμοι, χάριν πρῶτον μὲν τῆς Admonitio 
“Ῥοδίων περὶ TO κοινὰ προστασίας" ἐπαίνου γᾶρ i919 μα εν 
ἀξιοι, καὶ ζήλου: δεύτερον δὲ. τῆς τῶν νῦν βασιλέων regm se- 
βωμπκροδοσίας, καὶ τῆς τῶν ἐθνῶν καὶ πόλεων μιπρολη- 
6 Ψίας" ἵνα μῆθ᾽ οἱ βασιλεῖς, τέτταρα καὶ πέντε προϊέ- 
μενοι τάλαντα δοκῶσί Ti ποιεῖν μέγα, καὶ ζητῶσι τὴν 
αὐτὴν ὑπάρχειν αὐτοῖς. εὐνοιῶν καὶ TIL παρὰ σῶν 
4 Ἑλλήνων. $ ἣν οἱ πρὸ TOU βασιλεῖς εἶχον Qi τε πόλεις, 
λαρμιξάνουσαι πρὸ ὀφθαλμῶν τὸ μέγεθος τῶν πρότερον 
δωρεῶν, μὴ λανθάνωσιν ἐπὶ μικροῖς X0 τοῖς τυχοῦσι 


nis, dena millia cubitorum, et talenta par erat, res ipsorum florere. Atque 


millena. 

xc, Similia his Prusias et Mithri- 
dates, et qui tempestate illa per Asiam 
rerum potiebantur dynastze ; Lysaniam 
dico, Olympichum, Limnewum.  Civi- 
tatum vero, qua Rhodiorum casum 
pro suis quaeque viribus sublevarunt, 
vix numerum facile aliquis ineat. Ut 
si tempus spectes, a quo coepit urbs 
ilorum instaurari, ingens subeat ad- 
miratio, qui tam brevi spatio sive pri- 
vata sive publica illorum opes eo cre- 
verint: sin autem loci opportunitatem 
cogites, et rerum copiam ab exteris 
collatarum, ne quid ei deesset quo mi- 
nus beata foret civitas, desinas mirari: 
ac propemodum censeas, minus, quam 


hzec dicta nobis sunto, cum ut AZhodio- 
rum in publicis institutis magnificen- 
tiam declaremus: digni enim sunt, 
quos laudent atque s&mulentur omnes: 
tum etiam ut reges intelligant, quam 
sint hodie tenues ipsorum largitiones ; 
et populi ac civitates, quam exigua 
sint, quz» ab illis accipiunt. Quo ne- 
que reges, ubi quatuor aut quinque ta- 
lenta profuderint, rnagnum aliquid se 
praestitisse putent; paremque sibi be- 
nevolentiam atque honorem a Grzcis 
haberi postulent, atque antiquis re- 
gibus haberi solitus est: et civitates, 
veterum largitionum magnitudinem 
ob oculos sibi ponentes, pro parvis et 
vilibus beneficiis maximos honores per 
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͵ D . 


"reo ἔμεναι τιμάς" 


ἀλλὰ πειρῶνται σὸ κατ ἀξίαν ἑκάστοις φηρεῖν, ᾧ 
ἰσλεῖστον διαφέρουσιν" Ἕλληνες τῶν ἄλλων ἀνθρώπων. 
ΧΟ - "Agri δὲ τῆς θερινῆς, pos ἐγιστωμένης» καὶ 


᾿Αράτου δὲ 


παρειληφότος τῆν τῶν ᾿Αχαιῶν στρατηγίαν" (ἀπὸ γὰρ 
σούτων ἐποιησάμεθα τοῦ Συμμαχικοῦ πολέμου τὴν 
ἐκτροπήν") Λυκοῦργος μὲν ὁ Σπαρτιάτης ἐπανῆκε πά- 


λων ἐξ Αἰτωλίας. οἱ γὰρ "EQogoi, ψευδῆ τὴν διαξολὴν 9 


εὑρόντες, δ ἣν Qut, μετεπέμποντο καὶ μετεκοίλουν͵ 


αὖθις τὸν Λυκοῦργον. 

X N , ^ Ἰ 
Πυρῥίαν τὸν Αἰτωλον, ὃς 
, 7 s * 
λείοις στρατήγος ὧν, 
εἰσξολῆς. 


Οὗτος μὲν οὖν ἐτάττετο πρὸς s 


ἐτύγχανε τότε παρὼ τοῖς 


x —- , N / 
περί τῆς εἰς τῆν Μεσσηνίαν 
3, / x » ^ 
Ἄρατος δὲ παρειλήφει TÓ τε ξενικὸν TÓ τῶν 4 


᾿Αχαιῶν κατεφθαρριένον, τάς -" πόλεις ὀλιγώρως δια- 


UAE πρὸς τὰς εἰς τοῦτο τὸ μέρος εἰσφοράς" 


διὰ 


TÓ τὸν πρὸ οὐὑτοῦ στρατηγὸν ᾿Επήρατον, ὡς ἐπάνω 


προεῖπον, κακῶς καὶ ῥαθύμως κεχρῆσθαι τοῖς κοινοῖς 


πρῶν pec. 


Οὐ μῆν, ἀλλὰ παρακαλέσας τοὺς ᾿Αχαι- 5 


N 
οὺὑς, καὶ λαξὼν δόγμω περὶ τούτων, ἐνεργὸς ἐγίγνετο 


x N p 7 7 n N 3 / 
περὶ τῆν TOU πολέρυου παρασκευῆν. ἦν δὲ τὸ δόξαντα 6 


τοῖς ᾿Αχαιοῖς ταῦτα᾽ ἸΠεζοὺς μὲν τρέφειν μισθοφύρους 


ὀκτακισγιλίους; ἱππεῖς δὲ ἔ πεντακοσίους" τῶν 


* Vulgo σπῬροιέναι. 


f Z πλεῖστον ex Reiskii conject. posui. 


᾿Αχα:- 


Vulgo omnes ὡς 


πλεῖσσον, ante quae verba excidisse verbum μεμινημεένοι suspicatus est Reisk. 
E πεντακοσίους ex Perotto adscivit primus Editor. σεντήχονσα dant veteres Greci 


libri nostri omnes. 


imprudeutiam ne rependant; sed pro 
meritis suis unumquemque honorare 
studeant, quo decoro servando prze- 
stant Graci ceteris hominibus, 

ΧΟΙ. Ineunte jam «sestate, praetore 
JEtolorum Zeta, quum ratus senior 
Achaeorum praturam inisset; (in eo 


- enim eramus, cum a SocrALI BELLO 


deflexit oratio:) Lycurgus Spartanus 
ex JEtolia patriam repetiit, Ephori 
enim, comperto falsam esse crimina- 
tionem, cujus caussa exilio fuerat affe- 
ctus, miserant qui illum accirent ac 
revocarent. Hic igitur cum ZyrrAia 
JEtolo, qui apud Eleos praetor tunc 


erat, de facienda in fines Messeniorum 
impressione, tractabat.  zíratus vero 
et peregrinum militem licentia corru- 
ptum acceperat, et urbes invenerat 
conferende in eam rem pecunia pa- 
rum studiosas; quoniam qui ante eum 
praeturam gesserat Eperaíus, de quo 
supra dictum, rempublicam male at- 
que ignave gesserat. Verum tamen, 
ubi Achzos fuisset cohortatus, et super 
ea re decretum ab iis abstulisset, in 
curam apparandi belli strenüe coepit 
incumbere. Erant autem Zcheis de- 
creta haec: Peditum mercede conducto- 
rum octo millia esse alenda ;. equites 
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τρισχιλίους, ἱππεῖς δὲ rpida Ὁ 


ἡ κοσίους. εἴνῶι δὲ σούτων Μεγαλοπολίτας μὲν χωλκέ- 


σπιδας» πεζοὺς μὲν πεντακοσίους; ἱππεῖς δὲ πεντήκοντα. 


8 καὶ τοὺς ἴσους ᾿Αργείων. ἐδοξε δὲ καὶ νοῦς πλεῖν, 


τρεῖς μὲν περὶ τὴν ᾿Ακχτῆν καὶ TOY ᾿Αργολικὸν κόλπον, 
φρεὶῖς δὲ χατὰ Πάτρας καὶ Δύμην καὶ σὴν ταύτη 


θάλατταν. 
XCII. 


Q ἐξήρτυε TG παρασκευάς. 


᾿Αρωτος μὲν οὖν ταῦτ᾽ ἐπρῶττε; καὶ ταύτας 


ὁ δὲ Λυκοῦργος καὶ Πυῤ- 


Lr διαπερυψ μενοι πρὸς ἀλλήλους» ἵνα ταῖς οὐταῖὶς 
ἡμέραις ποιήσωνται τῆν Solo, προῆγον εἰς τὴν Μεσση- 


ϑνίαν.. ὁ δὲ σφρατηγὸς TOV ᾿Αχαιῶν, συνεὶς σὴν ἐπιβολὴν 


αὐτῶν, ἧκεν ἔχων TOUG μισθοφόρους καί τινας τῶν ἐπιλε- 
κτῶν, εἰς τὴν Μεγάλην πόλιν, παραβοηθήσων τοῖς ΜΙεσση- 


Λυκοῦργος δ᾽, ἐξορμιῆσας, τὸς pi "Καλάμας; 


χωρίον σι τῶν Μεσσηνίων, προδοσίῳ κατέσχ,᾽ μετὰ δὲ 


δταῦτα προῆγε. σπεύδων cop wit τοῖς Αἰτωλοῖς. 


Ὁ 


δὲ Πυρρίας» παντελῶς ἐλαφρὸς ἐξελθὼν ἐκ τῆς ᾿Ηλ; δος; 


καὶ κατὰ σὴν εἰσξολὴν σὴν 


εἰς Μεσσηνίαν εὐθέως κωλυ- 


N ^ , 
GÜcig ὑπὸ τῶν Κυπαρισσέων, ἀνέστρεψε. Διόπερ ὁ Δυ- 


^ E / / ^ N N , 
κοῦργος, οὔτε συμμυίξαι δυνώμνενος τοῖς περὶ τὸν llup- 
v 


e7 
piow, oUT αὐτὸς ἀξιόχρεως 


ἐπὶ βραχὺ προσ- 


ὑπάρχων, 


ξολὰς ποιησάμενος ἱπρὸς σὴν ἐνδειίῶν, ἄπροτος αὖθις 


Θαλάμας suspicati sunt Xyland. et Gron, 


i In hoc vocabulo videtur 


oppidi nomen latere, ac fortasse ᾿Ανδανίαν. , 


quingentos: ev Achaica pube delectum 
esse habendum, pcditum ter mille, equi- 
tum trecentorum. ΔΑ quem numerum 
conficiendum Megalopolitanos chalca- 
spidas, (hi a clypeo aeneo quem gesta- 
bant sic dicti,)) pedites quidem quin- 
gentos, equites vero quinquaginta, con- 
scribere jubebant: &Argivos totidem. 
Decretum etiam est, ut naves in mare 
mitterentur: tres, quae circa Actam et 
Argolicum sinum versarentur; tres 
alie, circa Patras, Dymen, et ejus tra- 
ctus mare. 

xcii. Dum in his erat Zratus, et 
haec ad bellum praesidia comparabat : 
Lycurgus et Puyrrhias, per internun- 
cios tempore, quo simul uterque ex- 


iret, constituto, in Messeniam ducunt. 
Quo de consilio factus certior Achaeo- 
rum praetor, cum mercenariis et dele- 
ctorum manu, ad ferendam Messeniis 
opem ad Megalopolim accurrit. Jam 
Lycurgus quidem, Sparta profectus 
cum copiis, Calamas castellum Messe- 
niorum proditione cepit: deinde jungi 
cum 4JEtolis cupiens, iter continuat. 
At Pyrrhias, quum numerum oppido 
exiguum ex Elide eduxisset, aditu pri- 
mo in Messeniorum fines a Cyparis- 
sensibus prohibitus, domum rediit. 
Idcirco Lycurgus, qui conjungere se 
Pyrrhie nequibat, neque porro solus 
par erat incepto, [Andaniam] aliquan- 
tisper oppugnare conatus, re infecta 


T4 
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Lycurgus 
Messeniam 


invadit, 


Pyrrhias 
AEtolus 
cum eo se 
conjungere 
non potest. 


Infecta re 
discedit 
Lycurgus. 
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OL 140.3. εἰς τῆν Σπάρτην ἀπηλλάγη. "A Αρατος δὲ, διαπεσούσης 7 
τοῖς πολεμίοις τῆς ἐπιξολῆς, τὸ κατὰ λόγον ποιῶν, καὶ 
προνοούμενος TOU μέλλοντος, συνετάξατο πρός τε Ταυ- 
ρίωνου, παρασκευάζειν. ἱππεῖς πεντήκοντα, καὶ πεζοὺς 
πεντακοσίους, καὶ πρὸς Μεσσηνίους, iW τοὺς ἴσους 
τούτοις ἱππεῖς ἐξαποστείλωσι καὶ πεζούς" βουλόμενος s 
φσούτοις μὲν τοῖς ἀνδράσι παραφυλάἄττεσθαι, σήν τε τῶν 
Μεσσηνίων χώραν, καὶ Μεγαλοπολιτῶν," καὶ Τεγεατῶν, 
ἔτι δὲ τῶν ᾿Αργείων" (αὗται γὰρ αἱ χώραι» συντερμο- 9 
νοῦσαι τῇ Λακωνικῇ; πρόκειντοι σχὼν ἄλλων Πελοπον 
νησίων πρὸς σὺν ἀπὸ Λακεδαιμονίων πόλεμον") τοῖς Po 
᾿Αγαϊκοῖς ἐπιλέκτοις καὶ μυισθοφόροις, τὰ πρὸς τὴν 
Ἢλείαν καὶ τὴν Αἰτωλίαν ἐστραμμένα μέρη τῆς 
᾿Αχαΐας τηρεῖν. 

oan XCIII. Ταῦτα δὲ ὡρμοσάμμενος, διέλυε τοὺς Μεγα- 

litanorum λοπολίτας πρὸς αὑτοὺς, κατὰ τὸ τῶν ᾿Αχαιῶν δόγμα. 
συνέξαινε γορ φούτους, προσφάτως ὑπὸ Κλεομένους 9 
ἐπταικότας τῇ πατρίδι» καὶ τὸ δὴ λεγόμενον ἐκ θερνε- 
λίων ἐσφαλιμένους, πολλῶν μὲν ἐπιδεῖσθαι, πάντων δὲ 
σπανίζειν. τοῖς μὲν γὰρ φρονήμασιν ἔμενον; ταῖς δὲ 
χορηγίαις καὶ κοινῇ καὶ XOT ἰδίαν πρὸς πᾶν ἀδυνάτως 
εἶχον. διόπ περ ἦν ᾿ἀμφισξητήσεως, φιλοτιμίας, ὀργῆς 4 


τῆς ἐν ἀλλήλοις, πάντα πλήρη. τοῦτο γὰρ 7 φιλεῖ 
k 








γίγνεσθαι, καὶ περὶ τοὶ κοινοὶ πράγματα, καὶ περὶ 


k σερὶ κοινὰ MSti omnes, — Articulum adjecit Casaub, 


Spartam est reversus. Postea vero Achaiae, qua in Eleam et JEtoliam 
quam depulsi a conatis suis hostes fuis-  vergunt, protegere constituit. 

sent, ratus de futuro uti par erat solli- xcur, Quibus ita dispositis, ex 
citus, cum Z'aurione egit, ut equites Achaorum decreto Megalopolitanorum 
quinquaginta, pedites quingentos para- mutuas inter se dissensiones compo- 
ret; et cum Messeniis, ut totidem et suit. Megalopolitani enim, recens a 
equites et pedites submitterent; habens  Cleomene patria privati, et, quod 
in animo, istis quidem copiis fines Mes- aiunt, funditus eversi, multis rebus 
seniorum, Megalopolitanorum, Tegea- -carebant, omnium rerum penuria la- 
tarum et Argivorum propugnare. Ho-  borabant. Et animis quidem ac spiri- 
rum enim populorum agri, quum sint tibus iidem manebant; ad faciendos 
Laconicz finitimi, quoties reliquis Pe- vero sumtus, et publice, et privatim, 
loponnesiis bellum infertur a Lacedz- facultatibus omnibus erant nudati. 
moniis, primi omnium impetum illo- Propterea jurgio, contentione, ira inter 
rum exeipiunt. Delectis vero Achz- ipsos plena erant omnia: sicut fieri 
erum, et mercenariis, partes illas fere solet cum in republica, tum in 
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Vous κατ᾿ ἰδίαν βίους, ὁτῶν ελ. λιπώσιν 04 γορηγίαι σῶς A. U. 437. 


5 £00 TU ἐπιδολάς. Πρῶτον μὲν οὖν ἠμφισβήτουν v ὑπὲρ de rao 
randa urbe. 
TOU πειχίσμου τῆς πόλεως» φάσκοντες, οἱ μὸν, συνάγειν 
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, αὐτὴν δεῖν, καὶ ποιεῖν τηλικαύτην, ἡλίκην καὶ τειχίζειν 
ἐπιδαλλόμενοι καθίξονται; καὶ φυλάττειν. καιροῦ περι- 
στάντος δυνήσονται" καὶ y&e νῦν παρὰ TÓ μέγεθος 

βαὐτῆς καὶ τὴν ἐρημίαν ἐσφάλθαι. πρὸς δὲ τούτοις, 

εἰσφέρειν govro δεῖν τοὺς κτηματικοὺς τὸ τρίτον μέρος 
τῆς γῆς εἰς τῆν τῶν προσλαμβανομένων οἰκητόρων ἱἀνα- 
λήρωσιν. οἱ δ᾽, οὔτε τὴν πόλιν ἐλάττω ποιεῖν ὑπέρνενον, 

$.. TO τρίτον TOY «Thea εὐδόκουν εἰσφέρειν μέρος. 

8" Μάλιστα δὲ περὶ τῶν γύμων ὑπὸ Πρυτάνιδος Peogape- Prytanis | 

μένων πρὸς ἀλλήλους ἐφιλονείκουν, ὃν ξδὼώκε μὲν αὐτοῖς SOAM 

νομιοθέτην᾽ Αντίγονος, ἥ ἦν δὲ τῶν ἐπιφανῶν ἀνδρῶν € £z; TOU 

9Περιπάτου καὶ ταύτης Τοιαύτης δ᾽ Dissidia 
οὔσης τῆς ἀμφισθητήσεως, ᾿Αρατος Tian 
ἐνδεχιορυένην t ἐπιστροφῆν, κατέπαυσε τὴν φιλονεικίων αὖ- ἀν Ροοῖν 

10 σῶν. ἐφ᾽ "Tb δ᾽ ἐληξαν τῆς πρὸς ἀλλήλους διαφοράς, 

γρώψαντες εἰς στήλην, παρὸ σὸν τῆς Ἑστίας ἀνέθεσαν 
βωμὸν "ἐν ᾿Ομαρίῳ. 

xc1v.. Merz às τὰς διαλύσεις TOLUTULC ἀναζεύξας, Lycus, pro- 
αὐτὸς μὲν ἧκε πρὸς TZV τῶν ᾿Αχαιῶν σύνοδον; E ma. 


δὲ μισθοφόρους συνέστησε Λύκῳ τῷ Φαραιεῖ, διὰ - Mi 


τῆς αἱρέσεως. 
/, 
Prio ῥβυενθ8 


l ἀνακλήρωσιν malim cum Reisk. 
absunt a MStis: 
cum Reisk. 


T Μάλιστα δὲ περὶ. 


Duo verba δὲ περὶ 
cum Ursino adjecit Casaub. 


ἢ iy Ὃμαγνρίου suspicari licet 


privatorum vita, quoties desunt opes 
atque subsidia ad destinata perficienda. 
Jam primum de maenium structura 
inter se dissidebant: dicentibus aliis, 
contrahendam wrbem esse, ejusque ma- 
gnitudinis efficiendam, ut, si manibus 
cam, cingere agarederentur,, perficere 
quod instituissent valerent, et, si quis 
incidisset casus, tueri illam possent: 

nam €t, quod urbe nunc careant, ab hoste 
diruta, ejus rei caussam exstitisse ma- 
nium vastum ambitum, et colentium in- 
frequentiam. Ad hzc postulabant, ut 
divites, qui fundos possiderent, tertiam 
JFundorum suorum. partem conferrent in 
supplementum. novorum civium. — Alii 
contra neque pom«aeria urbis minui 
sustinebant; neque de collatione ter- 


tie partis possessionum suarum con- 
sentiebant. Maxime vero inter se de 
legibus contendebant a Prytanide scri- 
ptis, quem ]legislatorem eis dederat 
Antigonus; virum illustrem inter Pe- 
ripateticos, quorum disciplinae deditus 
erat Quum igitur ita inter se 7Mega- 
lopolitami dissiderent ; zdratus, sanatis 
quanta maxima cura potuit civium 
animis, omnem ex civitate discordiam 
sustulit. Conditiones autem, quibus 
pax convenit, columnz inscriptas, ad 
Veste aram Omarii [in Jovis Homa- 
gyrii templo?] posuerunt. 

xciv. Hac conciliata concordia, ca- 
stra movet Ziratus; et ipse quidem ad 
conventum  Achaorum se confert: 
mercenarios vero Lco Pharaensi tra- 


dh 4. 
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Ol. 110. 3. TOUTOV ὑποστράτηγον εἶναι τότε 7726 συντελείας. τῆς 
πατρικῆς. O; δ᾽ ᾿Ηλεῖοι, δυσαρεστούμενοι τῷ Πυῤῥίᾳ, o 
GA ἐπεσπάσαντο cnin yov “παρὸ σῶν Αἰτωλῶν 
Esci Εὐρισίδαν. ὃς» τηρήσας τὴν τῶν ᾿Αχαιῶν σύνοδον, καὶΞϑ 
tolum felici- σαρολαξὼν 1 ἱππεῖς μὲν ἐξήκοντα, πεζοὺς δὲ δισχιλίους, ^ 
EC 7 ἐξώδευσε, καὶ διελθὼν διὰ τῆς Φαρα ϊκῆς; κατέδραμε 
σὴν χώραν, ξεως τῆς Αἰγιάδος. περιελασάμενος δὲ λείαν 4 
ἱκαινὴν, ἐποιεῖτο σὴν ἀποχώρησιν ὡς ἐπὶ Λεόντιον. Oi 5 
δὲ περὶ τὸν Λύκον, συνέντες τὸ γεγονὸς, ἐβοήθουν κατὰ 
σπουδήν. συνώψαωντες δὲ τοῖς πολεμίοις, καὶ CIA 
vec ἐξ ἐφόδου, κατέξαλον luz» αὐτῶν εἰς "--— 
" ζωγρείῳ δ᾽ ἐλαΐξον εἰς διυδωκόδν. ἐν οἷἱς ἦσαν tTi-Ó6 
φανείς ἄνδρες, Φυσσίας, ᾿Αντάνωρ, Κλεαρχος, ᾿Ανδρο- 
λόγος» Εὐανορίδας,᾽ Αριστογείτων, Νικασιππος, ᾿Ασκά- 
σιος. τῶν Ü ὅπλων καὶ τῆς ἀποσκευῆς ἐκυρίευσαν πά- 
UEM σῆς. Κατὰ δὲ τοὺς αὐτοὺς καιροὺς ὃ τῶν ᾿Αχαιῶν 
rem gerunt γαύαρχος, ἐξοδεύσας εἰς Μολυκρίαν, ἧκεν Ey οὐ πολὺ 
Achzh — χρύρη ες τῶν ἑκατὸν σωμιώτων. αὖθις δ᾽ ὑποστρέψας, 
ἔπσλευσς σοὺς Χαλκειαν τῶν δ᾽ ἐκξοηθησάντων, ἔχυ-"8 
; y^ " ͵ x " N M 
gitUmt δύο μᾶακρων πλοίων αὐτάνδρων" ἐλαξε δὲ καὶ 
κέλητα περὶ τὸ Ῥίον Αἰτωλικὸν, ὁμοῦ τῷ πληρώματι. 
Συνδραμόντων ὃὲ τῶν τε κατὰ γῆν καὶ τῶν κατὰϑ 
θάλατταν λαφύρων περὶ σοὺς αὐτοὺς καιροὺς, καὶ 





9 ξωγρίᾳ Reg. B. δ᾽ ἔλαξον dedi cum Reg. B. δ᾽ ἐλάξοντο edd. cum Bav. Aug. 
Reg. A. δὲ λαξόντες Vat. Flor. 


dit, qui pro preetore tunc ditioni prze-  puz dignationis erant PAyssias, Απία- 
erat, patrie ipsius contributa.  JElei ποτ, Clearchus, 4ndrolochus, Euanori- 
vero, quum displiceret ipsis Pyrrhias, das, Zristogiton, Nicasippus, Aspasius : 
alium denuo ducem ab ZJEtolis acci- arrnis item atque omnibus impedimen- 
verunt, JEuripidam. Qui, observato tis sunt potiti. Eodem quoque tem- 
conventus Achaici tempore, assumtis pore, qui Achaeorum navibus praeerat, 
equitibus sexaginta, peditibus bis mil- Molycriam profectus, captivos inde 
le, copias eduxit: et Pharzensium paullo minus centum abduxit. Inde 
agrostransgressus, populabundus quo- reversus, Chalceam infestus petit: et 
quo versum duxit agmen usque ad quum prodiissent contra eum Chal- 
fines /Egiensium: deinde magnam  cienses, duas naves longas cum viris 
abigens predam, Leontius se recepit. ipsis cepit; cepitque et celocem circa 
Lycus, re cognita, ad resistendum ac-  Rhium .Etolium, una cum defensoribus 
currit: ac mox hostem consecutus, re- remigibusque, Ita quum circa idem 
penteque cum eo congressus, quadrin- tempus terra marique parte manubiz 
gentos eorum occidit, ducentos in pot- concurrerent, essetque ex iis pecunia 
estatem vivos redegit ; in quibus praci- οἱ commeatus non mediocris redactus ; 





* ἃ; 


BELLUM SOCIALE ACH/EORUM. 281 


συναχθείσης 6 ἀπὸ τούτων προσόδου καὶ χορηγίας ἱκανῆς» A. U. 587. 
ἐγένετο σοῖς T6 στρατιώταις θάρσος ὑπὲρ τῆς τῶν ὄψω- 

Va κορυιδῆς; TOig τε πόλεσιν ἐλπὶς ὑπὲρ TOU μὴ βαρυν-- 
θήσεσθαι ταῖς εἰσφοραῖς. 

XCV. "Apu δὲ τοῖς προειρημένοις, Σκερδιλαΐδως, ϑεοταμαῖαας 
LL D ὑπὸ τοῦ βασιλέως ἀδικεῖσθαι, διὰ τὸ τινὰ δε pP 
χρημάτων ἐλλείπειν αὐτῷ τῶν κατὰ σὰς συντάξεις 
ὁμολογηθέντων, ὥς ἐποιήσατο πρὸς Φίλιππον" ἐξαπέ- 
aus λέμυξους πεντεκαίδεκα, per δόλου ποιούμε- 

2vog τῆν ἐπιξολὴν τῆς κομιδῆς τῶν γρηρνάτων. οἵ καὶ 
κατέπλευσαν εἰς Λευκάδα, πάντων αὐτοὺς Pac φίλους 
8 προσδεχομένων, διὰ τὴν γεγενημένην κοινοπραγίαν. ἄλλο 
μὲν οὖν οὐκ ἔφθασαν οὐδὲν ἐργάσασθαι κακὸν, οὐδ᾽ ἐδὺν- 
ἤθησαν'" ᾿Αγαθύνῳ δὲ καὶ Κασσάνδρῳ, τοῖς Κορινθίοις, 
ἐπιπλέουσι ταῖς Ταυρίωνος ναυσὶ, καὶ συγκαθορμυισθεῖ- 
σιν ὡς φίλοις μετὰ τεττάρων πλοίων, παρασπονδήσαντες 
ἐπέθεντο, καὶ συλλαξόντες αὐτούς τε καὶ τὼ πλοῖα» 
4 πρὸς Σκερδιλαῖδαν ἀπέπεμψαν. Merz δὲ ταῦτα ποιή- 
σάμενοι τὴν ἀναγωγὴν ἐκ τῆς Λευκαίδος, καὶ πλεύ- 
σαντες ὡς “ἐπὶ Μαλέ ae, ἐληΐζοντο καὶ κατῆγον ποὺς 


δἐμυπόρους. Ἤδη δὲ TOU θερισμοῦ συνάπτοντος, χαὶ TOV Taurio neg- 
ligens ad- 
περὶ τὸν Ταυρίωνα κατολιγωρούντων τῆς σῶν ἄρτι ῥηθει- fuss on 


σῶν πόλεων προφυλακῆς; ᾿Αρατος μὲν ἔχων. φοὺς ἐπιλέ- toos. 
κτους, ἐφήδρευε τῇ τοῦ σίτου κομιδῇ περὶ τὴν ᾿Αργείαν" 


P ὡς φιλίους Flor. Reg. A. 4 ἐπὶ Μαλέαν Bav. 


inceperunt milites de praestando sibi 
stipendio jam considere, et civitates 
quoque in spem sunt adducta, non 
amplius gravatum se iri conferenda- 
rum pecuniarum onere. 

.Xcv. Dum ista agebantur, Scerdilai- 
das, injuriam sibi a Philippo factam 
ratus, quod reliqua nonnulla pecuniz, 
qua ex pacto cum rege inito sibi debe- 
batur, non accepisset ; lembos quinde- 
cim emisit, debitum sibi stipendium 
dolo. recipere moliens. Ii lembi Lez- 
cadem. primum appulsi, quum propter 
prioris temporis societatem tamquam 
amici ab omnibus essent admissis; ni- 
hil illi quidem mali aliud cuiquam fe- 
cerunt ; (neque enim per tempus potu- 


erunt 3) tantum Zgathino et Cassandro 
Corinthiis, qui Taurionis navibus eo- 
dem venerant, jamque navigia sua 
quatuor haud procul ab Illyricis, tam- 
quam amicis, in portu collocaverant, 
violato fcedere insidias struunt; ca- 
ptosque ipsos cum navigiis ad Scerdi- 
laidam mittunt. Deinde, relicta Leu- 
cade, versus Maleam navigant, prz- 
das undique agentes, et mercatores ca» 
ptivos abducentes. Appetente autem 
messis tempore, quum civitatibus illis, 
de quibus ante dictum est, nihil quid- 
quam praesidii afferre curaret Tuurio; 
ratus quidem cum Achaorum dele- 
ctis securitatem metentibus Argivis 
prastabat, Ewripidas vero suos /Etolos 
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OL. 140. 8. Εὐριπίδας δὲ, σοὺς Αἰτωλοὺς ἔχων, ἐξώδευσε, βουλό- 6 
Achzi bene puéH0c πατασύραι τὴν τῶν Τριταιέων, χώραν. Oi δὲ 


rem gerunt 


in Elide, 


et in oris 
AEtoliee, 


περὶ TÓV Λύκον, καὶ Δημοδόκον, σὸν τῶν ᾿Αχαιῶν 
ἱππάρχην, συνέντες τῆν ἐκ σῆς ᾿Ηλιδὸς τῶν Αἰτωλῶν 


ἔξοδον, € ἐπισυνωγαγόντες τοὺς Δυμιαίους καὶ σοὺς Πα- 


τραιεῖς καὶ Φαρα εΐς» σὺν δὲ τούτοις ἔχοντες, σοὺς 


μισθοφόρους, ἐνέξαλον εἰς τὴν λείαν. παραγενόμενοι 8 


δ᾽ ἐπὶ τὸ Φύξιον καλούμενον, φοὺς μὲν εὐζώνους καὶ 
τοὺς ἱππεῖς ἀφῆκαν εἰς τὴν καταδρομήν" τὼ δὲ βαρέα 
τῶν. OT V ἐχρυψαν περὶ τὸν προειρημένον, τόπον. 
βοηθησάντων. δὲ πανδημεὶ σῶν Ἠλείων ἐπὶ τοὺς κατο- 
τρέχοντας; καὶ προσκειμυένων τοῖς ace ἐξανα- 
σταντες οἱ περὶ τὸν Δύκον, ἐπέθεντο τοῖς "προπεπτωκόσι. 
τῶν δ᾽ ᾿Ηλείων οὐ δεξαμένων Ty ὁρμὴν, ἀλλ᾽ ἐξ ἐπσι- 
φανείας τραπέντων, ἀπέκτειναν μὲν αὐτῶν εἰς διακο- 
σίους; ᾿ ζωγρείᾳ δ᾽ ἐλαξον ὀγδοήκοντα" συνεκόμισαν δὲ 
καὶ τὴν περιελαθεῖσαν λείαν ἀσφαλῶς. ἽΑμα δὲ τού- 
τοις» 0 ναύωαρχρς σῶν ᾿Α γαιῶν; ποιησάρνενος ἀποξάσεις 
πλεονάκις εἰς T£ σὴν Καλυδωνίαν καὶ Navia, TZV 
T6 y pay κωτέσυρε, καὶ τὴν βοήθειαν αὐτῶν συνέτριψε 


δίς. ἐλαδε δὲ καὶ Κλεόνικον; σὸν "Ναυπάκτιον ὃς» 
διὰ T0. πρόξενος ὑπάρχειν τῶν ᾿Αχαιῶν, ᾿παραυτὼ 


pier οὐκ ἐπράθη, μετὰ δὲ τινὰ Got ἀφείθη χωρὶς 
λύτρων." 


τ ἐφῆκαν Flor. Reg. B. 


$ σροσπεσσωκόσι edd. cum Bav. Aug. et Regiis. 
t ξωγρίᾳ Reg. 


B. ut saepius alias. ἃ Ναυπακτικὸν h. 1. omnes ante Casaub. 


X παρ᾽ αὐτὰ Casaub. cum Ursin. et Reg. 


ad vastandos Tritzeensium agros edu- 
cit. At Lycus, et Demodocus equitum 
Achaicorum praefectus, cognito JEto- 
los ex Elide. in expeditionem esse edu- 
ctos, coactis praeter mercenarios, quos 
habebant, Dymzzis, Patraensibus, et 
Pharzensibus, in Eleam impressionem 
fecerunt, Ut ad Phyzium est ventum, 
(id loci nomen;) expeditis et equitibus 
ad incursandam regionem dimissis 5 
gravis armature: militem eo quem di- 
ximus loco occulunt. Deinde quum 
universus Eleorum populus in eos exi- 
isset qui fines depopulabantur, et ipsos 
pedem referentes insequerentur; ZL;- 
cus, ex insidiis cooriens, Eleos longius 


B. 


progressos invadit, Quibus illorum 
impetum non sustinentibus, sed ad pri- 
mum conspectum fugientibus, Achaei 
ducentos admodum ec ;um occiderunt ; 
vivos ceperunt octoginta ; praedamque 
ex omni agro abactam tuto conver- 
runt. Simul qui navibus Achaeorum 
praerat, exscensione ssepius facta in 
oras Calydoniorum et Naupactiorum, 
quum serret cuncta passim atque age- 
ret, auxilia ipsorum bis fudit. Cepit 
et Cleonicum Naupactium: qui, quod 
publicus Achaeorum hospes erat, neque 
statim captus fuit venundatus, et ali- 
quanto post sine pretio est dimissus. 


'Ex-9 
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XCVI. Κατὰ δὲ τοὺς αὐτοὺς χρόνους, ᾿Αγήτας, ὁ A. U. 537. 
τῶν Αἰτωλῶν στρατηγὺς, συναγαγῶν πανδημεὶ τοὺς Tm 
Αἰτωλοὺς, ἐλεηλάτησε μὲν σὴν τῶν ᾿Ακαρνάνων χώραν, P EA 
9 ἐπεπορούθη δὲ πορθῶν πᾶσαν ἀδεῶς τὴν Ἤπειρον. οὗτος siones. 
μὲν οὖν, ταῦτα πράξας, ἐπανελθὼν διαφῆκε τοὺς Αἰτω- 
3 λοὺς ἐπὶ τὰς πόλεις. Οἱ δ᾽ ᾿Ακαρνᾶνες, ἀντερξα- 

λόντες εἰς τὴν Στρατικὴν; καὶ πανικῷ περιπεσόντες, 
αἰσχρῶς μὲν, aenea yt μὴν bays Χθὸν: οὐ τολρη- 
σάντων αὐτοὺς ἐπιδιῶξαι σῶν ἐκ τοῦ Στράτου;, Qi TO 
«νομίζειν ἐνέδρας € ἐνεκῶ ποιεῖσθαι τὴν ὠποχώρησιν. Ey Simulata 
γετὸ δὲ xci περὶ Φανοτεῖς παλιμπροδοσία, σοιόνδε τινὰ ib x. 
τρόπον. ᾿Αλέξανδρος, 0 τεταγμένος, ἐπὶ τῆς Φωκίδος "^'ensium. 
ὑπὸ Φιλίππου, συνεστήσατο πρᾶξιν ἢ ἐπὶ τοὺς Αἰτωλοὺς 

διά τινος ἐπ ρανος; ὁ ὃς ἐτύγχανεν UT αὐτοῦ τεταγμένος 
δ ἐπὶ σῆς τῶν Φανοτέων πόλεως. ὃς, διαπερυψ μενος 
πρὸς ᾿Αγήταν, σὸν τῶν Αἰτωλῶν στρατηγὸν, ὡμολόγησε 

᾿ χὴν ἄκραν αὐτοῖς παραδώσειν σὴν ἐν τοῖς Φανοτεῦσι" 
6 καὶ περὶ TOUTOY ὅρκους ἐποιήσατο καὶ συνθήκας. παρα- 
γενομένης δὲ τῆς ταγθείσης ἡμέρας, ὁ μὲν ᾿Αγήτας 
ἧκεν ἔχων τοὺς Αἰτωλοὺς γυατὸς πρὸς τοὺς Φανοτεῖς. 
καὶ σοὺς μὲν λοιποὺς ἐν ὠποστήματι κρύψας, eque" 

τοὺς ni ἐπιτηδειοτάτους ἑκατὸν ἐπιλέξας, ἀπέστειλε 
Ἰπρὸς σὴν ἄκραν. Ὃ δ᾽ ᾿Ιάσων τὸν μὲν ᾿Αλέξανδρον Aqetas :- 
ἑτοιβυον εἶχε μετὰ στρατιωτῶν ἐν τῇ αὐχερω TOUc -δὰ he Puis 


€ artibus lu- 
γεωνίσκους παραλαξὼν κατὰ τοὺς ὅρκους, εἰσήγαγε ditur 


Xcyr. Per idem tempus getas, 
prator ZE&tolorum, ex universo populo 
exercitum conscripsit, et, ubi ex Acar- 
nania praedas egisset, Epirum totam 
populabundus incursavit. Quo facto, 
domum reversus, ;kEtolos in suam 
quemque urbem dimisit. .carzanes, 
vice versa, in Strati fines irrumpere: 
ubi Panico terrore correpti, turpiter 
quidem, sed sine damno redierunt: 
non audentibus oppidanis eos persequi, 
quum insidiandi animo fugere illos su- 
Spicarentur. Fuit etiam in Phanoten- 
sium urbe falsa quadam et simulata 
proditio instituta, hoc fere modo. 
Alexander, quem — Philippus Phocidi 


prafecerat, dolum molitus est in ZEto- 
los, opera Jasonis cujusdam utens, qui 
jussu ipsius Phanotensium oppido pre- 
erat. Hic, missis ad Agetam JEtolo- 
rum pratorem  internunciis, arcem 
Phanotensium se ei traditurum pollice- 
tur: eamque pactionem jurejurando 
firmat. Ubi constitutus dies advenit, 
adest noctu Z4geías cum ZEtolis ad ur- 
bem JPhanotensium: deinde ex omni 
numero centum deligit incepto maxi- 
rne idoneos, et ad arcem mittit: ipse 
reliquos modico spatio interjecto oc- 
cultat, ibique manet. Jason, cui prae- 
sto erat in urbe Zlexander cum militi- 
bus, ex pacto JEtolos juvenes in arcem 


Ol. 140. 3. 


Philippus 
Bylazora 
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Paeonia. 
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Amphaxi- 
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πάντας εἰς τὴν οἰκρόπολιν. τῶν δὲ περὶ τὸν ᾿Αλέξανδρον 8 
εὐθέως ἐπεισπεσόντων, οἱ μὲν ἐπίλεκτοι σῶν Αἰτωλῶν 
ἑάλωσαν" ὁ δ᾽ ᾿Αγῆτας, ἐπεγενοριένης τῆς ἡμέρας, 
συνεὶς Tó γεγονὸς, αὖθις ἐπανῆγε σὴν δύναμιν, οὐκ 
ἀνοικείῳ πράγματι περιπεπτωκὼς τοῖς πολλάκις ὑφ᾽ 
ἑαυτοῦ πραττομένοις. 

XCVII. Κατὰ δὲ τοὺς αὐτοὺς καιροὺς, Φίλιππος 0 
βασιλεὺς Y χατελαξετο Βυλάζωρα, μεγίστην οὖσαν 
πόλιν τῆς Παιονίας, καὶ λίαν εὐκαίρως κειμένην πρὸς 
τὰς εἰσθξολὼς τὰς ἀπὸ τῆς Δαρδανικῆς εἰς Μακε- 
δονίαν' ὥστε Oi τῆς πράξεως σαύτης σχεδὸν ὠπολε- 
λῦσθαι τοῦ φόβου TOU κατὰ Δαρδανίους. οὐ γὰρ ἔτι 8 
ῥῴδιον ἦ ἤν αὑτοῖς ἐμξαλεῖν εἰς Μακεδονίαν, κρατοῦντος 
Φιλίσπου τῶν εἰσόδων διὼ τῆς προειρημένης πόλεως. 
ἀσφαλισάμενος δὲ ταύτην, Χρυσόγονον pe ἐξαπέστειλε 3 
κατὸ σπουδὴν, ἐπισυνάξοντα τοὺς ἄνω Μακεδόνας. 
αὐτὸς δὲ, παραλαξῶν τοὺς ἐκ τῆς “Βοττίας καὶ τῆς 4 
᾿Αμφαξίτιδος, 5 ἧκεν ἔχων εἰς Ἔδεσσαν" προσδεξαίμενος 
δ᾽ ταῦθα τοὺς μετὰ Χρυσογόνου Μακεδόνας, ἐξώρ- 
μῆσε μετὰ πάσης τῆς δυνώριεως, καὶ παρῆν εκταῖος εἰς 
Λάρισσαν. κατὰ δὲ TÓ συνεχὶς ἐνεργῷ "νυκτοπορίᾳ ὁ 
χρησάμενος, ὑπὸ τὴν εωθινὴν ἧκε πρὺς οΜελίτειαν' καὶ 
προσθεὶς τὰς "«λιμακίδας τοῖς τείχεσι, κατεπείραζε 
τῆς πόλεως. τῷ μὲν οὖν αἰφνιδίῳ καὶ παρωδόξῳ κωτε- 6 


Y κατέλαξε Bav. Z Forsan Βοσσιαΐας. 4 "Ἔδεσσαν ex Vat. εἰ Flor. recepi. 
Ceteri vulgo "E3tez». Ὁ νυχφοσορείᾳ Aug. Reg. A. νυκφιπορίᾳ Flor. * Mi- 
λισείαν Aug. Reg. A. Μελιφαίαν scripsisse: videtur Polybius. d χλίμκαχας 
Aug. Reg. ΔΑ. 





introducit. Eodem vero irrumpente 
mox Alexandro cum suis, delecti JEto- 
lorum capti sunt. getas, die orto, 
ut rem cognovit, domum reducit ex- 
ercitum : casu ictus non dissimili iis 
dolis, quibus ipse persaepe utebatur. 
xcvir. Atque hec dum in Gracia 
aguntur, Philippus rex Bylazora, to- 
tius P&enice urbem maximam, occu- 
pat: quae ita opportune imminet illis 
locis per quos e Dardanica aditur Ma- 
cedonia, ut ea capta, omni propemo- 
dum metu de Dardaniis liberaretur. 
Non enim facile jam illis erat Mace- 
doniam invadere, postquam Philippus, 


id oppidum tenens, cunctos aditus in 
potestate habebat. In hanc urbem 
praesidio inducto, Crysogonum rex 
celeriter misit ad novas copias e supe- 
riore Macedonia adducendas. [Ipse 
cum ea manu quam e Joítia [Bot- 
tira?] et Amphazitide coegerat, Edes- 
sam venit: ubi assumtis Macedonibus 
quos Chrysogonus adduxerat, cum 
universo profectus exercitu, sextis ca- 
stris venit Larissam. . Continuato inde 
itinere, ac ne noctibus quidem inter- 
misso, sub lucem Meliíeam pervenit : 
admotisque ad moenia scalulis urbem 
tentavit. — Meliteenses repentinum et 
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πλήξατο τοὺς Μελιταιεῖς, ὥστε βῳδίως ἂν κρατῆσαι A. U. 597. 
τῆς πόλεως" τῷ δὲ παρὰ πολὺ γενέσθω; τὰς κλίμακας 
ἐλάττους τῆς χρείας» διεψεύσθη τῆς πράξεως. 
xcvi. 'E» ᾧ δὴ γένει μάλιστ᾽ ὧν τις ἐπιτιρνῆσειε Cautio in 

2 τοῖς ἡγουμένοις. E/ τε γάρ, φινες, μηδεμίαν πρόνοιαν us adhi. 
ποιησάμενοι, μηδ ἐκριετρησάμενοι τείχη, κρημνοὺς, Fonda eas 
ἕτερα σῶν τοιούτων, δ΄ ὧν ἐπιξάλλονται ποιεῖσθαι τῆν 
εἰσοδον; αὐτόθεν à ἀσπέπτως παραγίγνονται, πόλιν κατῶ- 

8 ληψόμενοι" τίς οὐκ ἂν τοῖς τοιούτοις ἐπιτιμήσειεν 5 58b 

T ἐκρυετρησἄᾶμενοι TO καθ᾽ ἑαυτοὺς; κὠπειτα τὴν κατα- 

σκευὴν σῶν πλιμάκων καὶ καθόλου τῶν τοιούτων ὀργᾶ- 

νων, ἃ, μικρὰν. ἔχοντα τὴν ἀσχολίαν, ἐν μεγάλῳ δίδωσι 

χὴν αὐτῶν πεῖραν, εἰκῆ καὶ τοῖς τυχοῦσιν ἀνθρώποις 
«ἐγχειρίζουσι: πῶς οὐκ ἄξιον ἐγκαλεῖν s ; O» “γάρ ἐστιν Qus nun- 
ἐπὶ σῶν τοιούτων πράξεων, “ 7 μὴ ποιῆσαί Ti τῶν δεόντων, UN 
53 μηδὲν παθεῖν δεινόν. ἀλλ᾽ ἅμα. σαῖς ἀποτυχίαις S8 pte 
ἕπεται βλάξη, κατὰ πολλοὺς τρόπους" κατ᾽ αὐτὸν 

μὲν τὸν τοῦ πράττειν καιρὸν; κίνδυνος περὶ σοὺς ἀρί- 

ovp, τῶν ἀνδρῶν' ἐστι δὲ μᾶλλον κατὰ σὰς ἀπολύσεις, 
θόταν ἅπαξ κατωφρονηθῶσι. ἸΠολλὰ δὲ καὶ λίαν τῶν 
τοιούτων ἐστὶ παραδείγματα. πλείους γὰρ ὧν εὕροι τίς 

τῶν ἀποτυγχωνόντων ἔν ταῖς τοιωύταις ἐπιξολαῖς, τοὺς 

μὲν ὠπολωλότας, τοὺς δ᾽ εἰς τὸν £y TOV παραγεγο- 
ἡνότας κίνδυνον, τῶν ὠἀξδλωαξῶς ἀπολελυμένων. πρὸς γε 


* Abest μὴ a Vat. Flor. Reg. B. 


inopinatum malum adeo perculit, ut obviis quibusque mandaverint; quis 


facile capi urbs potuerit: sed quia bre- 
viores multo, quam oportebat, scalze 
sunt repertae, conatus frustra fuit. 
xcvirt. Quo in genere, si ulla in re, 
culpandum est ducum peccatum. Qui 
sive, parum provisis rebus, neque mu- 
ros et prarupta loca, et id genus alia, 
per qua irruptionem parant facere, di- 
mensi, temere atque inconsiderate ad 
capiendam urbem accesserint; quis 
hanc socordiam illorum non damnet? 
sive mensuram quidem ipsi ceperunt, 
sed confectionem scalarum, et simi- 
lium machinamentorum, quae brevi 
negotio confiunt, in magna vero re 
experimento cognoscuntur, incuriose 


neget criminationi justae locum eos da- 
re? Non enim licet in ejusmodi in- 
ceptis sine detrimento aliquid eorum 
praetermittere, quz fieri debebant. 
Sed simul peccaveris, statim przsto 
est noxa: idque multis modis. In 
ipso quidem agendi tempore, fortissimi 
viri periculo objectantur: tum autem 
in referendo pedem, majus adhuc peri- 
culum, postquam semel contemni ab 
hoste coeperis. Id quod exemplis 
quam plurimis est probatum. Nam 
eorum, qui ab ejusmodi conatis sunt 
depulsi, plures invenias, qui aut peri- 
erint, aut ad ultimum periculi vene- 
rint; quam qui sine damno discesse- 
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OL 140.3. μυὴν τὸ QVIPN ὁμολογουμένως. ἀπιστίας “καὶ μῖσος 
££ ep γάἄζονται * za αὑτῶν. ἐτι δὲ φυλακὴν παραγγέλ- 
λουσι πᾶσιν. οὐ “γὰρ μόνον τοῖς E παροῦσιν, ἀλλὰ καὶ 8 
σοῖς "συνεῖσι τὸ γεγονὸς, τρόπον σιν παράγγελρια 
δίδοται; προσέχειν, αὐτοῖς καὶ φυλάττεσθαι. Διόπερϑ9 
οὐδέποτε φαῖς τοιαύταις ἐπινοίας εἰκῇ “χρηστέον. σοὺς ἐπὶ 
πραγμιαίτων ταττομένους. 'O δὲ τρόπος τῆς ἐκμιετρή- 10 
σεως καὶ κατασκευῆς σῶν τοιούτων, εὐχερὴς καὶ ἀδιώ- 
πτώτος, ἐὼν λαμβάνηται μεθοδικῶς. νῦν μὲν οὖν T61l 
συνεχὲς τῆς διηγήσεως ὠποδοτέον᾽ περὶ δὲ τοῦ τοιούτου 
γένους, πάλιν μεταλαξόντες ὡρμόζοντα καιρὸν καὶ 
σύπον κατὰ τὴν πραγματείαν, πειρασόμεθα συνυπο- 
δεικνύειν, πῶς ἂν τις ἥκιστα περὶ τὰς σοιαύτας ἐπιξολὰς 
ὡμυαρτοῖνοι. 

xcIX. Ὁ δὲ Φίλισπσος, διωψευσθεὶς τῆς πράξεως, 
καὶ καταστρατοπεδεύσας περὶ σὸν Ἐνιπέα ποταριν,. 
συνῆγε τὰς παρασκευεὶς ἐκ τε τῆς Λαρίσσης καὶ τῶν 
ἄλλων πόλεων, ὡς ἐπεποίητο κατὰ Ζειμιῶνα πρὸς τὴν 
πολιορκίαν. Ἢ yog ὅλη πρόθεσις ἤ ἦν αὐτῷ τῆς στρα- 2 
τείας, ἐξελεῖν τὰς Φθιώτιδας καλουμένας OfCac.. 23 
δὲ πόλις αὕτη κεῖται μὲν οὐ μακρὸν ἀπὸ τῆς θαλάτ- 
τής; ἀπέχουσα Λαρίσσης ὡς τριακοσίους σταδίους" ἐπί- 
κείται δὲ εὐκαίρως τῇ τε Μαγνησίᾳ καὶ τῇ Θετταλίᾳ" 
καὶ μάλιστα τῆς μὲν Μαγνησίας: τῇ τῶν Δημητριέων 


Methodus 
metiendi 
scalas. 


Thebas 
Phthiotidas 
tenent JE- 
toli. 


Í xav αὐτῶν Bav. Aug. 


h συγιεῖσι Aug. Reg. À. 


Reg. A. 5 παθοῦσιν Vat. Flor. Aug. Reg. A. 


rint. Illud porro omnes fateantur, occasionem commodam nacti, ratio- 


hac molitione hoc eos consequi, ut 
nemo in posterum fidem ipsis habeat, 
omnes oderint. Preterea iidem om- 
nibus dant signum, ut ab ipsis ca- 
veant: neque enim presentibus dum- 
taxat, sed omnibus qui rem  intel- 
lexerint, datur preceptum, ut custo- 
dias intendant caveantque. Idcirco iis 
qui rebus prasunt, in suscipiendis 
ejusmodi consiliis, numquam licet esse 
negligentibus. Modus autem capien- 
dae mensure, et fabricandi qua eo 
pertinent, si ars adhibeatur, facilis est 
ac certus. "Verum nunc quidem ad 
reliqua narrationis nobis redeundum 
est: in alia vero parte hujus operis, 


nem docere conabimur, qua omnis 
error in his inceptis possit vitari. 
xcix. Philippus, spe rei perficiendze 
frustratus, positis super JE»ipeo amne 
castris, omnia ad obsidionem neces- 
saria, quae per hiemem paraverat, et ex 
Larissa et ex aliis urbibus convehit. 
Summa enim votorum, cum hanc ex- 
peditionem susciperet, fuit, ut Tebas 
quas vocant PhA/Ahiotidas caperet. Non 
procul a mari hzc urbs sita est, tre- 
centa circiter stadis a Larissa distans. 
Est autem locus opportune imminens 
et Magnesiz et Thessalie : Magnesize 
quidem illi potissimum parti, ubi est 
Demetrjensium regio ; Thessalie vero 
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χώρᾳ, τῆς δὲ Θετταλίας, τῇ τῶν Φαρσαλίων καὶ ἃ. U. 537. 

4 Φεραίων. ἐξ ἧς καὶ τότε, κατεχόντων αὐτὴν τῶν Αἰτω- 
λῶν, καὶ CUVEY εἷς ποιουμένων τὰς ἐπιδρομνὰς, μεγολα 
συνέξαινε βλάπτεσθαι σούς τε Δημητριεῖς καὶ τοὺς 

5 Φαρσαλίους, 1 ἔτι δὲ Λαρισσαίους. πολλοίκις γὼρ ἐποι- 
οὔντο τὰς καταδρομὰς, ἕ ἕως ἐπὶ τὸ καλούμενον, ᾿Αμυρι- 

6 κὸν πεδίον. Διόπερ 0 Φίλιππος. οὐκ ἕν μικρῷ τιθέμυε- Thebas 
γος. μεγάλην ἐποιεῖτο σπουδὴν ὑπὲρ TOU Mie κρατος oppugnat 
ἐξελεῖν αὐτήν. Συνωχθέντων δὲ AOT UTE TY μὸν ἑκατὸν orat i 
πεντήκοντα, πετροδολικὼν δὲ ὁ ὀργοίνων͵ πέντε καὶ εἴκοσι, 
προσῆλθε ταῖς Θήδαις, καὶ διελὼν TO στρατόπεδον εἰς 
8τρία μέρη, διέλαξε τοὺς πέριξ τύπους τῆς πόλεως" καὶ 
τῷ μὲν TE περὶ σὸ Σκύπιον ᾿ἐστρατοπέδευσε, σῷ à 
ἄλλῳ περὶ τὸ καλούμενον ᾿Ἡλιοτρόπιον' τὸ δὲ τρίτον 
9 εἶχε κατὰ τὸ τῆς πόλεως ὑπερκείρνενον ρος. τὰ δὲ 
μεταξὺ τῶν στρατοπέδων “τάφρῳ καὶ διπλῷ χάρακι 
Qi. aov, ὠχυρώσατο" πρὸς δὲ, καὶ πύργοις ξυλίνοις 
ἠσφαλίσατο, κατὰ πλέθρον στήσας αὐτοὺς μετὼ φυ- 

10Aa2z726 τῆς οἰρκούσης. εξῆς δὲ τούτοις T παρασκευὰς 
ἀθροίσας. ὁμοῦ πάσας; ἤρξατο προσάγειν τὰ μηχανή- 
ματα πρὸς τὴν ἄκραν. 

c. 'Egi μὲν οὖν ἡμέρας τρεῖς τὰς πρώτας, οὐδὲν 
ἠδύνατο προξιξάζειν σὼν ἔργων, διὰ τὸ γενναίως καὶ 

a παραξόλως “ἀμύνεσθαι σοὺς ἐκ τῆς πόλεως. ἐπειδὴ δὲ 
διὰ τὴν συνέχειαν τῶν ἀκροθδολισμῶν, καὶ σὸ πλῆθος τῶν 


i καφσεσσρατοπέδ, Flor. 


illi, quze a Pharsaliis et Pherzis colitur. 
Qua ex urbe per illa tempora, quum ab 
JEtolis teneretur, qui continuas inde ex- 
cursiones faciebant, detrimenta ingen- 
tia iisdem Demetriensibus, Pharsaliis, 
atque etiam Larissais importabantur. 
Saepe enim populabundi usque ad zímyg- 
ricum nomine campum perveniebant. 
Propterea PAilippus, rem haud negli- 
gendam ratus, magnam curam ac di- 
ligentiam adhibebat, quo posset urbem 
illam vi expugnare. Coactis igitur 
catapultis quidem centum et quinqua- 
ginta, balistis vero saxa emittentibus 
viginti quinque, castra T'hebis admo- 
vit: divisoque trifariam exercitu, cir- 


cumjacentia urbi loca occupat. Parte 
una, circa Scopium consedit; altera 
circa Heliotropium : tertiam in monte 
collocat, qui urbi imminet,  Intervalla 
ipsa castrorum, fossa duplicique. vallo 
munit: turribus insuper ligneis firmat, 
quas per singula plethra (sive pedes 
centenos) exstruit, idoneum simul prze- 
sidium imponens. Secundum hzc, 
collatis in unum locum omnibus ma- 
chinis, opera arci admovere instituit. 

c. Primis tribus diebus, oppidanis 
foniter magnaque audacia resistenti- 
bus, promotic operum nulla plane po- 
tuit fieri. Verum ubi, propter velita- 
tiones continuas et ingentem vim telo- 
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OI. 140. 3. βελῶν οἱ προκινδυνεύοντες σῶν ἐκ τῆς πόλεως, οἱ μὲν 
ἔπεσον, οἱ δὲ κατετραυματίσθησαν" TÓTÉ βραχείας 
St nada “γενομένης; ἤρξαντο σῶν ὀρυγμάτων οἱ Μακε- 
δόνες. τῆ δὲ συνεχείᾳ», καΐπερ ἀντιξαίνοντος τοῦ es 
βίου, μόλις ἐνναταῖοι πρὸς TÓ τεῖχος ἐξίκοντο. “μετὰ δὲ 4 
ταῦτα ποιούμενοι τὴν ἢ ἐργασίαν £2 διαδοχῆς, ὦ ὥστε μήθ᾽ 


Thebas ἡμέρας, pare γυκτὸς διαλείπειν, ἐν τρισὶν ἡμέραις. δύο 


Phthiotidas 
expugnat 


Philippus. 
PPÜ* ἐρεισμάτων οὐ δυναμένων, ὑποφέρειν τὸ βάρος, ἀλλ᾽ 
ἐνδόντων, πεσεῖν συνέξῃ τὸ τεῖχος; πρὸ TOU πῦρ kg ἔμι- 
ξαλεῖν τοὺς Μακεδόνας. ἐνεργὸν δὲ ποιησαμένων τῆν 
ἀνακἄθαρσιν τοῦ πτώματος, καὶ παρασκευασαμένων 
πρὸς τὴν εἰσοδον, καὶ μελλόντων ἤδη βιάζεσθαι, Zo T0,- 
«λαγέντες παρέδοσαν οἱ Θηξαῖοι τὴν πόλν. 'O δὲ 
^v 7 

Φίλιππος, διὰ τῆς πρᾶξεως ταύτης ἀσφαλισάἄμενος τὰ 

ι ἶ ἃ , N 7 , 7 Ν 
κατὰ τὴν Μαγνησίαν καὶ Θετταλίαν, ἀφείλετο τὰς 

^ ^ N 
μεγάλας ὠφελείας τῶν Αἰτωλῶν" ἀπεδείξατο δὲ καὶ 
"e ^ , y! 

ταῖς αὐτοῦ δυνάμεσιν, ὅτι δικαίως ἐπανείλετο τοὺς περὶ 

ἈΝ ^ N 
σὸν Λεόντιον, ἐθελοκακήσαντας πρότερον ἐν 77 περὶ τοὺς 
Mutato Παλαμεῖς πολιορκίᾳ. ΓῪ νόμενος δὲ κύριος σῶν Θηξζῶν, 8 

nomine 
Philippopo- Τοὺς [U£V ὑπάρχοντας oisi rogas ἐξηνδραποδίσατο' Μα- 
CHAP" μεδόνας δ᾽ εἰσοικίσας, Φιλίππου σὴν πόλιν ἀντὶ Θηξῶν 
κωτωνόμασεν. "Ηδη δ αὐτοῦ συντετελεσμένου τὰ κατὰ 9 
Ἁ 7 / fe* e ON e , / 

τὰς Θήξας, πάλιν ἧκον ὑπὲρ τῶν διωλύσεων παρό, τε 

7] A S 7 x /, /, E Ἁ 

Χίων καὶ “Ῥοδίων καὶ Βυζαντίων πρέσξεις, κωὶ παρὰ 


k Vulgo βαλεῖν. 


et ad ingrediendum praeparato, quum 
inibi essent Macedones, ut per vim ir- 
rumperent, icti metu Z'hebani dedi- 
tionem faciunt. Philippus, Magnesize 
ac 'Thessalie rebus in tuto collocatis 
hac victoria, simul “ἘΠ 0115 praedas ma- 
ximas ademit, et exercitui persuasit, 


rum, propugnatores urbis partim oc- 
cisi, partim affecti vulneribus fuerunt ; 
tunc, remittentibus aliquantum obses- 
sis, cuniculos agere Macedones cope- 
runt: verum, etsi in opere assidui 
erant, impediente natura loci, vix die 
nono muris appropinquarunt. Deinde 


πλέθρα τοῦ τείχους ὑπώρυξαν καὶ διεστύλωσαν. σῶν δ᾽ 5 


vero per vices operi succedentes, et 
dies noctesque opus continuantes, tri- 
bus diebus ducentorum circiter pedum 
spatium subter moenibus foderunt, at- 
«que sublicis fulserunt. Sed quum fe- 
rendo oneri pares fulture non essent, 
antequam immitteretur ignis a Mace- 
donibus, ruina moenium est secuta. 
Strenua dein diligentia loco purgato, 


juste Leontium a se fuisse interem- 
tum, quem in obsidione Paleensium 
consulto ignave se gessisse jam con- 
staret. Potitus Thebis, priores inco. 
las haste subjecit: deductaque eo 
Macedonum colonia, mutato nomine, 
Philippopolin pro Thebis appellavit. 
Commodum erant omnia eo loci per- 
acta, cum a Chiis, Rhodiis et By- 
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10 Πτολεμαίου τοῦ βασιλέως. οἷς παραπλησίους ἀπο- A. U. 537. 
κρίσεις δοὺς ταῖς πρότερον, καὶ φήσας οὐκ Ιἀλλότριος 
εἶναι διαλύσεως, ἐπερυψε: κελεύσας αὐτοὺς πεῖραν A0 u- 
11 ξάνειν καὶ τῶν Αἰτωλῶν. αὐτὸς ὃς τῆς μὲν διαλύσεως 
utut, τοῦ δὲ 
ΟΙ. Διόπερ; ἀκούων, τοὺς Σκερδιλαΐδου λέμιδους Adversus 
περὶ Μαλέαν ληΐζεσθαι; καὶ πᾶσι τοῖς ἐρυπόροις NN 
πολεμίοις χρῆσθαι, εὐ Mn TEM δὲ καὶ τῶν ἰδίων s. 
2 χινοὶ πλοίων εν Λευκάδι ? συνορμιῆσαντα" καταρτίσας 
δώδεκα μὲν καταφράκτους ναῦς, ὀκτὼ δ᾽ ἀφράκτους, 
| τριάκοντα δ᾽ ἡμιολίους, ἔπλει 0r Εὐρίπου, σπεύδων μὲν 
καταλαβεῖν καὶ τοὺς Ἰλλυριοὺς, καθόλου δὲ μυετέωρος 


ὧν ταῖς ἐπιδολαῖς ἐπὶ τὸν κατὰ τῶν Αἰτωλῶν πόλεμον, 


7 [od 
“ σρῶττειν Ti τῶν ἑξῆς ὠντείχετο. 


A s / Ó / Fu R9 M ἢ / 7 
δι τὸ μηδέν πω “συνεικένωι τῶν ἐν ᾿Ιταλίᾳ γεγονότων. 
7 5 N 5 «a N 2 /, : N Á/ 

3 Συνεξαινε δὲ. xo oUc καιροὺς ἐπολιόρκει τος Θήξας 
Φίλισαος, ἡττῆσθαι Ῥωμαίους oz ᾿Αννέξου τῇ περὶ 
Τυῤῥηνίαν μάχῃ, τῆν δὲ φήμην ὑπὲρ σῶν γεγονότων 

4 μηδέπω προσπεπτωκένουι roig Ἑλλησν. 'O 92 QDuz- 

f^ 7 ε A 
πος, τῶν λέμξων ὑστερήσας, καὶ καθορμισθεὶς πρὸς 
^ N hy ἴω 5t 
Κεγχρεαῖς, τὰς μὲν καταφράκτους ναῦς ἐξαπέστειλε, 

7 ^ 7 ^ N ^ e 9*9 
συντάξας, περὶ Maca» ποιεῖσθαι τὸν πλοῦν ὡς &T 
, 7 N ^ x N V ^ / e 
Αἰγίου καὶ lleveevw τὰ 02 λοιπὸ τῶν “«λοίων ὑπερ- 
, / ^v ^ 
δισθμίσας: εν ey otio “παρήγγειλε σασιν ὁρμεῖν. Αὐ- 
l ἀλλότριος ex Gron. et Reisk. emendatione. 
vulgo τι. » συνορμίσαντα edd. ex Bav, 


Flor. Aug. Reg. À. συνιένωι edd. ex Bav. 
ήγγελλε Vat. 


Vulgo ἀλλότριον. πὶ Abest 
9 συνεικέναι correxi. συνηκέναι Vat. 
P ἡτεᾶσθαι edd. ex Bav. 3 TuXo- 


zantiis, itemque Ptolemzeo rege, legati 
de pace iterum venerunt. Philippus, 
simili atque antea responso his dato; 


classe est profectus, Illyrios quidem 
consequi festinans, omnino vero consi- 
liis omnibus bello adversus ZEftolos in- 


quum diceret, alieuum se a concordia 
10n 6586: ad JEtolos, ut ipsorum etiam 
explorarent voluntatem, jussit profi- 
cisci. Ipse interim, de feederibus se- 
curus, destinata persequi pergebat. 

Cr. Itaque, ut audivit, Seerdilaide 
lembos circa Maleam exercere pirati- 
cam, et mercatores omnes loco ho- 
stium habere; nonnulla etiam e suis 
navigia, quae Leucade in portu erant, 
violato federe cepisse: instructis na- 
vibus tectis duodecim, non tectis octo, 
hemioliis triginta, per Euripum cum 


VOL, II. 


tentus; ut qui eorum, quz in Italia 
acciderant, nihil dum rescisset. In- 
cidit nempe clades, quam in Etruria 
Romani acceperunt, in illud tempus, 
quo obsidebantur a Philippo Thebae: 
itaque fama rei gestae nondum ad Grz- 
cos tunc erat perlata. Philippus quum 
tardius adveniens lembos non esset as- 
secutus, Cenchreas appulit: quo ex 
loco tectas quidem JMaleam flectere, 
et /Egium ac Patras petere jussit; ce- 
teras per ipsum Peloponnesi Isthmum 
transduxit Lechewm ; dato precepto; 


U 
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OL140.3. τὸς δὲ χατὼ σπουδὴν ἧκε μετὰ Φίλων ἐπὶ σὴν τῶν 


Argis acci- 
pit nun- 
cium de 
clade Ro- 
manorum. 


Demetrius 
Pharius 
suadet Phi- 
lippo, ut 
in Italiam 
trajiciat. 


P2cem cum 


4KEtolis fa- 


cere cupit ὥρμησε τὸν Φίλιππον, ὡς ὧν, οἶμαι; 


Philippus. 


Νεμέων πανήγυριν εἰς "Agyes. 


"Agni δ᾽ αὐτοῦ θεωμένου 6 


σὸν ἀγώνα τὸν γυμνικὸν, παρῆν ἐκ Μακεδονίας Xxgepue 


τοφόρος, 


διασαφῶν, ὅτι λείπονται Ῥωμαῖοι μάχη με- 
γώλη, καὶ κρατεῖ σῶν ὑπαίθρων, ᾿Αννΐξας. 


, 
παραυτίκα 7 


μὲν οὖν Δηρητρίῳ τῷ Φαρίῳ μόνῳ τῆν ἐπιστολὴν ἐπέ- 


δειξε. σιωπῶν παρακελευσάμενος. 
L4 M Ν N N 3 ^N 2 
ταύτης, τὸν μὲν πρὸς τοὺς Αἰτωλοὺς QtTO 


τῆς ἀφορμῆς 


ὃς καὶ, λαξόμνενος 8 


7 B ?, te 7 , , M 
δεῖν τὴν ταχίστην ἀπορρίψωι πόλεμον, ἀντέχεσθαι δὲ 
σῶν κατο τὴν ᾿Ιλλυρίδω πραγμάτων ἠξίου, καὶ τῆς εἰς 


Ἰταλίαν διαξάώσεως. 
πάντα καὶ νῦν ἤδη 
καὶ 
εὐνοούντων, Αἰτωλῶν ὃξ ; 


v ^e Á 
pero  vOUTO σποιησειν" 


N N N v A e , 
Τὰ μὲν γὰρ κατῶ τῆν Ελλάδα 9 
^ , - N / J 
ποίειν αὐτῷ TO xgac tuscaiena, £Qz, 


᾿Αχαιῶν μὲν "ἐθελοντὶ 


ML OV SR NR rry pera £z τῶν 


ξεξηκότων αὑτοῖς κατο TOV ἐνεστῶτα πόλεμον. σὴν à 10 

p / 4 y N ^ A n à 6 , ^ 5 ^ 

ταλίαν, $en καὶ τὴν ἐπεὶ διώξωσιν»ν ἀρχήν Ely τῆς 

- ἦς € , ἈΝ / ^ « 

ὑπὲρ τῶν ὅλων ἐπιβολῆς ἤν οὐδενὶ καθήκειν potias, 7 
ἐκείνω" σὸν δὲ κοωιρὸν εἶναι γῦν, ἐπταικότων Ῥωμαίων. 

CII. Τοιούτοις δὴ χρησάμενος λόγοις, ταχέως παρ- 


καὶ νέον βασιλέα, 


καὶ κατὰ τὰς πράξεις ἐπιτυχῆ, καὶ καθόλου πολριηρὸν 
εἰνοι δοκοῦντα» πρὸς δὲ τούτοις, ἐξ οἰκίας Op uua evo 


TOÍ(LUT 2C; 7 μώλιστά 706 


T  βελονφσὴν Vat. ut solet. 


utin ancoris omnes ibi starent. Ipse 
cum amicis Zrgos ad Nemeorum ludo- 
rum conventum citatim contendit. 
Spectabat ibi cum maxime certamen 
gymnicum, quando advenit e Mace- 
donia tabellarius, vicios Romanos £n- 
genti prelio nuncians; et Hannibalem 
quecumque eatra munitiones cssent, 
omnia obtinere. Eam rex epistolam 
confestim uni Demetrio Phario osten- 
dit, monuitque, ut rem sileret. Qui, 
oblata occasione utens, auctor Philippo 
esse capit, ut bellum contra ZEtolos 
quam primum abjiceret : res quippe 1|- 
lyricas aggrediendas €i esse, et de tra- 
jectione in Italiam cogitandum censebat. 
Nam Grecie quidem populos, ct facere 
jam imperata cunctos, et posthac quo- 


ἀεὶ τῆς τῶν ὅλων ἐλπίδος 


[| E 


que facturos ; 44cheos quidem δ 
ut qui erga ipsum benevole side fecii, affecti ; 
4Etolos vero metu, propter ea mala quc 
presenti bello sint emperti. Italiam 
vero εἰ in eam transitum, principium 
esse imperii summe. rerum capessendi : 
quod cui potius, quam. ipsi, conveniat 2 
Ei porro consilio nunc opportunum essc 
tempus, cum tanta clade afflicti sint Ro- 
inam, 

CII. Hujusmodi sermonibus facile 
incendit animum Philippi; utpote 
(puto) et juvenis regis, et coeptis 
fortuna aspiraverat, et qui omnino 
praeditus esset audacia singulari; ad- 
hac qui ex ea domo esset ortus, quz, 
nescio quomodo, prz ceteris semper 
summi terrarum imperii spe cupidita- 
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2téQfevou. TAZV ὅγε Φίλισπος, ὡς εἶπον; φότε pir αὑτῷ A. U.. 537. 
TO Δημητρίῳ σοὶ προσπεπτωπότοι δι οὶ 776 ἐπιστολῆς 


Livia 


μετοὶ 0; ταῦτα συνῆγε σοὺς Φίλους: καὶ 


διαξούλιον AMETS περὶ τῆς πρὸς Αἰτωλοὺς διαλύσεως. 
» N N ^ N N 3 , , T 

3"Or»ce» δὲ xoi τῶν περί TOV Αρᾶτον οὐκ οὐλλοτρίων 
διεξαγωγῆς. τῷ δοκεῖν ὑπερδεξίους ὄντας τῷ πολέμῳ 


^ X 7 
4 ποιεῖσθαι τὴν διάλυσιν" 


N »J et» / N ^ 
πρεσξευτὰς £71 προσδεξοίμενος τους ποινή 


e e ^ NN N 
οὕτως ὁ βασιλεὺς, οὐδὲ TOUC 


/ 
Foo 


T περὶ σὰς διολύσεις, Tego y ppt. KAsorisiop μὸν σὸν Cleonico 


5 Ναυπάκτιον πρὸς τοὺς Αἰτωλοὺς διεπέμψατο" κῶας 


7 


Aa Gs ye £71 τοῦτον ἐξ τῆς ᾿αἰγιριωλωσίας ἐπιρυένοντα TZ 
τῶν ᾿Αχαιῶν σύνοδον᾽ αὐτὸς δὲ, παραλαξὼν i £2 Κορίνθου 
φὰς ναῦς καὶ τὴν πεζὴν δύνωμιν, ἥ ἥκεν ἔχων εἰς Αἰγῶν. 


6 Καὶ προελθὼν ξ ἐπὶ 


Πύργον παραλαθῶν, καὶ συνυποκριθεὶς, ὡς "uo ay 


ev 


εἰς TZV '"HAeíav, τοῦ μὴ δοκεῖν λίαν ἕτοιμιος εἰναι πρὸς 
2 τὴν TOU πολέμου κατάλυσιν" ὑετοὶ ταῦτα δὶς ἢ 7 τρὶς 
ἀνωκουψαντος σοῦ Κλεονίκου; δεομυένων σῶν Αἰτωλων 


8 εἰς λόγους σφίσι 


D 5 / 
συνελθεῖν, ἐπήκουσε. 


N , 
404 "7070. 


7 N x lad ,ὔ N v N 7 

ἀφείς T0, TOU ποινεμιοῦ, vp06 μὲν τῶς συμμαχίδας 
πόλεις γραμματοφόρους ἐξαπέστειλε; παροκουλῶν πέρυ- 
πεῖν σοὺς συνεδρεύσοντας καὶ μεθέξοντας σῆς ὑπὲρ σῶν 


9 διωλύσεων κοινολογίας. 


* 
5 ἐφίετο maltm cum Reisk. 


Αὐτὸς δὲ, διαξὰς μετὰ τῆς 


τ Sic MSti omnes, nisi quod Περιπίοις det Bar. 


An Τεριπηηνείοις.», vel ἐν vois tpi IIav»uóy SC. πεδίοις ? Casaubonus ex ingenio στὸν i» 
τοῖς ἐρειπίοις πύργον edidit, exposuitque lurrim, que in ruderibus ejus uibis 


(Lasionis) sita est. 


teque ducitur. JPAilippus igitur, ut 
dicebamus, tunc quidem soli JDeme- 
&rio nuncium, quem afferebat epistola, 
communicavit: postea vero, convoca- 
tis amicis, concilium habuit, de pace 
cum  JEÉftolis facienda. Quumque ne 
"Aratus quidem alienus esset a rerum 
componendarum consilio, quia superi- 
ores bello pacem erant facturi; pro- 
pterea rex, ne exspectatis quidem le- 
gatis, qui communibus suffragiis con- 
ventionis negotium curarent, extemplo 
Cleonicum Naupactium ad ZEtolos mi- 
sit. Hunc enim Philippus invenit, ex 
quo captus fuerat, Achaeorum conven- 
tum adhuc opperientem.  Tpse, navi- 


! 


" ἐμξδαλῶν correxit Casaub. ἐμξαλὼν MSti omnes. 


bus qua Corinthi erant acceptis, et co- 
piis pedestribus, /Egium castra movet. 
Ac, ne finiendi belli cupidus supra mo- 
dum videretur, Lasionem progressus, 
occupato Pyrso in Perippiis [ad Pe- 
neum fluvium ?] sito, invadendi Eleam 
propositum se habere simulabat,. 1)6- 
inde, quum bis terve Cleonicus isset 
redissetque, petentibus ZJEtolis collo- 
quium annuit: omnique posita belli 
cura, missis ad socias urbes tabellariis, 
per literas cunctos hortatus est, ut sin- 
guli suos mitterent, qui concilio inter- 
essent, et de componendo bello una 
cum ceteris in commune consultarent. 
Ipse cum exercitu Panormwum. se trans- 


v2 


utitur in- 
£- ternuncio. 


Λασιῶνωα καὶ τὸν ἐν τοῖς ἐΠεριππίοις Pyrgus in 


Perippiis ? 


Panormus, 
portus Pe- 
loponnesi, 
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OI. 140. 3. δυνάμεως, : καὶ καταστρατοπεδεύσας περὶ Πάνορμον" ὃς 
ἐστι μὲν τῆς Πελοποννήσου λιμὴν; κεῖται δὲ καταντικρὺ 
τῆς τῶν Ναυπακτίων πόλεως" ἀγέμενε, τοὺς σῶν συμ»- 

Res Zacyn- μυοί ων συνέδρους. Κατὰ δὲ τὸν καιρὸν τοῦτον, καθ᾽ τὸ 


thi consti- εἰ » 
tuit Philip-O) &0£/ συναθροίξεσθαι τοὺς προειρημένους; πλεύσας εἰς 


pus. Jelsostor.-*3y. , ᾿ 

κυνθον, δι αὐτοῦ κατεστήσατο τὰ κατὰ τῆν νῆσον, 

καὶ παρῆν αὖθις ἀναπλέων. 

JEtoli cum 
De CASIN Hor δὲ xoi τῶν συνέδρων ἠθροισμένων, ἐξέ 
— περψε πρὸς τοὺς Αἰτωλοὺς ᾿ ᾿Αρατον καὶ Ταυρίωνα; καί 
agunt de 
pace. TIVO τῶν ἡκόντων CLUL0, τούτοις. Oi καὶ συμμίξαντες τοῖς Q 


Αἰτωλοῖς, πανδημεὶ συνηθροισμένοις ἐ £y Ναυπάκτῳ, βρα- 
χέα διαλεχθέντες , καὶ θεωροῦντες αὑτῶν τὴν ὁρμὴν τὴν 
πρὸς σῶς διαλύσεις, ἔπλεον εξ ὑποστροφῆς πρὸς τὸν 
Φίλισπσον, γῶριν σοῦ διασαφῆσαι περὶ σούτων. ΟΣ δ᾽ 3 
Αἰτωλοὶ, σπεύδοντες διαλύσασθαι τὸν πόλεμον, Pe 
στελλον ἅμα τούτοις πρέσξεις πρὸς TOY Φίλιππον, 
ἀξιοῦντες παραγενέσθαι μετὰ τῆς δυναίρυεως πρὸς σφᾶς, 
ἵνα, τῆς κοινολογίας ἐκ γειρὸς γιγνομένης; τύχη TO 
πρώγματα τῆς oppo Counts διεξαγωγῆς. Ὃ à βασι- 4 
λεὺς ὁρρμνηθεὶς τοῖς παρακαλουμένοις, διέπλευσε μετὰ 


ἧς δυνώρμνεως πρὸς το λεγόμενο Κοῖλα τῆς Ναυπα- 
7 e ^ 7, / í / , , 
κτίας, ὦ τῆς πόλεως εἰκοσίι mi n σταδίους — 


στῆκε. στρατοπεδεύσας δὲ, καὶ περιλαξῶν χάρακι τὰς δ 
νῆας καὶ τὴν παρεμβολὴν; ξ ἐμνενε» προσανέχων᾽ TOV καιρὸν 


Χ à/ αὑτοῦ Bav. leg. A. 


brevi oratione eos allocuti, ut omnium 
voluntates ad pacem inclinatas animad- 
verterunt, mox, nunciaturi quod inve- 
nerant, ad regem revertuntur.  ZEtol, 
finem bello imponere gestientes, suos 
cum his legatos ad Philippum jubent 
proficisci: orantes, uf cum suis copiis 
in /Etoliam veniat ; quo facilius, dum 
ex prozimo inter se utrique communica- 
rent, commodus finis imponi rebus pos- 
sif, Rex, postulatis eorum incitatus, 


fert: is portus est Peloponnesi, qui 
urbem Naupactiorum habet in adversa 
ripa oppositam: ibi rex vallum jacere, 
et legatos sociorum praestolari, qui in 
conventu indicto erant consessuri. In- 
terea autem duni hi conveniunt, Za- 
cynthum navibus petens, rcs ejus in- 
sulaee ex sua auctoritate constituit. 
Tum inde reversus, Panormum repe- 
tiit. 

cir, Ubi omnes ad deliberandum 


vocati convenerunt, PAilippus Aratum 
et Taurionem nonnullosque alios, qui 
cum istis venerant, ad JEtolos mittit, 
Quos quum adiissent legati, communi 
gentis concilio Naupacti congregatos ; 


ad Cela quae vocantur AN'aupactía, sta- 
dia ab urbe admodum viginti, cum ex- 
ercitu trajecit: ubi constitutis signis, 
ac navibus pariter castrisque vallo cir- 
cumdatis, tempus colloouii exspecta- 
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e e fe* 
οἱ δ᾽ Αἰτωλοὶ χωρὶς σῶν OTAUV ἧκον A. U. 687. 
JEtoli cum 
Philippo et 
sociis agunt 
de pace. 


677; ἐντεύξεως. 
πανδημεὶ, καὶ; διασχόντες ὡς δύο στάδια τῆς Φιλίππου 
παρεμβολῆς, διεπέμποντο καὶ διελέγοντο περὶ σῶν &y- 

ἡ εστωώτων. Τὸ n οὖν πρῶτον 0 βασιλεὺς πῶώντας ἐξέ- 
pere τοὺς ἥκοντας παρὰ τῶν συμμάχων, κελεύσας 
ἐπὶ τούτοις προτείνειν τὴν εἰρήνην σοῖς Αἰτωλοῖς» ὥστε 

ϑἔχειν. οὐμιφοτέρους, & νῦν ἔχουσι. δεξαμένων δ τῶν 

Αἰτωλῶν ἑτοίμως, σὸ λοιπὸν ἤδη περὶ TÀV κατὰ μέρος 
συνεχεῖς ἐγίγνοντο διαποστολαὶ πρὸς ὠλλήλους᾽ ὡν τὰς 
μὲν πλείους παρήσομεν, dig τὸ μηδὲν € X 61V ἄξιον μνή- 

ομνῆς" τῆς ὃ ᾿Αγελάου, TOU Ναυπακτίου, παραινέσεως Agelai Nau- 


7; pactiioratio 
ποιησόμεθα prion» 7 κατὰὼ τὴν πρώτην ἔντευξιν ἐ ἐχβξη- ad Philip- 


um et 
σατο πρός σε τὸν βασιλέω καὶ σοὺς παρόντας συμμά- PARA 
χους. 
e 3 En / s / * 
γ c I) μάλιστα μὲν μηδέποτε πολε- Agelai 
dli O; adi Ac " e aei Naupactii 


pe TOUG Ἕλληνας ἀλλήλοις; ἀλλὰ μεγάλην γχιριν oratio de 
ἔχειν τοῖς θεοῖς. εἰ, λέγοντες ἕν καὶ ταυτὸ πἄντες, καὶ RS 
συμπλέκοντες τὰς χεῖρας, καθῶπερ οἱ τοὺς ποταμοὺς 
ν βαρδάρων ἐφόδους à ἀπο- 
2 τριξόμενοι, συσσώζειν σφᾶς αὐτοὺς καὶ τὰς πόλεις. οὐ 

pus aM, εἰ τὸ παράπαν φοῦτη μὴ δυνατὸν, κατώ γε 

τὸ παρὸν ἠξίου συμφρονεῖν καὶ φυλάττεσθαι, προίδο- 
μένους τὸ βάρος σῶν στρατοπέδων, καὶ τὸ μέγεθος τοῦ 
συνεστῶτος πρὸς Ὑφζαὶῖς δύσεσι πολέμου. Δῆλον γὸρ 


διαξαίνοντες, δύναιντο, τῶς TO 


Y σαῖς δύσεσι correxi monente Reiskio. 


bat. Eodem mox gens /Etolorum sine 
armis convenit : et, quum a Philippi ca- 
stris duo dumtaxat stadia abessent, de 
rebus singulis inter se communicabant 
disserebantque. Principio rex omnes 
sociorum legatos ad eos emisit, Jussos 
his legibus pacem ZEtolis offerre, ut, 
quc jam, ienerent utrique, servarent, 
Quod quum ZEtoli essent libenter am- 
plexi, de cetero super conditionibus 
particularibus ultro citroque assidue 
legationes mittebantur. Quarum ple- 
rasque nos silentio praetereuntes, quo- 
niam dignum memoratu nihil conti- 
nent, 4»celai Naupactii adhortationem 


commemorabiimus, quam in primo con- * 


Mendose vulgo omnes σαῖς δυνάμεσι. 


ventu ad Regem et omnes qui aderant 
socios habuit. 

cIv, Is igitur dixit: JMaacime qui 
dem illud Graecos debere cavere, ne bel- 
lum inoicem wmquam gerant. 
magnas diis gratias agendas illis fore, 
si, optime ànter se consentientes, et. ma- 
nus mutuo connectentes, sicut solent. qui 
amnes vado una iranseunt, ingruentes 


Quin . 


barbaros repellere possent, seque et. urbes. 


suas tueri. — Ceterum, si absoluta omni- 
bus numeris concordia sanciri nequeat $ 
in praesentia. quidem certe. conspirandum 
esse. cavendumque, quum robur illud 
exercituum et molem belli αὖ occidente 
coortà prospiciant. — Esse enim neminem, 


UJ 


Ol. 144. 3. 
Agelai 
Naupactii 
oratio de 
pace. 
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εἰναι παντὶ τῷ καὶ μετρίως 
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?* x 


περὶ T κοινοὶ σπουδάζοντι 


καὶ νῦν, ὡς, ἐῶν τε Καρχηδόνιοι “Ῥωμαίων, εν τε 
“Ῥωμαῖοι Καρχηδονίων περιγένωνται TO Toga διότι 
κατ᾿ οὐδένα τρόπον εἰκός ἔστι» τοὺς κρατήσαντας ἐπὶ ταῖς 
᾿Ιχαλιωτῶν καὶ Σικελιωτῶν μεῖνωι δυναστείαις» ἥξειν 
δὲ NS ΖἈ 7 δον ἐν , e N N Ü / 97) ὦ 
& καὶ διατείνειν τῶς ἐπιξολᾶς καὶ δυνάμεις αὐτῶν 


πέρα τοῦ δέοντος. Διόπερ 


ἠξίου, πάντας μὲν φυλά- 4 


ξασθαι TOV καιρὸν, μάλιστα δὲ Φίλιππον. εἶναι δὲ δ 
φυλακῆν; £0, ἀφέμενος τοῦ καταφθείρειν σοὺς "EA- 
ὥκα καὶ ποιεῖν εὐχειρώτους τοῖς ἐπιξαλλομένοις, 
κατὰ τοὐναντίον ὡς ὑπὲρ ἰδίου σώματος βουλεύηται, 


X 
χαὶ καθόλου πάντων τῶν 


οἰκείων καὶ προσηκόντων αὑτῷ, ποιῆται πρόνοιαν. 


γὰρ φὸν τρόπον 


χρωμένου 


τῆς Ἑλλάδος μερῶν, ὡς 
τοῦτον 6 
τοῖς πράγμασι, τοὺς μὲν 


"EAA vae εὔνους “ὑπάρξειν αὐτῷ» καὶ βεξαίους συνα.- 

ψωνιστὰς πρὸς τὸς ἐπιξολᾶς: τοὺς δ᾽ ἔξωθεν ἧττον 
^ ^ /, 

ἐπιξουλεύσειν αὐτοῦ τῇ δυναστείᾳ, "καταπεπληγμένους 

^ - tf ͵΄ M 2T. N 7 Ἵ , ^ : 7 

τὴν τῶν Ἐλλήνων πρὸς αὑτὸν πίστιν. F4 δὲ πραγμάτων T 


9 7 N ^ Á, 
Vr diam, vz206 τῶς δύσεις 


/ 5 δὰ 5t9/ N 
βλέπειν αὐτὸν ἤξίου, καὶ 


τοῖς ἐν "Icona da συνεστῶσι πολέμοις προσέχειν σὸν γοῦν" 
ἵνα. γενόμενος ἔφεδρος uev, πειραθῇ σὺν καιρῷ τῆς 


σῶν ὅλων avri ποιήσασθαι δυναστείας. 


εἶναι δὲ σὸν g 


ἐνεστῶτα καιρὸν οὐκ ὠλλότριον σῆς ἐλπίδος ταύτης. 


2 Fors. διαφσενεῖν legendum cum Reisk. 


Casaub. Scripti libri omnes om ez uv. 


quamvis mediocriter in republica versa- 
tum, quin videat jam nunc, sive Car- 
thaginienses vicerint hoc bello Romaso0s, 
sive. Romani Carthaginienses, non esse 
ullo modo simile veri, Italie aut. Sicilie 
imperio victores fore contentos ; sed con- 
silia et vires suas ulicrius quam essct 
optandum eosdem esse porrecturos, et ad 
se deinde venturos.  Hortari igitur om- 
nes, maxime vero Philippum, u£ ab im- 
pendente caveant periculo. | Cavendi au- 
tem hanc esse ralionem, si, pro eo quod 
Gr«cos hactenus attriverit, et facile ev- 
pugnaliles reddiderit invadentibus, jam 
e conírario iisdem, veluti suo consuleret, 
omniumque in universum Grecie par- 


ἃ ὑπάρξειν ex Ursini conject. edidit 


lium parem curam esset habiturus, ac. si 
conjuncti €ssent ipsi omnes, et proprio . 
jure ad eum pertinerent, Hoc | enim 
modo si res administraret ; paratam ipsi 
Graecorum benevolentiam fore, quos in 
omnibus inceptis constantes adjutores sit 
habiturus: exteros vero populos, firma 
Grccorum fide erga ipsum territos, ejus 
regno haud ita facile insidiaturos. Quod 
δὲ rerum gerendarum cupiditate ducatur, 
respiceret occidentem ; εἰ ad bella, qui- 
bus flagrat. Italia, animum intenderet : 
ut, observato prudenter rerum eventu, 
cum sc dederit occasio, summum impe- 
rium sibi vindicare conetur : a qua qui» 
dem spe presentis temporis statum mon 





WW 
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9 Tac δὲ πρὸς τοὺς Ἕλληνας διαφορὰς καὶ σοὺς T0- A. U. 587. 
λέμους, εἰς τς ἀναπαύσεις αὐτὸν ὑπερτίθεσθαι παρεκοί- Naupaeti 
λει καὶ ῥάλιστα σπουδάζειν περὶ τούτου τοῦ μέρους, iie " 
io ἔχῃ τὴν ἐξουσίαν, ὅταν βούληται, καὶ διαλύεσθαι 
1004 πολερνεῖν πρὸς αὐτούς. ὡς, ξοὶν ἅπαξ σοὶ NAA 
vópuevo νῦν ἀπὸ τῆς Ἑσπέρας νέφη προσδέξηται τοῖς 
κατὰ τὴν Ἑλλάδα σόπ P ἐπιστῆναι; καὶ λίαν οὐγωνιῶν 
ἔφη, μὴ σὸς ἀνοχ ὃς καὶ φοὺς πολέμους, καὶ καθόλου 
τῶς παιδιὰς, ὁ ἃς γῦν παίζομεν πρὸς e λήλους, ἐκκοπῆνοωι 
τι συμβῇ πάντων. ἡμῶν ἐπὶ τοσοῦτον, ὥστε κἀν εὐξασθα; 
φοῖς θεοῖς ὑπάρχειν ἡμῖν τῆν ἐξουσίαν ταύτην, "καὶ 
πολερυεῖν. ὅταν βουλωρεύα, καὶ διαλύεσθαι πρὸς αἀλλή- 
m καὶ καθόλου κυρίους εἶνωι τῶν ἐν αὑτοῖς ομφισξη- 
τουμένων. 
ον. Ὁ μὲν οὖν ᾿Αγέλαος, τοιαῦτο διωλε génie cov 
N 
TOV TOC μὲν παρώρμησε φοὺς συμμάχους πρὸς viu et Philippo 
διαλύσεις: μάλιστα ὃὲ τὸν Φίλιππον, οἰκείοις pisc ΚΩΣ, 
χρησάμενος λόγοις πρὸς σὴν ὁρμὴν αὐτοῦ, σὴν ἤδη 
προκατεσκευασμένην ὑπὸ τῶν TOU Δημητρίου παραινέ- 
σέων. Διόπερ ἀνθομιολογησοίμενοι πρὸς σφᾶς ὑπὲρ σῶν 
2 κοιτο μέρος, καὶ κυρώσαντες τὰς διαλύσεις; ἐχωρί- 
σθησαν, κωτάγοντες εἰς τῆς οἰκείας ἑκαστοι πατρίδας 


Ταῦτα δὲ πάντα συνέξη γενέ- Synchro- 


o 4 , x 7 
εἰρηνήῆν ἀντί πολέμου. 
᾿ nismus, 


N N , 
s c0o, X070, 70V 7£/70V ἐνιαυτὸν τῆς ἑκατοστῆς καὶ T6eyv- 


b Pro καὶ πολεμεῖν, τοῦ πολεμεῖν edidit Casaub, invitis MStis. 


abhorrere, Si quas vero cum | Grecis 
habeat controversias, aut bella in eos mo- 
liatur ; bene facturum, si in majus 
otium illa distulerit, summaque cura id 
operam dederit, ut et gerendi et finiendi 
belli cum. τα οἷς liberam. semper habeat 
potestatem, Nam, si àngruentem αὖ 
occidente nubem semel in Graeciam pate- 
retur incumbere ; valde equidem vereor, 
inquiebat, ze et induciarum, ct bello- 
vTwm, ci omnium istorum quos inter nos 
«unc ludimus ludorum, adeo ommibus 
nobis facultas precidatur, ut pro magno 
beneficio a diis simus optaturi, sumendi 
ponendique belli inter mos, quoties vo- 


luerimus, potestatem. nobis esse, ct om- 
nino nolis permitti mostrarum  discor- 
diarum arbitrium. 

cv. Hac oratione Zgelaus cum ce- 
teros omnes socios cupiditate pacis 
incendit, tum imprimis P/lippum ; 
cujus voluntati, hortatu Demetrii jam 
ante excitatze, admodum congruentia 
erat locutus. Itaque, postquam de 
singulis conditionibus inter ipsos con- 
venisset, firmato füdere discesserunt: 
et loco belli pacem in suam quisque 
patriam  reduxerunt, Gesta autem 
omnia hzc sunt, Romanorum inquam 
pugna in Etruria pugnata, 4ntiochi 


U 4 
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01. 140.3. v&eaxorTzc Ολυμπιάδος" λέγω δὲ τὴν τῶν Ῥωμαίων 
Ν »tc 7ὔ 7 b! 

περὶ Τυρρηνίαν μάχην, καὶ τὴν ᾿Αντιόχου περὶ Κοίλην 

Συρίαν, ἔτι δὲ τὼς ᾿Αχαιῶν καὶ Φιλίππου πρὸς Αἰτω- 


: 5 

Abhoc λοὺς διαλύσεις. Τὰς μὲν οὗν Ἑλληνικὰς καὶ τὼς 4 

tempore res , 

Orientis [ταλικὼς, : eri δὲ τὰς Διδυκὰς πράξεις, οὗτος ὁ καιρὸς 

connecti à C 4 λεξ 

εὐ καὶ τοῦτο τὸ διαξούλιον συνέπλεξε πρῶτον. οὐ “γὰρ ἔτι 5 

cum rebus 

Foe im Φίλιππος, οὐδ᾽ οἱ τῶν “Ελλήνων προεστῶτες ἄρχοντες, 
πρὸς τὰς κατὰ τὴν Ἑλλάδα πράξεις ποιούμενοι τὰς 
eye Qoa, οὔτε σοὺς πολέμους, οὔτε τὰς διαλύσεις 
ἐποιοῦντο πρὸς ἀλλήλους" ἀλλ ἤδη ποντες πρὸς τοὺς ἐν 
Ἰταλίᾳ σκοποὺς ἀπέξλεπον. ταχέως δὲ καὶ πρὸς τοὺς 6 
νησιώτας καὶ πρὸς σοὺς τὴν ᾿Ασίαν κατοικοῦντας TÓ 

», /, / Σ 
παραπλήσιον συνεξη γενέσθαι. Καὶ γὰρ οἱ Φιλίππῳ, 
δυσαρεστούμενοι» καί σινες τῶν τῷ ᾿Αττάλῳ διαφερ 0- 
μένων, οὐκ ἔτι πρὸς ᾿Αντίοχον καὶ Πτολεμαῖον, X 
πρὸς Μεσημέρίαν καὶ τὰς ᾿Ανατολὰς ἔγευον; ἀλλ᾽ ἐπὶ 
τὴν Ἑσπέραν ἀπὸ τούτων τῶν καιρῶν £GAeTOV καί Vic » 
ὃν oT ὃς Καρ ηδονίους οἱ δὲ πρὸς “Ῥωμαίους ἐπρέσ- 
$ 2x , 

ξευον. ὁμοίως δὲ καὶ “Ῥωμαῖοι πρὸς τοὺς Ἕλληνας, 8 
δεδιότες σὴν τοῦ Φιλίππου τόλμαν, καὶ προορώμενοι, 
μὴ συνεπίθηται τοῖς σότε “περιεστώσιν, αὐτοὺς καιροῖς. 

Nexus nar- * 

Saeser Ημεῖς δ᾽, ἐπειδὴ κατὰ σὴν ἐξ ἀρχῆς ὑπόσχεσιν co Qus 9 


d oj 1,04 cir πότε, καὶ TOC, καὶ δὲ ἃς αἰτίας αἱ 


€ αὐτοῖ; Aug. d ὑμᾶς δεδιδάχαμεν edd. cum Bav. Aug. et Regiis. δεδείχαμεεν 
recepi ex Vat. et Flor. ὑμᾶς, quod habent vulgo omnes, in ezz; mutandum 
putavi, praeeunte Peretto. 


bellum pro Calesyria, et J4cheorum ac 
Philipp pav cum ZEtolis, Olympiadis 
centesimt quadragesima& | anno tertio. 
Atque hoc primum tempus, primum- 
que concilium est, quod rebus Graco- 
rum lialicas atque etiam Libycas im- 
miscuit Nam ex illo tempore non 
amplius aut Philippus, aut Graecarum 
civitatum principes, cum vel bella su- 
sciperent vel pacem facerent, ad Grc- 
cie statum sua consilia referebant, sed 
ad Italiam omnes, ceu ad communem 
scopum, oculos convertebant. Nec 
longa intercessit mora, cum et qui in- 
sulas et qui Asiam colunt, idem facere 
ecperunt. Nam ii quibus gravis erat 


Philippus, ac nonnulli etiam qui ali- 
quid controversie cum (telo habe- 
bant, non jam ad Z4zatiochum aut Pío- 
lemeum, aut ad meridiem vel orien- 
tem se convertebant: sed ad occiden- 
tem deinceps omnes spectabant: et 
erant qui ad Carthaginienses mitterent 
legationes, erant qui ad Jtomanos. 
Similiter et AHomani, veriti Philypyi 
audaciam, matureque sibi cavendum 
rati, ne ad cetera, quibus undique pre- 
mebantur mala, ipse quoque infestus 
hostis accederet, in Graeciam legatos 
mittebant, Nos autem quum clare 
jam docuerimus, quaudo, et. quomodo, 
et quibus de caussis, rebus Italicis Liby- 
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κατὰ τὴν Ἑλλάδα πράξεις συνεπλάκησαν ταῖς ᾿Ιτὰ- Α. Ὁ. 587. 
132uxeig καὶ Λιξυκαῖς" λοιπὸν κατὰ τὸ συνεχὲς ποιη- 
7 N P4 OW AY ad ε led e) 3 Ἃ 
σάμενοι τῆν διήγησιν ὑπὲρ φζων Ἑλληνικῶν ἕως εἰς τοὺς 
καιροὺς, ἐν οἷς “Ῥωμαῖοι TZV περὶ Κάνναν μάχην ἥττῆ- 
θησαν, ἐφ᾽ ἣν τῶν Ἰταλικῶν πράξεων τῆν καταστροφὴν 
ἐποιησάμεθα, καὶ ταύτην τὴν βίδλον ἀφοριοῦμεν, ἐξισώ- 

4 / is 

σαντες τοῖς προειρημένοις καιροῖς: 

CVI. ᾿Αχαιοὶ μὲν οὖν, ὡς θῶττον ἀπέθεντο τὸν Timoxenus 
πόλεμον, στρατηγὸν αὐτῶν ἑλόμενοι Τιμόξενον, ἀναχω- ᾿ιεμαοτυπι. 
tiros εἰς τὰ σφέτερα vogue καὶ τὰς διαγωγάς" vd tiges 
ῷ “ὁμοίως δὲ καὶ αἱ λοιπαὶ πόλεις αἱ κατὰ Hexoso- Ἢ 
νῆσον, ἀνεκτῶντο μὲν τοὺς ἰδίους ' βίους, ἐθεράπευον so restituta. 
δὲ τὴν Xin ὠνενεοῦντο δὲ τὰς πατρίους θυσίας καὶ 
πανηγύρεις, καὶ τἄλλα τὰ πρὸς τοὺς θεοὺς παρ᾽ εκα- 
4 στοιίς ὑπάρχοντα γόμιμιαι. σχεδὸν γὰρ ὡσανεὶ λήθην 
συνέξαινε γεγονέναι παρὰ τοῖς “πλείστοις περὶ σὰ τοι- 

αὔτο, διὰ τὴν συνέχειον σῶν προγεγονότων πολέμων. 
«Οὐ γὰρ oiü 6 ὅπως ἀεί ποτε Πελοποννήσιοι, τῶν ἄλλων 
ἀνθρώπων οἰκειότατα πρὸς σὸν ἥμερον καὶ τὸν οἰνθρώπινον 

βίον δέχοντες; ἥκιστα πάντων ἀπολελαύκασιν αὐτοῦ, 

κωταί γε τοὺς οὐνώτερον χρόνους" μάλλον δέ σως, κατὰ 


τὸν Εὐριπίδην, ἦσαν αἰεὶ b πρασίμοχθοί τινες, καὶ 


€ Pro ὁμοίως est ἀμάχως in Vat. Flor. 
omnes; ex conject. adjecit Casaubonus. An σοὺς ἰδίους νόμους, suas leges rece- 
perunt 3 & Verbum ἔχοντες ignorant veteres libri omnes. Ex Reg. B. adje- 
cit Casaub. διωκείμενοι suspicatus erat Ursinus. Si paullo ante esset je ice bm 
pro οἰκειόσασώ, nihil admodum desideraretur. h πρασίμοχθοι adscivi ex Vat. 
et Flor. προσίμοχόοι Urb. Aug. Reg. A. quod ex πρησίμοχιθοι proxime deflexum 
videtur. πλησίμοχθοι edd. ex Bav. In isto cod. autem litere s superscripta 
litera v, ut sit σλησίμοχθοι, quod commode suspicatus erat Musgravius. 


f Vocab. βίους ignorant scripti libri 


cisque Gr&canice fuerint. immiata ; 
nunc, postquam narrationem rerum 
Grecanivarum ad illa usque tempora 
continuaverimus, quibus AZomani ad 
Cannas male pugnarunt, in qua clade 
desierat narratio nostra rerum I[talica- 
rum; hunc quoque Librum, ad eadem 
tempora pariter perductum, finiemns. 

cvi. Z4chai igitur, ut primum bello 
sunt defuncti, creato praetore Z'/mo- 
Φόρον ad priora sua instituta moresque 
redire, Similique modo etiam per ce- 
ieras Peloponnesi civitates, rei fami- 


liaris damna pro se quisque reparare, 
agros colere, sacra, ludos, et peculiares 
patrie suzeritus instaurare: qua om- 
nia, propter diuturnitatem superiorum 
bellorum, apud plerosque in oblivio- 
nem prope jam venerant. Accidit 
enim fere semper, nescio quo modo, 
ut Pelopennesüi, quos ad vitam man- 
suetam humanioremque natura finxit 
accommodatissimos supra omnes mor- 
tales, iidem tamen omnium minime, 
ad superiora quidem certe tempora 
quod attinet, ejus vitae fructum cepe- 


Ol. 149. 4. 


Athenien- 
ses abjecte 
adulantur 
regibus, 


Ptolemao 
conflatur 

bellum ab 
JE gy ptiis, 
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οὔποτε ἥσυχοι δορί. τοῦτο δὲ μοι δοκοῦσιν πάσχειν 

εἰκότως. ἅπαντες γὰρ ἡγεμονικοὶ καὶ φιλελεύθεροι 5 
ταῖς ᾿φύσεσιν ὄντες; μάγχοντοωι συνεχῶς πρὸς ἀλλήλους, 

dendo pine διακείμενοι περὶ τῶν πρωτείων. ᾿Αθη-6 
ναῖοι δὲ "τῶν ἐκ Μακεδονίας QoGov ἀπελέλυντο, καὶ 

TZ ἐλευθερίαν t ἔγειν ἐδόκουν ἤδη βεξαίως. xy, χρώμενοι δὲ 
προστάταις Εὐρυκλείδα καὶ "Μικίωνι, τῶν μὲν ἄλλων 

Ἑλληνικῶν πράξεων οὐδ᾽ ὁποίας μετεῖχον ἀκολουθοῦν- 

vé δὲ τῇ τῶν προεστώτων αἱρέσει, καὶ ταῖς τούτων 

ὁρμοῖς, εἰς πάντας τοὺς βασιλεῖς ἐξεκέχυντο, καὶ 

μάλιστα φούτων εἰς Πτολεμαῖον" καὶ πᾶν γένος ὑπέ- 8 
ῥνενον ψηφισμούτων καὶ κηρυγμάτων, βραχύν, TIVO λό- 

γον ποιούμενοι σοῦ καθήκοντος, διὰ τὴν τῶν προεστώτων 

ὠκρισίαν. 

CVII. Πτολεμαίῳ γε p εὐθέως ἀπὸ σούτων τῶν 
καιρῶν συνέξαινε γίγνεσθαι τὸν πρὸς τοὺς Αἰγυπτίους 
πόλεμον. Ὁ γὰρ προειρημένος βασιλεὺς καθοπλίσας 2 
τοὺς Αἰγυπτίους ἐπὶ τὸν πρὸς Αντίοχον πόλεμον, πρὸς 
μὲν τὸ παρὸν ἐνδεχομένως ἐδουλεύσατο, σοῦ δὲ βελ- 
λοντος ἠστόχησε. Φρονημιωτισθέντες y&p tx τοῦ περὶ 8 
Ῥαφίαν ^ προτερήμιωτος; οὐκ ἔτι τὸ προσταττόμενον οἷοί 
T ἦσαν ὑπομένειν, ἀλλ᾽ ἐζήτουν ἡγεμόνα καὶ πρόσωπον, 


i φύσεσι Vat. Flor. Aug. Reg. A. et earent ὄντες. k Vulgo τὸν ix Max. 
όξον ἀσεδέδυντο. 1 Mixóww edd. ex Bav. Μίκων vocatur apud Pausan. 
e p 
m Vocab. προτερήματος ex Reg. B. adscivit Casaub. — Abest a vett, MStis, in solo 


Reg. A. intra lineas adjectum. 


rint; sed fuerint potius, quod Zzripi- 
des ait, perpetira bella spirantes, et num- 
quam ab armis quieti. Quod quidem 
puto non sine caussa eis usu venire. 
Nam qui ad imperandum natura sint 
facti, et libertatis studiosi, de princi- 
patu cedere cuiquam nescii, inter se 
continenter praliantur. ^ 4heviensces 
vero, metu Macedonum liberati, firma 
jam frui videbantur pace. Quum vero 
Euryclide ac Micionis consiliis rege- 
rentur, nullius prorsus rei communi- 
onem cum reliquis Graecis habentes, 
studia atque impulsionem rectorum 
suorum secuti, in Reges omnes, sed 
Píiolemeum. maxime, effuso studio ἔο- 


rebantur; nullum non decretorum aut 
praeconiorum genus sciscere sustinen- 
tes, omni propemodum (tanta erat 
principum civitatis levitas) honesti cura 
abjecta. 

cvir. Píiolemeo autem statim post- 
quam hac gesta supt, cum, ZEgyptiis 
bellum gerere contigit. Is enim rex, 
cum adversus Antiochum ZEgyptios ar- 
mavit, consilio usus est, ut in praesens 
non inutili, ita in posterum pernicioso. 
Secunda namque ad Raphiam pugna 
inflati, dicto audientes esse regi non 
amplius dignabantur; sed ducem mo- 
do et auctorem requirebant, tamquam 
idonei ipsi ad opem sibi ferendam: 





N 
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ὡς ἱκανοὶ βοηθεῖν ὄντες αὐτοῖς. ὃ καὶ τέλος ἐποίησαν, A. U. 538. 
4οὐ μετὰ πολὺν χρόνον. ᾿Αντίοχος δὲ» με γάλῃ παρα- 

σκευῇ χρησάρμνενος ἐν τῷ χειμυῶνι" μετὼ ταῦτα; φῆς Antiochus 
θερείας ὦ ἐπιγενομένης; ὑπερέδαλε τὸν Ταῦρον, ue, dui. rio Pee 
θέμενος πρὸς ᾿Ατταλον σὸν βασιλέα κοινοπραγίαν, gy. Acheum. 
δίστατο τὸν πρὸς ᾿Αχαιὸν πόλεμον. Αἰτωλοὶ δὺ, παρ-. JEtoli pacis 
χυτὰ μὲν εὐδοκοῦντες 772 “γενομένῃ διωλύσει πρὸς τοὺς nandi 
' Axvauódé, ὡς ὧν μὴ nura γνώμην αὐτοῖς τοῦ πολέμου 
προκεχωρηκότος" (διὸ καὶ στρατηγὸν ᾿Αγέλαον εἵλοντο i an m 
σὸν Ναυπώκτιον, δοκοῦντα πλεῖστα συμβεθλῆσθαι πρὸς ERA 
6 rds διαλύσεις") προὐδένω δὲ χρόνον διαλιπόντες, δυση- 
βέστουν' καὶ κατεμέμφοντο TV ᾿Αγέλαον, ὡς ὑποτετρη- 

μένον πάσας αὐτῶν τὰς ἔξωθεν ὠφελείας, καὶ τὰς εἰς σὸ 

μέλλον ἐλπίδας; διὰ τὸ μῆ πρός niae; πρὸς ποντας 
7 δὲ τοὺς Ἕλληνας πεποιῆσθαι τὴν εἰρήνην. 'O δὲ τρο- 
εἰρημυένος eie, ὑποφέρων σὴν προειρημένων τοιούτην 
ὠλογίαν καὶ μέμψιν, παρακοτεῖχε τὰς og αὐτῶν" 

διὸ καὶ aaepe οὗτοι Dr ἤναγκοίζοντο παρὼ φύσιν. 

ΟΥ̓]. Ὁ δὲ βασιλεὺ ευς Φίλιππος, ἀνωκομυισθεὶς Scerdilaidas 
κατὰ θάλατταν ἀπὸ τῶν διωλύσεων εἰς Μακεδονίων, bias Put. 
καὶ καταλαξὼν σὸν Xx espoir ido, ἐπὶ τῇ προφασει τὰν ΠρΡῸ eripi 

προσοφειλ. Vogue yao γρημώτων, πρὸς ἃ καὶ τὰ περὶ gy ^. U. 687. 
ANeuzotQo, “λοῖα παρεσπόνδησε; καὶ τότε τῆς μὲν 11ε- 


λαγονίας πόλισμω διηρπακότα, TÓ προσαγορευόμενον 


" Abest δὲ a Vat. Aug. Reg. A. 


pace confecta leetari: 


quod ad extremum etiam, et quidem 
haud ita multo post, fecerunt.  z4ntio- 
chus bello per hiemem magna cura 
adornato, ineunte zestate Taurum su- 
perat, et facta eum talo societate, 
Achaeum bello est aggressus. 
primum quidem, quoniam parum ex 
animi sententia bellum successerat, 
eamque adeo ob 
caussam Zlzelaum Naupactium, cujus 
maxime opera atque auctoritate res 
inter ipsos et Achzos videbantur fuisse 
compositae, praetorem gentis ZEtolorum 
constituerunt. At iidem, ne minimo 
quiden; spatio temporis interjecto, 
egre ferre, et Agciaum incusare: om- 
nem: quippe sibi ab exteris populis prc- 


"Etoli 


das agendi occasionem esse precisam 
omnesque in posterum spes commodorum 
erepías; quoniam non cum his aut 
ills Grazciz popuiis, sed cum univer- 
sis, pax esset conciliata. Sed enim vir 
ille, tantam hanc istorum amentiam 
et querelas patienter ferens, impetus 
eorum cohibebat; ita ut, quantumvis 
repugnante natura, quieti manere ta- 
men cogerentur. 

cvin. Philippus rex statim a pace 
navibus in Macedoniam est revectus : 
ubi quum invenisset Scerdila/dam, prae- 
textu debitzee adhuc sibi pecunize, (cu- 
jus etiam gratia Leucade naves regias 
violata fide ceperat) Pelagonie oppi- 
dum, quod Pisseum nuncupant, re- 


OI. 140. 3. 


Scerdilai- 
dam bello 
terrestri 
petit Phi- 
lippus. 


Oppida ca- 
pta recipit. 
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ILecaiov τῆς δὲ Δασσαρήτιδος προσηγμένον πόλεις» 
τὰς μὲν ? Φοιξάτιδας ἐπαγγελίαις, ᾿Αντιπάτριαν, 
»Χρυσονδίονα, Γερτοῦντα; πολλὴν δὲ καὶ τῆς ὍΝ 
ξούσης TOUTOIG Μακεδονίας ἐπιδεδραμιηκότα" παραυτίκω 
μὲν ὥρμησε μετὰ τῆς δυγούμιεως, ὡς ἀνακτήσασθαι 
σπουδοίζων τὸς ἀφεστηκυίας πόλεις" καθόλου δ᾽ ἔκρινε à 
πολεμεῖν πρὸς τὸν Σκερδιλαΐδαν, νομίζων ἀναγκαιό- 
τατον eeu παρευτρεπίσασθαι σὰ κατὼ τὴν Ἰλλυρίδα, 
πρός σε τὰς ἄλλας ἐπιβολὰς, καὶ μάλιστα πρὸς τὴν 
εἰς Ἰταλίαν διώξασιν. 'O γὰρ Δημήτριος οὕτως ἐξέ- δ 
PTT. τῆν ἐλπίδα καὶ τὴν ἐπιξολήν τῷ βασιλεῖ ταύτην 
συνεχῶς, ὥστε κατὰ τοὺς ὕπνους τὸν Φίλιππον ταῦτ᾽ 
ὀνειρώττειν, καὶ περὶ ταύτας εἶναι τὰς πράξεις. ᾿Ἐποίει 6 
δὲ ταῦτα Δημήτριος, οὐ Φιλίππου χάριν, (τούτῳ͵ ὠὲν 
γὰρ τρίτην ἴσως ἐν τούτοις T μερίδα") μᾶλλον δὲ 
τῆς πρὸς “Ῥωρναίους δυσμενείας" τὸ δὲ πλεῖστον, ἕνεκεν 
αὑτοῦ καὶ τῶν ἰδίων ἐλπίδων. μόνως γὰρ οὕτως ἐπέπει- T 
στο τὴν ἐν τῷ Φάώρῳ δυναστείαν κατακτήσασθαι πάλιν. 
Πλὴν ὅγε Φίλιππος, στρωτεύσας, ὠνεκτήσατο μὲν τὰς 8 
προειρημένοις πόλεις" κατελάξετο δὲ τῆς μὲν Δασσα- 
ρήτιδος, Κρεώνιον καὶ ΓῪεροῦντα" σῶν δὲ περὶ σὴν Avy- 
δίων λίμνην, ᾿Εγχελάνας; Κέρακα, Σατίωναι, Βοιούς" 
σῆς δὲ “Καλικοίνων χώρας: Βαντίαν" ἔτι δὲ τῶν κα- 


9 Φιξώφιδας Vat. Flor. Aug. Reg. Α. 


P Χρυσονδύωνα dant iidem codd. 
4 Καλοικίνων Vat. Flor. Reg. A. Καλοικίων Aug. 


cens diripuisse; et Dassaretidis etiam 
urbes sibi adjunxisse, et pollicitationi- 
bus illexisse Phabatides, puta, Zntipa- 
triam, Chrysondiona, Gertunta; ad 
hzc finitimce Macedonicz multos agros 
incursasse: extemplo quidem ad re- 
cuperandas urbes, quz defecerant, ag- 
men duxit: sed mox justum bellum 
adversus Scerdilaidam. sibi suscipien- 
dum esse statuit: ante omnia neces- 
sarium judicans, ut res in Illyrico com- 
poneret, cum ad alia quee moliebatur, 
tum ad trajectionem in Italiam. — De- 
meétrius namque adeo regis animum 
ad hanc spem et molitionem dies no- 
ctesque inflammabat, ut etiam dor- 


miens de iis rebus somniaret, totusque 
esset in bello Italico. Hoc autem 
Demetrius faciebat, non adeo quod 
Philippo cuperet; (vix enim tertio 
loco aliquam hujus rationem habebat :) 
sed magis quia Romanos oderat: ma- 
xime vero se et commoda sua specta- 
bat. Persuasus enim erat, hanc uni- 
cam sibi rationem superesse, recupe- 
randa dominationis quam in Pharo 
insula babuerat. Ceterum Philippus, 
cum exercitu profectus, urbes quas su- 
pra diximus recepit: occupavitque in 
Dassarcetide Creonium et Geruntem ; 
circa Lychnidium lacum, Enchelanas, 
Ceraca, Sationem, Beos: in ditione 
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9 λουμένων "ILioeavrivan, s Ὄργυσον. ἐπιτελεσαμενος δὲ A. U. 587. 


ταῦτα; διαφῆκε σοὺς δυνάμεις εἰς παραχειμασίαν. 


Ἢν 


δ᾽ ὁ χειμὼν οὗτος; καθ᾽ ὃν ᾿Αννίξας, πεπορθηκὼς τοὺς 
ἐπιφανεστάτους TÓTOUG τῆς Ἰταλίας, ἔμελλε περὶ TO 
“Γερούνιον τῆς Δαυνίας ποιεῖσθαι τὴν παραχειμασίαν. 
10 Ῥωριαῖοι δὲ τότε κατέστησαν στρατηγοὺς αὐτῶν Τά τον 
Τερέντιον x04 Λεύκιον Αἰμίλιον. 

CIX. Φίλιππος δὲ, κατα τὴν παραχειμασίαν ὠνα-- 


λογιζόμενος, δ οτι πρὸς τὰς ἐπιδολὰς αὑτοῦ χρεία mem 
ἐστὶ, καὶ τῆς κατὰ θάλατταν ὑπηρεσίας, 


ων 


καὶ ταύτης 


2 οὐχ, ὡς πρὸς γωυμιοχίαιν' TOUTO μὲν γὰρ οὐδ᾽ ὧν ἤλπισε 


δυνατὸς εἰναι, Ῥωμαίοις διαναυμιοιχ εἶν᾽ ἀλλὰ 


NY, 


ἕως TOU παρακομίζειν στρατιώτος; καὶ θᾶττον διαίρειν 


οὗ πρόθοιτο; καὶ παραδόξως 


"ἐπιφαίνεσθαι τοῖς πολε- 


3 μίοις" διόπερ; ὑπολαξῶν ἀρίστην εἰναι πρὸς σαῦτα τὴν 
τῶν ᾿Ιλλυριῶν ναυπηγίαν, ἑκωτὸν ἐπεβάλετο λέμξους 
κατασκευάζειν, σχεδὸν πρῶτος τῶν ἐν Μακεδονίᾳ βασι- 

4 λέων. Καταρτίσας δὲ τούτους, συνῆγε τὰς δυνάμεις, 


ἀργομνένης θερείας, κα 


NC προσασπήσας τοὺς 
δ᾿ Μακεδόνας, ἐν ταῖς risen ἀνήχθη. 


Κατὰ δὲ τὸν 
αὐτὸν κουερὸν» ᾿Αντίοχος μὲν ὑπερεθάλετο TOV Ταῦρον" 
δ Ὄργυσσον iidem libri. Orgessum 


* ILzzyrívyey Vat. Flor. Aug. Reg. Δ. 
t Γερούνιον. cum Ursino correxit Casaub. Ταλλόνιον Vat. Flor. 


Livius vocat. 
Ταλλώνιον Aug. Keg. A. TaAcwoy Bav. 


u στρατηγοὺς Παῦλον Tee. Bav. στρώ- 


φσηγοὺς Αὖλον Τερ. Vat. Flor. Aug. Reg. A. B. Αὖλον Τρ. ex αὐτῶν T. Τερ. cor- 


ruptum videri monuit Gronov. 


p ἐπιφαίνεσθαι ex conject. correxi. 


Vulgo 


omnes ἐπιφαίνοισο, quod tenens Casaubonus, 1»z inseruit ante παραδόξως. 


Calicenorum, Bantiam : et in finibus 
Pissantinorum quos vocant, Orgysum. 
Quibus rebus confectis, hiematum co- 
pias dimisit. Haec est hiems, qua 
Hannibal, praecipuis quibusque locis 
Italia  devastatis, ad Geryonem in 
Apulia hibernaturus erat: quo tem- 
pore Romani crearunt consules Caium 
T'rentium ex Lucium milium. 

cix. Philippus autem, dum in hi- 
bernis erat, cogitare ccepit, ad ea quae 
parabat opus sibi esse navibus, et nau- 
ticis ministeriis; non quidem ad przelii 
navalis usum: nam ut copiis navali- 
bus dimicare cum populo Romano 


posset, ne sperabat quidem: sed po- 
tius quoad satis esset ad transportan- 
dum militem, et ut citius quo desti- 
nasset trajiceret, et hostes non cogi- 
tantes opprimeret. Idcirco, ratus ac- 
commodatissimas ad suos usus eas 
naves esse, quas Illyrici fabricant, 
centum lembos, primus fere omnium 
regum Macedonis, construi jussit. 
Quos ubi rebus necessariis instruxis- 
set, ineunte zestate copias contrahit ; 
et postquam paullisper in remigatione 
Macedones exercuisset, classe profici- 
Scitur; idque tempore eodem, quo 
Ántiochus Taurum montem supera- 


Classem 

100 lembo- 
rum parat 
Philippus. 
OI. 140, 4. 
A. U. 538. 


Oram Illy- 
ric petit. 


ba 
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Ol. 140. 4. Φίλιππος δὲ ποιησάμενος τὸν πλοῦν δ Εὐρίπου zi 
τοῦ περὶ Μαλέαν, ἧκε πρὸς τοὺς περὶ ὅ Κεφαλληνίον 
καὶ Λευκάδα τόπους" ἐν οἷς καθορμισθεὶς, ἐκαραδόκει, 
TO Urt y [aya σὸν τῶν Ῥωμαίων στόλον. πυνθανόμενος G 
δὲ, περὶ σὸ ΔΛιλύξαιον αὐτοὺς ὁρμεῖν, θαρῥήσας &y- 
dy Ur καὶ προῆγε, ποιούμενος τὸν πλοῦν ὡς ἐπ᾿ .Δπολ- 
λωνίας. 

cx. Ἤδη δὲ συνε γγίζοντος αὐτοῦ τοῖς περὶ σὸν 
ὃς ῥεῖ παρὰ χῆν τῶν ᾿Απολ- 
παραπλήσιον τοῖς 


Panieus 
terror inva- 
dit classem. * ᾿ΑΦον ποταμὸν σόποις: 
λωνιοτῶν πόλων, turis 7T£i 
γεγνοριένοις ἐπὶ τῶν πεζικῶν στρατοπέδων. σῶν γὰρ ἐπὶ 9 
τῆς οὐραγίας πλεόντων τινὲς λέμξοι, καθορμισθέντες εἰς 
TZV νῆσον, 5 κωλείται μὲν Σάσων, n κείτοι δὲ κατὰ τὴν 
εἰσξολὴν σὴν εἰς τὸν ᾿Ιόνιον πόρον, ἧκον ὑπὸ γύκτα πρὸς 
σὸν Φίλιππον, φάσκοντες. συνωρρμηξέναι σινὰς αὐτοῖς 
λέοντας ἀπὸ πορύμου" τούτους δ᾽ ἀπαγγέλλειν, ὅτι 8 
καταλίποιεν ἐν Pa yia πεντήρεις Ῥωμαϊκὰς, πλεούσας 
ἐπ ᾿Απολλωνίας καὶ πρὸς Σκερδιλαΐδαν. 'O δὲ Φί- 4 
λισπος; ὑπολαξὼν ὅσον στόλον ἐπ΄ αὐτὸν 
παρεῖναι; περίφοβος γενόμενος; καὶ ταχέως ἀνωσπάσας 
σὰς ἀγκύρας, αὖθις εἰς τοὐπίσω παρήγγειλε πλεῖν. 
Prepropere οὐδενὶ δὲ κόσμῳ ποιησάμενος σὴν ἀναζυγὴν καὶ τὸν δ 


domum se 9 ^ Ἔ 
recipit ἀνάπλουν, δευτεραῖος εἰς Κεφαλληνίαν κατῆρε» συνέγχως 


Philippus. 


πωνικὸν, 


» M 
0070 τον 


Y Conjunctionem zzi deletam voluit Ursinus, et in cod. Vat. punctis subtus 
est notata. καὶ περὶ Μαλέαν interpretatus sum cum Casaub. absque artic. «zv, 


2 Κεφαληνίαν per 4 simpl. Bav. Reg. A. B. et sic mox iterum. 4 Mendose 
vulgo omnes Λώ ον. 
bat. JZhilippus ubi per Ewuripum co- solent, classem invadit. Nam ex iis 


pias trajecisset, Maleam etiam flexis- 
set, ad Cephaileniz et Leucadi vicina 
loca pervenit: ibique navibus in sta- 
tione locatis, classem Romanam solli- 
cite observabat, omnia sedulo inqui- 
rens. Quum vero esset ei allatum, 
prope Lilybaeum in ancoris stare Ro- 
manos, auctus animo coeptum iter per- 
sequitur, cursu versus Zfpolloniam di- 
recto. 

cx. Ubi autem ventum prope amnis 
“οὶ ostia, qui Zpolloniatarum urbem 
praeterlabitur, panicus terror, iis simi- 
lis qui occupare exercitus terrestres 


lembis, qui in extremo classis erant 
agmine, nonnulli portum ingressi ejus 
insulzv quae Saso dicitur, in Ionii ma- 
ris introitu sitze, noctu ad Philippum 
venerunt, dicentes, saa secum codem 
appulisse monnullos e freto venientes : 
hos munciare, velicilas a se ARhegii 
quinqueremes .Romanorum, que Apol- 
loniam εἰ ad  Scerdilaidam —tende- 
rcnt. lgitur PAilippus, jamjam affu- 
turam Mhostilem classem  suspicans, 
metu perculsus, propere sublatis anco- 
ris, retro navigandi dat signum.  At- 
que ita nullo ordine se recipiens, con- 
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οἡμέραν καὶ νύκτα τὸν πλοῦν ποιούμενος. βραχὺ δέ ih; U. 538. 
rzepropere 
θαῤῥήσας, ἐνταῦθα κατέμεινε, ποιῶν ἔμφασιν, alc IM aomum se 
recipit 
γτινῶς τῶν ἐν Πελοποννήσῳ πράξεων Ure sgapuc? "ves Philippus. 
8 δὲν ψευδῶς γενέσθαι. σὸν ὅλον φόθον “ περὶ αὐτόν. ὃ γὰρ 
EP ρδιλαΐδας, ἀκούων κατο γειρνῶνο, Apos ναυπη- 
ο N 7 / Lr , ^ 
viel voy Φίλιππον πλείους. καὶ προσδοκῶν. αὐτου 
^ N 
σὴν κατὰ θάλατταν παρουσίαν, διεπέμπετο πρὸς τοὺς 
'P 7] ὃ ^ p j S Ao β Ü ^ 
ὠμναίους», διασαφὼν ταῦτα, καὶ pct AG βοηθεῖν. 
ς δὲ ε € ed ."» 2 N ^ Y ^ fs 
9oí δὲ Ῥωμαῖοι “ δεκαναΐον ἀπὸ τοῦ περὶ vo ΔΛιλύθαιον 
, /, /, Á M N € " 5 ^ 
ἐξαπέστειλαν στόλου; ταύτην τῆν περὶ Ῥήγιον ὀφθεῖσαν. 
[i] Υ͂ , 3 N , ’ 2 ^ s 
102» Φίλισπος εἰ wn πτοηθεὶς ἀλόγως &Quys, τῶν περι 
à! , / / / , ^ ) 7 a 
σὴν Ἰλλυρίδω πράξεων μάλιστ᾽ ἂν τότε καθίκετο, διὰ 
v En 
v0 ToU; Ῥωμαίους πάσαις ταῖς ἐπινοίας καὶ παρα- 
M N * N 
σκευαῖς περὶ τὸν ᾿Αννίδαν καὶ τῆν περὶ Κάνναν μάχην 
γίγνεσθαι" τῶν τε πλοίων, ἐκ τοῦ κατὰ λόγον; ἐγκρο;- 
M / ^ v N ^ 
11776 ἂν ἐγεγόνει. νῦν O6 διωταραχθεὶς ὑπὸ τῆς προσαγ- 

7] 3 t x 3 3 /, 5 3 Á/ ^ 
γελίας, ἀδλαθῆ [A69 οὐκ εὐσγήῤνονα δ᾽ ἐποιήσατο τῆν 
ἀναχώρησιν εἰς Μακεδονίαν. 

ΟΧΙ. Esgdty θη δέ Ti κατὰ τούτους σοὺς γιρόνους Galli, Ilium 

« obsidentes, 
Q x0 Προυσίᾳ ripae ἄξιον. Τῶν γὼρ Τ᾽αωλατῶν, οὗς ciciuntur 
διεδίξασεν : € τῆς Εὐρώπης ὃ βασιλεὺς ᾿ Td ^. diim 
σὸν πρὸς ᾿Αχαιὸν πόλεμον διὸ τὴν ἐπ᾽ ἀνδρείῳ δόξαν, 
^i /, 
TOUTUV χωρισθέντων TOU προειρημένου βασιλέως, διὰ 
b Inter συνέξη δὲ et Ψευδῶς signum lacunze interseruit Casaubonus, et particu- 
lam negantem excidisse putavit. € περὶ auTO suspicatus est Reisk. d διε- 


σπέπεμστο malim. € δεκαναΐαν ex Casauboni conject. scripsi, cum vulgo omnes 
δέκα νῆας darent. f ἀποχώρησιν Aug. 





tinuata diem noctemque navigatione, 
postridie Cephalleniam appulit. bi, 
refectis nonnihil animis, consedit: prae 
se ferens, caussam reditui praebuisse 
nonnulla, quae in Peloponneso facere 
destinasset. Falso autem totus ille 
terror Philippum invaserat Nam 
Scerdilaidas, ubi comperisset, Philip- 
pum plures lembos per hiemem pa- 
rare, arbitratus classe illum ad se ven- 
turum, ad Romanos miserat, qui rem 
significarent, et auxilium eos posce- 
rent. Et Romani decem naves e classe 
ad Lilybeum ei submiserant; eas 
nempe quz Rhegii erant conspectze., 
Quas nisi tanto cum pavore Philippus 


reformidasset; illud erat cum maxime 
tempus, quo destinata perficere in Il- 
lyrico poterat, Romanis tota mente 
totisque viribus ad Hannibalem et ad 
Cannense pralium conversis: ipsasque 
adeo naves capturum eum fuisse, ra- 
tioniestconsentaneum. Nunc eo nun- 
cio perterrefactus, sine damno ille qui- 
dem, sed non sine ignominia, in Mace- 
doniam se recepit. 

Ccx1I. Per idem tempus 2'rus?as rem 
gessit, memoratu non indignam. Galli, 
quos propter opinionem virtutis “4 έα- 
lus ad bellum contra Achzeum ex Eu- 
ropa acciverat ; quum a praedicto rege, 
ob eas, quas antea commemoravimus, 


, ' ». 
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Ol. 140. 4. καὶ πορθούντων μέτα 


τὰς ἐῷ᾽ Ἑλλησπόντῳ 


τος ἄρτι ῥηθείσας ὑποψίας, 
πολλῆς ἀσελγείας καὶ βίας 
πόλεις, τὸ δὲ τελευταῖον καὶ πολιορκεῖν τοὺς Ἰλιεῖς 
ἐπιδαλλοριένων" ἐγένετο μέν τις οὐκ ἀγεννὴς περὶ ταῦτα S 
πρᾶξις καὶ ὑπὸ ÉvUy τὴν Τρωάδα κατοικούντων ᾿Αλε- 
ξανδρειαν. Θεμίστην γὰρ ἐξαποστείλαντες puer εἰνδρῶν 4 
τετρακισχιλίων, ἔλυσαν μὲν τὴν Ἴλιξων πολιορκίαν» ^ 
CaXo» δ᾽ ἐκ πάσης τῆς b Teacdoc τοὺς τάδ ἐμ.- 
ποδίζοντες ταῖς γορηγίαις, καὶ διωλυρναινόμενοι τὰς 
ἐπιξολὼς αὐτῶν. Οἱ δὲ Γαλώται κατασγόντες τὴν ὅ 
"Ae ίσξαν καλουμένην ἐν τῇ τῶν ᾿Αξυδηνῶν χώρᾳ, 
d ἐπεξουλεύοντο καὶ προσεπολέμουν ταῖς περὶ TOU- 
rans TOUG τόπους ἐκτισμέναις πόλεσιν. ep oUc στρῶ- 6 
τεύσας nere δυνάμεως Προυσίας, καὶ παραταξάμενος, 
σοὺς μὲν ἄνδρας κατ᾽ αὐτὸν τὸν κίνδυνον € £y χειρῶν γόμνῳ 
διέφθειρε, σὰ δὲ τέκνα σχεδὸν ἅπαντα καὶ τὰς γυ- 
"tintas αὐτῶν ἐν τῇ παρεμβολῇ κατέσφαξε, σὴν à 
ἀποσκευὴν ἐφῆκε διαρπάσαι τοῖς ἡγωνισμένοις. Πράξας 7 
δὲ ταῦτα, μεγάλου μὲν ἀπέλυσε φόξου καὶ κινδύνου 
σὰς i&Q Ἑλλησπόντῳ πόλεις" καλὸν δὲ παράδειγμα 
τοῖς ἐπιγιγνομένοις ἀπέλιπε, τοῦ μὴ ῥᾳδίαν ποιεῖσθαι 
kzoUug ἐκ τῆς Ἐυρώπης βαρβάρους σὴν εἰς τὴν ᾿Ασίαν 
διάξασιν. T2 μὲν οὖν περὶ τὴν Ἑλλάδα καὶ τὴν 8 
᾿Ασίαν, ἔν σούτοις ἦν. là δὲ κατὰ τὴν ᾿Ιταλίαν, 


Delentur a 
. Prusia. 


'Transitus 
ad Librum , 
sextum, 


E σῶν περὶ τὴν Τρωάδα. edd. ex Bav. quod ferri posset, si sequeretur ᾿Αλεξανδρέων. 
h Τρῳάδος Aug. cum iota subscr. et sic idem paulo superius. i ἐφ᾽ Ἑλλησαόν- 
voy Flor. Aug. Reg. A. k moi; ἐκ τῆς EUp. βαρδάροις voluit Reisk. 


bantur invadere et assiduum cum illis 


suspiciones discessissent; effusa licen- 
bellum gerebant, Adversus hos igitur 


tia ac violentia civitates ad Hellespon- 


tum depopulabantur; et ad extremum 
Ilienses quoque obsidere sunt aggressi. 
Ibi tum egregium sane facinus etiam 
ab .Alerandrensibus 'Troadem colenti- 
bus est editum. . Misso enim T'hemista 
cum quatuor militum millibus, non 
solum lIlienses obsidione liberarunt ; 
sed etiam ex universa Troade Gallos 
ejecerunt, impediendo commeatus, et 
eorum conatibus se opponendo. Tum 
vero Galli, occupata in Abydena ditio- 
ne urbe, quam zírisbam dicunt, eetera 
ejus tractus oppida ex insidiis cona- 


expeditionem P'rusias suscepit, et acie 
dimicavit: ac viros quidem in ipso 
prelio, dum manus conferuntur, con- 
trucidavit ; sobolem vero propemodum 
omnem atque conjuges in ipsis castris 
jugulavit : impedimenta victori militi 
diripienda concessit. Qua victoria rex 
et Hellespontiacas urbes magno metu 
ac periculo absolvit; et exemplum 
posteris pracclarum dedit, ne, qui in 
Europa sunt barbari, temere in Asiam 
transire velint, Rerum igitur Greca- 
nicarum et Asiaticarum hic tum fuit 
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^ 5 - 
τῆς περὶ Κάνναν μάχης ἐπιτελεσθείσης, τὰ πλεῖστα A. U. 538. 
N 5 κα ma ^ 
μετετίθετο πρὸς τοὺς Καρχηδονίους; καθάπερ ἐν τοῖς 
9 πρὸ TOUTUV ἡμῖν. δεδήλωται. Ἡμεῖς δὲ νῦν μὲν ἐπὶ 
τούτων τῶν καιρῶν τῆς διηγήσεως λήξαιμεν, ἐπεὶ διε- 
ληλύθαμμεν, ὡς TEE E σῶν τε κατὰ τὴν ᾿Ασίαν, 
καὶ τῶν Ἑλληνικῶν πράξεων, 7 τετταρακοστῆ TOV 
, / N p c / 1; κι 
10 Ολυμπιάδων πρὸς ταῖς εἐκῶατοόν. Εν δὲ τῇ με 
σαῦτα βίξλῳ, βραχέα προσαναρνήσαντες τῆς ΤΑ Εν 
σαύτη τῇ βίξλῳ προκατωσπκευῆς, ἐπὶ τὸν περὶ 776 
'P h 7] n A / A 0^ n2? £ N A , 
ὠρνωίων πολιτείως λόγον “επάνιρνεν, κατὰ τὴν ἐν 
, D e / 
ἀρχαῖς ὑπόσχεσιν. 


Libri omnes £y τε πῇ: D ἐν σῇ πρώτῃ Aut ἐν 


1 δὲ ex conj. posuit Casaub. 
n izZyupt) Vat. Aug. Reg. A. 


τῇ τρίτη βίξλῳ videtur utique legendum. 


status. In /íala vero, sicut supra mus. Libro autem sequente, si quae 


ostendimus, post puenam ad Cannas, 
pleraque omnia ad Carthaginienses de- 
ficiebant. Nos vero expositis rebus 
gestis, quae in quadragesimam supra 
centesimam Olympiadem incidunt, nar- 


in hoc [in tertio libro] sunt przstru- 
cta breviter in memoriam revocaveri- 
mus, ad sermonem de Reipullice Ro- 
mane forma, sicut initio proposuimus, 
nos conferemus. 


rationem in hoc tempore terminabi- 
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THZ EKTHZ 


TON IIOATBIOY IYLTOPION 


TA ZOZOMEN 4A. 


I. 


"Yuróüscig τῆς ς΄ Βίδλου. 


EDODTESANTEX δ᾽ ib χούτων σὴν διήγησιν, "IM Ardumen- 
ὙΠῈΡ ΤῊΣ ῬΩΜΑΙΩΝ ΠΟΔΙΤΕΊΑΣ συστη- UM 


 σόμιεθα λόγον. ᾧ κατὰ τὸ συνεχὲς ὑποδείξοριεν; ὅτι 
μέγιστα συνεβάλετο αὑτοῖς ἢ TOU πολιτεύματος ἰδιότης 
πρὸς TÓ μὴ μόνον ἀνακτήσασθαι TV ᾿Ιταλιωτῶν καὶ 
Σικελιωτῶν δυναστείαν, ξ ὅτι δὲ τὴν Ἴδηήρων προσλαβεῖν 

καὶ Κελτῶν Rey ἀλλὰ καὶ τὸ τελευταῖον πρὸς T; 
κρωτήσωντας TU πολέμῳ σῶν Καρχηδονίων, & ἐννοίουν ἔχειν 
τῆς τῶν ὅλων ἐπιξολῆς. 


a Tq 


1. 


Argumentum Libri Sexti, 


1. ÉO 1oci (scil. post res Libro quinto  minatum Italie Sicilieeque recuperan- 
expositas) narrationem sistemus, et ad dum, et Hispaniam praeterea et Gal- 
explicandam RErPUBLICu RoMANJUE liam suc ditioni subjiciendam 5; sed 
RATIONEM nOS convertemus. Inde- tandem etiam, post devictos bello Ρω- 
que continuo docebimus, suam Roma- nos, ad cogitationem de totius terrarum 
nis Reipublicae formam maximum mo- orbis imperio suscipiendam. (Polyb. 
mentum attulisse, non solum ad do- iii. 2, 6.) 


X2 





Roma con- 
dita. 


Palatium. 


Passum, 
pro vino, 
bibunt mu- 
lieres Rom. 
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1L. 
"Ex τῆς ᾿Αρχαιολογίας Ῥωμαϊκῆς. 
EA EA ML. 


Ln τῆν 


n. ΚΑΤΑ τὸ δεύτερον ἔτος τῆς εξ δόμης ᾿Ολυμπιάδος 1 
τὴν Ῥώμην ἐκτίσθαι πείθομνωι. 


x ὡς E 


i 


IInAviov λέγεται ἀπό τινος μειρακίου; πάχος 
αὐτόθ, τελευτήσαντος. 
MN / 3 / Ν 7 "* M 
Παρὰ Ῥωμαίοις ἀπείρηται γυναιξὶ πίνειν οἶνον. τὸν 8 
“-' Ν “ Ν 
δὲ καλούμενον πᾶσσον πίνουσιν. ^Ojroc δὲ ποιεῖται μεν 4 
, , »-ὦωἦ 
£z, τῆς ἀσταφίδος, καὶ ἔστι παραπλήσιος πινονενος τῷ 
3 / ^ ^ “- Ll x x v 
Αἰγοσθενείῳ 7». υκεῖ καὶ τῷ Κρητικῷ. διὸ πρὸς τὸ 
^M 2.9 x 
κατεπεῖγον τοῦ δίψους χρώνται αὑτῷ. Λαθεῖν δ urs 
ἀδύνατον τὴν γυναίκα πιοῦσων οἶνον. πρῶτον μὲν γὰρ 
οὐδ ἔχει 01700 κυρίαν, 7 γυνῆ. πρὸς δὲ τούτοις φιλεῖν 6 
δεῖ τοὺς συγγενεῖς τοὺς εαυτῆς. καὶ τοὺς TOU ἀνδρὸς, 
6) 
£uc ἐξανεψίων' καὶ τοῦτο ποιεῖν καθ᾽ ἡμέραν, ὁπόταν 
[ὃ - N z07 ^ , /, 2) b / 
ἰὴ T2UTOV. A0iT0V, GLÓZAOU τῆς £yTUY 406 οὐσῆς. “τισιν 
, 1 / / N Ἁ ^ - , 
ὠπῶντήσειν φΦυλασσεται. TO γὰρ πρῶγμα,; κῶν γευσή- 8 
/ 5 ^ ^ 
τῶι μόνον; οὐ προσδεῖ διαξολῆς. 


* Οὗσος δὲ ex conject. scripsi. Vulgo σοῦσο δὲ, quod paulo ante requireret «à 
δὲ καλούμ. et deinde σαραπλήσιον πινόμενον. b Forsan scripserat σόσε καὶ τίσιν, 
quando et quibus. 


II. 


Ex vetustiori Populi Romani Historia. 


* * * aut Cretico. Isto igitur sitim, ubi 
] urget, leniunt. Vinum autem si qua 
m FOMAM conditam esse persua$UT  piberit. celare factum non potest. Pri- 
i aig (Pol nig peior IL mum quidem, quod cellae vinarie pot- 
1 yb. apu ionys. Halic. i. pni s $ 
74.) estatem non habet mulier: deinde, 
: a 4 quod eam oportet osculari et suos et 
Á mariti cognatos, ad filios usque conso- 
Palatium nomen habet ab adole- brinorum ; et id quidem quotidie, ubi 
scente quodam, JPalante, qui eo loci primum eos videt, Itaque, quum ne- 
m Ξ . , 
obiit. ue i. 32.) sciat, quis ipsam allocuturus fit, aut 
iA " quibus obviam sit futura, cávet sibi. 
Apud Romanos vino interdictum est Nam si vel minimum  degustasset, 
mulieribus. At passum vinum eisdem — nullo alio opus est facti indicio. (Apud 
licet bibere. Id ex uva passa sit, .4thencum, lib. X. c. xi. p. 440.) 
gustu simile vino dulci ZEgosthenensi 
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a Aa A : 
9  Ezrics δὲ καὶ πόλιν ᾿Ωστίαν, ἐπὶ τοῦ Τιξέριδος. e con- 
εὖ * "m ita. 
10 Λεύκιος, Ó Δημαράτου TOU Κορινθίου υἱὸς, εἰς ἱῬώ- 1. Tarqui- 
nius 
LL ὥρμησε, πιστεύων αὑτῷ σε καὶ τοῖς χρήμασι" οὐχ ἀραὶ 


πεπεισμιένος, οὐδενὸς ἔλαττον ἐξειν & εν 72 πολιτείᾳ διά 
ι1 τινὰς ἀφορμάς" ἐγὼν γυναῖκα γρησίμην τά T ἄλλα, 
κα i πρὸς πῶσαν ἐπιξολὴν “εὐφυῆ συνεργόν. Παρα- 
19 γενόριενος δ᾽ εἰς τὴν Ῥώμην, καὶ τυχῶν τῆς πολιτείας, 
εὐθέως ἡρμόσατο πρὸς σὴν του Τάς δὶ ὠρέσκειαιν. 
13 Ταχὺ δὲ, καὶ διὰ τὴν χορηγίαν, ἐχ | διὰ σὴν τῆς 
φύσεως ἐπιδεξιότητα, καὶ ῥμάλιστα "n σὴν ἐκ παίδων 
ἀγωγῆν, ὡρμόσας TU προεστῶτι, μεγώλης ἀποδοχῆς 
14 ἔτυχε καὶ πίστεως παρ αὐτῷ. Χρόνου δὲ προϊόντος, 
εἰς TOUT ἦλθε παραδοχῆς, ὥστε συνοικεῖν καὶ συγ- 
15 χειρίζειν TU Μαρκίῳ σὰ κατὼ TZ βασιλείαν. ἐν δὲ 
σούτοις £T ἀγαθῷ πᾶσι γενόμενος, καὶ συνεργῶν καὶ 
. συγκατασκευώζων τοῖς δεομένοις ἀεί τι τῶν χρησίμων, 
ἄμα. δὲ χαὶ τῇ TOU βίου χορηγίῳ, μεγαλοψύχως εἰς τὸ 
δέον ἑκάστοτε καὶ σὺν καιρῷ χρώμενος; ἐν πολλ οἷς μὲν 


* Fors, διὰ φὰς ἀφορμὰς, propler opes. Reisk. 4 εὐῴφνα Suidas. * Parti- 
culam καὶ ex Suida adscivi. Í παρ᾽ αὐτοῦ Suid. 8 Sic codices Suidae cum 
cod. Peiresc. Sed συνδιοικεῖν ex Porti conject. probante Valesio edidit apud 
Suidam Küsterus, h σὴν χάριν Suid. 


* με 


* . . . . 
E : ) . t b 
dt adrocetiam Crus. Mor- commodavit, Et partim liberalitate 


cius) Ostiam oppidum, ad Tiberim. 
(Stephanus Bys. v. ᾽Ω,στία.) 
* * * 


Lucius, Demarati Corinthii filius, 
Romam profectus est; cum in se ipso, 
tum in opibus magnam spem collo- 
cans; persuasusque non defore sibi 
occasiones, quibus effecturus esset ut 
in Republica nulli foret inferior. Ha- 
bebatque etiam uxorem, cum ad alia 
idoneam, tum ad juvandos conatus, 
ad quos consilio et industria opus est, 
natura eximiam. Romam igitur post- 
quam venit, civitateque donatus est ; 
statim ad regis obsequium sese ac- 


sua, partim ingenii dexteritate, ma- 
xime vero iis artibus, quibus fuerat a 
puero institutus, brevi tempore ita se 
insinuavit regi, ut magnam auctorita- 
tem fidemque apud eum invenerit. 
Progressu vero temporis in eum fami- 
liaritatis gradum est admissus, ut et 
habitaret una cum Marcio, et regni 
negotia cum eodem administraret, In 
qua ille administratione cum omnium 
utilitati prospiceret, ac singulos, qui 
ab eo quidpiam postulabant, gratia 
atque opera sua adjuvaret, divitiisque 
simul suis pro loco ac tempore magni- 
fice uteretur; multos quidem sibi de- 
vinctos beneficiis tenebat, benevolen- 


Χ 9 
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ἀπετίθετο Ph χάριν, ἐν πῶσι δ᾽ εὔνοιαν ἐνειργάσατο καὶ 
φήμην i ἐπὶ καλοκὠώγαθίῳᾳ, καὶ τῆς βασιλείας ἔτυχεν. 


II. 
Περὶ διαφόρων Yloxreioy. 
A AX X 


Respub, ll. TON μὲν γὰρ Ἑλληνικῶν πολιτευμαίτων ὅσα 

I ML XC εν ηὔξηται, πολλάκις δὲ τῆς tig τἀναντία 

cognitio μεταβολῆς “ ὁλοσχερῶς πεῖρῶν εἴληφε, ῥαδίαν εἶναι συμ.- 
βαίνει καὶ τὴν ὑπὲρ σῶν προγεγονότων ἐξήγησιν; καὶ τὴν 
ὑπὲρ TOU μέλλοντος ἀπόφασιν. TÓ τε γὰρ ἐξαγγεΐλαι 8 
τὰ γινωσκόμενα» βώδιον" TÓ τε προειπεῖν ὑπὲρ TOU 
μέλλοντος, στοχαζόμενον ἐκ τῶν ἤδη γεγονότων, εὐμα- 
εἰς. Περὶ δὲ τῆς “Ῥωμαίων οὐδ᾽ ὅλως εὐχερὲς; οὔτε 5 
περὶ σῶν παρόντων. ἐξηγήσασθαι, διὰ τὴν ποικιλίων 
τῆς πολιτείας" οὔτε περὶ του μέλλοντος προειπεῖν, διὰ 
τὴν ἄγνοιαν TOY προγεγονότων περὶ αὐτοὺς ἰδιωμάτων 
καὶ κοινῇ καὶ XOT ἰδίαν. διόπερ οὐ τῆς τυχούσης 4 
ἐπιστάσεως προσδεῖται καὶ θεωρίας, εἰ πος τις τὰ 


διαφέροντω καθαρίως ἐν αὐτῇ συνόψεσθαι. ᾿Συμβαίνει 5 


h zy χάριν Suid. 
12i recepi ex Med. Ceteri vulgo δὴ. 


tiam vero et virtutis famam apud om- 
nes sibi comparaverat: quibus rebus 


! εἰς τοὐνανσίον Reg. E. 


k ὁλοσχεροῦς putem legendum 


regnum etiam est adeptus. (Excerpt. 
Valesian.) 


HE 
De variis Rerumpublicarum Formis. 
CEzcerpta Antiqua ex Lib. VI. Cap. 1—8.) 


» bal * 
ir, QUOD side Grecorum Rebuspub- 
licis quaestio habetur, ac de eis quidem, 
quibus sepius accidit, ut modo incre- 
mentum caperent, modo rursus fun- 
ditus everse contrariam fortunam ex- 
perirentur; facile est, et preeteritos 
casus commemorare, et de iis, quz 
impendent, pronunciare. Nam et nar- 
rare, quae nota sunt, pronum; et fu- 
tura praedicere, conjectura ex iis, quae 
jam acciderunt, ducta, haud sane diffi- 


cile est. De ἤοριαπα vero Republica 
dicenti, et praesentem statum explicare 
arduum, propter multiplicem ejus va- 
rietatem; et de futuro przsagire ali- 
quid, propter ignorationem propriorum 
institutorum, quibus ad hoc tempus 
et publice et privatim usus est popu- 
lus Romanus. ltaque non mediocri 
attentione εἰ diligenti inquisitione 
opus, si quis velit, quze sunt in ea exi- 
mia, quibus differt ab aliis, clare peni- 
tiusque perspicere. Quum autem, qui 
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δὲ, τοὺς πλείστους TOY βουλομένων διδασκαλικῶς 7i Consueta 

ὑποδεικνύειν περὶ σῶν τοιούτων, τρία γένη. λέγειν πολι- nicis 

φειῶν᾽ ὧν τὸ μὲν καλοῦσι Βασιλείαν, v0 δ᾽ ᾿Δριστο- aT 
6 κρατίαν, τὸ δὲ τρίτον Δημοκρατίαν. δοκεῖ δέ po πάνυ 

τις εἰκότως ἂν ἐπαπορῆσαι πρὸς αὐτοὺς, πότερον ὡς 

μόνας ταύτας, ἢ καὶ νὴ Δί᾽ wc ἀρίστοις piv εἰση- 

ἡ γοῦνται τῶν πολιτειῶν. κατ᾽ ἀμφότερα γὰρ οὐγνοεῖν mon satis 

μοι δοκοῦσι. δῆλον y&e, ὡς ἀρίστην μὲν ἡγητέον τ wn 

λιτείαν τῆν ἐκ πάντων TV προειρημένων ἰδιωμάτων συν- 

8 ἑστῶσαν. TOUTOU γὰρ TOU μέρους οὐ λόγῳ μόνον, ἀλλ᾽ 

ἔργῳ πεῖραν εἰλήφαμεν, Λυκούργου συστήσαντος πρώ- 

TOU κατο τοῦτον τὸν τρόπον TÓ Λακεδαιμονίων T0A- 
θτεύμα. mKo; zo; οὐδ ὡς μόνος ταύτας προσδεκτίον' 

καὶ γὰρ poete attis καὶ τυραννικὸς ἤδη τινὰς τεθεώ- 

μεθα πολιτείας, οἷ, πλεῖστον διαφέρουσαι βασιλείας, 
τοπαραπλήσιον ἔχειν. 7i ταύτη δοκοῦσιν 7 καὶ συμψεύ- 

δονται καὶ συγχρώνται πᾶντες οἱ μόναρχοι, καθ᾽ ὅσον 
ι1οἷοί T εἰσὶν τῷ τῆς βασιλείας ὀνόματι. Καὶ μὴν 

ὀλιγαρχιπκὰὶ πολιτεύματα καὶ πλείω γέγονε, δοκοῦντα 

παρόμοιον ἔχειν Ti τοῖς ὠριστοκρατιποῖς, ἃ πλεῖστον; ὡς 
Ἰφέπος εἰπεῖν, διεστᾶσιν. ὁ δ᾽ αὐτὸς λόγος κα Ἱπερὶ 
δημοκρατίας. 


T Alii ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ὡς. 


de hüjusmodi rebus via et arte disse- 
rere instituunt, ires Rerumpublicarum 
formas enumerent; quarum unam vo- 
cant Hegnum, alteram  Optimatium 
principatum, tertiam Populi Àmperium ; 
videtur mihi merito quaeri posse ab 
istis, utrum has reipublice formas in 
medium afferant ut solas, an ut om- 
nium certe optimas. Nam equidem 
utrovis modo errare eos existimo: 
quum eam ZAempublicam censeri de- 
bere optimam liquido constet, qud exc 
omnibus illis, quas diximus, formis sit 
composita. Cujus rei probationem non 
ratione solum collectam, sed usu etiam 
et experientia firmatam habemus; 
postquam primus omnium Lycurgus 


ad hoc instar publicam rem Lacedze- 
moniorum instituit, Sed neque illud 
admittendum, solas esse has reip. for- 
mas, Vidimus enim etiam monarchicas 
nonnullas et £yrannicas dominationes ; 
qua, quum longissime a regno discre- 
pent, aliquid tamen illi simile viden- 
tur habere: quam etiam ob caussam 
solent omnes qui dominantur soli, quan- 
tum fieri ejus potest, regnum ementiri 
eoque uti nomine. Multe praeterea 
civitates exstiterunt a paucis guberna- 
ic, non abhorrentes in speciem ab Op- 
timatium principatu: a quo tamen, ut 
verbo absolvam, plurimum distant. 
Atque eadem ratio est popularis etiam 
imperii. 


x4 
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el E , , , ὃς X / , / 
Differtinter IV. Ori δ᾽ ὠληθῦες £071 Τὸ λεγόμενον; £* TO0UTUY 
Monar- (| , » ^ - $i / »4/ 
chiam et συῤμῷφανες. οὔτε γὰρ πᾶσαν OÜnwoU μοναργίων εὐθεως 2 


e / ε 7 , Ν 7 N , eti A 
Regnum; βασιλείαν puvtov QM μονὴν τῆν εξ εκόντῶων συγζω- 
/ £ F N ^ 7, ^ ^ * Ὁ Ν , 
βουριένην, καὶ τῇ ywepu τὸ πλεῖον 4 φόδῳ καὶ βίᾳ 


/ 
κυθδερνωμενην. οὐδὲ p πᾶσαν ὀλιγαρχίαν ἄριστο- 8 


Oligar- πρατίον γοριεστέον᾽ ἀλλὰ ταύτην; 5 vig ἂν κατ ἐκ- 
hiam et 

Syst 2.0 γῆν ὑπὸ τῶν δικαιοτάτων καὶ φρονιμνωτάτων ἀνδρῶν 
tiam ; 

- ail βραξεύηται. παραπλησίως οὐδὲ “δημοκρατίαν, ἐν ἧ 4 


tiametOch- Ty 7. tilog κύριόν ἐστι ποιεῖν ὃ τι ποτ᾽ ἂν αὐτὸ 
locratiam. 
βουληθῇ καὶ πρόθηται. ^ παροὶ δὲ ᾧ πάτριόν ἐστι καὶ 5 
σύνηθες, θεοὺς “σέξεσθαι, γονεῖς θερωπεύειν, πρεσθυ- 


Sex nao TOUTO δεῖ καλεῖν δηρν 


R rum 


1iicar. 


τέρους αἰδεῖσθαι, Lu πείθεσθαι: 


Ῥπαρὰ τοῖς τοι- 


οὕτοις συστήμασιν ὅταν τὸ σοῖς πλείοσι δόξαν νικᾷ» 


e 


καὶ γῦν Ἀ uo: ἰρηται" 


, 


N 
ὠκατασκεύως κοΐ 


οκρατίαν. 


φυσικὼς 


Διὸ καὶ 


συνίσταται 


Μοναρχία" 


ταύτη δ᾽ ἕπεται καὶ ἐκ τούτης γεννῶται per κα- 


τασκευῆς καὶ διορθώ atu Βασιλεία. 


ταύτης εἰς τὸ συμφυῆ κακῶ; “λέγω δ᾽ εἰς Τυροωννίδα" 


D παρὰ δὲ δὴ ᾧ Aug. sed partic. δὴ ἃ recent. manu lineola subducta est. Tap) 
σάτρ. Urb. et παρ᾽ ὃ qve. iAcg. E. absque conjunctione. ze ᾧ ᾧ δὲ scribere jussit 


Valesius, quod in context. recepit Gronov, 
P Perperam vulgo edd. et Reg. E. dant ἀλλὰ φαρὰ τοῖς ποιούτοις. 


margo Med. 


9 σέξειν Reg. D. et E. Oxon. et 


q Sic Aug. Reg. D. E. Ceteri vulgo λέγω δὴ tis. 


Iv. Vere autem dici hzc a nobis, ex 
his clarum. Neque enim Unius domi- 
"natio omnis continuo Jtegnum dicenda 
est: sed ea demum, quae a voleatibus 
conceditur, et quae consilio potius, 
quam metu ac vi, regitur. Ita nec, 
ubicumque Paucorum est potentia, par 
est arbitrari, esse Optimatium principa- 
ium: werum, ubi justissimi pruden- 
tissimique viri per electionem summa 
rerum potiuntur. Similiter nec Populi 
imperium jure dixeris, ubi penes quam- 
libet turbam potestas est faciendi 
quidquid voluerit aut  proposuerit. 
Sed ubi patrius mos viget deos co- 
jendi, parentes honorandi, seniores re- 


verendi, legibus parendi; ii sunt cce- 
tus, apud quos, si vincit illud, quod 
pluribus visum fuerit, populi impe- 
rium esse dici jure potest. Itaque 
genera Rerumyublicarum statui sez de- 
bent: tria, quze omnium ore jactan- 
tur, quzeque modo posita sunt a nobis : 
tria, cognatae cum his nature, domi- 
natum dico unius, paucorum, et turbe 
vulgaris. Ac prima quidem, sine ulla 
arte, et nature impetu, constituitur 
Unius dominatio: hanc sequitur atque 
adeo ex ea originem habet, cum ac- 
cessit ars et emendatio, Aegnum. 
Quod ubi ad congenita mala degene- 
ravit, nempe Z'yrannidem; regibus 


γένη μὲν ἐξ 
εἰναι ῥητέον πολιτειῶν᾽ τρία μὲν, ἃ πάντες θρυλλοῦσι, 
τρία δὲ τούτοις συμφυῆ, λέγω δὲ 
Mutua con- ον ρ ίων, ὀλιγαργίαν, ὀγλοκρατίαν. Πρωτ iy οὖν 
indue 2 7 ἐχ 1 X "e ξ 7 e 7 


g 'neris in 
aliud. 


μεταξαλλούσης δὲ 8 





--------.-- 
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αὖθις ἐκ τῆς τούτων καταλύσεως ᾿Δριστομρατία φύε- Mutua con- 


9 TOL. καὶ μὴν φσαύτης &6 . 


᾿Ολιγαρχίαν ἐκτραπείσης 


κατῶ φύσιν, σοῦ δὲ πλήθους ὑργῆ μετελθόντος σοὺς τῶν 
10 προεστώτων ὠδικίας, γεννώῶται Δήμος. £z δὲ τούτου 
πάλιν ὕξρεως καὶ παρανομίας ᾿ἀποπληροῦται σὺν χρό- 
11. yore ᾿Οχλοκρατία. Γνοίη δ᾽ ἄν τις σαφίστατα περὶ 
τούτων; ὡς ἀληθῶς ἐστιν οἷα δὴ γῦν εἶπον, ἐπὶ τὰς 
ἑκάστων κατὰ φύσιν ἀργῶς καὶ γενέσεις καὶ μετα- 


19 ξολὰς ἐπιστήσας. 


e N N ej 2 E e 
0 γὰρ συνιδὼν εκῶασζτον Οὐυὐτῶὼν ὡς 


7 /, E “- £ ^ N N 37 
φυετοι» "Mesas οὖν τρόμον δύναιτο συνιδεῖν καὶ 7m αὐξη- 
ci, καὶ τὴν έτη μέ, καὶ τῆν μεταβολὴν ὃ ἑκάστων, καὶ 


TÓ TÉAOG, πότε; 


5x0 πῶς, καὶ ποῦ καταντήσει πάλιν. 


18 Μάλιστα δ᾽ ἐπὶ τῆς Ῥωμαίων πολιτείας TOUTOV | ἁρμό- 
σειν τὸν τρόπον ὑπείληφα τῆς ἐξηγήσεως, διὰ TO κατὰ 
φύσιν αὐτὴν ἀπ᾿ ἀργῆς εἰληφέναι τῆν σε σύστασιν καὶ 


D 


3 , v "5 3 e N 
. ᾿Ακριδεστερον. ῥμμέν οὖν ica 0 περι 


^v v 
T4ZG κατὰ 


ein μεταβολῆς τῶν πολιτειῶν εἰς ἀλλήλας διευκρι- 
Vei TOU λόγος παρὰ Πλάτωνι, καί τισιν ἑτέροις τῶν 
φιλοσόφων. ποικίλος δὲ ὧν καὶ διὰ πλειόνων λεγόμενος, 

5 " 5 / 5 / e , ^ e ᾽ὔ 
Φολίγοις s peroc ΤΡ; διόπερ οσον PUTA ,ὑπολαμθά- 
Ἣν αὐτοῦ πρὸς τῆν πραγματικὴν ἱστορίαν, καὶ σὴν 
κοινῆν ἐπίνοιων, TOUTO πειρασόμεθα κεφωλαιωδῶς διελ- 


T ἀποσπληροῦτωι adscivi ex marg. Hervag. et marg. Med. 
5 xai ποῦ καὶ πῶς Regii D. E. et Oxon. 


κληροῦσαι. 


sublatis, nascitur Optimatium princi- 
patus. Hoc quoque in Paucorum do- 
minationem, ut natura est hominum, 
verso; ubi multitudo, ira incensa, 
principum injurias ulta est, exoritur 
Populi imperium.  Rursusque ex hu- 
jus insolentia et legum contemtu emer- 
git tandem £wrbe potentatus. Vera 
autem esse, qua de his rebus diximus, 
facile quis intelligat, si uniuscujusque 
generis naturalia initia et exortus mu«- 
tationesque ad animum revocaverit, 
Etenim qui, quo pacto unumquodque 
istorum generum oriatur, perspexerit, 
is demum incrementum etiam, et flo- 
rentissimum statum, et rursus muta- 
tionem cujusque, et finem poterit co- 
gnoscere, quando quove modo sit even- 


Vulgo omnes zze- 


turus; et quo tandem quaque forma 
sit reditura. Hanc autem explicatio- 
nis rationem Romana cum primis 
reipublice aptam fore existimavi; 
quoniam et a principio fundata et 
postea amplificata est convenienter na- 
turze. 

v. Fortasse quidem igitur apud 
Platonem et alios nonnullos Philoso- 
phos subtiliori quadam ratione enu- 
cleatur naturalis Rerumpubl. conversio 
in aliud atque aliud genus. Verum 
istorum disputatio quum a paucis per- 
cipi possit, quod et multiplex est et 
prolixior; nos ex illa quaestione, quan- 
tum pertinere videbitur ad pragmati- 
cam Historiam, et quantum capit com- 
munis hominum intelligentia, tantum 


versio unius 
generis in 
aliud. 


Plato de 


republ. 
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θεῖν. χαὶ γὰρ ὧν “ἐλλείπειν Ti δύξῃ διὰ τῆς καθολικῆς 5 
ἐμφάσεως, ὁ κατὰ μέρος λόγος. σῶν ἑξῆς ῥηθησομένων 
ἱκανὴν ἀνταπόδοσιν ποιήσει σῶν γῦν ἐπαπορηθέντων. 
Ποίας οὖν βεχρῳ, λέ) γὼ» καὶ πόθεν φημὶ “φύεσθαι 4 


. ΝΥ 
eani τὰς πολιτείας * πρώτον ; : Ὅταν ἢ ἢ διὰ κατακλυσμοὺς, 5 
initium So- 
cietatum ἢ διὰ λοιμικας περιστάσεις, ἢ δι ἀφορίας καρπῶν, 
civilium. 


Z 

ài ἄγλας τοιαύτας αἰτίας φθορὰ γένηται TOU τῶν 
ἀλιύταν γένους, οἵας ἤδη γε γονέναι παρειλήφαμεν, 
καὶ πάλιν πολλάκις ἐσεσθαι ὁ λόγος αἱρεῖ" τότε 07, 6 
συμφθειροριένων πάντων τῶν ἐπιτηδευμάτων καὶ τεχνῶν, 
ὅτων ἐκ τῶν περιλειφθέντων οἱονεὶ σπερμάτων αῦθις 
αὐξηθή σὺν χρόνῳ “πλῆθος ἀνθρώπων" τότε δήπου, καθ-] 
/, 
ἅπερ ἐπὶ τῶν ἄλλων ζώων, καὶ ἐπὶ τούτων συναθροιζο- 
μένων (ὅπερ εἰκὸς» "κατὰ σούτων "zig τὸ ὁμόφυλον 
συνωγελάζεσθαι διὰ τὴν τῆς φύσεως ἀσθένειαν") ἀν- 
ἄγκη, τὸν τῇ σωματικῇ βώμη καὶ 77 Ψυχικῇ τόλμῃ 
διαφέροντα, ὃ σοῦτον ἡγεῖσθαι καὶ κρατεῖν" καθάπερ καὶ 8 
ἐπὶ σῶν ἄλλων γενῶν σῶν ἀδοξοποιήτων ζώων » βεωρού- 
ῥενον τοῦτο χρῆ φύσεως £e yo ἀληθινώτατον voi ceu" 
παρ οἷς ὁμολογουμένως τοὺς ἰσχυροτάτους ὁρῶμυεν 

* Locum hunc sic constituendum putavit Reiskius: ἐλλείσειν σι δόξη và τῆς καδο- 
λικῆς ἐμφάσεως, ὃ κατὰ μέρος λόγος διὰ σῶν ἕξῆς ῥηδησορε. ἃ φύεσθα, abest a Re- 
giis et Oxon. qui deinde dant σπρῶσον συνίστασθα,. Utrumque verbum est in Med. 
et in edit. Hervag. X σρῶτον cum ὅσαν et seqq. conjunctum voluit Ursin. 
Y χατὰ σούτων dedit Reg. E. Vulgo xac σοῦτο. 7 Praepositio εἰς abest ab 
edd. invitis MStis. 2 Sic Aug. Urb. et Regii. et marg. Med. σούσου ἦγ. Med. 


et ed. Herv. τούτων edidit Casaub. cum marg. Herv. b ῥεωροῦμεν edd. 
invitis MStis. 


summatim delibare conabimur. "Nam superstitibus veluti seminibus pro- 


si quid etiam deesse videbitur in gene- 
rali hac expositione; explicatio rerum 
singularium, de quibus deinceps dice- 
mus, abunde satisfaciet pro eis, de qui- 
bus fuerit nunc dubitatio aliqua reli- 
cta. Quaenam igitur initia existere 
societatum civilium dicimus, et unde 
primum eas nasci? Quoties aut propter 
diluvia, aut ob pestilentes tempesta- 
tes, aut sterilitatem fructuum, aut 
similibus aliis de caussis, humani ge- 
neris interitus contigit: (quales et Jam 
ante fuisse accepimus, et rursus sepe 
venturos ratio vincit:) tunc igitur, 
pereuntibus simul omnibus institutis 
hominum atque artibus, postquam ex 


gressu temporis rursus multitudo ho- 
minum est propagata; tunc igitur, 
sicut in ceteris fit animalibus, sic et in 
hominum genere necesse est, ut, ubi 
in societatem coierunt (consentaneum 
est enim, adversus illa hos propter na- 
turz imbecillitatem cum sui similibus 
congregari) quicumque corporis robore 
et animi audacia eminet, is ducatum 
atque imperium in ceteros obtineat. 
Hoc ipsum enim, quod in aliis pariter 
animantium generibus, quae non re- 
guntur opinionibus, fieri videmus, pro 
verissimo nature instituto habendum 
est: videmus autem in illis manifeste 
ducum officio fungi  robustissimos 





4 


Q9 εἰρημένων τοιόσδε. 
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“ἡγουμιένους" λέγω δὲ ταύρους, κάπρους, ἀλεκτρυύ- 


ϑνᾶς, τὰ τούτοις παραπλήσια. 


N 


Τὰς μὲν οὖν ἀρχὰς, 


εἰκὸς τοιούτους εἰναι καὶ τοὺς τῶν ἀνθρώπων βίους, 
᾿ξωηδὸν συναθροιζομένων, καὶ τοῖς ἀλπκιμώτατοις καὶ 
δυναμικωτάτοις ἃ ὑπορυένων᾽ οἷς ὅρος | μέν ἐστι τῆς ἀρχῆς 


10 ἰσχὺς» ὄνομα, δ᾽ -ὧν εἴποι τις Μοναρχίαν. 


δὲ τοῖς συστήμασι 


τροφία, καὶ συνήθειο, : 


διὰ σὸν 


᾿Ἐπειδὰν 


ὑπογένηται συν- 


χρόνον 


τοῦτ᾽ ἀρχὴ Βασιλείος φύεται" 


καὶ σότε πρώτως ἔννοια γίγνεται τοῦ καλοῦ καὶ δι- 
καίου τοῖς ἀνθρώποις, ὁμοίως δὲ καὶ τῶν ἐναντίων τού- 


φοίς. 


V1. 'O à τρόπος 776 ἀρχῆς καὶ τῆς γενέσεως σῶν 


Πάντων γὰρ πρὸς τὰς συνουσίας 


ὁρρυώντων κατὰ φύσιν, &z δὲ τούτων παιδοποιϊας ἀπο- 
τελουμένης, ὁπότε sie σῶν ἐκτραφέντων εἰς ἡλικίαν 
ἱκόμενος» μῆ νέρυοι χάριν; μηδ᾽ ἀμύναι τούτοις, “ οἱ 
ἐκτρέφοιεν, ἀλλά που ταναντία κακῶς λέγειν 7 δρᾷν 


3 τούτους ἐγχειροίη" δῆλον, ὡς δυσαρεστεῖν καὶ προσκό- 


is εἰκὸς τοὺς 'συνόντας; καὶ συνιδόντας σὴν γεγενη- 

μένην ἐκ σῶν γεννησάντων ἐπιμέλειαν καὶ κακοπαθειαν 
x hj , N N » /, Y ͵7 

Ξε! "u T&XV0L κῶς τὴν TOUTUV θεραπείαν 2,04 7goQnr. 


4 τοῦ γὰρ γένους τῶν ἀνθρώπων ταύτη διαφέροντος σῶν 
7] 


ἄλλων ζώων, f 7 μόνοις αὐτοῖς μέτεστι νοῦ καὶ λογισμοῦ" 


€ εἰσηγουμένους Aug. Urb. 


omnes ἐνόνχας. 


quosque, tauros dico, apros, gallos 
gallinaceos, et id genus alia animalia. 
Itaque initio quidem hujusmodi esse 
etiam hominum vitam, consentaneum 
est; ut communi animantium more in 
unum gregem coeant, et fortissimos 
ac valentissimos sequantur. Atque hi 
quidem robore metiuntur imperium: 
quod rite appelles Monarchiam, sive 
Unius | dominationem. | Postea vero 
quam procedente tempore inter hos 


- coetus sodalitium | quoddam et vitz 


consuetudo subnata est; tunc Περὶ 
seruntur initia: incipitque tum pri- 
mum Z7onesti Justique, et eorum qua 
sunt his contraria, animis hominum 
oboriri notitia. 


d cór: ἀρχὴ ed. Casaub. et sqq. invitis MStis. 
* Variant libri: οἷς ἐκσραφείη, ἐκπρέφοι, kx mon. 


L4 . 
συνόντως correxi. Vulgo 


vr. Ratio autem atque modus, quo 
existunt oriunturque hac qus dixi- 
ius, hujusmodi est. Scilicet quum 
ad conjunctionem maris et fominze 
naturaliter omnes stimulentur, ex eo- 
que liberi nascantur: quoties adultus 
aliquis eorum, qui educati fuerint, gra- 
tiam non refert, neque iis subvenit, a 
quibus fuerit alitus; sed e contrario 
dictis factisve eos aggreditur ledere: 
perspicuum est, iniquo animo rem 
ferre, graviterque offendi eos, qui forte 
intersunt, et, quanta cura atque aerum- 
na parentes liberos curaverint atque 
aluerint, notum habent. Quoniam 
enim homo a ceteris animantibus hoc 
differt, quod solus mentis et rationis 


Primum 
initium So- 
cietatem 
civilium. 


Origo notio- 
num Justi 
et Honesti. 


Notionum 
Justi et Ho- 
nesti origo. 
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Φανερὸν; ὡς οὐκ εἰκὸς παρατρέχειν αὐτοὺς τὴν ἌΡ. 
μένην διαφορὰν, καθάπερ ἐπὶ τῶν ἄλλων ζώων" ἀλλ᾽ 5 
ἐπισημαίνεσθαι τὸ γιγνόμενον; καὶ δυσαρεστεῖσθαι τοῖς 
παροῦσι; προορωμιένους σὸ μέλλον, καὶ συλλογιξομένους, 
ὅτι τὸ ᾿ παραπλήσιον ἑκάστοις αὐτῶν συγκυρήσει. Kaió 
wy ὅταν που πάλιν ὃξ ἕτερος, ὑπὸ θατέρου τυχὼν ἐπι- 
πουρίας Z βοηθείας & £y τοῖς δεινοῖς, μὴ γέριη TQ σώσαντι 
χάριν, αλλά ποτε καὶ βλάπτειν 6 ἐγχειρῆ φοῦτον᾽ τ 
γΕρον» ὡς εἰκὸς τῷ τοιούτῳ δυσαρεστεῖσθαι καὶ | προσπό- 
στειν τοὺς εἰδότας, συναγανακτουντας μὲν σῷ πέλας, 
ἀναφέροντας δ᾽ ἐπ᾽ αὐτοὺς TÓ παραπλήσιον. ἐξ ὧν ἢ 
ὑπογίγνεταί τις ἐννοιῶν παρ ἑκάστῳ τῆς τοῦ καθήκοντος 
δυνάμεως " καὶ θεωρίας" ὅπερ ἐστὶν ἀρχῇ καὶ τέλος 
δικαιοσύνης. "Opotac πάλιν, ὅταν QUAM po hii πρὸ 8 
πάντων ἐν τοῖς δεινοῖς. ὑφίστηται δὲ καὶ μένῃ σὰς 
ἐπιφορὰς. σῶν ἀλκιμωτάτων ζώων" εἰκὸς μὲν, τὸν φοι- 
οὔτον ὑπὸ τοῦ πλήθους ἐπισημασίας τυγχάνειν εὐνοϊκῆς 
καὶ | προστατικῆς" σὸν δὲ ταναντία TOUTU πράττοντα 
καταγνώσεως καὶ προσκοπῆς. ἐξ οὗ πάλιν εὔλογον, 9 
ὑπογίγνεσθαί TIVO θεωρίαν παρὰ σοῖς πολλοῖς αἰσχροῦ 
καὶ καλοῦ, καὶ τῆς TOUTUY πρὸς ἄλληλα διαφορᾶς, καὶ 
τὸ μὲν ζήλου καὶ μιμήσεως TU y REI, διὰ τὸ συμ- 


€ ἅσερος Regii et Urb. et margo A. h Fors. καὶ θεωρία. 


sit particeps; non est profecto simile dam officii, et quze sit hujus vis atque 


veri, ipsos hanc voluntatum diversita- 
tem inobservatam  praetermissuros, 
quod faciunt alize animantes: sed ad- 
missum delictum revocaturos ad ani- 
mum, et praesens factum damnaturos ; 
ut qui, futura prospicientes, facile co- 
gitent, unicuique ex suo numero idem 
posse evenire. Rursus autem, si quis, 
ab alio opem ac praesidium in periculis 
nactus, auctori suz salutis gratiami 
non rependat, aut etiam injuriam ei 
facere conetur; quis dubitat, talem 
hominem apud omnes, qui resciverint, 
in offensa gravi futurum? simul al- 
terius vicem indignantibus cunctis, et, 
ne similis injuriae exemplum ad se per- 
veniat, metuentibus, Ex quo subori- 
tur in singulorum animis notio quae- 


ratio : quod quidem et initium et finis 
est justiti:e, Similiter rursus, quando 
aliquis in periculis acriter pro omnibus 
propugnat, idemque feras valentissi- 
mas subsistit, et earum sustinet im- 
petus; non est dubitandum, quin hunc 
acclamationibus prosequatur faustis 
multitudo, cum benevolentia et hono- 
ris significatione; eum vero, qui con- 
traria huic faciat, vituperationem ho- 
minum consequi offensionemque. Ex 
quo rursus consentaneum est subnasci 
in animis vulgi turpis atque honesti 
quamdam notitiam, et ejus discriminis 
quo hac invicem separantur; atque 
ita honestum quidem amulari homi- 
nes imitarique, propter adjunctum 
commodum; fugere vero quod sit 
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10 φέρον, τὸ δὲ φυγῆς. "Ora οὖν καὶ ὁ προεστὼς καὶ pu 
τὴν μεγίστην δύναμιν ὃ ex ἀεὶ συνεπισγύη σοῖς ρα, : 
enpvois κατὰ τὰς σῶν πολλῶν "διαλήψεις, καὶ δόξη 
τοῖς ὑποταττομένοις διανερητικὸς εἶναι τοῦ κατ ἀξίαν 

11 ἑκάστοις" οὐκ ἔτι τῆν βίαν δεδιότες, τῇ δὲ yan τὸ 
πλεῖον εὐδοκοῦντες, ὑποτἄττονται καὶ συσσώζουσι τὴν 
ἀρχὴν αὐτοῦ, κῶν ὅλως ῆ γηραιὸς, ὁμοθυμαδὸν € ἐπαμύ- 
γοντες καὶ διαγωνιφόμενοι πρὸς σοὺς ἐπιξουλεύοντας 

19 αὐτοῦ τῇ δυναστεία. καὶ δὴ TU τοιούτῳ τρόπῳ βα- 
σιλεὺς £x μονάρχου λανθάνει ' γενόμενος, ὅταν παρὰ 
τοῦ θυμοῦ καὶ τῆς ἰσχύος μετωλάξη σὴν 2 γεμνονίων 
Ó λογισμός. | 

NH: Αὕτη Fen καὶ δικαίου πρώτη παρ᾽ ἀνθρώποις 
κατὰ φύσιν ἔννοια» καὶ τῶν ἐναντίων τούτοις" αὕτη 

? βασιλείας ἀληθινῆς ἀρχὴ καὶ γένεσις. οὐ γὰρ ῥιόνον Venevclen- 
αὐτοῖς» ολλὰ καὶ τοῖς ἐκ τούτων ἐπὶ πολὺ διαφυλάτ- 


rum in Re- 
gum fami- 
T0908 τὰς ἀρχαῖς" ἘρΡαβαξεενο τοὺς ἐκ τοιούτων greges px 
yOTO.CS καὶ τραφέντας τ oc σοιούτοις , "παραπλησίως 


3 £e καὶ τὰς προαιρέσεις. Ἐὰν δέ ποτε τοῖς ἐκγόνοις 
δυσαρεστήσωσι, ποιουνται μετὰ ταῦτα τὴν αἵρεσιν σῶν 
ἀρχόντων καὶ βασιλέων οὐκ ἔτι κατὰ τὰς σωματικὰς 


καὶ θυμικὰς δυνάμεις, Po AOL κατὰ τὰς τῆς γνώρμνης 


i ὅσαν οὖν καὶ ex conject. correxi. Vulgo omnes ὅσαν ἐν οἷς ὃ προεστὼς. Possis 


etiam cogitare ὅσαν 2 αὖθις ὃ ὁ προεστὼς. 
vulgato διαλέξεις. l γινόβενος Reg. E. 
σίου; malim. 
ἀλλὰ καὶ κατὰ τὰς. 


turpe. Quando igitur is, qui ceteris 
praeest et supremam potestatem habet, 
semper etiam illis, quos ciximus, viris 
secundum multitudinis opinionem fa- 
vet, suisque viribus eos juvat, atque a 
subdiüds suis existimatur is esse, qui 
cuique tribuat quod meritis cujusque 
convenit; tum vero non amplius vim 
veriti, sed anigiis potius ac voluntate 
consentientes, ejus se potestati subji- 
ciunt, et ad conservandum ipsi impe- 
rium cuncti conspirant: ac, licet ad 
ultimam senectutem pervenerit, pari- 
bus omnes animis illum defendunt, et 
adversus eos, qui ejus dominationi in- 
sidias struunt, nullum non certamen 
subeunt. Atque hoc pacto, quum a 
ferocia et robore ad rationem principa- 


9 ἐγγόνοις Aug. Regii et Oxon. 


k διαλήψεις cum Reisk. posui, pro 
T An ὑσὸ σοιούτων ? D παρασπλη- 
P Sic Reg. E. Ceteri vulgo 


tus fuerit translatus, pro eo, quod erat 
monarchus invidioso nomine, .sensim 
nemine animadvertente Aex evadit. 
vir Hec est prima apud homines 
honesti et. justi a natura profecta notio, 
et eorum quae his sunt contraria: hec 
veri Regni origo, hinc ortus. Non 
solum enim ipsis, sed et soboli, per 
longum tempus imperium subditi con- 
servant: persuasi, talibus viris pro- 
gnatos, et a talibus educatos, animis 
quoque et voluntatibus pares eis futu- 
ros. Quod si horum posteri tandem 
displicuerint, magistratus deinde ac 
reges sibi eligunt, non utique eos, qui 
corporis robore aut spiritus ferocia 
praestent; sed eos, qui sapientia et 
prudentia excellant: ut qui rebus ipsis 
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καὶ τοῦ λογισμοῦ διαφορὰς, πεῖρων εἰληφότες ἐπ᾿ αὐτῶν 
τῶν ἔργων τῆς εξ αἰμιφοῖν παραλλαγῆς. Τὸ pi οὖν 4 
παλαιὸν ἐνεγήρασκον ταῖς βασιλείαις οἱ κριθέντες ἅπαξ 
καὶ τυχόντες, τῆς ἐξουσίας ταύτης: τόπους σε διαφέ- 
βοντᾶς ὀχυρούμιενοι καὶ τειχίζοντες, καὶ χώραν κατα- 
κτώμενοι; TO μὴν 776 ἀσφαλείας χάριν, σὸ δὲ τῆς 
δαψιλείας σῶν ἐπιτηδείων τοῖς ὑποτεταγμένοις" ὥρα 5 
δὲ, περὶ ταῦτα σπουδάζοντες, ξ ἐκτὸς ἦσων πάσης δια- 
ξολῆς καὶ φθόνου" διὰ τὸ Urt περὶ σὴν ἐσθῆτα με- 
γάλας ποιεῖσθαι τὰς παραλλαγᾶς; prs περὶ τὴν 
βρῶσιν καὶ πόσιν, MM παραπλήσιον ἔχειν σὴν βιο- 
τείαν τοῖς ἄλλοις. ὁμόσε ποιούμενοι τοῖς πολλοῖς ἀεὶ 
σὴν δίαιταν. Ἐπεὶ δ᾽ ἐκ διαδοχῆς καὶ κατὰ γένος 6 
τὰς ἀρχὰς παραλαμβάνοντες, ἑτοιρια μὲν εἶχον ἤδη τὰ 
πρὸς τῆν ἀσφάλειαν, ἕτοιρυο δὲ καὶ πλείω τῶν ἱκανῶν 
τὰ πρὸς τὴν τροφῆν' TÓTE δὴ ταῖς ἐπιθυμίαις ἑπόμενοι T 
διὰ τῆν περιουσίαν, τξάλλους μὲν ἐσθῆτας ὑπέλαξον 
δεῖν ξ ἐγειν τοὺς ἡγουμένους τῶν ὑποταττομένων, ἐξόλλους 
δὲ καὶ ποικίλας τὰς περὶ σὴν τροφὴν ἀπολαύσεις καὶ 
παρασκευὰς, ναντιβρβήτους δὲ καὶ παρὰ σῶν μῆ προσ- 
ἐφ᾽ | 
οἷς μὲν φθόνου γενοριένου καὶ προσκοπῆς, ἐφ᾽ οἷς δὲ 8 
μίσους ἐκκοαιομνένου καὶ δυσμιενικῆς ὁ οργῆς» ἐγένετο μὲν 
ἐκ τῆς βασιλείας τυραννὶς; ἀρχὴ δὲ καταλύσεως ἐγεν- | 


Tyrannidis 
origo. 


ἡκόντων τος τῶν ἀφροδισίων χρείας καὶ συνουσίας. 


fuerint edocti, quantum inter hos atque 
ilos fit discriminis. Ac primis qui- 
dem temporibus, qui electione populo- 
rum regiam potestatem semel fuerant 
adepti, in regnis suis consenescebant ; 
loca opportuna munientes ac moeni- 
bus cingentes, et ditionem quisque 
suam amplificantes ; partim securitatis 
caussa, partim ut subditis rerum ad 
victum necessariarum uberem copiam 
exhiberent. Simul vero, dum his ani- 
mum intendebant, extra offensam at- 
que invidiam hominum erant: quia 
neque cultu admodum diverso a cete- 
ris utebantur, neque victu; sed, vitae 
genus reliquis simile usurpantes, una 
cum multitudine assidue versabantur. 
Ubi vero, qui ex successione generis 


regna susceperant, comparata habue- 
runt que ad securitatem desideraban- 
tur, et comparata etiam qua sunt ad 
victum necessaria, ac multo quidem 
plura quam erat necesse; tum enim- 
vero cupiditatibus obsecuti, ob super- 
fluentem rerum omnium copiam ar- 
bitrati sunt, debere principes alio, 
quam subditos, uti cultu, aliis et variis 
ad luxum frui voluptatibus atque ap- 
paratibus, in usu item Veneris quam- 
vis illicite contradicendi sibi nemini 
jus esse. Atque ita, dum ex aliis fa- 
cinoribus invidiam atque offensionem 
sibi conflarunt, ex aliis odium homi- 
num atque iram infestam in se accen- 
derunt; de regno facta est T'yramnis, 
simulque ejus tollendz fundamenta 








Απλήθους. 
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κω , M - e "4 t ᾽ 
Z0 καὶ σύστασις ἐπιθουλῆς Τοῖς i d audit 4» οὐκ 


ἐκ τῶν χειρίστων, QNM ἐκ τῶν γενναιοτάτων καὶ μεγα- 
λοψυχοτάτων, ἔτι δὲ θαβῥωλεωτάτων ὠνδρῶν συνέξαινς 
γενέσθαι, διὸ τὸ τοὺς τοιούτους ἥκιστα δύνασθαι φέρειν 


τος τῶν ἐφεστώτων v6 θείς. 

VIII. 

συνεπισχύοντος XT τῶν 
Ν 


Τοῦ δὲ ΕΎΕΝ ἡ ὅταν Acte προστάτας, A Aristocra- 


ἡγουμνένων διὰ τὰς προει- 


βημένας αἰτίας" τὸ μὲν τῆς βασιλείας καὶ μοναρχίας 
εἶδος ἄρδην ἀνηρεῖτο, τὸ δὲ τῆς ᾿Αριστοκρατίος αὖθις 


2 ὠρχὴν eigene καὶ γένεσιν. Τοῖς yag καταλύσασι 


τοὺς μονάρχους οἱονεὶ y ei ἐκ χειρὸς ἀποδιδόντες οἱ 
πολλοὶ, τούτοις ἐχρῶντο προστάταις, καὶ τούτοις ἐπέ- 


pue “ερὶ σφῶν. Οἱ δὲ τὸ μὲν πρῶτον ὠσμυενίζοντες 


τὴν ἐπιτροπὴν, οὐδὲν προὐργιαίτερον ἐποιοῦντο τοῦ κοινῇ 
συμφέροντος, καὶ κηδεμυονικῶς καὶ φυλακτικῶς ἑκαστα 


χειρίζοντες, καὶ τὰ κατ 


-“- , 
κακῶν, ἄπειροι δὲ 
πορῥησίας, τεθραμυμένοι 
93 


/ , N ^ 
Bic. ge ἐξουσίαις» 10 ΑΗ 


καθόλου πολιτικῆς ἰσότητος 


ἰδίαν, καὶ T0 κοινὰ τοῦ 


“Ὅτε δὲ διαδέξαιντο πώλων παῖδες παρὸ 
πατέρων "ry τοιωύτην ἐξουσίων, 


ὄπειροι ὄντες 
καὶ 
εξ ἀρχῆς ἐν ταῖς τῶν πα- 
ὀρμυήσαντες οἱ μὲν 


μὲν 


/ 
ἐπὶ πλεονεξίαν καὶ φιλαργυρίαν ἄδικον, οἱ δ᾽ ἐπὶ μέθας 
καὶ τὰς ὥμνα ταύταις ἀπλήστους εὐωχίας, οἱ δ᾽ ἐπὶ 
σοῖς τῶν γυναικῶν ὑξρεις καὶ παίδων ὡρπωγὰς; μετέ- 


4 ὅφε A60; Aug. Urb. 
edd. 


jacta sunt, et in caput dominantium 
conspiratio iniri coepta est: cujus qui- 
dem auctores erant non deterrimi ci- 
vium, sed generosissimi quique et ma- 
ximi animi atque audacissimi; quo- 
niam hi sunt, qui principum injurias 
minime omnium ferre possunt, 

viii. Populo autem, ubi duces na- 
ctus est, connitente cum illis ad regum 
perniciem propter dictas caussas, et 
regno et unius dominatione de repub- 
lica sublatis, principium originemque 
habuit Optimatium principatus, Nam 
iis, qui monarchiam sustulerant, hanc 
e vestigio quasi mercedem populus re- 
pendebat, ut rectoribus illis uteretur, 
seque ipsis permitteret. Illi igitur 


T σὴν τοιωύτην Aug. Urb. Regii et Oxon, τὴν αὐτὴν 


primum, contenti honore traditze sibi 
reipublicae, communem utilitatem om- 
nibus rebus anteferre, et singulari cura 
ac studio et sollicitudine cuncta tum 
privatorum tum reipubl. administrare. 
Verum ubi rursus traditam sibi a pa- 
tribus filii talem potestatem obtinuis- 
sent; homines, qui malorum pericu- 
lum nullum umquam fecerant, nul- 
lum zequabilitatis nec libertatis civilis ; 
sed a pueris innutriti fuerant paternis 
honoribus et dignitatibus; quum alii 
avaritie et injuste opum cupiditati se 
dedidissent, alli ebrietati et helluatio- 
nibus, quz illam comitari solent ; qui- 
dam ad stupra mulieribus inferenda, 
aut pueros rapiendos, animum adjecis- 


Democra- 
tia origo. 


Ochlocratia 


et manuum 


violentia. 
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στησαν μὲν. τὴν ὠριστοκρατίαιν εἰς ᾿Ολιγαρχίαν. ταχὺ 6 
δὲ κατεσκεύασαν ἐν τοῖς πλήθεσι πάλιν TO παραπλήσια 
σοῖς ἄρτι ῥηθεῖσι" διὸ καὶ παραπλήσιον συνέξαινε τὸ 
τέλος αὐτῶν γίγνεσθαι, τῆς καταστροφῆς τοῖς περὶ σοὺς 
τυραίννους ἀτυχήμασι. ; 
IX. ᾿Επειδὰν “γάρ τις συνθεασάμενος τὸν φθόνον καὶ 
TÓ μῖσος κατ᾽ αὐτῶν, τὸ παρὰ τοῖς πολίταις ὑπάρχον, 
κώπειτα depen. λέγειν ἤ πράττειν σι κατὰ τῶν 
προεστώτων, πᾶν ἔτοιμον καὶ συνεργὸν λαμβάνει τὸ 
πλῆθος. λοιπὸν, oUg μὲν φονεύσαντες, "οὃς δὲ φυγα- 2 
δεύσαντες, οὔτε βασιλέα προΐστασθαι τολμῶσιν, ἔτι 
δεδιότες τὴν ἱ τῶν πρότερον ἀδικίαν, οὔτε πλείοσιν ἐπι- 
τρέπειν σα κοινοὶ θαρῥοῦσι᾽ παρὰ πόδας αὐτοῖς οὐσῆς 
τῆς πρότερον " μόνης δὲ σφίσι καταλειποριένης 8 
ἐλπίδος ὠκεραίου τῆς ἐν αὐτοῖς» ἐπὶ ταὐτῆν καταφέρον- 
evi καὶ 77V pi πολιτείαν ἐξ ὀλιγαρχικῆς. δημοκρα- 
TÍO ἐποίησαν, σὴν Ü& τῶν κοινῶν πρόνοιαν καὶ πίστιν εἰς 
σφᾶς αὐτοὺς ἀνέλαβον. Καὶ μέχρι μὲν ὧν ἔτι σώ- 4 
ζωνταί φσινες τῶν ὑπεροχῆς καὶ δυναστείας πεῖραν εἰλη- 
φότων, ὠσμενίζοντες τῇ παρούσῃ καταστάσει, περὶ 
πλείστου ποιοῦνται TZV ἰσηγορίαν καὶ τὴν παῤῥησίαν. 
Ὅνταν δ᾽ ἐπιγένωνται νέοι, καὶ παισὶ παίδων πώλιν 75 
δημοκρατία πωρωδοθῆ, σότε οὐκ ἔτι διὰ τὸ σύνηθες ἐν 


οἱ γνοίας. 


ν᾿ 


5 Verba οὕς δὲ φυγαδεύσαντες, quze absunt vulgo ab omnibus, inserui ex mente 
Casauboni. t cd» προτίρων edd. ἃ ἀγρίας Reg. E. 


superiores erant usi; neque vero plu- 
ribus rempublicam tradere sustinent, 


sent: mutarunt illi quidem optima- 


tium principatum in Paucorum domi- 
nationem. Ceterum in animis popu- 
lorum brevi tempore eosdem affectus 
excitarunt cum iis, de quibus paulo 
ante diximus. Itaque parem et ipsi 
exitum fecerunt illi quem tyranni ha- 
buerunt, cum eos oppressit calamitas. 

Ix, Postquam enim observavit, ali- 
quis. quanta invidia et odio flagrarent 
optimates apud populum; ausus de- 
inde vel dicto vel facto aliquid adver- 
sus eos moliri, ilicet multitudinem 
universam praesto habet, conatus ip- 
sius adjuvantem, | Quo facto, aliis op- 
timatium occisis, aliis in exilium pul- 
sis, neque regem suis rebus audent 
praficere, metu illius injustiti:e qua 


ob oculos adhuc versantibus sceleribus 
nuper admissis. Quum igitur sola 
illis integra spes testet, quam in sese 
ponant; hanc secuti, rempublicam a 
paucorum dominatione ad Populi im- 
perium transferunt: et publicarum 
rerum curam ac fidem ipsi in se susci- 
piunt. Ac quoad quidem supersunt 
adhuc eorum nonnulli, qui potentiam 
dominationemque paucorum sunt ex- 
perti; in praesenti statu acquiescentes, 
antiquius zequalitate juris et libertate 
civium nihil habent. Sed postquam 
nova soboles est exorta, et ad priorum 
nepotes populi imperium pervenit: 
tum enimvero zequalitatis et libertatis 
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μεγάλῳ τιθέμενοι σὺ τῆς ἰσηγορίας καὶ παρβῥησίας, 
ζητοῦσι πλέον ἔχειν τῶν πολλῶν' μώλιστα δ᾽ εἰς τοῦτ᾽ 
Θεἐμπίπτουσιν οἱ ταῖς οὐσίαις ὑπερέχοντες. λοιπὸν, ὅταν 
ὁρμυῆσωσιν ἐπὶ τὸ φιλαρχεῖν, καὶ μὴ δύνωνται δ αὐτῶν 
καὶ διὰ τῆς ἰδίας ὠρετῆς * eur y PEL τούτων, διαφθεί- 
ρουσι τὰς οὐσίας, δελεάζοντες καὶ λυμαινόμενοι T 
Ἴ πλήθη κατὰ πάντα τρόπον. Ἔξ à», ὅταν ἅπαξ δωρο- 
δόκους καὶ δωροφάγους κατασκευάσωσι τοὺς πολλοὺς 
Que τὴν ἄφρονα δοξοφαγίων, τότ᾽ ἤδη πάλιν TÓ μὲν τῆς 
δημοκρατίας καταλύεται, μεθίσταται δ᾽ εἰς βίαν καὶ 
8 γειροκρατίαν 7 δημοκρατία. συνειθισμνένον γὰρ τὸ πλῆ- 
θος ἐσθίειν τὰ ὠλλότριο» καὶ τὸς ἐλπίδας ἔχειν τοῦ 
ζῆν ἐπὶ τοῖς τῶν πέλας, ὅταν Gen προστοίτην μεγαλό- 
φρονῶ καὶ τολμηρὸν, ἐκκλειόμενον δὲ διὰ πενίαν τῶν ἐν 
τῇ πολιτείῳ ἡ τιρυίων᾽ τότε δῆ χειροκροτίοιν ἀποτελεῖ. 
θχαὶ τότε συναθροιζόμενον ποιεῖ σφαγὰς, φυγὰς, γῆς 
ἀναδασμούς" ἕως ὧν, ἀποτεθηριωμένον, πάλιν εὑρῆ δὲε- 
Ἰοσπότην καὶ μόναρχον. Αὕτη πολιτειῶν ἀναπκύκλωσις, 
αὕτη φύσεως οἰκονομυίω, καθ᾽ ἥν μεταξάλλει καὶ μυεθέ- 
OCTO TO, καὶ πάλιν εἰς αὐτὰ καταντᾷ τὰ κατὰ τὰς 
11 πολιτείας. Ταῦτά vig σαφῶς ἐπεγνωκῶς» χρόνοις μὲν 
ἴσως διαμναρτήσεται, λέγων ὑπὲρ σου μέλλοντος περὶ 
πολιτείας" τὸ δὲ ποῦ τῆς αὐξήσεως ἕκαστόν ἐστιν 7) τῆς 


*. 
X Fors. συγχάώνειν vobrov. 
φαστήσεται ? 


Y rip oy Herv. Reg. D. Oxon. 5 AÀn sei με- 


bonum parvi facientes, utpote cui as- nacta ducem, cui aditum ad honores 


sueverunt, plus posse quam ceteri cu- 
piunt: estque hoc vitium iis potissi- 
mum familiare, qui divitiis alios ante- 
cedunt, [Igitur ad ambiendos honores 
conversi, ubi hos per se et propria vir- 
tute 'consequi non valent, inescando 
et omni genere largitionis corrum- 
pendo populo rem familiarem suam 
dilapidant. Qui postquam semel, sua 


'stulta aviditate dignitatum, multitu- 
dinem largitiones captare devorareque 
ocuerunt; tum vero rursus incipit 


populi imperium labefactari, succedit- 
que ejus loco vis ac manum violentia. 
Assueta enim plebs de alieno vivere, 
et in aliorum fortunis spes vita 
reponere, magni animi audacemque 


VOL. 11. 


in republica paupertas pracludit, po- 
puli imperium in manuum violentiam 
convertit. Ac tunc quidem coitione 
facta, caedibus, exiliis, divisionibus 
novis agrorum usque eo szavit, donec 
tandem, efferata, dominum rursus nan- 
ciscatur, qui rerum potiatur solus. 
Hic orbis est, quo in sese Respublicze 
revolvuntur: hic nature ordo, per 
quem rerumpubl.status mutatur, trans- 
formatur, et rursus eodem redit, Que 
si quis accurate cognita habuerit, de 
iis, quze remp. rnanent, dicere aggres- 
sus, in ratione temporum ille quidem 
fortasse falletur: at quo loco sit quze- 
que illarum, incrementone propior an 
ruines, et in quam formam sit immu- 


X, 


Orbis revo- 
lutionum 
aequabilis in 
rebuspubl. 


Lycurgi 
leges de 
republ. 
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- μεταστήσεται; σπανίως ἂν * διασφά- 


λοισοὸ χωρὶς "0g γῆς, 7 φθόνου ποιούμενος σὴν ἀπόφασιν. 


“Καὶ μὴν περί Ap τῆς “Ῥωμαίων πολιτείας κατὰ ταύτην 12 


σὴν ἐπίστασιν μόλιστ' ἂν Mon εἰς γνωσιν καὶ τῆς 

συστάσεως, καὶ τῆς αὐξήσεως, καὶ τῆς ἀκμῆς" ὁμοίως 
^ , 1 2 /, , , 

δὲ χαὶ τῆς εἰς τοὔμπαλιν ἐσομένης ἐκ τούτων μετα- 


δολῆς. εἰ γάρ σιν καὶ ἑτέραν πολιτείαν, ὡς ἀρτίως 13 


εἶπα, καὶ ταύτην συμξαίνει, κατὰ φύσιν ἀπ᾿ ἀρχῆς 
ἔχουσαν τὴν σύστασιν καὶ τὴν αὔξησιν, κατὰ φύσιν 


ἕξειν καὶ τὴν εἰς τἀναντία μεταβολήν. σκοπεῖν δ᾽ 14 


ἔσται διὰ τῶν pera ταῦτα ῥηθησομένων. 
. Νὺν δ᾽ ἐπὶ βραχὺ ποιησόμεθα rigen ὑπὲρ τῆς 


λθκούρχοι γοριοθεσίας" ἔστι γὰρ οὐκ ἀνοίπκειος ὁ λόγος 


τῆς προθέσεως. 


᾿Ἐκεῖνος γὰρ, ἐχαστῶ τῶν προειρηριένων 8 


συννοήσας ἀναγκαίως καὶ φυσικῶς ἐπιτελούμενα, καὶ 
συλλογισάμενος, ὅτι πᾶν εἶδος πολιτείας ἀπλοῦν καὶ 
κατοὸὶ μίαν συνεστηκὸς δύναμιν, ἐπισφαλὲς γίγνεται, 
Qi τὸ σαγέως εἰς σὴν οἰκείαν καὶ Φύσει παρεπομένην 


ἐκτρέπεσθαι κακίαν" 


(χαθάπερ γὰρ σιδήρῳ μὲν ἰὸς» 8 


ξύλοις δὲ θρίπες καὶ τερηδόνες συμφυεῖς εἰσι λῦμαι» 
δύ ὦ ὧν, κἀν πάσας τὰς ἐξωθεν διαφύγωσι βλάξας, UT 


αὐτῶν φθείρονται σῶν συγγενομνένων" σὸν αὐτὸν τρόπον 4 


ἃ διασφάλλοιτο edd. 
ς Καὶ pn. 


fragmentum. d δ᾽ ἐξέσται Aug. Urb. 


tanda; vix est, ut in hoc fallatur: si 
modo ira atque invidia vacuus, sen- 
tentiam super ea re suam pronuncia- 
verit. Ad .Jomanam quidem certe 
quod attinet Rempublicam, hoc potis- 
simum inquisitionis genere intellige- 
mus, quo pacto ab initio constituta, 
dei&de aucta, et ad hunc statum flo- 
renfissimum, quo nunc viget, per- 
ducta fuerit: et similiter, quaenam in 
contrarium ilam maneat conversio. 
Hc enim respublica, quemadmodum, 
si qua alia, ut paulo ante dixi, se- 
cundum naturam constituta atque 
aucta est; sic et mutationem in con- 
trarium secundum naturam habebit: 


b Perperam edd. et scripti omnes ὀργῆς ἀφθόνου, 
Ante hzc verba in Reg. D. signum est indicans, «0vum hinc incipere 


quod quidem ex iis, quae deinceps di- 
centur, planius intelligetur. 

x. Nunc vero de /atis a Lycurgo 
legibus pauca dicemus: neque enim a 
proposito alienus est hic sermo. Anim- 
adverterat ille vir, necessaria naturae 
lege omnia ista evenire, statueratque 
apud se, quamlibet reipubl. formam 
simplicem et uno genere constantem, pe- 
riculosam esses; quia facile ad pro- 
prium sibi vitium, quod ipsam natura 
comitatur, deflectit. Sicut enim ru- 
bigo ferro, cossi et teredines ligno con- 
genitze pestes insunt; adeo ut, quam- 
vis nihil extrinsecus illa leserit, per 
ea tamen, qua intra ipsa nascuntur, 
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καὶ τῶν πολιτειῶν συγγίγνεται κατὼ φύσιν ἑκάστῃ prod 

καὶ παρέπεταί σις κακίοι" βασιλείᾳ μὲν ὃ μιοναρχικὸς xeu 
λεγόμενος τρόπος, ἀριστοκρατίᾳ δὲ ὁ τῆς ὀλιγαρχίας, 
ὅ δημοκρατίᾳ 0; 0 θηριώδης καὶ χειροκρατιπός" εἰς οὗς 
οὐγ, οἷόν τε μὴ οὐ πάντα τὰ προειρημένα σὺν χρόνῳ 
6 ποιεῖσθαι τὰς μεταστάσεις κατοὼ τὸν ἄρτι λόγον.) ἃ 
προϊδόμενος. Λυκοῦργος; οὐχ, ὡπλῆν; οὐδὲ μμονοειδῆ συν- 
ἐστήσατο τὴν πολιτείαν, ἀλλὰ πᾶσας ὁμοῦ συνήθροιζε 
τὰς ἀρετὰς καὶ τὰς ἰδιότητας τῶν ἀρίστων πολιτευ- 
τ μάτων: ἵνα μηδὲν αὐξανόμενον ὑπὲρ τὸ δέον εἰς τὰς 
συμφυεῖς ἐκτρέπηται. κακίως' ἀντισπωμένης δὲ τῆς 
ἑκάστου δυνάμεως, UT GNI, μηδαμοῦ γεύῃ, μηδ᾽ 
ἐπὶ πολὺ καταρῥέπῃ μηδὲν αὐτῶν, QAM ἰσοῤβοποῦν 
αἱ ζυγοστατούμενον € ἐπὶ πολὺ διαμένη κατὰ σὸν τῆς 
͵ λόγον οἰεὶ τὸ πολίτευμα: τῆς μὲν βασι- 
λείας κωλυομένης ὑπερηφανεῖν, Quà τὸν ὠπὸ τοῦ δήμου 
φόξον, δεδομένης καὶ τούτῳ μερίδος ἱκανῆς ἐν 77 πολι- 
9ccíq' τοῦ δὲ δήμου πάλιν μὴ θαῤῥοῦντος καταφρονεῖν 
σῶν βασιλέων, Qi TOV ἀπὸ τῶν γερόντων φόξον, οἵ κατ᾽ 
ἐκλογῆν ἀριστίνδην κεκριρβιένοι πάντες ἐμελλον ἀεὶ σῷ 
10 δικαίῳ προσνέμειν εαυτούς. ὥστε TZV τῶν ἐλαστουριένων 
μερίδα, Qi τὸ τοῖς ἔθεσιν & ἐμυμένειν, ταύτην (6i γίγνε- 
σθαι μείζω καὶ βαρυτέραν, τῇ τῶν γερόντων προσκλίσει 


intereant: sic etiam naturze legibus retrahitur, nulla pars illarum vergat 


simul cum singulis rerumpublicarum 
formis nascitur aliquod vitium, quod 
assidue illas comitatur: puta, regnum, 
monarchicus, qui dicitur, status; op- 
timatium principatum, dominatio pau- 
corum ; imperium populi; ferinz simi- 
lis potentia, quando obtinet manuum 
violentia: in quz vitia quominus sin- 
gula rerumpubl. formae, quas prius 
diximus, converse tandem mutentur, 
vitari non potest. Hzc igitur quum 
previdisset Lycurgus, non simplicem 
neque uniformem remp. constituit : 
sed optimarum quarumque rerumpubl. 
virtutes omnes ac. proprietates àn unum 
copulavit: ne, si qua illarum supra 
modum augeretur, ad vitia congenita 
deflecteret: sed, dum cujusque vis 
mutuo omnium nisu in contrarium 


usquam aut nimium propendeat; ve- 
rum aequis ponderibus librata, et zequa 
lance suspensa, quam diutissime res- 
publica duret ; quemadmodum in na- 
vigando servatur navis, dum nimius 
ventorum impetus opposita vi remo- 
rum temperatur. Nam reges quidem 
ne superbe atque impotenter agerent, 
metus populi, cui et ipsi suae partes in 
civitate erant attributa, impediebat: 
populus vero, ne reges contemneret, 
metu seniorum cohibebantur; qui 
quum essent omnes pro virtutis merito 
in senatorium ordinem lecti, justiori 
utique parti se semper erant adjun- 
cturi. Itaque, senioribus veterem dis- 
ciplinam retinentibus, quoties pars 
aliqua erat facta infirmior, inclinatione 
ac nutu senatus ad illam, major sem- 


be 


Forma reip. 


Rom. simi- 
lis Laconi- 
ce, 
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καὶ ῥοπῇ. τοιγαροῦν οὕτω συστησάμενος; σλεῖστον. ὧν 1 
ἡμεῖς 1779 χρόνον διεφύλαξε τοῖς Λακεδαιμονίοις τὴν 
ἐλευθερίαν. 


IN. 


Περὶ συστάσεως τῆς τῶν Ῥωμαίων ἸΠολιτείας. 


xi. ÉKEINOZ μὲν οὖν λόγῳ τινὶ “προϊδόμενος, πόθεν 
ἕκαστα, καὶ πῶς πέφυκε συμβαίνειν, ἀξλαξῶς συνε- 
στήσατο τὴν προειρημένην πολιτείαν. Ῥωμαῖοι δὲ τὸ 4 
μὸν σέλος ταὐτὸ πεποίηνται τῆς ἐν 77 πατρίδι κατα- 
στάσεως" οὐ Uu διὰ λόγου, Qi δὲ πολλῶν οὐγώνων 8 
καὶ πραγμάτων, ἐξ αὑτῆς ἀεὶ τῆς ἐν ταῖς περιπετείαις 
ἐπιγνώσεως αἱρούμενοι τὸ βέλτιον, οὕτως ἦλθον ἐπὶ 
ταὐτὸ μὲν Δυκούργῳ TíAog, κάλλιστον δὲ σύστημα 


δ 3 e ^ ^v 
τῶν καθ ἡμᾶς πολιτειών. 


2^ 


Δεῖ δὲ τὸν ὠγαθὸν κριτὴν οὐκ ἐκ τῶν παραλειπομέ- 4 
- δοκιμάζειν τοὺς γράφοντας; ἀλλ᾽ ἐκ τῶν λεγο- 
μένων" xy μὲν ἐν τούτοις τι λαμβάνῃ ψεῦδος, εἰδέναι, 
διότι κὠκεϊνα παραλείπεται δ᾽ ἄγνοιαν" ἐὰν δὲ πῶν τὸ 
λεγόμνενον ἀληθὲς ἤ» συγχωρεῖν, διότι κοκεῖνω παρῶω- 

- N ΄ 3 3 
σιωπάτοωι κατὰ κρίσιν, οὐκ ἃ γνοιᾶν. 


E 


€ προειδόμενος Regii et Oxon. 


per erat evasura ac jpregravatura. utius conservavit, quam ulli alli po- 
Lycurgus igitur, hoc pacto constituta pulo, nobis quidem cognito, conti- 
republica, Lacedaemoniis libertatem di- git. 


IV. 


De Reipublice Romane constitutione. 


xr. SIC ille quidem, ratione quadam 
praevidens, unde et quomodo evenire 
quaque soleant, dictam rempublicam 
instituit, Komani vero in ordinando 
patrie statu eumdem quidem adepti 
sunt finem: at non ratiocinatione ulla 
eo sunt ducti, sed per certamina multa 
et rerum discrimina jactati, id quod 
erat melius ex ipsis semper casibus 
edocti elegerunt; eaque demum via 
ad eumdem cum Lycurgo finem per- 
venerunt, et reipublice corpus consti. 


tuerunt omnium, qua nostra memo- 
ria fuerunt, pulcerrimum. 
* 


Est autem boni judicis officium, 
scriptores mon er iis, que pretermise- 
rint, &stimare, verum er fis, quc dire- 
rint: ac, sifalsi aliquid in his depre- 
henderit, etiam, illa ex ignoratione esse 
praetermissa, statuere: sin omnia fu- 
erint vera, quae dicuntur, concedere, 
oH non ignorantia ista quoque si- 
eri, 
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Tis 
6 ^H» μὸν 07 τρία μέρη τὰ πρατοῦντα, τῆς “πολιτείας, Respub. 
ἅπερ εἶπα πρότερον; ἅπαντα" οὕτω δὲ πᾶντα κατὰ tibus for- 
ῥέρος imus καὶ πρεπόντως συνετέταπτο, καὶ διωνεῖσο 5 mixtae 
διὰ τούτων, ὥστε βυηδένα, ποτ ἂν εἰπεῖν δύνασθαι 
βεβαίως, μηδὲ τῶν ἐγχωρίων, πότερα ἀριστοκρατικὸν 
TÓ πολίτευμα σύμπαν, ἢ δημοκρατικὸν, ἢ βμιοναιρ γιπόν. 
7 Καὶ TOUT "εἰκὸς ἦ ἦν πάσχειν. ὅτε μὲν γὰρ εἰς τὴν τῶν 
ὑπάτων ἀτενίσαιμεν ἐξουσίαν, τελείως μοναργικὸν ἐῷ- 
GET εἰναι καὶ βασιλιπόν' ὅτε δ᾽ εἰς τὴν τῆς -συγαλήῆ- 
TOU, πᾶλιν ἀριστοκρατικόν. καὶ μὴν εἰ σὴν τῶν πολλῶν 
ἐξουσίαν ,θεωροίη Tic, ἐδόκει co Qus εἰναι δημοκρατικόν. 
8 Ὧν δ᾽ ἕκαστον εἶδος μερῶν τῆς πολιτείας ἐπεκράτει; Tura cujus- 
καὶ τότε; καὶ γὺν ἔτι; πλὴν ὀλίγων τινῶν, ταῦτ᾽ dodo pre 
XII. Οἱ μὲν γὰρ Ὕπατοι; πρὸ τοῦ μὲν ἐξάγειν τὰ Potestas 
στρατόπεδα; παρόντες ὁ ἐν Ῥώμη, πασῶν εἰσὶ κύριοι Pls, ore: 
2 δημοσίων πράξεων. οἵ τε γὰρ ἄρχοντες οἱ λοιποὶ πάντες 
ὑποτάττονται καὶ πειθαρχοῦσι τούτοις, πλὴν σῶν δη- 
μάρχων' εἰς σε τὴν σύγκλητον οὗτοι τὰς πρεσθείας 
8 ἄγουσι. πρὸς δὲ τοῖς προειρημένοις, οὗτοι τὰ κατ- 
ἐπείγοντα σῶν διαξουλίων ἀναδιδόασιν, € αὐτοὶ τὸν ὅλον 
4 γειρισμυὸν τῶν δογμάτων ἐπιτελοῦσι. καὶ μὴν ὅσα δεῖ 
διὰ τοῦ δήμου συντελεῖσθαι τῶν πρὸς χὰς κοινὰς πράξεις 
ἀνηκόντων, τούτοις καθήκει φροντίζειν, καὶ " συνάγειν 


f Sic Reg. E. Ceteri vulgo εἰκόσως. £ οὗφοι σὸν ὅλον Casaub. invitis MStis. 
h Abest ἀεὶ ab Aug. Urb. Regiis et Oxon. 


τ pria autem jura, quae pars unaqueque 


Omnes igitur £res partes, quas supra 
nominavi, potestatem habebant in re- 
publica: atque cuncta, distributis cui- 
que parti suis vicibus, ita sequabiliter 
ac convenienter ordinata erant et ab 
his administrabantur, ut ne indigena- 
rum quidem quisquam satis certo pro- 
nunciare haberet de universa repub- 
lica, optimatium-ne, an populi, an unius 
esset Àmperium. | Àc merito id quidem, 
Nam cum ad Consulum potestatem 
oculos referimus, prorsus »nonarchica et 
regia videtur ea esse: cum ad aucto- 
ritatem senatus, regimen op'imatium : 
cum ad populi imperium, liquido putet 
aliquis statum esse poyularem. | Pro- 


et tunc obtinuit, atque etiam nunc, 
paucis exceptis, obtinet in republica, 
hac sunt. 

xit, Consules, quamdiu 2» urbe sunt, 
priusquam legiones educant, om- 
nia, qua publice fiunt, in potestate 
habent, Omnes enim reliqui magi- 
stratus, preter 'Tribunos, Consulibus 
obnoxii sunt, eisque parent. Hi lega- 
tiones in senatum inducunt. lidem, 
quoties deliberari aliqua de re usus 
pestulat, referunt ad senatum: ac, 
qua a senatu decreta sunt, ipsi con- 
ficiunt et exsequuntur. Preterea pub- 
lice omnes actiones, qua per popu- 
lum fieri debent, ad curam horum 


x9 


in bello. 


v 
Consulum 79 
veluti regia 4 
potestas. 


Potestas 
Senatus. 
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9x3 N 5 7 ᾽ὔ , 7 Ἀ δό 
«8 τᾶς SALA TIO, τούτοις εἰσφέρειν τὰ 09 trit, 


τούτοις βραξεύειν τὰ δοκοῦντα TOi z 2.1001. Καὶ μὴν δ 


περὶ πολέμου κατασκευῆς» 


καὶ καθόλου τῆς ἐν ὑπαΐ- 


θροις οἰκονομίας, σχεδὸν αὐτοκράτορα τὴν ἐξουσίαν 


ἔχουσι. καὶ γὰρ 


ἐπιτάττειν 


σοῖς 


δοκοῦν, καὶ τοὺς χιλιάρχους καθιστάναι» καὶ διαγρά- 
φειν σοὺς στρατιώτας, καὶ διαλέγειν σοὺς ἐπιτηδείους; 


τούτοις ἔξεστι. πρὸς δὲ τοῖς εἰρημένοις; ζημιῶσαι τῶν 


ὑποταττομένων ἐν τοῖς ὑπαίθροις ὃν ὧν βουληθῶσι, 


κύριοι καθεστῶσιν. ἐξουσίαν δ᾽ : ἐγουσι καὶ δαπανῶν σῶν 8 


7 e - / / N - 
δηρνοσίων 000 προθεῖντο, τοαρεπορένου ταῤοῦγ) Και ΄τοῶν 


προσταχθὲν ἐτοίμνως ποιουντος. 
e , /, , , x 7] , 
ὧν, 0T& Tig εἰς ταύτην ἀποδλέψειε τῆν μερίδα; διότι 


Ll / 3 x /, 
μοναρχικὸν ἁπλῶς καὶ βασιλικὸν ἔστι τὸ πολίτευμα. 


εἰ δὲ τινα τούτων d τῶν λέγεσθαι μελλόντων λήψεται 10 


μετάθεσιν, L κατοὶ τὸ παρὸν, ἢ μετά τιν χρόνον, 


οὐδὲν ὧν εἴη πρὸς σὴν νῦν 
φασιν. 


ὑφ᾽ ἡμῶν λεγομυένην ἀπό- 


N N e /, ^ hy y Ἀ 
XIII. Καὶ μήν om Συγαλήτος πρῶτον μεν e Y e τῆν 
τοῦ ταρμείου κυρίαν. καὶ y&e τῆς εἰσόδου “πάσης αὑτὴ 


ago Tel, καὶ 776 ἐξόδου παραπλησίως. οὔτε γὰρ, εἰς 8 


Tü κατὰ μέρος χρείας οὐδεμίαν ποιεῖν ἐξοδὸν οἱ ταμίαι 
δύνανται, χώρις σῶν τῆς συγκλήτου δογμάτων, πλῆν 


σὴν εἰς σοὺς ὑπάτους. τῆς δὲ παρὰ πολὺ τῶν ἄλλων 8 


pertinent: horum est, advocare con- 
ciones, rogationes ferre, administrare 
ea qua plurium suffragiis fuerint scita. 
Jam vero belli adornandi, gerendi, et 
omnia, qua ad expeditionem perti- 
nent, administrandi potestatem pro- 
pemodum absolutam Consules habent. 
Nam et sociis auxilia, quantum satis 
videtur, imperare, et tribunos mili- 
tum constituere, et conscribere exer- 
citum, et dilectus agere eis licet. Huc 
accedit, quod jus animadvertendi ha- 
bent, in quem voluerint cumque ex 
omnibus, qui in bello sub ipsorum im- 
perio sunt constituti. Possunt etiam 
iidem de publicis pecuniis quantum 
libuerit insumere, comitante quzestore, 
qui promte, quidquid Consul jusserit, 


exsequitur. Ut merito dicat aliquis, 
hanc partem intuens, remp. Rom. plane 
ab unius imperio pendere, et regiam esse. 
Quod si quid vero horum, vel eorum 
qua deinceps dicturi sumus, aut hoc 
ipso tempore, aut posthac fuerit muta- 
tum, nihil ad prasens judicium hoc 
nostrum ea res facere poterit. 

ΧΙΠ. Ad Senatum quod attinet, ante 
omnia in potestate illius est crarium : 
nam et redituum omnium, et item eo- 
rum quz expenduntur, penes hunc est 
arbitrium, Etenim nec quaestores in 
quoscumque reipublice usus sumtum 
ullum possunt facere absque senatus- 
consulto patrum, eo sumtu excepto, 
qui Consulum fit nomine. Et illa 
quoque omnium summa-et maxima 


συμυμιωχικποῖς τὸ 0 


7 , E" 
“Ὥστε εἰκότως εἰπεῖν 9 


J 
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ἣν οἱ τιμηταὶ Potestas 


ὁλοσχερεστάτης καὶ μεγίστ ης δαπαίνης, ἥ Senatus. 


ποιοῦσιν εἰς σὰς ἐπισκευὼς καὶ κατασκευὰς σῶν δημο- 
σίων κατὰ ᾿πενταετηρίδα, ταύτης D σύγκλητος ἐστι 
κυρίω, καὶ διὰ ταύτης γίγνεται TO συγχώρημυνο τοῖς 
4 τιμηταῖς. Ομοίως καὶ ὅσα τῶν ἀδικημάτων, σῶν AUT 
Ἰσαλίαν, προσδεῖται δημοσίας ἐπισκέψεως, λέγω δὲ, 
οἷον προδοσίας, συνωμιοσίας, ,Φαρμακείοις», δολοφονίας, 
577 συγμλήτῳ μέλει περὶ τούτων. πρὸς δὲ τούτοις, εἴ 
τις ἰδιώτης ἢ 7 πόλις, σῶν TO τὴν Ἰταλίαν, διαλύσεως, 
ἢ ἐπιτιμήσεως, ἢ ἢ βοηθείας, ἢ φυλακῆς προσδεῖτο!ι» 
6 τούτων πάντων ἐπιμελές ἔστι τῆ συγκλήτῳ. καὶ pn 
εἰ τῶν ἐκτὸς Ἰταλίας πρὸς τινῶς ἐξαποστέλλειν δέοι 
πρεσξεῖάν uw, ἢ διωλύσουσάν τινας, ἢ παρακο- 
λέσουσαν, 3 καὶ νὴ Δία ἐπιτάώξουσων, ἢ παρωληψο- 
μένην, ἢ Ἐπολεμνεῖν ἐπαγγέλλουσαν, αὕτη ποιεῖται τὴν 
7 πρόνοιαν. ὁμοίως δὲ καὶ τῶν ἱπαρωγενομένων εἰς Ῥώμην 
πρεσξειῶν ὡς δέον ἐστὶν ἑκάστοις γρῆσθαι, καὶ ὡς δέον 
ἀποκριθῆναι, πάντα ταῦτα χειρίξεται διὰ τῆς συγκλή- 
του. πρὸς δὲ τὸν δῆμον καθάπαξ οὐδὲν ἐστι τῶν προει- 
8ρημένων. Ἔξ ὧν πἄλιν; ὁπότε 7iG ἐπιδημιήσοι "i c ipia 
παρόντος ὑπάτου, τελείως ἀριστοκρατικὴ Φαίνεται ἤν tur esse 
9 πολιτεία. ὃ δὴ καὶ πολλοὶ τῶν ᾿Ῥλλήνων, ὁμοίως δὲ wpunen. 


καὶ τῶν βασιλέων, πεπεισμένοι τυγγἄνουσι, διὰ τὸ 


i πενταετηρίαν edd. — k Fors. πόλεμον ἔπαγγ. ἷ παραγινομένων Reg. E. 


fuerit legatio, vel conciliandze pacis in- 


impensa, quam singulis lustris censo- 
ter dissidentes gratia, vel rogandi aut 


res faciunt in reficienda exstruendaque 


aedificia publica, auctoritate fit Sena- 
tus, a quo ejus rei potestatem censores 
accipiunt, Similiter et delicía in Ita- 
lia admissa, quae animadversione pub- 
lica opus habent, puta, proditio, con- 
juratio, veneficium, aut cades dolo 
malo patrata, ad cognitionem Senatus 
spectant. Porro, si quis aut privatus 
aut civitas ex sociis Italicis aliquid 
controversid: dirimendum habuerit, 
aut objurgatione dignum facinus com- 
miserit, aut ope vel praesidio indigu- 
erit, omnia haec Senatui sunt cura. 
Sed et extra Italiam si mittenda aliquo 


sane etiam imperandi caussa, vel ad 
populum aliquem in deditionem acci- 
piendum, aut ad bellum indicendum, 
Senatus hec cura est, Postremo ubi 
Romam legationes exterze advenerunt, 
quomodo cum unaquaque illarum sit 
agendum, quomodo respondendum, 
omnia hac per Patres administrantur. 
Populi vero in his, quae diximus hac- 
tenus, nullae omnino sunt partes, [{8- 
que si quis Romam veniat, quando 
neuter in urbe est consul, plane op- 
timatium principatus is esse videtur: 
qua sane multorum et Graecorum et 


Y 4 


Populi pot- 
estas in 
repub. 
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τὰ σφῶν τος σχεδὸν TÜVTO, 


κυροῦν. 
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mop σύγκλητον 


xiv. Ex δὲ τούτων σίς οὐκ ἂν εἰκότως ἐπιζητήσειε, 


ποία καὶ τίς ποτέ ἐστιν 2 τῷ δήμῳ καταλειπομένη 
μερὶς ἐν TO πολιτεύματι" τῆς μὸν συγκλήτου τῶν κατὰ 


μέρος ν ὧν εἰρήκαμεν, κυρίας ὑπαρχούσης; T0 δὲ μέγι- 
στον» UT αὐτῆς καὶ τῆς εἰσόδου καὶ τῆς ἐξόδου χεῖρ» 


ζομένης, ἁπάσης" τῶν δὲ 


σφρατηγῶν ὑπάτων πάλιν 


αὐτοκράτορα μὲν ἐχόντων δύναμιν, περὶ τὰς τοῦ -— 
AÉUOD παρασπευεὶς; αὐτοκράτορα δὲ TZV ἐν τοῖς ὑπαί- 


gois ἐξουσίαν ; Ov BS ἀλλὰ καταλείπεται μερὶς 8 
καὶ τῷ δήμῳ, καὶ καταλείπεταί γε βαρυτάτη. 


γάρ ἐστι, καὶ τιμωρίας ἐν τῇ πολιτείᾳ μόνος ὃ δῆμος 
κύριος, οἷς συνέχονται μόνοις καὶ δα μμῆ καὶ πολι- 


τείαι καὶ συλλήδδην πῶς ὁ τῶν ἀνθρώπων βίος. παρ᾽ δ 


οἷς γὼρ ἢ μὴ γινώσκεσθαι συμξαίνει TZ) τοιαύτην 


N 
διαφορῶν, ἢ γψινωσκομένην 
9 e£ 


χειρίζεσθαι κακῶς; παρὰ 


΄ Ἁ e, M! / ^ ^ e 
φσούτοις οὐδὲν οἷόν TE κατὰ λόγον διοικεῖσθαι τῶν ὑφε- 


/ 
070170. 


n. e ἃ “ΝΑ, 3 P4 m- 3 ^ γ 
σχως γὰρ εἰκος, - T νων τῶν ἄγᾶ- 
θῶν τοῖς κακοῖς: Κρίνει μὲν οὖν ὁ δῆμος καὶ διαφόρου 6 


πολλάκις, ὅταν ἀξιόχρεων 7 TÓ τίμημα τῆς ἀδικίας, 


καὶ 
θανάτου δὲ κρίνει μόνος. 


ἄλιστα τοὺς τὰς ἐπιφανεῖς ἐσχηκότας ἀρχαῖς. 
Καὶ γίγνεταί τι περὶ ταὐτηνῖ 


- πάντα πρὸς σὴν σύγκλ. edd. cum MsStis, excepto Reg. E. qui ignorant verba 


"rpg TAY. 
n Abest εἰχὸς ἃ Reg. D. Oxon. et cod. J. 


regnum constans persuasio est; quo- 
niam a Senatu confirmantur, queecum- 
que fere illi cum Romanis agunt. 

xiv. Hac quum ita sint, quis non 
quarat hic merito, ψ et qualis pars 
reipublice curanda Populo sit relicta 2 
senatu quidem de singulis eorum, quae 
diximus, auctoritate sua decernente, 
et, quod maximum est, de reditibus 
etiam atque impensis omnibus stas 
tuente; consulibus vero et in urbe 
cum summo imperio bella apparanti- 
bus, et militie item cum summo im- 
perio omnia gerentibus, Verumtamen 
etiam sic pars aliqua populo est reli- 
cta; et ea quidem longe gravissima. 


Quod si tenenda praepos. πρὸς, fuerit χυρεῖν pro xvgeü» reponendum. 


Fr. Gron. 


Solus enim in civitate Populus pramio- 
rum €i penarum est arbiter: quibus 
solis et principatus et respublica et 
universa hominum vita continetur. 
Nam apud quos nullum tale discrimen 
agnoscitur; aut agnoscitur quidem, 
verum ea pars imnale administratur ; 
apud hos nulla res suscepta potest ra- 
tione recta gubernari. Ubi enim boni 
malique eodem loco sunt, quid recti 
esse queat?  J'udicia igitur exercet 
populus, cum pecunie persaepe, quo- 
ties mulcta gravior malefico est irro- 
ganda; prasertim vero, ubi res eorum 
agitur, qui majores magistratus gesse- 
runt: capttis vero judicia exercet solus. 


Τιμῆς 4 
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τοῖς Capitis reis 
in sponta- 
neum exi- 
lium licet 
abire. 


τὴν χρείαν παρ᾽ αὑτοῖς ἄξιον ἐπαίνου καὶ μνήμης. 
γὰρ θανάτου πρινομυένοις; ἐπῶν καταδικώζωνται; δίδωσι 
TZV ἐξουσίαν τὸ παρ᾽ αὐτοῖς ἔθος ἀπαλλάττεσθαι φα- 
γερῶς, κἂν ἔτι μία λείπηται φυλὴ σῶν ἐπικυρουσῶν 
TA κρίσιν ἀψψηφοφόρητος, ὃ ἑκούσιον ἑαυτοῦ καταγνόντα 
8 φυγαδείαν. ἔστι δ᾽ ἀσφάλεια τοῖς φεύγουσιν t» τε τῇ 
Νεαπολιτῶν καὶ Πραινεστινῶν, ἢ ἐτι δὲ “Τιξουρίνων πόλει; 
καὶ ταῖς ἄλλαις, πρὸς ἃς ἔχουσιν ὁρκία. Καὶ μὴν 
οτὰς ὠρχιὼς ὃ δῆμος δίδωσι τοῖς ἀξίοις" ὅπερ ἐστὶ κάλ- 
10 λιστον ἄθλον ἐ ἐν πολιτείᾳ καλοκῳγαθίας. "Exe δὲ τὴν 
κυρίαν καὶ περὶ τῆς τῶν νόμων δοκιμασίας" καὶ, TÓ 
μέγιστον, 9 ὑπὲρ εἰρήνης οὗτος βουλεύεται καὶ πολέμου. 
11 καὶ μὴν. περὶ συμμαχίας, καὶ διαλύσεως, καὶ "as 
θηκῶν, οὗτός ἐστιν ὃ βεξαιῶν € £2,0,0 T 0 τούτων καὶ κύρια 
12 ποιῶν, ἢ τοὐναντίον. ὥστε πάλιν ἐκ τούτων εἰκότως ὧν 
TIVO, εἰπεῖν, ὅτι μεγίστην ὁ δῆμος ἔχει μερίδα, καὶ 
cocti a τὸ πολίτευμα. 

. Tox | μὲν οὖν τρόπον διήρηται τὰ τῆς πολιτείας Unus ordo 
εἰς ἕκαστον εἶδος, εἰρηται" viv δὲ τρόπον ντιπρόττειν tois, - 
βουληθέντα, καὶ συνεργεῖν ἀλλήλοις πάλιν ἕκαστα τῶν 

2 μερῶν δύναται, γῦν ῥηθήσεται. 'O μὲν γὰρ ὕπατος» Cons x^ 
TET, τυχῶν τῆς προειρημένης ἐξουσίας ὁρρυήσῃ uon populi et 


ὃ ὃ / "^ senatus. 
τῆς υνοίμεως, 026i pui αὐτοκράτωρ εἰναι πρὸς σὴν Τῶν 


Consul in- 


9 Τιξουρίνων Scripsi, cum vulgo Τιξουρηνῶν darent omnes. 


Quo in genere mos apud eos viget 
laude et commemoratione cumprimis 
dignus: qui mos capitis accusatis, 
dum in eo sunt ut condemnentur, pot- 
estatem facit abeundi palam et in spon- 
taneum secedendi exilium, licet e tri- 
bubus, quae ad peragendum judicium 
convenerunt, non nisi una supersit, 
qua suffragia necdum tulerit. Exuli- 
bus autem impune degere licet Nea- 
poli, Praeneste, Tibure, item aliis in 
urbibus, quibus hoc jure fcedus inter- 
cedit cum Romanis, — Honores praeter- 
ea Populus largitur, ut quisque illis 
fuerit dignus; quod pulcerrimum est 


in republ. virtutis probitatisque pra- 


mium. Legum quoque sanciendarum 
abdicandarumve jus penes Populum 
est; et, quod longe maximum, de pacc 


€t bello hic deliberat: ac sive de so- 
cietate agatur, sive de terminando 
bello, sive de fcedere; Populus est, qui 
singula hzc firmat, et vel rata facit, 
vel irrita; Ut, hac rursus intuens 
aliquis, haud temere sit dicturus, ma- 
ximam reipub. partem a Populo obti- 
neri, esseque adeo in ea Populi impe- 
rium. 

xv. Quonam igitur modo sit divisa 
Romana civitas in illas tres formas, 
ostensum est, Qui autem singule ha- 
rum partium in rebus agendis vel im- 
gedimento vel auzilto sibà iwvicem, quo- 
ties voluerint, esse queant, jam declara- 
bimus, Scilicet Censui, postquam im- 
perium nactus, de quo diximus, in ex- 
peditionem fuerit profectus, videtur 
ille quidem absolutam potestatem re- 


Consul in- 
diget opis 
populi et 
senatus, 
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προκειμένων συντέλειαν. προσδεῖται δὲ τοῦ δήμου, καὶ 
τῆς συγκλήτου" καὶ χωρὶς φούτων ἐπὶ φέλος ἄγειν τὰς 8 
πράξεις οὐχ, ἱκανός ἐστι. δῆλον γὰρ, ὡς δεῖ μὲν 4 
ἐπιπόρπεσθαι τοῖς στρατοπέδοις ἀεὶ τὰς χορηγίας: 
ἄνευ δὲ τοῦ τῆς “συγκλήτου βουλήματος οὔτε σῖτος» 
οὔτε ἱματισμὸς, οὔτε ὀψώνια δύναται χορηγεῖσθαι τοῖς 
στρατοπέδοις. ὥστ᾽ ἀπράκτους γίγνεσθαι τὰς ἐπιξολὰς 5 
σῶν 7 γουμένων, ἐθελοκακεῖν καὶ κωλυσιεργεῖν προθεμένης 
776 συγκλήτου. Καὶ μὴν TÓ y ἐπιτελεῖς ῆ μὴ γίγνε- 6 
σθαι, τὰς ἐπινοίας καὶ προθέσεις τῶν στρατηγῶν, ἐν τῇ 
συγπαλήτῳ κεῖται. τοῦ γὰρ ἐπαποστεΐλαι στρατηγὸν 
ἕτερον, ἐπειδὰν ἐνιαύσιος, διελθη χρόνος, ῆ τὸν ὑπάς- 
pere ποιεῖν ἐπίμονον, ἔχει τῆν κυρίαν αὕτη. Καὶτ 
μὴν τὰς ἐπιτυχίας τῶν ἡ γουμένων ἐκτρωαγῳδῆσαι 
συναυξήσαι, καὶ πάλιν ἀμαυρώσαι καὶ σα- 
πεινῶσωιϊ, τὸ συνέδριον ἔχει τὴν δύναμιν. τοὺς γὰρ 8 
προσαγορευομένους παρ᾽ αὐτοῖς θριάμβους, δ ὧν ὑπὸ 
τὴν ὄψιν ἄγεται σοῖς πολίταις ὑπὸ τῶν στρατηγῶν í 
σῶν κατειργασμένων πραγμἄτων ἐνάργεια, τούτους οὐ 
Ρδύνανται χειρί ens ὡς πρέπει, ποτὲ δὲ τὸ παράπαν 
οὐδὲ συντελεῖν, ἐὰν μὴ τὸ συνέδριον συγκατἄθηται, καὶ 
δῷ τὴν εἰς ταῦτα δαπάνην. Τοῦ γε μὴν δήμου εἰς τὸ 9 
διαλύεσθαι καὶ λίαν αὐτοῖς ἀναγκαῖόν ἐστι» κἂν ὅλως 


καὶ 


P δύνανται cum Reisk. correxi. Vulgo omnes δύναται. 3 Ignorant vulgo 
omnes przpos. εἰς» quam supplevi; quamquam fors. plura quaedam verba in- 
terciderunt. 


rum gerendarum habere: ceterum et 
Populi et Senatus ope illi est opus, 
futuro alioquin perficiendis inceptis 
impari Nam quum legionibus sub- 
mittendi semper sint commeatus; sine 
sententia autem senatus suppeditari 
neque frumentum, neque vestis, neque 
stipendia queant; si propositum pa- 
tribus fuerit, de industria cessare et 
conatibus obstare, omnino cadent in 
irritum imperatorum consilia. Ad 
hac, ut incepta sua et destinata con- 
silia perducere ad exitum duces exerci- 
tuum possint, aut non possint, in vo- 
luntate positum est Senatus. Nam 
ubi circumegerit se annus, deman- 


dandi provinciam alteri, aut proro- 
gandi imperii potestatem patres ha- 
bent. Quin et partas bello victorias 
aut cum pompa celebrare atque am- 
plificare, aut contra obscurare atque 
elevare, idem ordo potest.  Trium- 
phos enim, quos ipsi vocant, quibus 
rerum ab imperatoribus gestarum ima- 
go quadam evidenter expressa ci- 
vium oculis subjicitur, pro dignitate 
agere aut omnino ne agere quidem 
potest imperator, nisi consenserit se- 
natus, et in eam rem pecuniam decre- 
verit. Jam vero quoniam finiendi belli 
potestatem Populus obtinet, hujus quo- 
que consensu, licet domo absint quam 








REIPUB. ROMAN/E RATIO. 391 


3 N ^ r , 7 / A! / 3 ^v e 1 
ἄπο τῆς οἰκείος τύχωσι πολὺν τόπον oer rores. 0 Consul in- 
diget opi 

γὰρ τὰς διαλύσεις καὶ συνθήκος ἀκύρους καὶ "plas Boni P 

lO ποιῶν, ὡς ἐπάνω προεῖπον, οὗτός ἐστιν. Τὸ δὲ μέγιστον, Mis; x 
ἀποτιθεμένους τῆν εἰρχῆν, ἐν τούτῳ δεῖ τὰς εὐθύνας 

11 ὑπόχειν τῶν πεπραγμένων. ὥστε κατὰ μηδένα. τρόπον 

v 
ἀσφαλὲς εἴνο! τοῖς στρωτηγοῖς; ὀλιγωρεῖν Urt 776 
συγκλήτου μήτε τῆς σοῦ πλήθους εὐνοίας. 
xvl. H yt μὴν σύγπλητος πάλιν» 7 σηλικαύτην Senatus 
) ΄ b 
ἔχουσα δύναμιν, πρῶτον μὲν ἐν τοῖς κοινοῖς πράγμασιν δυοῖν, 

, / 
ὠνωγκάζεται προσέχειν σοῖς πολλοῖς, καὶ στοχάζεσθαι 

2 TOU δήμου. τὰς δ᾽ ὁλοσχερεστάτας καὶ μεγίστας 

/ 
ζητήσεις καὶ ᾿διορθώσεις TUV ομιορτανομνένων κατοὰ τῆς 
πολιτείας» οἷς θάνατος ἀκολουθεῖ TÓ πρόστιμον, οὐ 
δύναται συντελ εἶν, ὧν μὴ συνεπιπυρώσῃ T0 προδεθου- 

8 λευμένον ὁ δῆμος. ὁμοίως δὲ καὶ περὶ τῶν Sec ταύτην 
ἀνηκόντων. ξοὸν γάρ τις εἰσφέρῃ γόμυον, ἢ τῆς ἐξουσίας 
ἀφαιρούμενός 7i τῆς ὑπαρχούσης τῇ συγκλήτῳ κατῶὰ 
τοὺς ἐθισμοὺς, à TOC προεδρίας καὶ τιμὰς καταλύων 
αὐτῶν, ἢ καὶ γὴ Δία ποιῶν ἐλαττώματα περὶ τοὺς 
βίους" πᾶντων ὁ δῆμος γίγνεται τῶν τοιούτων καὶ 

Ὁ N Ἁ ’ὔ’ N ^ , 3 ww fe* , $£ 

4 θεῖναι, καὶ μῆ. κύριος. o δὲ συνέχον» ἐῶν εἰς ἐνί- 

E “- 7 
στηταῶι τῶν δημάρχων, οὐχ, οἷον ἐπὶ τέλος ἄγειν τί 
7] ^ L4 e Á/ 2 3 2 NN 
δύναται τῶν διαξουλίων ἡ συγκλητος» ἀλλ οὐδὲ συν- 
» “Ἃ / N / 9 , ^ 
5 εδρεύειν 7 συμπορεύεσθαι TO παράπαν. οφείλουσι δὲ 


τ Vulgo οἰκίας. 


longissime, cum primis tamen est illis 
opus, Populus enim, ut antea dicebam, 
pacta et foedera aut infirmat aut firmat. 
Quod vero longe est maximum: ubi 
deposuerint imperium, eorum, quz in 
provincia gesserint, apud Populum 
ratio est eis reddenda. Idcirco nec 
Senatus benevolentiam nec Populi 
contemnere sine suo periculo Consuli- 
bus ullo modo licet. 

xvi, Rursus vero Senatus, qui tan- 
tum potest, ante omnia in administra- 
tione publice rei multitudinem respi- 
cere, et Populi rationem habere cogi- 
tur. Gravissima vero quaque judicia 
et maxima peragere non potest, neque 
publica delicta, quae capite luuntur, 
punire, nisi ipsius auctoritatem popu- 


5 Fors. εἰς αὐσὴν. 


lus comprobarit. Similis Populi pot- 
estas etiam in iis, quae ad ipsum Seza- 
tum pertinent. Nam si quis legem 
suadeat, qua vel potestas Senatus, quam 
more majorum obtinet, minuatur, vel 
aliqua dignitatis honorisve praerogativa 
patribus adimatur, aut etiam (nam et 
hoc interdum usu venit) res familiaris 
ipsorum accidatur; omnes hujusmodi 
rogationes vel ratas habendi, vel mi- 
nus, jus est penes Populum. lllud 
vero omnium maximum, quod, si vel 
unus Z'ibunorum plebis intercesserit, 
non dicam perficere Senatus quidquam 
eorum, qua decreverit, nequit; sed 
ne in curiam quidem venire, aut ullo 
modo convenire senatores possunt. 
Tribunorum autem partes sunt, id 


Populus 
obnoxius 
senatui, 
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ἀεὶ ποιεῖν οἱ δήμαρχοι τὸ δοκοῦν τῷ δήμῳ, καὶ μᾶ- 
λιστα στοχάζεσθαι 776 τούτου βουλήσεως. Διὸ, παν- 
TUV τῶν προειρημένων χάριν; δέδιε φοὺς πολλοὺς; καὶ 
προσέχει σὸν νοῦν τῷ δήμῳ ἡ 7 σύγκλητος. 

XVII. Ὁμοίως y Mua πάλιν ὁ δῆμος ὑ ὑπόχρεώς ἐστι 
τῇ συγκλήτῳ, καὶ στοχάζεσθαι ταύτης ὀφείλει; καὶ 
κοινῇ καὶ κατ᾽ ἰδίαν. 
ἐκδιδορένων ὑ ὑπὸ τῶν σιμητῶν διὰ πάσης Ἰταλίας, εἰς 
τὰς ἐπισπευὰς καὶ κατασκευὰς τῶν δημοσίων, ἅ τις 
οὐκ ἂν ἐξαριθμήσαιτο ῥαδίως; πολλῶν δὲ ποταμῶν, 
λιμένων, κηπίων, μετάλλων, χώρας" συλλήδδην ὅσα 
πέπτωκεν ὑπὸ τὴν Ῥωμαίων δυναστείαν" πάντα χειρί- 8 
ζεσθαι συμβαίνει TO προειρημένα διὰ τοῦ πλήθους, καὶ 
σχεδὸν, ὡς ἔπος εἰπεῖν, πάντας ἐνδεδέσθαι ταῖς ὠναῖς 
καὶ ταῖς ἐργασίαις ταῖς ἐκ τούτων. οἱ μὲν γὰρ εἶγο- 
ράξουσι παρὰ τῶν τιμητῶν αὐτοὶ τὰς ἐκδόσεις, οἱ δὲ 
κοινωνοῦσι τούτοις, οἱ δ᾽ ὁ ἐγγυώνται TOUG ἠγορακότας, οἱ 
δὲ τὰς οὐσίας διδόασιν περὶ τούτων εἰς τὸ δημόσιον. 
ἔχει δὲ o" πάντων τῶν προειρημένων σὴν κυρίαν TÓ 
συνέδριον' 
γενομένου κουφίσαι, καὶ τὸ παράπαν, ἀδυνάτου τινὸς 
συμβάντος, ἀπολῦσαι τῆς ἐργωνίας. καὶ πολλὰ 7 
vi ἔστιν, ἐν οἷς καὶ βλάπτει μεγάλα, καὶ πάλιν 


* χηπεῶν forsan cum Reisk. legendum. 
est Reisk. 


U xa] coU χρόνον δοῦναι suspicatus 


Πολλῶν γὰρ ἔργων ὄντων, τῶν 4 


roi “γὰρ χρόνον δοῦναι, καὶ συμπτώματος 


- semper exsequi, quod populo placue- 


rit, et voluntatis ejus pracipuam ra- 
tionem ducere, 
omnia quz dixi, metuit Senatus mul- 
titudinem, et ad Populum habet re- 
spectum. 

xvII. Similiter vero rursus etiam Po- 
pulus senatui est obnoxius; et tam 
publice quam privatim illius rationem 
habeat oportet. Quum enim multa 
sint, quae a censoribus locantur, par- 
tim sarta tecta operum publicorum per 
Italiam, quae difficile sit enumerare ; 
partim vectigalia fluminum, portuum, 
hortorum, metallorum, agrorum, de- 
nique omnia, quz ditione Romana con- 
tinentur: cuncta hae a populo exer- 


Itaque, propter hec 


centur; adeo ut pene ad unum omnes 
redemtionibus, quze earum rerum fiunt, 
et quaestu ex illis (redemptiouibus) fa- 
ciendo sint impliciti. Alii enim a cen- 
soribus locationes per se emunt, alii 
cum his societatem habent, alii pro 
redemtoribus fidem suam interponunt, 
alii horum nomine bona sua in publi- 
cum addicunt. Sunt autem omnia 
ista in potestate et arbitrio senatus. 
Nam et diem proferre potest, et, si 
qua intervenerit calamitas, mercedum 
parte publicanos relevare, aut si quis 
casus impedierit, quominus exitum 
res habere posset, locationem rescin- 
dere. Et sunt ejusmodi sane multa, in 
quibus aut laedi aut adjuvari a senatu 
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ὠφελεῖ σοὺς το δημόσια χειρίζοντας 7 σύγπλητος. ἥ Populus 
γὰρ ἀναφορὰ τῶν προαιθιμυούῶν γίγνεται πρὸς ταύτην. obnoxius. 
7 Τὸ δὲ μέγιστον, ἐς ταύτης ἀποδίδονται κριταὶ σῶν 
πλείστων καὶ σῶν δημοσίων καὶ τῶν ἰδιωτικῶν συναλ- 
8 λωγμιάτων, ὅσα μέγεθος ἔχει τῶν ἐγκλημάτων. διὸ 
πάντες εἰς τὴν ταύτης πίστιν ἐνδεδεριένοι, καὶ δεδιότες 

σὺ τῆς χρείας ἄδηλον, εὐλαξῶς € ἐχρουσι πρὸς τὰς ἐνστά- 

Mr καὶ TG ἀντιπραΐξεις τῶν τῆς συγκλήτου βουλη- 

9 μάτων. Ὁμοίως, δὲ xci πρὸς τὰς σῶν ὑπάτων ἐπιξολὰς 
δυσχερῶς ἀντιπράττουσιν, διὰ τὸ κατ᾽ ἰδίαν καὶ κοινῇ 
πάντας ἐν τοῖς ὑπαίθροις ὑπὸ τὴν ἐκείνων πίστειν ἐξου- 

cio. 

XVIII. Τοιαύτης δ᾽ οὐσης τῆς ἑκάστου τῶν MUR rouge 
δυνάμεως, εἰς TÓ καὶ βλάπτειν καὶ συνεργεῖν ὠλλήλοις" ΚΝ com- 
πρὸς πάσας συμβαίνει, τὰς περιστάσεις δεόντως oos RN 
τὴν ὡρμογὴν αὐτῶν, ὥστε Un θεὲ 7T 
? εὑρεῖν εἰμυείνω πολιτείας σύστασιν. 


εἴναι; ταύτης 
“Ὅταν μὲν γάρ τις 
ἔξωθεν κοινὸς φύξος : ἐπιστῶς ἀναγκοίσῃ σφᾶς συμφρονεῖν 
καὶ συνεργεῖν ἀλλήλοις" τηλικοιύτην καὶ τοιαύτην λυ των 
3 ξαΐνει γίγνεσθαι τὴν δύναμιν τοῦ πολιτεύματος, ἢ ὥστε 
D παραλείπεσθαι τῶν δεόντων μηδὲν, ἅτε περὶ TÓ 
προσπεσὸν ἀεὶ πάντων p ταὶς ἐπινοίαις qa aua 
μήτε TÓ κριθὲν ὑ ὑστερεῖν τοῦ καιροῦ, κοινῆ καὶ XOT ἰδίαν 
ἑκάστου συνεργοῦντος πρὸς τὴν τοῦ προκειμένου συντέ- 


X Libri omnes mendose ὥσσε μηδὲν, quod Casaub. in ὥστε μηδὲ mutavit, 


possunt, qui vectigalia vel ultrotributa 
tractant: de istis enim omnibus ad 
Patres refertur. Quod autem maxi- 
mum est: ex senatorio ordine judices 


tis partes et incommodare et commo- 
dare sibi invicem hoc modo queant ; 
evenit$ ut adversus omnes casus apte 
convenienterque sint concinnatze: ex 


---.- ^ — "e aem amo dmm 


dantur ad plurimas, qua publicas, qua 
privatas caussas, quoties paullo gra- 
vior est accusatio. Itaque in fidem 
Senatus quum sint omnes adstricti ; 
metuentes, ne olim forte ejus auxilio 
sibi futurum sit opus, voluntati illius 
obsistere et reluctari non audent. δ81- 
milique de caussa et Consulum ince- 
ptis haud temere se opponunt; quo- 
niam et privatim singuli, et omnes in 
universum, expeditionis tempore, in 
potestate sunt Consulum. 

xvIII, Quuir. igitur singulee civita- 


quo fit, ut meliorem hac rempublicam 
nemo possit instituere. Quamobrem 
quoties alicujus ab exteris periculi me- 
tus ingruens concordare cives ac sibi 
invicem ferre opem coegerit, ea est ac 
tanta hujus reip. vis, ut neque in deli- 
bera:tionibus quidquam eorum praeter- 
mittatur, quae facto sunt opus; quum 
ut quidque accidit, eo certatim cuncti 
suas cogitationes referant; et eorum, 
qua sunt decreta, nihil fiat tardius 
quam oporteat, publice privatimque 
omnibus ad consulta perficienda con- 
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λείαν. διόπερ ἀνυπόστατον συμξαίνει, γίγνεσθαι, καὶ 4 
παντὸς ἐφικνεῖσθαι τοῦ κριθέντος, 
cei Rom. πολιτεύματος. Ὅνταν γε μὴν πάλιν ἀπολυθέντες σῶν ὅ 
ipsexse £406 φόξων νδιατρίξωσι ταῖς εὐτυχίαις καὶ περιου- 
medetur — eiit, ταῖς ἐκ τῶν κατορθωμάτων, ὠπολαιύοντες τῆς 
εὐδαιμονίας, καὶ ὑποκολουκευόμενοι καὶ ῥαθυμοῦντες 


τρέπωνται πρὸς ὕξρω, καὶ πρὸς ὑπερηφανίαν, ὃ δὴ φιλεῖ 


σὴν ἰδιότητα TOU 


γίγνεσθαι" φσότε καὶ μάλιστα συνιδεῖν : ἐστι αὐτὸ παρ 6 
αὐτοῦ ποριζόμενον TÜ πολίτευμα τὴν βοήθειαν. ἐπειδὰν 


γὼρ ἐξοιδοῦν τι τῶν μερῶν Φιλονεικῇ;, καὶ πλέον τοῦ 
δέοντος ἐπικρατῆτοι δῆλον, ὡς» οὐδοθὸδ y αὐτοτελοῦς 
ὄντος XOT τὸν ἄρτι λόγον, ὠντισπῶσθαι δὲ καὶ παρῶ- 
ποδίζεσθαι δυναμένης τῆς ἑκάστου προθέσεως ὑπ ἀλ- 


λήλων, οὐδὲν ἐξοιδεῖ τῶν μερῶν, οὐδ᾽ ὑπερφρονεῖ. πάντα 8 


ydg ἐρυμένει τοῖς ὑποκειμένοις; τὰ μὲν κωλυόμενοι. τῆς ὁρ- 
μῆς» τὰ δὲ εξ c ἀργῆς δεδιότα τὴν ἐκ τοῦ πέλας ἐπίστασιν. 


M. 


Πολεμικὰ Ῥωμαίων ἐπιτηδεύματα. 
" MI 


2 Ilt Ed 


viv vis τις 
Ante dile- Z XÍix 


LIHEIAAN ἀὠσοδείξωσι τοὺς ὑπάτους, μετὰ 
ctum mili- 


^ / Ν 
tum crean- σαῦτο χιλιάρχους καθιστᾶσι» ἐφεσσαρεσκαίδεκα, (δεν 
tur Tribuni. 

Y αὐχοχελοῦς cOrrexi auctoribus Casaub. et Reisk. ἀρτιτελοῦς edd. et MSti. 
Zn scriptis libris przfigitur T'ifulus: IIegh τῆς τῶν ὁπλιτῶν καταστάσεως 
à σίσσαρας καὶ δέκα ed. Opor. et Herv. 


nitentibus. Quas ob caussas invicta remedium parare. Ubi enim pars ali- 


atque inexsuperabilis hzc respublica 
est, per ipsam qua constat formam ; 
ac quidquid semel decrevit, ad exitum 
perducit. Rursus autem, quoties om- 
ni ab exteris metu liberati, laeto rerum 
successu diutius perfruuntur, atque 
ilis opibus, quas vincendis hostibus 
sibi pepererunt; ubi praesenti felici- 
tate gaudentes, otio atque adulationi- 
bus corrupti, ad injurias atque super- 
biam, ut fieri amat, sese converterunt : 
tum sane ut cum maxime cernere est, 
rempublicam ipsam ex sese malis suis 


qua se efferens jurgium movere, et 
majorem, quam conveniat, potentiam 
sibi coeperit vindicare: quia nullius 
potentia omnibus suis numeris in se 
est perfecta, sed consilia omnium, ut 
jam ostendimus, ab  obsistentibus 
mutuo impediri queunt; nulla efferre 
se pars supra ceteras valet, neque im- 
potenter superbire. Omnia quippe in 
suo statu manent; quum aliorum re- 
primatur impetus, alii autem jam inde 
ab initio metuant animadversionem 
aliorum. 


V. 
Militia Romana. 


* 
XIX. PosTQUAM consules desi- 


gnarunt, T'ribunos militum deinceps 
creant: quatuordecim quidem ex iis, 
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“ἐκ τῶν πέντε ἐνιαυσίους ἐχόντων ἤδη στρατείας, £20 Numerus 
90 ἄλλους σὺν τούτοις, ἔκ τῶν δέκα. ἢ aae 
μὲν ἱππεῖς δέκα, τοὺς δὲ πεζοὺς οεἷ op * δεῖ σφρατείος rium. 
τελεῖν κατ ὠνἄγκην» ἔν τοῖς τεττωράκοντο καὶ ἐξ 

ἔφεσιν ἀπὸ γενεᾶς, πλὴν τῶν ὑπὸ τὰς τετρακοσίος 
3 δραχμὰς τετιμημένων. τούτους δὲ παριᾶσι, πάντας εἰς 

TX ναυτιπῆν pd . ἐῶν δὲ πότε κατεπείγῃ σὰ τῆς 
περιστάσεως, “ὀφείλουσι καὶ πεζῇ στρατεύειν εἴκοσι 
ἀστρατείας ἐνιαυσίους. Πολιτικῆν δὲ λαξεῖν ἀρχὴν 

οὐκ ἔξεστιν. οὐδενὶ πρότερον; ἐὰν μὴ δέκα στρατείας 
δ ἐνιαυσίους ἦ τετελεκώς. Ἐὰν δὲ μέλλωσι ποιεῖσθοιι Conscriptio 
σὴν κατωγρωφὴν τῶν στρωτιωτῶν οἱ τὰς ὑπάτους ἐχον- Pub 
T£G ὠργις" προλέγουσιν ἐν τῷ δήμῳ 77V ἡμέραν, ἐν 7 

δεήσει παραγενέσθαι τοὺς ἐν ταῖς ἡλικίαις Ρωμαίους 
Θὕπαντας. ποιοῦσι δὲ τοῦτο καθ᾽ ἐκαστον ἐνιαυτόν. τῆς 

δὲ ἡμέρας ἐπελθούσης. καὶ τῶν στρωτευσίμνων παραώγενο- 

μένων εἰς τὴν Ῥώμην, καὶ μετὰ ταῦτα | “συναθροισθέντων 
7 εἰς vo ! Καπιτώλιον᾽ διεῖλον σφᾶς αὐτοὺς οἱ νεώτεροι σῶν Distributio 
χιλιάρχων, καθάπερ, ὧν ὑπὸ τοῦ δήμου κωτασταθῶώσιν, ἀπ χρῷ 
Z τῶν στρατηγῶν, εἰς τέτταρα μέρη" διὼ τὸ τέτταρα 

ποῶρ᾿ αὐτοῖς στρατόπεδο τῆν ὁλοσχερῆ καὶ πρώτην 


Ἂν 
σῶν λοιπῶν φζους 


b Duo heec verba perperam codd. omnes cum preecedd. jungunt. Commo- 
dum esset σὸ Aozàv, quod et Lipsio placuit. σῶν γὰρ πολιτῶν eX conject. edidit 
Casaubonus. € πεζοὺς ἕξ. οὐ δεῖ στρατείας ed. Opor. cum Aug. a pr. manu, 
Urb. Oxon. et Reg. D. (In Reg. E. autem abest totum hoc fragm. V.) πεζοὺς 
ἐξ, oUg δεῖ eToc. ed. Herv. cum cod. Med. et Aug. a recent. manu. Sua aucto- 
ritate Casaubonus edidit πεζοὺς δεκαὲξ t ἐνιαυσίους - σπρατείας. Preferam equi- 
dem cum Lipsio πεζοὺς εἴκοσι δεῖ στρατείας. Sed fuit fortasse πεζοὺς, ἐξ οὗ εἰς 
σὴν σπρασεύσιμον ἡλικίαν (aut εἰς τὸ ἑπτακαιδέκασον τῆς ἡλικίας ἔτος) ἧκον, εἴκοσι δεῖ 
σπρατείας πελεῖν. 4 Sic ex conject. scripsi. Vulgo omnes ὀφείλουσιν οἱ πεζοὶ 
στρατεύει. δ ἀθροισθέντων Opor. Aug. Urb. — f Καπετώλιον Herv. Med. 


qui annua jam quina stipendia habent: dena stipendia emerita habeat. Quan- 
decem vero alios prater superiores ex do autem consules sunt conscripturi 
iis, qui dena. Ceterum necessario smilies; diem populo edicunt, qua die 
tenentur sZipendia facere intra annum — Romanos omnes militaris zetatis sistere 
setatis quadragesimum sextum, equites se oporteat, Atque id faciunt quot- 
quidem, dena; pedites vero, [viginti]: annis. Ubi dies advenit, et Romam 
iis dumtaxat exceptis, qui infra qua- apti militia convenerunt, iidemque 
terna millia aeris censi fuerint. Hos mox in Capitolio congregati sunt; ibi 
omnes omittunt, et in usus zawiicos tunc juniores e zribunis militum, eo 
reservant: quod si quis tamen casus ordine, quo quisque eorum vel a po- 
gravior urgeat, hi quoque pedibus me- pulo vel ab imperatoribus fuerit con- 
rere et vicena stipendia annua facere stitutus, in quatuor dividere se partes 
tenentur. Urbanum vero magistra- solent ; quia apud eos summa et prima 
tum capiendi jus neminiest,antequam divisio copiarum est in quatuor legi- 


Dilectum 
peragunt 
tribuni, 
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e 2 μὲν πρώτους 
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κατασταθέντος τέτταρας εἰς TÓ πρῶτον καλούμενον 
στρατόπεδον ἔ "Diis τοὺς δ᾽ ἑξῆς τρεῖς, εἰς τὸ δεύτερον 
σοὺς δ᾽ ὃ ἑπομένους τούτοις τέτταρας, εἰς τὸ τρίτον" τρεῖς, 
δὲ TOUG τελευταίους, εἰς σὺ τέταρτον. σῶν δὲ πρεσθυ- 9 
τέρων δύο μὲν τοὺς πρώτους; εἰς TÓ πρῶτον" πρεῖς δὲ TOUG 


δευτέρους, 


εἰς τὸ δεύτερον τιθέασι στρατόπεδον δύο δὲ 


τοὺς L2 εἰς TO τρίτον" τρεῖς δὲ σοὺς σελευταίους, εἰς 


TÓ gran 


X. Γενοριένης δὲ τῆς διαιρέσεως καὶ καταστάσεως 
τῶν Ἔν σα τοιαύτης, ὥστε πάντα τὰ στρατόπεδα 


τοὺς ἴσους ἔχειν ἄρχοντας" 


μετὰ ταῦτα καθίσαντες ᾳ 


χωρὶς ἀλλήλων κατὰ στρατόπεδον, κληροῦσι τος φυλὰς 


N /, Ν ^ v $3 X - , 
2,0,T 0L piu», και mgorda one τὴν del Acca £2, 3 


δὲ “ταύτης ἐκλέγουσι σῶν νεανίσκων τέτταρας ἐπιεικῶς 
σοὺς παραπλησίους ταῖς ἡλικίαις καὶ ταῖς ἕξεσιν. 


δπροσαγθέντων δὲ τούτων, λαμξάνουσι πρῶτοι τὴν 
aoi p $ 


ἐκλογὴν οἱ τοῦ πρώτου στρατοπέδου, δεύτεροι δ᾽ οἱ 
TOU δευτέρου, τρίτοι δ᾽ οἱ τοῦ τρίτου, σελευταῖοι δ᾽ οἱ 


TOU τετάρτου. πάλιν δ᾽ ἄλλων τεττάρων ἐσροσαχθέν- 5 


70V, λαμβάνουσι, πρῶτοι τῆν αἵρεσιν οἱ σοῦ δευτέρου 


στρατοπέδου, 


καὶ ἑξῆς οὕτως 
πρώτου. μετὰ ὃὲ ταῦτα πάλιν εξ τεττάρων 8 προσ΄- 6 


σελευταῖοι δ᾽ οἱ τοῦ 


αὙθέντων, πρῶτοι λαυξάνουσιν οἱ τοῦ τρίτου στρατοπέ- 
x : 7£ "^ e e 


^ , e E / M 9. X N 
δου; τελευταιοι ὃ 04 τοῦυ δευτέρου. 40, Geri xoTO T 


E προαχϑέντων Herv. Med. 


ones, Et quatuor quidem illos, qui 
primi creati fuerint, primze, quam vo- 
cant legioni, attribuunt; tres proxi- 
mos, secunda; quatuor qui hos exci- 
piunt, tertize ; tres novissimos, quartae. 
Seniorum autem, duos quidem primo 
creatos in prima locant legione; tres 
secundo loco designatos, in secunda; 
duos proximos, in tertia; tres postre- 
mos, in ultima. 

xx. Peracta vero electione et divi- 
sione tribunorum, sic ut singula legi- 
ones totidem duces habeant: separa- 
fim postea sedentes cujusque legionis 
tribuni sigillatim £ribus sortiuntur, et, 


ut cuique sors contigit, eam ad se vo- 
cant. Tum ex ea quatuor juvenes eli- 
gunt, pares, quoad ejus fieri potest, 
state et habitu corporis, His pro- 
pius admotis, primi electionem faciunt 
prima legionis tribuni: secundi, se- 
cunda: tertii, tertiae : novissimi, quar- 
te. Rursus vero aliis quatuor admo- 
tis, primi eligunt secunda legionis tri- 
buni; et sic deinceps: ultimi vero 
prima.  Posthac aliis denuo quatuor 
adductis, primi dilectum habent ter- 
ti& legionis tribuni: ultimi, legionis 
secundae. Et ita, dum hac ratione 
semper idem electionis orbis volvitur, 








9 vzT OL κίνδυνος") 


e Á / ’ὔ, ε δι 
Ἅτες, OTi ποιήσουσι πάντα, καθάπερ ὁ πρῶτος. 
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λόγον οὕτως ἐκ περιόδου τῆς ἐκλογῆς γιγνομένης, σα- 
ραπλησίους συμβαίνει λαμβάνεσθαι σοὺς ἄνδρας εἰς 
ἕκαστον τῶν στρατοπέδων. Ὅνταν δ᾽ ἐκλόξωσι τὸ προ- 
κείμενον πλῆθος" (τοῦτο Ü ἐστὶν ὁτὲ μὲν εἰς ἐκῶστον 
στρατόπεδον πεζοὶ TETQUUAm Y 1101 καὶ διακόσιοι, ποτς 
δὲ πεντακισχίλιοι, ἐπειδὰν μείζων ind αὐτοῖς προφαί- 
μετὰ σαῦτα, τοὺς ἱππεῖς TÓ DT 0772 
λαιὸν ὑστέρους εἰωθεσαν δοκιμάζειν ἐ ἐπὶ τοῖς τετροζωσε 
χιλίοις ! διοικοσίοις, γῦν δὲ προτέρους, πλουτίνδην αὐτῶν 
γεγενημένης ὑπὸ τοῦ τιμητοῦ φῆς ἐκλογῆς" 
οὔσι τριοικοσίους εἰς ἐκαστον στρατόπεδον. 

EXI. ᾿Επιτελεσθείσης δὲ τῆς καταγραφῆς TOV ze0ti- 
βημένον τρόπον, ἀθροίσαντες τοὺς 
προσήκοντες σῶν χιλιάρχων καθ᾽ ἐκώστον στρατόπεδον, 
καὶ λαξόντες ἐκ πάντων ἕνα τὸν ἐπιτηδειότατον, ἐξορπί- 


Ν 
204 Ζ70:1- 


2 ξουσιν᾽ ἬἭ pav τ πειθαρχήσειν: καὶ ποιήσειν TÓ προσταττός- 
3 pena ὑπὸ σῶν ἀρχόντων κατὰ δύναμιν. οἱ δὲ λοιποὶ “πἂν- 


τες ὀμνύουσι καθ᾽ ἐνο; προπορευόμενοι, TOUT αὐτὸ δηλοῦν- 


σοὺς αὐτοὺς καιροὺς οἱ τὰς ὑπάτους ἀρχιὼς ἔχοντες 7 τα- 
θαγγέλλουσι τοῖς ἄρχουσι φοῖς ἀπὸ τῶν συμμαχίδων TÓ- 
λεών, τῶν. ἐκ τῆς Ἰταλίας, ἐξ ὧν ὧν βούλωνται συστρα- 
τεύειν τοὺς συμμάχους, διασαφοῦντες v0 πλῆθος. καὶ καὶ 
τῆν ἡμέραν, καὶ τὸν τόπον, εἰς ὃν δεήσει παρεῖναι TOU; 


h Sic diserte Herv. Aug. Urb. Med. Putoet Opor. Regius nota numerali utitur. 
Casaubonus ex conjeet. διωκοσίους edidit, quaternis peditum millibus adjungere 


537 


(equites) ducentos. 


evenit illud, ut pares ac similes capi- 
antur in quamque legionem milites. 
Postquam vero legerunt quem propo- 
suerant numerum ; (is est quandoque 
in singulas legiones peditum quateruém 
millium et ducentorum: aliquando qui- 
nim millüum, quoties majus aliquod 
ipsis imminet periculum :) mox eqvi- 
tes, olim quidem posteriore loco moris 
erat deligere, post quatuor mille et du. 
centos pedites; nunc priore loco eos 
centuriant, e censu per censorem ele- 
ctos, atque illorum £recentos unicuique 
legioni assignant. 

XXI. Peracto dilectu eo quem dixi- 

VOL. IT. 


mus modo, Tribuni militum suz quis- 
que legionis eos, qui fuerunt lecti, 
congregant, atque unum ex omnibus 
eligentes, maxime idoneum, sacra- 
mento adigunt; Fore omnino, ui pa- 
reat imperio ducum, et. quidquid. ab iis 
fuerit jussus, pro viribus praestet. .Re- 
liqui autem omnes, procedentes alter 
post alterum, in eadem verba jurant ; ; 
omnia se facturos, sicut ille primus. 
Circa idem vero tempus Consules ma- 
gistratibus sociarum in Italia civita- 
tum, ex quibus auxilia eo bello secum 
militare volunt, nuncium mittunt; 
numerum et diem locumque ad conve- 


Z 


Peditum 
numerus in 
legione. 


Equites. 


Sacramen- 


e tum mili- 
ἐπιλε ελεγμνένους Οἱ tare. 


N Ν 2 
Koc ὃ ς Sociorum 
conscriptio, 


Quatuor 
genera pe- 
ditum in 
legione. 


Arma Ve- 
litum. 
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b 


κεκριμένους. αἱ δὲ σόλεις παραπλησίαν mont uev 775 
rgo τὴν ἐκλογὴν καὶ σὸν ὅρκον; ἐκπέμπουσιν, 


ἰἄρχοντα συστήσασαι καὶ 


μυισθοδότην. ΟΣ δ᾽ ἐν 776 


Pon χιλίαρχοι μετὰ σὸν ἐξορκισμὸν παραγγείλαντες 
ἡμέραν ἑκάστῳ στρατοπέδῳ, καὶ τόπον, εἰς ὃν δεήσει 
παρεῖναι χωρὶς τῶν ὅπλων, τότε μὲν ἀφῆκαν. Παραγε- 7 
VOLLE Va δ᾽ εἰς τῆν ταχθεῖσαν ἡμέραν, διαλέγουσι τῶν 
ἀνδρῶν TOUG μὲν γεωτατους καὶ πενιχροτάτους εἰς τοὺς 
Γροσφομιοΐχους" σοὺς δ᾽ ἑξῆς τούτοις; εἰς τοὺς ᾿Αστά- 
τους καλουμένους" TOUC δ᾽ ἀκμαιοτάτους ταῖς ἡλικίαις» 
εἰς τοὺς Πρίγκιπας' τοὺς δὲ πρεσξυτάτους εἰς τοὺς 


Τριοιρίους. 


αὗται yug εἰσι καὶ τοσαῦται διαφοραὶ 8 


παρὰ Ῥωμαίοις καὶ τῶν ὀνομιασιῶν, καὶ τῶν ἡλικιῶν, 
£T1 02 τῶν παθοπλισμῶν t £y ἑκάστῳ στρατοπέδῳ. Διαι- 9 


7 


ροῦσι δ᾽ αὐτοὺς τὸν -— σοῦτον, ὡστ εἶναι TOUG μὲν 
πρεσθδυτάτους, καὶ Τριαρίους προσωγορευομένους, εξα- 
κοσίους᾽ τοὺς δὲ Πρίγκιπας;, χιλίους καὶ διακοσίους" 
ἴσους δὲ τούτοις τοὺς ᾿Αστάτους᾽ σοὺς δὲ λοιποὺς καὶ 


νεωτάτους Τροσφοφόρους. 


εν δὲ πλείους τῶν τετρα- 10 


΄ 5 N , “Ὁ N , 
κισγιλίων σιν, κατῶ δλογοὸν ποιουντῶι τῆν διαίρεσιν, 
N e 7 , N N y 
πλὴν τῶν Τριαρίων" sirog (£i τοὺς ἰσους. 
XXII. Καὶ τοῖς μὲν γεωταΐτοις παρήγγειλαν py eig 


Φορεῖν, καὶ 


γρόσφους, καὶ πώρμην. 7 


δὲ πάρμη καὶ 9 


δύναμιν $ 241 τῇ κατασκευῇ, καὶ μέγεθος F ἀρκοῦν πρὸς 


! ἄρχοντας suspicari licet cum Gron. 


niendum edicentes iis, qui lecti fue- 
rint. Civitates lectos a se simili ra- 
tione ei, quam exposuimus, milites, 
eodem sacramento adactos, adjecto 
duce et quastore mittunt. At Rome 
tribuni militum, postquam sacramento 
milites adegerunt, denunciato legioni 
cuique die ac loco ad conveniendum 
sine armis, tunc quidem eos dimit- 
tunt. Ceterum ubi ad dictam diem 
illi convenerunt; natu minimos et 
pauperrimos '"fribuni seligunt in Ve- 
lites: proximos his in JZastatos, quos 
vocant: statem  florentissimam in 
Principes: maximos natu in 7Z'riarios. 
Ha sunt enim, et tot numero, diffe- 


k ἀρκοῦν καὶ πρὸς ἀσῷ. Herv, et Med. 


rentia apud Romanos appellationum 
et statum atque etiam armature in 
unaquaque legione. Ita autem hos 
dividunt, ut ztate maxime provecti, 
qui Z'iarii dicuntur, sint numero sez- 
centi; Principes mille ducenti; tot- 
dem Hastati: ceteri ac natu minimi 
Velites. Sin pluribus, quam quatuor. 
millibus, constet legio; eadem pro- 
portione et ceterorum partitionem in- 
stituunt, nisi quod Triariorum nume- 
rus variat numquam. 

XxxIr. Àc minimis quidem natu prz- 
cipiunt, ut gladium gestent, et hastas, 
atque parmam. Parma et firmitatem 
habet a structura, et magnitudinem, 
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Mops Arma Ve- 


ἀσφάλειαν" περιφερὴς γὰρ οὖσα τῷ σχήματι, 
litum. 


ϑέγει τῆν διάμετρον. προσεπικοσμεῖται δὲ καὶ "MT 
περικεφωλαίφ᾽ ποτὲ δὲ λυκείαν ἤ τι τῶν τοιούτων 
ἐπιτίϑεται, σκέπης ἅμα καὶ σημείου χάριν, ἵγῶ τοῖς 
κατὰ μέρος ἡγεμόσι προκινδυνεύοντες ἐῤῥωμένως, καὶ 
αμῆ, διάδηλοι γίγνωνται. τὸ δὲ τῶν γρόσφων βέλος 
ἔχει τᾷ μὲν μήκει τὸ ξύλον ὡς ἐπίπαν δίπηχυ, τῷ δὲ 
πάχει δακτυλιωῖον, τὸ δὲ κέντρον, σπιθωμυιαῖον, κατὰ 
τοσοῦτον ἐπὶ λεπτὸν "ἐξεληλαμένον, καὶ συνωξυσμιένον, 
ὥστε XOT ἀνάγκην εὐθέως ἀπὸ τῆς πρώτης ἐμβολῆς 

καίμυπτεσθαι, καὶ pa δύνασθαι τοὺς πολεμίους ἀντι- 
ξάώλλειν᾽ εἰ δὲ μῆς: κοινὸν γίγνεται τὸ βέλος. 

XXIII. Τοῖς γε μὴν δευτέροις μὲν κατὰ τὴν ἢλι- Gravis ar- 
κίαν, ᾿Ασφάτοις δὲ προσαγορευορμιένοις, παρήγγειλαν 
8 φέρειν πανοπλίαν. Ἔστι δ᾽ ἡ Ῥωμαΐϊκὴ πανοπλία Scutum. 

πρῶτον μυὲν θυρεὸς, οὗ τὸ μὲν πλάτος ἐστὶ τῆς κυρτῆς 
ἐπιφανείας πένθ᾽ ἡμιποδίων" φσὸ δὲ μῆκος, ποδῶν T&£TTÜ - 
3 ρων" ὃ δὲ μείζων, ἔτι καὶ παλαιστιαῖος. ἐκ διπλοῦ 
σανιδώματος ταυροκόλλῃ πεπηγῶς, ὀθονίῳ, puer ,δὲ 
ταῦτα μοσχείῳ δέρματι περιείληπται τὴν ἐκτὸς ἐπι- 
4 φάνειαν. ἔχει 
κάτωθεν μερῶν, σιδηροῦν σιώλωρνον δ οὗ τάς τε κατα- 
5 φορὰς σῶν μαχαιρῶν ἀσφαλίζεται, καὶ τὰς πρὸς TV 


N 
ξ περὶ TZV ἰτυν, ἐκ τῶν ἄνωθεν καὶ 


! Pro τρίπεδον Casaubonus σριημοίσεδον vel τριῶν aoro voluit, et vertit pedis 
unius et semis. T Fors. 2,77 περικεφαλαίᾳ. ἢ ἐξεληλα μένον correxi cum 
Ern. Vulgo ἐἰξεληλασμένον. Et ἰξεληλαγμεένον Oxon. et Reg. D. a pr. CUIRE qui 
a sec. manu ἐξεληλεγμένον praefert, 


qua ad defensionem sufficiat; quippe 
cui figura rotunda, diameter tripeda- 
lis. Insuper adornantur velites nuda 
galea; cui tamen lupina interdum aut 
aliquid ejusmodi imponitur; simul tu- 
telae caussa, et indicii, ut in pbeundis 
fortiter secusve praeliis dignosci ab 
ordinum queant ductoribus. asta 
velitaris telum est, habens hastile duos 
ut plurimum cubitos longum, cras- 
sum vero digitum unum: spiculum 
illi spithamze longitudine, eo tenuita- 
tis atque acuminis perductum, ut ne- 
cessario statim a primo jactu reflecta- 
tur, neque remitti possit ab hostibus: 


quod nisi ita est, commune sit hoc 
telum. 

xxIII. /Etate proximis, quos vocant 
Hastatos, praecipiunt, ut jusía arma 
ferant. Ea sunt apud Romanos, pri- 
mum quidem scutum ; latum in super- 
ficie gibba duos pedes cum dimidio ; 
longum vero pedes quatuor: aut, si 
sit majus, ad hanc longitudinis men- 
suram palmus accedit. E duplici ta- 
bulato glutine taurino est compactum ; 
extrema superficies linteo, deinde vi- 
tulino corio circumtegitur. In am- 
bitu circa superam inferamaue partem 
ferrea preetexitur lamina; qua adver- 


Ld 
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γῆν ἐξερείσεις. προσήρμοσται δ᾽ αὐτῷ καὶ σιδηρᾶ, 
κόγχιος» 7 τὸς ὁλοσχερεῖς εἰποστέγει πληγὰς λίθων, 
Gladius. καὶ σαρισσών, καὶ καθόλου βιαίων βελῶν. Ἅμα, - 
σῷ θυρεῷ μάχαιρα" ταύτην δὲ περὶ σὸν δεξιὸν φέρει 
μηρὸν, καλοῦσι δ᾽ αὐτὴν ᾿Ἰξηρικήν. ἔχει δ᾽ αὑτῇ κέν: 7 
τηρῶ διάφοροι; καὶ καταφορὰν εξ ἀμφοῖν τοῖν μεροῖν 
βίαιον, διὼ τὸ τὸν ὀβελίσκον αὐτῆς ἰσχυρὸν καὶ LIE 
Pila. £04. Πρὸς δὲ τούτοις ὑσσοὶ δύο, καὶ περικεφαλαία 
χαλκῆ» καὶ προκνηριίς. σῶν δ᾽ ὑσσῶν εἰσὶν οἱ μὲν 9 
παχεῖς, οἱ δ᾽ λεπτοί. τῶν δὲ στερεωτέρων οἱ po στρογ- 
γύλ 0i παλαιστιαίαν ἔχουσι τὴν διάώμετρον' οἱ δὲ τετρώ- 
Lnd τῆν πλευράν. οἵ γε μὴν λεπτοὶ σιδυνίοις & ἐοίκασι 
συμμέτροις, oUc Φοροῦσι μετὼ TOY προειρημένων. QUU - 10 
χων δὲ τούτων σοῦ ξύλου τὸ. μῆκός ἔστιν ὡς τρεῖς 
πήχεις. προσήρμοσται δ᾽ εκάστοις βέλος σιδηροῦν 6 ἀρὰ ἢ 
irpo ἰσον ἔχον TÓ μῆκος σοῖς ξύλοις" οὗ TZ) ἐνδεσιν 11 
“κατὸ τὴν γρείαν οὕτως ἀσφαλίζονται. βεξαίως, Pec 
μέσου σῶν ξύλων. ἐνδέοντες, καὶ πυκνοῖς σαῖς λαβίσι 
καταπερονώντες, ὥστε μὴ πρότερον σὸν δεσμὸν & £y τοῖς 
χρείαις ᾿ἀναχαλασθῆναι, ἢ TÓV σίδηρον θραύεσθαι, καί- 
περ ὄντα τὸ πάχος £y τῷ πυθμένι καὶ τῇ πρὸς TÓ ξύλον 
συναφῆ πριῶν ἡμιδακτυλίων. ἐπὶ τοσοῦτον καὶ τοσαύ- 


M 
Galea τῆν πρόνοιαν ποιοῦνται τῆς ἐνδέσεως. Ἐπὶ ὃὲ vOci12 
cristata. 
O κατὰ χὴν χρείαν CX conject. correxi. Vulgo omnes καὶ σὴν χρείαν. Ρ ἕως 
μέσου dedit Reg. D. Vulgo ἕως μέσον. dia) σοιωύσην malim cum Reisk. 


r σπ'τερινῷ Aug. 


sus caesim illatos ictus munitur, et ne quadrata, latus habentia palmare. Te- . 
humo incumbens corrumpatur. Ad-  nuia mediocribus venabulis sunt simi- 
aptatur etiam illi concha ferrea, (is est lia: atque bzec gestant cum praedictis. 
umbo;) qua ictus vehementiores de- Istorum autem omnium hastile tria 
fendit, lapidum, sarissarum, et violen- fere cubita longum est: aptaturque 
torum omnium telorum. Simul cum singulis telum ferreum, hamatum, 
scuto est gladius, quem ad dextrum paris longitudinis cum ipsis lignis; 
femur gestant: Hispamiensem ipsi vo- cujus nexum, ubi usus requirit, adeo 
cant. Est autem hic gladius et ad firmant valide, ad media usque ligna 
punctim ladendum excellens, et ad  religantes, et crebris fibulis configen- 
czesim ex utraque parte feriendum ve- tes, ut non ante nexus inter utendum 
hemens: constat enim lamina valida laxetur, quam ferrum frangatur, quod 
“εἴ firma. — Accedunt pila duo, et galea quidem in fundo, et qua parte ligno 
serea, et ocrea. Sunt autem e pilis committitur, crassitiem habet digiti 
alia crassiora, tenuiora alia. E soli unius cum dimidio: usque adeo ma- 
dioribus rursus alia rotunda sunt, quze gna cautione prospiciunt huic adne- 
palmarem habent dimetientem: alia xioni. Adhcc galea insuper crista or- 





MILITIA ROMANA. 341 


τούτοις προσεπικοσμιούνται 
βοῖς Φοινιπίοις 7 μέλασιν ὀρθοὶς τρισὶν, ὡς πηχναίοις TÓ 

13 ῥμέγεθος. ὧν προστεθέντων κατὰ κορυφὴν ἅμα τοῖς 
ἄλλοις ὅπλοις, ἢ μὸν ἀνὴρ φαίνεται διπλάσιος ὃ εαυτοῦ 
κωτὰ τὸ μέγεθος, ἡ 7 d ὄψις καλὴ καὶ καταπληκτικῆ 

14 τοῖς ἐναντίοις. Ο: μὲν δὺν πολλοὶ προσλαβόντες xe Pectorale. 
τ δα, σπιθαμιαῖον oT ποντως, ὃ προστίθενται μὲν 
πρὸ τῶν στέρνων, κωλοῦσι δὲ καρδιοφύλακα, τελείαν 

Ἰδδχουσι σὴν καθόπλισιν. οἱ δὲ ὑπὲρ τὰς μυρίας τιβιώ- Lorica. 
(νενοι δρωγμὰς, ἁ ἀντὶ τοῦ κωρδιοφύλακος σὺν τοῖς ἄλ- 

16 ^oi5 "“ὡλυσιδωτοὺς περιτίθενται θώρακας. Ὃ δ᾽ αὐτὸς 
τρόπος τῆς καθοπλίσεώς ἐστι A0 περὶ TOUG Πρίγκιπας ioca 
καὶ Τριαρίους, πλὴν ἀντὶ τῶν ὑσσῶν οἱ l ριοίριοι δόρωτα 
φοροῦσιν. 

"sco "EZ & ἑκάστου δὲ τῶν προειρημένων γενῶν; πλὴν Centurio- 
σῶν γεωτάτων, ἐξέλεξαν ταξιάρχους ἀριστίνδην δέκα. μετὰ dd 

9 δὲ τούτους ὁτέραν ἐμλογῆν ἄλλων δέκα ποιοῦνται. καὶ 
τούτους μὲν ἅπαντας προσηγόρευσῶων ταξιάρχους, ὧν qiiid 
πρῶτος αἱρεθεὶς καὶ συνεδρίου κοινωνεῖ. E 

E£z; 0$ 
σούτοις» μετὰ τῶν ταξιαργῶν; διεῖλον τοὺς ἡλικίας» 
ἑκάστην εἰς δέκα pág πλὴν σῶν γροσφομάχων" καὶ 
προσένειριαιν ἐκόστῳ μέρει τῶν ἐκλεχθέντων ἀνδρῶν δύο 

«ἡγεμόνας, καὶ δύο οὐραγούς. τῶν δὲ γροσφομάχων 


t πρὸς τὸ στέρνον Reg. D. Oxon. et margo Herv. 


"πτερίνῳ στεφάνῳ, * καὶ pios 


Manipuli. 
30 οὗτοι πάλιν αὐτοὶ τοὺς ἴσους οὐραγούς. 


5 καὶ omittit Suidas. 
ἃ ἁλυσιδέτους Reg. D. 


nata est, et pennis tribus puniceis aut 
nigris, iisque rectis, longitudine fere cu- 
bitalibus: quze ubi ceteris armis ad sum- 
mum verticem accesserunt; vir qui- 
dem duplo, quam sit, major apparet ; 
species autem existit pulchra, et hosti 
formidabilis, Jam plerique, assumta 
preterea lamina area duodecim un- 
dique digitorum, quam pectori appo- 
nunt, et pectorale dicunt, plenam ita 
absolvunt armaturam. Sed qui ultra 
centum millium zris in censu habent, 
loco pectoralis super cetera arma lori- 
cas hamis confertas induunt. Eodem 
vero modo armantur et Principes et 
Triarii; nisi quod Triarii pro pilis 
hastas gestant. 


xxiv, Ex unoquoque autem prza- 
dictorum generur, exceptis natu mi- 
nimis, ordinum ductores decem, pro 
virtutis merito, eligunt. Et post hos, 
altera electione, iterum alios decem. 
Atque hos quidem omnes appellant 
ordinum ductores: quorum is, qui pri- 
mo loco est electus, concilium etiam 
participat. Rursus autem hi ipsi tot- 
idem coactores agminis eligunt. — Se- 
cundum haec, una cum ordinum du- 
ctoribus, setates deinde singulas, ve- 
litibus exceptis, in partes decem tri- 
buunt; et binos cuique parti duces, 
binosque agminis coactores e lectis vi- 
ris assignant.  Velites vero, prout ip- 
sorum numerus est, zquabiliter in 


Z3 


Vexillarii. 


Centurio- 
num offi- 
cium. 


Equitum 
Turma. 
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Ν , 7 Ν N ^ 7 $* 9 Lt 
τοῦς ἐπιδάλλοντας ZoTU de πλῆθος, ἰσους £i aleaión 


τὰ μέρη διένειμαν. Καὶ τὸ μὲν μέρος ἐκᾶάστον ἐκά- ὅ 


λεσαν καὶ τάγμα; καὶ σπείραν; καὶ σημαίαν TOUG δὲ 


ἡγεμόνας Κεντυρίωνας. καὶ ταξιάρχους. οὗτοι δὲ καθ᾽ 6 


EA 0L TV σπείραν ἐκ τῶν καταλειπομένων ἐξέλεξαν αὐτοὶ 
δύο, σοὺς ἀκμαιοτάτους καὶ “γενναιοτάτους ἄνδρας, 


᾿σημαιοφόρους. 


Δύο δὲ καθ᾽ ἕκαστον τάγμα ποιοῦσιν 7 


ἡγεμόνας, εἰκότως" ἀδήλου γὰρ ὄντος καὶ τοῦ ποιῆσαι 
καὶ τοῦ παθεῖν τι τὸν ἡγεμόνα, τῆς πολεμικῆς χρείας 
οὐκ ἐπιδεχορυένης πρόφασιν" οὐδέποτε βούλονται τὴν 


σπείραν χωρὶς ἡγεμόνος siu καὶ προστάτου. παρόντων 8 


μὲν οὖν ἀμφοτέρων, ὃ μὲν πρῶτος αἱρεθεὶς ἡγεῖται, TOU 
δεξιοῦ μέρους τῆς σπείρας" ὁ δὲ δεύτερος τῶν εὐωνύμνων 
ὠνδρῶν τῆς σημαίας ἔχει τῆν ἡγεμονίαν. μὴ παρόντων 


δ᾽, ὁ καταλειπόμενος ἡγεῖται, πάντων. Βούλονται δ᾽ 9 


εἶναι τοὺς ταξιάρχους οὐχ, οὕτω θρασεῖς καὶ φιλο- 
κινδύνους, ὡς 7, ψεμνονικοὺς; καὶ στασίμους, καὶ βαθεῖς 
μάλλον σαῖς ψυχαῖς, ἡ οὐκ ἐξ ἀκεραίου προσπίπτειν 
7 κατάρχεσθαι τῆς μιοίχης, ἐπικρατουμένους δὲ καὶ 
πιεζομένους ὑ ὑπομένειν, καὶ ὠποθνήσκειν o ὑπὲρ. τῆς Χώρας. 

b^ Παραπλησίως ὃὲ xoi τοὺς ἱππεῖς εἰς ἴλας 
δέκα διεῖλον" ἐξ ὃ ἑκάστης δὲ φρεῖς προκρίνουσιν ἰλάρχας, 


οὗτοι δ᾽ αὑτοὶ φρεῖς προσέλαβον οὐραγούς. 


X σημαιαφόρους Reg. D. Oxon. 


Y Praetuli hoc cum Aug. in textu. 


Ceteri 


vulgo, et Aug. etiam in ora libri, οὐδ᾽ ἐξ ἀκεραίου. 


omnes partes dividunt. Ac singulas 
quidem has partes appellant Ordinem, 
Manipulum, Vexillum: duces vero 
Centuriones et ordinum ductores. Hi 
vero in suis quisque manipulis Jzril- 
larios duos ex omni numero eligunt, 
vigore corporis et animi przstantissi- 
mos, Quod autem duos cuique mani- 
pulo ductores attribuunt, ratione id fa- 
ciunt: quum enim sit incertum, quid 
dux vel facturus sit, vel passurus, ne- 
que excusationem ullam bellica res 
admittat; committere nolunt, ut duce 
ac prefecto umquam ordo careat. 
Igitur presentibus quidem ambobus, 
uter fuerit prior electus, is dextre 
manipuli praeest parti; alter sinistra. 


Si non adsunt ambo, qui solus restat, 
is omnium ducatum obtinet, Pro- 
bant autem Romani cenéuriones, non 
tam eos, qui sunt audaces et ad peri- 
cula subeunda promti, quam eos, qui 
arte imperatoria valent, suntque firmi 
ac stabiles, et altis magis animis, non 
tam ad invadendum hostem rebus in- 
tegris, atque ad initium pugnae facien- 
dum, quam ad durandum ubi supe- 
rior jam hostis est, et ad mortem prius 
oppetendam rebus afflictis, quam ut 
stationem deserant. 

xxv. Simili modo etiam Equites in 
Turmas decem dividere solent; e 
quarum singulis tres turmarum pra- 
fectos creant; qui ipsi totidem coacto- 


0 μὲν οὖν 2 
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πρῶτος αἱρεθεὶς ἰλάρχης ἡγεῖται τῆς Pe οἱ δὲ δύο, Decuriones. 
δεκαδάρχων t ἔχουσι TOL, καλοῦνται δὲ πάντες Δεκου- 

gives. μὴ παρόντος δὲ τοῦ πρώτου; πάλιν ὁ δεύτερος 
ϑἰλάρχου λαμδανει σάξιν. Ὁ δὲ καθοπλισμὸς WR Arms equi 
ἱππέων νῦν ἐστι παραπλήσιος TÀ τῶν Ἑλλήνων' σὸ δὲ Mid ὧν, 
παλαιὸν, πρῶτον μὲν θώρακας οὐχ, εἶχον, aii i, 2y 71905: 
ἁπεριζώμασιν ἐχινδύνευον. εξ οὗ πρὸς μὲν σὸ καταξαίνειν 

καὶ TU Eug ἀναπηδᾷν ἐπὶ τοὺς ἵππους ἑτοίμως διέκειντο 

καὶ πρακτικώς" πρὸς δὲ τὰς συμπλοκὰς ἐπισφαλῶς 

5 εἶχον; διὰ TÓ γυμνοὶ κινδυνεύειν. Τὰ δὲ δόρατα κατὰ 
δύο τρόπους ἄπρακτα ἥν αὐτοῖς" καθ᾽ ἕνα μὲν, / 
λεπτὰ καὶ “χκλαδαρὰ ποιοῦντες, οὔτε τοῦ προτεθέντος 
ἠδύναντο σκοποῦ στοχάζεσθαι, καὶ πρὸ TOU γε τῆν 
ἐπιδορατίδα s πρὸς Ti προσερεῖσαι; πραδαινόμενα δ᾽ αὑτῆς 
6 τῆς τῶν ἵππων κινήσεως, τὰ πλεῖστα συνετρίθετο" πρὸς 
δὲ τούτοις, ἄνευ σαυρωτήρων κατασκευάζοντες, pu τῆ 
πρώτῃ διὰ τῆς ἐπιδορατίδος € ἐχρῶντο πληγῇ, pere δὲ 
ταῦτα κλασθέντων, λοιπὸν ἦν ἀπρακτα αὐτοῖς καὶ 
γμᾶταιο. Τόν γε μὴν θυρεὸν εἴχον ἐκ βοείου δέρματος, 
Τοῖς ὀμφουλωτοῖς ποπάνοις παραπλήσιον, Τοῖς ἐπὶ τὰς 
θυσίας ἐπιτιθεμιένοις" | οἷς “οὔτε πρὸς τὰς ἐπιξολὼς ἦ ἦν 
χρῆσθαι, διὼ τὸ μὴ στάσιν ἔχειν ὑπό τε τῶν ὀμδρων 


ἀποδερμιατούμενοι καὶ μυδῶντες; δύσγρηστοι καὶ “ρό- 


7 In Reg. D. superscriptum πλαδαρὰ. ἃ Post verba οὔτε πρὸς τὰς ἐπιξολὰς 
excidisse οὔσε πρὸς τὰς ἐπιθέσεις suspicatus est Reisk. 


est, quod, quum graciles eas et tremu- 
las facerent, neque ad propositum sco- 


res agminis assumunt. Qui primus 
turma ductor est electus, turma pra- 


est; reliqui Decurionum locum obti- 
nent: sed omnes eodem nomine .7)6- 
curiones vocantur. Quoties vero pri- 
mus abest, secundus pro turmae prza- 
fecto se gerit. .4rmatura porro equi- 
ium nunc quidem Gracanice est simi- 
lis: at non ita olim. Primum enim 
loricas non habebant; sed sola veste 
succincti pugnabant: ex quo fiebat, 
ut ad descendendum quidem et cele- 
riter insiliendum in equos promti es- 
sent atque expediti; inter pugnandum 
vero periculis objicerentur, ut qui nudi 
dimicabant. aste deinde duabus de 
caussis erant illis inutiles. Prior ratio 


pum poterant collimare, et, priusquam 
etiam cuspis aliquo defigeretur, concus- 
se plereque ipsa equorum agitatione 
frangebantur. Ad hac, quum sine cu- 
spide in ima parte eas facerent, ad uni- 
cum et primum illum ictum iis uteban- 
tur, quando mucrone feriebant ; deinde 
fractze, nulli amplius usui erant. .Sca- 
tum vero illis erat e bovillo corio, ad 
instar eorum umbilicatorum liborum, 
qua sacrificiis moris est imponere: 
qua scuta nec adversus impetum ho- 
stium valebant, quum firmitatem non 
haberent; et, ubi imbribus corrupta 
atque madore resoluta sunt, cum jam 
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deinde, ad τερον ἤσαν. καὶ νῦν ἔτι γίγνονται παντελῶς. Διόπερ 8 
morem 
cesa ἀδοκίμου τῆς χρείας οὔσης. ταχέως pert aeo) σὴν 
uda Ἑλληνικὴν κατασκευὴν σῶν ὅπλων. ἔν ἧ σῶν μὲν 00-9 
βάτων TZ πρώτην εὐθέως τῆς ἐπιδορατίδος πληγὴν 
εὔστοχον ὥμα καὶ πρακτικὴν γίγνεσθαι συμιξαίνει» 
διὸ τὴν κατασκευὴν ἀτρεμοῦς καὶ στασίμου τοῦ δόρα- 
τος ὑπάρχοντος" ὁμοίως δὲ zt τὴν ἐκ μεταλήψεως τοῦ β 
, ^ 
σαυρωτῆρος χρείαν, μόνιμον καὶ βίαιον. Ὁ δ᾽ αὐτὸς 10 
λόγος καὶ περὶ σῶν θυρεῶν" καὶ γὰρ πρὸς τὸς ἐπιξολοὶς 
καὶ πρὸς τὰς ἐπιθέσεις ἐστηκυῖαν καὶ "τεταγμένην | 
, 
0001 τὴν γρείαν. "A συνιδόντες» € ἐμιμήσαντο ταχέως. 11 
, hy N 3 / ej c - L4 N 
Αγαθοὶ γὰρ, εἰ καὶ τινες ἕτερον "jp eei εθή, καὶ 
art N ; d Nt - 
ζηλῶσαι τὸ βέλτιον “καὶ Ῥωμαῖοι. 
Conveniunt — XXVT. Τοιαύτην δὲ ποιησάμενοι σὴν διαίρεσιν οἱ 
in armis, 
loco a Cos. χιλίαρχοι» καὶ ταῦτα | παραγγείλαντες περὶ τῶν ὅπλων, 
— τότε μὲν ἀπέλυσαν τοὺς ἄνδρας εἰς τὴν οἰκείαν. παρὼ-3 
γενορυένης δὲ τῆς ἡμέρας, εἰς ἣν ὦμοσαν ἀθροισθήνοι 
πάντες ὁμοίως εἰς TÓY Gode feret TÓTOY ὑπὸ φῶν 
(τώττει δ᾽ ὡς ἐπίπαν ἑκάτερος χωρὶς τὸν τύπον 3 
τοῖς αὑτοῦ στρατοπέδοις" ἑκατέρῳ y&e δίδοται TO μέρος 
τῶν συμμάχων, καὶ δύο τῶν ᾿Ῥωρναϊ κῶν στρατοπέδων") 
παραγίγνονται tüz πάντες ὠδιαπτώτως οἱ καταγρα- 4 


Φέντες, ὡς ἂν μηδεμιῶς ἄλλης συγγωρουμένης πρὸ- 


ὑπάτων" 


Ὁ φσεταμένην voluit Reisk. Et sic exposuerunt Lipsius et Casaub. 
ξαλεῖν Aug. d Abest vulgo καὶ. € δὴ πάντὲξ ex coh]. scripsi. 
πάντες. 


€ μεσα- 


Vulgo δὲ 





ante nón magno usui fuerint, tunc 
plane inutilia evadunt, Quare quum 
istorum armorum usum experientia 
reprobaret; mox Grecanmicam armo- 
rum structuram sua loco adoptarunt 
qua fit, ut, hastam quod attinet, pri- 
mus statim mucronis ictus dirigi recte 
possit, atque efficax sit; eo quod ita 
conficitur hasta, ut stabilis sit, non 
tremula; et similiter, ut, versa hasta, 
cuspidis usus firmus sit ac violentus. 
Eadem ratio et in scutis : nam et adver- 
sus eminus et adversus cominus in- 
gruentia firmum atque certum usum 
prestant. Quod ut animadverterunt, 
cito sunt imitati. .?omani enim, si qui 


alii, facile aliorum mores adsciscunt, et, 
quod est melius, emulantaür. 

xxvi. Tribuni militum postquam 
hujusmodi partitionem instituerunt, 
et hec super armis dederunt mandata, 
unumquemique domum remittunt. Ubi 
vero dies adest, ad quam se eo, quet 
consul designavit, loco conventuros pa- 
riter omnes jurarunt; (fere autem se- 
paratim uterque consul locum suis 
legionibus ad conveniendum edicit: 
utrique enim eorum sua pars auxilio- 
rum attribuitur, et Romanze legiones 
duz:) ibi tum omnes qui sunt cón- 
scripti, adveniunt indübitariter et ne- 
cessario; quippe alia nulla prorsus 
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φάσεως τοῖς ἐξορκισθεῖσι, πλὴν ὀρνιθείας, καὶ τῶν ἀδυ- 
5νάτων. ᾿Αϑροισθέντων δὲ καὶ τῶν συμμάχων ὁριοῦ φοῖς Socii, 
Ῥωμαίοις, σὴν μὲν. Nbre κωὶ τὸν χειρισμὸν σοι- 
οὔνται τούτων αὐτῶν οἱ ᾿καθεσταμιένοι μὲν ὑπὸ τῶν 
ὑπάτων ἄρχοντες, προσουγορευόμενοι δὲ Πραΐφεκτοι, Praefecti 
6 δώδεκα σὸν ἀριθμὸν ὄντες. οἱ πρῶτον uy τοῖς ὑπάτοις rrt 
φοὺς ἐπιτηδειοτάτους πρὸς τὴν ἀληθινὴν χρείαν. ἐκ πᾶν- 
χων τῶν παραγεγονότων συμυμιάχων, ἱπασεῖς καὶ πεζοὺς, 
ἐκλέγουσι; δφοὺς παλουμένους ᾿Εκτραορδιναρίους, ὃ ὃ pal Extraordi- 
7 ερμμηνευόμυενον ὁ ἐπιλέκτους δηλοῖ. Τὸ δὲ πλῆθος γίγνε- tee 
ται τὸ πᾶν τῶν συμμάχων, TO μὲν τῶν πεζῶν, πάρισον 
τοῖς cama στρατοπέδοις; ὡς vÜ πολύ" τὸ δὲ τῶν 
8 ἱππέων, "τριπλάσιον. £z δὲ τούτων λαμβάνουσιν, τῶν 
D ἱππέων, εἰς τοὺς ἐπιλέκτους, ἐπιεικῶς TÓ τρίτον pá- 
9 gor σῶν δὲ πεζῶν, σὺ πέμπτον. σοὺς δὲ λοιποὺς διεῖλον 
εἰς δύο μέρη», καὶ κωλοῦσι T0 μὲν δεξιὸν, τὸ δ᾽ εὐώνυμιον Alc socio 
10 πέρας. Τούτων δ᾽! ᾿εὐτρεπῶν γενομυένων, “παραλαβόντες ΒΕ 
οἱ γιλίαργοι τοὺς Ῥωμαίους ὁμυοῦ καὶ τοὺς συμμάχους, 
κωτεστρατοπέδευδαν" ἑνὸς ὑπάργοντος Tug αὐτοῖς θεω-: Dispositio 
βήματος ἑπλοῦ περὶ φὰς queso des c ᾧ χρῶνται πρὸς eren 
1 πᾶντο καιρὸν καὶ τόπον. Διὸ καὶ δομεϊ᾽ [uoi πρέπειν τῷ 


f χαθεσπηκότες Reg. D. Oxon. et ora Herv. cum ora codd. Med. et Aug. Sed 
Suidas aoobib Autor. legit. Mox vero pro ὑπάτων, in Oxon. est Up pL oV, quod 
et Lascaris expressit, constituti a SOCfis principes, Unde suspicor, scripsisse 
Polybium οἱ προξεθλημένοι μὲν ὑπὸ σῶν συμμάχων, καθεσταμένοι (vel καθεσσηκότες) 
δὲ ὑπὸ τῶν ὑπάτων ἄρχοντες, commendati quidem a sociis, constituti vero d Consu- 
libus duces. € σοὺς κὠλδυμένους correxit Casaub. Libri omnes σούφους xaAoup. 
Sed Suidas σοὺς ἐπικώλουμ. Idem Suidas pro ἐκλέγουσι dat ἔξέλεγον. h δισλά- 
σιον Herv. Oporin. et cod. Med. quod et Casaub. in vers. expressit, equitum vero 
dupla. ἰ εὐπριπῶν Hetv. Med. Aug. 


eorum, qui sacramenta dixerint, ex- 
cusatio admittitur, praeter auspicium, 
et ea quae sunt impossibilia. Ubi vero 
cum Romanis etiam socii sunt congre- 
gati, omnia inter hos seorsim admi- 
nistrant atque gubernant viri a con- 
sulibus constituti, quos vocant Pr«- 
feclos, numero duodecim. Hi ante 
omnia Consulibus ex universo coetu 
sociorum, qui adsunt, aptissimos àd 
verum belli usum, equites peditesque, 
seligunt, quos vocant Extraordinários : 
id nomen, si Grzece interpreteris, Ele- 
eios valet. Sociorum autem multi. 


tudo omnis est, peditum quidem, par 
ut plurimum legionibus Romanis; 
equitum vero tripla. Ex his sumunt 
ad Extraordinarios ex equitibus qui- 
dem tertiam fere partem : e peditibus 
quintam. Reliquos in partes duas 
tribuunt, earumque alteram de«xtrum 
cornu vel alam ; alteram levam alam 
nominant. His rite paratis, tribuni 
militum Romanas legiones una cum 
Sociis accipiünt, et metari castra inci- 
piunt. Est autem apud illos zza δὲ 
simplex disponendarum copiarum ratio ; 
qua omni tempore ac loco utuntur. 


"d 


CASTRAME- 
TATIO. 
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καιρῷ, TÓ πειραθῆναι, καθόσον οἷόν τε τῷ λόγῳ, τοὺς 
» 

ἀκούοντας εἰς ἐννοιῶν ἀγαγεῖν τοῦ κατὰ τὰς πορείας 
καὶ στρατοπεδείας καὶ παρατάξεις χειρισμοῦ σῶν δυνά- 


, 
peo. Tí; γὰρ οὕτως ἐστὶν ἀπεοικὼς πρὸς TO, καλὼ καὶ 12 


σπουδαῖα τῶν ἔργων, ὃς οὐκ ὧν βουληθείη μικρὸν ἐπίμμε- 
λέστερον ἐπιστῆσαι περὶ σῶν τοιούτων, ὑπὲρ ὧν ἅπαξ 
ὠκούσας, ἐπιστήμων ἔσται πράγματος ἑνὸς τῶν ὠξίων 


λόγου καὶ γνώσεως ; ; 


XXVII. k"Ecz; δὲ τὸ γένος. αὐτῶν τῆς στρατοπε- 


δείας τοῖόν δε. Τοῦ κριθέντος ἀεὶ τόπου πρὸς frena | 
πεδείαν, τούτου TOY ἐσιτηδειότατον εἰς σύνοψιν ὁ ἅμα καὶ 


Pratorium. παραγγελίαν 7 τοῦ στρατηγοῦ σκηνῇ καταλαμβάνει. 
τεθείσης δὲ τῆς σημαίας, οὗ μέλλουσι πηγνύναι ταύτην, 2 
ἀποριετρεῖται πέριξ τῆς σημαίας τετράγωνος τόπος, 


Tribuno- 
rum tento- 
ria. 


ὥστε πάσας τὰς πλευρὰς 


σημαίας; v0 δ᾽ ἐμξαδὸν γίγνεσθαι τετράπλεθρον. TOU- 8 


ἑκατὸν ἀπέχειν πόδας τῆς 


Ν ^ P4 3 7X N ’ 3 , x 
TOU δὲ τοῦ σχήματος ἀεί παρὰ UO εἐπιφανειίαν καὶ 
πλευρὰν, ἥ τις ὧν ἐπιτηδειοτάτη φανῆ πρός T£ TO 
ὑδρείας καὶ προνομιὼς;, παραβάλλεται τὰ Ῥωμαϊκὰ 


στρατόπεδα τὸν τρόπον TOUTOV. 


Gpvu» ἐν ἑκάστῳ στρατοπέδῳ, κατοὶ τὸν ἄρτι λόγον, 
δυοῖν δὲ στρατοπέδων OyT AY τῶν Ῥωμαϊκῶν ἀεὶ μεθ᾽ 
ἑκατέρου σῶν ὑπάτων" Φανερὸν, ὅτι δώδεκα γα ννς 


" / 
ἀνάγκη συστρατεύυειῖν ἐκοτέρῳ τῶν ὑπάτων. 


k Codex Urb. hoc loco Titulum habet: περὶ ᾿Απλήκεου, id est, de CAsTRIS. 
! Sic Reg. D. et Oxon. Ceteri vulgo σιθέασι δὴ. 


Propterea visum mihi opportunum 
jam esse, ut, quantum ejus fieri ver- 
bis poterit, efficiam, quo audientes 
modum rationemque illorum cogno- 
scant disponendi copias i» agmine z du- 
cendo, in metandis castris, et in acie 
instruenda. Nam quis adeo alienus 
sit ab iis, quae pulchra et praeclara 
sunt, ut paullo accuratius. animum 
istis nolit intendere? qua si semel 
perceperit, rei inter alias memorabilis 
ac scitu dignae evadet peritus ἢ 

xxvII. Est autem Castrametatio Ro- 
manorum hujusmodi. Quoties locus 
castris est captus, partem illius, quae 
ad prospiciendum et ad mandata danda 


fuerit commodissima, pr«torium occu- 
pat. Vexillo autem eo loci posito, 
ubi pratorium sunt fixuri; spatium 
quadratum circa ipsum vexillum sic 
metiuntur, ut ab hoc latera omnia 
centum distent pedes, et area fiat du- 
centorum quoquoversum pedum. Ad 
unum semper figura hujus latus, quod 
aquationibus pabulationibusque oppor- 
tunisimum visum fuerit, Romance 
legiones tali modo collocantur. Quum 
sint in quaque legione tribuni sex, ut 
modo dicebamus, et quum binas uter- 
que consul legiones secum habeat; 
palam est, duodecim in utriusque ex- 
ercitu /ribunos necessario versari, . Sta- 


"EZ ὑπαρχόντων χιλι- 4 


ἱσιθέασι δὲ 5 
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σῶς τούτων σκηνὰς ἐπὶ μίαν εὐθεῖαν ἀπάσας, ἥ Tig ἐστὶ 
παράλληλος τῇ TOU τετρωγώνου προκριθείση πλευρῷ, 
πεντήκοντα δ᾽ ὠπέχιει πόδας ἀπ᾽ αὐτῆς" ἱπποις, ἅμα δ᾽ 
ὑποζυγίοις, καὶ τῇ λοιπῇ τῶν γχιλιάργων ὠποσκευῆ, 
τόπος. αἱ δὲ σκηναὶ, τοῦ προειρημένου σχήματος εἰς 
τοὔμπαλιν ἀπεστραμιμιέναι πήγνυνται πρὸς τὴν ἐκτὸς 
ἐπιφάνειον" "7 νοείσθω, καὶ καλείσθω δὲ καθάπαξ 7 ἡμῖν 
7ἀεὶ, τοῦ παντὸς “σχήματος κατα πρόσωπον. ἀφεστᾶσι 
δ᾽ ὠλλήλων μὲν ἴσον αἱ τῶν χιλιάρχων σκηναί" TOU'OU- 
vo» δὲ τόπον; ὥστε "p ὅλον TO πλώτος ἀεὶ τῶν Po- 
μωϊκῶν στρατοπέδων παρήκειν. 

XXVIII. ᾿Απομιετρηθέντων δὲ πάλιν ἑκατὸν ποδῶν εἰς Tentoria 
τὸ πρόσθεν κατὼ πάσας τὰς σκηνὰς, λοιπὸν ἀπὸ τῆς Pessoa 
σοῦτο τὸ πλάτος ὁριζούσης εὐθείας. 7) τις γίγνεται 
παράλληλος ταῖς τῶν χιλιάρχων σκηναῖς, ἀπὸ ταύτης 
ἄργοντοι ποιεῖσθαι τὰς τῶν στρατοπέδων παρεμβολὰς, 

ῳ χειρίζοντες σὸν τρόπον τοῦτον. Διχοτομήσαντες τὴν Equitum. 
προειρημένην εὐθεῖαν, ἀπὸ TOUTOU τοῦ σημείου πρὸς 
ὀρθὰς τῇ yes σοὺς ἱππεῖς "αντίους ἑαυτοῖς ἐκῶ- 
τέρου τοῦ στρατοπέδου παρεμιξάλλουσι; πεντήκοντα διέ- 
χοντας πόδας ὠλλήλων, μέσην ποιοῦντες τὴν πορνῆν TOU 
8διαστήματος. ἔστι δ᾽ T) τε τῶν ἱππέων καὶ τῶν πεζῶν 
σκηνοποιΐϊω παραπλήσιος" γίγνεται γὰρ τὸ ὅλον σχῆμα 


πὶ $ γοείσθω correxit Casaub. cum mendose libri partim 7 σοι ἔσθω, partim ἣν 
οἰίσθω darent. n ἀντίους αὐτοῖς Aug. Reg. D. Oxon. 


tuunt igitur horum omnia tentoria ad 
lineam unam rectam, qua parallela 
sit quadrati illius lateri ei, quod pre 
ceteris electum fuerit: abest autem ab 
eo pedes quinquaginta, ut equis, ju- 
mentis, et reliquis tribunorum impe- 
dimentis sit locus, Locantur autem 
tentoria ita, ut aversa a figura jam 
descripta in exteriorem partem spe- 
ctent: quam partem cogitet lector 
velut anteriorem, ac jfrontem totius 
figure; atque ita plane semper a nobis 
ila vocabitur. Distant vero inter se 
tribunorum tentoria pari intervallo; 
eoque tanto, ut per totam latitudinem 
Romanarum legionum porrigantur. 
xxvii Deinde rursus inita mens 


sura pedum centum, ab omnibus tri- 
bunorum tentoriis antrorsum progre- 
diendo; jam a linea, qua spatium 
hoc secundum totam latitudinem ter- 
minat et parallela est tentoriis tribu- 
norum, ab illa, inquam, linea legiones 
locare incipiunt. Atque id quidem 
hoc modo administrant.  Przedicta li- 
nea in duas partes secta, lineze a pun- 
cto sectionis ad rectos angulos ducta 
equites legionis utriusque applicant, ex 
adverso sibi oppositos, et pedum quin- 
quaginta intervallo inter se disjunctos, 
cujus intervalli medium sectio illa ob- 
tinet. Est autem tentoriorum in 
equite et pedite par ac similis ratio. 
Fit enim universa figura et manipuli 


Vie castro- 
rum. 


'Tentoria 
Triariorum. 
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καὶ “τῆς σημαίας καὶ τῶν οὐλαμιῶν τετραώγωνον. TOUTOA — 
δὲ βλέπει μὲν εἰς τὰς διόδους, ἔ ἔχει δὲ τὸ μὲν μῆκος 
ὡρισμένον, σὸ παρὰ τὴν δίοδον' ἔστι yàg εκωτὸν ποδῶν" β 
ὡς δ᾽ ἐπὶ τὸ πολὺ, καὶ τὸ βάθος ἴσον πειρῶνται ποιεῖν, 
“λὴν τῶν συμμώχων. Ὅταν δὲ τοῖς μείζοσι στρῶτο- 5 
πέδοις χεώνται; τὸ κατὰ λόγον καὶ τῷ μήκει καὶ τῷ 
βάθει προστιθέασι. 

XXIX. Γενομένης, δὲ τῆς σῶν ἱππέων 
nura μέσας τὰς τῶν χιλιοίρχων σκηνὰς, 
τὸς. ἐπικαρσίου πρὸς τὴν ἄρτι βηθεῖσαν εὐθεῖαν καὶ 
τὸν πρὸ σῶν χιλιάρχων τόπον' (τῷ γὰρ ὄντι ῥύμαις ? 
παραπλήσιον ὠποτελεῖτοι TÓ τῶν διόδων σχῆμα πασῶν, 
ὡς ἂν εξ d ἑκατέρου TOU μέρους; οἷς μὲν TU puras αἷς 
δ᾽ οὐλαρμών ἐπὶ τὸ μῆκος παρεμξεδληκότων") πλὴν τοῖς 3 
“ροειρημένοις ἱππεῦσιν κατόπιν τοὺς ἐξ ὠμφοτέρων τῶν 
στρατοπέδων Τριαρίους, κατ᾽ οὐλωρμνὸν ἑκάστην σημαίαν, 
£y ὁμοίῳ σχήματι σιθέασι" συρυψαὐόντων μὲν τῶν σχη- 
μάτων ἀλλήλοις, βλεπόντων δ᾽ ἔμπαλιν πρὸς τὰς 
ἐναντίας τοῖς ἱππεῦσιν ἐπιφανείας" ἥριισυ ποιοῦντες 4 
τὸ βάθος τοῦ μήκους ἑκάστης σημαίας, τῷ καὶ κατὰ | 
Tó πλῆθος P ἡμίσεις ὡς ἐπίπαν εἰναι τούτους σῶν ἄλλων 
pego. διότι πῈρ ἀνίσων ὀγτων πολλάκις τῶν ἀνδρῶν, 5 


παρεμβολῆς 
οἱονεὶ ῥύμης 





9 Fors. σῇ σημαίᾳ καὶ σῷ οὐλαμῷ, quod maluerat Reiskius. P ἡμίσεις eX 
conject. edidit Casaubonus, ἡμίσει dant libri omnes, quod ex sz» corruptum 
videri potest. 


incidens: (est enim revera vicorum 
similis haec omnis species intercurren- 


ét turmae quadrata. Respicit illa vero 
intercurrentes vias: ac longitudinis 


quidem modum habet definitum juxta 
ipsam viam, est enim centum pedum ; 
ut plurimum vero etiam efficere co- 
nantur, ut profunditas sive latitudo 
eamdem mensuram habeat, preter- 
quam in sociis. Quoties autem ple- 
nioribus legionibus utuntur, et longi- 
tudinis et latitudinis modum «zqua 
proportione adaugent. 

xxix. Equitum igitur  metatione 
mediis tribunorum tentoriis hoc modo 
opposita, ut veluti vicus vel via for- 
metur, in lineam paulo ante dictam, 
et in illud spatium quod est ante ta- 
bernacula tribunorum, ex transverso 


tium.viarum ; utpote secundum quas 
ab utroque latere, partim manipuli, 
partim turma, porrectas in longum 
suas metationes habeant :) porro prze- 
dictis equitibus Z'riarios legionis utrius- 
que a tergo applicant: singulos nempe 
manipulos singulis turmis, figura si- 
mili, ita ut tangentibus se mutuo 
figuris, quas metatio utrorumque for- 
mat, in aversam ab equitibus partem 
respiciant Triarii. Latitudinem vero 
cujusque manipuli dimidiam longitu- 
dinis faciunt, quia et ipsi dimidio fere 
superantur a ceteris partibus. Qua 
ratione, quamvis impar ssepe sit nu- 


MILITIA ROMANA 349 


ἰσάζειν ἀεὶ συμνξαίνει πάντα τὸ μέρη κατὰ τὸ μῆκος; 

6 διὼ τὴν τοῦ βάθους διωφοροῖν. ᾿Αὖθις δὲ πεντήκοντα Principum. 
πόδας ἀφ᾽ ἑκατέρων σούτων ἀποστήσαντες, οντίους παρ- 

7 spei ovni σοῖς ὙΤριαρίοις σοὺς Messias. νευόντων 

ὃὲ χαὶ τούτων εἰς τῶ προειρηριένοι διαστήματα; δύο 
“αὗται πώλιν ἀποτελοῦνται ῥύμαι; τὰς μὸν οργιὺς 

ὠπὸ τῆς αὑτῆς εὐθείας "λαμβάνουσαι, καὶ τὰς εἰσξολάς, 
ὁμοίως TOig ἱππεῦσιν, $2 TOU πρὸ σῶν χιλιάρχων εχῶ- 
τομπέδου διαστήματος, λήγουσαι δὲ πρὸς σὴν Rae 

τιπρὺ σῶν χιλιάρχων πλευρὰν TOU χάρακος, ἣν ἐξ 
ἀῤχῆς ὑπεθέμεθα κατὰ πρόσωπον £i τοῦ παντὸς 
8σχήματος. Μετὰ δὲ τοὺς Πρίγκιπας, ὄπισθεν τούτων Hastato- 
ὁμοίως ἐμπαλιν "βλέποντα, συμνψαύοντα δὲ, τὰ σγήκ 
οματα τιθέντες» τοὺς ᾿Αστάτους παρεμξάλλουσι. Δέχα 

δὲ σημαίας ἐχόντων ὠπάντων σῶν μερῶν κατὰ τὴν ἐξ 
ἀρχῆς doedgadir, πάσας σας mop etri γίγνεσθαι τὰς 
ῥύμας ϑχαὶ κατὰ TÓ μῆκος, καὶ τὰς ἀποτομὰς ἰσάζειν 

αὐτῶν "Tc πρὸς τῇ κατὰ TÓ πρόσωπον σλ. «9p σου 
χάρακος" πρὸς ἥν καὶ τὰς τελευταίας anoo ἐπι- 
στρέφοντες στρωτοπεδεύουσιν. 

XXX. ᾿Απὸ τῶν ᾿Αστάτων πεντήκοντα πάλιν διαλεί-- Locus so- 

πόντες πόδας, τοὺς σῶν συμμάχων ἱππεῖς ἀντίους παρ- semi : 
Su A 0071 TOUTOIC" ποιούμενοι 72) ἀρχῆν ἀπὸ τῆς 

4 Ignorant πάλιν Reg. D. Oxon. T βλέποντα correxi monente Reiskio. 
Vulgo omnes βλέσοντας. 3 καὶ κατὰ τὸ μῆκος. Conjunctionem tollendam 


monuerunt Reisk. et Gron, t σὰς πρὸς τῇ adscivi ex Oxon, Ceteri vulgo ez 
πρὸς τῇ. , 


merus virorum, semper tamen meta- 
tionum longitudo est aequalis, propter 
latitudinis variationem. Rursus au- 
tem pedum quinquaginta ab his utrim- 
que intervallo, ex adverso Triariorum 
Principes collocant, Qui quum et ipsi 
in illa, quae commemoravimus, inter- 
valla vergant; dua ecce rursus fiunt 
vie, principia atque aditus ab eadem 
recta linea. sumentes cum equitibus, 
ab area nempe illa centum pedum, 
qua ante tribunorum est sedem ; de- 
sinentes vero in latus illud castrorum, 
quod tribunis ex adverso situm est, 
quod initio posuimus universa figurze 
frontem esse. Post Principes et ab 


eorum tergo locant Jasíaíos, retror- 
sum iterum spectantes, figuris autem, 
quas occupant utrique, se invicem 
contingentibus. Quum autem in qua- 
que legionis parte, ex divisione initio 
exposita, sint manipuli decem, vie 
omnes pari etiam sunt longitudine, 
et earum extrema quoque aequaliter 
pertinent ad latus illud quod est frons 
castrorum 5 quo etiam conversi postre- 
mi manipuli tendunt. 

xxx. Ab Hastatis relicto iterum 
quinquaginía pedum intervallo, .So- 
ciorum equites locant adversos; ab ea- 


dem cum superioribus linea incipien- 


tes, et in eadem recta desinentes. 


Via quin- 
tana, 


* 
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αὑτῆς εὐθείας, καὶ λήγοντες ἐπὶ τὴν αὐτήν. ἔστι ὃξ τὸ 
πλῆθος τῶν συμμόὄχιων; ὡς ἐπάνω προεῖπα, τὸ μὲν τῶν 
πεζῶν πάρισον τοῖς Ῥωμαϊκοῖς, στρατοπέδοις, λεῖπον 
τοῖς ἐπιλέκτοις" σὸ δὲ τῶν ἱππέων διπλάσιον, ἀφηρη- 
μένου καὶ τούτων τοῦ τρίτου μέρους εἰς τοὺς ἐπιλέκτους. 
διὸ καὶ τὸ βάθος αὔξοντες τούτοις πρὸς λόγον. ἐν τοῖς 
στρατοπεδευτικοῖς σχήμασι» πειρῶνται κατὰ τὸ μῆκος 
ἐξισοῦν τοῖς τῶν “Ῥωμαίων στρωτοπέδοις. ᾿Ασοτελε- 4 
σθεισῶν ὃὲ τῶν ὡπασῶν πέντε διόδων, αὖθις εἰς τοῦμ- 
παλιν ὠπεστραμμένας ὁμοίως τοῖς ἱππεῦσι τιθέασι σὰς 
τῶν συμμαχικῶν πεζῶν σημαίας, αὔξοντες TO βάθος 
πρὸς λόγον; βλεπούσας δὲ πρὸς σὸν χάρακα καὶ πρὸς 
τὰς ἐκ τῶν πλαγίων ἐπιφανείας ἑκατέρας. Καθ᾿ ἐκοί- 5 
στην δὲ σημαίαν σὰς πρώτας ap ὑκατέρου τοῦ μέρους 
σκηνὰς οἱ ταξίαρχοι λαμξανουσιν. Apu δὲ τὸν προει- 
enpevo» τρόπον παρεμβάλλοντες, καθ᾿ ἔχαστον μέρος 
σὸν ἕκτον οὐλωμὸν ὠπὸ τοῦ πέμπτου πεντήκοντα πόδας 
ἀφιστᾶσι, παραπλησίως δὲ καὶ τὰς τῶν πεζῶν τάξεις" 
ὥστε γίγνεσθαι καὶ ταύτην ἄλλην διὰ μέσων σῶν 6 
στρατοπέδων δίοδον, UTI OCIO) μὲν πρὸς τὰς ῥύμας, 
παράλληλον δὲ ταῖς τῶν VIL σκηναῖς, ἣν κα- 
λοῦσι πέμπτην, διὰ τὸ παρὰ τὰ ἀχέμπτα τάγματα 
παρήκειν. [ diésabe ὌΝ 
XXXI. 'O δ᾽ ὑπὸ τὰς τῶν χιλιώργων σκηνὰς ὀπισθεν 


υ χίμπσα σάγματα Correxit Casaub. cum πέντε τάγματα darent libri omnes. 


duo utrimque latera castrorum. In 
singulis autem ordinibus, ab utraque 


Multitudo sociorum, ut jam supra 
dixi, peditum quidem par est Roma- 


nis legionibus, demtis extraordinariis : 
equitum vero dupla, postquam et ex 
illorum numero pars tertia in extraor- 
dinarios est detracta. Idcirco in ca- 
trametationum pedaturis instituendis, 
pro rata ad horum latitudinem adji- 
ciendo, efficere conantur, ut longitu- 
dine pares sint Romanis legionibus. 
Ubi vero jam absolutae sunt quinque 
intercurrentes vie, rursus manipulos 
peditum sociorum similiter equitibus 
apponunt ab illis aversos, et latitudi- 
nem his pro portione augent: spe- 
ctantque hi manipuli vallum versus ac 


parte, prima tentoria centuriones oc- 
cupant. Dum vero ea quam indicavi 
ratione castra metantur, simul in qua- 
que parte sextam vurbáen a quinta 
spatio pedum quinquaginta separant, 
idemque pariter in peditum manipulis 
observant. [ta fit eo loco alius trans- 
itus per media castra, qui vias pr&- 
dictas e transverso secat, tentoriis vero 
tribunorum parallelus est. Eum trans- 
itum Romani, quia secundum quin- 
tos ordines pergit, viam Quintanam 
nominant. 


xxxr. Qui íribumorum tentoriis & 
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TÜT 06 ὑποπεπτωκῶς, ἐξ ὃ ἑκατέρου δὲ TOU μέρους τῆς TOU eec 
"στρατηγίου περιστάσεως παρακείβυενος; ὃ μὲν εἰς ἀγο- vus τὰ 
ga» γίγνεται τόπος, ὁ δ᾽ & ἕτερος σῷ τεῦ ταμίᾳ, καὶ ταῖς COSTS 
ἅμα τούτῳ χορηγίαις. ἀπὸ δὲ τῆς ἐφ᾽ ἑκάτεροι σελευ- 
ταίας σῶν χιλιάρχων σκηνῆς κατόπιν, οἷον ἐπικαμπιον 
ἔχοντες TL πρὸς τὰς σκηνὰς, οἱ τῶν ἐπιλέκτων ἱππέων Selecti ex 
ὠπόλεκτοι; καί τινες τῶν “ἐθελοντηδὸν στρατευομένων τῇ Eo 
σῶν ὑπάτων χάριτι» παντες οὗτοι στρατοπεδεύουσι zou Σ Evocati. 
σῶς ἐκ τῶν πλαγίων TOU χάρακος ἐπιφανείας, βλέπον- 
τες οἱ μὲν eri τὰς τοῦ "ταμιείου παρασκευεὶς, οἱ δ᾽ ἐκ 
8 θατέρου μέρους εἰς τὴν ὠγορών. ὡς δ᾽ ἐπὶ τὸ πολὺ 
συμβαίνει TOUTOIG; μὴ μόνον στρατοπεδεύειν σύνεγγυς 
χῶν ὑπάτων, ἀλλὰ καὶ κατὰ τὰς πορείας, καὶ κατὰ 
τὸς ἄλλας χρείας; περὶ σὸν ὕπατον καὶ τὸν ταμίαν , 
ποιεῖσθαι τὴν ἐπιμέλειαν, καὶ τὴν ὅλην διατριξήν ᾿Α»- 
τίκεννται δὲ τούτοις; ἐπὶ τὸν χάρακα βλέποντες, οἱ TZV 
παραπλήσιον χρείαν παρεχόμενοι πεζοὶ τοῖς προειρη- 
δ μένοις ἱππεῦσιν. Ἕξῆς δὲ τούτοις δίοδος ὠπολείπεται» 
πλάτος ποδῶν € ἑκατὸν; παροίλληλος μὲν σαῖς τῶν xi^M- 
(Lovan σκηναῖς» ἐπὶ θάτερα δὲ τῆς ἀγορᾶς καὶ τοῦ στρο;- 
/ N [ad / , N ; ^ 
τηγίου καὶ TOU ταμιείου παρατείνουσα παρᾶ mr. τὰ 
δ προειρημένα μέρη σοῦ χώρακος. Παρὰ δὲ τὴν οἰνωτέρω Extraordi- 
πλευρὰν ταύτης. οἱ τῶν συμμάχων d ἱππεῖς ἐπίλεκτοι στροι- etn 


Σ στρατηγίου σερισπ σεως correxi, monente Ernestio: vulgo omnes στραφηγοῦ 
παραστάσεως. Y Fors. σαμειείῳ nu Polybius: et sic dare debuerat Aug. 
in quo a prima manu fuit rapi. 2 ἐθελοντὴν Aug. Urb. ἐδελοντηδῶν Reg. D. 
* σαμείου Herv. Med. 





tergo subjacet locus, et circuitum pra- 
torii ab utraque parte attingit; ejus 
unam partem occupat forum ; alteram 
quaestor, cum rebus exercitui necessa- 
riis, quae illum sequuntur. Ab extre- 
mo vero in utraque parte tribunitio 
tentorio retrorsum, veluti forcipis figu- 
ram cum ipsis tribunorum tentoriis 
efficientes, metantur selecti ex equitibus 
extraordinariis, ev eorum nonnulli, qui 
ultro in gratiam consulis militant: om- 
nes hi secundum latera castrorum lo- 
cati, spectant partim quzestorii appa- 
ratus, partim, qui his sunt oppositi, 
forum. Ac fere solent isti non metari 


tantum prope consulem ; verum etiam, 
quoties agmen ducitur, aut aliud ali- 
quod negotium suscipitur, consuli et 
quaestori praesto esse, et circa eos con- 
tinenter agere. His a tergo opponun- 
tur, spectantes versus vallum, pedites 
qui similia modo dictis equitibus mi- 
nisteria obeunt. Post hos vero via 
relinquitur pedes centum lata; qua, 
tentoriis tribunorum parallela, ab al- 
tera parte fori, pratorii ac quzestorii, 
omnibus castrorum partibus, qua ha- 
ctenus exposite sunt, praetenditur. 
Ad superius vie hujusce latus ezíra- 
ordinarii sociorum equites castrametan- 


Extranei 
socii. 


Castrorum 
species si- 
milis urbi. 


Spatium 
inter ten- 
toria ac 
vallum. 
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΄ / πον N , N el N N 
τοπεδεύουσι, βλέποντες ἐπί v£ τὴν ἀγορῶν αμνὰ καὶ TO 


/ N N ^ N ; M i 
στρατήγιον, Ῥκαὶ τὸ ταμμεῖον. κατὰ μέσην δὲ τὴν 
/, ^ / ἃ x , , X Ἀ 

σούτων τῶν ἱππέων παρεριβολῆν, καὶ UT αὑτὴν τῆν 


TOU στρατηγίου περίστασιν, δίοδος ἀπολείπεται πεντῆ- 
κοντα ποδῶν, φέρουσα μὲν ἐπὶ τὴν ὄπισθεν πλευρὰν τῆς 
στρατοπεδείας, 7 δὲ τάξει πρὸς ὀρθὰς κειμένη τῇ 
προειρημένῃ σπλατείῳ. τοῖς Ü ἱππεῦσι τούτοις ὠντίτυποι 8 
φσίθενται πάλι οἱ τῶν συμμάχων ἐπίλεκτοι “εζοὶ, βλε- 
ποντες πρὸς TÓ) χάρακα, καὶ τὴν ὀπισθεν ἐπιφάνειαν τῆς 
ὅλης στρατοπεδείας. Τὸ δ᾽ ὠπολειπόμενον ἐξ i ἑκατέρου 9 
τοῦ μέρους τούτων κένωμα παρὰ τὰς ἐκ τῶν πλαγίων 
αλερῥεξε; δίδοται τοῖς ὠλλοφύλοις καὶ τοῖς ἐκ τοῦ 
καιροῦ * E061 yvopevtis συμμάχοις. 

Τούτων δ᾽ οὕτως ἐχόντων, T0 μὲν σύμπαν σχῆμα 10 
ϑόνϑεναι τῆς στρατοπεδείας τετράγωνον ἰσόπλευρον" τὰ 
às χατὰ μέρος ἤδη τῆς τε ῥυμοτομίας ἐν αὐτῇ; καὶ 
τῆς ἄλλης οἰκονομυίως» πόλει παραπλησίαν ἔχει τὴν 
διάθεσιν. Τὸν δὲ y pou tc τῶν σκηνῶν ἀφιστᾶσι κατὰ 1l 
πάσας τὰς ἐπιφανείας διακοσίους πόδας. τοῦτο Ü& τὸ 
κένωμα πολλές καὶ δοκίμους αὐτοῖς παρέχεται χρείας. 
πρῦς T€ γὰρ τὰς εἰσαγωγὰς; καὶ τος ἐξαγωγὰς τῶν 1? 
στρατοπέδων εὐφυῶς ἔχει καὶ i δεόντως" ἐχώστοι γὰρ. κατὰ 
τὰς ἑαυτῶν ῥύμας εἰς τοῦτο τὸ κένωμα ποιοῦνται τὴν 


b Verba zal τὸ σαμιεῖον absunt ab Aug. 


(a pr. manu) et ab Urb. Reg. D. 
Oxon. * προσγενομένοις Reg. D. Oxon, 


d xac μέρος εἴδη Oxon. 


- 


tur, versus forum simul et praetorium 
ac quastorium prospicientes. Ad me- 
dia horum equitum tentoria, ex ad- 
verso ejus loci quem occupat przeto- 
rium, via relinquitur pedum quinqua - 
ginta, quae ad posticum latus castro- 
rum ducit, atque sua directione latz 
ei vie, quam paulo ante diximus, ad 
angulos rectos incumbit. Jam vero 
pone equites istos locantur sociorum 
pedites extraordinarii, vallum et uni- 
versorum castrorum posteriorem par- 
tem respicientes. Quod vero ab istis 
utrimque relinquitur vacui spatii, la- 
teribus castrorum hinc et inde obversi, 


illud extraneis et qui forte pro tem- 
pore adfuerint sociis attribuitur. 

Hzc quum ita se habeant, universa 
quidem castrorum forma est quadrata 
equilatera: viarum vero in illis dire- 
ctiones et reliqua partium dispositio 
speciem. urbi similem praebet. Porro 
inter vallum ac tentoria spatium qua- 
quaversum pedum ducentorum inter- 
Jiciunt: et est illis hic vacuus locus ad 
res multas easque eximias magno usui, 
Nam et ut induci educique rite ac 
commode legiones queant, prestat id 
spatium: quippe omnes per suas qui- 
que vias in hoc spatium egrediuntur ; 
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ἔξοδον, ἀλλ οὐκ εἰς μίαν συμπίπτοντες ὠνωτρέπουσι 
13 καὶ συωπατοῦσιν ἀλλήλους. “τάς τε τῶν sivit at 
γομυένων θρεμυμιώτων, καὶ τὼς ἐκ τῶν πολεβυίων λείας εἰς 
14 τοῦτο, παράγοντες, ἀσφαλῶς τηροῦσι τος νύκτας. τὸ 
δὲ μέγιστον, ἐν ταῖς ἐπιθέσεσι ταῖς TE οὔτε 
πῦρ, οὔτε βέλος ἐξικνεῖται πρὸς αὐτοὺς, πλὴν ἔσελείως 
ὀλίγων" γίγνεται δὲ καὶ ταῦτα σχεδὸν a GAa67, διά τε 
τὸ μέγεθος τῆς ἀποστάσεως, καὶ διὼ τὴν τῶν σκηνῶν 
περίστασιν. 
EXXII. 5 Δεδορνένου δὲ τοῦ πλήθους καὶ τῶν πεζῶν Universum 
καὶ τῶν ἱππέων καθ᾽ ἑχατέρον σὴν πρόθεσιν, ὧν ον 
τετρακισχιλίους, ὧν τε πεντακισχιλίους εἰς £400 TOV 
στρατόπεδον ποιῶσι, —MÀ δὲ καὶ "TOY σημαιῶν 
τοῦ T£ βάθους. καὶ ToU μήκους, ἱχοὶ τοῦ πλήθους δεδο- 
μένου; πρὸς δὲ τούτοις τῶν κατῶὼ τὸς διόδους καὶ 
πλατείας διωστήμνωτων, ὁμοίως δὲ χαὶ τῶν ἄλλων 
Q CUT OLV T OV δεδορυένων᾽ συμβαΐνει φοῖς βουλομένοις συν- 
duit καὶ τοῦ χωρίου τὸ μέγεθος, καὶ τὴν ὅλην 
8 “περίμετρον τῆς παρεμβολῆς. 'Eà» δὲ ποτε πλεονάζη Quid fiat, si 
σὸ τῶν συμμάχων πλῆθος, ἢ τῶν εξ ἀρχῆς συσεβο- τρις so: 
4 τευομένων, ἢ τῶν ἐκ τοῦ καιροῦ προσγιγνομυένων' uoi inne 
μὲν ἐκ τοῦ καιροῦ; προς τοῖς προειρημένοις, καὶ TOUG 


* vá τι τῶν πάρεισι Aug. ἵ σιλίως Reg. D. Oxon. — € δεδεγμένου Aug. Urb. 
Oxon. et Reg. D. sed in hoc ab alia manu insertum iota, ut sit δεδειγμένου. 
h σῶν σημαιῶν correxi cum Reiskio, cum ἢ. 1. vulgo omnes darent σημείων. 
i καὶ τοῦ πλάτους SUA auctoritate edidit Casaubonus. k Post περίμεσρον vide- 
tur intercidisse verbum γνῶναι aut aliud simile. 


neque, in eamdem viam concursu facto utraque ratione, sive quatuor sive 


invicem evertunt ac 


omnium, sese 
conculcant. Ad hec predam, sive 
pecudum quz e vicinis locis subinde 
abiguntur, sive illam qua hostibus 
adimitur, in hunc locum cogunt, et 
tuto ibi per noctes custodiunt. Maxi- 
mum vero est, quod in nocturnis in- 
vasionibus neque ignis neque telum ad 
eos pertingit, nisi perquam rarissime, 
et id quoque fere sine ullo damno; 
cum propter intervalli latitudinem, 
tum propter tentoriorum ambitum. 
XXxII. Quum igitur data sit qua 
peditum qua equitum multitudo, pro 


VOL. II. 


quinque millium fecerint legiones; 
dataque sit pariter vexillorum (sive 
ordinum) profunditas, longitudo, ac 
numerus; denique quum et intervalla 
viarum, sive arctiorum sive latiorum, 
ceteraque omnia data sint; facile est 
iis, qui attendere voluerint, magnitu- 
dinem etiam spatii totius, atque uni- 
versum castrorum ambitum simul in- 
telligere. Quod si vero major ali- 
quando sociorum adsit copia, qui vel ab 
initio expeditionis comites fuerint, vel 
pro tempore postea advenerint: istis 
quidem, quos occasio adduxit, prater 


AQ 


Juncta ca- 
stra ambo- 
rum consu- 
lum. 


Singula ca- 
stra consu- 
laria. 


Sacramen- 
tum ca- 
strense. 
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'παρὰ TÓ στρατήγιον ὠναπληροῦσι τόπους, σὴν ἀγορὰν 
καὶ TÓ ταμιεῖον συνουγουγόντες εἰς αὐτὸν τὸν κατεπείγοντα 
πρὸς τὴν χρείαν TÓTOV' τοῖς δ᾽ εξ ἀρχῆς συνεκπορευο- 5 
μένοις, ἐὰν ἤ ἦ πλῆθος i ἱκανώτερον; ῥύμην μίαν ἐξ e ἑκατέρου 
TOU μέρους τῶν Ῥωμαϊκὼν στρατοπέδων πρὸς ταῖς ὑπαρ- 
χούσαις παρὰ τὰς ἐκ τῶν πλαγίων ἐπιφανείας παρα- 
τιθέασι. 
τῶν ὑπάτων ἀμφοτέρων εἰς ἕνα χάρωκα συναθροισθέντων" 
οὐδὲν ἕ ἕτερον δεῖ voti», πλὴν "Qvo στρατιὰς, κατὰ τὸν 
ἄρτι λόγον παρεμβεδληκυίας ᾿ ἀντεστραρυμέναις αὑταῖς 
συνηρμόσθαι, συναπτούσας κατὰ τὰς τῶν ἐπιλέκτων 
ἑκατέρου τοῦ στρατοπέδου παρεμβολὰς, " OUG ἐποιοῦμεν 
εἰς τὴν ὀπίσω βλέποντας ἐπιφάνειαν τῆς ὅλης οὐχ Ὁ 
Coi ὅτε δὴ συμβαίνει γίγνεσθαι τὸ μὲν σχῆμα 
παράμηκες, σὸ δὲ χωρίον διπλάσιον “ τοῦ πρόσθεν; τῆν 
δὲ περίμετρον ἡμιόλιον. 
ὑπάτους ἀμφοτέρους ὁμοῦ στρατοπεδεύειν, οὕτως ἀεὶ 
χρῶνται ταῖς στρατοπεδείαις" ὅταν δὲ χωρὶς, T ἄλλα 
μὲν ὡσαύτως, σὴν δ᾽ ἀγορὰν, καὶ τὸ ταμιεῖον, καὶ τὸ 
στρατήγιον; μέσον τιθέασι σῶν δυοῖν στρατοπέδων. 
XXXIII. Μετὰ δὲ τὴν στρατοπεδείαν συναθροισθέντες 
οἱ χιλίαρχοι, τοὺς £x τοῦ στρατοπέδου πάντας ἔλευ- 
θέρους ὁμοῦ καὶ δούλους ὁρκίζουσι, καθ᾽ ἕνα ποιούμενοι 


i Forsan περὶ τὸ fpa. Circa pretorium. m δύο στραςιὰς Reg. D. Oxon. 3» 
στρατείας edd. cum aliis. n οὗς ἐποιοῦμεν et deinde βλέποντας ex conject. cor- 
rexit Casaub. cum in libris esset obs ἐσοίουν μὲν εἰ βλέποντες. 9 σοὔμπροσθεν 
Reg. D. Oxon. et margo Herv. 


Πάντων δὲ τῶν τε τεττάρων στρατοπέδων καὶθ 


“Ὅταν μὲν οὖν συμβαίνῃ τοὺς 8 


jam dicta, etiam quz juxta praetorium 
sunt loca complent; forum et quz- 
storium in arctius spatium, quod suffi- 
ciat neeessario usui, contrahentes: iis 
vero, qui ab initio comitantur, locan- 
dis, si major eorum sit numerus, stri- 
gam unam ab utraque parte Romana- 
rum legionum ad superiorem metatu- 
ram in utroque latere apponunt. Jam 
vero si omnes quatuor legiones et con- 
sules ambo intra unum vallum fuerint 
congregati; aliud nihil fingere animo 
debes, nisi duos exercitus, exposito 
jam modo locatos, cohzrere inter se, 
invicem sibi obversos; contingentes 


sese ea parte, qua utriusque exercitus 
extraordinarii, quos statuebamus ter- 
gum universorum castrorum spectare, 
metantur. ὧς tum quidem fit, ut 
figura fit oblonga, spatium prioris du- 
plum, circuitus sesquialter. Quoties 
igitur ambo Consules juncta habent 
castra, semper hoe modo illa dispo- 
nuntur: quoties vero separata; cetera 
quidem, ut dictum est, locant ; forum 
vero, et quaestorium, ac praetorium, 
in medio locant utriusque legionis. 
XXXIII. Peracta metatione castro- 
rum, conveniunt in unum Tribuni, 
et ab omnibus, qui in exercitu 
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? τὸν ὁρκισιμόν. 0 ὅρκος ἐστίν' μηδὲν ἐ £2 τῆς Tuer 
εμξολῆς πλέψειν" ἀλλὰ κἂν “εὕρῃ σι, TOUT ἀνοίσειν 

Semi τοὺς χιλιάρχους. "Erg δὲ τούτοις, διέταξαν τὰς Ministeria 
σημαίας εξ € XOU TOU στρατοπέδου σῶν Πριγκίπων καὶ dang 
τῶν ᾿Αστάτων, δύο μὲν εἰς τὴν ἐπιμέλειαν TOU τύπου 
4 τοῦ πρὸ σῶν χιλιάρχων" τὴν γὰρ διατριθῆν ἐν σαῖς 
P καθημερείαις οἱ πλεῖστοι τῶν “Ῥωμαίων ἐν ταύτῃ TOk- 
οὔνται 77 πλοτείω" διόπερ ἀεὶ σπουδάζουσι περὶ σαύ- 

79/65 ὡς ῥαίνηται καὶ καλλύνηται σφίσιν ἐπιμελῶς. 

ὁ τῶν δὲ λοιπῶν ὀκτωκαίδεκα, τρεῖς ἕκαστος σῶν XM 
Aga διωλαγχάνει᾽ σοσαῦται γάρ εἰσί τῶν ᾿Αστάτων 
καὶ Πριγκίπων ἐν ἑκάστῳ στρατοπέδῳ σημαῖαι, κατὰ 

6 τὴν ἄρτι ῥηθεῖσαν “διαίρεσιν' χιλίαρχοι. δὲ εξ, σῶν δὲ 
τριῶν σηρναιῶν ἀνὰ μέρος “ἑκάστη ἑκάστῳ τῶν x^M- 

p a λειτουργεῖ λειτουργίαν τοιαύτην. ἐπειδὰν MON 
στρατοπεδεύσωσι, σὴν σκηνὴν ἱστᾶσιν οὗτοι, καὶ τὸν 

περὶ τὴν σκηνὴν TÓTOV ἠδάφισαν. καν σι περιφρᾶξαι 
"δέη σῶν σκευῶν ἀσφαλείας χάριν, οὗτοι φροντίζουσιν. 

7 διδόασι δὲ καὶ φυλάκεια δύο. σὸ δὲ φυλάκειόν ἔστι Custodise 
ἐκ τεττοίρων ἀνδρῶν, ὧν οἱ μὲν πρὸ τῆς σκηνῆς, * ^ A M 
κατόπιν παρὰ τοὺς ἵππους ποιοῦνται τὴν “φυλακήν. 

ϑοὐσῶν δὲ σημαιῶν ἐκάώστῳ χιλιάρχῳ φριῶν; ἐν EXT TI 


? εὕρῃ τὶ correxi cum Reisk. "Vulgo omnes εὕρῃ σις. P ᾿ παθημερείαις cum 
eodem Reisk. scripsi, pro vulgato χαϑθημερίαις. 4 ἑκάστη ἑκάστῳ. Junxit hzc 
Casaubonus. Prius abestab ed. Herv. et cod. Med. Posteriori carent Aug. Urb. 
Reg. D. et Oxon.. τ ἵστασαν Reg. D. Oxon. 3 Fors, δέη σῆς τῶν σκευῶν. 
t Fors. σερὶ τοὺς ἵππους, aut παρὰ τοῖς ἵπποις. 


sunt liberi aut servi, jusjurandum exi- 
gunt, viritim singulis jurantibus. Est 
illud juramentum hujusmodi: ΜΠ ὁ 
casiris se furaturos: verum et si quid 
Jorte aliquis invenerit, id ad tribunos 
relaturum. Secundum hzc manipulos 
Principum εὐ Hastatorum | cujusque 
legionis duos ordinant ad curam loci 
ante tribunorum tentoria. In hac nam- 
que lata via plerique Romanorum dies 
totos versantur: propterea, ut asper- 
gatur ae scopis mundetur diligenter, 
curam semper adhibent. E reliquis 
octodecim manipulis, ternos singuli 
tribuni sertiuntur: tot enim sunt in 
unaquaque legione, ex supériore no- 


stra tributione, Hastatorum ac Princi- 
pum manipuli: tribuni autem mili- 
tum sex, "Trium autem horum mani- 
pulorum quisque in suam vicem íri- 
buno hujusmodi preestant ministerium. 
Ubi castris locus est captus, hi sunt, 
qui tentorium statuere, et locum circa 
pavire ac complanare solent: et si 
quid ex impedimentis fuerit custodiae 
caussa septo claudendum, id quoque 
istis curae est, Praestant et binas cu- 
stodías, quarum singulas quaterni viri 
obeunt: earum autem altera ante ta- 
bernacula, altera a tergo juxta equos 
stationem habet. Quum autem quis- 
que £r£bunorum tres habeat manipulos, 


^a2 
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Custodize 


às τούτων ἀνδρῶν ὑπαρχόντων ὑπὲρ τοὺς ἑκατὸν, χωρὶς 
diurna. 


τῶν ν Τριαρίων καὶ γροσφορμιώχων' (οὗτοι γὰρ οὐ λεθθθ: 9 
γουσι" ἔργον γίγνεται κοῦφον, διὰ T0 παρὰ 
τετάρτην, ἡμέραν ἑκώστη σημαίῳ καθήκειν τὴν E 
γίαν' Τοῖς δὲ χιλιάρχοις, ἄμα μὲ 2) τὸ τῆς εὐχρηστίας 
ἀναγκαῖον; ἄρνα δὲ σὸ τῆς τιμῆς διὰ τῶν προειρημιένων 
Ai δὲ τῶν Τρια- 10 
ρίων σημαίαι τῆς μὲν τῶν χελιοίρχων παραλύονται 
λειτουργίας" εἰς ὃξ τοὺς τῶν ἱππέων οὐλαμοὺς LEE 
enu καθ᾽ ἡμέραν δίδωσι φυλάκειον ἀεὶ τῷ γειτγιώντι 
κατόπιν τῶν οὐλαιριῶν᾽ οἵτινες τηροῦσι, μὲν καὶ σώλλα, 11 
μώλιστα δὲ σοὺς ἵππους, ἵνα μήτ᾽ ἐμπλεκόμενοι σοῖς 
δέρμασι βλάπτωνται πρὸς σὴν χρείαν, μῆτε λυόμενοι 
καὶ προσπίπτοντες υ ἀλλήλοις οἱ ἵπποι ταραχμὶς καὶ 
θορύξους ELE τῷ στρατοπέδῳ. μία δ᾽ ἐξ ἁπασῶν 12 
καθ᾽ ἡμέραν σημαία, ἀνὰ μέρος τῷ στρατηγῷ παρα-᾿ 
κοιτεῖγν ἥτις ἄμα μὲν ἀσφαλειαν παρασκευάζει, τῷ 
στρατηγῷ πρὸς τὸς ἐπιξουλὰς, ἅμα δὲ κοσμεῖ TÓ 
πρόσχημα τῆς ἀρχῆς. 

XXXIV. Tz; -ὃδὲ ταφρείας καὶ χαρακοποιΐας δύο 
μὲν exi LA AUCI πλευραὶ τοῖς συμμάχοις; παρ᾿ ἃς καὶ 
στρατοπεδεύει τὸ πέρας αὑτῶν ἑκώτερον" δύο δὲ τοῖς 
Ῥωμαίοις, ὃ ἑκατέρῳ, σῷ στρατοπέδῳ μία. Διοιρεθείσης o 
0s τῆς πλευρᾶς ἑκάστης κατὰ σημαίαν, σὴν μὲν κατὰ 
μέρος ἐπιμέλειαν οἱ ταξίαρχοι ποιοῦνται παρεστῶτες" 


TÓ μὲν 


ἀποτελεῖται σεμνὸν καὶ προστατικόν. 


Fossa et 
vallum cir- 
ca castra. 


U ἄλλοις ἵσ'ποις Casaub. cum Urb.et Aug. 





et in quoque eorum milites sint supra 
centum, prater 'riarios et Velites, 
qui non ministrant; haud grave illis 
hoc munus est, quarto demum die 
vice sua ad singulos manipulos rede- 
unte: at tribunorum tum commoditati 
ad ea, qua sunt necessaria, hac ra- 
tione consulitur; tum etiam honori, 
ad dignitatem atque auctoritatem eis 
conciliandam.  Triariorum vero mani- 
puli a ministrando tribunis sunt liberi: 
sed equitum turmis custodias praebent, 
et quidem quisque manipulus quotidie 
custodiam unam ei turma, qua a 
tergo proxime assidet. Ηἰ cum alia 
custodiunt, tum equos maxime: ne 


aut vinculis impliciti ledantur ac 
fiant inutiles, aut soluti in alios equos 
incidant, et trepidationem ac tumul- 
tum in castris faciant. Unus porro 
quotidie e cunctis manipulis in suam 
quisque vicem imperato: i excubat 5 qui 
et tutum ab insidiis eum praestat, et 
imperii majestatem simul ornat. 
XxxIV. Porro in praducenda fossa et 
struendo vallo duo sociis latera incum- 
bunt, ad qua ipsorum utraque ala 
metatur: duo reliqua Romanis; utri- 
que legioni unum.  Diviso autem per 
manipulos unoquoque latere; singula 
inspiciunt centuriones, ipsi instantes 
operi; universi vero lateris probatio 
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Ἁ Ν 7 ͵7ὔ ^ ^ / e^ ᾿ 
τῆν δὲ καθόλου δοκιμασίαν 776 πλευρᾶς δύο τῶν YA Tribuno- 
^ rum offi- 
8 ἄρχων. ὁμοίως δὲ καὶ σὴν λοιπὴν TZV κατὰ σὺ EORUM ih 
πεδὸν ἐπιμέλειαν οὗτοι ποιουνται. 


κατὰ δύο γὰρ ας cone 
αὐτοὺς διελόντες ἀνὼ μέρος Τῆς 


ἑπμήνου τὴν δίμηνον 
ἄρχουσι, καὶ πάσης οἱ λαχόντες τῆς ἐν τοῖς ὑπαίθροις 
4 προΐστανται χρείας. ὁ δ᾽ αὐτὸς τρόπος τῆς ἀρχῆς ἐστι 
t καὶ τῶν Πραιφέκτων περὶ φοὺς “συμμάχους. OQ; δ᾽ Μίποτοβ 
ἱππεῖς καὶ ταξίαρχοι πάντες ἄμα τῷ φωτὶ παρα- riii 
γίγνονται πρὸς τὰς τῶν χιλιάρχων, σκηνὰς, οἱ δὲ χιλί- ἐκ μήμωσα 
6 αρχοι πρὸς σὸν ὕπατον. κοὐῤκεῖνος μὸν TÓ καὶ LT ET EVO) ἀεὶ 
παραγγέλλει τοῖς χιλιάρχοις, οἱ δὲ ΠΝ τοῖς 
ἱππεῦσι καὶ ταξιάρχοις, οὗτοι δὲ τοῖς πολλοῖς, OTOV 
ἑκάστων ὃ κωιρὸς 5. 
s παράδοσιν ἀσφαλίζονται σὸν τρόπον τοῦτον. x0. ἐκα- 
στον γένος καὶ τῶν ἱππέων καὶ τῶν πεζῶν & €x τῆς Min 
σημαίας Χχαὶ τελευταίας στρατοπεδευούσης κατὰ τὰς 
ῥύμας, ἐκ τούτων εἰς ἑκάστης ἀνὴρ λαμβάνεται κατ᾽ 
ἐκλογὴν, ὃς τῶν μὲν κατὼ τὰς φυλακὰς λειτουργιῶν 
ἀπολύεται, παραγίγνεται δὲ καθ᾽ ἡμέραν δύνοντος 
ἡλίου πρὸς σὴν τοῦ χιλιάρχου σκηνὴν, καὶ λαξῶὼν τὸ 
σύνθημα (τοῦτο δ᾽ ἐστὶ πλατεῖον ἐπιγεγραμιμένον) 
9 ἀπαλλάττεται πάλιν. ἀνωγωρήσως δ᾽ ἐπὶ τὴν αὐτοῦ 
σημαίαν, τό T£ ξυλήφιον παρέδωκε καὶ τὸ σύνθημα 


μετὰ μαρτύρων ἐχομένης σημαίας ἡγεμόνι" 


X καὶ σελευταίας σαρατποπεδευούσης. Locum, varie corruptum in edd. et MStis, 
sic restituendum putavi, vestigia veteris scripture et probabilem conjecturam 
secutus. 


Τὴν δὲ τοῦ γυκτερίνου be oes "Tessera 
nocturna, 


TU σῆς 


ad duos e Zribunis pertinet. Similiter 
et ceteram castrorum curam hi susti- 
nent: in binos enim dividentes sese, 


cturn& T'essere traditione ne quid pec- 
cetur, hoc cavent modo. In unoquo- 
que genere equitum peditumque ex 





mutua vice, semestris spatii menses 
duos imperant; ac quibus sors evenit, 
ii omnibus, quae in castris geruntur, 
praesunt. Eadem est imperandi ratio 
Prafectorum inter socios. Ad tribu- 
norum vero tabernacula, luce orta, 
equites preesto sunt et ductores ordi- 
num: tribuni autem ad consulem. 
Et hic quidem, quae usus postulat, 
tribunis mandat; tribuni equitibus et 
centurionibus ; isti militibus, ubi suum 
quaeque res tempus est nacta, In πο- 


decimo ordine, qui in extremiíate cu- 
jusque strige metatur; ex unoquo- 
que, inquam, horum ordinum unus 
vir eligitur, qui ab excubandi munere 
liberatur: hic quotidie circa solis oc- 
casum ad tribuni tentorium venit, et 
Lessera accepta (ea est, tabella lignea 
inscripta) revertitur: qui ut ad si- 
gnum suum est reversus, parvulum 
id lignum ac simul tesseram, adhibitis 
testibus, proximi ordinis ductori tra- 
dit, ille similiter sequentis centurioni ; 


Aw 9 


Tessera 
nocturna. 


Vigilia 
nocturnz. 


Ad vallum 
excubant 
velites. 


358 RELIQULE LIBRI VI. CAP. 355. 


παραπλησίως ὃὲ πάλιν οὗτος τῷ τῆς ἐχομένης. TÓ δ᾽ t0 
ὅμοιον εξῇς ποιοῦσι πάντες, ἕως ἂν ἐπὶ τὰς πρώτας καὶ 
σύνεγγυς τοῖς χιλιάρχοις στρατοπεδευούσας σημαίας 
ἐξικνήται. τούτους δὲ δεῖ τὸ πλατεῖον, ἔτι φωτὸς ὄντος, 
ἀναφέρειν πρὸς τοὺς χιλιάρχους. κἂν μὲν ἀγενεχβῇ 11 
πάντω τὰ δοθέντα, γιγνώσκει, διότι δέδοται TÓ σύνθημια 
πᾶσι. καὶ διὰ πάντων εἰς αὐτὸν ἥκει. ἐὰν YO ἐλλείπη 12 
Ti παρὰ πόδας ζητεῖ σὺ γεγονὸς, εἰδὼς £z τῆς emi- 
γραφῆς, ἐκ ποίου μέρους οὐχ, ἥκει τὸ πλατεῖον. οὗ δ᾽ 
ἂν εὑρεθῇ τὸ κώλυμω, τυγχάνει τῆς καθηκούσης ζη- 
μίας. 

χχχν. Τὰ δὲ περὶ τὰς νυκτερινὰς φυλακὰς οὕτως 
οἰκονομυεἴται, παρ᾽ αὐτοῖς. Τὸν μὲν στρατηγὸν; καὶ τὴν ὦ 
TOUTOU σκηνὴν, ἢ παρακοιτοῦσα eni φυλάττει" “τὰς 
δὲ τῶν χιλιάρχων, καὶ τοὺς TO) ἱππέων οὐλαμοὺς, οἱ 
ιωτετοιγμιένοι, κατὰ τὸν ἄρτι λόγον, ἐξ ὃ ἑκάστης ση- 
μαίας. ὁμοίως δὲ καὶ παρ᾿ X00 TOV τάγμα πάντες ἐξ 5 
ἑαυτῶν τιθέασι φυλακήν" τὰς ὃς λοιπὼς 0 στρατηγὸς 
δἀποτάττει. γίγνονται δὲ ὡς ἐπίπαν τρεῖς φυλακαὶ 4 
παρὰ τὸν ταρμίων, καὶ παρ ἕκαστον τῶν πρεσδευτῶν καὶ 
cup oa Mn δύο. Τὴν. δ᾽ ἐκτὸς ἐπιφαίνειαν οἱ ygorQo- 5 
μάχροι "πληρουσι, παρ ὅλον καθ᾽ ἡμέραν τὸν χάρωκα 
ταρακοιτοῦντες" αὕτη γὰρ ἐπιτέτακται τούτοις ἡ λει- 


Y δὲ Asíz5 Reg. D. Oxon. 
Oxon. 


z Perperam ς«οὺς δὲ cdd. 


4 ἰσιτάτφι Reg. D. 
b n σηροῦσι ἢ κληροῦσι maluerat Gronov, 


atque idem omnes deinceps faciunt, 
donec ad primos ordines, qui prope 
tribunos tendunt, signum perveniat. 


modo. Imperatorem, et praetorium 
ejus, custodit ille manipulus, quem 
ad praetorium excubare diximus,  Tri- 


Hos oportet tabellam ad tribunos re- 
ferre, dum adhuc lucet. Quodsi igitur 
omnes tabelle, que traditz erant, fue- 
rint relate; intelligit tribunus, tesse- 
ram ad omnes et per omnes ad se ve- 
nisse, Sin desit aliqua; e vestigio, 
qui factum sit hoc, inquirit, notum 
habens ex inscriptione, cujus partis 
tabella non sit allata: atque is, per 
quem stetisse invenitur, mulcta con- 
digna afficitur. 

xxxv. Quod ad Figilias nocturnas, 
ee administrantur a Homanis hoc 


bunorum tabernacula et equitum tur- 
mas, qui ad id sunt designati e singu- 
lis manipulis, ut paulo ante dictum 
est, Similiter etiam ad quemque or- 
dinem excubias e suo numero omnes 
locant; reliquas vero imperator ipse 
disponit. Fere autem ad quesstoris 
tutelam terne custodie constituuntur : 
ad legatorum et consiliariorum, binze, 
Exteriorum laterum custodiam velites 
agunt, secundum totum vallum «quo- 
tidie excubantes: hoc enim muneris 
est illis impositum: et ad portas sin- 
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/ ^ 
δέκα dicho 


δ᾽ εἰς τὰς Qu- Vigiliarum 
X. tessellm. 
7» 


τουργία. ἐπί TE τῶν εἰσόδων ἀ ἀνὰ 
Θτούτων αὐτῶν τὰς προκοιτείας. Τῶν 
λακὰς ἀποταχθέντων ἀφ᾽ ἑκάστου φυλακείου * τὸν 
πρώτην μέλλοντα τηρεῖν, εἰς ἐξ 6 ὑκώστης σημαίας οὐρα- 
 yoc ἄγει. πρὸς σὸν χιλίαρχον ἑσπέρας. ὁ ὃς δίδωσι 
τούτοις πᾶσι ξυλήφια κατὰ φυλακὴν 'βραχία τελέως, 
ἔχοντα χαρακτῆρα" λαξόντες δ᾽ οὗτοι po emi τοὺς 
8 ἀποδεδει γριένους ἀπαλλάττονται σύπους. Ἣ δὲ τῆς Circuitores. 
5éQodsíu πίστις εἰς τοὺς ἱππεῖς ἀνατίθεται. δεῖ γὰρ 
τὸν πρῶτον ἰλώρχην καθ’ ἕκαστον στρατόπεδον i € τῶν 
οὐραγῶν τῶν αὐτοῦ πταρωγγεῖλαι πρωΐ παράγγελμα 
τοιοῦτον" ivt τέτταρσιν οὗτος ἐμφανίσῃ νεανίσκοις τῶν 
ἐκ τῆς ἰδίας ἴλης πρὸ ἀρίστου τοῖς μέλλουσιν ἐφοδεύειν. 
9 μετὰ δὲ ταῦτα σῷ 776 ἐχορνένης ἴλης ἡγεμόνι δεῖ τὸν 
αὐτὸν ἀφ᾽ ἑσπέρας παραγγεῖλαι», διότι τούτῳ καθήκει 
10 τὰ περὶ τῆς ἐφοδείας φροντίζειν εἰς τὴν αὔριον. σοῦτον 
δ᾽ ἀκούσαντα, παραπλησίως ταὐτὰ δεῖ ποιεῖν τοῖς adi 
εἰρημένοις εἰς τὴν ἐπιοῦσαν ἡμέραν" ὁμιοίως δὲ καὶ τοὺς 
11 ἑξῆς. οἱ δὲ προκριθέντες v ὑπὸ τῶν οὐραγῶν ἐκ τῆς πρώτης 
ἴλης τέτταρες, ἐπειδὰν διωλάχωσι τὰς φυλακὰς, πορεύ- 
ονται πρὸς σὸν χιλίαρχον, καὶ γραφὴν λαρμιδάνουσι, 
125 σόστην καὶ πόσας ἐφοδεῦσαι δεῖ φυλακάς. μετὰ δὲ 


€ ἐπί σε ex conject. scripsi, cum conjunctione carerent vulgo omnes. d ἀνὰ 
δέχα Casaubonus et Schelius decem excubias i. e. quadraginta vir pen το ῳ τῆς θα 
* rà» τ. vg. μελλόντων Herv. cum Med. Reg. D. et Oxon. f Verba Ben xia 
σελέως alii referunt ad sequentia. 8 ἐφοδίας Aug. h σόσχην revocavi ex 
Herv. cum quo facit Med. πόσου καὶ πόσας cum Urb. Aug. Reg. D. et Oxon. 
edidit Casaubonus, sed asteriscum przefixit, ut signum defectus vel deprava- 
tionis. 


dent praceptum, ut juvenibus qua- 
tuor su: turmae ante prandium edicat, 
ipsos esse, qui circumire debeant. 


gule eorumdem  decurie excubias 
agunt. E singulis autem quaternio- 
nibus eorum, qui ad excubias sunt 


destinati, illum militem qui primus 
in statione est futurus, ad tribunum 
vespere deducit agminis coactor cu- 
jusque vexili. "Tribunus omnibus his 
pro quaque vigilia oppido exiguas e 
ligno :essellas tradit, quae nota qua- 
dam sunt insignitze: quibus acceptis, 
illi ad designatas quisque stationes 
concedunt. At circuitionis fides curae 
equitum demandatur. 
ut, qui primus in quaque legione tur- 
marum przfectus est, uni e suis co- 
actoribus agminis mane hujusmodi 


1 


Oportet enim, 


Deinde prafecto turmae secundz si- 
gnificare idem praefectus tenetur sub 
vesperam, pertinere ad ipsum circui- 
tionis munus in diem sequentem. 
Hunc quoque similiter, ubi prace- 
ptum accepit, eadem facere, quae modo 
dicta sunt, in proximum diem opor- 
tet: et ita alios quoque deinceps. 
Quatuor autem illi, quos e prima tur- 
ma coactores agminis elegerunt, vigi- 
lias inter se sortiti, tribunum adeunt, 
et scriptum ab eo accipiunt, qua de vi- 
gilia, et quot stationes obire oporteat, 


Aat^4 
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καῦτα παρωκοιτοῦσιν οἱ 
: ; “ἃ 

tur signum, σἩβναίον TU) Τριαρίων' ὁ γὼρ ταύτης ταξίαρχος. τὴν 
vigiliarum. ἐσσι ῤυελειίων ποιεῖται τοῦ κατὰ φυλακὴν βουκανᾷν. 
Cirenitionia, e EX X: VIT. Συνάψαντος δὲ τοῦ καιροῦ, τὴν πρώτην 

ἐφοδεύει φυλακὴν ὁ ταύτην λαχών, ἔχων μετ᾽ αὐτοῦ 
μάρτυρας τῶν φίλων. ἐπιπορεύεται δὲ τοὺς ῥηθέντας o 
τόπους, οὐ μόνον τοὺς περὶ TOV χάρακα καὶ τὰς εἰσό- 
δους, ἀλλὰ καὶ τοὺς κατὰ σημαίαν ἅπαντας, καὶ τοὺς 
κατ᾽ οὐλαμιόν. καν μὲν εὑρῇ TOUG φυλάττοντας τὴν 8 
πρώτην ἐγρηγορότας, λαμβάνει παρὰ σούτων 'vO np 
Qoc" ἐὰν δ᾽ εὕρῃ ποιρνώμενον ἢ λελοιπότα τινὰ τὸν 
τόπον, ἐπιμαρτυράμενος, τοὺς σύνεγ' γῦυς» ἀπαλλάττεται. 
τὸ δὲ παραπλήσιον γίγνεται καὶ ὑπὸ τῶν τὰς ἑξῆς a 
φυλακὰς ἐφοδευόντων. Τὴν δ᾽ ἐπιμέλειαν TOU κατ 5 
Φυλακὴν "βουκανῷν, ὡς ἀρτίως εἰ πΌν»9 ἵνα σύμφωνον ῆ 
τοῖς ἐφοδεύουσι πρὸς φοὺς φυλάττοντας, οἱ τῆς πρώτης 
σημαίας σῶν Τριαιρίων e£ ἑκατέρου τοῦ στρατοπέδου 
ταξίαρχοι, καθ᾽ ἧμεέραν ποιοῦνται. Τῶν δ᾽ ἐφόδων 6 
ἕκαστος ἅμα τῷ φωτὶ πρὸς σὸν Adeo Evae 
τὸ σύνθημα. κἂν μὸν 7 πάντα lO “δεδομένα, χωρὶς 
£ yX Miro, δοίης velles ἰὴ πάλιν. ὧν δὲ τις ἐλάττω 
φέρη τοῦ πλήθους τῶν φυλακείων, ζητοῦσιν ἐκ τοῦ γχω- 


τέτταρες, παρὰ τὴν. πρώτην 





Severa in- 
quisitio. 


1 eà σκάρφος Reg. D. k βουχανεῖν h. 1. Herv. Med. Reg. D. Oxon. βουκα- 


νεῖν Aug. sed superscr. £v eadem manu. 


Casaub. 


Deinde ad primum manipulum triari- 
orum accubant illi quatuor; quoniam 
illus manipuli centurioni cura incum- 
bit ad quamque vigiliam óuccina si- 
gnum dandi. 

xXxvI. Ubi tempus venit, primam 
vigiliam circuit, qui eam est sortitus ; 
testes secum habens ex amicis non- 
nullos. Obit autem hic dictas statio- 
nes, non circa vallum dumtaxat et 
portas, verum etiam circa manipulos 
omnes ac turmas. Qui si prime vi- 
gilie custodes offenderit vigilantes, 
accipit ab illis eam, quam dixi, tesse- 
rulam: at si quis dormiens fuerit in- 
ventus, aut qui stationem deserucrit ; 


1 Articulum σὰ ex conject. adjecit 


attestatus eos, qui adsunt, abit. Con- 
simile fit et ab iis, qui sequentes vigi- 
lias lustrant., Ut autem signum buc- 
cina vigiliis singulis detur, quo circui- 
toribus cum vigilibus conveniat; ejus 
rei, ut jam dixi, curam semper gerunt 
centuriones primi manipuli triariorum, 
ex utraque legione. Prima dein luce 
singuli, qui perlustraverunt vigilias, 
ad tribunum tesseras deserunt: quae 
si tot inveniantur, quot fuerant datz, 
nec apud quemquam culpa inventa 
est, rursus illi discedunt. Sin pau- 
ciores aliquis referat quam pro numero 
excubiarum ; ex impressa nota de eo 
excubitorum quaternione, cujus ratio 
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θακτῆρος, ποῖον ἐκ τῶν φυλακείων ᾿λέλοιπε. τούτου δὲ 
odii big καλεῖ τὸν ταξίαρχον" οὗτος δ᾽ ἄγει σοὺς 
ἀποταχθέντας εἰς τὴν φυλακὴν, οὗτοι δὲ συγκρίνονται 

9n πρὸς σὸν ἐφοδὸον. ἐὰν μὲν οὖν ἐν Τοῖς φύλαξιν ῆ T0 
κακὸν, εὐθέως δῆλός 8 ἐστιν ὃ TZV οἐφοδείαν ἵ ἐχὼν; ἐπιριαρ- 
τυρἄμμενος τοὺς σύνεγγυς" ὀφείλει γὰρ TOUTO ποιεῖν. 
ἐὰν δὲ μηδὲν ἤ 7 τοιοῦτο γεγονὸς: εἰς τὸν ἐφοδὸν à ἀγωχωρεῖ 
τοὐγκλημα. 

XXXVII. Καθίσαντος δὲ παροαχρήμνα συνεδρίου Ρχῶν Supplicium 
χιλιάρχων, κρίνεται" κἂν καταδικασθῇ, ξυλοκοπεῖται. Yos. 

ο Τὸ Σ τῆς ξυλοκοπίαις ἐσσὶ τοιοῦτον. AG oy ξύλον ὁ rium. 
χιλίαρχος, φούτῳ TOU πατακριθέντος οἷον ἥψατο μόνον. 

9 οὗ γενοριένου, πάντες οἱ τοῦ στρατοπέδου τύπτοντες τοῖς 
ξύλοις καὶ τοῖς λίθοις, τοὺς μὲν πλείστους ἔν αὐτῇ τῇ 
στρωτοπεδείᾳ καταβάλλουσι. σοῖς δ᾽ πεκπεσοῦσιν οὐδ᾽ 

40 ὑπάρχει σωτηρία. πῶς γάρ: οἷς οὔτ' εἰς τὴν TT0,- 
τρίδα τὴν ἑαυτῶν ἐπανελθεῖν ἔξεστιν, οὔτε τῶν ἀναγ- 
καίων οὐδεὶς &V T τολμήσειε δέξασθαι. σὸν τοιοῦτον. 
διὸ τελείως οἱ περιπεσόντες ἅπαξ τοιαύτη συμφορᾷ 

5 "καταφθείρονται. TO δ᾽ αὐτὸ πάσχειν ὀφείλει. τοῖς προ- 
εἰρημένοις, 0 τε οὐρα γὸς καὶ ὃ τῆς ἴλης ἥγεμιῶν,, ἐὰν μὴ 
παραγγείλωσιν, 2 μὲν τοῖς ἐφόδοις, ὁ ὁ δὲ τῷ τῆς ἐχο- 
μένης ἴλης ἡγεμόνι v0 δέον ἐν τῷ PAS) pof καιρῷ. 


Ρ σῶν 


τὸ λέλυσαι Herv. Med. » Vulgo σρὸρ σὴν ἔφοδον. ? ἐφοδίαν Aug. 
4 ixt- 


χιλιάρχων ex Reiskii conject. correxi. Vulgo σῷ χιλιώρχῳ κρίνεται. 
σωμένοις Casaub. cum Urb. et Aug. 


non constat, inquirunt. Qua re co- attingit tantum. Quo facto, omnes 


gnita, centurionem tribunus vocat: 
isque eos, qui ad istam vigiliam erant 
constituti, adducit, qui cum circuitore 
disceptant. Quod si penes vigiles est 
culpa; statim apparet innocentia cir- 
cuitoris ex eo, quod testificatus est 
eos qui illi aderant: hoc enim facere 
tenetur. Atque id si non fuerit fa- 
ctum, ad circuitorem redit culpa. 
Xxxvir Statim igitur convocato 
tribunorum concilio, caussa ejus co- 
gnoscitur; et, si damnatus fuerit, 
fuste percutitur. Est autem F'ustuarii 
supplicium hujusmodi.  Tribunis fu- 
stem capit; eoque condemnatum quasi 


legionarii qua fustibus qua saxis pe- 
tentes sontem, inibi intra castra ut 
plurimum necant, Sed et si qui eva- 
serint, non tamen salvi propterea sunt. 
Nam quz illis salus? quibus in pa- 
triam quidem redire non licet, et quos 
necessariorum nemo ausit tecto reci- 
pere. Quamobrem qui semel in eam 
calamitatem — inciderunt, planissime 
pereunt. Idem vero supplicium ma- 
net tam coactorem agminis, quam 
turmae przefectum, si ille circuitori- 
bus, hic sequentis turmae decurioni, 
id, quod oportebat, in tempore non 
denunciavit. Quare, quum adeo ve- 
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Διόπερ, οὕτως ἰσχυρᾶς οὔσης καὶ ἀπαραιτήτου τῆς 6 
τιμωρίας, ἀδιάπτωτα γίγνεται παρ᾽ αὐτοῖς τὰ κατὰ 
τὰς γυκτερινοὶς φυλακάς. rA δὲ προσέχειν τοὺς μὲν 
"στρατιώτας τοῖς χιλιάρχοις; τούτους δ᾽ tri τοῖς ὑπά- 
Pone, qua- 70,6, Κύριος δ᾽ ἐστὶ καὶ ζημιῶν ὃ χιλίαρχος, καὶ 8 
rum arbiter 9 n - 
tribunus. ἐνεχυριά ζων, καί μιαστιγων" τοὺς δὲ συμμάχους οἱ 
err z Πραιφέκτοι. Ξυλοκοπεῖται δὲ καὶ ὁ κλ. ἐψας vf; τῶν9 
litaria. εν TOU στρατοπέδου" καὶ μὴν ὁ μαρτυρήσας ψευδῆ, 
mug M qiue" καὶ £0 τὶς τῶν ἐν ἀκμῇ παραχρησᾶ- 
μενος εὑρεθῇ τῷ σώμωτι" πρὸς δὲ τούτοις, ὃ τρὶς περὶ 
τῆς αὐτῆς αἰτίας ζημιωθείς. ταῦτα μὲν οὖν, ὡς ἀδική- 
pour. κολάζουσιν. εἰς δ᾽ ὠνανδρίαν pil καὶ στρῶ- 10 
τιωτικὴν αἰσχύνην τὰ τοιαῦτα τῶν ἐγκλημάτων" ἐάν 
τίνες Ψευδῆ περὶ αὐτῶν ἀνδραγαθίαν ἀποαγγείλωσι TOic 
χιλιάρχοις, ἐγεκεν τοῦ τιμὲς λαδεῖν' ὁμοίως, ἄν τινες 11 
ἐν ἐφεδρείαν φαγθέντες, φόξου χάριν ἀλίπωσι τὸν δὸο- 
θέντα τόπον" παραπλησίως, £&y τις ὠποῤρίψη Ti τῶν 
ὅπλων κατ᾽ αὐτὸν τὸν κίνδυνον διὰ φύξον. Διὸ καί 1 
Fructus Τὲς μὲν ἐν ταῖς ἐφεδρείαις προδήλως οὐπόλλυνται, 
σελ ισαμᾷ πολλαπλασίων αὐτοῖς ἐπιγιγνομένων, οὐ θέλοντες λιπεῖν 
σὴν τάξιν, δεδιότες τὴν οἰκείαν τιμωρίαν" ἔνιοι δὲ κατ 18 
αὐτὸν τὸν κίνδυνον ἐκξαλόντες θυρεὸν, Z μάχαιραν; ἤ 


T An ὑπέχειν ὃ hoc sensu: milites tribunorum, sed et ipsi tribuni Consulis 
judicio sunt obnea t τῇ. 3 Post στρατιώτας excidisse quadam verba (nempe σοῖς 
σαξιώρχοις, οἱ δὲ ταξίαρχοι) suspicatus est Gron. t δὲ μὲν καὶ Herv. δὲ καὶ Med. 
et caret uterque verbo ἐ ἐστὶ, ἃ λύχσωσι revocavi ex Herv. Sic et Aug. λείσωσι 
Reg. D. et sic Casaub. 


hementer et sine spe veniz delicta 
hac puniantur, disciplina nocturna- 
rum excubiarum inoffenso tenore ser- 
vatur. 'Tenentur autem milites qui- 
dem tribunis parere, tribuni vero rur- 
sus consulibus. Habet autem Tribu- 
nus potestatem et mulcta dicendz, et 
pignoris capiendi, et virgis cadendi: 

idemque jus est Praefectis in socios. 
Fuste autem percutitur etiam is, qui 
aliquid e castris fuerit furatus; item 
qui falsum testimonium dixerit; nec 
non si quis in flore zetatis male usus 
corpore fuerit deprehensus: ad hzc 
is, cui ter eamdem ob caussam mulcta 
fuerit irrogata. Ac hzc quidem ut 
crimina puniunt. Ignavie vero et 
probro militari vertunt hujusmodi de- 


licta: si qui, praemii adipiscendi caus- 
sa, falso strenuum aliquod facinus 
suum ad tribunos retulerint: similiter, 
si qui, in statione constituti, locum 
ubi locati fuerant, formidinis ergo, 
deseruerint: itemque, si quis in ipso 
pralio armorum aliquam partem metu 
abjecerit, Propterea nonnulli in sta- 
tionibus suis manifestam mortem op- 
petunt, ab hostibus oppressi qui mul- 
tis partibus sint plures; dum, suppli- 
cium metuentes, quod a suis ipsos 

manet, assignatum sibi locum dese- 
rere nolunt usitatum apud illos sup- 
plicium metuentes: quidam vero; 
excusso inter dimicandum scuto, 
aut ense, aut alia parte armorum, 
temere conjiciunt ipsi sese in ho- 
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7i τῶν ἄλλων ὅπλων, παραλόγως ῥίπτουσιν ἑαυτοὺς εἰς 
τοὺς πολ quibus" 5 κυριεύειν ἐλπίζοντες ὦ ὧν ὠπέθαλον, ἢ, 
παθόντες τι» TZV πρόδηλον αἰσχύνην διαφεύξεσθαι, καὶ 
σὴν τῶν οἰκείων UGen. 

XXXVII. 'Ezy à ποτε τὰ αὐτὰ περὶ πλείους Decimatio. 
cupo γενέσθαι, καὶ puits τινες χόλοσγχερῶς Ti£- 
σθείσας λιπεῖν τοὺς τύπους" τὸ μὲν ἅπαντας ξυλοκοπεῖν 
J φονεύειν ὠποδοκιμιίζουσι» λύσιν δὲ τοῦ πράγμνωτος 
εὑρίσκονται, συμφέρουσαν ἅμα καὶ καταπληκτικῆν. 

συναθροίσας yag τὸ στρατόπεδον Yo ελίαρχος, καὶ 
προαγαγὼν, * εἰς μέσον τοὺς λελοιπότας, κατηγορεῖ 
πικρῶς" καὶ τὸ τέλος, ποτὲ μὲν πέντε» ποτὲ δὲ ὀκτὼ, 
ποτὲ δὲ εἴκοσι; v0 δ᾽ ὅλον πρὸς σὸ πλῆθος ἀεὶ Prop 
μενος; ὥστε δέκατον μάλιστα γίγνεσθαι σῶν δήμαρτη- 
κότων» τούτους en πάντων μληροῦται σῶν ἀποδεδειλιοκό- 
4 των καὶ τοὺς μὲν λαχόντας ξυλοκοπεῖ κατὰ τὸν ἄρτι 
ῥηθέντα λόγον ἀπαροιτήτως᾽ φοῖς δὲ λοιποῖς τὸ μέτρημα 
n δοὺς ἀντὶ πυρῶν; ἔξω κελεύει τοῦ γάρακπος καὶ 
4τῆς ἀσφαλείας ποιεῖσθαι τὴν παρεμβολήν. λοιπὸν, TOU 
μὲν κινδύνου καὶ φόβου, τοῦ κατὰ τὸν κλῆρον, Ὀξπ' ἴσον 
ἐπιπρεμυοιβιένου πᾶσιν, ὡς ὧν ἀδήλου τοῦ συμπτώματος 
ὑπάρχοντος: σοῦ δὲ wapnbynpp μαωτισμνοῦ “μετὰ τῆς κρι- 


X ὁλοσχερεῖς videtur legendum. Y Putabam ὃ στρωτηγὸρ- 7 Vocabulum 
μέσον, quod aberat ab omnibus, recepit demum Ernestius. Recte, nisi deletam 
malueris praepos. εἰς. E ἡμαρτηκότων σὸ cem dant Aug. et Mi Forsan 
ante δέκασον inseri articulus và debuerat. b ἐπ᾽ ἶσον Reg. D. € μεσὰ TE 
κριθοφαγίας scripsi ex Gronovii conjectura. Vulgo omnes μετὰ σὴν πριθοφα γίαν. 


Possis et cum Reiskio κατὰ τὴν vel σοῦ κατὰ v2» κριθοφαγίαν suspicari, 


stes; sperantes, aut recepturos se ea 
qua amiserant, aut, si quid evenerit 
secius, certam ignominiam et con- 
tumeliam, a suis imminentem, evi- 
taturos. 

xxxvIH. Si quando autem delicta 
eadem a pluribus contingat admitti, 
et manipuli quidam universi hoste gra- 
vius urgente cesserint loco: ut omnes 
fuste percutiant aut necent, non est 
moris illorum; sed remedium ei rei 
invenerunt utile. juxta ac terribile, 
Tribunus [»i potius Ymperator] enim, 
advocata concione, desertores in me- 
dium producit, eosque atroci oratione 
increpat: qua finita, modo quinque 


sortitur, modo octo, modo viginti; 
atque, ut verbo complectar, id semper 
agit, ut, pro numero noziorum, decimus 
quisque fere eorum capiatur. Hos 
inquam ex omnibus, qui ignave se 
gesserunt, arbitrio sortis seligit: et, 
qui designati sorte sunt, eos inexora- 
biliter fustuarii supplicio, quod ante 
descripsimus, afficit: reliquis hor- 
deum pro tritico admetitur, et extra 
castra et munitionem castrorum ten- 
dere eos jubet. Atque ita, quum pe- 
riculum et metus sortis ex zequo om- 
nibus impendeat, (quandoquidem ne- 
mo scit, in quem ea sit casura,) igno- 
miniosa autem notatio et hordei di- 


364 RELIQUIZE LIBRI VI. CAP. 39. 


Üo 7] ε ͵7 Ὁ 7 Ν ͵ x à LT 
φαγίας ὀμνοίως συμ αἰνοντος περὶ πᾶντας, τὸ υγατον 
ἐκ τῶν ἐθισμῶν εἰλήπται καὶ πρὸς κατάπληξιν καὶ 
διόρθωσιν᾽ τῶν συμπτωμάτων. 


Praemia 


x 7 , ^ ᾿ 
ΧΧΧΙΧ. Καλῶς ὃὲ xci (eus bap. EXEES voee: προς 
militaria. 


v0 κινδυνεύειν. ᾿Επειδὰν γὰρ γένηταί σις χρεία, καί τίνες 9 
αὐτῶν ἀνδρωγαθήσωσι, cova γωγῶὼν ὁ στρατηγὸς ἐκκλη- 
σίαν τοῦ στρατοπέδου, καὶ παραστησάμενος τοὺς δόξαν- 
τάς Ti πεπραχέναι διαφέρον, πρῶτον μὲν ἐγκώμιον ὑπὲρ 
ἑκάστου λέγει περί T£ τῆς ἀνδραγαθίας, κἀν τι κατὰ 
σὸν βίον αὐτοῖς ἄλλο συνυπάρχῃ τῆς ἐπ᾿ ἀγαθῷ μνήμης 
ἄξιον. μετὰ δὲ ταῦτα; σῷ μὲν τρώσαντι πολέμιον, 8 
γαῖσον δωρεῖται" σῷ δὲ mur mrs καὶ σπυλεύσαντι; 
τῷ μὲν πεζῷ, φιάλην, τῷ δ᾽ ἱππεῖ, φάλαρα" ἐξ ἀρχῆς 
& γαῖϊσον μόνον. συγχάνει δὲ τούτων, οὐκ, ἐὰν ἐν παρα- 4 
τάξει τις ἢ πόλεως καταλήψει τρώσῃ σινὰς ἢ σκυλεύσῃ 
τῶν πολερυίων᾽ ἀλλ᾽ £y ἐν ἀκροβολισμοῖς, ἢ τισιν 
ἄλλοις τοιούτοις καιροῖς» ἐν oic; μηδεμιᾶς ἀνάγκης 
οὔσης κατ᾽ ἄνδρα κινδυνεύειν, αὐτοί τινες ἑκουσίως καὶ 
κατὰ προαίρεσιν αὑτοὺς εἰς τοῦτο διδόασιν. Τοῖς δὲ, δ 
πόλεως καταλαμβανομένης, πρώτοις ἐπὶ TÓ τεῖχος ἀνω- 
Caci χρυσοῦν δίδωσι σφέφανον. ὁμοίως δὲ καὶ τοὺς 6 
- 
ὑπερασπίσαντας καὶ σώσαντάς τινας σῶν πολιτῶν ἢ 
συμμάᾶχων, ὅ τε στρατηγὸς ἐπισημαίνεται δώροις" “ οἵ 





| 
| 
| 


d οἵ σε χιλίαρχοι. Forte sic refingendum censuit Gronovius : 


οἵ σε σωθένφες, 
ἰὰν μὲν ἑκόντες ποιῶσιν" εἰ δὲ μὴ, οἱ χιλίαρχοι κρίναντες συνανᾶγκ. 


mensio pro tritico ad omnes pariter 
pertineat; hoc instituto, quam ma- 


stam donat: qui prostraverit et spolia 
detraxerit, pediti quidem pateram, 


xime poterat fieri, consulwum est utri- 
que rei, ut et terror injiciatur, et ac- 
ceptum detrimentum sarciretur. 
xxxIx. Praeclare vero etiam juven- 
tutem ad pericula subeunda excitant. 
Nam ubi pralium aliquod est com- 
missum, ac juvenes aliqui fortiter se 
gesserunt; imperator, advocato in con- 
cionem exercitu, productos prope se 
eos, quorum prz ceteris virtus insi- 
gnis exstitit, primum quidem singu- 
los laudat a fortitudine, et si quid 
aliud in eorum vita fuerit, quod com- 
memorari cum ipsorum laude queat: 
deinde, ei, qui hostem vulneraverit, Aa- 


equiti vero phaleras: quamquam olim 
hasta sola premium erat. Ceterum 
ista consequitur, non qui in justo prz- 
lio signis collatis dimicans, aut in ca- 
pienda urbe, aliquos hostes sauciaverit 
vel spoliaverit; verum qui in velita- 
tionibus cum hoste, aut aliis ejusmodi 
occasionibus, ubi nulla necessitas di- 
micare viritim — cogit, ipsi suamet 
sponte ac propria voluntate eo descen- 
derint. At quoties urbs capitur, au- 
ream iis coronam, qui primi muros 
conscenderint, donat. Similiter vero 
etiam eos, qui vel cives vel socios pro- 
pugnaverint et servaverint, imperator 
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£O μὲν ἑκόντες ποιῶσιν" 


εἰ δὲ ph, κρίναντες συναινωγκἄζουσι TOV σώσαντοι dic) 


7QowoUw. σέδεται δὲ τοῦτον καὶ παρ᾽ 


ὅλον τὸν βίον ὃ 


^ e / ^ / e ΄ E » 0 
σωθεὶς» ως "Ja Re 2,04 "TOV TOO δεῖ τούτῳ ποιεῖν —— 


8 ὡς τῷ γονεῖ. 


'Ex δὲ τῆς τοιαύτης παρορμήσεως οὐ" 


Praemia 
militaria. 


i 


μόνον τοὺς ἀκούοντας καὶ παρόντας ἐκκωλοῦνται πρὸς᾿ 
σὴν ἐν Τοῖς κινδύνοις CLUAT QUY καὶ ζῆλον, ἀλλὰ καὶ 


X , P4 7 
θτους ἐν 0OiZU getiersas: 


e N / “ , 
04 γὰρ M eit ἢ 79V T7O0ÍOUTUV 


δωρεῶν, χωρὶς τῆς ἐν τοῖς στρατοπέδοις εὐκλείας, καὶ 
τῆς ἐν οἴκῳ παρωχρῆμα φήμης» καὶ μετὰ σὴν ἐπάνοδον 
τὴν εἰς τὴν πατρίδα, τἄς τε πομπὰς ἐπισήμως πορπεύ- 
ουσί; διὰ τὸ μόνοις ἐξεῖναι περιτίθεσθαι κόσμον σοῖς ὑπὸ 
10 τῶν στρατηγῶν ἐπ᾿ ἀνδραγαθίῳ τετιρυηρυένοις᾽ ἔν T£ ταῖς 
οἰκίωις κατοὶ τοὺς ἐπιφανεστάτους τόπους τιθέασι TO, 


σκῦλα, σημεῖα ποιούμενοι 
1 ἀρετῆς. 


καὶ μαρτύριο τῆς ερυτῶν 


Τοιαύτης δ᾽ ἐπιμελείαις οὖσης καὶ σπουδῆς 


περί 7£ τὰς τιμὰς καὶ τιμωρίας, τὰς ἐν σοῖς στρατοπέ- 


δοις" 


εἰκότως καὶ τὰ τέλη τῶν πολεμικῶν πρᾶξεων 
12 ἐπιτυχῆ καὶ λαμπρὰ γίγνεται δ’ αὐτῶν. 


ΟΨώνιον δ᾽ 


οἱ μὲν πεζοὶ λαμβάνουσι τῆς ἡμέρας δύο ὀξολοὺς, οἱ δὲ 
13 ταξίαργοι διπλοῦν, οἱ δ᾽ ἱππεῖς δροανχ un. σιτομετροῦν- 
σαι δ᾽ οἱ μὲν πεζοὶ πυρῶν ᾿Αττικοῦ μυεδίμυνου δύο μέρη 
μάλιστά πως" οἱ δ᾽ ἱππεῖς κριθῶν μὲν Ἑπτὰ μεδίμνους 
14 εἰς τὸν μῆνα, πυρῶν ὃὲ δύο. τῶν δὲ συμμάχων οἱ μὲν 


donis insignit: et, qui servati fuerunt, 
solent ultro, sin minus, tribuno post 
caussz cognitionem cogente, servato- 
rem suwm coronare. Atque adeo per 
omnem vitam is, qui servatus est, 
illum pro parente colit, omniaque ei 
tenetur praestare, quze filius patri. 
Hujusmodi autem stimulatione non 
eos tantum, qui praesentes audiunt, 
ad pericula certatim et cum zamula- 
tione adeunda excitant; sed eos etiam, 
qui sunt domi. Nam qui donis hoc 
genus sunt donati, prater gloriam 
qua fruuntur in castris, et famam 
quam domi statim consequuntur, hoc 
amplius, reversi in patriam, solennes 
pompas honorum insignibus conspicui 
celebrant: nam ejusmodi ornamenta 


gestare solis licet iis, qui virtutis caussa 
ab imperatore fuerint iisdem honestati. 
"Tum veroin maxime conspicuis aedium 
suarum locis spolia hostibus detracta 
defigunt; ut sint monumenta ac testi- 
monia sua virtutis. Qui igitur et 
poenas et praemia militaria tanta cura 
ac studio dispensent; merito, quoties 
bella suscipiunt, leto atque illustri 
fine ea terminant,  Sí/pendii nomine 
pedites in diem accipiunt binos obo- 
los, centuriones duplum, equites drach- 
mam,  Admetiuntur vero peditibus 
quidem tritici partes fere duas me- 
dimni Attici: equitibus vero hordei 
in mensem septenos medimnos; tritici 
vero binos. Sociorum peditibus par 
mensura datur ac Romanis: 


Stipen- 
dium. 


equitibus, . 


Agmen. 
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^ AE C: e ΕΣ; ^ L2 Ν /, ej M 
πεζοὶ TO — οἱ δ᾽ ἱππεῖς — pev μέδιμνον €y0, καὶ 


τρίτον μέρος; κριθῶν. δὲ πέντε. δίδοται δὲ φοῖς LAE 


συμμοίχοις TOUT £V δωρεᾷ: voic δὲ Ῥωμαίοις σοῦ τε 
σίτου καὶ τῆς ἐσθῆτος, κἂν τινος ὅπλου προσδεηθῶσι, 


πάντων σούτων ὃ ταμίας σὴν τεταγμένην τιμὴν ἐκ τῶν 


em ὑπολογίζεται. 


. Τὰς δ᾽ ἐκ τῆς παρεμξολῆς ἀναστρατοπεδείοις 


ποιοῦνται σὸν τρόπον τοῦτον. 


“Ὅταν τὸ πρῶτον σημήνη, ἃ 


΄ Χ N N 
—A vUG σκηνᾶς, καὶ συντιθέασι τὰ φορτία 
πάντες" οὔτε ὃὲ καθελεῖν ἔξεστιν; οὔτ᾽ ἀναστῆσαι πρό- 
τερον οὐδένα τῆς τῶν χιλιάρχων καὶ TOU στρατηγοῦ 


σκηνῆς. ὅταν δὲ τὸ δεύτερον, ἀνατιθέασι TÓ σκευοφόρα 8 


Τοῖς ὑποζυγίοις. ἐπὰν δὲ TÓ τρίτον σημήνη, προἄγειν 


x 
δεῖ τοὺς πρώτους, καὶ κινεῖν Ty 


μὲν οὖν TZVy πρωτοπορείαν; 


, , 7 Ν x ^ 

ἐπιλέκτους. TOUTOIG δὲ τὸ τῶν 

ἐφ». Ν / 

£e zc δὲ TOUTOIG 
“ ε 7, ^ N , , 

N27 ὑποζύγια. τῆ δὲ τούτων z optio TO πρῶτον σῶν ὅ 


ξάλλει κέρας. 


ὡς ἐπίπαν, τάττουσι τοὺς 
συμμάχων δεξιὸν ἐπι- 


ἐπεται τὰ τῶν προειρῆ- 


“ΑἈ͵΄͵΄.-υ ^ / ] u 
Ῥωμαϊκῶν ἀκολουθεῖ στρατόπεδον, ἔχον ὄπισθεν τὴν 


»N/ , / 2 E x er 
ἰδίαν αἀποσκευῆν. ἐπειτῶ κατακολουθεῖ τὸ δεύτερον 


στρατόπεδον, ὃ ὑπομένων αὐτῷ TOY ἰδίων ὑποζυγίων, καὶ 


τῆς τῶν συμμάχων ἀποσκευῆς; τῶν 


εὐὠπὸ τῆς οὐραγίας 


τεταγμένων. τελευταῖον γὰρ ἂν τῇ πορείῳ τάττεται 


T0 σῶν συμμἄχων εὐώνυμον κέρας. 


* ἐσὶ φῆς ove. malim cum Reisk. 


tritici medimnus unus cum triente, 
hordei quinque medimni, Atque hoc 
sociis quidem gratis donatur; Roma- 
nis vero sive frumentum sive vestis 
tribuatur, aut etiam si quibus armis 
denuo opus habuerint, horum om- 
nium certa pretia quaestor de stipen- 
dio deducit. 

xL. Profectionem 6 castris hoc mo- 
do instituunt. Simul datum est pri- 
mum signum, tentoria omnes deten- 
dunt, et vasa colligunt. Ceterum ne- 
que auferre, neque detendere suum 
cuiquam tabernaculum prius fas est, 
quam tribunorum et imperatoris fue- 
rint tensa. aut detensa, Ubi autem 


editum iterum est signum, sarcinas 
jumentis imponunt. Denique tertio 
dato signo, primos oportet procedere, 
et tota castra movere. Et in primo 
quidem agmine ut plurimum extraor- 
dinarios locant. Succedit his socio- 
rum ala dextra: eosque continuo se- 
quuntur praedictorum impedimenta. 
Horum agmen prima legio Romana 
excipit, suas a tergo sarcinas habens. 
Pone hos it secunda legio, sequentibus 
propriis jumentis, et eorum sociorum 
impedimentis, qui universum agmen 
cogunt: nam in novissimo agmine 
lava sociorum locatur ala. Equites 
modo suam quisque partem ἃ tergo 


ὅλην παρεμξολήν.. Εἰς 4 


Oi δ᾽ ἱππεῖς ποτε 
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μὲν ἀπουραγοῦσι τοῖς αὑτῶν 6x01 01. μέρεσι" mori δὲ Agmen. 
παρὰ σὰ ὑποζύγια πλάγιοι παροιπορεύονται, συνέχοντες 
ταῦτα, καὶ τὴν. ἀσφάλειαν τούτοις παρασκευάζοντες. 
8 Προσδοκίας δ᾽ οὔσης κατὰ σὴν οὐραγίαν, τὰ μὲν ἄλλα 
παρ᾽ αὐτοῖς σὸν αὐτὸν D τρόπον" αὐτοὶ δ᾽ οἱ τῶν 
συμυμιἄχιων ἐπίλεκξοι τὴν οὐρωγίαν ἀντὶ τῆς Ἐροσο- 
9 πορείας μεταλαμβάνουσι. Παρὰ δὲ μίαν ἡμέραν. σὰ 
μὲν ἡγεῖται τῶν στρατοπέδων καὶ τῶν περατων; σὰ δ᾽ 
αὐτὰ πώλιν ἐπεται ταῦτα κατόπιν, iv, τῆς περὶ τὰς 
ὑδρείας καὶ σιτολογίας ἀκεραιότητος πάντες ἐπ᾿ ἰσον 
E κοινωνῶσι, μετωλαμξάνοντες ἀεὶ τὴν ἐπὶ τῆς TauTa 
Ἰορείος ἐναλλὰξ τάξιν. Χρώνταοι δὲ καὶ ἑτέρῳ γένει 
πορείας ἐν τοῖς ἐπισφαλέσι σῶν καιρῶν, ἐὰν ἀναπεπτῶ- 
11 μυένους ἔχωσι φύπους. ἄγουσι γὰρ τριφαλαγγίαν m 
ἀλληλον τῶν ᾿Αστάτων. καὶ Πριγκίπων καὶ Τριαρίων, 
τάττοντες τὰ σῶν ἡγουμένων σηρναιῶν ὑποζύγια πρὸ 
πάντων, ἐπὶ δὲ ταῖς πρώταις. σημαίοις τὰ σῶν δευτέρων, 
ἐπὶ δὲ ταῖς δευτέραις T τῶν τρίτων, καὶ κατὰὼ λόγον 
12 οὕτως ἐνωλλὰξ ἀεὶ τιθέντες τὰ ὑποξύγια σαῖς σημαίαις. 
οὕτω δὲ συντάξαντες φῆν πορείαν, ἐπειδὰν προσπίπτῃ 7i 
τῶν δεινῶν, ποτὲ μὲν παρ᾽ ἀσπίδα πλίναντες; ποτὲ δ᾽ 
πὶ δόρυ, προάγουσι σὸς σημιαίας ἐκ τῶν ὑπ ποζυγίων 
13 cá σὴν τῶν πολερυίων ἐπιφώνειαιν. λοιπὸν, ἔν βραχεῖ 
γρόνῳ καὶ μιᾷ κινήσει, TO μὲν σῶν ὁπλιτῶν σύστημα 


f ἕχασσοι correxi cum Reisk. Vulgo omnes ἕκωσαος. 


δ κοινωνοὶ Urb. Aug. 
Reg. D. Oxon. quod ex κοινωνοῖεν decurtatum videtur. 


consequuntur, modo ad latera jumen- 
tis adequitant, continentes ea et secu- 
ritatem prastantes. Ubi vero a tergo 
hostis exspectatur, de cetero ordine 
nihil mutantes, solos extraordinarios 
sociorum a primo agmine ad ultimum 
traducunt.  Alternis autem diebus et 
legionum et alarum altera praecedit, 
eademque rursus subsequuntur; ut 


ac patentia nacti sunt loca. Hastatos 
enim, Principes ac Triarios, tribus se- 
riebus juxta se invicem incedentes du- 
cunt : jumenta autem manipulorum, 
qui ceteris praeunt, ante omnes lo- 
cunt; tum primis manipulis jumenta 
secundorum subjiciunt; secundis, ter- 
tiorum: atque sic continue impedi- 
menta ordinesque alternatim locant. 





ex aquo omnes aquatione ac pabula- 
tione integra fruantur, primum in ag- 
mine locum suam quisque vicem per- 
petuo occupantes. Est et alius iti- 
neris faciendi modus, quo utuntur, 
- quando periculum ab hoste imminet, 


Hac ratione autem composito agmine, 
si quid ingruat periculi; modo ad 
levam, modo ad dextram agmen con- 
vertentes, manipulos extra jumenta 
in eam partem educunt, unde hostis 
apparuerit. Atque ita brevi tempore 


Agmen. 


Castrame- 
tatio in iti- 
nere. 
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λαμβάνει παρατάξεως διάθεσιν. € ἐὰν μή ποτε προσ- 


ἐξελίξαι δέη τοὺς ᾿Αστάτους" σὸ δὲ τῶν ὑποζυγίων καὶ 14 


τῶν παρεπομένων φσούτοις πλῆθος, ὑπὸ τοὺς παρατε- 


ταγμένους ὑπεσταλκὺς;» ἔχει τὴν καθήκουσαν 5 χώραν" 


πρὸς TOY κίνδυνον. 


XLI. Ὅταν δὲ κατὰ σὰς πορείας "ἐγγίζωσι TOU 


Pig crim προπορεύονται χιλίαρχος, 
ξιαργῶν οἱ πρὸς TOUTO τὸ μέρος. ἀεὶ ᾿ἰπροχειρισθέντερ. οἵ 


καὶ σῶν -— 


φινες, ἐπειδοὶν συνθεάσωνται σὸν ὅλον τόπον, οὗ δεῖ 
στρωτοπεδεύειν, ἐν αὐτῷ τούτῳ πρῶτον μὲν διέλαξον τῆν 
TOU στρατήγου σκηνὴν οὗ δεήσει θεῖναι κατὰ τὸν ἄρτι 
λόγον, καὶ παρὸ ποίαν ἐπιφάνειαν καὶ πλευρὰν τῆς 
περὶ τῆν σκηνὴν περιστάσεως παρεμβαλεῖν τὰ στρατό- 


πεδα. τούτων δὲ προκριθέντων, διαμετροῦνται σὴν περί- 3 
στασιν τῆς σκηνῆς" μετα ὃὲ ταῦτα τὴν nna ἐφ᾽ ἧς 


αἱ σκηναὶ τίθενται τῶν Χιλιάρχων' εξῆς δὲ TZV ἱγχαύτης 
παράλληλον, ἀφ᾽ ἧς ἄρχεται. TO στρατόπεδα. ταρεμυ- 


ξάλλειν. ὁμοίως δὲ χαὶ τὰ ἐπὶ θάτερα μέρη τῆς σκηνῆς 4 


κατεμετρήσαντο γραμμαῖς, περὶ ὧν ὑπεδείξαρυεν ἄρτι 


διὰ mA εἰόνων XOT μέρος. 


Γενομένων δὲ τούτων ἐν 5 


βεαχεῖ χρόνῳ, διὰ τὸ ῥᾳδίαν εἰναι TZV καταμνέτρησιν; 
as πάντων ὡρισμένων. καὶ συνήθων 0i D "διαστημιάτων᾽ 


| eret ὃς ταῦτα σημαίαν ἔπηξαν μίαν μὲν καὶ πρωτῆν, 6 


h ἐγγίξωσι σοῦ eTomrom. Articulum ex conject. inserui: abest vulgo et alia 


fortasse verba quaedam interciderunt., 
k Fors. σῶν 23277714. ut placuit Reiskio. 
δὴ mutatum voluit Reisk. 


et motu unico, cum armatorum ma- 
nus in acie reperitur instructa, (nisi 
forte insuper oporteat Hastatos sub- 
duci;) tum jumenta et omnis multi- 
tudo, qua castra sequitur, seducta 
pone terga stantium in acie, commo- 
dam adversus pericula stationem ob- 
tinent. 

xLr. Postquam prope illum locum 
agmen pervenit, ubi casíra sunt fa- 
cienda; praecedunt tribunus et illi 
ex centurionibus, qui pro tempore ad 
eam rem designati sunt. Hi locum 
universum, ubi metari oportet, con- 
templati, ante omnia convenientem 
praetorio sedem, prout ante diximus, 


i σαύτη παράλληλον m malim cum Gron. 
1 Particulam δὲ aut deletam aut in 


capiunt: et, ad quem aspectum ]la- 
tusve spatii pratorium ambientis lo- 


candze sint legiones, dispiciunt. Quae | 


ubi delecta sunt loca, praetorii ambi- 
tum dimetiuntur: deinde rectam il- 
lam, ad quam tribunorum tentoria 
defiguntur: denique aliam lineam re- 
ctam, huic parallelam, unde incipit 
metatura legionum. Similiter etiam 
spatium illud, quod ab altera parte 
est praetorii, lineis dimetiuntur, de qui- 
bus jam paulo ante pluribus exposui- 
mus, His brevitempore expeditis, ut- 
pote facili dimensione, quum omnia 
intervalla sint definita, et ex familiari 
usu nota; mox vexillum defigere so- 
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ἐν ᾧ δεῖ τόπῳ τίθεσθαι σὴν τοῦ στρατηγοῦ σκηνὴν, Castra me- 
tatio in 
δευτέραν ὃς στὴν ἐπὶ τῆς προκριθείσης πλευρᾶς, τρί τῆν itinere. 


᾿ ἐπὶ μέσης τῆς γραμμῆς ἐφ᾽ ἧς οἱ γιλίαργοι VM 
7 νοῦσι; verter, παρ ἣν τίθενται τὰ στρατόπεδα. καὶ 
ταύτας μὲν ποιοῦσι Ἢ φοινικᾶς» τὴν δὲ σοῦ στρατηγοῦ 
λευκήν. τὰ δ᾽ ἐπὶ θάτερα ποτὲ p ψιλὰ δόρατα 
πηγνύουσι, ποτὲ δὲ σημαίας. ἐκ τῶν ἄλλων χρωμάτων. 
8 γενομνένων δὲ φούτων; ἑξῆς τὰς ῥύμας διεμιέτρησαν, καὶ 
9 δόρ "ne κατέπηξαν ἐφ᾽ ἑκάστης ῥύμης. Ἔξ à QV εἰκότως, 
ὅταν ἐγγίσῃ τὰ στρατόπεδα κατὰ τὰς πορείας, καὶ 
"ψίγνηται εὐσύνοπτος ὃ τόπος φῆς παρεμθολῆς, εὐθέως 
ἅπαντα γίγνεται πᾶσι ᾿γνώριβυοι» τεκμυαιρομιένοις καὶ 
συλλογιζομένοις ἀπὸ τῆς τοῦ στρατηγοῦ σημαίας. 
10 λοιπὸν, ἑκάστου σαφώς γινώσκοντος, ἐν ποίρι ῥύμῃ καὶ 
ποίῳ τόπῳ τῆς ῥύμης σκηνοῖ, διὰ τὸ πάντας ἀεὶ τὸν 
αὐτὸν τόπον ἐπέχειν φῆς στρατοπεδείας, γίγνεταί 7i 
παραπλήσιον, οἷον, ὅταν εἰς πόλιν εἰσίῃ, στρατόπεδον 
11 ἐγχώριον. καὶ γὰρ ἐκεῖ διακλίναντες ἀπὸ τῶν “συλῶν, 
εὐθέως ἐκαστοι προἄγουσι, καὶ παραγίγνονται πρὸς τὰς 
ἰδίας οἰκήσεις ἀδιαπτώτως, διὰ τὸ καθόλου καὶ κατὰ 
μέρος γινώσκειν, ποῦ τῆς πόλεώς ἔστιν αὐτοῖς ἡ κατά- 
19 Aucic. τὸ δὲ παραπλήσιον TOUTOIG καὶ περὶ τὰς Ῥω- 


μαϊκὰς συμξαίνει στρατοπεδείας. 


τῷ φοινικέας Aug. Urb. 
γένηται σύνοπτος ortum videtur. 


lent, unum quidem et primum eo 
loco, ubi pratorium est ponendum, 
alterum in electo latere, tertium in 
medio ejus linee, ad quam tribuni 
tendunt, quartum in ea, ad quam 16- 
giones metantur. Et cetera quidem 
punicea statuunt: at imperatorium ve- 
xilum est album. Ab altera parte 
preterii modo nudas hastas defigunt, 
modo vexilla ex aliis eoloribus. His 
factis, vias deinde dimetiuntur, et in 
singulis earum hastas figunt. ita fit, 
ut, simul ac appropinquarunt legiones, 
et locus castrorum potest conspici, 
omnia confestim omnibus sint nota, 
vexillo imperatoris pro indicio uten- 
VOL. II. 


n γίνητ᾽ εὐσύνοστὸος Reg. D. Oxon. Med. quod ex 


tibus ex quo cetera intelligunt. De- 
nique quum nemo sit, quin sciat, in 
qua striga et qua strigze parte tendat, 
quia semper eumdem singuli locum 
in castris occupant; simile quid eve- 
nit, ut cum urbem sua regionis in- 
greditur exercitus aliquis. Tunc enim 
recta a portis divertentes alius alio 
progrediuntur, et ad suas habitationes 
sine errore perveniunt, quia et in uni- 
versum, et per partes norunt, in qua 
regione proprium cujusque sit diver- 
sorium. Simile, inquam, his est, 
quod in Romanorum castrametatione 
usu venit. 


5 Ὁ 
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᾿ “ A. Lad t Lr: , A 
Melior Ro- XLH. H, καὶ δοκοῦσι Ῥωμριαῖοι, καταδιώκοντες τὴν 
manorum 9 


ratio, quam £V TOUTOIG εὐχέρειαν; τὴν ἐναντίαν ὁδὸν πορεύεσθαι τοῖς 

X0 ond Ἕλλησι χατὰ τοῦτο τὸ μέρος. οἱ μὲν γὰρ Ἕλληνες € £y 2 
σῷ στρατοπεδεύειν ἡ ἤγουνται πυριώτατον, TÓ LMPEDE- 
"τὰ σαῖς εξ αὐτῶν τῶν TÓTUY ὀχυρότησιν᾽ ἅμα μὲν 
ἐκκλίνοντες σὴν περὶ τὰς ταφρείας ταλαιπωρίοιν» ἅμα 
δὲ νομίζοντες, οὐχ, ὁμοίας εἰναι τῶς χειροποιήτους ἀσφα- 
λείοις ταῖς 23 αὑτῆς τῆς φύσεως ἐπὶ τῶν τόπων ὑπαρ- 
χούσαις ὀχυρότησιν. διὸ καὶ κατἄ τε τὴν τῆς ὅλης 8 
παρεριξολῆς θέσιν πῶν ἀναγκάζονται σχῆμα μετωλαμυ- 
βάνειν, ὃ Sor τοῖς τόποις, TÜ τε μέρη μεταλλάστειν 
ἄλλοτε ὃ πρὸς ἄλλους καὶ ἀκαταλλήλους τόπους. e£ 4 
ὧν ἄστατον ὑπάρχειν συμβαίνει καὶ τὸν κατ ἰδίαν 
καὶ τὸν κατὰ βυέρος ἑκάστῳ σύπον τῆς στρατοπεδείας. 
“Ῥωμαῖοι δὲ TZ) περὶ τος τάφρους ταλαιπωρίαν καὶ 5 
σάλλα τὰ παρεπόμενα, τούτοις ὑπομένειν αἱροῦνται 
χάριν τῆς εὐχερείας, καὶ τοῦ γνώριμον καὶ μίαν ἔχειν 
καὶ TZV αὐτὴν αἰεὶ παρξεμιξολήν. Τὰ μὲν οὖν ὅλοσχε- 6 
βέστερα μέρη τῆς περὶ τὰ στρατόπεδα θεωρίας, καὶ 
μάλιστα περὶ τὰς παρεμβολὰς, ταῦτ᾽ ἐστίν. 


Vulgo πρὸς ἀλλήλους 


Ὁ πρὸς ἄλλου; καὶ ἀκαταλλήλους ex Reisk conject. dedi. 
e J 
P ἄσφατον 


καὶ καταλλήλους. Sed Reg. D. πρὸς ἄλλους καὶ καταλλήλους. 
correxit Casaub. cum libri dabo ἀνάστατον. 


XLII. Quod autem hanc facilitatem — partes quoque ipsas variare aliter atque 
in ponendis castris spectant Aomani, aliter pro ingenioloci. Unde evenit, ut 
in eo quidem maxime contrariam Gr&- ἴῃ metandis castris nemo certus sit de 


cis viam mihi videntur insistere. Graci 
enim quoties metantur castra, maxi- 
mum momentum in eo ponunt, ut loca 
sequantur a natura munita; simul 
laborem ducenda fosse fugientes, si- 
mul quia non aequaliter fidunt arte 
factis munitionibus, et iis, quas ipsa 
locorum natura exhibet. Ea propter 
cum in universorum castrorum posi- 
tione coguntur figuram quamlibet as- 
sumere, dum locis obsequuntur, tum 


loco aut suo privatim, aut ordinis sui, 
At Romani et ducenda fossae laborem et 
vexationes id genus alias eo consilio 
sustinent, ut faciliori ratione constent 
omnia, utque nota et unica eademque 
semper castrametatione utantur, At- 
que hzc quidem, militie Romane ra- 
tionem quod attinet, et castrorum ma- 
xime positionem, per summa rerum 
capita dicta sunto. 
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VI. e 
ἃς p Ll , ^ , € , 
AUyXQicis TOU Λακώνων καὶ Καρχηδονίων Ῥωμαίων τε 
πολιτεύματος. 


? XLIII. ÉLXEAON δὴ πάντες oi συγγραφεῖς περὶ Respublice 
TOÜTOY ἡμῖν σῶν πολιτευμάτων παραδεδώκασι T3» 6m τοίκηρας 
ἀρετῇ φήμην. περί σε τοῦ Λακεδαιμονίων, καὶ Κρητῶν, 
καὶ Μαντινέων, eni δὲ Καρχηδονίων" ἔνιοι δὲ χαὶ περὶ 
τῆς ᾿Αθηναίων καὶ Θηθδαίων πολιτείας πεποίηνται μνή- 

φῆν. 'Eyo δὲ ταύτας μὲν ἐῶ" τὴν δ᾽ ᾿Αθηναίων καὶ 
᾿Θηξαίων οὐ "πάνυ Ti πολλοῦ προσδεῖσθαι πέπεισμαι 
λόγου, QiG τὸ βμῆτε τὰς αὐξήσεις ἐσχηκέναι κατὰ 
λόγον, μῆτε σὸς ἀκρνὼς ἐπιμόνους, μήτε τὰς μέετωα- 

3 δολὰς ᾿ἐνηλλαχέναι μετρίως" QAM, ὥσπερ, ἐκ προσ- 
παίου τινὸς τύχης σὺν καιρῷ λάμψαντας, TÓ δὴ λεγό- 
ῥμένον, ἔτι δοκοῦντας dou καὶ μέλλοντας εὐτυχεῖν, 

4 τῆς ἐναντίας πεῖραν εἰληφέναι μεταβολῆς. Θηδαῖοι Thebano- 
μὲν yap, τῇ Λακεδαιμονίων ὠγνοίῳ, καὶ τῷ τῶν συμ- ber de ai 
poet oy πρὸς αὐτοὺς μίσει συνεπιθέρυενοι, x TV oL ro 
εἰνδρὸς ὠρετῆν, ἢ καὶ δευτέρου, TOY τὰ προειρημένα 
συνιδόντων, περιεποιήσαντο παρὰ τοῖς “Ἕλλησι σὴν ἐπ᾿ 

4 Caput hoc cum 5666. in ed. Herv. et plerisque Codd. hunc Titulum habet: 
Περὶ δυνασσειῶν καὶ οἷα καλλίστη. " πάνυ σι dedit Urb. Ceteri vulgo σπτάνυ σοι. 


In eis, quze praecedunt, quamvis turbata paulisper videantur, consentiunt libri. 
5 ἐνηλλάχόθα, Aug. 


VI. 


Reipublice Romane cum aliis, precipue cum Laconica et Carthaginiensi, 
collatio. 


* * moderate factis sunt use. Hi enim 


* 
xLnur. OMNES fere scriptores Aes- 
publicas virtute praestantes memoriae 
prodiderunt hasce, Lacedaemoniorum, 
Cretensium, Mantinensium, itemque 
Carthaginiensium : fuere et qui Athc- 
niensium reip. ac Thebanorum facerent 
mentionem.  Atego quidem illas mis- 
sas facio: ztheniensem vero atque T'Àe- 
banam longa disquisitione opus non 
habere censeo: ut quz neque incre- 
menta rationi congrua sunt nacte, 
neque, cum floruerunt, in eo statu 
manserunt diu, neque mutationibus 


populi, ubi repentina quadam fortuna 
per occasionem fulsissent, quod dici 
solet, dum adhuc crederentur splen- 
dorem suum cum maxime obtinere, et 
in posterum obtenturi, mutationem in 
contrarium sunt experti. Nam Z7c- 
bani quidem, ad aggrediendum Lace- 
daemonios occasione usi, quam horum 
stultitia et sociorum in eos odium ipsis 
dabat, virtute unius aut alterius viri, 
qui ea, quae modo dixi, intellexerant, 
virtutis opinionem ac famam apud 
Gracos sibi pepererunt. Quod enim 
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ἀρετῇ φήμην. "Ori γὰρ 0U'y, ἥ τῆς πολιτείας σύστασις ὃ 
αἰτίω τότε ἐγένετο Θηξαίοις τῶν εὐτυχημάτων, ἀλλ᾽ 7 
TOV προεστώτων ἀνδρῶν ὠρετῆ;, παρὰ πόδας 7 τύχη 
TOUTO πᾶσιν ἐποίησε δῆλον. καὶ γὰρ συνηυξήθη, καὶ δ 
συνήκμασε; καὶ συγκατελύθη τὰ Θηξαίων ἔργα τῷ TÉ 
᾿Επαμινώνδου καὶ τοῦ Πελοπίδου βίῳ προφανώς. ἐξ T 
ὧν οὐ τὴν πολιτείαν αἰτίαν, ἀλλὰ τοὺς ἄνδρας, ἥγη- 
σέον τῆς τότε γενορμυένης περὶ σὴν Θηξαίων πόλιν &mi- 
φανείας. 

Athenien- XLIV. To δὲ παραπλήσιον. καὶ περὶ τῆς ᾿Αθηναίων 

En uud πολιτείας διαληπτέον. καὶ γὰρ αὕτη, πλεονάκις DTE 

snePr2- ἔσῳς, ἐκφανέστατω δὲ τῇ Θεμιστοκλέους ἀρετῇ συναν- 
θήσασα, ταχέως τῆς ἐναντίαις μεταξολῆς ἔλαξε πεῖραν 
διὼ τὴν ἀνωμαλίαν τῆς φύσεως. ἀεὶ γάρ ποτε τὸν τῶν 8 
᾿Αδηναίων δῆμον παραπλήσιον εἰναι συμβαίνει τοῖς ἀδε- 
σαῦτοις σκάφεσι. καὶ γὰρ ἐπ ἐκείνων, ὅταν μὲν ἢ διὰ 4 
πολεμυίων, φόξον, ἢ ἢ διὰ περίστασιν χειμῶνος, ὁρμυὴ τα- 
ραστῇ τοῖς ἐπιδώταις συμφρονεῖν καὶ προσέχ εἰν σὸν νοῦν 
τῷ κυξερνήτῃ. γίγνεται v0 δέον εξ αὐτῶν διαφερόντως. 
ὅταν δὲ θαρῥήσαντες ἄρξωνται καταφρονεῖν τῶν πξοε- 5 
στώτων, καὶ στασιάζειν πρὸς ἀλλήλους, διὰ τὸ μηκέτι ' 
δοκεῖν πᾶσι ταὐτά" τότε δὴ, σῶν μὲν ἔτι πλεῖν 72004 - 6 
ξουμυένων, τῶν δὲ κατεπειγόντων ὁρμίζειν TOV κυξερνήτην, 
καὶ τῶν μὲν τἐχσειόντων σοὺς κάλους, σῶν δ᾽ ἐπιλαμξα- 


--ὰ 





| 
t ἐχσυρόνφων Casaub. invitis MStis. | 
Ι 


rebus feliciter tunc gestis non ipsa 
Reipublice T'hebane forma caussam 
praebuerit, sed eorum virtus qui rebus 
praeerant; e vestigio fortuna mani- 
festum omnibus fecit. Palam enim 
est, et incrementum, et florem suum, 
et finem res Thebanorum habuisse in- 
tra illud spatium temporis, quo Epa- 
minondas et Pelopidas vixerunt. Quare 
splendorem illum ac decus, quo eni- 
tuere tunc Thebani, non civitati ip- 
sorum, sed illis viris, par est adscri- 
bere. 

xLIV. Idem et de Republica Atheni- 
ensium est existimandum; qua sepius 
quidem fortasse, verum  excellenter 
tum floruit, quamdiu Zemnistoclis vir- 


tute sustentabatur; sed brevi semper, 
propter nature suz inconstantiam, 
contrariam fortunam experta est. Sem- 
per enim populus Aihentensium mavi- 
bus pra fecto carentibus est similis: in 
quibus, quoties aut propter metum 
hostium, aut ob szvientis tempestatis 
periculum, vectoribus voluntas inces- 
sit in unum consentiendi et guberna- 
tori parendi, suo quisque officio eximie 
funguntur omnes: postquam vero re- 
sumtis animis aspernari rectores cc- 
perunt, et, aliis alia autumantibus, 
sententiis inter se dissidere; tum enim- 
vero, ubi pars navigationem cupit 
persequi, pars instat acriter guberna- 
tori ut navem aliquo €jiciat, aliis ru 
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νομιένων; καὶ στέλλεσθαι παρακελευομένων, αἰσχρὰ μὲν 
πρόσοψις γίγνεται τοῖς ἔξωθεν θεωμένοις, διὸ τὴν ἐν 
ἀλλήλοις διαφορὰν καὶ στάσιν" ἐπισφαλὴς δὲ ἡ δια- 
7 θεσις τοῖς μετασχοῦσι καὶ κοινωνήσασι σοῦ πλοῦ. διὸ 
καὶ πολλάκις; διαφυγόντες T μέγιστα πελάγη καὶ 
τοὺς ἐπιφανεστάτους χειμῶνας», ἐν τοῖς λιμέσι καὶ πρὺς 
8 τῇ γῆ νωυαγοῦσιν. ὃ δὴ καὶ τῆ σῶν ᾿Αθηναίων πολιτείῳ Athenis et 
πλεονάκις ἤδη συμξέξηκε. διωσαμένη γὰρ ἐνίοτε Een ner- 
μεγίστας, καὶ δεινοτώτας περιστάσεις διά Té τὴν Loft 
δήμου καὶ τὴν σῶν προεστώτων ὠρετῆν, ἐν ταῖς ὠπερι- 
στάτοις βαστώναις εἰκῇ τ καὶ ἀλόγως ἐνίοτε "σφαλ- 
ολεται. Διὸ καὶ περὶ μὸν ταύτης τέ καὶ τῆς τῶν 
Θηξαίων οὐδὲν δεῖ πλείω λέγειν, ἐν αἷς ὄγλος χειρίξει 
τὰ ὅλα κατῶ τὴν ἰδίαν ὁ ὁρμὴν; 0 μὲν ὀξύτητι καὶ πικρίῳ 
διαφέρων, ὁ ὁ δὲ βίᾳ καὶ θυμῷ συμπεπαιδευμένος. 
XLV. Ἐπὶ δὲ τῆν Κρητῶν μεταθάντες, ἄξιον &£T'1- Cretensium 
. respublica 
στῆσαι κατο δύο τρόπους, πῶς οἱ λογιώτατοι Τῶν perperam 
ὠρχαίων συγγραφέων, Ἔφορος, Evan, Καλλισθένης, ἀροῦν ρα 


cum Laco- 
Πλάτων, πρῶτον μὲν ὁμοίων "TEM Qaci καὶ τὴν αὐτῆν υ1οᾶ. 

τῇ Λακεδαιμονίων' δεύτερον δ᾽ ἐπαινετὴν ὑπάρχουσαν 

4 ἀποφαίνουσιν. ὧν οὐδέτερον ἀληθὲς "dT peo δοκεῖ" 

ϑ σκοπεῖν δ᾽ ἐκ τούτων πάρεστι. Καὶ πρῶτον ὑπὲρ τῆς 


νομνοιότητος χδιέξιμεν. Τῆς μὲν δὴ Λακεδοωιμυονίων Instituta 


Laconica, 
X διέξειμεν Aug. διεξίωμεν Reg. E. 


" Fors, ἔσφαλσαι legendum cum Reisk. 


dentes explicantibus, aliis manu in- 
jecta inhibentibus, et contrahere ju- 
bentibus; tum vero rixae istze atque 
turba et extrinsecus spectantibus fce- 
dum exhibent spectaculum, et in pe- 
riculum adducunt hos qui intus navi- 
gationem participant. Fitque adeo 
persepe, ut, qui vastissima eluctati 
fuerint maria et tempestates maxime 
insignes, in ipso portu et ad terram 
naufragium faciant. Quod sane 4the- 
niensium reip, szepius Jam evenit: hzec 
enim, propulsatis interdum populi et 
principum civitatis virtute maximis 
gravissimisque periculis, nescio qua 


tum regit omnia atque administrat 
turba homiwum, apud illos quidem 
pr&cipiti et amarulento pre ceteris 
ingenio praditorum, apud hos violen- 
tia et ira innutritorum, nihil attinet 
plura proferre. 

xLv. Nunc ad Cretensiwm remp. 
conversa oratione, duo circa illam con- 
siderare nos opera pretium fuerit, 
qua sunt ab eruditissimis scriptoribus 
antiquis prodita, Ephoro, Xenophonte, 
Callisthene, Platone: qui illud primo 
dixerunt, similem hanc esse aique adco 
camdem cum. Spartana; deinde laude 
dignam pronuntiarunt. Quorum neu- 





temeritate et praeter omnem rationem, 
in facillimo rerum cursu, ubi nullum 
erat periculum, subinde impegit. ]Ita- 
que de republ. Aíheniensium ac The- 
banorum, ubi proprium secuta impe- 


trum mihi quidem videtur esse ve- 
rum: ceterum ex jis, quz dicemus, 
erit uniuscujusque estimatio. Ac pri- 
mum quidem de dissimilitudine age- 
mus. Nempe Lacedemoniorum reipub, 
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/ » 5:1.» ^- Ν M N ᾿ 
πολιτείας ἴδιον εἶναί φασι» πρῶτον μὲν τὼ περὶ τᾶς 
, / 7 ox , Ἢ / - , M 
ἐγγαίους κτήσεις, ὧν οὐδενὶ μέτεστι πλεῖον, ἀλλὰ 

Χ /, 7 3 M ^ ^ 
πάντας τοὺς πολίτας ἴσον ἔχειν δεῖ τῆς πολιτικῆς 
χώρας. δεύτερον δὲ, τὰ περὶ φῆν τοῦ διαφόρου Y φίμησιν" 4 


16 εἰς σέλος ἀδοκίωου παρ᾽ 


αὑτοῖς ὑπαρχούσης, ἄρδην 


£x τῆς πολιτείας ἀνηρῆσθαι συμβαίνει τὴν περὶ τὸ 


πλεῖον καὶ τοὔλαττον φιλοτιμίαν. 


τρίτον; παρὰ Δακε- 5 


δαιμονίοις οἱ μὲν βασιλεῖς ἀΐδιον & ἐγουσι τὴν ἀρχῆν, οἱ 
δὲ προσα γορευόριενοι Γέροντες, διὰ βίου, ài. ὧν καὶ μεθ᾽ 
ὧν πάντα χειρίζεται σὰ κατὰ τὴν πολιτείαν. 

XLI. Παρὰ δὲ " Κρηταιεῦσι πάντα τούτοις ὑπάρ- 


χε! τἀναντία" τήν e γὰρ χώραν κατὰ δύναμιν αὑτοῖς 


ἐφιᾶσιν οἱ νόμοι, τὸ δὴ λεγόμενον, εἰς ἄπειρον κτᾶσθαι" 


τὸ TÉ διάφορον : ξκτετίμηται παρ᾽ αὐτοῖς ἐπὶ τοσοῦτον, 9 


ὥστε "i μόνον ἀγαγκαίαν, ἀλλὰ καὶ καλλίστην εἰναι 
δοκεῖν τῆν τούτου κτῆσιν. "καθόλου δ᾽ ὁ περὶ τῆν αἰσχρο- 8 
κέοδειαν καὶ πλεονεξίαν τρόπος οὕτως ἐπιχωριἄζει qug 


αὑτοῖς, 


ἀνθρώπων μηδὲν αἰσχρὸν νομίζεσθαι κέρδος. καὶ μὴν σὰ 4 


ὥστε παρὰ βόνοις Κρηταιεῦσι σῶν ἁπάντων 


κατὰ τὰς ἀρχὰς ἐπέτεια παρ᾽ αὑτοῖς ἐστι» καὶ δημο- 


«ρατιπὴν ἔχει, trees 
πῶς ἡμῖν περὶ σῶν 


Ὥστε πολλάκις διαπορεῖν, 5 
" τὴν ἐγωντίων φύσιν ἐχόντων, ὡς 


οἰκείων καὶ συγγενῶν ὄντων ὠλλήλοις, ἐξηγγέλκασι. 


Y χαῆσιν Urb. Aug. Reg. D. E. Oxon. 


iidem deinde. ἃ καθόλου θ᾽ ὃ Aug. 
proprium esse aiunt, primum illud 
circa fundorum possessiones, quod in 
ea parte nemo alium superat, sed om- 
nes cives aequalem publici agri mo- 
dum necesse est obtinere. Alterum 
est circa pecumi& et divitiarum «eesti- 
mationem : nam quum apud illos om- 
nis pecunia auctoritas esset ademta ; 
evenit, ut contentio illa funditus e ci- 
vitate deleretur, quae ex eo solet ma- 
nare, quod plus minusve aliquis pos- 
sideat. "Tertio, apud Lacedaemonios 
reges liberique ipsorum perpetuum im- 
perium habent; qui vero dicuntur Se- 
nés, quoad vivunt: atque isti sunt, 
quorum auspiciis et consiliis publica 
omnia negotia tractantur. 

XLvI. Atqui apud Cretenses contra- 


junctas. 


τ ,Κρησὶ Reg. D. E. Oxon. et sic 
b ἐναντίαν τὴν φύσιν Reg. E. 


ria horum sunt omnia. Nam et agri 
modum pro cujusque viribus produ- 
cere in infinitum, quod aiunt, per 
leges cuique licet; et pecunia apud 
hos adeo fit magni, ut non solum ne- 
cessariay, verum etiam  honestissima 
censeatur ejus acquisitio. — Denique 
sordidi avarique mores adeo apud illos 
obtinent, ut ex omnibus hominibus 
solos Cretenses sit invenire, apud quos 
nullum lucrum turpe censeatur. Ac- 
cedit, quod magistratus in Creta sunt 
annui, et facies reipubl. popularem 
statum refert. Itaque sepe nobis in 
mentem venit dubitare, quomodo res, 
contrariam naturam sortitas, prodide- 
rint esse adfines inter se atque con- 
Qui prater illud, quod tan- 








| 11 yucars 


10 πολιτευμάτων. 
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6 Καὶ χωρὶς TOU mapu Aem) τὰς τηλικαύτας διαφορὰς, 


καὶ πολὺν δή τινα λόγον ἐν ἐπιμέτρῳ διατίθενται, 


/ s 
Φασκοντες, τον Λυκοῦργον μόνον σῶν γεγονότων τὰ 
" 


7 συνέχοντα τεθεωρηκέναι" δυοῖν γὰρ ον Των» δ ὦ ὧν σώζεται 


πολίτευμα πᾶν» τῆς πρὸς τοὺς "πολεμίους ἀνδρείας, καὶ 


476 πρὸς σφῶς αὐτοὺς ὁμονοίας" ἀνηρηκότα τῆν “λεο- 
νεξίαν, ἃ ἅμα ταύτῃ συνανῃρηκέναι πᾶσαν ἐμφύλιον. δια- 
8 φορῶν καὶ στάσιν 7 καὶ Λακεδαιμονίους, € ἐκτὸς ὄντὰς 
σῶν κακῶν τούτων, κάλλιστα τῶν “Ἑλλήνων τὰ πρὸς 
σφᾶς αὐτοὺς πολιτεύεσθαι καὶ συμφρονεῖν ταὐτά. 


οΤαῦτα δ᾽ ἀποφηνάμενοι; καὶ θεωροῦντες ἢ £z παραθέσεως 


Κρηταιεῖς διὰ τὴν ἔμφυτον σφίσι πλεονεξίαν € £y πλεί- 
σταῖς “ἰδίᾳ. καὶ κατὰ κοινὸν στάσεσι καὶ φόνοις καὶ 
πολέμοις ἐμφυλίοις ἀναστρεφομένους, οὐδὲν οἴονται πρὸς 
σφᾶς εἰναι" θαῤῥοῦσι δὲ λέγειν» ὡς ὁμοίων ὄντων τῶν 
Ὁ δ᾽ Ἔφορος, χωρὶς τῶν ὀνομυούτων; 
καὶ ταῖς λέξεσι κέχρηται ταῖς αὐταῖς 6; ὑπὲρ ἑκατέρας 
ποιούμενος πῆς πολιτείας ἐξήγησιν ὥστε, εἴ τις μὴ τοῖς 
κυρίοις ὀνόμασι “προσέχοι; κατὰ μηδένα τρόπον ἂν 
δύνασθαι διαγνῶναι, περὶ ὁποτέρας ποιεῖται τὴν διή- 
e7 μὲν οὖν eol δοκοῦσι διαφέρειν ἀλλήλων; 
ταῦτά ἐστι 7 δὲ πάλιν οὔτ᾽ ἐπαινετὴν, οὔτε ζηλωτὴν 


b “ολέμους Aug. C ἰδίᾳ xui κατὰ κοινὸν ex conject. edidit Casaubonus. 
Libri omnes ἐν πλείσταις δὲ κατὰ κοινὸν, excepto Reg. E. in quo est i» πσλείσσαις 
κατὰ κοινὸν, d Vulgo προσέχει. € οἷς μὲν Herv. Regii, Med. Oxon. et ora 


Aug. antiq. manu. 


tas hasce diversitates non animadver- 
terunt, longa insuper oratione dispu- 
tant, dicentes, solum inter omnes mor- 
tales Lycurgum, que essent precipua, 
vidisse, Quum enim omnis cioitas duo- 
bus hisce contineatur, fortitudine adver- 
sus hostes, consensu inter cives: Ly- 
curgum, aiunt, cum avaritiam sustu- 
lisset, omnem simul domesticam dissen- 
sionem ac seditionem de republica sustu- 
lisse : ac propterea Lacedemonios, hac 
peste liberatos, rempublicam | omnium 
Graecorum optimam habere, et concor- 
diam inter se colere, Que ubi pro- 
nuntiarunt, quum ex comparatione 


intelligant, Cretenses, ob insitam ani- 
mis ipsorum avaritiam, inter privatas 
discordias et publicas seditiones caedes 
ac bella civilia plurimum versari; ni- 
hil tamen hoc ad se putant pertinere : 
audentque affirmare, similes esse invi- 
cem hasce respublicas. .Ephorus vero 
in describenda utraque republica iis- 
dem etiam verbis est usus, propriis 
dumtaxat nominibus exceptis; ad quae 
si quis minus attenderit, de utra lo- 
quatur, dignoscere nullo modo queat. 
Et differentiz2e quidem inter illas mihi 
videntur esse iste, Αἵ cur aeque lau- 
datione dignam, neque aemulatione Cre- 
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ἡγούμεθ᾽ εἰναι τὴν Κρητικῆν πολιτείαν, νῦν ἤδη διέ- 
ξιμεν. 

XLVII. Eye γὼρ oput δύο ἀρχὰς εἰναι πάσης 
πολιτείας, δ ὧν αἱρετὰς. » φευκτὰς συμβαίνει γίγνε- 
clou τάς TÉ δυνάμεις αὑτῶν καὶ τὰς συστάσεις" αὗται 
δ᾽ εἰσὶν £g, καὶ νόμοι. ἐὼν τὰ μὲν αἱρετὼ, τούς τες 
κατ ἰδίαν βίους τῶν ἀνθρώπων ritus ἀποτελεῖ καὶ 
σώφρονας, TÓ τε κοινὸν ἦθος τῆς πόλεως ἥμερον ἀπεργά- 
ζεται καὶ δίκαιον' σὰ δὲ φευκτὰ, φσοὐναντίον. ὥσπερ 8 
0)», ὅταν τοὺς ἐθισμοὺς καὶ νόμους κατίδωμεν παρα 
τισι σπουδαίους ὑ ὑπάρχοντας; θαρῥοῦντες ἀποφαινόμεθα, 
καὶ τοὺς ἀνδρας ἐκ τούτων ἔσεσθαι καὶ τὴν τούτων 
πολιτείαν σπουδαίαν' οὕτως, ὅταν σούς σε κατ᾽ ἰδίαν 4 
βίους τινῶν πλεονεκτικοὺς, τάς τε κοινῶς πράξεις ἀδί- 
κους θεωρήσωμεν, δῆλον, ὡς εἰκὸς λέγειν, καὶ ἕτοὺς 
γόμιους καὶ τὰ XOT μέρος ἤθη καὶ τῆν ὅλην πολιτείαν 
αὐτῶν εἶναι φαύλην. Καὶ μὴν οὔτε κατ ἰδίαν ἤθη δ 
δολιώτερα Κρηταιέων εὗροι TIC ἂν, πλὴν τελείως ὀλίγων" 
οὔτε δ κατὰ λόγον ἐπιξολὼς ErMPHE S διόπερ oUÜ 6 
ὁμοίαν αὐτὴν ἡγούμενοι τῇ Λακεδαιμονίων, OUTE μυὴν 
ἄλλως αἱρετῆν; οὔτε ζηλωτὴν, ἀποδοκιμνάζομεν ἐκ τῆς 
προειρημένης συγκρίσεως. Καὶ μὴν οὐδὲ τῆν Πλάτωνος 7 


Creticareip. 
forma mi- 
nime lau- 
danda, - 


Platonis 
respublica. 


f ὧν abest vulgo: adjeci ex Reiskii conjectura. δ Sic Aug. Reg. E. et 
Ursin. σσὺς νόμους κεῖσθαι σὰ κατὰ στιν. Med. σοὺς νόμους κεῖται, τὰ κατὰ Urb. | 
Reg. D. Oxon. Hinc Casaubonus ex conjectura fecit φοὺς vovg κεῖσθαι κακοὺς, 
καὶ σὰ κατὰ. h Sic libri omnes ante Casaub, qui in καθόλου mutavit, et 
exposuit publica consilia. Equidem κατὰ κοινὸν malim. κατὰ πόλεμον suspicatus 
est Reisk. 


ticam reipubl. formam judicem, nunc 
exponam. 

xLvir. Ego enim duo principia sive 
fundamenta esse autumo cujuslibet 
reipublice, propter qua forma illius 
et constitutio vel optanda censeri de- 
beat, vel fugienda. Ea sunt mores, 
et leges. Et optanda quidem illa sunt, 
qua et civis cujusque vitam privatim 
sanctam reddunt et castam, et publica 
civitatis instituta mansueta atque ju- 
sta: fugienda vero, quze praestant con- 
trarium. Quemadmodum igitur, quo- 
ties in aliquo populo mores legesque 
laudabiles vigere videmus, cives etiam 


et ipsam rempub. fore laudabilem non 
dubitamus affirmare: sic cum alibi et 
privatorum vitam avaritizee deditam, 
et actiones publicas injustas observa- 
verimus; quis dubitat, merito dici 
posse, et leges apud ipsos, et mores 
singulorum, et universam remp. esse 
vituperabilem ? Atqui neque civium 
ingenia magis veteratoria, quam Cre- 
tensium, ullo invenias loco, si excipias 
oppido pauca; neque proinde consilia 
et facta iniquiora. ldcirco, qui nec 
similem eam Spartanze judicemus, ne- 
que aliàás dignam laude aut zmula- 
tione, ex instituta comparatione eam 
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πολιτείαν δίκαιον παρεισαγαγεῖν" 
8 τινὲς τῶν φιλοσόφων ἐξυμνοῦσιν. ὥσπερ γὰρ οὐδὲ σῶν 


3T7 


τεγνιτῶν 7 τῶν ἀθλητῶν τούς γε pn ᾿γενερυηρυένους, ἢ 


σεσωμασκηκότας, παρίεμιεν εἰς τοὺς 
οὕτως οὐδὲ ταύτην χρὴ παρεισαγαγεῖν εἰς σὴν σῶν 


mig 


"ἀθλητικοὺς à ἀγω- 


πρωτείων. ὡμιλλαν, ἐὰν μὴ πρότερον ἐπιδείξηταί Ti τῶν 


θεαυτῆς ἔργων 


ἀληθινῶς. μέχρι δὲ TOU νῦν 
πλησίως ὧν ὃ περὶ αὐτῆς φανείη λόγος, ? 


παρᾶς 
ἀγομένης εἰς 


σύγκρισιν πρὸς σὴν Σπαρτιατῶν καὶ Ῥωμαίων καὶ 
Καρχηδονίων πολιτείαν, ὡς ἄν, εἰ τῶν ἀγωλμάτων σις 
ἐν προθέρυενος. τοῦτο συγκρίνοι τοῖς ζῶσι καὶ πεπνυμένοις 
10 ἀνδράσιν. καὶ γὰρ ἂν ὅλως ἐπαινετὸν ὑπάρχῃ κατὰ 
σὴν τέγνην, Ῥτήν γε σύγκρισιν σῶν ἀψύχων τοῖς ἐωψύ- 
χοις ἐνδεῃῇ καὶ τελείως ὠπερμφοαίνουσαν εἰκὸς Tp00- 


πίπτειν τοῖς θεωμένοις. 


XLVIII. Διόπερ e eue φούτων, ἐπὶ τὴν Λακω- 


2 nut “επάνιμεν πολιτείαν. 


Δοκεῖ δή (μοι Λυκοῦργος 


πρὸς μὲν τὸ σφίσιν ὁρυονοεῖν τοὺς πολίτας» καὶ πρὸς τὸ 
σὴν Λακωνικὴν τηρεῖν ἀσφαλῶς, ἔτι ὃς τὴν ἐλευθερίαν 
διαφυλάττειν τῇ Σπάρτη βεβαίως, οὕτω γενοριοθετηκέναι 
καὶ προνενοῆσθαι κωλῶς, ὥστε θειοτέραν τὴν ἐπίνοιαν ἢ 
δχατ ἄνθρωπον C)TOU νομίζειν. ἡ μὲν γὰρ περὶ τὰς 


1 νενικημένους Reg. E. 
vulgo, adscivi ex Reg. E. 


que malim. ? Vulgo alii ἀγόμενος. 
μὲν Aug. 
explodimus. Sed nec Platonis rem- 


publicam (nam οὖ hanc philosophi 
nonnulli dilaudant) ad comparationem 
adducere cequum fuerit. Ut enim 
artifices aut athletas, qui recepti in 
album non fuerint, neque ad id cor- 
pus praparaverint, ad athleticos ago- 
nes et certamina non admittimus: sic 
neque hzc resp. admitti debet ad con- 
tendendum cum ceteris de principe 
loco, nisi prius aliquod opus suum re 
ipsa demonstraverit. Ut enim res se 
habet ad hunc usque diem, si quis, 
quae de illa sunt scripta, contendere 
instituerit cum Spartanorum, Roma- 
norum et Carthaginiensium rebus- 
publicis, perinde videri debebit, ac si 
quis statuam aliquam deligat, et cum 


k χχσησικοὺς Reg. D. Oxon. 
Tm ἀληθινῶν malim. 


l οὕσως, quod abest 
» παραπλήσιος uti- 
P τήν γε μὴν σύγκρ. Aug. 4 izáyt- 


vivis spirantibusque hominibus eam 
comparet. Licet enim, ad artem quod 
attinet, laudem omni ex parte statua 
illa mereatur; comparationem tamen 
rerum inanimatarum cum animatis 
imperfectam ac prorsus dissentaneam 
visum iri spectantibus necesse est. 
XLVIII, Quare his omissis, ad Luco- 
nicam Rempublicam iterum orationem 
convertimus,. Igitur quod ad concor- 
diam, inter cioes servandam, et finibus 
Laconice securitatem prestandam, ad 
haec libertatem tuto Sparte conseroan- 
dam, puto equidem, ZLycurgum eas 
leges tulisse, et omnibus prudenter 
prospexisse adeo preclare, ut inven- 
tum divinius censeam, quam ut ab ho- 
mine sit profectum. /Equalitas enim 


ἐπειδὴ καὶ φςαύτην Platonis 
—^ respublica. 


Reip. Laco- 
nicz incom- 
moda. 
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" » 7 N s ^ i 9». 7 n 
χτήσεις ἰσότης, καὶ "magi τήν διαιτῶν ἀφελεία καὶ 


κοινότης» σώφρονας μὲν ἔμελλε 
παρασκευάζειν, ἀστασίαστον δὲ 
πολιτείαν" " δὲ πρὸς σοὺς πόνους 


N 
τοὺς κατ᾽ ἰδίαν βίους 
τῆν κοινῆν παρέξεσθαι 
καὶ πρὸς τὼ δεινὰ τῶν 


ἔργων ἄσκησις, οὐγικίριους καὶ γενναίους ἀποτελέσειν 


ἄνδρας. 


ἑκατέρων δὲ TOUTOY ὁμοῦ συνδραιριόντων εἰς 4 


μίαν ψυχὴν ἢ 5 πόλιν, ἀνδρείας καὶ σωφροσύνης, oUT ££ 


αὐτῶν φῦναι κακίαν 


εὐμαρὲς, 


ε 


οὔθ᾽ ὑπὸ τῶν πέλας 


χειρωθῆναι piu. Διόπερ οὕτω καὶ διὼ τούτων συστη- ^ 
σούμυενος τὴν πολιτείαν; βεξαίαν μὲν τῇ συμπάσῃ Λα- 
κωνικῆ παρεσκεύασε τὴν ἀσφάλειαν πολυχρόνιον δὲ 
τοῖς Σπαρτιάταις αὑτοῖς ἀπέλιπε τὴν ἐλέμβηνννι Πρὸς 6 


7 


pu σοί y* TZ" τῶν πέλας κατάκτησιν καὶ πρὸς ᾿ἥγεμο- 
uL καὶ καθόλου πρὸς pay γρμώτων ὠμφισξήτησιν, 0UT 
ἐν τοῖς κατὰ μέρος; oUT ἐν τοῖς ὅλοις δοκεῖ puoi -— 


θῆνα, καθάπαξ οὐδέν. 


5 λοιπὸν ἦν, 


τοιαύτην τινοὶ — fi 


εἰισωγαγεῖν τοῖς πολίταις ἀνάγκην, 2 πρόθεσιν, δ ἦ ἧς 
ὥσπερ καὶ περὶ τοὺς κατ᾽ ἰδίαν βίους αὐτάρκεις αὐτοὺς 
παρεσκεύασε καὶ λιτοὺς, οὕτω καὶ τὸ κοινὸν ἔθος τῆς 
πόλεως αὔταρκες ἔμελλε γίγνεσθαι καὶ σῶφρον. νῦν δ᾽, 8 
ἀφιλοτιμοτάτους καὶ γουνεχεστάτους ποιήσας περί T£ 
σοὺς ἰδίους βίους καὶ τὰ τῆς σφετέρας πόλεως νόμυιμνω, 


Τ᾿ ἡγεμονείαν Aug. 


φοιωύτην σινὰ παρεισαγαγεῖν Qu vog πολίταις. 


oportuerat. 


illa in possessionibus fundorum, et 
victus ille facilis simplexque ac com- 
munis, ut £emperantem vitam cives 
instituerent, erat effecturus, et ut in 
repub. nulia seditio cooriretur: exer- 
citatio vero in laboribus, et in peri- 
culosis factis, fortes ac generosos viros 
erat redditura. Quz res si ambze si- 
mul in eamdem mentem aut civita- 
tem concurrerint, fortitudo, inquam, 
et temperantia; non facile est, ut aut 
vitium intrinsecus nascatur, aut ut 
externa vi domita jugo cujusquam 
subjiciatur. Quum igitur hoc modo 
et rationibus hisce civitatem fundas- 
set; cum Laconicz universe securita- 
tem firmam paravit, tum Spartanis 
ipsis libertatem diuturnam reliquit. 


5 Aoi» ἦν ex conject. posui. 


Vulgo omnes Ac», 5 
Delevi δεῖ, pro quo ἔδει saltem 


Ceterum ad parandum sibi in vicinos 
dominatum, et ad principatum, atque 
omnino ad disceptationes de propa- 
gando imperio, prorsus nihil quid- 
quam neque in partibus reip. neque 
in summa illius instituenda, videtur 
providisse. Itaque illud restabat, ut 
civibus ejusmodi necessitatem impo- 
neret, aut voluntatem animis ingene- 
raret, ut, quemadmodum in vitz pri- 
vata ratione, praesenti sorte contentos 
ac frugi homines esse ipsos condoce- 
fecerat, sic et publicos civitatis mores 
efficeret moderatos et fortuna sua con- 
tentos. Nunc vero, quum ad vitam 
quod attinet privatam, et publica etiam 
instituta inter ipsos, ab omni ambi- 
tione alienissimos et prudentissimos 
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πρὸς τοὺς ἄλλους Ἕλληνας φιλοτιμοτάτους καὶ φιλαρ- 
χοτάτους καὶ πλεονεκτικωτάτους ἀπέλιπε. 

XLIX. Τοῦτο μὲν γὰρ τίς οὐκ οἶδε, διότι πρῶτοι Reip. ΤῈ 
σχεδὸν σῶν ᾿Ελλήνων, ἐπιθυμήσαντες σῆς τῶν ἀστυγει- 
φόνων χώρας Qi πλεονεξίαν, ἐπ᾿ ἐξανδραποδισμῷ Μεσ- 
? σηνίοις πόλερνον ἐξήνεγκαν: ; τοῦτο δὲ τίς 0U Y, ἱστόρηκεν, 
ὡς διὰ φιλονεικίαν ἐνόρκους σφᾶς ἐποίησαν, pn πρόσθεν 
λύσειν τὴν πολιορπίαν, πρὶν ἢ κατὸ senos εἐλεῖν τὴν 
5 Μεσσήνην: Καὶ μὴν TOUTO γνώριμον ὑ ὑπάρχει πῶσιν» ὡς 
διὰ σὴν ἐν τοῖς Ἕλλησιν φιλαρχίαν, oUG ἐνίκησαν μα- 
χόμενοι; ἵφούτοις αὖθις ὑπέμειναν ποιεῖν TÓ προσταττό- 
4 μενον. ἐπιπορευομένους μὲν yo τοὺς Πέρσας ἐνίκων; 
5 διαγωνιζόμενοι, περὶ cz; τῶν EXAZvav ἐλευθερίας" ἐπαν- 
ελθουσι δὲ καὶ φυγοῦσιν προὔδωκαν ἐκδότους τὸς E- 
ληνίδας πόλεις κατὰ τὴν eT ᾿Ανταλκίδου γενομένην 
εἰρήνην; χείριν σοῦ χρημάτων εὐπορῆσαι πρὸς σὴν κατὸὼ 
τῶν Ἑλλήνων δυναστείαν. ὅτε δὴ καὶ τὸ τῆς νομοθεσίας 
ia ἐλλιπὲς rov παρ᾽ αὐτοῖς. ξως μὸν γὰρ τῆς σῶν 
ἀστυγειτόνων, ἔτι δὲ τῆς Πελοποννησίων αὑτῶν ἀρχῆς 


iai 


συνεξεποιοῦντο σαῖς ἐκ τῆς Λακωνικῆς αὐτῆς 


᾿ἐπαρκείαις καὶ χορηγίαις, προχείρους μὲν ἔχοντες τὡς 
σῶν ἐπιτηδείων παρασκευὰς; ταχείας δὲ ποιούμενοι τὰς 


t σούσοις αὖθις Aug. Regii et Oxon. σούσοις αὖτις Herv. Urb. Sed σούτοις αὖ- 


σοῖς ora Herv. quod in context. recepit Casaub. 


Oxon. x ἐπαρκίαις Reg. E. 


eos reddidisset; adversus reliquos Grz- 
cos et ambitiosissimos eos reliquit, et 
dominandi ac ditescendi ex alieno cu- 
pidissimos., 

xLIXx. Nam quis est, quin sciat, 
primos ex omnibus Grzcis Sparíanos, 
cupiditate inflammatos vicini agri, 
propter avaritiam eo consilio JMesseniis 
bellum indixisse, ut victos sub hasta 
venderent? Quis item est, qui ex 
bistoria non didicerit, eam fuisse tum 
pertinaciam Spartanorum, ut jureju- 
rando fidem obstringerent, non prius 
ab obsidione discessuros, quam per 
vim Messenen expugnassent? Jam 
vero et illud notum est omnibus, ipsos 
pre cupiditate dominandi Graecis, di- 
cto rursus audientes fuisse his quos 


"ijAAuzis Aug. Reg. D. 


pugnando vicerant. J"ersas namque, 
Grzciam invadentes, ipsi pro libertate 
dimicantes vicerunt: iisdem tamen 
Persis, in patriam ex fuga reversis, 
iidem Sparíani urbes Grecorum a se 
proditas pace z4níalcidica tradiderunt ; 
idque eo fecerunt consilio, ut pecunia- 
rum copiam haberent ad subjiciendos 
dominatui suo Gracos. Quo quidem 
tempore satis apparuit, qua parte 
manca esset institutio ipsorum reipub- 
lice. Quamdiu enim finitimorum po- 
pulorum atque solius Peloponnesi im- 
perium affectabant; sufficiebant ipsis 
copie? atque commeatus ex solo Laco- 
nico agro, quum et haberent ad ma- 
num rerum necessariarum apparatus; 
et brevi tempore cum domum ipsi re- 


nicae in- 
commoda. 


Reip. Laco- 


nice com- 
moda, 


et incom- 
moda. 
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εἰς τῆν οἰκείαν ἐπανόδους καὶ παρακομιδάς. 
στόλους μὲν ἐπεξώλλοντο κατὰ θάλατταν ἐκπέμπειν, 
στρατεύειν δὲ πεζικοῖς στρατοπέδοις ἔξω Πελοποννήσου" 
δῆλον, ὡς οὔτε τὸ νόμισμα. TO σιδηροῦν, οὔθ᾽ ἡ τῶν 
ἐπετείων καρπῶν ἀλλαγὴ πρὸς TO λείποντα τῆς χρείας 
TNT. αὑτοῖς ἐξαρκεῖν κατὰ TV Λυκούργου er 
θεσίαν. προσεδεῖτο γὰρ Tí πράγματα κοινοῦ νομίσμια- 9 
TOC, καὶ ξενικῆς παρασκευῆς. 
θύρας μὲν πορεύεσθαι σὰς Περσῶν, φόρους δὲ τοῖς 
γησιώταις ἐπιτάττειν, ἀργυρολογεῖν δὲ πάντας σοὺς 
Ἕλληνας" γνόντες, ὡς οὐχ, οἷόν T£, κατὼ τὴν Δυ- 
κούργου νομοθεσίων, ovy, ὁτι τῆς τῶν Ἑλλήνων " ἦγε- 
μονίας, ὠλλ᾽ οὐδὲ πραγμάτων ἀντιποιεῖσθαι τὸ πα- 
ράπαν. 

Ej Τίνος. οὖν χάριν εἰς ταῦτα παρεξέξην; 
σαι 0i αὐτῶν τῶν πραγμάτων συμφανὲς: ὅτι πρὸς μὲν 
σὸ τὰ σφέτερα βεξαίως διαφυλάττειν; καὶ πρὸς TZV 
ἐλευθερίων τηρεῖν, αὐτάρκης ἐστὶν δῇ τοῦ Δυκούργου 


e Z 
ἐνῶ γενη- 


/ N ^ d M , , , 
vopuoÜecio. καὶ τοῖς γε τοῦτο TO τέλος ἀποδεχομένοις 2 


τῆς πολιτείας συγχωρητέον, ὡς οὔτε ἐστὶν, οὔτε γέγονεν 
οὐδὲν αἱρετώτερον σοῦ Λακωνικοῦ "καταστήματος καὶ 
συντάγματος. εἰ δέ τις μειζόνων ἐφίεται; 
κάλλιον καὶ σεμνότερον εἶναι νομίζει TÓ πολλῶν μὲν ἤγεῖ- 


ἐπεὶ δὲ 8 





“Οδεν ἠναγκάσθησαν t ἐπὶ 10 


ἘΝ, 
— 3 


Y ἡγεμονείας Aug. 
Oxon. b σολισεύματος Oxon. 
Sed χᾳκεῖνο Reg. D. E. ὶ 
peterent, tum sua etiam convehe- 
rent. Ubi vero per mare classes 
emittere, ac terra expeditiones extra 
Peloponnesum suscipere coeperunt ; 
tum nimirum apparuit, neque fer- 
ream illam pecuniam, neque annuo- 
rum fructuum permutationem cum 
ceteris rebus quibus indigerent, Ly- 
curgi legibus introductam, posse illis 
sufficere. Erat enim opus ad res ge- 
rendas communi pecunia, et copiis ab 
exteris regionibus comparatis. Quare 


.ad colendas fores regis Persarum co- 


acti sunt se conferre, insulanis tributa 
imperare, ex omnibus denique Gre- 
cis pecuniam corrogare; intelligentes 
nempe, si Lycurgi legibus starent, 


Z ἐμφανὲς Aug. 


2 Abest cov ab Urb. Aug. Regiis et 
€ χᾳκεῖνος mendose Aug. et χᾳκεῖνοι Urb. 


nullam omnino rerum gerendarum 
fore sibi facultatem, nedum ut Grz- 
corum imperium possent sibi vindi- 
care. 

L. Sed quorsum hzc a proposito 
digressio ? Ut rebus ipsis attestanti- 
bus docerem, institutam a Lycurgo 
remp. ad propriorum finium tuitionem, 
libertatisque conservationem abunde 
sufficere. Atque adeo iis, qui reipub- 
lice hunc finem probarit, debemus 
concedere, nullam esse aut fuisse um- 
quam ullius civitatis compositionem 
aut ordinationem, quam Laconica jure 
possis anteponere. Quod si quis vero 
majora moliatur, et eo quem diximus 
fine pulcrius ac gloriosius ducat, prae- 
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σθαι; πολλῶν δ᾽ ἐπικρατεῖν καὶ δεσπόζειν, πάντας δ᾽ 
4 εἰς αὐτὸν ὠποθδλέπειν, καὶ νεύειν πρὸς αὐτόν" τῇ δὲ 7T 
συγχωρητέον, TO μὲν Λακωνικὸν ἐνδεὲς εἰναι πολίτευμα, 
TO δὲ “Ῥωμαίων διαφέρειν, καὶ δυναμικωτέραν € ἔχειν τὴν 
ὅ σύστασιν. Δῆλον δὲ τοῦτ᾽ ἐξ αὑτῶν γέγονε σῶν πρα- 
γμάτων. Λακεδαιμόνιοι μὲν yàg» ὁρμήσαντες ἐπὶ τὸ 
κατακτάσθαι τὴν τῶν Ἑλλήνων “ ἡγεμνονίον; ταγέως 
θΘεἐκινδύνευσαν καὶ περὶ τῆς σφετέρας ἐλευθερίας" dee 
μμαῖοι δὲ, τῆς ᾿Ιταλιωτῶν αὐτῶν ἐπιλαβόμενοι δυνα- 
στείας, £y ὀλίγῳ χρόνῳ πᾶσαν ὑφ᾽ ἑαυτοὺς ἐποιήσαντο 
TZV οἰκουμένην" 09 μικρὼ πρὸς τὸ καθικέσθαι τῆς 
πράξεως ταύτης συμβαλλομένης, αὑτοῖς τῆς εὐπορίας 
καὶ τῆς ἑτοιμιότητος, τῆς κατὰ τὰς χορηγίας. 
LI. Τὸ à: Καρχηδονίων πολίτευμα, TO μὲν ἀνέκαθέν 
(μοι δοκεῖ καλῶς κατᾶ γε τὰς ὁλοσχερεῖς διαφορὰς 
2 “συνεστάσθαι. καὶ γὰρ βασιλεῖς ἤσαν παρ αὐτοῖς» 
καὶ τὸ "'egóvriov εἶχε τῆν ἀριστοκρατικὴν. ἐξουσίαν, καὶ 
τὸ πλῆθος 5 ἦν κύριον τῶν καθηκόντων αὐτῷ" καθόλου δὲ 
τὴν σῶν ὅλων ὡρμιογῆὴν εἶχε παραπλησίαν τῇ Ῥωμαίων 
3 καὶ Λακεδαιβυονίων. Κατά γε μὴν TOUG καιροὺς TOU- 
σους», καθ᾽ οὺς εἰς τὸν 8 Αγνιξ,αχὸν ἐνέξαινε πόλερνον; 


Respub. 
Carthagi- 
niensium. 


d ἡγεμονείαν Aug. ἀρχὴν Regii, Oxon. et ora Herv. 
Oxon. καθεστάνα, Reg. E. et ora Herv. 
manu. E ᾿Αννιξα κὸν et ἀνέξαινς Reg. E. 


* συνεστάνα, Weg. D. 
f γεροντικὸν Reg. E. et ora Aug. ant. 
" AvwiGix y &y66, Reg. Ὁ. Oxon. 


esse. multis, late imperare et domi- 
nari, eum denique esse se, ad quem 
omnes respiciant et inclinent: tum 
enimvero fatendum est, ZLaconicum 
reip. formam esse imperfectam, et longe 
praestare Romanam, ejusque constitu- 
tionem ad vires parandas et imperium 
esse aptiorem. Id vero ex ipsis rebus 
palam est factum. | Lacedaemonii enim, 
quum ad occupandum Grzciz impe- 
rium se accinxissent, mox etiam liber- 
tatis propria periculum adierunt. At 
Romani, populorum ipsius Italize do- 
minationem semel nacti, brevi tem- 
pore orbem terrarum sui juris fece- 
runt; non mediocriter hoc uno adjuti 
ad perficiendum istud inceptum, quod 


rerum omnium copia abundabant, fa- 
cillimeque cuncta eis subministraban- 
tur. 

LI. Jam Carthaginiensium rempub- 
licam equidem puto, ad summas illas 
differentias quod attinet, preclare fu- 
isse initio constitutam, Nam et reges 
apud illos erant, et senatus optimati- 
bus convenientem potentiam habebat, 
et populus quoque potestatem habuit 
rerum nonnullarum, qua ad ejus eu- 
ram pertinebant: summa denique resp. 
simili modo concinnata compactaque 
apud hos fuit, atque apud Romanos 
et Lacedzemonios. Verum enim vero 
ea tempestate, qua bellum Hannibali- 
cum resp. Carthaginiensis suscepit, de- 


Incremen- 


tum, vigor, 


senectus 
rerumpubl. 


Poni re 
nautica 
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χεῖρον ἣν σὺ Καρχηδονίων, ἄμεινον δὲ τὸ “Ῥωμαίων. 


Ἐπειδὴ γὰρ παντὸς καὶ σώματος - πολιτείας ' LE 
πράξεώς i ἐστί τις αὔξησις κατὰ φύσιν, F μετὰ δὲ ταύτην 


3 


ἀκμὴ, κῴπειτα 


φθίσις; κράτιστα δ᾽ αὐτῶν ἐστὶ πάντα 


σὰ κατὰ τὴν QUU" παρὸ τοῦτο καὶ τότε διέφερεν 
ἀλλήλων τὰ πολιτεύματα. καθ᾽ ὅσον yag 7 Kaeyn- 5 
δονίων πρότερον ἰσχυε, καὶ πρότερον εὐτύχει τῆς Ῥω- 


μαίων, κατὰ τοσοῦτον ἢ μὸν Καρχηδὼν. ἤδη τότε 


ἧπαρ- 


ἤκρμιαιζεν' 7 δὲ Ῥώμη μάλιστα τότ᾽ εἶχε σὴν ἀκμῆν, 


κατᾶ γε τὴν τῆς πολιτείας σύστασιν. 


διὸ καὶ τῆνθ 


πλείστην δύναμιν & ἐν τοῖς διαξουλίοις παρὰ μὲν Καρχη- 


δονίοις δ Pipes 


ἤδη μετειλήφει, παρὸ δὲ Ῥωμαίοις 


ἀκμὴν εἶχεν 7 σύγκλητος. ὅθεν, παρ οἷς μὲν σῶν] 


πολλῶν βουλευομένων, στῶρ᾽ 


οἷς δὲ τῶν ἀρίστων, κατο 


de τὰ Ῥωμαίων διαξούλια περὶ τὰς κοινῶς πράξεις" 
- καὶ, πταίσαντες τοῖς ὅλοις, TU βουλεύεσθαι καλῶς 8 
σέλος ἐπεκράτησαν TU πολέμῳ τῶν Καρχηδονίων. 
LII. T4 yt μὴν κατε ΘΝ οἷδν εὐθέως τὰ πρὸς 
praestant. τὰς πολερικὲς χρείας, τὸ μὲν. "πρὸς τὰς κατὰ θάλατ- 
70, ὅπερ εἰκὸς» ἄμεινον ἀσκοῦσι καὶ παρασκευάζονται 


h Tn χεῖρον cum editis consentit (ni fallor) codex Med. Sed abest illud vocab. 


ab Urb. Aug. Regiis et Oxon. 


Hinc ora Aug. (ab antiqua manu) exhibet 


verba μὲν καλὸν, inserenda post ἦν, et sic Reg. E. in contextu habet 7» μὲν καλὸν 


τὸ Καρχ΄- 
constitutionis $ 2 


terior illorum, potior Romanorum erat 
conditio. Nam quum sit cujuslibet 
corporis, civitatis, aut actionis, natu- 
rale aliquod crescendi tempus, dein flo- 
rem statumque suum  obfinendi, ac 
demum vergendi ad interitum ; sitque 
ita natura comparatum, ut tum ma- 
xime quaque vigeant, quando in illo 
perfecto suo sunt statu: hac ipsa ex 
parte discrimen tunc inter illas obti- 
nuit civitates. Quanto namque citius 
Carthaginiensis et prius, quam Ro- 
mana, suum illum praecipuum florem 
ac felicitatem fuerat adepta: tanto 
magis Caríhago quidem jam tum de- 
florebat et quasi senescebat ; Roma 
vero, integra vigente reipublicz forma, 
cum maxime florebat. Ideo etiam in 


Sed ora Herv. 7 ἦν σοῦ σῶν Καρχ.- ἄμεινον «ὃ Ῥωμ. 
k ez)r Reg. E. σαῦφα Reg. D. 
7) οἱ καὶ Aug. ut voluit Ursin. ex conject. 


i An καὶ “τάξεως, 
l Vulgo παρήκμασεν. 
Ὁ Vulgo πρὸς τὰ x. 0. 


rerum deliberationibus apud Cartha- 
ginienses quidem plurimam populus 
auctoritatem sibi jam  vindicaverat, 
qua apud Romanos illibata penes se- 
natum adhuc erat. Ex quo factum, 
ut, illic plebe de omnibus consultante, 
hic vero civium optimo quoque, vin- 
cerent in rebus publice gestis Romano- 
rum consilia: qui etiam eamdem ob 
caussam, quamvis penitus attritze eo- 
rum res fuissent, tamen, quia rectis 
utebantur consiliis, ad extremum bello 
Carthaginienses superarunt. 

LII. Jam si particulatim singula 
consideremus, verbi gratia, qua ad 
bellicos usus spectant: res mauticas, 
uti par est, melius exercent meliusque 
ad eas se comparant Carthaginienses ; 
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Καρχηδόνιοι" διὰ τὸ καὶ πάτριον. αὐτοῖς ὑπάρχειν £x 
παλαιοῦ τῆν ἐμπειρίαν σαύτην, καὶ θωλαττουργεῖν pu - 

ολιστα πάντων αἰνθρώπων. Τὸ δὲ περὶ τος πεζικὰς 
χρείας» πολὺ δή 7i “Ῥωμαῖοι πρὸς TO βέλτιον ὠσκοῦσι 

8 Καρχηδονίων. οἱ μὲν γὰρ, τὴν ὅλην “περὶ TOUTO ποί-- Militia 
οὔνται σπουδῆν' Καρχηδόνιοι δὲ, σῶν μὲν πεζικῶν e taii 
φέλος ὀλιγωροῦσι; τῶν δ᾽ ἱππικῶν βραχεῖαν Tio, gro; Womani. 

4 0UVTOLI πρόνοιαν. αἰτίον δὲ τούτων ἐστὶν, ὅτι ξενικοῖς 
καὶ μυισθοφόροις χρώνται δυναμεσι,, “Ῥωμαῖοι δ᾽ c TE 

5 ρίοις καὶ πολιτικοῖς. 7 καὶ περὶ TOUTO τὸ μέρος. ταύτην 
τὴν πολιτείαν toxodex.ráan à ἐκείνης μᾶλλον. ἡ ἥ μὲν ty 
ἐν ταῖς τῶν μισθοφόρων εὐψυχίαις € 255 τὰς ἐλπίδας οἰεὶ we x 
τῆς ἐλευθερίας" 20: Ῥωμαίων & £y ταῖς σφετέραις ὠρεταῖς, E. 

6 καὶ TOC σῶν συμμάχων Ῥέπαρκείαις. διὸ κῶν ποτε στα ί- Suis. 
σωσι κατὰ τος ἀρχὼς;, “Ῥωμαῖοι μὲν Got pod ovrt Τοῖς 

7 ὅλοις; Καρχηδόνιοι δὲ τοὐναντίον. I" οἱ γὰρ] ὑ ὑπὲρ πο- 
τρίδος ἀγωνιζόμενοι καὶ σέκνων, οὐδέποτε δύνανται λῆξαι 
τῆς ὀργῆς; ἀλλὼ μένουσι ψυχομαχοῦντες, E cut ὧν περιγέ- 

8νωνται τῶν ἐχθρῶν. Διὸ καὶ; περὶ τὰς "ritas δυναίμιεις 
πολύ τι λειπόμενοι “Ῥωμαῖοι κατοὶ τὴν ἐρυπειρίαν, ὡς rene 
εἰπον ἐποίγω, τοῖς ὅλοις ἐπικρατοῦσι, διὰ τὰς τῶν ἀν- 


9 δρῶν ὠρετάς. καίπερ ye οὐ μικροὶ συμξωλλομένης εἰς 


γὼ £» Poenorum 


o περὶ φούτων edd. et Med. P £z ἐπαρκίαις. Aug. q Fors. κατὰ τὰς μώχας 
Reisk. r Verba oi γὰρ ex Reiskii conject. adjeci. τἀναντία ὑπὲρ Herv. et 
Med. τοὐνανσίον $zip Aug. Urb. Regii et Oxon. Sed Aug. interpungit post 
vobymyriow.  Lacum« signum interposuerat Casaub. 


ut qui hanc scientiam jam olim a ma- 
joribus suis acceperint, et qui usu ma- 
jore navigandi ceteris mortalibus longe 
prastent.  T'rrestris vero militie ex- 
ercitationibus Romani Carthaginienses 
longo utique intervallo superant. Nam 


riorum fortitudine positam semper 
habet; Romana in suorum virtute et 
sociorum auxiliis. Itaque licet initio 
nonnumquam damnum aliquod gra- 
vius fit acceptum; JAomani quidem 
integros exercitus mox reparant; at 





illi omne suum studium ei cura ap- 
plicant; Carthaginienses vero de pe- 
destri quidem militia nihil quidquam 
prorsus curant; equestris rei levem 
aliquam curam habent. Cujus rei 
caussa est, quod peregrino et merce- 
nario milite Pceni utuntur; Romani 
domestico et urbano. Quare in hac 
quidem parte hac potiorem, quam 
illa respublica, laudem meretur. 1114 


enim spem libertatis suae in mercena- : 


Carthaginzenses e contrario facere idem 
non possunt. Adde quod Romani, 
patriam ac liberos propugnantes, ira 
modum nesciunt imponere, sed pervi- 
cacibus animis in proposito pugnandi 
manent, donec hostem  devicerint. 
Quare licet rei navalis usu longe in- 
feriores sint ltomani, ut antea est di- 
ctum; virtute tamen civium suorum 
universi belli victores semper evadunt. 
Etsi enim non parum ad przlia na. 
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τοὺς κατὰ θάλασσαν κινδύνους τῆς ναυτικῆς χρείας, 
ὅμως 7 τῶν ἐπιξατῶν εὐψυχία πλείστην παρέχεται 
aris. jud pori εἰς τὸ νεῶν. Διαφέρουσι μὲν οὖν καὶ Φύσει 10 
fortiores πάντες Ἰταλιῶται Φοοινίχων καὶ Διξύων, τῇ T£ σωμα- 
— τικῇ ῥώμῃ; καὶ ταῖς ψυχικαῖς τόλμαις" "μεγάλην δὲ 
καὶ διὰ τῶν ἐθισμῶν πρὸς TOUTO τὸ μέρος ποιοῦνται τῶν 
ὐγέσντνπῇ νέων παρόρριησιν. Ἕν δὲ ῥηθὲν ἱκανὸν ἔσται σημεῖον τῆς 11 
apud Ro. τοῦ πολιτεύματος σπουδῆς, ἥν ποιεῖ περὶ σὸ τοιούτους 
manos ἀποτελεῖν ἀνδρας: ὥστε πᾶν ὑπομένειν χάριν τοῦ τυχεῖν 
εν τῇ πατρίδι τῆς ἐπ᾿ ὠρετῇ φήμης. 

1.111. Ὅταν γὰρ μεταλλάξη τις παρ᾽ αὑτοῖς τῶν 
ἐπιφανῶν ἀνδρῶν, συντελουμένης τῆς ἐκφορᾶς, κομίζεται 
μετὰ TOU λοιποῦ κόσμου πρὸς τοὺς καλουμένους Ἔμω- 
δόλους εἰς τῆν ἀγορὰν, ποτὲ μὲν ἑστὼς ἐναργὴς» σπα- 
γίως δὲ κατακεπλιμένος. πέριξ δὲ παντὸς τοῦ δήμου 3 
στάντος, ἀναξὰς ἐπὶ τοὺς ᾿Ἐμρόλους, ἂν μὲν. υἱὸς ἐν 
ἡλικίᾳ καταλείπηται καὶ “τύχῃ παρὼν, οὗτος" εἰ δὲ μὴν 
σῶν ἄλλων EF "us ἀπὸ γένους ὑπάρχει" λέγει περὶ τοῦ 
τετελευτηκότος τὰς ἀρετὰς, καὶ τὰς ἐπιτετευγμοέναις ἐν 
τῷ ζῆν πράξεις. ài ὧν cuu Ga, τοὺς πολλοὺς ἀνα- 
βμεμνησκομένους καὶ λαμβάνοντας ὑπὸ σὴν ὄψιν σὰ 8 
γεγονότω, μὴ μόνον τοὺς κεκοινωνηκότας τῶν ἔργων, 


Mortuorum 
laudatio pro , 
Rostris. 


3 μεγάλην τε Herv. Med. t iy cum Ursino adjecit Casaub. et est in Reg. 


E. Abest autem a ceteris, 


valia nauticze reiscientia confert: plu- ubi exsequic celebrantur, cum reliquo 


rimum tamen ad vietoriam momenti 
facit classiarii militis virtus. Sane 
quidem et a natura hoc habent Z£alics$ 
populi, ut tam corporis robore, quam 
audacia ac praesentia animi, Panos 
atque :fros superent. Sed et insti- 
tuta sunt publica, quze juvenes eodem 
vehementer incitent. Unum ex his 
commemorare satis fuerit, ut hoc velut 
signo omnes intelligant, quante sit 


. Romanis curz, quo juventus in viros 


evadat, omnia paratos perpeti, dum 
modo praeclarum in patria nomen con- 
sequantur. 

LII. Nam quoties aliquis vir il- 
lustris apud illos migravit de vita; is, 


cultu in forum ad Aostra, que vocant, 
effertur, erectus interdum, ut sit omni- 
bus conspicuus, rarius jacens. Ibi 
populi totius corona circumstante, aut 
filius, si contingat filium etate adul- 
tum ab eo esse relictum, atque ille prze- 
sens adsit; si minus, e sanguine junctis 
aliquis rostra conscendit, defunctique 
laudes commemorat, et si qua, dum 
viveret, fortiter feliciterque ab eo fue- 
rint gesta. Unde evenit, ut populus, 


rediens in memoriam anteactorum, et - 


ob oculos sibi ea ponens, sic afficiatur, 
(non illi dumtaxat, qui gerendis rebus, 
que sunt narrata, interfuerunt; sed 
ii etiam, qui plane abfuerunt ab iis 
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ἀλλὰ καὶ τοὺς ἐκτὸς, ἐπὶ τοσοῦτον γίγνεσθαι συμπο- 

θεῖς, ὥστε μὴ τῶν ἃ χηδευόντων ἴδιον, ἀλλὸὰ κοινὸν τοῦ 
4 δήμου φαίνεσθαι τὸ σύμπτωμα. Μετὰ δὲ ταῦτα Majorum 
θάψαντες, καὶ ποιήσαντες τὰ γορυεζόμενα, φσιθεασι τὴν comitantur 
εἰκόνοω τοῦ μεταλλάξαντος εἰς τὸν ἐπιφανέστατον τόπον LLL 
5 Tf οἰκίας» ξύλινα ναϊδια περιτιθέντες, ἡ ἡ δὲ εἰκὼν, Χέστι 
πρόσωπον εἰς ὁμοιότητα διαφερόντως ἐξειργασμένον, καὶ 

κατὼ τὴν πλάσιν, καὶ κατὰ τὴν ὑπογραφῆν. ἡ Ταύτας 
607 τὰς εἰκόνως ἔν τε ταῖς δημοτελέσι θυσίαις ἀνοίγοντες 
κοσμοῦσι φιλοτίμως" ἐπῶν δὲ σῶν οἰκείων μεταλλάξη 

τις ἐπιφοανῆς; ἄγουσιν εἰς τὴν ἐκφορῶν, περιτιθέντες ὡς 
ὁμοιοτάτοις "TT δοκοῦσι κατά τε TO μέγεθος, καὶ τὴν 
τἄλλην περικοπήν. οὗτοι δὲ προσανωλαμιδάνουσιν ἐσθῆῃ- 

τας, ἐῶν μὲν ὕπατος ij ἡστρατηγὺς ἤ γεγονὼς; περι- 
πορφύρους" £y δὲ τιμητῆς, πορφυρᾶς" ἐὼν δὲ καὶ 
τεθριαμιδευκὼς, ἢ 7 τι TOLOUTOV κατειργασμένος, διαχρύ- 
Βσους. αὐὑτοὶ μὲν οὖν ἐφ᾽ ὡρμιάτων οὗτοι πορεύονται, 
βῥάξδοι δὲ καὶ πελέκεις καὶ σάώλλα, το τοῖς ἀρχαῖς 
εἰωθότα συμπαρακεῖσθαι; προηγεῖται κατὰ τὴν ἀξίαν 
ἑκάστῳ τῆς γεγενημένης κατὼ τὸν βίον ἐν τῆ πολιτείῳ 
οπροωαγωγῆς. ὅταν δ᾽ ἐπὶ τοὺς ᾿Ε μξόλους ἔλθωσι, καθέ- 
ζονται πᾶντες ἑξῆς ἐπὶ δίφρων ἐλεφωντίνων. οὗ κἄλλιον 

οὐκ εὐμαρὲς ἰδεῖν θέαμα νέῳ φιλοδόξῳ καὶ φιλαγάθῳ. 


U κηδευόντων Scripsi ex Casaub. ct Gron. conjectura. Vulgo omnes κινδυνευόν- 


um 


TUY. x πρόσωσπόν ἐστι Oxon. 
δὲ. Ζ καὶ στρατηγὸς edd. et Med. 


qua narrantur;) ut publicus videatur 
is luctus esse, non eorum proprius, ad 
quos funus pertinet. Deinde ubi ca- 
daver sepelierunt, et justa perege- 
runt, imaginem defuncti in celeberrima 
aedium parte ponunt, lignea zedicula 
circumtectam. Est autem hzc imago, 
persona ad similitudinem quam accu- 
ratissime expressa, tam conformatione 
figure, quam colore. Atque hasce 
nimirum imagines per solennitates 
publicas aperiunt, et cum studio ex- 
ornant: cum autem illustris vir ali- 
quis ex eadem gente vel familia diem 
clausit ultimum, ad funeris elationem 
easdem proferunt, imponuntque ho- 
minibus quos et statura et reliquo ha- 


VOL. 11. 


Y eacus δὴ Aug. Urb. Ceteri vulgo caózzgz 


bitu quam simillimos putant defun- 
ctis, Hi igitur togas assumunt, si vir 
consularis aut prsetorius quis fuerit, 
pratextas; si censorius, purpureas; 
si triumphalis, aut qui digna triumpho 
gesserit, auro radiantes. Et ipsi qui- 
dem hi curru vecti procedunt; fasces 
autem et secures et quacumque alia 
magistratus comitari solent insignia, 
praferuntur pro honore ac dignitate 
quam quisque in republica, dum vive- 
ret, obtinuerat. "Tum ad HRostra post- 
quam venerunt, ordine omnes sellis 
insident eburneis. Quo spectaculo 
nullum facile pulcrius juvenis verz 
laudis ac virtutis amans queat intueri. 
Quis est enim, quem impetus ad lau- 


cc 


In oratione 
funebri lau- 
dantur et 
facta majo- 
rum. 


His rebus 
juvenes ad 
preclara 
facinora 
excitantur. 
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τὸ γὰρ τὰς σῶν 6T ἀρετῇ δεδοξασμένων ἀνδρῶν εἰκόνας 
ἰδεῖν ὁμοῦ πάσας οἱονεὶ ζώσας καὶ πεπνυρένας, τίν 
οὐκ ὧν "manis ; τί δ᾽ ἂν κάλλιον θέαμα τούτου 
φανείη ; 
LIV. IIAzv oys λέγων ὑπὲρ τοῦ βάπτεσθαι μέλλον- 
σος», ἐπῶν διέλθη σὸν περὶ τούτου λόγον; ἄρχεται σῶν 
ἄλλων ἀπὸ τοῦ προγενεστώτου τῶν παρόντων, καὶ λέγει 
τὰς ἐπιτυχίας ἑκάστου καὶ τὰς πράξεις. ἐξ ὧν καινο- 2 
ποιουῤυένης ὠεὶ τῶν ἀγαθῶν ὠνδρῶν τῆς £T ὠρετῇ φήμης» 
ἀθανατίζεται μὲν ἡ τῶν καλόν τι διαπραξαμένων εὖ- 
πλεια; γνώριμος δὲ τοῖς πολλοῖς καὶ παραδόσιμος, σοῖς 
ἐπεγιγνοβυένοις 7 τῶν εὐεργετησάντων TZ πατρίδα γίγνε- 
φαι δόξα. TO δὲ μέγιστον, οἱ νέοι παρορμώνται πρὸς σὸ 8 
πᾶν ὑπομένειν ὑπὲρ σῶν κοινῶν πραγρυάτων, χάριν TOU 
τυχεῖν τῆς συναπολουθούσης τοῖς ary e Doi σῶν ὠνδρῶν 
εὐκλείας. Πίστιν δ᾽ : ἔχει TÓ λεγόμενον £z τούτων. 
πολλοὶ μὲν γὰρ ξμονομαίχησαιν 62000106 Ῥωμαίων ὑπὲρ 4 
τῆς τῶν ὅλων κρίσεως" οὐκ ὀλίγοι δὲ προδήλους εἵλοντο 
θανάτους" τινὲς μὲν ἐν πολέμῳ, τῆς σῶν ἄλλων ἕνεκεν 
σωτηρίας" σινὲς δ᾽ ἐν εἰρήνη, χάριν τῆς σῶν κοινῶν 
πραγμάτων ἀσφαλείας. καὶ μὴν ὠρχιεὶς ἔχοντες ἔνιοι» 5 
τοὺς ἰδίους υἱοὺς παρὸ πᾶν ἔθος ἢ γόμυον ὠπέκτειναιν; 
περὶ πλείονος ποιούμενοι TÓ τῆς πατρίδος συμφέρον, τῆς 
κατὰ φύσιν οἰκειότητος πρὸς τοὺς ανοιγκοιοτάτους. 
πολλὰ μὲν οὖν τοιαῦτα καὶ περὶ πολλῶν ἱστορεῖται G 


dem non capiat, cum imagines viro- 
rum, quos sua virtus fecit insignes, 
velut vivas onines spectet ac spirantes ? 
aut hoc spectaculo quod potest aliud 
esse pulcrius ? 

LIV. Ceterum qui sepeliendum lau- 
dat, absoluta hujus laudatione, reli- 
quorum etiam qui adsunt, a maximo 
natu orsus, laudes singulorum ac res 
gestas commemorat. Atque hoc mo- 
do bonorum prestanti laude ac fama 
subinde renovata, immortalis fit corum 
gloria qui facinus aliquod memorabile 
ediderunt; et nomen iilorum, qui de 
patria praeclare sunt meriti, vulgo in- 
notescens, ad posteritatis memoriam 
propagatur. Qaod vero longe est ma- 


ximum, juventus ad omnia ferenda 
excitatur, quo tandem illam indipisca- 
tur gloriam, quae fortes viros solet 
comitari. Id vero probari vel his ex- 
emplis potest. Exstitere namque in- 
ter Romanos multi, qui singulari cer- 
tamine uitro suscepto summam rerum 
cernerent; nec pauci ad certum exi- 
tium caput suum devoverunt; pars in 
bello, ut ceteris essent saluti; pars in 
pace, ut rempublicam in tuto colloca- 
rent. Alii, in imperio constituti, filios 
suos prater omnem morem aut legem 
necaverunt, utilitatem patrise vinculis 
proximitatis, etiam cum maxime ne- 
cessariis et conjunctissimis, Aantepo- 
nentes, Ac multa quidem hujusmodi 


C e — — es 
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REHE 
παρὼ ἹῬωμναίοις" ἐν δὲ ὠρκοῦν ἔστοι πρὸς τὸ παρὸν ἐπ᾿ 
ὀνόμνατος ῥηθὲν, ὑποδείγματος καὶ πίστεως ἐνεζεν. 

LV. Κόκλην tdg λέ γέται, σὸν ? Ωρατιον emn. Horatius 
θέντα, διαγωνιζόμενον πρὸς δύο τῶν ὑπεναντίων ἐπὶ TU Eom 
καταντικρὺ τῆς γεφύρας πέρατι τῆς ἐπὶ τοῦ Τιξέριδος, 

5 κεῖται πρὸ τῆς πόλεως» ἐπεὶ πλῆθος ἐπιφερόμενον eie 
TOV βοηθούντων τοῖς πολεμίοις, δείσαντα, μὴ βιασάμενοι 
παραπέσωσιν εἰς τῆν πόλιν, βοᾶν ἐπιστραφένται φοῖς 
ἀατύπιν, ὡς σαγος ὠνοχωρήσαντας διασπᾷν σὴν γέφυ- 

2 gon. σῶν Qi πειθαρχησάντων, ἕως μὲν οὗτοι διέσπων, 
ὑπέρνενε τραυμάτων πλῆθος ἀνωδεχόμωενος; καὶ διακατ- 
ἔσχε τῆν ἐσιφορὼν τῶν ἐχθρῶν' οὖγ, οὕτω σὴν δύναμιν, 
ὡς τὴν ὑπόστασιν αὐτοῦ καὶ τόλμαν. καταπεπληγμένων 

8 τῶν ὑπεναντίων. διασπασθείσης δὲ τῆς γεφύρας, οἱ μὲν 
πολέμιοι τῆς ὁρρυῆς, ἐκωλύθησαν" 0 ὃὲ Κόκλης pipes 
ἑαυτὸν εἰς τὸν ποταρυὸν ἐν τοῖς ὅπλοις, κατοὶ προοίρεσιν 
μετήλλαξε σὸν βίον, περὶ πλείονος. ποιησοίμενος, TV τῆς 
πατρίδος ἀσφάλειαν, καὶ τῆν ἐσομένην μετὰ ταῦτα περὶ 
αὐτὸν εὐκλειαν τῆς παρούσης ζωῆς» καὶ τοῦ iios. nin 

4 μένου βίου. Τοιαύτη τις» ὡς ἔοικε, διὰ τῶν TA αὐτοῖς 
ἐθισμῶν " ἐγγεννᾶται τοῖς γέοις ὁρμὴ καὶ φιλοτιμία πρὸς 
TO, καλὰ τῶν ἔργων. 


Sedes autem nominum Κόκλην et 


a “Ωράσιον ex Urb. dedi. Vulgo Ὁρώτσιον. 
b ἐγγεγένη- 


᾿Ω ράσιον invicem mutatas voluit Reisk. ut fecit Casaub. in vers. 
«αι Herv. Med. 


verum 





facta apud Romanos narrantur: 
unius nominatim in praesentia memi- 
nisse, et exempli et fidei caussa satis 
fuerit. 

Lv. Fertur Horatius, cui cognomen 
Cocliti, quum in ulteriore limine pon- 
tis, qui ante urbem "Tiberi est impo- 
situs, adversus hostes duos dimicaret ; 
multitudine ingruentium  adversario- 
rum,'/qui illis suppetias veniebant, 
animadversa; metuens, ne per vim in 
urbem irrumperent, conversus ad eos 
qui pone stabant, clamore magno jus- 
sisse, ut celeriter pedem referrent ac 
pontem rescinderent. Quibus impe- 
rata facientibus, duravit Cocies, dum 
pons rescinditur, quantumvis vulnera 


acciperet plurima, atque ita irruen. 
tium hostium impetum inhibuit 5; quos 
non adeo vis Coclitis, ut praesentia 
animi constantiaque et audacia, admi- 
ratione defixit. Ponte rescisso, hostes 
quidem a conatu sunt depulsi; at Co- 
cles, in amnem cum armis sese pro- 
Jiciens, voluntarize morti se destinavit, 
anteposita salute patri; et gloria, quae 
mortuum ipsum maneret, presenti 
vite, et iis, qui adhuc illi ad viven- 
dum superessent, annis. Adeo nimi- 
rum magnus est ille impetus ad ho- 
nesta facinora, et semulatio virtutis, 
qua ex ipsorum institutis in animis 
juvenum ingeneratur. 


(e d 
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amisi LVI. Καὶ μὴν τὰ περὶ σοὺς χρηματισμοὺς ἐθη καὶ 
Romano. γόῤνιῥυῶ, βελτίω παρὰ Ῥωμαίοις t ἐστὶν, 5 παρὰ Καρχη- 
mehr δονίοις. παρ᾽ οἷς μὲν γὰρ, οὐδὲν αἰσχρὸν σῶν ἀνηκόντων 3 
πρὸς κέρδος" παρ οἷς δὲ» οὐδὲν EL TOU Bugodonci- 
σθαι xoi TOU πλεονεκτεῖν ὠπὸ τῶν μὴ καθηκόντων. καθ᾽ 8 

ὅσον γὰρ ἐν καλῷ τίθενται τὸν ἀπὸ τοῦ κρατίστου 
χρημιατισμον, κατὰ τοσοῦτον πάλιν ἐν ὀνείδεσι ποιοῦν- 
ται τὴν ἐκ τῶν ὠπειρημένων πλεονεξίαν. σημεῖον εδὲ 4 

τοῦτο' παρὰ μὲν Καρχηδονίοις. δῶρα φανερῶς διδόντες 
λαμβάνουσι τὰς ἀρχαῖς" παρὰ δὲ Ῥωμαίοις θάνατός 
ἐστι “περὶ τοῦτο πρόστιμον. «ὅθεν, τῶν ἄθλων τῆς ὃ 

ἀρετῆς ἐναντίων τιθεμένων παρ᾽ ἀμφοῖν, εἰκὸς, ὠνόμνοιον 

εἰναι καὶ τὴν παρασκευὴν ἑκατέρων πρὸς ταῦτα. Με-6 

Religio ifia died δέ qn δοκεῖ διαφορὰν exe TO “Ῥωμαίων πολί- 
ΕΣ φευμνα ἱπρὸς τὸ βέλτιον, ἢ ἐν τῇ περὶ θεῶν διωλήψει. Καί 

μοι δοκεῖ τὸ παρὰ roic ἰὔχδιος ἀνθρώποις ὀνειδιζόμενον, 

τοῦτο συνέχειν τὰ Ῥωμαίων πράγματα, λέγω δὲ τὴν 
δεισιδαιμονίαν. ἐπὶ τοσοῦτον γὼρ δεκτετρωγῴώδηται καὶ 8 

i ^ ipee δου ν : 

παρεισῆκται τοῦτο τὸ μέρος παρ αὑτοῖς εἰς TE τοὺς 

xor ἰδίαν βίους καὶ τὰ κοινὰ τῆς πόλεως, ὥστε μὴ 
καταλιπεῖν Ure GOAT. ὃ καὶ δόξειεν ἂν πολλοῖς εἰναι 9 
θαυμάσιον. ἐμοί γε μὴν δοκοῦσι τοῦ πλήθους χάριν 


€ δὲ σούσων Casaub. invitis MStis. d χερὶ τούτου Herv. Med. € ὥσσε τῶν 
Reg. E. f eoi; βίλσιον Aug. Urb. 8 ἰκτραγωδεῖται Herv. Med, Reg. D. 
Oxon. 


LvI. Jam quod ad rem familiarem contraria virtuti proposita sint prz- 
augendam attinet, melioribus Homani, mia; vias etiam, quibus ad illas cives 
quam Carthaoinienses, moribus atque  grassantur, contrarias esse apud utros- 
institutis utuntur, Nam apud hos que, consentaneum est. Sed nulla re 
nihil turpe est, quod cum lucro sit «zque praestare ceteris populis Aoma- 
conjunctum: apud illos nihil turpius, 70s arbitror, ac opinione illa, quam de 
quam largitionibus corrumpi, et malis diishabent. Atque adeo qu& res apud 
artibus rem facere. Inquantum enim reliquos mortales vitio vertitur, ea 
laudi ducunt honestis rationibus con- ipsa continere Romanam remp. mihi 
gestas opes, in tantum divitias parum — videtur: anriam quamdam dico reli- 
legitimis factis cumulasse probro ver- ionis curam. Nam usque eo apud 
tunt, Argumentum hujus rei est, hos superstitio in majus est exagge- 
quod Carthagine dignitates et honores rata, et cum in privatam hominum 
palam largitionibus redimuntur: Ro- vitam, tum in publica consilia est in. 
ma idem fecisse, crimen est capitale. ducta, ut non queat magis. Quod 
Quum igitur apud hosce duos populos mirum utique multis videbitur: ego 
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Ιοτοῦτο πεποιηκέναι. — Ei pn ydg ἦν σοφῶν ἀνδρῶν 
πολίτευμα “συναγαγεῖν, fruc δ οὐδὲν LL ἀναγκαῖος ὁ 

11 τοιοῦτος τρόπος. ἐπεὶ δὲ πᾶν πλῆθός ἐστι ἐλαφρὸν καὶ 
πλῆρες ἐπιθυμιῶν παρανόμων, ὀργῆς ἀλόγου, θυμοῦ 
βιαίου" λείπεται; τοῖς ὠδήλοις φόξοις καὶ τῇ τοιωύτη 

12 τραγῳδίᾳ τὰ πλήθη συνέχειν. Διόπερ οἱ παλαιοὶ δο- 
X000 phot τὰς περὶ θεῶν & ἐννοίαις» καὶ τὰς ὑπὲρ σῶν ἐν 
ὥδου διαλήψεις οὐκ εἰκῆ, καὶ ὡς ἔτυχεν, εἰς σὰ “πλήθη 
παρεισαγαγεῖν" πολὺ δὲ μῶλλον οἱ VOV εἰκῇ καὶ ἀλόγως 

13 ἐκδάλλειν αὐτά. Τοιγαροῦν, χωρὶς τῶν ἄλλων, οἱ τὰ Jurisjuran- 
κοινοὶ χειρίζοντες, παρὸ μὲν φοῖς Ἕλλησιν, ἐῶν “φᾶς ipud Ko- 
λάντου μόνον πιστευθωώσιν; ἀντιγραφεῖς ἔχοντες δέκα, TN, 
καὶ σφραγίδας σοσαύτας, καὶ μάρτυρας διπλασίους, οὐ 

14 δύνανται τηρεῖν τὴν TÍO TV παρὰ δὲ Ῥωμαίοις, κατὰ 
TE τὰς ἀργὰς καὶ πρεσδείας πολύ Ti πλῆθος χρημάτων 
χειρίζοντες, δ’ αὐτῆς τῆς κατὰ TOV ὅρκον πίστεως 

15 τηροῦσι τὸ καθῆκον. καὶ TODO, μὲν Τοῖς ἄλλοις σπάνιόν 
ἐστιν εὑρεῖν ἀπεχόμενον ἄνδρα τῶν δημοσίων, καὶ καθα- 
θεύοντα περὶ ταῦτα" παρὰ δὲ τοῖς Ῥωμαίοις σπάνιόν 


ἔστι τὸ λαξεῖν τινὰ πεφωρωμοένον ἐπὶ τοιωύτη πράξει. 


ἢ οὐδὲν ἄν ἦν. 
X σάλαντον Herv. Med. Reg. E. 


vero multitudinis caussa factum ab 
ilis existimo, Enim vero si ex solis 
sapientibus constitui posset respublica, 
esset fortasse totum illud genus non 
necessarium, Nunc quum omnis mal- 
titudo sit levis, plena illicitarum cupi- 
ditatum, ira zestuet praecipiti, et ad 
vim iracundia impellatur; hoc restat, 
ut incertis terroribus et ejusmodi í£ra- 
gediarum figmentis vulgus cohibeatur. 
Idcirco videntur mihi veteres, nec te- 
mere nec sine gravi caussa istas de 
diis opiniones, et de poenis apud infe- 
ros, in vulgus introduxisse: contra 
autem, temere ac sine ratione, qui 
nunc vivunt, illas rejicere. Itaque, 
ut alia taceam, qui publicam pecu- 


l ὑπὴρ σῶν cum Aug. et Urb. scripsi. 


Vulgo περὶ «ow». 


niam apud Grzcos quidem tractant, 
si vel unum dumtaxat talentum fuerit 
eis creditum, decem rescriptoribus ad- 
hibitis, sigillis totidem, testibus autem 
duplo pluribus, fidem tamen ut ser» 
vent, impetrare ab iis nequeas: iidem 
apud Romanos, quum et in magistrati- 
bus et in legationibus magnam pecu- 
nice vim tractent, propter unicam ju- 
Tíisjurandi religionem, fidem servant. 
Et quum apud alios raro aliquis inve- 
niatur, qui publico manus abstineat, 
quique ejusmodi sceleris purus sit: 
apud Romanos contra, ut manifesti 
peculatus aliquis arguatur, raro ac- 
cidit. 


Futurareip. 
Rom, ruina. 
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VH. 
Ἐπίλογος ταύτης τῆς Βίδλου. 
Aa E A 
LVII. ΟΤΙ μὲν οὖν πᾶσι TOig οὖσιν ὑπόκειται φθορὰ "7 


καὶ μεταβολῇ, σχεδὸν οὗ προσδεῖ ᾿λόγων᾽ ἱκανὴ γὰρ Z 
776 φύσεως ἀνάγκη; παραστῆσαι TZ τοιαύτην πίστιν. 
δυοῖν δὲ τρόπων óvrav, dd οὺς φθείρεσθαι πέφυκε πῶν 4 
γένος πρλάτειρι, TOU μὲν ἔξωθεν, τοῦ δ᾽ "£y αὐτοῖς 
φυομένου" ἢ co μὲν ἐκτὸς ἀστατον ἔχειν συμξαίνει τὴν 
θεωρίαν, “τὰ δ᾽ εξ αὑτῶν, Ῥτεταγμένην. Τί μὲν δὴ8 
mgro φύεται ψένος πολιτείας, καὶ Tí δεύτερον, καὶ 
πὼς εἰς ἄλληλα μεταπίπτουσιν» εἴρηται. πρόσθεν pav 
ὥστε τοὺς δυναμένους τὰς ἀρχὰς TQ TÉAEI συνοΐπτειν 4 
τῆς ἐνεστώσης ὑποθέσεως, κῶν αὐτοὺς ἊΝ προειπεῖν ὑπὲρ 
τοῦ μέλλοντος. ἐστι δὲ ὡς “ἐγῴμναι δῆλον. Ὅταν ὃ 
γὰρ, πολλοὺς καὶ μεγάλους κωδύνους iuro uev πολι- 
TEÍOL μετὰ 'σαῦτα εἰς ὑπεροχῆν καὶ ᾿δυναστείαν ἀδήει- 
σον ἀφίκηται" φανερὸν, ὡς, * εἰσοικιζομένης εἰς αὐτὴν 
ἐπὶ πολὺ τῆς εὐδαιμονίας, συμβαίνει», τοὺς μὲν βίους 


: λόγου edd. cum Med. P iy αὐταῖς voluit Reisk. n ejy μὲν idem Reisk. 
9 χῶν δ᾽ dant Herv. Aug. et Med. quod rursus in τὸν mutatum voluit Reisk. 
P τεταγμένην C cum pos correxit Casaub. etsic forte estin Med. Reliqui omnes 
male φεταγμένων. 4 ἐγὼ οἶμαι Aug. T ἀδήρισον δυναστ. Aug. 3 εἰσωκιζο- 
μίνης Aug. Urs, Forsan εἰσωκισμένης. 


VII. 


Conclusio hujus Libri. 


E * * tionem, Jam, quz naturá prima ex- 


LVII. JAM vero, manere humanas res 
omnes interitum ac mutationem, ne ad- 
monendi quidem sumus: ipsa namque 
naturz necessitas ad firmandam huic 
rei fidem abunde sufficit, Quum au- 
tem duo modi sint, quibus respublica 
omnes perire possunt, scilicet vel ex- 
trinsecus illata peste, vel in ipsis in- 
generata; ejus, quae venit extrinsecus, 
incerta et instabilis est cognitio; ad 
illa autem mala quod attinet, quz ex 
ipsa rerumpubl. ratione nascuntur, 
certam illa definitamque habent cogni- 


istat forma reipublice, quz deinceps, 
tum quomodo invicem mutentur alia 
in aliam, antea docuimus: ita fit, ut, 
51 qui in proposito argumento extremis 
prima connectere potuerint, vel ipsi 
per se, quid in posterum immineat, 
pradicere valeant. Et vero manifesta 
res est, ut equidem arbitror.  Post- 
quam enim civitas aliqua multa eaque 
magna pericula fuit eluctata, jamque 
ad principatum et potentiam non con- 
troversam pervenit; palam est, ubi 
beata fortuna suam sedem in ea civi- 
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10 τίων. 


᾽ Z 
9 (UTOC. 
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γίγνεσθαι πολὐτελεστέρους, τοὺς δ᾽ ἄνδρας. Φιλονεικοτέ- F 


Rom. ruina. 


391 


ρους τοῦ δέοντος περί T£ τὸς ἀρχὰς, καὶ τὰς ἄλλας 


δἐπιδολάς. ὧν προξαινόντων ὁ ἐπὶ πλέον, ἄρξει μὲν τῆς ἐπὶ 
^ χεῖρον μεταβολῆς 7 φιλαρχίω, καὶ σὸ τῆς ἀδοξίας 


ἐδνειδος" πρὸς δὲ τούτοις 7] περὶ TOUG βίους ὠλαζονεία 


ἡ καὶ πολυτέλεια. λήψεται δὲ τὴν ἐπιγραφὴν τῆς μετα- 


δολῆς ὁ δῆμος, ὅταν UQ ὧν μὲν ἀδικεῖσθαι δόξη διὰ 
^ / eo “ Ν - ᾽ ; ^ 
m πλεονεξίαν, "e ων à: γαυνωθῆ —— διὼ 


8 τὴν φιλαρχίαν. TTE yao ἐξοργισθεὶς, καὶ θυρνῳ πάντα 


βουλευόμενος; οὐκ ἔτι θελήσει πειθαρχεῖν, οὐδ᾽ ἴσον 


2 ^ ^ 
D odii 70iG T00£07T001V, 


ἀλλὰ 
Ld 7 ἴω ^ , 7 X /, e 
OU γενομένου. τῶν μνὲν OVOLLULTGV TO κολλίστον ἢ 


υχῶν καὶ TÓ σλεῖστον 


πολιτεία μεταλήψεται; τὴν ἐλευθερίαν καὶ δημιοκρα- 
σίαν᾽ τῶν δὲ πραγμάτων TO χείριστον» τὴν ὀχλοκρος- 


Ἡμεῖς δ ἐπειδὴ τήν TÉ σύστασιν καὶ τὴν αὔξησιν 


σῆς πολιτείας. ἔτι δὲ τὴν TT καὶ τὴν διάθεσιν, πρὸς 
δὲ TOUTOIG τὴν διαφορὰν πρὸς σοὺς ἄλλας TOU τε χείρονος 
ἐν αὐτῇ καὶ βελτίονος διεληλύθαμεν τὸν μὲν περὶ τῆς 
Plaxireiaz λόγον "ὧδε πη καταστρέφομεν. 

YpLvil. Τῶν δὲ συναπτόντων μερῶν ζῆς ἱστορίως Vigor et 


TOiG καιροῖς» aQ ὧν ὅ παρεξέξημιεν, παραλαβόντες ἐπ 


τ ὄνειδος ex Reisk. conjeet. adscivi. μῖσος proposuit Ernesti. 


utura reip. 


» constantia 
! reip. Rom. 
tempore 
Vulgo omnes Annibalis. 


ἀδοξίας εἶδος, prater Reg. E. in quo est eodotius εἶδος. quod fortasse recipiendum est. ΟἹ], 140. 4. 


U may ἢ τὸ *4. malim cum Reisk. 
7 Vulgo παρέξημοεν. 


tate per sat longum tempus fixerit, 
fieri ut in mores luxus irrepat, in ani- 
mos virorum major semper contentio, 
cum circa magistratus, tum circa alia 
incepta. Quse ubi semel creverint 
mala, mutationis in deterius princi- 
pium existet ab honoribus per ambi- 
tionem petitis aut negatis: itemque 
ab illa arrogantia et luxu, quo civium 
mores erunt depravati. Perficienda 
vero mutationis auctor erit populus, 
cum ab his quidem injuria affectus 
propter eorum avaritiam ac rapinas 
sibi videbitur, ab aliis vero propter 
ambitionem assentatione corruptus et 
vano tumore fuerit inflatus. "Tunc 
enim incensus ira, et solis iis, quse 
iracundia suggesserit, utens consiliis, 
parere amplius aut aequo jure uti cum 


X gt πως edd. cum Med. 


magistratibus detrectabit; verum pro 
omnibus unus ipse esse volet, pluri- 
mumque posse. Quo pacto, mutata 
facie reipublice, nomen quidem longe 
pulcerrimum civitas recipiet, /Jibería- 
tem inquam et popularem statum ; re 
vero ipsa malum experietur longe om- 
nium gravissimum, £urbe incondite 
dominationem. Sed nos postquam in- 
stitutionem primam hujus reipublicz, 
et incrementum, itemque illum ejus 
statum, quo nunc maxime viget, ad 
hac quid distet a ceteris, et quibus 
rebus vel deterior vel melior hac sit 
alis; instituto sermoni de Republica 
Romana finem hic faciemus. 

LviII. Jam vero illas partes historiae 
paulisper resumentes, quae temporibus 
eis cohaerent unde sumus "— 


cc4 


Y In Cod. A, U. 538. 
Urb. est T'itulus ad hoc Cap. pertinens: Περὶ τοῦ uA xa Tui cuv iy φαῖς ἐλαττώσεσιο 


OI. 140. 4. 


Captivos 
Romani 
redimere 
nolunt, 
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βραχὺ, μιᾶς πράξεως ποιησόμεθα κεφαλαιώδη μνήμην, 

ἵνα μὴ TO λόγῳ μόνον, ἀλλὰ καὶ τοῖς πράγμασιν, 

ὥσπερ, ΕΥ̓ΒΕῚΣ τεχνίτου δεῖγμα σῶν ἔργων ἕ £y τι VE 

ἐνεγπκαρμενοι, φανερῶν ποιήσωμεν σῆς πολιτείας τὴν 

ea καὶ δύναμιν; oit TiG ἤν κατ ἐκείνους τοὺς 

χρόνους. ᾿Αννίξας γὼρ ἐπειδὴ τῇ περὶ Κάνναν. μάχῃ 9 
περιγενόμενος “Ῥωμαίων, ἐγκρατὴς ἐγένετο σῶν τὸν χά- 

goo φυλαττόντων ὀκτακισχιλίων" ζωγρήσας ἅπαντας, 

συνεχώρησε διοιπέμυπεσθαι σφίσι πρὸς σοὺς ἐν 012.0) περὶ 

λύτρων καὶ σωτηρίας. σῶν δὲ προχ ειρισοιμυένων δέκα 8 
τοὺς ἐπιφανεστάτους, ὁρκίσεις, 7 μὴν ἐπανήξειν πρὸς 

αὐτὸν, ἐξέπεμψε σούτους. εἰς δὲ τῶν προχ ειρισθέντων, 4 
νεχπορευόμενος ἐκ τοῦ γώρακος ἤδη, καί Ti φήσας 

ἐπιλελῆσθαι, πάλιν ἀνέκαμυψε, καὶ λαξὼν τὸ κατα- 

λειφθὲν, αὖθις ἀπελύετο" νομίζων, διὰ τῆς ἀναχωρήσεως 

τετηρηκέναι σὴν πίστιν, καὶ λελυκέναι τὸν ὅρκον. ὯνΡ 
παραγενομένων εἰς τὴν Ῥώμην, καὶ δεομένων, καὶ HN 

πωλούντων τὴν σύγκλητον; μὴ φθονῆσαι τοῖς εαλωκόσι 

C τῆς σωτηρίας, QA ἐᾶσαι τρεῖς μνᾶς &2,0,0 TOV nm 

ξαλόντα σωθῆναι πρὸς φοὺς ἀναγκαίους" TOUTO γὰρ 

συγχωρεῖν ἔφασαν σὸν Αννέξαν. εἶναι δ᾽ ἀξίους σωτηρίας 6 
αὐτούς" οὔτε γὰρ ἀποδεδειλιακέναι κατὰ TZV μάχην, 

oUT ἀνάξιον οὐδὲν πεποιηκέναι τῆς Ῥώμης" ἀλλ᾽ ἀπο- 


4 προσενέγκ. Reg. E 5b ixaimootupisog edd. inde a Casaub. invitis MStis. 


* Vulgo «τὴν σωτηρίαν. 


prius adactos, u(ique se redituros, Ro- 
mam dimisit. E decem vero illis 


unius facti ex eisdem temporibus bre- 
vem mentionem faciemus; quo, non 


oratione solum, sed et rebus ipsis, pro- 
ducto in medium, more excellentium 
artificum, aliquo opere, quanta fuerit 
per illa tempora reipublice, Romance 
vis, quantus vigor, clare ostendamus, 
Post victoriam de Romanis ad Cannas 
partam, Zannibal octo millibus horni- 
num, qui castra tuebantur, est potitus. 
His omnibus quum vitam concessisset, 
potestatem insuper fecit mittendi ad 
suos de pretio redemtionis et reditu in 
patriam. Illi decem e suo numero 
dignitate praecipuos in eam rem dele- 
serunt; quos Hannibal jurejurando 


unus, castris Jam egressus, aliquid se 
oblitum dixit, et castra repetiit: de- 
inde, eo assumto quod omiserat, itineri 
denuo se accinxit; ratus, simulato 
illo reditu fidem se przestitisse, et reli- 
gione Jurisjurandi semet exsolvisse. 
Homam ut ventum, rogare et orare 
legati senatum, ne captis reditum invi- 
deret, sed ternas quemque minas pro se 
sinerct pendere, atque ita ad. necessarios 
suos redire: per Hannibalem namque 
hoc licere sibi, affirmabant. JDignos 
autem salute esse; ut qui neque in pra- 
lio ignave se gessissent, nec. Homano 
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λειφθέντας τὸν χάρακα τηρεῖν, πάντων ἀπολομένων “ σῶν A. U. 588. 
ἄλλων ἐν τῆ μάχῃ, TO καιρῷ περιληφθέντας v ὑποχειρίους 2 ped 
7 γενέσθαι τοῖς πολεμιίοις. “Ῥωμαῖοι, δὲ; μεγάλοις πόννὰ ounere 
τὰς μάχας περιπεπτωκότες ἐλαττώμασι; πάντων à, ὡς 
ἔπος εἰπεῖν» ἐστερημένοι TÓTE τῶν συμμάχων, ὅσον οὔπω 
δὲ προσδοκῶντες τὸν περὶ τῆς πατρίδος αὐτοῖς ἐκφέ- 
8 βεσθαι x κίνδυνον, διακούσαντες τῶν λεγομένων" οὔτε τοῦ 
πρέποντος αὐτοῖς» εἴξαντες ταῖς συμφοραῖς» ὠλιγώρησαν, 
οοὔτε σῶν δεόντων οὐδὲν τοῖς λογισμυοῖς παρεῖδον. ἀλλὰ, 
συνιδόντες τὴν ᾿Αννίδου “πρόθεσιν, ὁ ὅτι βούλεται διὰ τῆς 
πράξεως ταύτης ἅμα μὲν εὐπορῆσαι χρημαίτων, ἅμα 
δὲ τὸ φιλότιμον ἐν ταῖς μάχαις ἐξελέσθαι σών ἀντι- 
ταττομένων, ὑποδείξας, ὁ ὅτι τοῖς ἡττημένοις ὅμως ἐλπὶς 
10 ἀπολείπεται σωτηρίας" τοσοῦτον ἀπέσχον τοῦ ποιῆσαί 
τ σῶν ἀξιουμένων, ὥστε οὔτε τὸν τῶν οἰκείων ἔλεον, 
οὔτε τὰς ἐκ τῶν ἀνδρῶν ἐσομένας χρείας ἐποιήσαντο 
11 περὶ πλείονος" ὠλλὰ τοὺς μὲν ᾿Αννίξου “λογισμοὺς, 
καὶ τὰς ἐν τούτοις ἐλπίδας ἀπέδειξαν κενῶς, ἀπειπόώ- 
ῥῥενοι τὴν διαλύτρωσιν. σῶν εἰνδρῶν' φοῖς δὲ’ qup οὑτῶν Romano 
ἐνορνοθέτησαν, ἢ νικῶν μαχομένους, d θνήσκειν, ít. 
ἄλλης οὐδεμιᾶς Σλκίδὸς ὦ ὑπαρχούσης εἰς σωτηρίαν αυ- Em 
12 τοῖς 87 ἡττωμένοις. Διὸ καὶ ταῦτα προθέμενοι; τοὺς μὲν 
ἐννέα. τῶν πρεσθευτῶν Βεβελοντὴῆν κατὰ τὸν ὀρκον ὠνω- 


d ἐν σῇ μάχη τῶν ἄλλων Aug. 
cum Med. 
vulgo ἐθελοντὰς. 


ε σροωίρεσιν Reg. E. 


f zag' αὐτοῖς Edd. 
€ ἡστημένους edd. inde a Casaub. 


h Sic Aug. et Urb. Ceteri 


nomine quidquam indignum admisis- piam sibi volebat parare, et simul 


seni; sed ad tuitionem castrorum rc- 
licti, ceteris omnibus in acie occisis, 
circumclusi a. fortuna adversa, in. pot- 
estalem hostium venissent, | Romani 
vero quamvis ingentes dimicando in 
acie clades accepissent, omnesque pro- 
pemodum socios tunc suos araisissent, 
in exspectatione denique essent ultimi 
periculi, quod patrie sus videbant 
presens imminere; nihilominus ta- 
men, audita petitione legatorum, ne- 
que honesti decorique immemores, ce- 
dendo adversis, se praebuerunt, neque 
quidquam  pratermiserunt quod ad 
bene consulendum rebus $uis pertine- 
ret. Hannibalis enim consilio intel- 
lecto, qui eo pacto et pecuniarum co- 


acrem illam in dimicando pervicaciam 
hostibus suis adimere, ostentata victis 
spe salutis; tantum abfuit, ut lega- 
torum petitis concederent Romani, ut 
contra neque miseratione proximo- 
rum moverentur, neque illius utilita- 
tis, quam captivi, si rediissent, essent 
allaturij rationem ullam haberent. 
Quin potius Hannibalis consilia et spes 
inde pendentes, negata captivorum re- 
demtione, vanas reddiderunt: suis 
autem militibus legem sanxerunt, ut 
aud vincerent pugnando, aut morerentur : 
quippe viam salutis aliam nullam victis 
superesse. His igitur ita decretis, no- 
vem quidem legatos, sponte sua ob 
jusjurandum revertentes, dimiserunt ; 


OI. 148. 1. 
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χωροῦντας ἐξέπερψαν, τὸν δὲ σοφισώμνενον πρὸς τὸ 
λῦσαι τὸν ὅρκον, δήσαντες ἀποκατέστησαν πρὸς τοὺς 
πολεμίους: ὥστε τὸν ᾿Αννέξαν μὴ τοσοῦτον γωρῆνωι 13 
νικήσαντα τῇ μάχη Ῥωμαίους, ὡς συντριξῆναι κῶτα- 
πλαγέντα, τὸ στάσιμον καὶ τὸ μεγωλόψυχον τῶν ἐν- 
δρῶν € ἐν τοῖς διαξουλίοις. 


TTL 


, , 
Αποσπασμάτια. 


ae 


LI. ΠΆΝΤΑ χρὴ τὰ τῆς ἀρετῆς ἔργα σοὺς καλῶςὶ 
ὠσκοῦντας ἐκ παίδων ἀσκεῖν, μάλιστοω δὲ τὴν ἀνδρείαν. 
Ae 
To γὰρ ἀδύνατον ἐν τῷ ψεύδει» μόνον οὐδ᾽ ἀπολογίαν 2 
ἐπιδέχεται τοῖς (Lue TOYOTA. 
P 
Iles γμα ποιῶν Φρονίμιου καὶ νουνεχοῦς οἰνδρὸς, τὸ 3 
γνῶναι κατὰ τὸν Ἡσίοδον, ὅσῳ πλέὸν ἥμνισυ παντός. 


p 


To γὰρ μανθώνειν ὠψευστεῖν πρὸς σοὺς θεοὺς, ᾿ἰὑπό- 4 
θυψίς ἐστι τῆς πρὸς ἀλλήλους ἀληθείας. 
Au 


i ὑπόθυψις correxi, ὑπσότυψις cod. MS. et ex eo Casaub. ὑποτύπωσις Ursin, 





illum vero, qui ad solvendam religio- 
nem fraudem adhibuerat, vinctum ad 
hostem remiserunt. Ex quo factum, 
ut non tam lataretur Hannibal, prz- 
lio victos a se Romanos, quam admi- 


ratione constantie et magnitudinis 
animi, quibus in capiendis consiliis 
iidem utebantur, perculsus frangere. 
tur. 


ὙΠ, 


Varia Fragmenta minora. 


» 
rrx. EOS, qui recte institutioni stu- 
dent, cum omnes virzuftes statim a 
puero condiscere atque exercere oportet, 
tum maxime fortitudinem. (Excerpt. 
Falesian.) 

* 

Qui falsa ejusmodi profert, qua 
etiam impossibilia sunt, ejus peccatum 
ne excusationem quidem ullam admit- 
tit. (Ora Cod. Urbin.) 


Fecit quod prudentis consideratique 
viri est, qui novit, secundum Hrsio- 
DUM, quanto plus sit dimidium toto. 
Ibidem.) 

* 

Discere adversus Deos non esse men- 
dacem, fomes est veracitatis cum ho- 
minibus colenda. (Ez eodem cod. Ur- 
bin.) 

- 
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5 Ἐν yag τοῖς πλείστοις τῶν ἀνθρωπείων &p'ya οἱ μὲν 

“κτησάμενοι, πρὸς τῆν τήρησιν, oi 0 Erogo παραλα- 
Govrsc, πρὸς σὴν ἀπώλειαν εὐψυεῖς εἰσίν. 


2f. 
vs 


δ. Ko τόπος δὲ τις οὕτω κωλεΐται, Ῥύγχος, περὶ 


Στράτον τῆς Αἰφωλίας, ὡς φησι Πολύξιος ἐν ἐκτή 
ἱστοριῶν. 


9 
Ae 


7.— ᾽Ολχκιον, πόλις Τυῤῥηνίας. ἸΠολύξιος ἕκτῳ. 


In plerisque rebus humanis fieri vi- tur, Aynchus, circa Stratum in ZEto- 
demus, ut, qui eas paraverint, ad eas- 1lia; ut Polybius ait Historiarum libro 
dem .comseroandas, qui paratas accepe- sexto. CAthenaus lib. 111. c. 15. p. 95.) 
rint, ad dissipandas, natura sint pro- 


. ' : 
niores. (Ez cod.) Volcium, oppidum Etruria. Polybius 


* VI. (Steph. Byzant.) 
Atque etiam locus aliquis ita voca- 
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THZ EBAOMHZ 


ΤΩΝ IIOATBIOTY IZTOPION 


TA ZOQZOMENA. 


— οὐδ»... 
E Olymp. 
BELLUM HANNIBALICUM. a. 
A x a 
τι. IloAxYBIOS ἐν τῇ M Κατπυσίους, (φησὶ,) Campano- 


N rum defe- 
σοὺς ἐν Καρμνπανίᾳ, did. τὴν ἀρετὴν τῆς γῆς πλοῦτον c ctio, 


"περιξαλομένους, ἐξοκεῖλαι εἰς τρυφὴν καὶ πολυτέλειαν, 
ὑπερξαλλομένους τὴν περὶ Κρότωνα. καὶ Σύθδαριν Tignes 

2 δεδομένην φήμην. οὐ δυνάμενοι οὖν, φησὶ» φέρειν τὴν 
παροῦσαν εὐδαιμονίαν, ἐκάλουν τὸν ᾿Αννίξαν. διόπερ 

4 ὑπὸ Ῥωμαίων ἀνήκεστα "δεινὰ ἔπαθον. “Πετσηλινοὶ Petelini 
δὲ, τηρήσαντες τὴν πρὸς Ῥωμαίους πίστιν, εἰς τοσοῦτον natura 

καρτερίας ἦλθον πολιορκούμενοι UT ᾿Αννίξα, ὦ 


ὥστε pera τῶν 
τὸ πάντα μὲν τὰ κατὼ τὴν πόλιν δέρματα καταφαγεῖν, 


Vulgo σπεριβαλλομένους. b Vocabulum 


^ σεριξαλορ. ex conject. scripsi. 
€ Vulgo Τετιλινοὶ. 


δειγὰ sublatum voluit Casaub. cum nonnullis codd. 


I. 
Athengus Lib. X1. c. 6. p. 528. 


ΜΕ * LÀ 


τ. POLYBIUS Libro Septimo scribit ; 
Capuanos, in Campania, ob agri boni- 
tatem tantum opum congessisse, ut 
voluptati sumtuosoque luxui sese de- 
derint, ac eo vitio famam de Croto- 
niatis et Sybaritis vulgatam exsupera- 
verint. Presentem igitur opulentiam, 
ait, quum ferre non possent, 7Janniba- 


lem acciverunt: quamobrem a Roma- 
nis postea gravissimis atrocissimisque 
malis sunt afflicti. — Petelin? vero, ser- 
vata erga Romanos fide, ab Hannibale 
obsessi, tam fortes constantesque se 
prastiterunt, ut, peresis omnibus co- 
ris quee in oppido fuerant, absumtis- 
que corticibus cunctis et tenellis sur* 


Ol. 141. LI 


Hieronymi 
legatio ad 
Hanniba- 
lem. 
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ἁπάντων δὲ τῶν κατὰ τὴν πόλιν δένδρων σοὺς φλοιοὺς 


N N e N 7 , “ῳ M, E 
κοΐ τοὺς ὠπῶώλους πτόρθους het f καὶ ἕνδεκα 
μῆνας ὑπορνεῖνωι τὴν πολιορκίαν, οὐδενὸς M 
d συγευδοκούντων τῶν “Ῥωμναίων, παρέδωκαν εαυτούς 


IL. 
RES SYRACUSAN.E. 
(1.) Hieronymus rex ab amicitia Romanorum ad Panos 
desciscit. 


P 


5 


nu. META τὴν ἐπιβουλὴν τὴν κατὰ ᾿Ἱερωνύμιου, TOU 
βασιλέως Συρακουσίων, ἐκχωρήσαντος TOU Θράσωνος, 
οἱ περὶ σὸν Ζωώ,ππον καὶ ᾿Ανδρανόδωρον πείθουσι τὸν 
Ἱερώνυμον; εὐθέως πρεσξευτὰς πρὸς σὸν ᾿Αννίξαν πέμ.- 
ou. Προχειρισαρνενος δὲ Πολύκλειτον Κυρηναῖον, καὶ ῳ 
Φιλόδημον TOV ᾿Αργεῖον, τούτους μὲν εἰς Ἰταλίαν ἀπέ- 
στειλε, δοὺς ἐντολὰς λαλεῖν ὑπὲρ κοινοπραγίας σοῖς 
Καρχηδονίοις᾽ ὥμνα δὲ καὶ τοὺς ἀδελφοὺς εἰς ᾿Αλεξάν- 
δρειαν ἀπέπεμψεν. ᾿Αννίξας δὲ τοὺς περὶ Πολύκλειτον 8 
καὶ Φιλόδημον ἀποδεξάμενος φιλανθρώπως, καὶ πολλὰς 
ἐλπίδας ὑπο} γράψας τῷ μειρακίῳ Ἱερωνύμῳ. σπουδῇ 
πάλιν ἀπέπεμπε σοὺς gines σὺν δὲ τούτοις ᾿Αννίξαν 


PY 


N 


ἃ Sic editio Basil. Athenzei, nisi quod articulum σῶν ante σον ὦ νὰ ponat, 
quem post hoc verbum rejeci. Casaubonus edidit οὐδὲ συνευδοκοῦντσος Ῥωμαίων, et 
Sic esse ait in omnibus codd. Athenaei.  Corrigere autem jubet οὐδὲ συνευδοκοῦνφος 
τὰ 'Pwpaiw»,exponitque: cum nemo opem ferret, neque Romanorum partes cum 
ipsis sequeretur. 


culis arborum qua intra muros erant, 
undecimo demum mense, quo obsi- 
dionem toleraverant, nemine auxilium 


ferente, consentientibus et (fidem ip- 
sorum) collaudantibus Romanis, Pceno 
sese tradiderint. 


Ἷ II. 
(I.) Ecloga I. de Legationibus. 


it PosT conjurationem in caput 
Hieronymi regis Syracusarum factam, 
Thrasone de medio sublato, Zoippus 
et Andranodorus auctores sunt regi, 
ut legatos e vestigio ad Hannibalem 
mittat. Qui delectos ad id munus 
Polycletum Cyrenensem et Philodemum 
Argivum in Italiam proficisci jubet, 
d 


datque eis mandata, ut de societate 
ineunda cum Carthaginiensibus verba 
faciant: simul vero fratres misit Ale- 
xandriam. Hannibal Polycletum εἴ 
Philodemum humaniter excipit, ado- 
lescentique ZZieronymo spes praeclaras 
ostentat, et celeriter legatos remittit, 
cumque his ZZannibalem Carthaginien- 
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TV Καρχηδόνιον, ὄντα τότε τριήραργον, καὶ σοὺς Συρα- A. U. 539. 
κουσίους Ἱπποκράτη xci τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ τὸν γεώτερον peri 
La ᾿Επικύδη. Συνεξαινε δὲ, σούτους σοὺς ἄνδρας καὶ πλείω NE 
χρόνον ἤδη στρωτεύεσθαι dd ᾿Αννίξου, πολιτευομένους 
“παρὰ Καρχηδονίοις; διὰ τὸ φεύγειν αὐτῶν τὸν πάπαον 
ἐκ Συρακουσῶν, δόξαντα προσενηνοχέναι σὰς χεῖρας ἑνὶ 
5 τῶν ᾿Αγαθοπκλέους υἱῶν, ᾿Αγαθάρχῳ. Παραγενομένων 
δὲ τούτων εἰς τὰς Συρακούσας, : κοὶ τῶν μὲν περὶ Πολύ- 
κλειτον ἀποπρεσδευσάντων, σοῦ δὲ Καρχηδονίου δια- 
λεχθέντος κατὰ τὰς UT ᾿Αννίξου δεδομένας ἐντολὰς, 
εὐθέως ἐτοίρνος ἦν κοινωνεῖν Καρχηδονίοις τῶν πραγμά- 
θτων" καὶ τόν τε παραγεγονότα πρὸς αὐτὸν ᾿Αννίξαν «9 
δεῖν πορεύεσθαι κατὰ τάχος εἰς τὴν Καρχηδόνα, καὶ 
παρ᾽ αὐτοῦ συμπέμπειν ἐπηγγείλατο τοὺς διαλεχθησο- 
μένους σοῖς Καρχηδονίοις. 
II. Κατὼ δὲ τὸν καιρὸν τοῦτον ὁ τεταγμένος ἐπὶ 
7 N ^o e / ^ / manis illü- 
Διλυξαίου στρατήγος τῶν Ῥωρναίων, ταῦτα πυνθωνὸ- ait Hiero- 
puevoc, ἔπεμψε s πρὸς Ἱερώνυμον πρέσδεις, σοὺς ἀνανεωσο- mus. 
μένους τὰς πρὸς TOUG προγόνους αὐτοῦ ,συντεθειμιένας 
φ συνθήκας. 'O δὲ Ἱερώνυμος, ἔἄτε ἐν μίσει ὄντων τῶν 
πρεσξευτῶν, ἔφη, ξἕσυλλυπεῖσθαι τοῖς Ῥωμαίοις» ὅτι 
κοωκοὶ κακῶς ἐν τωῖς κατὰ τὴν Ἰταλίαν μάχαις ἀπο- 
3 λωλασιν ὑπὸ Καρχηδονίων. 


Legatis Ro- 


ρου μ᾿ / 
Τῶν δὲ καταπλαγέντων 


: παρὰ Καρχηδονίους perperam editum erat inde a Casaub. 


f dz pro ἅτε 
fuit in cod. Ursini, quod correxit Casaub. 


ὃ οὐ συλλυπεῖσθαι voluerat Reisk. 


sem, triremium tunc prafectum, et ret. Placuit vero ili, ut Hannibal, 


una cum superioribus viros Syracusios, 
Hippocratem, atque .Epicydem, fra- 
trem illius natu minorem. Multos 
jam annos hi fratres Hannibali milita- 
verant, ut qui lares Carthagine habe- 
rent, postquam eorum avus, quod 
diceretur uni e filiis Agathoclis Aga- 
tharcho manus intulisse, patrium Sy- 
racusarum solum vertere fuerat coa- 
ctus. Hi igitur ubi Syracusas venissent, 
et legationem Polycletus ac Philode- 
mus renunciassent, mandata item, 
qua ab Hannibale acceperat, Cartha- 
giniensis exposuisset; nulla per re- 
gem mora fuit, quo minus societatem 
cum Carthaginiensibus statim junge- 


qui missus ad se fuerat, Carthaginem 
celeriter proficisceretur; quo et ipse 
suos missurum se recepit, de communi 
re cum Carthaginiensibus collocutu- 
TOS, 

111. Per idem vero tempus pretor 
Romanus, qui Lilybzeo przerat, cer- 
tior factus de iis, quae Syracusanus rex 
parabat, legatos ad eum misit, reno- 
vandi fcederis caussa, quod cum ejus 
majoribus fuerat factum.  Hierony- 
?^us, cui odiosa erat prcesens legatio, 
vicem Romanorum se dolere, ait, quod 
mali male a Carthaginiensibus cosi in 
prelüs per Italiam habitis perierint. 
Hominis importunitatem supere le- 


OI. 141. 1. 
Legatis Ro- 
manis illu- 
dit Hiero- 
nymus. 
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σὴν ἀστοχίαν, δίυως δὲ προσπυθομένων, τίς λέγει ταῦτα 
περὶ αὑτῶν" ἐδειξε τοὺς Καρχηδονίους παρόντας; καὶ 
τούτους ἐκέλευσε διελέγχειν, & τι τυγχάνουσι Ψ ευδό- 
Menos. σῶν δὲ φησάντων, οὐ πάτριον εἰναι σφίσι, Ti-4 
στεύειν τοῖς πολεμίοις, ,παρακαλούντων ὃς, μηδὲν ποιεῖν 
παρὰ τὰς συνθήκας, ὅτι τοῦτο καὶ δίκαιόν ἐ ἐστι καὶ 
συμφέρον αὐτῷ μάλιστ᾽ ἐκείνῳ" περὶ μὲν τούτων, ἔφη; 
βουλευσάμενος αὐτοῖς "Uy διασαφήσειν. ἢ ἤρετο δὲ, 5 
“πῶς πρὸ 776 τελευτῆς τοῦ πάππου πλεύσαντες ἕως τοῦ 
Παχύνου πεντήκοντα ναυσὶ, πάλιν ἀνακάμ, ψαιεν: - Συμ- 6 
ξεξήκει δὲ, Ῥωμαίους: βραχεῖ χρόνῳ πρότερον ἀκού- 
σαντας, Ἰέρωνα μετηλλαχέναι; καὶ δὴ ἀγωνιάσαντας, 
"t Ti γεωτερίσωσιν hoi ἐν ταῖς Συρακούσαις καταφρονῆ- 
σῶντες τῆς TOU καταλελειμμένου παιδὸς ἡλικίας» T£T0i- 
zcÜmi τὸν ἐπίπλουν᾽ πυθομένους δὲ τὸν Ἵερωνα ζῆν, y 
αὖθις εἰς τὸ Διλύξαιον ἀναδραμεῖν. Διὸ καὶ τύτεῖ 
παρομολογούντων, πεποιῆσθαι μὲν σὸν ἐπίπλουν, θέλον- 
"es ἐφεδρεῦσα!, 77 γεότητι τῇ ἐκείνου καὶ ; συνδιαφυλάξαι 
τὴν ἀρχὴν αὐτῷ; προσπεσόντος δὲ, ζῆν τὸν πάππον, ἄπο- 
σλεῦσαι πάλιν" ῥηθέντων δὲ τούτων, πάλιν ὑπολαξὼν τὸ 8 
μειράκιον, Ἔδσατε τοίνυν, ἔφη» κωμὲ νῦν; ἄνδρες ᾿ Po- 
poi, διαφυλάξαι τὴν ἀρχῆν, παλινδρομήσαντα πρὸς 
τὰς Καρχηδονίων ἐλπίδας. Οἱ δὲ Ῥωμαῖοι, συνέντες 9 


h Caret οἱ editio Urs. et dein habet χαφσαφρονήσαντας. 


gati; quarere tamen, quo auctore hec 
diceret. llle, Carthaginiensibus qui 
aderant ostensis, is/i, ait, mendacii vo- 
bis sunt arguendi, si quid. forte preter 
verum mnarrarunt, Quum dicerent le- 
gati, non solere Romanos fidem hostibus 
habere ; ipsum vero monerent, ne fidem 
mutaret, id enim et equum esse, et 
rebus maaime illius ipsius expedire: 
JEzo vero, rex inquit, super hoc delibe- 
ratione habita, quod slatuero, faciam 
τος ul sciatis, Pergit deinde illos in- 
terrogare, qui factum esset, quod, quum 
ante obitum avi sui quinquaginta na- 
vium classe Pachiynum usque. accessis- 
sent, cursum inde retro flexissent? 
Acciderat nempe aliquanto prius, ut 
Romani, accepto nuncio, Hieronem 


fato esse functum, anxii, ne quid ex 
contemtu «eetatis relicti pueri rerum 
novarum moveretur Syracusis, Pachy- 
num usque naàvigarent; sed mox, ubi 
vivere adhuc Hieronem accepissent, 
Lilybeum extemplo redirent. "Tunc 
igitur quum fassi essent ingenue, eo 
quidem se classe esse profectos, idque co 
animo, ut jwoentuti illius adesscnt, pa- 
rati ad omne auxilium, quo regnum illi 
suum communi opera conservarent; si- 
mul atque vero fuisset nunciatum, vivere 
ipsius avum, pedem retulisse: haec, in- 
quam, quum dixissent legati: subji- 
cit adolescens: Sinite igitur, inquit, 
nunc me quoque, Romani, mutata pari- 
ter velificatione spes Carthaginiensium 
amplevum, meum nihi. conservare im- 
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TV ὁρμὴν. αὐτοῦ, τότε μὲν κατασιωπήσαντες, ἐπ αν- 
ἤλθον, καὶ διεσάφουν τὰ λεγόμενα τῷ πέρνψαντι" TÓ 
δὲ λοιπὸν ἤδη προσεῖχον, καὶ παρεφύλαττον ὡς πο- 
λέμοιον. 
ἹἹερώνυμιος δὲ, προχειρισάμενος ' A5 yino o) Fodis 

ei ᾿Ονησιγένη καὶ πο TÉUUT εἰ μετ᾽ ἸΑ νίθου Hieronym 

πρὸ Καρχηδονίους, δοὺς ἐντολὰς ἐπὶ τοϊσὸς ποιεῖσθαι ἂρ don 

οτὰς συνθήκας" EQ ᾧ Καρχηδονίους ΡΝ καὶ πεζι- ἀμ 
παῖς καὶ ναυτικαῖς δυνάμεσι, καὶ ᾿συνεκξ βαλόντας Ῥω- 
μιοίίους εκ Σικελίας, o οὕτω διελέσθαι τὰ κατὰ τὴν νῆσον, 
ὥστε τῆς LL ὑπαρχίας ὅρον εἶναι τὸν “Ἱμέραν 
ποταριὸν, ὃς μάλιστα TUG δίχα διαιρεῖ σὴν ὅλην Σικε- 
Οὗτοι μὲν οὖν ἀφικόμενοι. πρὸς Καρχηδονίους, 
εἰς πᾶν 
Οἱ δὲ 
περὶ σὸν Ἰπποκράτην, λαριθάνοντες εἰς τὰς χεῖρας τὸ 
μειράκιον, σὰς μὲν ἀρχὰς ἐψυχαιγώγουν, ἐξηγούμενοι 
σὰς ἐν ᾿Ιταλίᾳ πορείας ᾿Αννίξου καὶ παρατάξεις καὶ 
μάχας" μετὰ δὲ ταῦτο φάσκοντες, μηδενὶ καθήκειν 

μᾶλλον τὴν ἀρχὴν, 

πρῶτον μὸν διὰ τὸ τῆς Πύῤῥου θυγατρὸς υἱὸν εἶναι Hiorihy- 

Νηρηΐδος, ὃν μόνον κατὰ προαίρεσιν. καὶ κατ : eros) mae Pyrrhi 
Σικελιώται πάντες ἐς CUBE σφῶν fry quove 
εἰναι καὶ βασιλέα" δεύτερον δὲ κατὰ τὴν Ἱέρωνος τοῦ 


“ λίαν. 
διελέγοντο περὶ σούτων, καὶ ταῦτ ἔπραττον, 
Αὑτοίμως συγκαταξαινόντων τῶν Καρχηδονίων. 


ε 4 ^ e » v z 
πάντων Σικελιωτῶν ὡς ἐκείνῳ 


αὐτῶν 


! συνεκξαλόντας ex conject. correxi. Vulzo συνεκδαλονσα. 


perium. Romani, cognito animi il- 
lius impetu, nulla tum voce edita, 
discesserunt, et rem omnem ei, a quo 
missi fuerant, significarunt. Ex illo 
vero tempore ipsum observare, sibique 
ab eo, ut ab hoste, cavere ceperunt. 
ιν. Jam Hieronymus legatos cum 
Hannibale ad Carthaginienses profi- 
cisci Jubet, Agatharchum, Onesigenem, 
et Hipposthenem ; mandans, ut foedus 
hisce conditionibus facerent: Cartha- 
ginienses ui terrestribus maritimisque 
copiis opem sibi ferrent : ubi Romanos 
communi opera expulissent Sicilia, in- 
sulam ita dividerent, ut Himera flwoius, 
qui mediam fere universam Siciliam 
dividit, utriusque populi provinciarum 
esset terminus. Ubi appulerunt lega- 
VOL. II. 


ti, agunt de hisce rebus cum Cartha- 
giniensibus: quibus paratis quascun- 
que conditiones probare, negotium 
conficiunt. Interea vero JZippocrates 
atque Epicydes in animum adolescen- 
tis se insinuare: quem initio narratio- 
nibus oblectabant, cum illi expone- 
rent, itinera militaria, quibus Italiam 
persultavit Hannibal, et quas ibi pugnas 
signis collatis edidisset. Postea vero hu- 
jusmodi sermones apud illum cceperunt 
habere: “44 neminem magis, quam ad 
ipsum, unioersce Sicilie imperium per- 
tinere: primo, quia NNereide Pyrrhi 
filia si. genitus, quem. solum. omnes Si- 
culi et certo consilio et ob benevolentiam 
ducem ac regem habere consenserint ; 

deinde, propter Hieronis avi ipsius do» 


D 
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OL14l.L χάππου δυναστείαν. Καὶ σέλος ἐπὶ τοσοῦτον ἐξωμί- 6 
λῆσαν TO μειράκιον, ὥστε καθόλου μηδενὶ προσέχειν τῶν 
ἄλλων, ἰδιὰ τὸ καὶ φύσιν μὲν ἀκατάστατον ὑπάρχ ειν' 


Alio fcedere ἔτι δὲ ἄλλον 0T ἐκείνων TÓTE £T7T£U TL ἀκρνὴν 
totam Sici- 3 E $. ? μὴ 7 


liam sibi τῶν περὶ ᾿Αγάθαρχον t £y τῇ Καρχηδόνι τὰ προειρημένα 

partocitur, διαπραττομιένων, ἐπιπέμπει πρεσξευτάς" τὴν μὲν τῆς 
Σικελίας O ἀργῆν φάσκων αὐτῷ καθήκειν ἅπασαν, ἀξιῶν 
δὲ Καρχηδονίους μὲν βοηθεῖν περὶ Σικελίας, αὐτὸς δὲ 
Καρχηδονίοις ὑ ὑπισχνούμυενος ἐπαρκεῖν εἰς τὰς κατὰ τὴν 
᾿Ιταλίαν πράξεις. Τὴν μὲν οὖν ὅλην ἀκαταστασίαν 8 
καὶ μανίαν καλῶς συνθεωρούμενοι Καρχηδόνιοι σοῦ 
μειρακίου, γομίζοντες δὲ, κατὰ πολλοὺς τρόπους συμ- 
φέρειν σφίσι TÓ μὴ προίσθαι τὰ κατὰ TZV Σικελίαν" 
ἐκείνῳ μὲν ἅπαντα συγκατένευον,, αὐτοὶ δὲ καὶ πρό-9 
Tégoy ἤδη wica aM or "ue καὶ στρατιώταις, 
ἐγίγνοντο Καρὸς σὺ διαξιξάξειν τὰς δυνάμεις εἰς τῆν 
itr 


Oi x € “ ^ , / 
Di ia £ δὲ Ῥωμαῖοι, ταῦτα σπυνθανόμνενοι, muy 
tio Roma- ,, 


coins ad vo ue πρὸς αὐτὸν πρέσδεις, διωμυαρτυρόμενοι, Uu T0- 
lerony- 
iran 1 ραξαίνειν τὰς πρὸς φοὺς προγόνους αὑτοῦ τεθειμένας συν- 


θήκας. Ὕπὲρ ὧν Ἱερώνυμιος,, ἀθροίσας τὸ συνέδριον, 5 
ἀνέδωκε διαθούλιον, ' σί δεῖ ποιεῖν. Οἱ μὲν οὖν ἐγχώριοι 8 
τὴν ἡσυχίαν ἦγον, δεδιότες σὴν τοῦ προεστῶτος ἀκρι- 
σίαν' ᾿Αριστόμαγχος δ᾽ ὁ Κορίνθιος, καὶ Δαάμιππος ὁ 


i Sic omnino legendum cum Ursino. Vulgo διὰ πὸ καὶ φύσει μὲν ἀκατάστατον 
ὑσά χειν, fci δὲ μᾶλλον ὑπ᾽ ἐκείνων πότε μεσεωρισθέν, ᾿Ακμὴν. k πρὸς σῷ malim. 
Ἰ τί δεῖ correxi. Perperam vulgo omnes c δέει. 


minatum. Ac tandem ita adolescen- in omnibus rebus esset inconstantia, 
tem hujusmodi fabulis isti ceperunt, quis furor; sed, qui multis nominibus 
ut ceterorum omnium nullam omnino sua putarent interesse, ne res Sicilize 
rationem haberet; quippe qui et na- negligerent, regi omnia concedunt, et, 
tura sua levis esset, et multo etiam quum jam ante praeparassent naves 
magis tunc vana spe ab istis fuisset atque milites, in eo erant ut copias in 
inflatus, Igitur cum maxime ea, quz Rp transportarent. 

diximus, Carthagine agerentur ab Aga- . His auditis, Romani legatos de- 
tharcho; legationem aliam mittit /7ie- nuo Mn regem mittunt, qui illum mo- 
ronymus, qua universum Sicilie impe-  nerent obtestarenturque, me discederet 
rium ad se spectare dicebat: et equum — a fiedere, quod cum ejus majoribus po- 
censebat, ut sibi in dominatu Sicilie pulo Romano fuisset. Super ea re con- 
parando opem ferrent Carthaginienses: vocat Hieronymus concilium, et quid 
quum  vicisim ipse promitteret, se sit opus facto consultat cum amicis. 
illis auxiliaturum ad ea perficienda, que Ibi tum indigenze silentium tenuerunt, 
in Italia gererent. Non fugit Cartha- stultitiam principis reveriti: 4fristo- 
ginienses, quanta hujus adolescentis nachus vero Corinthius, Damippus 
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Λακεδαιμόνιος, καὶ Αὐτόνους ὁ Θετταλὸς; ἠξίουν ἐμμέ- 
4 ver ταῖς πρὸς Ῥωμαίους συνθήκαις. ᾿Ανδρανόδωρος δὲ 

μόνος οὐκ ἔφη δεῖν παριέναι σὸν κωιρόν᾽ εἰνωι δὲ τὸν 
ἐνεστῶτα μυόνον, ἐν ᾧ ΝΕ ΈΘΕΎΜΕΨΊΝ δυνατόν ἐστι τῆν 
δτῆς Σικελίας ἀρχήν. Τοῦ δὲ ταῦτ᾽ εἰπόντος; ἤρετο, σοὺς 

περὶ σὸν Ἱπποκράτην, ποίας μετέχουσι, γνώμης s σῶν δὲ 
φησάντων, 776 ᾿Ανδρανοδώρου, πέρας εἶχε τὸ διαβούλιον. 

καὶ τὰ μὲν τοῦ πολέμου τοῦ πρὸς Ῥωμαίους € ἐκεκύρωτο 
Βουλόμενος δὲ μὴ σκοιῶς δοκεῖν Absurón a 


Romanis 
εἰς τηλικαύτην ἀστοχίαν postulat 


Hierony- 
mus, 


6 τὸν τρόπον τοῦτον. 
ἀποκρίνεσθαι τοῖς πρεσξευταῖς; 
ἐνέπεσε» δὲ 76 τοῖς Ῥωμαίοις οὐ μόνον δυσαρεστήσειν, 
7 ἀλλὰ καὶ προσκόπτειν ἔμελλε προφανώς. £y γὰρ, 

n ἐμυμένειν ἐν ταῖς συνθήκαις, t ἐὰν αὐτῷ πρώτον μὲν TÓ 
χρυσίον ἀποδῶσι πᾶν, ὃ παρὰ Ἰέρωνος ἔλαξον τοῦ 
παάππου᾽ - δεύτερον δὲ τὸν σῖτον ἐκ παντὸς ὠποκοταστή- 
σωσι τοῦ χρόνου, καὶ τῶς ἄλλας δωρεὰς, ὡς εἶχον 
παρ᾽ ἐκείνου: τὸ δὲ τρίτον ὁμιολογήσωσι, τὴν ἐντὸς 
Ἱμέρα ποταμοῦ χώραν καὶ πόλεις εἰναι Συρακουσίων. 

80; μὲν οὖν πρεσξευταὶ καὶ TÓ συνέδριον € ἐπὶ τούτοις 
ἐἠδῥίξθηον: οἱ δὲ περὶ τὸν Ἱερώνυμον οπὸ τούτων τῶν Bellum 
καιρῶν "ἐνῆγον σοὺ TOU πολ £1.00, καὶ τας τε δυνοίμκεις parat Hic- 
ἥθροιζον καὶ καθωπλιζον, σάς τε λοιπὰς χορηγίας mou 


ἡτοίμαζον. 


1 ἤρεσο correxi. Vulgo omnes «ete. m Fors, iyesvsrve ? Àn ἐνήργουν ἢ 


Lacedaemonius, et zfutonus 'Thessalus, 
ut in societate Romanorum | maneret, 
auctores fuerunt. Solus Z[nmdranodo- 
u$ pro sententia dixit, πο) esse occa- 
sionem  pratermittendams; | esse autem 
occasionem unam, eamque jam instantem, 
per quam Sicilie imperium sibi parare 
possit, Quae postquam iste dixisset ; 
Hippocratem rex interrogavit, quorum 
sententia accederet ? Qui ubi 4zdra- 
«0doro se assentiri significasset, finem 
habuit deliberatio: atque ita quidem 
bellum cum. Romanis est decretum. 
Ceterum Hieronymus, dum id agit, 
ut in dando legatis responso dexteri- 
tate usus videatur, in eam absurdita- 
tem incidit, qua non dicam parum 


grata Romanis erat futura, sed om- 
nino palam eos offensura. Infit enim : 
mansurum se in amicitia Romanorum ; 
si omne primo aurum tlli redderent, 
quod ab avo Hierone accepissent ;. deinde 
si frumentum, et quecunque alia mu- 
nera ab eo collata fuissent jam inde a 
principio ftderis, omnia restituerent ; 
tertio concederent, omnem cis amnem 
Himeram agrum atque urbes ditionis 
Syracusiorum esse. Post ista, soluto 
concilio, legati discessere.  Hierony- 
mus vero ex illo tempore ad bellum 
ccepit se accingere, copias cogere, ar- 
maque et cetera omnia ad bellum ne«- 
cessaria comparare. 


pd? 
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Situs urbis 


Leontino- 
rum. 


» 
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(IL). Hieronymus occiditur Leontii. 


pH p 


A 


Ἢ γὰρ τῶν Λεοντίνων πόλις τῷ μὲν ὅλῳ κλί- 


pes; ipee πρὸς. τὰς ἄρκτους. ἔστι δὲ διὰ μέσης 5 
αὐτῆς αὐλῶν ἐπίπεδος, ἐν 


“ 


9) συμξαίνει. τάς 7£ τῶν 


ἀρχείων καὶ δικαστηρίων κατασκευὰς καὶ καθόλου τὴν 
ὠγορὰν ὑπάρχειν. σοῦ ὃ αὐλῶνος παρ᾽ ἑκατέραν TA£U-3 


pa παρήκει λόφος, ἔχων. 


τὰ δ᾽ 


ἀποῤῥῶγα. συνεχῆ" 


ἐπίπεδα τῶν λόφων φούτων ὑπὲρ τὰς. ὀφρῦς οἰκιῶν ἔστι 


πλήρη καὶ ναῶν. 


Δύω δ᾽ ἔχει πυλῶνας ἥ πόλις, ὧν o4 


μὲν Pozo τοῦ πρὸς μεσημθρίαν πέρατύς. ἐστιν οὗ νά δι 
εἶπον αὐλῶνος, φέρων ἐπὶ Συρακούσας" ὁ δ᾽ ἕτερος. ἐπὶ 
τοῦ πρὸς ἄρκτους, ἄγων ἐπὶ τὰ Δεοντῖνο καλούμενοι 


πεδία καὶ τὴν γεωργήσιμον χώραν. ὑπὸ δὲ τὴν μίαν δ 


ὠπορῥώγα; σὴν πρὸς τὰς δύσεις. παραῤβῥεῖ ποταμοὺς, ὃν 


καλοῦσι Δίσσον. τούτῳ δὲ κεῖνται παράλληλοι καὶ 6 
πρημυνὸν οἰκίαι 


πλείους ὑπ αὐτὸν τὸν 


συνεγ εἴς» ὧν 


μεταξὺ καὶ τοῦ ποταμοῦ συμξαΐνει, TZV προειρημένην 


000» ὑ ὑπάρχειν. 


9 Titulus in ora Cod. Urb. est: Οἵα ἡ σῶν Λεοντίνων σόλις. 


Reisk. 


P ἐσὶ σοῦ voluerat 


(II.) Excerpt. antiq. ex Lib. VII. cap. 1l. 


vI. Urbs Leontinorum, universum 
situm si spectes, vergit ad septemtri- 
ones. Per mediam vero urbem plana 
quaedam porrigitur convallis; in qua 
magistratuum est curia, et judiciorum 
sedes, denique ipsum forum. | Utrum- 
que hujus convallis latus colles prz- 
texunt, continuis pracipitiis asperi: 
at qua super collium horum super- 
cilio est planities, domibus templisque 
est referta. Porta oppidi sunt duae: 
una, quia ab extremitate praedictae 


convallis meridionali Syracusas ducit : 
altera, quee ab extremitate septemtri- 
onibus obversa ad ZLeontinos campos, 
quos vocant, et cultos agros ducit. 
Prater alterum ex duobus praruptis 
collibus, eum nempe qui ad occasum 
spectat, amnis infra . preeterlabitur, 
quem Lissum vocant. Sub ima rupe 
continua series extenditur domorum 
multarum, quz? pari intervallo omnes 
a fluvio distant: inter has et amnem 
via illa, quam praediximus, excurrit. 
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(111.) Judicium Polybii de Hieronymo, ejusque avo 
Hierone, et patre Gelone. 


A p x 

VII. Tosc σῶν λογογραφων, τῶν ὑπὲρ χη πο Τ 5 Hieronymi 
στροφῆς τοῦ Ἱερωνύμυου γεγραφότων, πολύν τινὰ πεποί- certes 
ἡνται λόγον; καὶ πολλήν viv, διατέθεινται τερατείαν" Berata. 
2 & Ey otgue vo μὲν τὰ πρὸ σῆς ἀρχῆς Ἡαὐτοῖς γενύμενω 
σημεῖα, καὶ τὰς ἀτυχίας τὰς Συρακουσίων" τρογῳ- 
δοῦντες δὲ τῆν ὠμότητα σῶν τρόπων, καὶ τὴν ἀσέθειαν 
τῶν πράξεων, ἐπὶ δὲ πᾶσι τὸ παράλογον καὶ τὸ δεινὸν 
τῶν περὶ τὴν καταστροφὴν αὐτοῦ συμβάντων, ἃ ὥστε μήτε 
Φάλαριν, μῆτ᾽ ᾿Απολλόδωρον, μήτ᾽ ἄλλον μηδένα γεγο- 
βνέναι τύραννον ἐκείνου πικρότερον. Ἂτ αὶ παῖς παραλα.- 

Cav τὴν ὠρχῆν, εἰτῶ μῆνας οὐ “πλείους τριῶν. καὶ δέκα 

αἰ βιώσας, μετήλλαξε τὸν βίον. Κατὰ δὲ τὸν χρόνον 
τοῦτον, t£» μέν τινῶ καὶ δεύτερον ἐστρεθδλῶσθαι, καί 
σινῶς τῶν φίλων καὶ τῶν ἄλλων Συρακουσίων οπ- 
εαταίνθαι, δυνατόν" ὑπερβολὴν δὲ γεγονέναι παρανομίας 
ὅ καὶ παρηλλαγμένην ἀσέβειαν; οὐκ εἰκός. Καὶ σῷ 2 
τρόπῳ διαφερόντως εἰκαῖον αὐτὸν γεγονέναι καὶ πωρά- 
γοβυον» φατέον᾽ οὗ μὴν εἰς γε σύγκρισιν ἀκτέον οὐδενὶ 
ὁ τῶν προειρημένων τυράννων. ᾿Αλλά (μοι δοκοῦσιν οἱ τὰς 

ἐπὶ μέρους γράφοντες πράξεις, ἐπειδὰν ὑποθέσεις εὐπερι- 
λήπτους ὑποστήσωντωι καὶ στενὰς, πτωχεύοντες TpU- 


A. U. 539. 


4 abro) vel αὐτῷ malim. ἀρχῆς αὐτῆς voluit Reisk. T Fors. καί oi, ut sus- 
picatus est Valesius, aut καί mg. Sic nulla fuerit lacuna. 3 σγλείους adscivi 
ex Suida. Vulgo sí». t δήσας Suid. βασιλεύσας maluerat Reisk. 


(111.) Fentph Valesian, ex Lib, VI. 


» * suscepisset, atque exinde non amplius 


v1I,. Quidam historize ΠΛΉΝ qui 
de Hieronymi interitu scripsere, plu- 
rimis verbis ad commovendam admi- 
rationem abusi sunt; dum partim pro- 
digia, qui illius tyrannidem praeces- 
sere, narrant, et Syracusanorum cala- 
mitates; partim crudelitatem ingenii 
ac res ab eo impie gestas tragicorum 
more exaggerant, ac postremo novita- 
tem atque atrocitatem eorum, qua in 
ipsius obitu acciderunt; ut nec Pha- 
laris neque Apollodorus, neque alius 
porro quisquam, illo acerbior tyran- 
nus umquam exstitisse videatur. Qui 
tamen cum admodum puer regnum 


quam menses tredecim vixisset, sta- 
tim e vita discessit. Ησαυ autem tem- 
poris spatio fieri sane potuit, ut unus 
aut alter cruciatus sit, et ex ipsius 
amicis ac reliquis Syracusanis nonnulli 
fuerint interfecti ; singularem vero cru- 
delitatem atque inauditam impietatem 
illam fuisse, minime credibile est. Ae 
natura quidem levem atque injustum 
ilum fuisse, fatendum omnino est: 
at nulli tamen ante dictorum tyran- 
norum est conferendus, Sed nimi- 
rum, qui particulares Historias con- 
scribunt, cum argumenta brevia atque 
angusta tractanda susceperint, mihi vi« 


nds 


Ol. 141. 1. 


Laus Hie- 
ronis. 
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γμᾶτων ἀναγκάζεσθαι τὰ μικρὰ μεγάλα ποιεῖν, καὶ 
περὶ τῶν μηδὲ μνήμης ἀξίων πολλούς τινας διατίθεσθαι 
λόγους. ἔνιοι δὲ χαὶ δὶ ἀκρισίαν εἰς τὸ παραπλήσιον 
τούτοις ἐμπίπτουσιν. “Ὅσῳ γὰρ ἄν τις εὐλογώτερον 
"καὶ περὶ σαῦτα τὸν ἀναπληροῦντα τὰς βίξλους καὶ 
τὸν ἐπιμετροῦντα λόγον τῆς διηγήσεως εἰς Ἱέρωνα καὶ 
Γέλωνα διάγοιτο, παρεὶς Ἱερώνυμον. καὶ γὰρ τοῖς 8 
Φιληπόοις ἡδίων οὗτος» καὶ τοῖς * φιλομαθοῦσι τῷ παντὶ 
χρησιμώτερος. 

vnl. Ἵέρων μὲν γὰρ πρῶτον μὲν Υδ αὑτοῦ aT - 
ἐκτήσατο τὴν Συρακουσίων καὶ σῶν συμμάχων ἀρχῆν, οὗ 
πλοῦτον, οὐ “δόξαν, οὐχ, ἕτερον. οὐδὲν ἐκ τῆς τύχης 
ETOIIUOV NIE, καὶ μὴν οὐκ ἀποκτείνας» OU φυ- ῷ 
γαδεύσας, οὐ λυπήσας οὐδένα τῶν TOTAM, δι αὑτοῦ 
βασιλεὺς κατέστη τῶν Συρακουσίων, ὃ πάντων ἐστὶ 
παραδοξότατον. ἔτι δὲ σὸ μὴ μόνον. «τήσασθαι, τὴν 8 
ἀρχὴν οὕτως, ἀλλὰ καὶ Qin QA Eau σὸν αὐτὸν τρόπον. 
Ἔτη γὰρ y. καὶ τέτταρα βασιλεύσας, διετήρησε μὲν 4 
72 πατρίδι σὴν εἰρήνην; διεφύλαξε δ᾽ αὑτῷ T ἀρχὴν 
ἀνεπιβούλευτον, διέφυγε δὲ τὸν ταῖς ὑπεροχαῖς παρεπό- 
μένον φθόνον" ὃς γε πολλάκις ἐπιξαλόμενος ἀςοθένθαι 5 
τὴν δυναστείαν, ἐκωλύθη κατὰ κοινὸν ὑπὸ τῶν πολιτῶν. 
εὐεργετικώτατος δὲ καὶ φιλοδοξότατος γενόμενος εἰς 6 
" Pro καὶ περὶ ταῦτα acute Reisk. καὶ σερισσόσερον legendum suspicatus est. 


X φιλομαθέσ, Suid. Y à ἑαντοῦ Suid. Satis fuerat δ αὐσοῦ, et sic mox 
rursus. 


dentur rerum inopia laborantes eo 
necessitatis adduci, ut res exiguas in 
majus extollant, ac de rebus ne men- 
tione quidem dignis multa vefba fa- 
ciant. Quidam etiam prz judicii ino- 
pia in idem vitium incurrunt. Quanto 
enim rectius [atque copiosius] hujus- 
modi sermo, qui librorum explendo- 
rum caussa narrationibus cumuli vi- 
cem adjici solet, ad Hieronem potius 
ac Gelonem transferri potuerat, omisso 
Hieronymo! Hic enim audiendi di- 
scendique cupidis longe gratior sermo 
atque utilior erat futurus. 

vin, Namque ZTiero, primum qui- 
dem, Syracusanorum ac sociorum prin- 
cipatum sua industria sibi comparavit, 


cum neque opes, neque gloriam, neque 
aliud porro quidquam a fortuna para- 
tum habuisset. Praterea, nemine e 
civibus occiso aut in exilium misso, 
nemine vel molestia affecto, suo Marte 
Syracusanorum regnum est adeptus, 
quod quidem maximam habet admira- 
tionem. Illud vero non minus mira- 
bile, quod regnum non modo ita est 
assecutus, sed etiam iisdem artibus 
conservavit, Nam cum annos quatuor 
et quinquaginta regnaverit, patrise qui- 
dem sua pacem, sibi vero securum 
ab insidiis regnum  preestitit; atque 
adeo invidiam, qua summa quaque 
comitari solet, effugit. Qui cum sz- 
pius dominatu se abdicare tentasset, 
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τοὺς “Ἑλληνας» μεγάλην μὲν αὐτῷ δόξαν, οὐ ῥυικρὰν Δ. υ. 59. 
70i Συρακουσίοις εὔνοιαν παρὰ πᾶσιν ἀπέλιπε. XOlroni. — 
Oque» ἐν περιουσίᾳ καὶ τρυφῇ καὶ δαψιλείᾳ πλείστῃ 
διωγενόμνενος; ἔτη μὲν ἐξίωσε πλείω τῶν ἐννενήκοντω; 
διεφύλαξε, δὲ τὰς αἰσθήσεις ὡπάσας, διετήρησε δὲ 
8TyTO καὶ τὰ μέρη TOU σώματος ἀξλαξῇ. τοῦτο δέ 
μοι δοκεῖ σημεῖον οὐ μικρὸν, ἀλλὼ παμμέγεθες εἶναι 
βίου σώφρονος. 

ἧς ἧς à 
9 Ζγέλων, πλείω τῶν / βιώσας 8 ἐτῶν, σκοπὸν προέθηκε Laus Gelo- 
XU AXI TOV ἐν TO ζῆν, TO πειθαργ ei» τῷ γεννήσαντι, καὶ ἘΝ 
μήτε πλοῦτον, μῆτε βασιλείας μέγεθος, μήτ᾽ ἄλλο 
περὶ πλείονος ποιήσασθαι μηδὲν, τῆς πρὸς τοὺς γονεῖς 
εὐνοίας καὶ πίστεως. 


ILI, 
RES PHILIPPI, REGIS MACEDONLZ. 
(I.) Foedus Philippi cum Hannibale. 
^» A A 


ars ΟΡΚΟΣ, ὃν ἔθετο ᾿Αννίξας ὁ στρατηγὺς, M&- Formula 
yavoc, Μύρκανος; Βαρμόκαρος; καὶ πάντες γερουσι- mem 
αἀσταὶ Καρχηδονίων οἱ μετ᾽ αὐτοῦ, καὶ πάντες Καρ- 
γηδοόνιοι στρατευόμενοι μετ᾽ αὐτοῦ: πρὸς Ξιενοφάνη 


7 Forsan Ττέλων δὲν ut cohzereant haec cum praecedentibus. a Titulus in ora 


Cod. Urb. est: Συνθηκαι ' AyyiGov καὶ Φ,λίσπου. 


a civibus publice est prohibitus. Cum- nuit: quod mihi quidem certissimum 


MEX WE Lo Me qnum eme 


que esset liberalissimus in Grzcos et 
glorie apud eos comparanda  cupidis- 
simus; cum sibi maximam famam, 
tum Syracusanis non mediocrem apud 
omnes benevolentiam conciliavit, De- 
nique cum in omnium rerum abun- 
dantia ac deliciis summaque copia 
degeret, annos tamen amplius nona- 
ginta vixit, sensusque omnes et cuncta 
corporis membra integra ac sana reti- 


temperantiz argumentum videtur. 
* * * 

Gelo, annos amplius quinquaginta 
cum vixerit, hunc pulcerrimum vitae 
scopum sibi proposuit, ut parenti mo- 
rem gereret, ac nec divitias, nec regni 
majestatem, neque aliud quidquam 
benevolentia ac fide, qua parentibus 
debetur, pluris faceret. 


IT. 
(I.) Excerpt. antiq. ex Lib. VII. cap. 2. 


» * - 
ix. Hoc est fedus jurejurando sanci- 
lum, quod icit Hannibal imperator, 


Mago, Myrcal, Barmocal, omnesque 
qui adsunt senatores Carthaginiensium, 
£t universi Carthaginienses, qui in. ejus 


ῃ ἃ 4 
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Ok MIL Κλεοριάχου ᾿Αδηναῖον, πρεσξευτῆὴν ὃν ἀπέστειλε πρὸς 
lippi ende ἡμὰς Φίλισσος ὁ βασιλεὺς, Δημητρίου, ὑπὲρ αὐτοῦ 
Hannibale. , ^? Μακεδόνων καὶ τῶν συμμάχων" ἐναντίον Διὸς καὶ 9 
Ἥρας καὶ ᾿Απόλλωνος" ἐναντίον "δαίμονος, Καρχηδο- 
yay καὶ Ἡρακλέους καὶ Ἰολάου: ἐναντίον ἼΑρεως, 
Τρίτωνος, Ποσειδῶνος" ἐγαντίον θεῶν σῶν cütsgenmia 
μένων, καὶ ἡλίου καὶ σελήνης καὶ γῆς" ἐναντίον “ποτα- 
μῶν καὶ λειρνώνων καὶ ὑδάτων" ἐναντίον πάντων θεῶν, 8 
ὅσοι κατέχουσι Καρχηδόνα" ἐναντίον θεῶν πάντων, ὅσοι 
Μακεδονίαν καὶ τὴν ἄλλην Ἑλλάδα κατέχουσιν ἐνῶν- 
víoy θεῶν πάντων τῶν κατὰ στρατείαν, ὅσοι τινὲς ἐφεστή- 
κασιν ἐπὶ τοῦδε TOU ὅρκου. ᾿Αννίξας ὁ στρατηγὸς εἶπε, 4 
καὶ πάντες. οἱ Καρχηδονίων “ γερουσιασταὶ. οἱ μετ᾽ αὐτοῦ, 
καὶ πάντες Καρχηδόνιοι στρατευόμενοι, μετ αὐτοῦ, εδ 
ἂν δοκῇ ὑμῖν. καὶ ἡμῖν, τὸν ὅρκον φοῦτον θέσθαι περὶ 
φιλίας καὶ εὐνοίας καλῆς, Φίλους καὶ οἰκείους καὶ 
ἀδελφούς" ἐφ᾽ ᾧ c7 "UT ἱσωζομένους ὑπὸ βασιλέως: 
Φιλίππου καὶ Μακεδόνων, καὶ ὑπὸ τῶν ἄλλων ᾿Ἑλλή- 
ν᾿ ὅσο; εἰσὶν αὑτῶν σύμμαχοι, κυρίους Καρχηδονίους, 
i A»iGay τὸν στρατήγον, καὶ φοὺς μετ᾽ αὐτοῦ, καὶ 
τοὺς Καρχηδονίων ὑπάρχους, ὅσοι τοῖς αὐτοῖς γόμοις 
χρώνται» καὶ Ἰτυκαίους. καὶ ὅσαι πόλεις καὶ ξθνη 


b In M$tis est δαΐμονος καὶ “Καρχηδονίων. € Sic ex conject. correxit Casau- 
bonus. Libri omnes ser. καὶ δαιμόνων, pro quo o λιμένων fortasse substi- 
tuendum, , Reiskius λιμνῶν, suspicatus est. d ἐξουσιασταὶ Herv. et Med. 
€ ὃ ἄν δοκῇ ex consentientibus libris (addubitans licet) reposui, quod in ἐὰν δοκῇ 


mutavit Casaub. An ἐς ὃ ἄν ἢ 


sunt exercitus cum Xenophane Cleoma- 
chi filio, Atheniensi, quem ad nos lega- 
tum misit Philippus rez, Demetrii filius, 
pro se et. Macedonibus atque sociis: et 
est. fedus hoc ietum coram Jove et Ju- 
none atque Apolline : coram Numine 
Carthaginiensium et. Hercule et Iolao : 
coram Marte, Trilone, Neptuno: coram 
diis expeditionis comitibus, et sole, et 
luna, et tellure: coram fiuciis, pratis, 
aquis: coram omnibus diis, qui Cartha- 
ginem imperio tenent: coram diis uni- 
versis, qui Macedoniam et reliquam 
Graeciam imperio suo obtinent: coram 
diis omnibus prasidibus rei bellico, qui 


f Forte adjiciendum καὶ φυλαφπομένους Reisk. 


huic sanciendo fa deri presentes interve- 
niunt, Hannibal imperator dixit, ct 
omnes senatores, qui una cum 60 sunt, 
et. quicumque Carthaginienses in ejus 
sunt excrcitu: ex animi vestri nostrique 
sententia fadus hoc esto amicitie ac 
benevolentie, ut amici societate juncti ct 
Jratres simus, hisce legibus, .4 .Phi- 
lippo, et Macedonibus, ceterisque Grecis 
quotquot eorum socii, salus propugnator 
dominorum Carthaginiensium, σὲ Han- 
nibalis imperatoris, δὲ eorum qui cum 
ipso sunt, et eorum qui in ditione sunt 
Carthaginiensium, quicumque iisdem 
legibus utuntur, et. Uticensium, ct om- 
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^ 


Καρχηδονίων v ὑπήκοα, καὶ τοὺς στρατιώτας, καὶ τοὺς A. U. 539. 
δσυμμάχους᾽ καὶ πᾶσας πόλεις καὶ ἔθνη; góc eripi cum 
ἐστιν ἡμῖν £7 τε φιλία, τῶν ἐν Ἰταλίᾳ καὶ Κελτίᾳ κοὺὶ Hannibale. 
ἐν 77 Διγυστίνῃ» καὶ πρὸς οὕστινας ἥμῖν ἐὰν γένηται 
7 φιλία καὶ συμμαχία ἐν ταύτη τῇ χώρα. Ἔσται δὲ 
καὶ Φίλισπος ὁ βασιλεὺς, καὶ Moixeddic;, καὶ τῶν 
ἄλλων Ῥλλήνων οἱ σύμμαχοι, σωζόμενοι καὶ QuAS ER 
τόρυενοὶ hj 
ὑπὸ ᾿Ιτυχαίων, καὶ ὑπὸ πασῶν πόλεων καὶ ἐθνῶν, ὁ ὅσα 
ἐστὶ Καρχηδονίοις ὑπήκοα, καὶ συμμάχων, καὶ στρῶ- 
τιωτῶν" 


ὑπὸ Καρχηδονίων τῶν συστρατευομένων, καὶ 


“ 
καὶ ὑπὸ πάντων ἐθνῶν καὶ πόλεων; οσο ἐστὶν ἐν 
Ἰταλίᾳ καὶ Κελτίῳ καὶ Λιγυστίνη, καὶ ὑπὸ τῶν 
» Pow 4 rie / ;' 2 ?» 
ἄλλων, ὁσοι ὧν γένωντῶι σύμμονγοι ἐν τοῖς κατ ἵτα- 
/, £ 7 d / 
8A40y τόποις TOUTOIG. Οὐκ ἐπιδουλεύσομυεν ἀλλήλοις» 
οὐδὲ λόγῳ χρησόμεθα 8 eT ἀλλήλοις" spera δὲ πάσης 
ἐρῤυμίας καὶ εὐνοίας ἄνευ δόλου καὶ ἐπιξουλῆς ἡ £00- 
μεθα * πολέμιοι σοῖς πρὸς Καρχηδονίους πολεμοῦσι, 
N , N 7 SET J m X e 
χωρίς βασιλέων καὶ πολεὼων και λέῤνενων, σροὸς ους 
ε De | MAT eu NV 7 3 ᾽ AN AN € Lr 
ge s £401 ΑΑΝ καὶ uiua. Εσομεθα δὲ xci or 
πολέρνιοι σοῖς πολ pour πρὸς βασιλέα Φίλιππον, χωρὶς 
βασιλέων καὶ πόλεων καὶ ἐθνῶν, πρὸς oUc ἡμῖν εἰσὶν 


f πρὸς ἅ ἔστιν Reisk, 
συσαρ. edd. cum Med. 
cum Aug. et Urb. 
Proclive esset, ἔσεσθε reponere. 


suspicatus est Gronov, 
omnes πρὸς obs ἡμῖν. 


nium civitatum atque gentium, que 
Carthaginiensibus parent, et militum, 
atque sociorum ; tum omnium civitatum 
atque gentium amicitia nobis junctarum 
in Italia, in Gallià, et in Liguria, et 
quicumque in hac ipsa rcgione amicitia 
ac societate mobiscum. se sunt juncturi. 
Pariter vero et Philippi regis salus, et 
Macedonum, reliquorumque Grecorum 
sociorum, gpropugnabitur ; aique àpsi 
conservabuntur a. Carthaginiensium ex- 
ercitibus, et ab Uticensibus et a. cioitati- 
bus ac nationibus omnibus, que Car- 
thaginiensibus parent, ct. sociis, et mili- 
libus ; ab omnibus denique gentibus. et 


8 An excidit καὶ συμμαχία ὃ 
i μετὰ δὲ πάσης. 
Κ ἐσόμεθα *. Defectus vel depravationis notam adjeci. 
Sed ad ἐσόμεθα intercidisse nonnihil videtur. 
Reiskius suspicatus est ἐσόμεθα πολέμοιοιγ ὑμεῖς μὲν τοῖς πρὸς Καρχ,- 
τῷ Sic omnino cum Reisk. fuit corrigendum. Vulgo 


h ὑπὸ σῶν Καρχ- 
Conjunctionem, quz aberat, inserui 


l δήμων 


civitatibus, que per Italiam, Galliam et 
Liguriam societate nobis juncte sunt, 
aut si qui alü im his Italie locis ad 
nostram societatem. accesserint. —ANon 
appelemus nos mutuo occultis consiliis, 
neque insidias struemus invicem : scd 
eum omni promtitudine et benevolentia, 
sine dolo malo aut ànsidiis, hostes eritis 
hostibus Carthaginiensium ; exceptis re- 
gibus et civitatibus ac portibus, quibus- 
cum fedus wolis est atque amicitia. 
Similiter vero et nos erimus hostes ho- 
stium regis Philippi; regibus eis ex- 
eeptis et civitatibus atque populis, qui- 
buscum fadus nobis est atquc amicitia. 
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Ql ML 1. ὅρκοι καὶ φιλίαι. "ἔσεσθε δὲ καὶ ? ἡμῖν * πρὸς σὸν 10 

lippi cum πόλεμον, ὃς ἔστιν ἡμῖν πρὸς “Ῥωμαίους , ἕως ἂν ἡμῖν καὶ 

Bodies: ὑμῖν οἱ θεοὶ Ρ διδῶσι τῆν εὐημερίαν. "βοηθήσετε δὲ καὶ 11 
ἥμιν, 5c ὧν χρεία ἢ 7» καὶ ὡς ἂν συμφωνήσωμεν. Toig 12 
σἄντων δὲ σῶν θεῶν 9 υμῖν μὲν καὶ ἡμῖν κατὰ τὸν πόλεμιον 
ὑ τὸν πρὸς Pégscidie καὶ τοὺς συμμάχους αὐτῶν, ἂν 
ἀξιῶσι 5 Ῥωμαῖοι συντίθεσθαι περὶ φιλίας, συνθησόμεθοι" 
ὥσε᾽ εἰναι πρὸς ὑμᾶς TZV αὐτὴν φιλίαν" ἐφ᾽ ῷ TE μὴ 18 
ἐξεῖναι, αὑτοῖς ἄρασθαι πρὸς ὑμᾶς μηδέποτε πόλεμον, 
PD TT Ῥωμαίους κυρίους Κερκυραίων, μήδ᾽ ᾿Ασολ- 
λωνιατῶν καὶ ᾿Εσιδαμνίων, pe 70s Φάρου, μηδὲ Διμάλ- 
λῆς καὶ Παρθίνων, μήδ᾽ ᾿Ατωτανίας. ἀποδώσουσι δὲ 14 
καὶ Δημητρίῳ τῷ Φαρίῳ τοὺς οἰκείους ώντας, οἱ εἰσιν 
ἐν τῷ ποινῷ σῶν “Ῥωμαίων. ᾿Εὰν δὲ αἰρωνται “Ῥωμαῖοι 15 
πρὸς ὑμᾶς πόλεμον, ἢ πρὸς ἡ ἡμᾶς, βοηθήσομεν ἀλλήλοις 
εἰς τὸν πόλεμον, καθὼς ὧν ἑκατέροις 7 χρεία. ὁμοίως 16 
ὃς χαὶ ἐᾶν τινες ἄλλοι" χωρὶς βασιλέων καὶ πόλεων 


n ἔσεσθε ex conject. correxi. Vulgo omnes ἔσεσθαι δὲ καὶ. 9 Sic libri nostri 
omnes, Aug. Urb. duo Regii, duo Caesarei, Vesont. et Tubing. Solus Hervag. 
cum Med. habent i ὑμῖν πρὸς τὸν πόλ. Unde Casaub. abjecta partic. πρὸς edidit 
ἔσεσθαι δὲ καὶ ὑμῖν σὸν πόλεμον. Ad lectionem M Storum adJeci signum defectus : 
nam excidisse videtur vocab. συμμάχους vel σύμμαχοι. P διδῶσι correxi. 
Vulgo omnes διδόασι, sed Urb. δίδοσι. 4 Alii εὐμέρειαν. Τ βοηθήσετε 
δὲ ex conjectura scripsi. βοηθήσει. δὲ Herv. cum MStis omnibus : quod Casaubonus 
in βοηθήσειν δὲ mutavit, * ὡς ἄν χρεία ex libris revocavi. ὧν ἄν χρεία ( Casaub. 
t Ilomzávra δὲ σῶν θεῶν &c. Hervagius cum codd. omnibus ποιήσει σῶν δὲ σῶν 
δεῶν. ὑμῖν μὲν καὶ ἡμῖν &c. Casaubonus ex — locum ita constituit : συμῷρο- 
νήσωμεν ποιήσειν. σῶν δὲ θεῶν oU δόντων ὑμῖν καὶ ἡμῖν * κατὰ T) πόλ. roUrow — Adhi- 
bita nostra emendatione, non opus est verbis οὗ δόνπων, temere a Casaub. insertis. 
Sed deesse videtur vocab. εὐημερίαν, in cujus. locum fortasse verba ὑμῖν pi» καὶ 
irrepserunt. Ὁ σὸν πρὸς "Puype. et deinde ἂν ἀξιῶσι ex cod. Urb. recte adscivit 
Casaub. pro τῇ veis Ῥωμ. X. T. συμμ. αὐτῶν ἀξιώσει, quod cum reliquis codd. de- 
derat Hervagius. X'Puuaiuexconj. correxi. Vulgo Ῥωμαίοις συνφίθ, 





τὶ ἐς autem nobis eliam socii in hoc 
bello, quod nobis cum Romanis est; 
donec nobis vobisque dii letum exitum 
duint: et subministrabitis nobis auxilia, 
prout opus fuerit, et. prout inter mos 
convenerit. | Quod si vero letum exitum 
hujus belli, quod cum Romanis eorumque 
socis gerimus, €ffecerint vobis nobisque 
dii, ac petierint a nobis Romani, ut 
fedus et amicitiam cum tpsis jungamus ; 
sic jungemus, ut eadem illa et vobiscum 
sit amicitia cum ipsis: atque his quidem 
legibus, ne umquam illis fus sit. bellum 


volis inferre, neve in potestatem Romani 
habeant Corcyraos, neque ;4polloniatas, 
neque Dyrrhachinos, neque Pharum, 
neque  Dimallen εὐ Parthinos, neque 
Atintaniam : reddantque iidem et .De- 
mctrio Phario omnes ad ipsum perti- 
nentes, qui intra Homanorum ditionem 
fuerint. Quod si adversus vos bellum 
Romani susceperint, aut adversus mos ; 
auailia invicem ad id bellum nobis sub- 
ministrabimus, prout fuerit utrisque 
opus. Idem erit et ab aliis suscepto 
bello; regibus exceptis εἰ civitatibus at- 





17 xi ἐθνῶν, πρὸς ἃ ἡμῖν εἰσιν ὅρκοι καὶ φιλίαι. 


] 
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Eos δὲ 
XQox ἡ ἡμῖν ἀφελεῖν ἢ προσθεῖναι πρὸς σόνδε τὸν ὅρκον 


ἀφελοῦμοεν ἢ προσθήσομεν, ὡς ὧν ἡμῖν Y δοκῇ ἀμφο- 
τέροις. 


3 


(IL) PAilippus Messene. 
a a x 
x. Οὔσης δημοκρατίας παρὰ φοῖς Μεσσηνίοις, καὶ 
τῶν μὲν ἀξιολόγων ἀνδρῶν πεφυγαδευμένων, τῶν : 
κατακεκληρουχηκότων σὰς τούτων οὐσίας ἐπικρατούντων 
τῆς πολιτείως; δυσχερῶς ὑπέφερον σὴν τούτων ἰσηγορίαν 
οἱ μένοντες σῶν ἀρχαίων πολιτῶν. 
a a 
Γόργος, ὃ Μεσσηγνίος, οὐδενὸς ἦ ἤν δεύτερος Μεσσηνίων 
πλούτῳ καὶ γένει" διὰ δὲ τῆν ἄθλησιν, κατὰ τῆν. 
ἀκμῆν, πάντων ἐνδοξότατος ἐγεγόνει TOV περὶ τοὺς 
8 γυμνικοὺς ἀγώνας, Φιλοστεφανούντων. Καὶ γὰρ κατὰ 
τὴν ἐπιφάνειαν, καὶ κατὰ σὴν TOU λοιποῦ βίου Fer ree 
gia, £T, δὲ καὶ πατὼ τὸ πλῆηθος τῶν στεφάνων, οὐδενὸς 
ἐλείπετο σῶν καθ᾽ αὑτόν. Καὶ prs ὅτε, καταλύσας 
τὴν οἰθλησιν» 8 ἐπὶ TÓ πολιτεύεσθαι καὶ τὸ πράττειν τὰ 
τῆς πατρίδος ὥρμησε, καὶ περὶ σοῦτο τὸ μέρος οὐκ 


aH 


X Alii δοκῇ ὑμῖν. Y δοκῇ &p«Qor. correxi, Vulgo omnes δοκεῖ ἀμῷ. 


In uno 
tamen ex Regiis fuerat δοκῇ a pr. manu. 


que gentibus, quibuscum fadera sunt visum erit, ev communi amborum sen- 
nobis atque amicitia. Huic vero federi | tentia dememus vel adjiciemus. 
σὲ quid mobis vel demere wel adjicere 


(11.) Suidas in ᾿Ισηγορία. 


* * 


x. Cum Democratia apud Messenios 
obtineret, et clarissimi quique viri in 
exilium fuissent pulsi, illi vero, quibus 
eorum bona sortito fuerant divisa, 


" rerum in civitate essent potiti; veteres 


cives, qui in urbe remanserant, segre 
ferebant, illos aequo secum jure gau- 
dere. 


Excerpt. Valesian. 


Li 


* * 


Nam et forme dignitate, et totius 


Gorgus, Messenius, opibus ac splen- 
dore generis nulli Messeniorum erat 
secundus; quod ad athleticam vero 
laudem attinet, in adolescentia, om- 
nium, qui gymnicis ludis coronae stu- 
dio decertant, celeberrimus fuerat, 


vitae exteriore cultu, ac praeterea coro- 
narum etiam numero, nulli suze aetatis 
concedebat, Quin etiam, postquam 
relictis certaminibus gymnicis ad rem- 
pub. et ad negotia patria tractanda se 
contulit, hac quoque ex parte non mi- 


A. U. 539. 
Foedus Phi- 
lippi cum 
Hannibale. 


Seditio 
Messenio- 


£ rum, 


Gorgus, 
nobilis Mes- 
senius, 
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OI. 141. 1. ἐλάττω δόξαν “ἐξεφέρετο τῆς πρότερον ὑπαρχούσης 


αὐτῷ" πλεῖστον μὲν ἀπέχειν δοκῶν 776 τοῖς ἀθληταῖς ὃ 


παρεπομιένης Δἀγαγωγίας, πρακτικώτατος δὲ καὶ νουνε- 
χέστατος εἰναι γομυιζόμνενος περὶ TZ) πολιτείαν. 
ὃς a ae 


Philipide-  PXI. Κατὰ δὲ φὸν LLL ἐκ τῶν τυθέντων i ἱερείων 


liberatio de 
πων αμω. προσενεχθέντων αὐτῷ τῶν σπλἄγχνων, δεξάμενος εἰς τὰς 


nire χεῖρας, καὶ βραχὺ διακλίνας, 7 ἤρετο προτείνων τοῖς περὶ 
σὸν ᾿Άρατον, Tí δοκεῖ “ σὰ ἱερὰ σημαίνειν, πότερον ἐκγω- 

τοι ρεῖν τῆς ἄκρας, Z «grey αὐτῆς; O μὲν οὖν Δημή- 
: σξιος αὐτόθεν ἐκ τοῦ προξεξηκότος" εἰ μὲν μᾶντεως 
φρένας ἔχεις» ἔφη; ἐκχωρεῖν τὴν ταχίστην' εἰ δὲ βασι- 

λέως πραγματικοῦ, τηρεῖν αὐτῆν, ἵγα μὴ, γῦν ἀφεὶς, 

ζητῆς ἕ ἐτέρον ἐπιτήδειον καιρόν. οὕτω γὰρ, ἑκατέρων τῶν 
κεράτων κρατῶν, μόνως, ἂν ὑποχείριον ἔχοις σὸν βοῦν' 
αἰνιττόμενος TO L κέρατα σὸν ᾿Ιδωμιάτην καὶ τὸν 
᾿Ακροκόρινθον' σὴν δὲ Πελοπόννησον, σὸν βοῦν. o δὲ 
Φίλισαος ἐπιστρέψας πρὸς τὸν ᾿Αρατον, σὺ δὲ d ταὐτὰ 
συμβουλεύεις : ἐφη. τοῦ δ᾽ ἐπισχόντος; “αὐτὸ λέγειν 

Foe pislis ἠξίου TÓ φαινόμενον. Ὃ à διαπορήσας" εἰ μὲν xis; 
1 £Qr, TOU παρασπονδῆσαι Μεσσηνίους δύνη κρατεῖν" εἰ δὲ 


2 ἐφέρετο Suid. ἃ ἀναγωγίας correxi cum Toupio. Vulgo mendose Z ἀγω- 
γίας. b Titulus in ora Cod. Urb. est: Βουλαὶ πρὸς" Φίλισ σον. ς τὰ ἱερὰ 
revocavi ex Herv. et MStis, cum ἃ Casaub. in σὰ ἱερεῖα temere esset mutatum. 
d χαῦτα Herv. cum MStis. * αὐτὸ λέγειν ex conject. correxi. Vulgo omnes 


, 
GUT) λέγειν. 


norem quam ex ante acta vita gloriam quz athletas fere comitari solet, et ad 
retulit Nam et plurimum abesse res gerendas solertissimus ac pruden- 
visus est ab illa imperitia et rusticitate, tissimus in repub. habitus est. 


Excerpt. antiq. e» Lib. VII. cap. 3. 

ji Ἢ requiras opportunum tempus. — Hoc 

x1. Quum mactatarum "victimarum | enim solo modo, utrumque cornu tenens, 
eria de more oblata Philippo ad inspi- bovem ipsum in potestate habebis: si- 
ciendum fuissent; ille exta manibus gnificans per corzuza, Ithomatam et 
suscipit, ac leviter se inclinans in  Z4fcrocorinthum: per bovem vero, Pelo- 
alteram partem, Zrato illa ostendens,  ponunesum. Αἱ Philippus ad ratum 
quid sacra significarent interrogat: conversus: 'u vero idemme suades? 
uirumne arce excedere, an eam tenere ὃ inquit: et, quum ille taceret, ut suam, 
Ibi tum Demetrius continuo e re nata, quaecumque esset, aperiret senten- 
Si vatis, inquit, »entem habes, excedere tiam, — postulavit. Hle, aliquamdiu 
quamprimum : sin regis ad res géren- cunctatus: Si quidem, ait, potes, fide 
das et parandum (mperium. idonei, eam | quam Messeniis dedisti intemerata, tene z 
servare; e, si nunc omilias, aliud sin, Ithomatam prasidio occupans, om- 


9 


3 


1 


σι 


ΜΉ sss M  —— τοὖὖ-'᾿᾽)αῇ. οὐ τ 
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τοῦτον καταλαξὼν φρουρᾷ, πάσας ἀπολλύναι μέλλεις Ὁ. U. 539. 
φὰς ἀκροπόλεις καὶ τὴν φρουρὰν, ἣν παρέλαδες παρ᾽ 
᾿Αντιγόνου, Φρουρούμενος τοὺς συμμάχους, (λέγων τὴν 
7 πίστιν" σκόπει, μὴ καὶ νῦν ἀρεῖττον ῆ, φοὺς ἄνδρας 
ἐξαγαγόντα, σὴν πίστιν αὑτοῦ καταλιπεῖν, καὶ ταύτῃ 
Φρουρεῖν σοὺς Μεσσηνίους, ὁμοίως δὲ καὶ σοὺς λοιποὺς 
8 συμμάχους. *'O οὖν Φίλισπος κατοὶ μὸν. τὴν ἰδίοιν Arati con- 
ὁρμὴν ὕτοιμιος. ἦν παρασπονδεῖν, ὡς ἔκ τῶν ὕστερον quitus Phi- 
9 πραχθέντων € ἐγένετο καταφανής" ἐπιτετιμιημιένος δὲ ῥμι- wn 
, 7 
κρῷ μὲν πρότερον ὑπὸ σοῦ aped a πικρῶς ἐπὶ 77 τῶν 
ἀνδρῶν ἀπωλείᾳ" σότε δὲ μετὰ πωρῥησίας ἅρμα καὶ 
μετ᾽ ξιώσεως λέγοντος τοῦ “πρεσβυτέρου, καὶ δεομένου 
1044 - παρακοῦσαι σῶν λεγοριένων, ἐνετρᾶπη. καὶ λαξό- 
ῥψενος αὐτοῦ τῆς δεξιᾶς,᾿ Ἄγωμεν τοίνυν; ἔφη; πάλιν τὴν 
i αὐτὴν ὁδόν. 
(111.) Obseroationes Polybzi de Philippi moribus in pejus 
mutatis. 


a 
XII. Ἔγω δὲν, κατὰ τὸ παρὸν ἐπιστήσας TZ διήγη- Adv. Mes- 
QA βραχέα βούλομαι διωλεχθῆναι περὶ Φιλίππου, διὰ εἰν μὰ 
TÓ ταύτην τὴν ἀρχῇν γενέσθαι τῆς εἰς τοὔμπαλιν pera Make 
ξολῆς αὐτοῦ καὶ τῆς ἐπὶ χεῖρον ὁρμνῆς καὶ μεταθέσεως. Philippus. 
N 


φ δοκεῖ γάρ μοι, τοῖς καὶ κατὰ βραχὺ βουλομένοις τῶν 


* Conjunctionem οὖν, qua carent vulgo omnes, adjeei ex conject. 


nes arces amissurus 65 atque illud pre- 
sidium ab Antigono acceptum, quo so- 
cios tibi servas ; (fidem dicebat:) vide, 
ne eliam munc satius sit, eductis militi- 
bus, fidem ibi relinquere, et per hanc 
JMessenios custodire, et veliquos pariter 
socios. Jam quidem Philippus, si 
animo suo obsequeretur, paratus erat 
fidem frangere; sicut ex iis, quae de- 
inceps egit, palam est factum. Sed 


quum a juniore quidem 4rafto paullo 
ante acriter fuisset objurgatus propter 
perniciem  Messeniis allatam; tum 
vero senior libere graviterque senten- 
tiam dixisset, et rogasset, ne suum 
aspernaretur consilium, pudore est in- 
hibitus: itaque Aratum dextra prehen- 
dens: Ergo, inquit, eadem, qua veni- 
mus, via redeamus. 


(TII.) Excerpt. Valesian. 


xIr Hic vero orationis cursum si- 
stere, ac pauca de Philippo dicere 


lubet; eo quod hoc illi initium muta- 


* 


tionis et proni in pejora impetus fuit. 
Etenim iis, qui rempublicam tractant, 
si vel modicum aliquem ex historia 
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Ol. 141. 1. πραγματικῶν eed περιποιεῖσθαι TZ» ἐκ τῆς ἱστορίας 
διόρθωσιν ἐναργέστατον εἰναι τοῦτο παράδειγμα. καὶ 8 
γὰρ Qi τὸ τῆς ἀρχῆς ἐπιφανὲς» καὶ διὰ τὸ τῆς φύσεως 
λαμπρὸν, ἐκφανεστάτας supone καὶ γνωριμωτάτας 
γεγονέναι" πᾶσι τοῖς Ἕλλησι τὰς εἰς ἑκάτερον TÓ μέρος 
Opp τοῦ βασιλέως TOÜTOU, παραπλησίως δὲ xoi τὰ 
συνεξακολουθήσαντα “ταῖς ὁρρυαῖς ἑκατέραις £x "- 





Anteid θέσεως. "Ori ÉL οὖν αὐτῷ μετὰ τὸ παραλαξεῖν σὴν 4 
tempus 
Graecis βασιλείαν τᾶ τε κατὰ Θετταλίαν καὶ Μακεδονίαν, 
tis ff - 
n καὶ συλλήξδην τὰ κατοῶ τὴν ἰδίαν Gy, οὕτως ὑπετέ- : 
^ 3 [d | 
tus. TUXTO, καὶ συνέκλινε ταῖς εὐνοίαις, ὡς οὐδενὶ τῶν | 
/, /, 7 Jl ΒΗ /, ^ 
πρότερον βασιλέων, καί τοι γξῳ OVTI παραλαβόντι τῆν | 
7 En ! 
Μακεδόνων δυναστείαν, εὐχερὲς καταμαθεῖν ἐκ τούτων. 
συνεχέστατα γὰρ αὑτοῦ περισπασθέντος & εκ Μακεδονίας, 5 
διὰ τὸν πρὸς Αἰτωλοὺς καὶ Λακεδαιμονίους πόλεμον, 
οὔγ, οἷον ἐστασίασέ Ti τῶν προειρημένων ἐθνῶν, ἀλλ᾽ | 
οὐδὲ τῶν περιοικούντων ἐτόλριησε βαρβάρων οὐδεὶς ἄψα- | 
σθαι τῆς Μακεδονίας. καὶ μῆν περὶ τῆς ᾿Αλεξάνδρου 6 | 
, ^ | 
Χρυσογόνου καὶ τῶν ἄλλων φίλων εὐνοίας καὶ | 
7 , $4 ^N » Ἂν * , ^ ᾿ς 99 59 / 
προθυμίας εἰς αὐτὸν, οὐδ ὧν εἰπεῖν τις δύναιτ᾽ ἀξίως. 
f£. ^ / N - e ^ CY J 
σὴν δὲ Πελοποννησίων καὶ Βοιωτῶν, ἄρνα δὲ τούτοις ἢ | 
, - ᾽ ͵ X XOU god , - J 
Heeigoram, Ακαρνάνων, ὁσων «κώστοις ὠγαθῶν 
caa £y βραχεῖ y, γρόνῳ παραίτιος ἐγένετο. Καθόλου ἔς LZ 
olim Grae 
acu οι T ὑπερξολικώτερον εἰπεῖν, οἰκειότατ᾽ ἂν T 
delicia. 


f c2» δὲ suspicatus erat Vales. et cum eo Reisk. Mihi videntur eo loco, ubi 
defectus notam posui, verba nonnulla excidisse in eam sententiam, quam in vers. 
Lat. expressi. € Forsan εἰ δεῖ guxe. ut voluit Vales. 


belli caussa adversus JEtolos ac Lace- 
demonios suscepti continue a Macedo- 
nia distineretur, non modo ex pradi- 


fructum percipere cupiant, nullum 
luculentius exemplum proponi posse 
arbitror. Nam cum ob regni ipsius 


famam, tum ob indolis prestantiam, 
illustres atque omnibus Grzcis notis- 
simi in utramque partem hujus regis 
impetus fuerunt: pariter vero notis- 
simi quoque casus, qui utraque ejus 
instituta e diverso sunt consecuti, 
Nam, et Thessaliam et Macedoniam, 
atque omnes omnino proprii regni pro- 
vincias, ex quo regnum suscepit Phi- 
lippus, omni obsequio ac benevolentia 
eum amplexas esse, quanta neminem 
regum antea, quamvis juvenis domina- 
tum Macedoniz suscepisset; id vero 
inde perspici facile potest, quod, cum 


ctis gentibus nulla rebellavit, sed nec 
vicinorum quisquam barbarorum Ma- 
cedonie fines contingere est ausus. 


Jam benevolentiam erga illum ac stu- 


dium omnium amicorum, et maxime 
Alexandri ἂς Chrysogoni, ne quidem 
satis exprimere dicendo quisquam pos- 
sit. Peloponnesiorum vero et Boeoti- 
orum, pariterque Epirotarum ac Acar- 
nanum quantum fuerit in eumdem 
studium, facile astimare poterit, qui 
consideraverit, quot et quanta brevi 
temporis spatio beneficia in eorum 
quosque contulerit, Omnino vero, si 
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περὶ Φιλίππου τοῦτο ῥηθῆναι, διότι κοινός τις οἷον A. U. 539. 
ἐρώμενος ἐγένετο σῶν Ἑλλήνων, διὰ τὸ τῆς αἱρέσεως 

9 εὐεργετικόν. ᾿Εχφανέστατον, δὲ καὶ μέγιστον δεῖγμα 
περὶ τοῦ, τί δύναται προαίρεσις καλοκαγαθικὴ καὶ 
πίστις, τὸ πάντας Κρηταιεῖς συμφρονήσαντας, καὶ τῆς 
αὐτῆς μετασχόντας συμμαχίας, ἐνῶ προστάτην ὑλέσθαι 
τῆς νήσου Φίλιππον, καὶ ταῦτα συντελεσθῆναι γωρὶς 
ὅπλων καὶ κινδύνων, ὃ πρότερον οὐ ῥῳδίως ἂν εὕροι τις 

το γεγονός. ᾿Απὸ τοίνυν τῶν κατὼ Μεσσηνίους ἐπίτελε- Exinde 
σθέντων, ἅπαντα τὴν ἐναντίαν ἐλάμβανε διάθεσιν αὐτῷ, omnibus 

112404 τοῦτο συνέξαινε κατὰ "λόγον. Τραπεὶς γὰρ ἐπὶ τὴν 
οἰντικειμυένην προαίρεσιν 77 πρόσθεν, καὶ ταύτῃ προστι- 
θεὶς ἀεὶ τὠκόλουθον, ἔμελλε καὶ τὰς τῶν ἄλλων διαλή- 
Ψεῖις περὶ αὑτοῦ τεέψειν. εἰς τοἰναντία; καὶ ταῖς τῶν 
πραγμάτων συντελείαις ^ ἐγκυρήσειν ἐναντίαις 2 πρό- 

1? φέρον. ὃ καὶ συνέξη γενέσθαι. δῆλον δὲ τοῦτο ἱέσται 
τοῖς προσέχουσιν ἐπιμελῶς, διὰ τῶν ἑξῆς ῥηθησομένων 
πράξεων. 


A p p 
Lnd N 
SAN. Ὁ [Άρατος, θεωρῶν σὸν Φίλιππον ὁμολογου- oin 
nesta, De- 
pius σόν ri πρὸς Ῥωμαίους ey plo evo. πόλεμον, metrius 


prava suasit 
καὶ κατὰ τὴν πρὸς τοὺς συμμάχους αἷρεσιν ὁλοσχερῶς Plulippo. 


ἠλλοιωμένον, πολλὰς εἰσενεγκαρμνενος οὠπορίας καὶ σκή- 


h ἐψκυρήσειν correxi cum Reisk. ἐγκρήσειν ex MS. edidit Vales. idque i in ἐγκύρ- 
σειν mutandum censuerat. 1 ἔσται ex conj. posui pro vulgato ἔστι. 


quid tantisper exaggerando dicere li- idque sane optimo jure. Nam cum 


cet, jure optimo de PAilippo dici posse 
existimo, "velut communes quasdam 
Grecorum omnium delicias illum fuisse, 
ob iilius prolixam de omnibus bene 
merendi voluntatem, Quantum au- 
tem valeat praeclarum vitz institutum 
ac fides, hoc celeberrimo et maximo 
testimonio demonstrari potest, quod 
omnes simul Cretenses, concordia inter 
se ac societate inita, unum JPAilippum 
dictatorem ad res insulae constituen- 
das publice elegerunt, quodque citra 
vim ac periculum cuncta effecta sunt ; 
quod superiori memoria haud facile 
quis factum esse recordetur. At vero, 
ex quo ista adversus Messenios patra- 
vit, omnia illi in contrarium vertere, 


vitee institutum priori contrarium esset 
amplexus, ac quotidie malum malo 
cumularet; consentaneum erat, ut 
contrariam de illo opinionem cuncti 
conciperent, et ipse contrarios longe- 
que alios quam antea rerum succes- 
sus experiretur. Quod quidem ei 
postea contigit: ut ex iis, quae dein- 
ceps narrabimus, attentus historie le- 
ctor manifeste perspiciet. 
É ] 


xHI. Zíratus, cum Philippum vide- 
ret bellum adversus Romanos aperte 
suscipere, atque erga socios longe alia 
ac prius voluntate affectum esse, va- 
riis difficultatibus ac rationibus in me- 
dium allatis, segre Philippum ab in- 


Ol. 141. 1. 
Aratus et 
Demetrius 
contraria 
suadent 
Philippo. 


416 RELIQUULE LIBRI VII. CAP. 13. 


vas, μόλις ἀπετρέψατο τὸν Φίλιππον. Ἡμεῖς δὲ ὁ 
τοῦ κατὰ τὴν E. βίξλον ἡμῖν ἐν ἐπαγγελίᾳ καὶ 
φάσει μόνον εἰρημένου, νῦν δ’ αὐτῶν τῶν πραγμάτων 
σὴν πίστιν εἰληφότος ; βουλόμεθα προσανωμνῆσαι τοὺς 
συνεφισταίνονταις τῇ πραγρμνατείῳ, πρὸς τὸ μηδεμίαν τῶν 
ἀποφάσεων ἀναπόδεικτον μηδ᾽ οἰμιφισξητουμένην κατα- 
λιπεῖν. καθ᾽ ὃν γὰρ παιρὸν, ἐξηγούμενοι σὸν Αἰτωλικὸν 8 
πόλεμον, ἐπὶ τοῦτο τὸ μέρος τῆς διηγήσεως ἐπέστημεν, 
ἐν ῷ Φίλισσον ἔφαμεν τὰς ἐν Θέρμῳ στοὺς καὶ τὰ 
λοιπὸὼ τῶν ἀναθημάτων θυμιικώτερον διαφθεῖραι, καὶ δεῖν 
τούτων τὴν αἰτίαν οὐχ, οὕτως ἐπὶ τὸν βασιλέω, διὰ τὴν 
ἡλικίαν, ὡς ἐπὶ σοὺς συνόντας αὐτῷ φίλους ἀναφέρειν 
TÓTÉ, περὶ μὲν ᾿Αράτου σὸν (Bios; ἐφήσαμεν, ὠπολο- 4 
γεῖσθαι σοῦ μηδὲν ὧν ποιῆσαι μοχθηρὸν, Δημητρίου δὲ 
τοῦ Φαρίου τῆν σοιαύτην εἰναι προαίρεσιν. Δῆλον δὲ 5 
TOUTO ποιήσειν ἐπ γειλάμεθα διὰ τῶν ἑξῆς ῥπθησομέ- 
γων, εἰς τοῦτον ὑπερθέρνενοι τὸν καιρὸν τὴν πίστιν ἱτῆς 
στερηθείσης ἀποφάσεως" ἐν ᾧ παρὰ μίαν ἡμέραν Δημη- 6 
τρίου μὲν παρόντος, ὡς ἀρτίως ὑπὲρ τῶν κατὰ Μεσση- 
γίους ὑπεδείξαμεν,᾿ Αράτου δὲ πκαθυστερήσαντος, ἤρξατο 
Φίλιππος ἅπτεσθαι τῶν μεγίστων ἀσεξημνάτων" καὶ, 7 
καθάπερ ἃ ὧν ἐγγευσάμενος αἵριατος ἀνθρωπείου, καὶ τοῦ 
φονεύειν, καὶ πωρωσπονδεῖν τοὺς συμμάχους, οὐ λύχος 


Κ σοῦ κατὰ correxit Vales. σοῦτο κατὰ erat in MS. 
picatus est Gron. et sic voluit Reisk. 


l ez; «oct ῥηθείσης sus- 


cepto deterruit. Ceterum quod Libro 
quinto in antecessum et nude solum- 
modo a nobis dictum est, id nunc, 
ubi rebus ipsis confirmatum depre- 
henditur, in memoriam revocatum vo- 
lumus attentis historia nostre lectori- 
bus; nequa forte propositio absque de- 
monstratione a nobis relinquatur. Nam 
cum bellum JEtolicum narrantes ad eam 
partem narrationis pervenissemus quo 
Philippum diximus nimio animi impetu 
gorticus et reliqua donaria Thermi oppidi 
destruxisse, atque hujus facti culpam non 
tam in ipsum regem, ob illius etatem, 
quam in regis amicos et comites con- 
Jerri debere: tunc de Z4rato quidem 


asseruimus, reliquam ejus vitam hu- 
jusmodi omne facinus ab eo amolir.; 
Demetrii autem  Pharii prorsus tale 
vite institutum fuisse. Atque id nos 
postea ostensuros esse tum polliciti, 
hunc in locum demonstrationem nudi 
illus asserti distulimus: quando sci- 
licet Philippus, Demetrio quidem pra- 
sente, ut paullo ante in Messenicarum 
rerum narratione ostendimus, rato 
autem uno dumtaxat die tardius de- 
lato, teterrima facinora aggredi coepit ; 
ac, veluti degustato semel humano 
cruore, et initio facto trucidandi so- 
cios feedusque omne violandi, non er 
homine lupus, quod in rcadica est 


| 
| 
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ὡς φησιν 0 A. U. 589. 
Ex homine 
lupus. 


ἐξ ἀνθρώπου, κατὰ τὸν ᾿Αρκαδικὸν μῦθον, 
Πλάτων, ἀλλὰ τύραννος £z βασιλέως erre on πικρός. 
Mfudady Y ἐναργέστερον ἔτι δεῖγμα τῆς ἑκατέρου γνώμης: 
τὸ περὶ τῆς ἄκρας συμξούλευμα, πρὸς τὸ μηδὲ περὶ 
σῶν κατ Αἰτωλοὺς διαπορεῖν. 
χιν. Ὧν ὁμολογουμένων, εὐμαρὲς ἤδη συλλογέ- 
σασθαι τὴν διαφορὰν σῆς ἑκατέρου προαιρέσεως. Καό- 
άπερ γὰρ νῦν Φίλιππος, πεισθεὶς ᾿Δράτῳ, διεφύλαξε 
τὴν πρὸς Μεσσηνίους πίστιν ἐν τοῖς κατὰ τὴν ἄκρον, 
καὶ μεγάλῳ vo δὴ λεγόμενον ἐλχεί» τῷ προγεγονότι 
8 περὶ τὰς σφαγὰς, ὑνικρὸν ἰαμνα προσέθηκεν οὕτως ἐν 
τοῖς xo Αἰτωλοὺς, Δημητρίῳ κα καταπολουθήσας, ἡσέξει 
μὲν εἰς τοὺς θεοὺς, φῶ καθιερωμένα σῶν ἀναθημάτων 
διαφθείρων, ἡμάρτανε δὲ περὶ τοὺς ἀνθρώπους. ὑπερ- 
δαίνων τοὺς τοῦ πολέμου νόμους, ἠστόχιει δὲ τῆς σφε- 
τέρας προαιρέσεως, ἀπαραίτητον καὶ πικρὸν ἑαυτὸν ἀπο- 
δεικνύων ἐχθρὸν τοῖς διαφερομένοις. ὋὉ δ᾽ αὐτὸς λόγος 
4 καὶ περὶ TOV κατὰ Κρήτην. καὶ γὰρ ἐπ᾿ ἐχείνων ᾿Αράτῳ 
μὲν καθηγεμόνι χρησάριενος περὶ σῶν ὅλων, οὐχ, oiov 
ἀδικήσας, ἀλλ᾽ οὐδὲ λυπήσας οὐδένα τῶν κατὼ σὴν 
νῆσον, ἅπαντας μὲν εἶχε Κρηταιεῖς ὑποχειρίους, ἅπαν- 
σας δὲ τοὺς Ἕλληνας εἰς τὴν πρὸς αὐτὸν εὔνοιαν ἐπή- 
ὄγετο, διὰ τὴν σεμνότητῶ τῆς προωιρέσεως. Οὕτω 


Aratus et 
Demetr. 
contraria 
suadent 
Philippo. 


πὶ Post verba có LUE T. ἄκρ. συμξούλευμωα, hac inseruit is, qui heec Excerpta 
congessit, «à ῥηθὲν ἐν σοῖς IIo24cixois. D An Εἶτα πάλιν ὃ 


Jabula, ut ait Plato, sed ex justo rege 
acerbus tyrannus evasit. Sed altero 
etiam longe certiori argumento decla- 
rari potest utriusque viri sententia, ex 
hoc scilicet consilio, quod- de JMesse- 
niorum arce uterque regi dedit; ut 
jam de iis, quze in /Etolia gesta sunt, 
nullus sit dubitandi locus. 

xIv. Quz cum ita sint, quze in utro- 
que fuerit instituti diversitas, facile 
colligi potest. Nam quemadmodum 
Philippus, rati consilium secutus, 
JMesseniis, quod ad arcem pertinet, 
fidem nunc servavit, et ingenti ut 
aiunt vulneri, czedes dico in urbe pa- 
tratas, leve medicamentum adhibuit : 


VOL. II. 


sic in bello adversus 7Etolos, Demoetrio 
obsecutus, et deos impie offendit, do- 
naria eorum divastando, et hominibus 
injuriam fecit, Jura belli transgre- 
diendo, ac praeterea contra institutum 
ac propositum sibi ab initio scopum 
peccavit, dum  implacabilem atque 
acerbum adversariis hostem se praebuit. 
Eadem rerum in Creta gestarum ratio 
est. Nammque in iis quum rat con- 
silio esset usus, neminem ex tota in- 
sula non modo injuria, sed ne mole- 
stia quidem afficiens, cum omnes Cre- 
tenses dicto audientes habuit, tum vero 
omnes Graecos gravitate consilii ad 
sui amorem pellexit. :.At contra ma- 


Ee 
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Ol. 141. 1. πσἄλιν ἐπακολουθήσας Δημητρίῳ, καὶ παραίτιος γενό- 
pe Μεσσηνίοις σῶν ἄρτι ῥηθέντων ἀτυχημάτων, ἅμα 
τὴν παρὰ σοῖς συμμάχοις εὐνοιων, καὶ τὴν παρὰ τοῖς 

Delectus ἄλλοις Ἕλλησιν ἀπέξαλε πίστιν. Τηλικαύτην τοῖς 6 

M ἐὐθεσος. νέοις βασιλεῦσι p ῥοπὴν ἔχει καὶ πρὸς ἀσυχίαν, καὶ πρὸς 

mopcntie ἐπανόρθωσιν τῆς ἀρχῆς, 7 τῶν παρεπορεένων φίλων ἐκλογῇ 
καὶ κρίσις' ὑπὲρ ἧς οἱ πλείους οὐκ oid ὁ ὅπως βαθυμοῦν- 
τες», οὐδὲ τὴν ἐλαχίστην ποιοῦνται πρόνοιῶν. 


I V. 
BELLUM ANTIOCHI CUM ACHZEO. 

Sardes capit. Antiochus. 

x A Au 
Jaminalte- ? X V, Il EPI X τὰς Σάρδεις ἄπαυστοι καὶ συνεχεῖς 
E cn ὠκροξολισμυοὶ συνίσταντο καὶ κίνδυνοι" καὶ γύκτωρ καὶ 
us n ἡμέραν πᾶν γένος ἐνέδρας, ἀντενέδρας, ἐπιθέσεως 
ἐξευρισκόντων τῶν στρατιωτῶν κατ' ἀλλήλων" περὶ ὧν 
γράφειν τὰ κατὰ μέρος, οὐ μόνον ὠνωφελὲς: ἀλλὰ καὶ 
μμαικρὸν ὧν εἴη τελέως. Τὸ δὲ πέρας; ἤδη τῆς ToMeg- 8 
κίας P δεύτερον ἔτος ἐνεστώσης; Λαγόρας dg Κρῆς, 
τριδῆν ἔ ἐγών ἐν τοῖς πολεμικοῖς ἱκανὴν, καὶ συνεωραικῶς, 
ὅτι συμξαΐίνει τὰς ὀχυρωτάτας πόλεις "gg ἐπὶ τὸ πολὺ 


Munitissi- 
mae urbes 
interdum 
facillime 
capiuntur. 


9 Titulus in ora Cod. Urb. est: 


P Forsan ἐς δεύτερον. 
intra lineas interseritur ἔκ. 


gistro usus Demetrio, cum Messeniis 
eas quas memoravi calamitates intu- 
lisset, simul sociorum benevolentiam 
atque apud omnes Graecos fidei opini- 
onem amisit. Tantum, in regum 


456 Κρήτης est in codd. omnibus: 
T Sic Urb. et Aug. 


Περὶ τῆς ἁλώσεως Σάρδεων διὰ Λαγόρα Κρητοῦ. 


in Vesont. autem 
Vulgo ὡς ἐπιπολὺ. 


adolescentia, vel ad infelicitatem, vel 
ad confirmationem regni, valet dele- 
ctus amicorum et comitum ; de quo 
tamen plerique, nescio qua negligen- 
tia, minime laborant. 


EV: 
Ezcerpt. antiq. ex Lib. VI1. cap. 4—T. 


. 5 E 
xv. CIRCA Sardes leves dimicatio- 
nes et pugna continuze sine ulla inter- 
missione committebantur; cum mili- 
tes et noctu et interdiu nullum non 
genus insidiandi, aut insidiatores ca- 
ptandi, invadendique se invicem, eom- 
miniscerentur: de quibus sigillatim 


scribere, non solum inutile, verum et 
prolixum prorsus fuerit. Ei oppugna- 
tioni, cujus alter jam agebatur annus, 
Lagoras Cretensis finem imposuit : 
vir, qui rei bellice non mediocrem 
usum habebat, et qui observaverat, 
evenire utplurimum, ut munitissimze 
quaeque urbes negligentia oppidano- 
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*- 7] 
E γίγνεσθαι τοῖς πολεμίοις ὑποχειρίους διὼ τὴν 
ὀλιγωρίαν τῶν ἐνοικούντων, 


419 


^ 


ὅταν, πιστεύσαντες 70G 


ὀχυρότησι ταῖς φυσικαῖς 7 χειροποιήτοις, ἀφυλακτῶσι 
3 καὶ ῥωθυμῶσι τὸ παράπαν" καὶ τούτων αὐτῶν ἐπεγνωκῶς 
διότι συμβαίνει σὰς (AUCI γίγνεσθαι κατὸὼ τοὺς 
ὀχυρωτάτους τόπους; καὶ δοκοῦντας ὑπὸ σῶν ἐναντίων 
4 ἀπηλπίσθαι" καὶ τότε θεωρῶν; κατοὶ τὴν προυπάρχουσαν 
δόξαν περὶ τῆς σῶν Σάρδεων ὁ ὀχυρότητος ἅπαντας ὄπεγ- 
νωκότας, ὡς διὰ τοιαύτης πρᾶξεως πυριεύσειν αὐτῆς, 
μίαν δὲ ταύτην ἐγοντῶς ἐλπίδα σοῦ διὰ τῆς evo ciere 
5 κρατήσειν τῆς πόλεωρ' φοσούτῳ μᾶλλον προσεῖχε, καὶ 
πάντα τόπον ἠρεύνα; μὸν dolo ἀφορμῆς "um ἐπιλα- 


66Géolai τοιαύτης. 


T— δὲ τὸ κατὰ τὸν καλού- 


— Πρίονα τεῖχος ᾿ἀφυλακτούρνενον, (οὗτος, δ᾽ ἐστὶ 
χόπος 0 συνάπτων TZV ἄκραν καὶ τῆν πόλιν.) € ἐγίγνετο 
7 περὶ σὴν ἐλπίδα καὶ σὴν ἐπίνοιων ταύτην. Τὴν μὲν οὖν 


τῶν φυλαττόντων ῥαθυμιίαν ἐκ 


τοιούτου σινὸς σημνείου 


8 συνεθεώρησε. Τοῦ τόπου κρημνώδους ὑπάρχοντος διω- 
Φερόντως, καὶ φάραγγος ὑποκειμένης, εἰς ἣν ῥιπτεῖσθαι 
συνέξαινε τοὺς ἐς τῆς πόλεως νεκροὺς, καὶ τὰς τῶν 
ἵππων καὶ τὰς τῶν ὑποζυγίων σῶν ἀποθνησκόντων κοι- 


74 " 5 9. 3N 
Aia6' εἰς τοῦτον (EI 


x e^ »ρ, Y Dd 
0 τῶν γύυζων ZU τῶν 


ἄλλων 


9 ὀρνέων πλῆθος ἠθροίζετο. συνθεωρήσας οὖν ὁ προειρημένος 


5 πάντα τόπον ex conject. posui, pro σιάντα τρόπον, quod habent vulgo omnes, 
t ἀφυλακτούροενον correxit Casaub. ἀφύλακσον μένον dant libri. 


rum capiantur; ubi naturalibus aut 
manu factis munitionibus confisi cu- 
stodias negligentius agere coeperint, 
aut etiam omnino agere contemserint : 
qui praterea hoc etiam animadver- 
terat, ea parte capi solere urbes, qua 
sunt munitissima, et de qua ne spem 
quidem ullam hostes videntur posse 
habere. Hic igitur vir, intelligens 
tunc quoque, cunctos, pro ea opinione 
quam de munitione Sardium ante con- 
ceperant, spem et cogitationem abje- 
cisse de capienda urbe strenuo aliquo 
belli facinore, solamque spem urbis 
potiunde in eo repositam habere, si 
ad inopiam rerum omnium obsessi 
redigerentur: tanto acrius animum 


intendit, et locum omnem scrutatus 
est, cupidus aliquam hujusmodi occa- 
sionem deprehendere. Itaque post- 
quam intellexit, partem illam muri, 
qua est ad Prionem sive Serram, (is 
est locus qui arcem urbi jungit) in- 
custoditam esse; in hanc spem et cogi- 
tationem totus incubuit. Ac custo- 
dum quidem negligentiam ex hujus- 
modi indicio intellexit. Quum sit is 
locas admodum praruptus, eique sub- 
jaceat confragosa vallis, in quam mo- 
ris erat mortuorum corpora et equo- 
rum atque jumentorum interanea ja- 
cere: eo semper vulturum aliarum- 
que avium multitudo ingens convenie- 
bat. Lagoras igitur postquam anim- 


Ee2 


A. U. 539. 
l,agoras 
κερδῶν 


OI. 141. 1. 
Lagoras ex 
avibus co- 
gnoscit par- 
tem incu- 
stoditam 
muri. 


Lagorz 
consilium 
probat AÀn- 
tiochus. 
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(WE, ὅτε πληρωθείη τὼ ζῶα, τὰς ἀναπαύσεις ἐπὶ τῶν 
x 

κρημνῶν καὶ τοῦ τείχους ποιούμεναι συνεχῶς" ἔγνω, 
διότι κατ᾽ ἀνάγκην ἀφυλακτεῖται TÓ τεῖχος, καὶ γίγνε- 
" σὺν πλεῖστον Χρόνον ἐρήμον. λοιπὸν ἐπιμελῶς, τὴν 10 
νύκτα προσπορευόμενος, "ἐξήταζε τὸς προσξάσεις καὶ 
θέσεις τῶν αλιρυκων. εὑρίσκων δὲ κατά σινα τόπον καὶ ll 
καθ᾿ ἕνα τῶν κρημνῶν δυνατὴν οὖσαν, προσφέρει σῷ 
βασιλεῖ τὸν περὶ φούτων λόγον. 

XVI. Tov δὲ δεξαμένου σὴν ἐλπίδα, καὶ παρακαλέ- 
σαντος τὸν Λαγόραν ἐπιτελεῖν τὴν ἐρᾶν αὐτὸς μὲν 
ὑπισχνεῖτο τὰ δυνατὰ ποιήσειν" ἠξίου δὲ σὸν βασιλέα, 
Θεόδοτον αὐτῷ τὸν Αἰτωλὸν καὶ Διονύσιον τὸν ἡγεμόνα 
σῶν ὑπασπιστῶν πωρακελεύσωντο συστῆσαι, συνεπι- 
δοῦναι σφᾶς καὶ κοινωνῆσαι τῆς ἐπιξολῆς, διοὶ τὸ δοκεῖν 
ἑκώτερον. ἱκανὴν δύναμιν ἔχειν καὶ τόλμαν πρὸς τὴν 
ἐπινοουμιένην πράξιν. Too δὲ βασιλέως παραχρῆμα 8 
ποιήσαντος τὸ παρωκαλούμενον, συμφρονήσαντες οἱ ger 

; 
εἰρημένοι» καὶ κοινωσάμυενοι περὶ πάντων εαὐυτοῖς» ἐτήρουν 
νύκτα τὸ aei τὴν ἑωθινῆν. μέρος ἔχουσαν ἀσέληνον. 
λαβόντες δὲ * σοιαὕτην, ἐν 7 ger. ἔμελλον ἡμέρᾳ, 4 
77 πρότερον ὀψίας debug ἐπέλεξ αν ἐκ παντὸς τοῦ 
στρατοπέδου πεντεκαίδεκα σοὺς εὐρωστοτάτους ἄνδρας 


καὶ τοῖς σώμασι καὶ ταῖς ψυχαῖς" οἵ τινες ἔμελλον 


ἃ ἐξήφσαξε correxi. Vulgo omnes ἐξέταξε. 
tcmere ταύτης adjecit Casaub. 
mutavit. 


Fors. ἐξήσασε. X Post σοιαύσην 
Idemque τῇ zov. sua auctoritate in ez» πρότερον 


advertisset, praedictas aves, ubi satiatze ab z4ntriocho, ut TAeodotum JEtolum, 


essent, in summis rupibus et super 
moenibus semper requiescere; intelle- 
xit, fieri non posse quin negligentius 
ibi custodiatur murus, et majori parte 
temporis sit desertus. Itaque silentio 
Roctis accedens, sedulo perquisivit, 
qua conscendi murus posset, et scalae 
admoveri: quod quum ab una parte, 
et in una e dictis rupibus, commode 
fieri posse invenisset, agit de hoc in- 
cepto cum rege. 

xv1. Ille, spem oblatam nequaquam 
aspernatus, Lagoram hortari, perfice- 
ret, quod moliebatur. Qui omnia pro 
viribus se facturum pollicitus, petiit 


et Dionysium praefectum | satellitum 
sibi adjungeret, monitos ut consilii in- 
ceptique socios sese praeberent: ambo 
enim idoneo praediti esse robore atque 
audacia videbantur ad exsequendum 
facinus excogitatum. Quum protinus 
postulationem hujus rex  implesset, 
conjuncti animis przdicti viri, ubi de 
rebus omnibus consilia inter se com- 
municassent, noctem captabant, que 
circa diluculum esset illunis. . Nacti 
autem ejusmodi noctem, pridie quam 
consilium exsequerentur, viros quin- 
decim et corporis et animi robore va- 
lidissimos ex omni exercitu prima ve- 
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ἅμα μὲν προσοίσειν σὰς αλίμακας, ἄμα δὲ συνανα- A. U. 539. 
5θήσεσθαι καὶ μεθέξειν αὐτοῖς τῆς τόλμης. μετὰ δὲ i ἈΝ 
τούτους, ἄλλους ἐπελέξαντο τριώκονταν τοὺς ἔν ἀποστή- AM 
puri συνεφεδρεύσοντας, i ἐν» ἐπειδὰν ὑπερθάντες αὐτοὶ 

πρὸς τὴν παρακειμένην παραγένωνται πύλην, οὗτοι μὲν 
ἔξωθεν προσπεσόντες πειρώνται, διακόπτειν τοὺς στροφεῖς 

καὶ τὸ ζύγωμα σῶν πυλῶν, αὐτοὶ δὲ τὸν por ἔνδοθεν 
GX0i τὰς βαλανάγρας" δισχιλίους δὲ, TOUG κατόπιν 
ἀκολουθήσοντας τούτοις, obc συνεισπεσόντας ἔδει κατο- 
λαδέσθαι τὴν σοῦ θεάτρου στεφάνην, εὐφυῶς κειμένην 

πρός σε τοὺς ἐκ τῆς ἄκρας, καὶ πρὸς τοὺς ἔκ τῆς 
πόλεως. τοῦ δὲ μὴ γενέσθαι μηδεμίαν ὑποψίαν τῆς 
ἀληθείας διὰ τὴν ἐπιλογῆν τῶν ὠνδρῶν, Υδιέδωκε λόγον, 

ὡς τοὺς Αἰτωλοὺς μέλλοντας εἰσπίπτειν διά φσινος φά- 
ραγγος εἰς τὴν πόλιν, καὶ δέον ἐνεργῶς τούτους παρα- 
φυλάξαι πρὸς σὸ μηνυθέν. 

XVII. Eroipa δὲ πάντων αὐτοῖς ᾿ενοβυένων, GL t Felix Lago- 
τῷ κρυφθῆναι σὴν σελήνην, "λάθρα πρὸς τοὺς κρημνοὺς tnt 
οἱ περὶ σὸν Λαγόραν € puer τῶν κλιμάκων, 
ὑπέστειλαν ἑαυτοὺς ὑπό τινὰ “προπεπτωκυίαν ὀφρύν. 

a ἐπιγενομένης δὲ τῆς ἡριέραις: καὶ σῶν μὲν φυλάκων 


ἀὠπολυομένων ἀπὸ τοῦ τόπου τούτου, TOU δὲ βασιλέως 


Y διέδωκε correxi cum Reisk. "Vulgo omnes δέδωκε. 


Z σροσεπ' TUXUIGy cum 
Reisk. posui pro vulgato zorra ux. 


spera delegerunt, qui et in admo- tune imminentem. Ne autem, pro- 


vendis scalis et in adscensione illa- 
rum audacis incepti participes erant 
futuri. Secundum hos, triginta alios 
designarunt, qui modico intervallo 
subsistentes subsidio ipsis forent; ut, 
postquam ipsi superatis moenibus ad 
proximam portam accessissent, illi, 
extrinsecus irruentes, cardines et juga- 
mentum portarum effringere conaren- 
tur, dum ipsi vectem intus et claustra 
discuterent. Electi sunt et bis mille 
milites a tergo secuturi, quibus nego- 
tium datum erat, ut facta in urbem 
irruptione, aream theatrum ambien- 
tem occuparent; cum iis, qui in arce 
erant, tum his, qui in urbe, oppor- 


pter istum virorum dilectum, suspicio 
ulla vulgo oboriretur ejus rei, quae 
agebatur; rumorem rex sparsit, quasi 
per przruptam quamdam valiem AEtoli 
in urbem essent clam ingressuri: hos 
igitur esse electos, qui caverentstrenue, 
ne id fieret, quod ex iudicibus cogni- 
tum esset. 

XvII. Praparatis rebus omnibus, 
simul ac terram subiit luna, Lagoras 
et socii, sealas gestantes, ad praedictas 
rupes ut venerunt, furtim sub promi- 
nenti quodam supercilio illis se appli- 
cant. Exorto dein die, quum custo- 
des ex eo loco discessissent, et rex 
alios de more ad solitas stationes aman- 


«ed 


OL. 141. 1. 


Achzaus 
arcem Sar- 
dium tenet, 


Antiochi 
strategema. 


422 RELIQUI/JE LIBRI VII. CAP. 17. 


κατὰ TOV ἐθισμὸν σοὺς μὲν εἰς τὰς ἐφεδρείας ἐχπέω- 
πόντος, φοὺς O& πολλοὺς εἰς φὸν ἱππόδρομον ἐξαγαγόντος 
καὶ παρατάττοντος" τὸ μὲν πρῶτον οἰνύποπτον ἣν πᾶσι 
τὸ γενόριενον. προστεθεισὼν δὲ δυοῖν κλιμάκων, καὶ ài 3 
ἧς pe Διονυσίου, δ ἢ ἧς δὲ ᾿Λαγόρα πρῶτον πορευομένων; 
ἐγίγνετο ταραχὴ καὶ κίνημα περὶ τὸ στρατόπεδον. 
Συνέξαινε vae τοῖς μὲν ἐκ τῆς πόλεως, καὶ τοῖς περὶ 4 
τὸν Αγαιὸν ἐκ τῆς ἄκρας: ἀδήλους εἶναι τοὺς προσθαί- 
γοντας, δ διὰ τῆς προπεπτωκυίας ἐπὶ τὸν ᾿πρηρνὸν ὀφρύος" 
σοῖς ὃ ἐκ τοῦ στρατοπέδου σύνοπτος ἣν ἡ τόλμα τῶν 
εἰνοιξαινόντων καὶ vogue ova. διόπερ οἱ DT ἐκπε- 5 
πληγμένοι τὸ παράδοξον, οἱ δὲ, s προορώμενοι καὶ δεδιότες 
τὸ συμβησόμενον, ὠχανεῖς, ἄμω δὲ περιχαρεῖς ὄντες; 
ἐστασαν. ὅθεν ὁ βασιλεὺς, θεωρῶν τὸ περὶ τὴν ὅλην 6 
παρεμιξολὴν κίνημα, κα | βουλόμενος ἀποσπῶν ἀπὸ 
TOU “ναι μένα τούς τε παρ᾽ αὐτοῦ καὶ TOUC ἐκ τῆς 
πόλεως, P προῆγε σὴν δύναμιν, καὶ προσέδαλε πρὸς τὰς 
ἐπὶ θάτερα πύλας κειμένας. Περσίδας δὲ : προσαγο- 7 
ξευομένας. ᾿Αχαιὸς δὲ, συνθεωρῶν ἐκ τῆς ἄκρας τὸ 
περὶ τοὺς ὑπεναντίους κίνηρνα παρηλλαγμένον τῆς συν- 
θείας, t ἐπὶ πολὺ διηπορεῖτο, δυσχρηστούμενος, καὶ συν- 
νοῆσαι τὸ γιγνόμενον οὐδαμῶς δυνώμνενος. πλὴν ὅριως 8 


ἃ διὰ σὴν προπεπστωκυῖαν b. T. 23 ὀφρὺν malim cum Reiskio,. Rursus autem 
meortTT. dant vulgo omnes. Ὁ Ex conject. correxi vulgatum προσῆγε. 


eventurum, partim praviderent, par- 
tim metuerent, stupore defixi simul et 


dasset, pleramque vero multitudinem 
in Hippodromo coactam ordinaret in 





aciem; principio nemo id, quod age- 
batur, suspicatus est. Verum ubi 
duae sunt admotae scala, quarum una 
Dionysius, altera Lagor«s primi ad- 
scendebant, tumultus quidam et motus 
in castris esse ccepit. Nam oppidanis 
quidem, et 4ch«o, qui arcem tenebat, 
propter rupis prominens supercilium 
nihil de his, qui muros conscende- 
bant, erat compertum: at qui in ca- 
stris erant, audaciam adscendentium 
et praesenti periculo se objicientium 
oculis spectabant. Itaque alii rei mi- 
raculo perculsi, alii, cum, quid essct 


lztitia gestientes stabant, Idcirco rex, 
coortam per universa castra trepida- 
tionem animadvertens, quo suorum 
oppidanorumque animos ab eo quod 
agebatur avocaret, movit exercitum, 
et adversus portam ab altera urbis 
parte sitam, Persidem portam vocant, 
adduxit. cheus, qui in hostium ca- 
stris motum nequaquam pro consue- 
tudine concitum cerneret, perdiu flu- 
ctuans cum animo suo, harebat con- 
silii inops, nec, quid ageretur, ullo 
modo intelligere valebat. "Tandem ta- 
men ad portam illam, qui irrumpen- 
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ἐξαπέστειλε τοὺς ἀπαντήσοντας εἰς σὴν σύλην' ὧν διοὶ A. U. 539. 
στενῆς καὶ κρημνώδους ποιουμένων τὴν κατάβασιν, βρα- 

9 δεῖαν συνέξαινε γίγνεσθαι τὴν ἐπικουρίαν. L δ᾽ ἐπὶ τῆς Aribazus, 
πόλεως τετοιγρυένος ᾿Αρίξαζος, eate ὥρμησε πρὸς DR 
τὰς πύλας : aig ἑώρα. προσξώλλοντα σὸν ᾿Αντίοχον᾽ καὶ 
τοὺς μὲν ἐπὶ τὸ τεῖχος ἀνεξίξαζε; σοὺς δὲ διὼ τῆς 
πύλης o Queis, εἰργειν TOUG συνεγγίζοντας καὶ συμπλε- 
κεσθαι παρεκελεύετο τοῖς πολεμίοις. 

XVII. Κατὰ δὲ τὸν καιρὸν TOUTOV οἱ περὶ σὸν Aa- Lagoras in 
murum per 
γόραν καὶ Θεόδοτον καὶ Διονύσιον, ὑπερδάντες TOUG ρτατυριᾶ 

9 χρημυνοὺς, ἧκον ἐπὶ τὴν ὑποκειρυένην πύλην. καὶ σινὸς PH 
μὲν αὐτῶν διεμάχοντο πρὸς τοὺς ἀπαντώντοις, οἱ δὲ 
διέκοπτον τοὺς μοχλούς. ἅμα δὲ τούτοις προσπεσόντες 
ἔξωθεν οἱ τεταγμένοι πρὸς TOUTO τὸ μέρος. TO παραπλή- 

8σιον ἐποίουν. Ταχὺ δὲ τῶν πυλῶν ἀνοιχθεισῶν, εἰσελ- 
θόντες οἱ δισχίλιοι “κατελάβοντο TZV TOU θεάτρου στε- 

4 iym. οὗ γιγνομένου, πᾶντες ὥρμησαν ἀπὸ τῶν τειχῶν 
καὶ 77; Περσίδος προσαγορευομιένης πύλης, ἐφ᾽ ἣν 
πρότερον ἐβοήθησαν οἱ περὶ σὸν ᾿Αρίδαζον, σπεύδοντες 

ὅπαρεγγυᾶν ἐπὶ τοὺς εἰσπεπτωκότας. Τούτου δὲ συμ.- 
δαίνοντος; κατὰ τὴν ἀποχώρησιν ἀνεωγμένης τῆς πύλης, 
συνεισέπεσόν τινες τῶν παρὰ TOU βασιλέως, quse 

6 τοῖς ὑποχωροῦσιν. ὧν πρατησάντων τῆς πύλης, dz Sardium 


Ν N b tit 
TOUTOIG κατὰ 70 συνεχὲς οἱ μὲν εἰσέπιπτον, οἱ δὲ 706 RW. 


€ Mendose vulgo omnes κατέλαξόν τε. d πύλης ἤδη ταύτης edd. et Med. 


Probarem ἤδη καὶ ταύτης. 


tibus obsisterent, misit; verum, quod 
per angustam et praruptam semitam 


quibus id negotium fuerat datum, ex- 
trinsecus irrumpentes idem faciunt. 


descendendum esset, serum auxilium 
fuerunt.  Zíribazus vero, urbis pre- 
fectus, nihil mali suspectans, ad eam 
portam se confert, quam peti ab zn- 
tiocho videbat: et milites alios moenia 
jubet adscendere, alios porta emittit, 
appropinquantem hostem arcere et 
Inanus cum eo conserere jussos. 

xvirr. Inter hac Lagoras, Theodo- 
ius, Dionysius, et qui cum his erant, 
superatis rupibus, ad portam subje- 
ctam perveniunt. Jamque alii ex his 
cum occurrente hoste dimicant, alii 
seras effringunt. Eodemque tempore, 


Mox patefactis portis, irruunt delecti 
milites bis mille, et aream theatrum 
ambientem occupant. Quo facto, e 
moenibus et porta Perside (quo antea 
presidio venerat Zribazus) ruere om- 
nes; signum ad conveniendum adver- 
sus eos, qui erant ingressi, cunctis 
dare festinantes. Hoc autem pacto, 
discessu borum patefacta porta, qui- 
dam e regiis, secuti retrocedentes op- 
pidanos, urbem irrumpunt. Α quibus 
quum ista occupata porta esset, jam 
continuo post hos alii urbem intrare, 
alii proximas portas effringere.  fri- 


Ee4 
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Ol. 141. 1. 'παρακειμυένας διέκοπτον πύλας. O; δὲ i: τὸν ᾿Αρί- 7 
Gao», καὶ πάντες οἱ κατὰ τὴν πόλιν “ἐπὶ βραχὺ 
διοιγωνισοίμυενοι πρὸς τοὺς εἰσεληλυθότας, ὁ ὥρμησαν φεύ-. 
ye πρὸς σὴν ἄκραν. Οὗ superos, οἱ μὲν περὶ 
σὸν Θεόδοτον καὶ Λαγόραν ἔμενον ἐπὶ τῶν κατὰ τὸβ 
θέατρον τόπων, γουνεχῶς καὶ πραγματικῶς ἐφεδρεύοντες 
τοῖς ὅλοις 7 δὲ λοιπῇ δύναμις, εἰσπεσοῦσα πανταχόθεν 
ἅμα; κατειλήφει TZV πόλιν. καὶ τὸ λοιπὸν ἤδη, σῶν 9 
μὲν φονευόντων τοὺς ἐντυγχάνοντας; σῶν ὃς τὰς οἰκήσεις 
ἐμπιπρώντων, ἄλλων ὃς πρὸς τὰς ὡρπαγὰς καὶ τος 
ὠφελείας ὡρμηκότων, ἐγί puem παντελὴς 7 τῆς πόλεως 
καταφθορο καὶ διαρπαγή 4. Καὶ Σώρδεων μὲν τοῦτον 10 
σὸν σρόπον ἐγένετο κύριος ᾿Αντίοχος. 





V 
3 , 
Αποσπασμάτια. 
^ nts 
A A c 


XXX. Μασσύλοι, Διξυκὸν ἔθνος. ἸΠολύξιος ἐν εξ-ἴ 
δόμῳ ΓΜασσυλεῖς αὐτοὺς Φησί. 
zx p ae 
OQ; δὲ τὸν sun κατοικοῦντες, oí καὶ πρῶτοι 2 
κενται E περὶ σὴν εἰσξολὴν πρὸς σὸν ᾿Αδρίαν, € ἐκ δεξιῶν 


εἰσπλέοντι. 
€ ig) βραχὺ cum Reisk. posui pro vulgato izi βραχεῖ. f Μασουλεῖς legitur 
apud Eustath. ad Dionys. v. 187. Ε Sie correxi, Δ Vulgo παρὰ. 


bazus et omnes qui in urbe erant, jam ex parte simul irrumpens, urbem 
posteaquam leve cum ingresso hoste occupat. De cetero, quum jam alii 
certamen habuissent, in arcem fuga passim obvios obtruncarent, alii do- 
sese proripiunt. Quo facto, Z^eodofus mos incenderent, alii ad rapinas et 
et Lagoras loca circa theatrum occu- praedam ruerent, divastata direptaque 
pata tenere pergunt, cauto et prudenti urbs estuniversa. Atque hoc quidem 
consilio rei totius eventum observan- modo in Zíniiochi potestatem Sardes 
tes: reliquus vero exercitus, omni venerunt, 


V. 


Fragmenta minora. 


*" 2 11. Qui vero Oricum habitant, qui 


I. Massylos, Libyz populum, Po- etiam primi siti sunt ad ingressum in 
LyBiUs lib. VII. Massylenses appel- Adriam, ab dextera intro naviganti. 
lat, (Steph. Byz.) (4dem.) 


» t * 


—— 


THZG;ODITAOHZ 


TON IIOAYTBIOY IZTOPION 


TA ZOZOMENA. 


——— 
Í. 

CAUTIO NECESSARIA IN FIDE ADHIBENDA Οἱ. 141. 2. 

HOSTI. A, U, 540. 


ΠΕΡΙ δὲ σῶν τοιούτων περιπετειῶν πότερον χρὴ Τοῖς Prudentis- 


« simi inter- 


πάσγουσιν ἐπιτιμᾶν, 5 συγγνώμην ἔχειν», καθόλου (^£) dum ca- 
9 ᾽ N 3 / M N N 7 

» piuntur ab 
0UxX ἀσῷαλες ἀποφήνασθαι, διὰ τὸ καὶ πλείους, EB probis. 


aura λόγον πάντα πράξαντας, ὄμως ὑποχειρίους γεγο- 
νένωι τοῖς ἑτοίμως. 0, παρ ἀνθρώποις ὡρισμένα, δίκαια 
a παραξαίνουσιν. οὐ μὴν οὐδ αὐτόθεν ἀποστατέον τῆς 
ἀποφάσεως ἀργῶς" ἀλλὰ, βλέποντα πρὸς σοὺς καιροὺς 
καὶ τος περιστάσεις, οἷς μὸν ἐπιτιμητέον σῶν ἡγεμόνων, 
οἷς δὲ συγγνώμην δοτέον. ἔσται δὲ τὸ λεγόμνενον δῆλον Alii sua im- 


rudentia 
$ 62x τούτων. ᾿Αρχίδωμιος: ὃ σῶν Λακεδαιμνονίων ΘΈΣΙΣ Eapiuntur. 


Archida- 


mus, 


a Tilulus in ora Cod, Urb. est: Ἱπερὶ «oU μὴ ἄνευ ἀσφαλείας «ois ἐχθροῖς ἐνδιδόναι. 


I. 
KEvcerpt. antiq. ev Lib. VIII. cap. 1 et 2. 


* * * 


QuoD aa hujusmodi attinet ca- 
lamitates, | utrumne — reprehensione 
digni sint, quibus ille eveniunt, 
an venia sit danda; in universum 
quidem pronunciare, periculosa res 
est: quum accidere multis soleat, 
ut, postquam omnia ratione recta ad- 
ministraverint, eorum tamen in pot- 
estatem deveniant, qui consensu gen- 


tium sancita jura violare paratum ha- 
bent. At non ideo pre ignavia ab 
omni pronunciato abstinendum est ; 
verum, habita ratione qua temporum 
qua circumstantiarum, alii reprehen- 
dendi sunt duces, aliis venia danda. 
Id ita esse, ut dico, exempla hujus- 
modi evincunt. Zrchidamus rex Lace- 
daemoniorum, suspectam habens Cleo- 


Ol. 141. 2. 


Pelopidas. 


Cn. Corne- 
lius. 
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λεὺς, ὑπιδόρυενος σὴν Κλεομένους φιλαρχίαν, ἐφυγεν ἐκ 
τῆς Σπάρτης" μετ᾽ οὐ πολὺ δὲ πάλιν πεισθεὶς, ἐνεχείρι- 
εν Ῥεαυτὸν τῷ προειρημένῳ. τοιγαρουν ἅμα" τῆς ἀρχῆς 4 
καὶ TOU ov στερηθεὶς, οὐδ᾽ ἀπολογίαν “ αὑτῷ κατέλιπε 
πρὸς τοὺς ἐπιγιγνομένους. τῆς ye LE βοὰν τῆς αὐτῆς ὅ 
μενούσης, vZc δὲ Κλεομένους Quae ἀ καὶ δυνα- 
στείαις ἐπηυξημένης, ὃ τούτοις “ἐγχειρίσας αὑτὸν, ovs 
Quya» πρότερον, ἔτυχε παραδόξως τῆς σωτηρίας, πῶς 
οὐκ εὐλόγως ἔμελλε φοῖς τροειρημάνοις ἐγκυρήσειν s : Καὶθ 
μὴν Πελοπίδας ὁ 0 Θηξαῖος, Γεϊδὼς τὴν ᾿Αλεξάνδρου TOU 
τυροΐννου παρανοριίαιν, καὶ σαφῶς γινώσκων» ὅτι πᾶς 
τύραννος πολεμιωτάώτους βαὐτῷ νομίζει σοὺς τῆς ἐλευ- 
θερίας προεστώτας, αὐτὸς οὐ μόνον τῆς Θηξαίων, ἀλλὰ 
καὶ σῆς τῶν Ἑλλήνων δημοκρατίας ἔπειθεν Ἔπσαμει- 
γώνδαν προεστάναι" καὶ παρὼν εἰς Θετταλίαν πολέμιος 1 
ἐπὶ καταλύσει τῆς ᾿Αλεξάνδρου μοναρχίας, πρεσδεύειν 
πρὸς τοῦτον ὑπέμεινε δεύτερον. τοιγαροῦν γενόμνενος ὑπο- 8 
χείριος τοῖς ἐχθροῖς, £GA ee μὲν Θηξαίους μεγάλα, 
κατέλυσε δὲ τὴν βαὐτῷ προγεγενημένην δόξαν, εἰκῇ καὶ 
ἀκρίτως πιστεύσας οἷς ἥκιστ᾽ ἐγρῆν. Παραπλήσια δὲ 9 
ἑαυτὸν cum Ursino dedit Casaub. αὐτὸν Herv. Regii et Vesont. αὐτὸν Aug. 
Tub. € αὑτῷ correxit Casaub. Poterat et αὐτῷ scribi. Mendose αὐτῶν dant 
codd. omnes. d Verba xai δυναστείας, quae absunt vulgo, adscivi ex cod. Urb, 
Habet — Aug. im marg. ab antiqua manu. * Plerique MSti ἔγχειρ. 
αὐτὸν. f εἰδὼς cum Ursino correxit Casaub. εἰπὼν corrupte dant MSu. 
δ Sic correxi, quum in Urb. Aug. Regiis et Vesont. esset αὐσῶν νομίζε. — Vulgo 


edebatur αὐφοῦ νομίξει. h αὐτῷ σρογέγ. ex conject. rursus scripsi, pro vulgato 
αὐτῶν. 


mnis dominandi libidinem, Sparta 
aufugit: idem haud multo post con- 
trarium rursus persuasus, ejusdem se 
fidei permittit. Is igitur, imperio 
simul ac vita orbatus, ne excusandi 
quidem sui rationem ullam posteris 
reliquit. Ubi enim, rebus eisdem ma- 
nentibus, aucta vero etiam Cleomenis 
ambitione et potestate, eorum mani- 
bus ultro se is permittebat, quos antea 
quum fugeret, miraculo salutem fue- 
rat nactus; sane quam rationi ad- 
prime consentaneum erat, ipsum illo 
modo, quem diximus, fore periturum. 
Similiter Pelopidas 'Thebanus, 4/exan- 
dré tyranni ingenium scelestum ha- 
bens compertum, probe etiam sciens, 


omnem tyrannum infestissimos sibi 
hostes ducere publica libertatis pro- 
pugnatores; quum non solum ipse 
libertatem populi Thebani propugna- 
ret, sed et Epaminonds persuasisset 
ut universe Grzecisz libertatem tutan- 
dam susciperet; idem, postquam ad 
evertendam Alexandri monarchiam ac 
tyrannidem in "Thessaliam infestus 
venit, bis ad eumdem legationem su- 
scipere sustinuit. Igitur captus ab 
hostibus, et rebus 'Thebanorum pluri- 
mum nocuit, et gloriam suam, rebus 
antea gestis partam, evertit; quod 
temere et nullo judicio fidem iis ha- 
buisset, quibus nulla erat habenda. Si- 
milis bl calamitas Οπαὶ Cornelii, 


perm 





———— — 
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τούτοις καὶ lvyiog 0 δ; Ῥωμαίων στρατηγὸς ἔπαθε κατὼ A. U. 540. 
Ty Σικελικὸν πόλεμον, ἀλόγως αὑτὸν ἐγχειρίσας τοῖς 

no d ὁμοίως x καὶ πλείους ἕτεροι. 

. Διὸ καὶ τοῖς μὲν ὠσκέπτως ἑωυτοὺς ἐγχιειρί- Idonea fidei 

poi τοῖς ὑπεναντίοις ἐπιτιμμητέον' σοῖς δὲ 72V ἐνδεγο- seni 
9 μυένην πρόνοιαν ποιουμένοις οὐκ ἐγκλητέον. Τὸ μὲν y&e 

μηδενὶ πιστεύειν εἰς TÉAOG; ἄπρακτον' τὸ δὲ, de^ 

τὰς ἐνδεχομένας πίστεις» πράττειν σὸ κατὰ λόγον, 
8 ὠνεπιτίμητον. Εἰσὶ δ᾽ ἐνδεγόρνεναι πίστεις» ὅρκοι» 

/ En ^ 7] e N ΄ “- 
4 TERME J'oreiaer. τὸ [eei rot 0 qpoyty owe βίος. κῇ 

καὶ τὸ Qi τῶν τοιούτων Ἰ ἀλογηθῆναι καί περίιπέσειν, OU 

τῶν πασχόντων, ὠλλὸὰ τῶν πραξάντων ἐστὶν ἔγκλημα. 
5 Διὸ χαὶ μᾶλιστα μὲν τὰς τοιαύτας ζητεῖν mo TÉIZ 

δεῖ, δ ὧν ὁ πιστευθεὶς οὐ δυνήσεται τῆν πίστιν ἀθετεῖν. 
6 Ἐπεὶ δὲ σπάνιον μι ἐστι σὺ τοιοῦτον" δεύτερος ἂν Sed je 
εἴη σλοῦς σὸ τῶν "κατα λόγον Φροντίζειν, ἱ £y0,, ὧν ποὺ potes: 
καὶ σφαλλώμιεθα, τῆς παρὰ σοῖς ἐκτὸς συγ γνώριης m 
1 διαιριαρτοίνωμιεν. ὃ καὶ περὶ πλείους μὲν δὴ γεγένηται 
τῶν πρότερον᾽ “ἐναργέστερον δ᾽ Ὁ ἔσται» καὶ φοῖς καιροῖς 
ἔγγιστον φοῖς ὑπὲρ ὦ ὧν ὁ νῦν δὴ λόγος ἐνέστηκε, TÓ κατ᾽ 


et 


8᾽᾿Αγαιὸν cut Gay. ὃς» οὐδὲν τῶν ἐνδεγομένων πρὸς SUAO.- quod Achzo 
A e $» s oci $ d accidit. 


k 7 καὶ correxi cum Reiskio. εἰ καὶ Herv. et Med. 5 
καὶ Aug. Regii, Vesont. Tubing. Priorem particulam prorsus omisit Casaub. 
l Correxit Casaubonus mendosum ἀναλογηθῆναι, quod dabant codices. πὶ gízets 
δεῖ. Verbum, quod aberat a libris, ex conject. adjecit Casaub. ? Mendose in 
libris est κατ᾽ ὀλίγον. ? ἐνεργέσφερον Urb. Aug. Regii, Vesont. 


! Vulgo omnes YZizs. 


Consulis Romani, bello Siculo fuit, 
quia imprudenter hostibus sese credi- 
derat. Eademque aliis pariter acci- 
derunt multis. 

11. Quare digni sunt reprehensione, 
qui temere suorum hostium fidei se 
permittunt: illi vero non sunt cul. 
pandi qui mature, prout possunt, sibi 
cavent. Nam credere quidem pror- 
sus nemini, amittere est facultatem 
rerum gerendarum: at, ubi pignora 
fidei quae quidem res fert acceperis, si, 
quod ratio suadeat, feceris, culpa omni 
cares, Sunt autem Jídei vincula pro- 
babilia, jusjurandum, liberi, uxores, 
et maximum omnium anteacta vita, 
Per ista igitur fuisse deceptum, et in 


fraudem esse delapsum, non ejus, qui 
dolo captus fuerit, sed ejus, qui do- 
lum struxerit, proprium est crimen. 
Quamobrem praecipuum quidem illud 
est, ut vincula fidei ejusmodi accipia- 
mus, per qua is, cui fidimus, mutare 
fidem nequeat. Sed quoniam raro 
talia vincula reperiuntur; altera hzc 
via fuerit, ut omnia quz evenire pos- 
sunt provideamus ; quo, si forte offen- 
derimus, veniam certe extranei nobis 
tribuant. Cujus rei exempla quum 
antea in multis fuerint edita: tum 
ilud est luculentissimum, et tempo- 
ribus eis, de quibus nunc agimus, pro- 
ximum, quod in Zícheo est editum, 
Hic enim, quum nihil quidquam eo- 
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Ol. 141. 2. Ceyy καὶ πρὺς ἀσφάλειαν παραλιπὼν, ἀλλ᾽ ὑπὲρ παν- 
pat προνοηθεὶς, ἐφ ὅσον οἰνθρωπίνη γνώμῃ δυνατὸν ἦ ἤν, 
ὅμως. ἐγένετο τοῖς ἐχθροῖς ὑποχείριος. Tó γε pan συμ 9 
ξὰν ἔλεον μὲν τῷ παθόντι καὶ συγγνώμην ἀπειργάσατο 
Ῥπαρὰὼ τοῖς ἐκτὸς, διωξολὴν δὲ καὶ μῖσος τοῖς πράξασιν. 


I. 
INGENS MOLES BELLI PUNICI SECUNDI. 
ax 2: ax 


Pervicacis 9 III. ΟΥκ ἀλλότριον εἶναί μοι δοκεῖ τῆς ὅλης ἡμῶν 


ccr ἐπιξολῆς καὶ τῆς ἐν ἀρχαῖς προθέσεως, συνεπιστῆσαι 
- Ἀ 

d In 70U6 ὠπούοντας ἐπὶ TÓ μεγαλεῖον σῶν πράξεων, καὶ τὸ 

gerendo 

bello. 


φιλότιμον τῆς ἑκατέρου τοῦ πολιτεύματος προαιρέσεως, 
λέγω δὲ ToU Ῥωμαίων καὶ Καρχηδονίων. Τίς γὰρ οὐκῳᾳ 
ὧν ἐπισημήναιτο, πῶς, "τηλικοῦτον μὲν πόλεμον T 
σταμένοι -— τῶν κατοὰὶ τὴν Ἰταλίαν πραγμάτων, οὐκ 
ἐλάττω δὲ "τούτου περὶ σῶν κατὰ TZVy Ἰξηρίαν, ὠκριὴν 
δὲ περὶ τούτων ἀδήλους μὲν ἔχοντες &T ἴσον ἀμφότεροι 
τὰς ὑπὲρ σοῦ μέλλοντος ἐλπίδας, ἐφαμίλλους δὲ τοὺς 


P MStuü σὥσι σοῖς, Sed παρὰ dat ora Aug. antiqua manu, hinc et ora Herv. 
Unde Casaub. edidit παρὰ TEC! τοῖς. 


σοῦ πρὸς οὕς ἀντέσχον οἱ Ῥωμαῖοι. 
Casauboni. 


Casaub. 


rum pratermisisset, quae ad cautio- 
nem et securitatem adhiberi poterant, 
atque adeo omnibus prospexisset re- 
bus, quantum humano consilio fieri 
ejus poterat; in hostium tamen pot- 
estatem devenit. Ceterum illius cala- 


q Titulus in ora Cod. Urb. est : Περὶ 


T σηλιχοῦφον μὲν πόλεμον ingenio debetur 
Libri omnes τηλικούσων μὲν πόλεων. 
et Med. σούσου τῶν κατὰ Herv. cum cett. codd, 


5 σούχου mgl σῶν. Sic Urb. 
Hinc φούσου τὸν κατὰ effecit 


mitas ita ab extraneis est accepta, ut 
et miserarentur ipsum, veniamque ei 
tribuerent ; eos vero, qui auctores cala- 
mitatis fuerant, accusarent odioque 
haberent. 


lI. 
Szcerpt. antiq. ez Lib. VIII. cap. 3 et 4. 


* » * 
111. ΝΟΝ fuerit, ut equidem existimo, 
alienum ab universo incepto meo, et 
eo, quem a principio mihi proposui, 
scopo, lectores simul excitare ad 7a- 
gnitudinem rerum gestarum  conside- 
randam, et in suscepta semel volun- 
tate pervicacem utriusque reipublice, 


Romanorum dico et Penorum, constan- 
tiam. Nam quis non arbitretur, di- 
gnum observatione ac admiratione 
esse, quod, quum tantum jam bellum 
de Jíalie imperio conflatum haberent, 
nec minus isto aliud de imperio His- 
panic, quumque de eorum exitu pari- 
ter ambo tunc cum maxime spes ha- 





pM 
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κατὰ TO παρὸν ἐνεστῶτας κινδύνους, ὅμως οὐκ ἡρκοῦντο A. U. 540. 
ταῖς CP UAATR emi oA icy QUAS καὶ περὶ Σαρδόνος 
καὶ Σικελίας ἠμφισβήτουν, καὶ πάντα περιελαμιξανον, 
οὐ μόνον ταῖς ἐλπίσιν. ἀλλὰ καὶ ταῖς χορηγίαις καὶ 
4 ταῖς παρασκευαῖς ; $ Ὃ καὶ μάλιστ᾽ ἄν vie. εἰς τὸ κατὰ 
μέρος ἐριδλέψας θαυμάσειε. δύο μὲν γὰρ ᾿᾽Ρωμναίοις Magni ubi- 


que terra- 
aoro τὴν ᾿Ιταλίαν μετὼ τῶν ὑπάτων ἐντελῇ προεκάθητο rum appa- 


στρατόπεδα, δύο ὃὲ χκατο τὴν δηρίαν' ὧν τὸ μὲν 
3 7] 
5 πεζὸν Τνάτος εἶγε, σὸ δὲ γαυτιπὸν Πόπλιος. Οἰχείως 


δὲ ταῦτω συνέξαινε γίγνεσθαι καὶ "παρὸ Καρχηδονίοις. 
m / / 
6 Καὶ μῆὴν Toig κατὰ τῆν ᾿'Ἑλλώδω τόποις ἐφώρμει καὶ 
eM 29 ^ ^ / / D e. N Y 
ταῖς ἐπιξολαῖὶς τοῦ Φιλίππου στόλος», $£Q οὗ τὸ (μὲν 
»-. / N e 
πρῶτον Μάρκος Οὐαλέριος, μετὼ 0& ταῦτω Πόπλιος 
3 Z / eu N / 3/ N 
Τεαέπλεί Σουλπίκιος. ούνο δὲ σοῦτοις,» | A06 μεν 
€ N ^ / /, s / 
&£X0T0) πεντηρικοῖς σκῶφεσίι, Μάρκος ὃς Κλαύδιος πε- 
€ N » [4 2 7 d ο Ν N ^ 
ζικᾶς ἐγὼν δυνάμεις, ἐφήδρευε σοῖς κατῶ τὴν Σικε- 
/ N 33 AN ^ 3 / 3 y N 
8Aím». τὸ δ᾽ αὐτὸ τοῦτο Αμίλχας ἐποίει παρὼ Καρ- 
χηδονίοις. 
IV. Af ὧν ὑπολαμβάνω, τὸ πολλάκις ἐν egy pis Historize 
e particularis 
ἥμιν τῆς πραωγματείοως εἰρημένον, νῦν Qi αὐτῶν Τῶν imperfectio. 
2 ἔργων ἀληθινὴν. λαμβάνειν πίστιν. τοῦτο Ü ἦν, ὡς οὐχ, 
οἷόν τε διὰ τῶν τὰς κατὼ μέρος ἱστορίας γραφόντων 
3 συνθεάσασθαι τὴν τῶν ὅλων οἰκονομίαν. Πῶς γὰρ 
ἐνδέχεται; ψιλῶς αὐτὰς καθ᾿ αὐτὰς ἀναγνόντα τὰς 


t ἀμκφεσδήπουν Urb. Aug: Regii, Vesont. Tubing. 


" παρὰ Kzox. ex Suida 
adscivi. Vulgo mendose καὶ σᾶσι Kzex. 


berent incertas, denique ambos zqua- ratio fuit. Erat praterea in statione 


lia przeliorum pericula manerent ; iidem 
tamen, susceptarum rerum mole non 
contenti, etiam de Sardinia et Sicilia 
controversiam sibi moverint, omnia- 
que non spe solum sint complexi, sed 
etiam «commeatibus et rerum neces- 
sariarum apparatibus ad omnia sufre- 
cerint ? Quod impensius mirabitur ali- 
quis, si particulatim queque inspe- 
xerit, Praesidebant enim in Z/alia duo 
justi exercitus cum Consulibus: duo 
item in Hispania cum  Scipinibus: 
quorum fpedestrem C"«eus habebat, 
maritimum Z»blius. Etapud Caríha- 
ginienses quoque similis exercituum 


classis, ad Grecic loca et Philippi 
consilia observanda, cui primo JMar- 
cus Falerius prafuit, deinde Publius 
Sulpicius. Ad hec Zppius centum 
quinqueremibus, JM. Claudius cum 
pedestribus copiis Sicilie rebus immi- 
nebat. Idemque apud Carthaginien- 
ses etiam Hamilcar faciebat. 

Iv. Átque ita, quod sape dictum 
nobis per initia operis, nunc rebus 
ipsis vere comprobatum esse arbitror: 
illud nempe, fieri non posse, ut per il- 
los, qui particulares Historias scribunt, 
tolius rerum summe. dispositio inno- 
iescat. Quomodo enim fieri queat, ut, 


Ol. 141. 2; 


Historiz 
universalis 
utilitas. 
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Σικελικὰς ἢ ἢ τὰς Ἰδηρικς πράξεις, γνῶναι καὶ μαθεῖν ἢ 1 
TO μέγεθος τῶν γε ονότων, 7» τὸ συνέχον, Tip τρόπῳ καὶ 
T γένει πολιτείας τὸ παραδοξότατον καθ᾽ ἡμᾶς ἔργον 
5 TUY1 συνετέλεσε: ; τοῦτο δ᾽ & ἔστι; τὸ πάντα τὰ Ὑνωρι- 4 
ζόμενα μέρη τῆς οἰκουμένης ὑπὸ μίαν ἀρχὴν καὶ δυνα- 
στείωαν ἀγαγεῖν, ὃ πρότερον οὐγ, εὑρίσκεται γεγονός. 
Πῶς μὲν γὰρ εἶλον Συρακούσας “Ῥωμαῖοι, καὶ πῶς 5 
Ἰδηρίαν κατέσχον, οὐκ ἀδύνατον καὶ διὰ τῶν κατὰ 
μέρος ἐπὶ ποσὸν γνῶνοι συντάξεων. πῶς δὲ τῆς ὡπάντων ὃ 
ἡγεμονίας καθίκοντο, καὶ ví πρὸς σὰς ὁλοσχερεῖς αὐτοῖς 
ἐπιξολὰς σῶν κατὰ μέρος ἀντέπραξε, καὶ τί πόλιν, καὶ 
κατὰ τίνας καιροὺς συνείργησε, δυσχερὲς καταλαβεῖν 
ἄνευ τῆς καθόλου σῶν πράξεων ἱστορίας" Χοὺ μῆν TÓT 
με ἐγεθος σῶν ἔργων, οὐὸς τὴν τοῦ πολιτεύματος δύναμιν 
εὐμαρὲς κατανοῆσαι, διὰ τὰς αὐτὰς αἰτίας. Τὸ γὰρ 8 
ἀντιποιήσασθαι “Ῥωμναίους Ἰδηρίας, i ἢ πάλιν Σικελίας, 
καὶ στρατεῦσαι πεζικαῖς καὶ γαυτικαῖς δυνάμεσιν, αὐτὸ 
καθ᾽ αὑτὸ λεγόμενον, οὐκ ἂν εἴη θαυμαστόν. ἅμα δὲ 9 
τούτων συμβαινόντων, καὶ "πολλαπλασίων ἄλλων κατὰ 
σὸν αὐτὸν καιρὸν ἐπιτελουμιένων ἐκ τῆς αὐτῆς ἀρχῆς καὶ 
πολιτείας s ; καὶ θεωρουμένων ὁμοῦ τούτοις σῶν κατὰ τὴν 
ἰδίαν χώραν ὑπαρχουσῶν περιστάσεων καὶ πολέρνων περὶ 


X Fors. οὖ μὴν οὐδὲ v0 μέγ. Y πολυπλασίων Herv. Aug. Regii, Vesont. 


Tubing. πολλοισλασίων Urb. 


qui nudas per se res Siculas aut His- 
panicas legat, is aut magnitudinem 
eorum quz gesta sunt cognoscat intel- 
ligatve, aut, quod praecipuum est, quo- 
modo, quove administranda reipub- 
lice genere opus omnium, qua me- 
moria nostra gesta sunt, maxime ad- 
mirabile fortuna perfecerit: scilicet, 
ut omnes orbis terrarum cognitas ad 
hanc diem partes uni imperio ac domi- 
natui subjiceret ; quod numquam an- 
tea factum invenitur. Nam, Syracu- 
sas quidem quomodo ceperint Romani, 
et quomodo Hispania sint potiti, etiam 
ex particularibus Historiis aliquatenus 
posse cognosci, non negaverim: at, 
quomodo imperium in omnes sint 
consecuti, et, quid in partibus propo- 
sito ipsorum de orbis totius imperio 


obstiterit, aut quid rursus, et quibus 
occasionibus, conatus eorum adjuve- 
rit, id sane absque universali rerum 
gestarum Historia difficile est animo 
complecti. Quas etiam ob easdem 
caussas neque magnitudinem rerum 
gestarum, neque vim reipublicae hujus, 
percipere facile queas, Nam, Roma- 
nos occupatum isse Hispaniam aut 
Siciliam, et navalibus terrestribusque 
copiis bellum gessisse, id, si per se 
narretur et separatim, nihil admira- 
tione admodum dignum habere videa- 
tur. Sed, si hec simul fiant, et longe 
item plura his alia eodem tempore ab 
eodem imperio ac republica perfician- 
tur; si etiam una cum his spectentur 
calamitates et bella, quce in suismet 
finibus iidem sustinuerunt, qui supe- 
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10 τοὺς ἅπαντα τὰ προειρημένα" χειρίζοντας: οὕτως ὧν εἴη A. U. 540. 
ἡ μόνον σαφῆ T γεγονότα, καὶ θαυμαστὰ, καὶ μάλιστ᾽ 
11 ἄν οὕτω τυγχάνο; τῆς ὡρμοζούσης ἐπιστάσεως. Ταῦτα 
μὲν οὖν ἡμῖν εἰρήσθω πρὸς φοὺς ὑπολωμξάνοντας, διὰ 
τῆς τῶν κατὰ μέρος συντάξεως ἐμπειρίαν ποιήσασθαι 
τῆς καθολικῆς καὶ κοινῆς ἱστορίας. 


II. 
OPPUGNATIO SYRACUSARUM. 


"Y. Ori δὲ ἡ Ῥωρυαῖοι, πολιορκοῦντες σοὺς Συρακουσίους, Appius tere 


t 
“ἔργου εἴχοντο" ἼΑπσππιος δ᾽ ἣν ἡγεμών. καὶ τῇ μὲν πεζῇ Euri or 


δυνάμει κατὰ τὴν Σκυθικὴν στοὰν προσαγορευομένην; 
καθ᾽ "n ἐπ αὐτῆς κεῖται τῆς κρηπίδος TÓ TE 06 παρὰ 
Set MA περιστοιχίσαντες; ἑτοιμνασοίμυενοί TÉ γέρῥα 

| βέλη καὶ τἄλλα, σοὶ πρὸς σὴν πολιορκίαν; ἐν 
ἡμέραν πέντε διὸ σὴν πολυχειρίαν κατήλπισαν ZoTU- 

8 ταχήσειν ἐν 7 παρασκευῇ σοὺς ὑπεναντίους" οὐ λογισοῖ- Archimedis 
IA TZ ᾿Αρχεμήδους δύναμιν, οὐδὲ προϊδόμενοι, διότι vie 
μία ψυχὴ τῆς πάσης ἐστὶ πολυχειρίας £p ἐνίοις καιροῖς 
ἀνυστικωτέρω. πλὴν τότε δ αὐτῶν ἐγνωσὰν τῶν ἔργων 


2 μόνος adfertur ex Urb. μόνως puto voluit, quod verum judico. 2 Ante 
hanc Historiam reponendum Fragm. de Fraude Hippocratis cl. Epicydis : 'Ex- 
πέμπουσι τῶν Κρητῶν «ινῶς,) ὡς ἐπὶ λῃστείαν, δόντες ἐπιστολὴν διεσκευασμένην. Apud 
"Suidam in Διεσκευᾶσμι. b Σκυθικὴν edidit Gron. Exvrix» est in edit. Paris. 
Heronis. An Τυχικὴν vel Τυκικὴν ἢ T'ychicam porticum 2 


riora illa omnia gerebant: ita demum . que haec dicta nobis adversus eos sunto, 
perspicua fient res gestae, et appare- quie scriptione res particulares enar- 
bunt mirabiles: et haec unica est ratio rante, generalis e£ communis Historie 
illas sic considerandi, ut oportet. ^At- notitiam assecutiros se autumant. 


Π. 
Ex Suidas tum ex HEgRONE, de Toleranda Obsidione. 


* * d oppugnantibus usui, intra quintum 


v. ROMANI, Syracusas oppugnan- 
tes sedulo urgebant opus: praesidebat 


" autem 4ppius. Et quum pedestribus 


quidem copiis ab ea parte, qua est 
Scythica porlicus, quam vocant, ubi 
ipsi crepidini murus Juxta mare insi- 
stit, corona cinxissent urbem; expe- 
ditis vineis, telis, reliquisque quae sunt 


diem propter operantium multitudi- 
nem, sperabant fore, ut in apparandis 
rebus omnibus hostem preverterent : 
nempe non reputantes zZrchimedis vim 
ac dexteritátem ; neque prospicientes, 
unius monnumquam hominis mentem 
quamvis innumeris esse manibus. effica- 
ciorem. Sed id quidem tunc ipso usu 


OI. 141, 2. 


Hexapyla. 


Marcellus 
classe A- 
chradinam 
aggreditur. 
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TÓ λεγόμενον. Οὔσης yag ὀχυρᾶς τῆς πόλεως, διὰ τὸ 4 


κεῖσθαι κύκλῳ τὸ τεῖχος ἐπὶ τόπων ὑπερδεξιῶν καὶ 
προκειμυένης ὀφρύος: πρὸς ἥν καὶ μηδενὸς κωλύοντος οὐκ 
ἂν εὐμαρῶς τὶς δύναιτο πελάσαι, πλῆν κατά — 
TÓTOUG ὡρισμένους" 
προειρημένος ἀνὴρ “ἐγφὸς τῆς πόλεως, ὁμοίως δὲ καὶ 
πρὸς τοὺς κατὰ θάλασσαν ἐπιπορευομιένους, ὥστε μηδὲν 
ἐκ TOU καιροῦ δεῖν LL τοὺς ἀμυνομένους; πρὸς 
πᾶν δὲ τὸ γιγνόμενον ὑπὸ τῶν ἐναντίων εξ ἑτοίμου 


τοιαύτην ἡτοίμασε παρασκευὴν 65 


ποιεῖσθαι τὴν ἀπάντησιν. Πλὴν ὁ μὲν "Aoc; ἔχων 6 


γέῤῥα καὶ κλίμακας, ἐνεχείρει προσφέρειν ταῦτα τῷ 
συνάπτοντι τείχει τοῖς ᾿Εξαπύλοις ἀπὸ τῶν ἀνατολῶν. 
Jr Ὁ δὲ “Μάρκος ἑξήκοντα σκάφεσι πεντηρικοῖς, 
ἐποιεῖτο τὸν ἐπίπλουν ἐπὶ TZVy ᾿Αχραδινὴν, ὦ ὧν ἕκαστον 
πλῆρες ἦν ἀνδρῶν ἐχόντων τόξα καὶ σφενδόνας καὶ 
y góc Qovs; δ ὧν ἔμελλον τοὺς io σῶν ἐπώλξεων μα- 


χορνένους ἀναστέλλειν. ἅμα δὲ TOUTOIG ὀκτὼ πεντήρεσι, 9 


“σαραλελυμέναις, σοὺς ταρσοὺς, ταῖς μὲν τοὺς δεξιοὺς, 
ταῖς δὲ TOUC εὐωνύμους, καὶ συνεζευγμιέναις πρὸς ἀλλή- 
λας σὺν δύο κατὰ τοὺς ἐψιλωμένους τοίχους; προσῆγον 
πρὸς TO φεῖχος διὰ τῆς τῶν ἐκτὸς τοίχων εἰρεσίας τὰς 


€ Post ἐντὸς τῆς σόλεως interciderunt fortasse verba πρὸς φοὺς κατὰ γῆν vel his 
similia. ἃ Titulus in ora Cod. Urb. est: Μαρκέλλου καὶ ᾿Αρχιμήδους κατ᾿ ἀλ- 
λήλων ἐπίνοιαι. * Verbum, varie depravatum in MS$tis et editis, correxi ex 
Herone. 


didicerunt. Cum enim urbs esset mu- 
nitissima, utpote cujus murus prz- 
altis locis ac prominenti supercilio erat 
impositus, ad quod etiam nullo prohi- 
bente nemo facile accesserit, nisi cer- 
tis quibusdam ac definitis locis; tan- 
tos vir ille intra menia collegerat ap- 
paratus, pariterque adversus eos qui 
a mari essent adgressuri, ut nihil esset, 


quod multo negotio ad defendendum 
ex tempore comparare cogerentur op- 
pidani; sed ut omnibus, quae ab hoste 
tentarentur, promte possent occurrere. 
Appius igitur, comparatis rebus om- 
nibus, vineas scalasque muro admo- 
vere, qua ad .Herapyla pertinet ab 
oriente, instituebat. 


Excerpt. antiq. ez Lib. VIII. cap. 5—8. 


vi. Marcus vero Marcellus mari 
Achradinam sexaginta quinqueremibus 
petebat, que erant omnes refertze sa- 
gittariis, funditoribus, velitibus, qui 
propugnatores e muro propellerent. 
Ad hac quinqueremibus octo, quz 


altero remorum ordine ademto (aliis 
dextro, aliis sinistro) binze et binae ab 
lateribus nudatisjunctz invicem erant, 
exteriorum laterum remigio muris 
Sambucas, quas vocant, admovebat. 
Id genus machinamentorum fabrica 
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To δὲ γένος τῆς κατασκευῆς A.U. 540. 
Κλίμακα Tl dee 
πλάτει τετράπεδον ὅ ἑτοιμάσαντες, ὥστε ἐξ ἀποβάσεως 
ἐἰσουψῆ γενέσθαι τῷ τείχει, ἑκατέραν τῆν 
πλευρῶν δρυφακτώσαντες καὶ σκεπάσαντες ὑπερπετέσι 
θωρακίοις, ἐθηκων πλαγίων ἐπὶ τοὺς συμψαύοντας σοί- 
γους τῶν συνεζευγμιένων νεῶν, πολὺ προπίπτουσαν σῶν 
5 ἐμιξόλων. πρὸς δὲ τοῖς ἱστοῖς ἐκ τῶν ἄνω μερῶν τροχις 


θλίαι προσήρτηντο σὺν κάλοις. 


8 λεγομένας, ᾿Σάμρυκας. 


4 τῶν εἰρημένων ὀργονων ἐστὶ τοιοῦτον. 


ταύτης 


Λοιπὸν, ὅταν ἐγγίσωσι 
τῆς χρείας; ἐνδεδεμένων σῶν κάλων εἰς τὴν κορυφῆν ᾿ τῆς 
“λίμιακος, ἕλκουσι διὼ τῶν τροχιλιῶν τούτους ἑστῶτες 
ἐν ταῖς πρύμναις" ἕτεροι δὲ παραπλησίως ἐν ταῖς πρώ- 
géus ἐξερείδοντες ταῖς ἐἀντηρίσιν, ἀσφαλίζουσι τὴν ἄρσιν 
7 τοῦ μηχανήματος. κἀπειτα Qi τῆς εἰρεσίας τῆς ἀφ 
ἑκατέρου σῶν ἐκτὸς ταρσῶν ἐγγίσαντες τῇ γῆ τὰς γωῦς, 
πειρώζουσι προσερείδειν TU τείχει T0 προειρημένον 0g- 

8 γῶνον. ἐπὶ δὲ τῆς κλίμακος ἄκρας ὑπάρχει ἀν με 
ἠσφαλισμένον γέῤβῥοις σὰς τρεῖς ἐπιφανείας" ἐφ᾽ 
τέτταρες ἐπιδεξηκότες ὠγωνίζονται; διαμαχόμενοι - 
TOUG εἴργοντας, ἀπὸ τῶν ἐπάλξεων TZV πρόσθεσιν τῆς 

οσάμρθυκης. ἐπὰν δὲ προσερείσαντες ὑπερδέξιοι γένων-- 
ται τοῦ τείχους» οὗτοι μὲν». T “πλάγια τῶν γέρβων 
παραλύσαντες ἐξ ἑκατέρου TOU μέρους, ἐπιξαίνουσιν ἐπὶ 


Ιοτὰς ἐπάλξεις ἢ τοὺς πύργους" οἱ δὲ λοιποὶ διὼ τῆς 


ΒΕ ἰσοῦ ἢ correxit Casaub. εἰς ὕψει ed. Herv. cum MStis : 


post εἰς autem in ora 
Aug. interseritur /zo». Apud Heronem. est εἰς ὕψη. 


est hujusmodi. Scalam quatuor la- 


tes, machina erectionem adjuvant et 
tam pedes concinnant, qua, post- 


sustentant, Postquam autem remi- 


quam fuerit ad scandendum erecta, 
ejusdem cum muro sit altitudinis: 
hujus utrumque latus cancellis at- 
que loriculis praaltis muniunt: de- 
inde coherentibus copulatarum Πᾶ- 
vium lateribus ex transverso eam im- 
ponunt, ultra rostra longe prominen- 
tem. ln summis vero navium malis 
trochleae, et in iis ductarii funes, ap- 
tantur. Ubi igitur usus postulat, fu- 
nes capiti scale illigatos adducunt qui 
stant in puppi; pariterque etiam in 
proris alii, contis aut sublicis conniten- 
VOL. 1I. 


gio lateris utriusque exterioris propius 
terram ventum, tum vero predictam 
machinam muro applicare tentant. 
Adharet autem summe scale tabula, 
tria latera cratibus munita habens; 
cui insistentes quatuor homines certa- 
men et dimicationem cum iis faciunt, 
quie propugnaculis, quominus admo- 
veatur sambwca, impediunt. Qua ad- 
mota, isti, muris superiores facti, so- 
lutis ab utroque latere cratibus, in 
murorum propugnacula vel in turres 
conseendunt; reliqui vero per sambu- 


rf 
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Archimedis 


machina. 
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σάμξυκης ἕπονται τούτοις, ἀσφαλῶς τοῖς κάλοις βεξη- 
κυίας τῆς κλίμακος εἰς ὠμφοτέρας τὰς ναῦς. Ἑϊκότως ll 
δὲ τὸ κατασκεύασμιοι τῆς προσηγορίας τέτευχε ταύτης" 
ἐπειδὰν vae ἐξαρθῇ, γίγνεται τὸ σχῆμα τῆς μὸν ταύ- 
τῆς καὶ τῆς κλίμακος ἑνοποιηθὲν, παραπλήσιον Ῥσάμ- 
δυκῇ. 

VII. Πλὴν οὗτοι μὲν, τὸν τρόπον τοῦτον διηρμοσ- 
μένοι» προσάγειν διενοοῦντο τοῖς πύργοις. 'O à Tgo-2 

/, 

εἰρημένος ze, παρεσκευασμένος ὀργανα πρὸς ἅπαν 
ἐμξελὲς διάστημα; πόρρωθεν μὲν ἐπιπλέοντας τοῖς i gy- 
τονωτέροις 2001 i μείζοσι λιθοξό). 0iG καὶ i βέλεσι τιτρώσκων, 
εἰς ἀπορίαν ἐνέξαλε καὶ δυσχρηστίαν. ὅτε δὲ ταῦθ᾽ 8 
ὑπερπετῆ γίγνοιτο, τοῖς ἐλάττοσι κατα A05 yov ad πρὸς 
TÓ παρὸν ἐπόστημια χρώμενος, εἰς τοιαύτην ἤγαγε 
διωτροπῆν, ὦ ὥστε καθόλου κωλύειν αὐτῶν σὴν ὁρμὴν καὶ 
σὸν ἐπίπλουν" ἕως ὁ Μώρκος δυσθετούμενος ἠναγκάσθη, 4 
λάθρα " γυκφὸς ἔτι ποιήσασθαι τὴν παραγωγήν. D'eo- 5 
μένων δ᾽ αὐτῶν ἐντὸς βέλους πρὸς τῇ γῆ» πάλιν ἑτέραν 
ἡτοιριώκει παρασκευὴν πρὸς ἱ σοὺς ἀποριαχομένους ἐκ 
σῶν πλοίων. ὡς ἀνδρομήκους ὕψους κατεπύκνωσε τρή- 6 
μασι τὸ τεῖχος, ὡς παλαιστιαίοις τὸ μέγεθος κατὰ 
τὴν ἐκτὸς ἐπιφάνειαν᾽ οἷς τοξότας καὶ σκορπίδια παρω- 


h σάμξυκῃ. Delevi cum Herone et Ursino articulum zz, qui vulgo adjectus 
erat. ii ἰντονωτέροις Hero. k γυκφὸς ἔτι correxi ex conject. Gron. et Reiskii. 
Vulgo omnes νυκτὸς ἐπιποιήσασθαι. l φοὺς μαχομένους Suidas. 


cam nullo periculo prioribus succe- 
dunt, scale pedibus utrique navi in- 
sistentibus, ac rudentium vinctu fir- 
matis. Merito autem huic fabrica id 
nominis est inditum: quoniam, ea 
sublata in altum, figura navis atque 
scala, conjunctim considerata, saz- 
buce est similis. 

vir. Et isti quidem, rebus hoc mo- 
do concinnatis, turres invadere cogita- 
bant, Verum Zírchimedes, de quo ante 
diximus, tormentis ad quodvis inter- 
vallum, quo pertingere ullum teli ge- 
nus poterat, praeparatis, intentioribus 
quidem et majoribus qua ballistis qua 
catapultis procul invadentes Romanos 
vulnerans, eo difficuitatum adigebat, 


ut, quo se verterent, nescirent. Ubi 
vero hac tormenta ultra hostium ca- 
pita mittere tela ceeperunt; minoribus 
pro ratione praesentis intervalli sub- 
inde utens, usque adeo Romanum con- 
fudit, ut impetum illius atque invasio- 
nem penitus impediret. Ad extre- 
mum ZMarcellus, his difficultatibus cir- 
cumventus, clam silentio noctis naves 
propius admovere est coactus. Quz 
postquam terre appropinquassent, et 
interiores essent ictibus tormentorum, 
alium rursus apparatum adversus eos, 
qui e navibus dimicabant, idem vir 
prestruxerat. Ex altitudine fere sta- 
ture humanz crebris cavis murum 
perforaverat, quse extrinsecus palmari 
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στήσας ἐντὸς τοῦ τείχους, καὶ βάλλων διὸ τούτων, A. U. δ40. 
τ ἀχρήστους ἐποίει τοὺς ἐπιδάτας. ἐξ οὗ καὶ μακρὰν sching,- 
ἀφεστῶτας, καὶ σύνεγγυς ὀγτας τοὺς πολεμίους; οὐ 
μόνον ὠπροίκτους παρεσκεύαζε πρὸς τὰς ἰδίας ἐπιδολὲς;, 
8 ὠλλαὶ καὶ διέφθειρε τοὺς πλείστους αὐτῶν. Ὅτε δὲ 
τὰς σάμξυκας 6 ἐγχειρήσαιεν ἐξαίρειν, ὃ ὀργανα παρ᾽ ὅλον 
TÓ τεῖχος ᾿ἡτοιρυοίκει, σὸν μὲν λοιπὸν χρόνον ἀφανῆ, 
κατὰ δὲ σὸν τῆς χρείας καιρὸν £2 τῶν ἔσω pego ὑπὲρ 
τοῦ τείχους ἀνιστἄμμενα καὶ προπίπτοντα πολὺ τῆς 
οἐπάλξεως φαὶς κερωίαις" ὧν τινὰ μὲν ἐβάσταζε λίθους 
οὐκ ἐλἄττους δέκα τωλάντων, τινὰ δὲ σηκώματα μυολί- 
10 Gia. “λοιπὸν, ὅτε συνεγγίζοιεν αἱ σαμβύκαι, σότε 
TEIL LUE VOU καρχησίῳ πρὸς v0 δέον αἱ κεραῖαι, διά 
τινος rye rapis "a iei) εἰς τὸ κατασκεύασμα TÓV 
11 λίθον. ἐξ ov move tuv, Un μόνον αὐτὸ συνθραύεσθαι 
τοὔργανον, ἀλλὰ καὶ σὴν ναῦν καὶ τοὺς ἐν αὐτῇ κινδυ- 
νεύειν ὁλοσχερῶς. 
vin. Toc Té σῶν μηχανημάτων πάλιν ἐπὶ τοὺς 
"᾿ἐφορριώντας καὶ προξεδλημένους γέῤῥα, καὶ διὰ TOU- 
TOV ἠσφαλισμένους πρὸς TÜ μῆδὲν πάσχειν ὑπὸ τῶν διὰ 
τοῦ τείχους φερομένων, βελῶν, ἤφίει μὲν καὶ λίθους 
συμμέτρους πρὸς TÓ φεύγειν 6 τῆς πρώρως φοὺς ἀγωνι- 
4 ζομένους" Cot δὲ xou καθίει χεῖρο σιδηρᾶν εξ λύσεως 


πὶ ἐφορμῶντας ex Herone adscivi. Vulgo omnes ἐφορμοῦνσας- 


Quando igitur appropinquabant sam- 


fere erant magnitudine. Ibi sagitta- 
buce, tum enimvero tollenonum ro- 


riis ac scorpiunculis ab interiore muri 


parte appositis, per istos petens ho- 
stem, inutilem classiariorum  Roma- 
norum operam reddebat. Ex quo eve- 
.niebat, ut et procul positos hostes, et 
in proximo stantes, non solum quid- 
quam eorum exsequi vetaret, quae pro- 
posuerant, sed etiam plurimos illo. 
rum occideret, Porro ubi sambucas 
conarentur erigere, fol/lenones per to- 
tum murum disposuerat, quz reli- 
quo tempore non apparebant; verum, 
quando opus erat, ab interiore parte 
supra moenia erigebantur, et longe 
ultra propugnacula rostris suis pro- 
minebant. Horum alii saxa non mi- 
nus sexcentarum pondo librarum ge- 
stabant; alii gravia plumbi pondera, 


Stra, carchesio circumacta quantum 
opus est, ope trochlez laxatoriae sa- 
xum in fabricam demittebant, [18 
fiebat, ut non machina dumtaxat con- 
fringeretur, sed et navis quoque ipsa, 
et qui in ea essent, gravissime pericli- 
tarentur. 

vill, Erant rursus alia machina- 
menta, qua in hostes invadentes et 
vineis munitos, atque eorum ope ad- 
versus tela per murum missa tutos, 
partim quidem et saxa deJiciebant ejus 
magnitudinis, quce satis erat ad pel- 
lendos de prora hos qui ibi dimicabant ; 
simul vero etiam anum ferream cate- 
na religatam demittebant, per quam 
is, qui rostra machinarum velut navis 
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machina, 


Marcelli 
Sscomma,. 


Appius non 
felicior 


Marcello. σόντες δυσχερείας, ἀπέστησαν τῆς ἐπιξολῆς. 
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ἐπιλάβξοιτο τῆς πρώρας, 
μηχανῆς ἐντὸς TOU τείχους. 


RELIQULE LIBRI VIII. CAP. 9. 


δεδε £y y ὃ eco νὼ 0 742) κε αἴαν οἰακιί ων ὅθεν 
Archimedis ἢ s m ἥ εἰ ξά m à a $ ἐς 


"κατῆ γε τὴν πτέρναν τῆς 
ὅτε δὲ κουφίζων τὴν πρώ- 3 


ga». ὀρθὸν ποιήσειε TÓ σκάφος ἐπὶ πρύμναν, τὰς μὲν 
πρώρας τῶν ὀργάνων εἰς ἀκίνητον Ῥχαθήπτε" y δὲ 
χεῖρα καὶ τὴν ἅλυσιν ἐκ τῆς μηχανῆς, roin διά 


τινος σχωστηρίας 1 


οὗ γενοριένου, τινὰ μὲν σῶν πλοίων 4 


πλάγια κατέπιπτε, τινὰ δὲ καὶ κατεστρέφετο" σὰ δὲ 
^ ^v / , , e € ΄ ΄ 
πλειστῶ τῆς πρωρᾶς ap ὕψους “ριφθείσης, βαπτιζό- 


puero, πλήρη θαλάττης ἐγίγνετο καὶ ταραχῆς. 


Μαρ- 5 


κος δὲ, δυσχρηστούμενος ἐπὶ τοῖς ἀπαντωμένοις DT 
᾿Αρχιριῆδους, καὶ θεωρῶν μετὰ βλάξης καὶ χλευασμοῦ 
τοὺς ἔνδον ἀποτριξομένους αὐτοῦ τὰς emi Goes, δυσχε- 
gos μὲν ἔφερε TÓ συμξαῖνον" ὅμως δ᾽ ἐπισκώπτων τὰς 6 
αὑτοῦ πράξεις ἔφη, ταῖς pe puri» αὐτοῦ κυαθίζειν ἐκ 


θαλάττης ᾿Αρχιμῆήδη: τὰς δὲ σαμβύκας ῥαπιζομένας, 


ὥσπερ "ἐκσπόνδους μετ᾽ αἰσχύνης ἐκπεστωκέναι. 


Καὶ 7 


χῆς μὲν κατὸ θάλατταν πολιορκίας σοιοῦτον ἀπέβη τὸ 


/, 
Meo 


Ν᾿ , 
. Oi δὲ περὶ τὸν Aio) εἰς ugar Maine ἐρπε- 


᾽ M 
£71 per 2 


γὰρ ὄντες ἐν ἀποστήματι, τοῖς τε πετροβόλοις καὶ 
καταπέλταις τυπτόμενοι διεφθείροντο, διὰ τὸ θαυμάσιον 


n ἐσιλάξοι Hero. 
κατά yt. 


dedit. 
f £x, σότου est apud Athenzeum. 


gubernacula regebat, ubi prehendisset 
prore partem, quaecumque prehendi 
poterat, machina calcem, qua erat 
intra mcenia, deorsum adducebat. Post- 
quam autem, prora in altum sublata, 
navigium in puppim erexerat; tum 
yero, calcem machinze alligans, ut im- 
mota staret, manum ferream et cate- 
nam ope trochleze laxatoriz e machina 
projiciebat. Quo facto, naves alie in 
latus concidebant; aliae prorsus etiam 
evertebantur; plerzque, prora ex alto 
dejecta, plurimis undis magna cum 
trepidatione vectorum complebantur. 
Hisce 4rchimedis inyentis quum ad 


? κατῆγε correxit Casaub, Ante eum mendose omnes 
P καθῆσσε correxi ex facili conject. καθήσσαι dederat Herv. cum 
MStis, quod in καθίστα sua auctoritate mutavit Casaub. 


4 ῥιφθείσης Hero 


ῥηθείσης Herv. cum MStis omnibus, quod in ῥιφείσης mutavit Casaub. 


consilii inopiam redigeretur Marcellus; 
quumque sua omnia incepta ab oppi- 
danis eludi non absque damno suo et 
opprobrio videret; etsi casum hunc 
iniquo animo ferebat; tamen res suas 
ipse irridens, ZArchimedem, ait, navibus 
suis €x mari potum infundere; sambu- 
cas vero suas cum ignominia fustibus € 
compotatione esse ejectas. | Ac mari qui- 
dem tentata oppugnationis exitus hic 
fuit. 

IX. Sed et Appius quum in easdem 
difficultates incidisset, incepto destitit, 
Cujus milites, dum adhuc longius ab- 
erant, balistis et catapultis icti conci- 











OPPUGNATIO SYRACUSARUM. 
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εἶναι φῆν τῶν βελῶν κατασκευὴν; καὶ κατὼ TÓ πλῆθος, A. U. 540. 
καὶ κατὰ τὴν ἐνέργειαν" ὡς ὧν ἹἹέρωνος μὲν "χορηγοῦ 
γεγονότος, ἀρχιτέκτονος δὲ καὶ δημιουργοῦ σῶν ἐπινοή- 
3 μάτων ᾿Αρχιρυήδους. συνεγγίζοντές γε pun πρὸς τὴν 
πόλιν, οἱ μὲν ταῖς Qi τοῦ τείχους τοξοτίσιν, ὡς ἐπάνω 
προεῖπον, κακούμενοι συνεγῶς» εἴργοντο τῆς προσόδου" οἱ 
δὲ μετὰ τῶν γέῤῥων βιαζόμενοι, ταῖς τῶν κατὰ κορυφὴν 
αλίθων καὶ δοκῶν ἐμβολαῖς διεφθείροντο. οὐκ ὀλίγα δὲ 
Καὶ ταῖς χερσὶ ταῖς ex σῶν μηχανῶν ἐκακοποίουν, ὡς 


καὶ Ic £470" 


σὺν αὐτοῖς γὰρ τοῖς ὅπλοις τοὺς 


5 ἄνδρας ᾿ῤξαιροῦντες € ἐῤῥίπτουν. Τὸ δὲ πέρας, ὠνουγωρή- t 


σῶντες εἰς τῆν παρεμυξολῆν, καὶ συνεδρεύσωντες μετα 


"Αππίον, ὁμοθυμαδὸν £Gov- 


es / E N ^. 
TU ecc il oi περί TOV 


b! 


λεύσαντο πάσης ἐλπίδος πεῖραν λωμθάνειν, πλὴν τοῦ 
διὰ πολιορκίας Zo τὰς Συρακούσας, ὡς καὶ τέλος 
6 ἐποίησαν. ὀκτὼ γὰρ μῆνας τῇ πόλει προκαθεζόμενοι, 
σῶν μὲν ἄλλων στρατηγημάτων ἢ τολμημάτων οὐδενὸς 
ἀπέστησαν" TOU δὲ πολιορκεῖν οὐδέποτε πεῖραν ἔσι λα- 


7 δεῖν ἐθάῤῥησαν. 


Οὕτως εἰς die καὶ μία 


“ψυχὴ, 


δεόντως ἡρμυοσμένη πρὸς ἔνια τῶν πραγμάτων, μέγα 71 


8 χρῆμα φαίνεται γίγνεσθαι καὶ θαυμιάσιον. 


Ἐκεῖνοι 


γοῦν, τηλικαύτας δυνώμεις | ἔχοντες καὶ κατὰ γῆν καὶ 
κατὰ θάλατταν, εἰ μὲν ὠφέλοι TIG πρεσθύτην ἐνοὶ 


3 Alii 4 ἀρχηγοῦ. 


t ἐξαίροντες malim cum Reisk. 


"ux correxi. Men- 


dose σύχη Hervag. cum MStis: quod in τέχνη mutavit Casaub, 


debantur. Erat namque telorum ap- 
paratus, tam copia, quam usu atque 
efficacia, admirabilis: utpote ad quem 
rex Jliero sumtus prabuerat, indu- 
striam vero atque inventionem Archi- 
medes, operum illorum architectus et 
opifex. Ubi vero propius murum sub- 
ibant Appii milites, alii e fenestris 
anuralibus, de quibus ante dictum, 
continuis vulneribus acceptis, accessu 
prohibebantur: aliis, qui vineis tecti 
vi conabantur irrumpere, qua saxis 
qua trabibus recta desuper immissis 
opprimebantur. Afferebant et ille e 
machinis manus, de quibus ante dixi- 
mus, damnum haud mediocre: etenim 
sublime abreptos cum ipsis armis viros 
projiciebant. Denique -4ppius cum 


Marcello, ubi se in castra recepissent, 
in concilium adhibitis Tribunis, de 
communi omnium sententia constitu- 
erunt, ad capiendas Syracusas. spem 
omnem esse periclitandam, sola. oppu- 
gnatione excepta: quod et ad extre- 
mum fecerunt Nam quum menses 
octo urbem obsiderent; sollertis qui- 
dem et vafri consilii vel audacis faci- 
noris nullum exemplum reliquerunt 
inexpertum ; at vi aperta oppugnare 
numquam amplius sunt ausi. Adeo 
vir unus, et unius mens hominis, ad ali- 
quod inceptum recte intenta, vim non- 
numquam habere maximam deprehendi- 
tur atque admirabilem, Romani qui- 
dem, tot pedestribus maritimisque in. 
structi copiis, si unum senem Syracu« 
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Oppugnatio 
in obsidio- 
nem muta- 
tur. 


Ingenium 
unius homi- 
nis, quan- 
tum possit. 
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Terra 
marique 
obsidentur 
Syracusas. 


Marcellus 
reliquam 
Siciliam 
infestat. 


Philippi in 
Messenios 
impietas, 
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Συρακουσίων, παραχρήμνα τῆς πόλεως κυριεύσειν ἤλ- 


πιζον σούτου δὲ συμπαρόντος; οὐκ ἐθάῤῥουν οὐδ᾽ * ἐπι- 9 


ξαλέσθαι, κατά γε τοῦτον τὸν τρόπον, καθ᾽ ὃν οὐμύνα- 


σθαι δυνατὸς 7 ἦν ᾿Αρχιρήδης. 
T£6, μώλιστ᾽ 
πλῆθος σοὺς 


ἀντείχοντο τῆς ἐλπίδος" καὶ 


Οὐ μὴν, ὠλλὰ γομιίσαν- 10 
ἂν ὑπὸ 776 τῶν ἀναγκαίων ἐνδείας διὰ τὸ 
T ὑποχ εἰρίους σφίσι γενέσθαι, ταύτης 


ταῖς μὲν ναυσὶ τος κατὰ 


θάλατταν ἐπικουρίας αὐτῶν ἐκώλυον, τῷ δὲ πεζῷ ατξιες 


τεύματι τὰς κατὰ γῆν. 


ἄπρακτον τὸν χρόνον; ἐν ᾧ 


Βουλόμενοι δὲ μὴ ποιεῖν 11 


προσεδρεύουσι ταῖς Συρα- 


κούσαις, ἀλλ᾽ ἄμα τι καὶ τῶν ἐκτὸς χρησίμων Ge 
σκευαίζεσθαι;, διεῖλον οἱ wo uw σφᾶς αὐτοὺς καὶ τὴν 


ὥστε TOV 


δύναμιν" 


᾿Ασππιον, ἔ 


προσκαθῆσθαι TOig ἐν 77 πόλει» σὺ δὲ τρίτον ἀναλα- 
δόντα Μάρκον. ἐπιπορεύεσθαι τοὺς τὰ Καρχηδονίων αἷ- 
ρουμένους κατῶ τὴν Σικελίαν. 


IV. 
RES PHILIPPI. 


E δ 


EZ y viv 


Ae 


X. ΦΙΛΙΠΠΟΣ, παραγενόμενος εἰς τῆν Μεσσήνην, 
ἔφθειρε τὴν χώραν δυσμενικῶς, θυμῷ T0 πλεῖον ἢ λο- 


γισμῷ χρώμενος. ἤλπιζε γὼρ, ὡς ἐμοὶ δοκεῖ, βλώπτων 8 


X Vulgo ἐσιδάλλεσθαι- 


sanum urbe eximeres, oppido statim 
se potituros existimabant; illo vero 
presente et suos adjuvante, ne inva- 
dere quidem urbem audebant; certe 
non illo modo, cui impediendo par 
esset Archimedes, Quoniam autem in- 
gens erat inclusorum multitudo, expe- 
ditissimam urbis capiendze rationem 
esse inopiam commeatuum arbitraban- 
tur Romani, in eamque spem incum- 
bebant. Quz igitur mari adventare 
poterant subsidia, classe prohibebant ; 4 


quae terra, copiis terrestribus. Ac, ne 
sine aliquo fructu tempus omne; quo 
Syracusas obsidebant, ipsis periret, 
sed eadem opera in reliqua Sicilia ali- 
quid e re sua patrarent, exercitum ita 
partiti sunt imperatores, ut cum dua- 
bus partibus urbem obsideret z4ppius, 
tertiam acciperet Marcellus, et per to- 
tam insulam fines eorum, qui cum 
Carthaginiensibus sentiebant, infesta- 
ret. 


IV. 
Excerpt. Valesian, et deinde Excerpt. antéq. ex. Lib. VIII. 


* * 


x P HILIPPUS, Messeniam i ingres- magis, quam consilio, ductus, Spe- 


sus, agros hostiliter vastare ccepit; ira 


rabat enim, ut mihi quidem videtur, 


ἔχοντα, δύο μέρη» 19 
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συνεγῶς», οὐδέποτε ὠγανακτήσειν οὐδὲ μυισήσειν τοὺς Α. U. 540. 
ϑκωκῶς πάσχοντας. ἸΠροήχθην δὲ, καὶ νῦν, καὶ διὸ τῆς 
προτέρας βίδλου, σαφέστερον. ἐξηγήσασθαι περὶ τούτων. 
οὐ μόνον διὰ τὰς πρότερον ἡμῖν εἰρημένας αἰτίας» ἀλλὰ 
καὶ διὰ τὸ τῶν συγγραφέων σοὺς μὲν ὅλως Topo 
ἀπέναι τὰ κατὰ τοὺς Μεσσηνίους, τοὺς δὲ καθόλου, διὰ gerens 
τῆν πρὸς τοὺς μονάρχους εὔνοιαν ἢ ταναντία Me οὐχ, E oterihus 
οἷον ἐν ὡμυαρτίῳ γεγονέναι τὴν εἰς τοὺς Μεσσηνίους E 
ὠσέξειαν Φιλίππου καὶ παρανομυίαν, ἀλλὰ φοὐναντίον ἐν 
ἐπαίνῳ καὶ i κατορθώματι τὰ πεπραγμένα, διασαφεῖν ἡμῖν. 
50v puóvov δὲ περὶ Μεσσηνίους τοῦτο πεποιηκότας ἰδεῖν 
ἐστι τοὺς γραφοντας σοῦ Φιλίππου τος πράξεις, ὠλλὰ 
6 χαὶ περὶ σῶν ἄλλων παραπλησίως. εξ ὧν ἱστορίας μὲν 
οὐδαμῶς € ἐγχειν αὐτοῖς συμβαίνει διάθεσιν τὰς συντάξεις, 
1 ἐγκωρυίου δὲ μᾶλλον. Ἐγὼ δ᾽, οὔτε λοιδορεῖν ψευδῶς; 
φημὶ» δεῖν σοὺς μονάρχους, oUT ἐγκωμμείξειν, ὃ 0 πολλοῖς 
ἤδη συμβέβηκεν" σὸν ἀκόλουθον δὲ Τοῖς προγεγραρυμένοις 
ἀεὶ καὶ τὸν πορέποντα, ταῖς ἑκάστων προαιρέσεσι λόγον 


8 ἐφαρμόζειν. ᾿Αλλ ἴσως σοῦτ εἰπεῖν μὲν εὐμυουρὸς, Difficile est 
ibere Hi- 
πρᾶξαι δὲ καὶ λίαν Dor y egi" διὰ TÓ πολλὰς καὶ storiam 


ποικίλας εἰναι διαθέσεις καὶ περιστάσεις, eis εἴκοντες Scribere. 


ἄνθρωποι κατὰ σὸν βίον, οὔτε λέγειν οὔτε γράφειν 
9 δύνανται TÓ φαινόμενον. ὧν χίριν φισὶ D αὐτῶν 


συγγνώμην δοτέον, € ἐνίοις γε μὴν οὐ δοτέον. 


cum assidue aliis damnum inferret, 
miseros homines numquam id moleste 
laturos, neque ipsum odio habituros 
esse, Ac de his quidem et nunc et 
superiori Libro enucleatius verba ut 
facerem impulsus sum, non ob eas 
tantum causas quas prius adduxi, sed 
etiam eo, quod Historie scriptores 
partim damna a Philippo Messeniis 
illata silentio prorsus praetermiserunt, 
partim, vel benevolentia in principes 
vel contra metu ducti, impietatem et 
iniquitatem illam, qua in JMessenios 
saviit Philippus, non modo vitio non 
vertendam, verum etiam tamquam 
praeclarum facinus in laude ponen- 
dam, declaraverunt, Nec vero in his 
solum, quz ad Messenios pertinent, 
idem admissum est ab eis qui res Pi- 


lippi perscripserunt; sed etiam in aliis 
pariter plerisque. Quo fit, ut illorum 
commentarii non ZJistorie speciem, 
sed .Encomii potius formam habeant. 
Ego vero ita existimo, nec vituperari 
falso, nec laudari reges oportere, quod 
multi jam fecerunt; sed id agendum, 
ut, qua dicas, nec repugnent eis que 
superius scripseris, et cum consiliis at- 
que moribus eorum, de quibus agitur, 
congruant atque consentiant. At vero 
fortasse dictu quidem hoc facile est, 
factu autem inprimis arduum, Multa 
enim atque varia momenta incidunt 
ac tempora, quibus cedentes homines, 
ea, quae sibi videntur, libere loqui aut 
scribere vetantur, Quamobrem non- 
nullis quidem eorum danda est venia, 
aliis vero minime indulgenda. 
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Theopompi  ; 
inconstan- Ps 
tia et male- 
dicentia, 


. Μάλιστα δ᾽ ἄν τις ἐπιτιμήσειε περὶ φοῦτο τὸ 
Θεοπόμπῳ" ὃς 7 ἐν ἀργῇ τῆς Y περὶ Φιλίππου 
συντάξεως δ αὐτὸ μάλιστα “παρορριηθῆναι φήσας πρὸς 
τὴν ἐπιξολῆν τῆς πραγματείας, διὰ τὸ μηδέποτε τὴν 
Εὐρώπην ἐνηνοχέναι τοιοῦτον ἄνδρα * τὸ παράπαν» οἷον 
σὸν ᾿Αμύντου. Φίλιππον' μετὰ ταῦτα παρὰ πόδας, ἐνῷ 
τε τῷ προοιμίῳ, καὶ παρ᾽ ὅλην δὲ τὴν ἱστορίαν, ὠκρα- 
τέστατον μὲν αὐτὸν ἀποδείκνυσι πρὸς γυναΐκας; ὥστε 
καὶ σὸν ἰδιον οἶκον ἐσφαλκέναι vo καθ᾿ αὖ τὸν διὰ τὴν 
πρὸς τοῦτο TO μέρος ὁρριὴν καὶ ἀδικώ- 3 
TUTO» δὲ καὶ κακοπραγμονέστατον περὶ τος τῶν φίλων 
καὶ συμμάγων κατασκευαῖς" πλείστας δὲ πόλεις ἐξἕην- 
δραποδισμένον καὶ πεπραξικοπηκότα μετοὶ δόλου καὶ 


b ἀκρατοπο- 4 


"προστασίαν" 


΄ 2 An N / N N N 
βίας: ἐκπαϑῆ δὲ μήγε νι καὶ (de τος 
σίας, ὥστε καὶ μεθ᾽ ἡμέραν πλεονάκις μεθύοντα κατα- 
Φανῆ ^ γενέσθαι τοῖς φίλοις. E; δέ τις ἀναγνῶναι βου- 5 
vafe TÀV Go zv σῆς ἐνάτης καὶ Uu αὐτῷ βίδλου, 

, A , / ^ 
colpi ide ἂν θαυμάσαι TZ? ἀτοπίων τοῦ συγγξ oie 
ὃς yt, χωρὶς σῶν ἄλλων, τετολμήκε καὶ ταῦτα λέγειν" 
αὐταῖς γὰρ λέξεσιν, αἷς ἐκεῖνος κέχρηται; πος 


(ρον ἀρ τῷ τάχαμεν" «€ E; γαρ τις ἦν ἐν τοῖς Ἕλλησιν 7 TOi; 6 

pus de Phi- 

lien " » βαρβάροις, φησὶ» λάσταυρος ἢ θρασὺς σὸν τρόπον, 
3 7 

ADR. * οὗτοι πᾶντες» εἰς Νακεδονίαν ἀθροιζόμενοι προς Φ,.- 

amicis, 


Y mei Φιλίππου. Praepositionem, que vulgo aberat, adjeci cum Reiskio. 
Z Artic. 7ó adscivi ex Suida. à «ιαράστασιν interpretatus est Valesius: insa- 
niam. προσίτειαν vel φροσσ'άθειαν maluit Reisk. b ἀκρατοποσίας Suidas dedit. 
ἀκροποσίας edd. ex cod. Peiresc. 


ΧΙ. Àc maxime omnium Zeopom- scribit, ef. qui urbes plurimas, per vim 


pus hac in parte reprehensionem me- 
retur: qui, cum initio Historie Phi- 
lippi dixisset, hac maxime caussa se ad 
scribeudum impulsum esse, quod Phi- 
lippo, Amynte filio, parem virum num- 
quam, antea Europa protulisset ; con- 
tinuo deinde, cum in ipso Procmio, 
tum per totam Historiam eumdem in 
mulieres  intemperantissime — exarsisse 
memorat, adeo ut per suam hac iu 
parte cupiditatem atque insaniam pro- 
priam etiam domum, quantum in ipso 
erat, in summum. periculum adduzerit, 
Eumdem praeterea. injustissimum atque 
erga amicos ac socios. perfidissimum de- 


ac fraudem captas, in. seroitutem rede- 
gerit... Eumdem porro cbrietati valde 
deditum fuisse narrat, adeo ut diurno 
etiam tempore ebrius ab amicis scpius 
sit deprehensus. Quod si quis vero 
Libri quadragesimi noni principium in 
manus sumserit, scriptoris omnino 
importunitatem mirabitur; qui, inter 
cetera, hac etiam dicere non dubita- 
vit, eadem enim verba, quibus ille 
usus est, hic apponenda esse duximus: 
Nam si quis inter Grecos aut barbaros 
tmpudicus erat ac protervus, illico Ma- 
cedoniam ad Philippum delatus, soda- 
lis regis vocabatur. Omnino enim Phi- 
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7** λισσον, ἑταῖροι TOU βασιλέως προσηγορεύοντο. καθ- A. U. 540. 


Theopom- 
ὅλου γὰρ ὁ Φίλιππος τοὺς μὲν κοσμίους τοῖς ἤθεσι» vos dé Tlá- 
καὶ σῶν ἰδίων βίων ἐπιμελουμένους; ἀπεδοκίμοιζε" PST 
τοὺς δὲ πολυτελεῖς, καὶ ζῶντας t ἐν μέθαις καὶ κύδοις, 

ἐτίμια καὶ προῆγεν. τοιγαροῦν οὐ μόνον TOUT ἔχειν 
αὐτοὺς παρεσκεύοωζεν; ἀλλὰ καὶ τῆς ἄλλης ὠδικίας 
καὶ βδελυρίας ἀθλητὰς ἐποίησεν. τί γὰρ TOV Qi- 
σχρῶν ἢ δεινῶν αὐτοῖς OU προσῆν ; ἢ τί τῶν καλῶν 
καὶ σπουδαίων οὐκ ὠπῆν S ὧν οἱ μὲν ξυρώμενοι καὶ 
λειομνόμενοι διετέλουν, ἄνδρες ὁ ὄντες" οἱ δὲ ἀλλήλοις 
ἐτόλρυων ἐπανίστασθαι πώγωνας ἔχουσι. καὶ περιή- 
yorro p δύο καὶ τρεῖς τοὺς ὁταιρευομένους, αὐτοὶ δὲ 
σὰς αὐτὰς ἐκείνοις χρήσεις ἑσέροις παρείχοντο ὅθεν 
καὶ δικαίως ὧν τις αὐτοὺς οὐχ ὁταίρους; ἘΠ Ἢ 
ἑταίρας, ὑπελάμβανεν εἰναι" οὐδὲ στρατιώτας, ἀλλὰ 
χοιρυαιτύπους προσηγόρευσεν. οὐνδροφόνοι yag σὴν φύ- 
σιν ὄντες, εἰνδροπόρνοι τὸν τρόπον ἦσαν. ᾿Ααλῶς δ᾽ 
εἰπεῖν, ἵνα. παύσωμναι, φησὶ, μακρολογῶν, ἄλλως 7E 

N 

καὶ τοσούτων μοι πραγμάτων ἐπικεχυμένων" ἡγοῦ- 
μαι; τοιαῦτα θηρία γεγονέναι; καὶ “φοιούτους τὸν 
* τρόπον, σοὺς Φίλους καὶ τοὺς ἑταίρους Φιλίσσου 
et προσαγορευθέντας, οἵους οὔτε τοὺς Κενταύρους τοὺς 
vo Πήλιον ἐχατασχόντας; οὔτε τοὺς Λαιστρυγόνας 


11 ςς 


€ Verba ἀλλ᾽ ἑταίρας, quae aberant a cod. Peiresciano, ex Athenzo adjeci, 
monente Valesio. d ποιούτους v)» τρόπον ex Conject. correxi cum Reisk. 
Vulgo φοιοῦσον τρόπον. € ἔχοντας Suidas. 


lippus modestos ac frugi homines re- 
spuebat; helluones autem. ας prodigos, 
ct vino atque alee deditos, colebat atque 
evehebat mazime. | Itaque his non modo 
vitiorum illorum, quce dizi, alimenta 
praebebat ; verum etiam ad omnis nequi- 
tie ac spurcitie certamen eosdem pro- 
vocabat. Quod enim turpitudinis ac 
Jlagitii genus eis non. inerat? quid con- 
tra honestatis ac virtutis non deerat 
Quorum ali, cum wiri essent, ταδὶ ta- 
cen ac levigati continuo conspicieban- 
lur; ulii vero, barbati, constuprare sese 
in vicem non dubitabant, —.Ac duos qui- 


dem tresve maeritorios pueros secum cir- 
cumducebant ; ceterum ipsi eamdem sui 
copiam aliis faciebant. | Quamobrem 
merito quis non amicos illos, sed scorta, 
nec milites, scd prostibula potius, appel- 
lasse.  INam cum natura essent cru- 
enti, moribus cinedi erant. — Atque, ut 
paucis absoloam, prasertim cum tot ac 
tanta mihi negotia imcumbant, sic apud 
me existimo: quotquot amici ac comi- 
tes Philippi dicebantur, teterrimas fuisse 
belluas, quales nec Centauri, qui Pelium 
incoluere, nec Lestrygones, qui Leonti- 
nos campos enuisse perhibentur, nec 
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OL141.2, *€ τοὺς τὸ ᾿Λεοντῖνον πεδίον οἰκήσαντας, OUT ἄλλους 
ςς οὐδ᾽ ὁποίους." 

XII. Ταύτην 0s τήν τε πικρίαν καὶ τὴν ἀθυρογλωσ- 
Cia τοῦ συ γγραφέως τίς οὐκ ἂν ἀποδοκιμάσειεν ; οὐ 
γὰρ μόνον, ὅτι μαχόμενα λέγει πρὸς τὴν αὑτοῦ πρό- 
θεσιν, ἀξιός ἐστιν ἐπιτιμήσεως,, ἀλλὰ καὶ διότι κατέ- 
Ψψευσται τοῦ τε βασιλέως καὶ τῶν φίλων᾽ καὶ μᾶλιστα» 
διότι τὸ ψεῦδος αἰσχρῶς καὶ ἀπρεπῶς δια τέθειται. εἰ 8 
γὰρ περὶ Σαρδαναπάλλου τις ἢ τῶν ἐκείνου συμιωτῶν 
ἐποιεῖτο τοὺς λόγους, μόλις ἂν ἐθάρῥησε 72 κακοβῥημιο- 
ei»; ταύτῃ χρήσασθαι" οὗ τὴν ἐν TO βίῳ προαίρεσιν καὶ 
τὴν ἀσέλγειαν διὰ τῆς ἐπιγραφῆς τῆς ἐπὶ τοῦ τάφου 
τεκμαιρόμεθα. λέγει γὰρ ἡ ἐπιγραφή" 4 


Theopompi 
maledicen- 
tia. 


Ταῦτ᾽ ἔχω, ὅσσ᾽ ἔφαγον, καὶ ἐφύθρισα, καὶ μετ᾽ ἔρωτος 
Tsemy ἔπαθον. 


Περὶ δὲ Φιλίππου καὶ τῶν ἐκείνου φίλων εὐλαξηθείη τις 5 


“Ἃ 3 - , ᾽ν 7 N , ὃ 7 3! δὲ 
ἂν, οὐχ, OIOV εἰς μαλακίαν καὶ αἀνωνδρίῶν, Ti δὲ 


, L4 / 
QOO UVTIOU. λέγειν, 


, Ν 3 γ΄ , LI 
QAM. TOUVOVTIO), [L9] TOT ἐγκω- 


μιάᾶζειν ἐπιξαλλόμενος οὐ δυνηθῆ καταξίως εἰπεῖν τῆς 
ἀνδρείας. καὶ Φιλοπονίας, καὶ υ Cox τῆς ἀρετῆς τῶν 


προειρημένων ἀνδρῶν᾽ οἵ γε προφανὼς ταῖς σφετέραις 6 


Φιλοπονίαις καὶ τόλμαις ἐξ ἐλαχίστης μὲν βασιλείας 
ἐνδοξοτάτην καὶ μεγίστην 8 τὴν Μακεδόνων ἀρχὴν κατ- 


f Δεοντῖνον ex Suida recepi. Vulgo Λεοντίνων. 


vulgo, adjeci cum Reisk. 


ulla alia hujusmodi monstra, ezstite- 
runt. 

xir, Hanc vero acerbitatem ac lin- 
gua temeritatem Theopompi quis non 
merito damnet ? non enim eo solum, 
quod proposito suo contraria ac pu- 
gnantia loquitur, objurgandus est; sed 
quia cum de rege ipso, tum de ejus 
amicis falsa dicit, ac maxime quod 
mendacium suum putide ac turpiter 
protulit. Nam si de Sardanapalo ali- 
quo, aut de ejus sodalibus sermo esset 
institutus, vix quisquam hac verbo- 
rum turpitudine uti sustineret, tametsi 
hujus hominis institutum atque in- 
temperantiam ex ipsa sepulcri inscri- 


£ Articulum, cum abesset 


ptione satis colligamus, — Sic enim ha- 
bet inscriptio: 


Haec habeo, qu& edi, queque exsatu- 
rata libido 
Hausit. 


De Philippo autem ejusque comitibus 
nemo est, qui non vereri debeat, non 
dico mollitiem aliquam, aut etiam 
impudentiam eis affingere, sed contra, 
ne, laudationem eorum aggressus, vim 
ac fortitudinem et ceteras tantorum 
hominum virtutes dicendo adaquare 
non valeat: qui, ut constat inter om- 
nes, sua industria ac fortitudine re- 
gnum Macedonie ex tenuissimo am- 
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r4 ^ * / 
Ἰεσκεύασαν. γωρὶς δὲ τῶν "ἐπὶ Φιλίππου πράξεων, αἱ A.U. MO. 
AN NT NE , , - 5.9 ^ | '[heopompi 
μετὼ τὸν ἐκείνου θάνωτον ἐπιτελεσθεῖσαι μετ Αλεξᾶν- maledicen- 
δρου πᾶσιν ὁμολογουμένην σὴν eT ἀρετῇ φήμην παραδε- - 
8 δωκασι περὶ αὑτῶν. μεγάλην γὰρ ἴσως μερίδα θετέον 
τῷ προεστώτι σῶν ὅλων ᾿Αλεξάνδρῳ; παΐπερ ὄντι νέῳ 
παντελῶς" οὐκ ἐλάττω μέν τοι γέ τοῖς συνεργοῖς καὶ 
L4 e M x N Zt» /, Eo/ 
9QiAoig οἱ πολλῶΐίς μὲν και πωρωδόξοις pov tW- 
^ € 7 N ^ X / 
4009 τοὺς ὑπεναντίους, πολλοὺς δὲ καὶ παραξόλους 
ε 7 /, Á 
ὑπέμειναν πόνους καὶ κινδύνους καὶ ταλαιπωρίας" “πλεί- 
στῆς δὲ περιουσίας κυριεύσαντες, καὶ πρὸς ἁπάσας τὰς 
ἐπιθυμίας πλείστης εὐπορήσαντες ἀπολαύσεως, οὔτε 
κατὰ τὴν σωματικὴν δύναμιν οὐδέποτε διὰ σαὺῦτ ἡλατ- 
τωθησαν, οὔτε κατὰ τὼς ψυχικὰς ὁρμυοὺς οὐδὲν ἄδικον 
5 ΜΝ ὺ Ν 3 7 el , 8 3] 3 e 
ἸΟοὐδὲ ἀσελγὲς ἐπετήδευσαν. ἅπαντες δ᾽.» ὡς ἔπος εἰπεῖν, 
βασιλικοὶ καὶ ταῖς μεγαλοψυχίωαις, καὶ ταῖς σωφρο- 
δ " / 
σύναις; καὶ ταὶς τόλρυαις ἀπεδησαν, Φιλίππῳ καὶ 
p ὃ Cin fe ἠδὲ * 
!pueT αὐτὸν ᾿Αλεξάν 2g cute ἰὠσαντεξ. ὧν ουδὲν ὧν 
11 δέοι μνημονεύειν ἐπ᾿ ὀνόματος. μετὰ δὲ τὸν᾿᾿ Αλεξάνδρου 
θάνατον οὕτω περὶ τῶν πλείστων μερῶν τῆς οἰκουμένης 
ἀμφισβητήσαντες, παραδόσιμον ἐποίησαν τὴν εαὐυτῶν 
19 δόξαν ἐ £y πλείστοις ὑπομνήμασιν" ὥστε τῆν μὸν Τιμαίου 
του συγγραφέως πικρίαν, 7 κέχρηται xor ᾿Αγαθο- 
/ ^ ^ 7 bs P, 3 / 
X£0Uc, TOU Σικελίας δυνάστου; καίπερ νυπέρθλητον 


ἐπὶ Φιλίππου ex ejusdem Reiskii conject. dedi, pro vulgato ὑπὸ Φιλίπσου. 


! Pronomen αὐτὸν ex conject. adjeci. Fors. etiam ante Φιλίππῳ cum Reisk, 
adjiciendus est artic. οἱ, 


plissimum ac celeberrimum effecerunt, 
Ac prater ea, quae sub Philippo ges- 
sere, res ab iisdem post illius obitum 
in commilitio Alexandri gesta rece- 
ptam apud omnes virtutis famam eis 
comparaverunt. Magna enim fortasse 
hujus glorie pars Alexandro, cujus 
auspiciis cuncta gerebantur, tametsi 
admodum adolescenti, tribuenda est ; 
at non minor tamen ejus comitibus ac 
ministris debetur: quippe qui multis 
et maximis przeliis zn s superarunt, 
multosque ac difficillimos casus et la- 
bores ac pericula perpessi sunt; atque, 
maximarum opum compotes facti, cum 
omnibus copiis ad explendas cupidita- 
tes idoneis abundarent, tamen nec cor- 


poris vires ideo illis imminutz sunt, 
neque animi studia ad injustitiam ac 
libidinem deflexerunt: sed universi, 
quotquot Philippi ac deinde Alexandri 
comites fuerunt, et animi magnitu- 
dine, et temperantia, et fortitudine 
prorsus regia exstiterunt; quos qui- 
dem nominatim recensere haud qua- 
quam necesse est, Post obitum au- 
tem Alexandri, cum de maximis par- 
tibus orbis terrarum inter se decertas- 
sent, famam nominis sui plurimis hi- 
storie monimentis testatam posteris 
reliquerunt. Quo fit, ut Timzai qui- 
dem maledicentia, qua adversus Aga- 
thoclem Sicilie tyrannum invectus est, 
tametsi modum omnem excedat, τὰν 
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Ol. 141. 2. εἶναι δοκοῦσαν, ὃ ὅμως λόγον ἐγειν" ὡς yue κατ ἐχθροῦ, 

Theopompi 

mitedisctiit καὶ πονηροῦ καὶ τυράννου διατίθεται τὴν κατηγορίαν" 

ἐν τῆν δὲ Θεοπόμπου μηδ᾽ ὑπὸ “λόγον πίπτειν. 

ΧΠΤ. Προθέρυενος γὰρ ὡς περὶ βασιλέως εὐφυεστά.- 

TOU πρὸς ἀρετῆν γεγονότος; οὐκ ἐστι τῶν αἰσχρῶν καὶ 
δεινῶν, Fo παραλέλοιπεν. λοιπὸν, ἢ περὶ τὴν ἀρχὴν καὶ 
προέκθεσιν τῆς πραγματείαις ἀνάγκη Ψεύστην καὶ κό- 
λακα φαίνεσθαι τὸν ἱστοριογράφον, ἢ περὶ τὰς κατὰ 
μέρος ἀποφάσεις ἀνόητον καὶ μειρακιώδη τελείως, 
| διὰ τῆς ἀλόγου καὶ ἐπικλήτου λοιδορίας ὑπέλαξε 
πιστότερος μὲν αὐτὸς φανήσεσθαι, ἱπωραδοχῆς δὲ μᾶλ- 
λον ἀξιωθήσεσθαι τὰς ἐγκωμαστικες, ἀποφάσεις αὐτοῦ 
περὶ Φιλίππου. Καὶ μὴν οὐδὲ περὶ τὸς ὁλοσχερεῖς 8 
διαλήψεις οὐδεὶς ἂν εὐδοκήσειε τῷ προειρημένῳ συγ- 
γραφεῖ" ὃς γέ ἐπιξαλόμενος γράφειν τὰς Ἑλληνικὰς 
πράξεις, ἀφ᾽ ὧν Θουκυδίδης ἀπέλιπεν; καὶ συνεγγίσας 
τοῖς Λευκτρικοῖς καιροῖς καὶ τοῖς ἐπιφανεστάτοις τῶν 
Ἑλληνικῶν | ἔργων, τὴν μὲν Ἑλλάδα μεταξὺ καὶ τὰς 
ταύτης ἐπιξολὰς ἀπέρῥιψε" πὶ μεταλαξὼν δὲ τὴν ὑπό- 
θεσιν, τὰς Φιλίππου πράξεις προὔθετο γράφειν. καί 4 
70i γε πολλῷ σεμνότερον Zy καὶ δικαιότερον; 77 περὶ 
τῆς Ἑλλάδος ὑποθέσει τὰ πεπραγμένα Φιλίσπῳ συμ- 
περιλαβεῖν, ἥπερ ἐν τῇ Φιλίσσου τὰ τῆς ᾿Εχχάδοε. 


k ὃ παραλέλοιπεν cum Reisk, amps, pro vulgato ὅπερ ἀπολέλοιπεν. 1 Cor- 


rexi mendosum παροχῆς. 
Vales. 


tionem tamen aliquam habere videa- 
tur: quippe inimici et mali hominis 
et tyranni vituperationem instituit. 
At vero Theopompi maledicentia omni 
ratione destituitur. 

xiii, Nam cum de rege, optima in- 
dole ad virtutem przedito, scribere in- 
stituisset; nihil est tam turpe et tam 
grave, quod in opere suo non dixerit. 
Reliquum est, ut vel ipso in principio 
ac vestibulo Historie suze mendax et 
adulator fuisse dicatur, aut certe in 
particularibus suis demonstrationibus 
amens penitus ac puerilis, si impor- 
tuna ac merito castiganda vitupera- 
tione id se consecuturum esse spera- 


D μεταλαξὼν in μεταξαλὼν mutatum voluerat 


vit, ut et sibi major auctoritas, et lau- 
dationibus Philippi major fides acce- 
deret. Sed neque ipsum consilium 
predicti Scriptoris ab ullo homine 
probabitur, qui, cum res Grecis, inde 
ubi desinit "Thucydides, scribere esset 
aggressus, postquam δὰ  Leuctrica 
tempora ac res Grecis celeberrimas 
pervenit, ipsam quidem Graeciam cum 
suis factis valere jussit; commutato 
autem argumento Philippi gesta 
Scribere constituit. Atqui longe prz- 
stantius erat ac justius, in opere re- 
rum Graecarum gesta Philippi, quam 
in gestis Philippi res Graeciae compre- 
hendere, Neque enim quisquam, re- 
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5οῦδὲ γὰρ προκαταληφθεὶς ὑπὸ βασιλικῆς δυναστείας, 
καὶ τυχὼν ἐξουσίας: οὐδεὶς ἂν ἀπέσχε σὺν καιρῷ ποιή- 
σασθαι μετάρασιν ἐπὶ TÓ τῆς Ἑλλάδος OVOLLO κοΐ 
πρόσωπον" ἀπὸ Ot ταύτης ὠρξάμενος; καὶ προρὰς ἢ ἐπὶ 
ποσὸν, οὐὃ ὅλως οὐδεὶς ἂν ἠλλάξατο “μονάρχου πρό- 
6 ryan καὶ βίον, & οἰκεραίῳ χρώμενος γνώμῃ. Καὶ τί δή 
ποτ ἤν τὸ τὰς τηλικαύτας ἐναντιώσεις βιασάμενον 
παριδεῖν σὸν Θεόπομπον ; εἰ μὴ y Δία ὅτι ἐκείνης μὲν 
τῆς ὑποθέσεως τέλος ἦν τὸ καλόν’ τῆς δὲ κατὰ Φίλια- 
πον τὸ συμφέρον. οὐ μὴν» ὠλλὰ πρὸς μὲν ταύτην τὴν 
ὡμιαρτίαν, καθὸ "μετέδαλε τὴν ὑπόθεσιν, ἴσως ὧν εἶχέ 
87i λέγειν; εἰ τις αὐτὸν ἤρετο περὶ τούτου. πρὸς δὲ τὴν 
κατῶὼ τῶν φίλων αἰσχρολογίων οὐκ ὧν T δυνηθῆναι 
λόγον αὐτὸν ἀποδοῦναι» συγχωρῆσαι δὲ, διότι σολύ τι 
παρέπεσε σοῦ καθήκοντος. 


A 


A. U. 540, 

"Theopompi 
maledicen- 
* tia, 


x x 
/ N Ἃ Ν, » x 
XIV. οΦίλιππος δὲ τοὺς μὲν Μεσσηνίους; πολεμίους 
γεγονότας, οὐδὲν ἄξιον ἠδυνήθη λόγου βλάψαι, xotg 
ἐπιδαλλόμενος κοκοποιεῖν αὐτῶν τὴν χώραν" εἰς δὲ τοὺς 
ἀνωγκαιοτάτ ους τῶν φίλων Ty μεγίστην ἀσέλγειαν 
Ξἐναπεδείξατο. Τὸν yag πρεσθύτερον᾽ ᾿Αρατον, dis c mph d 
neno tolli 
στηθέντα τοῖς UT αὐτοῦ πεπραγμένοις £y τῇ ἢ Μεσσήνη, Philippus. 


π μετέλαξε voluit Reisk. ο Titulus in ora Cod. Urb. est: Φιλίσσον δυσ- 


μένεια, καὶ ᾿Αράτου μεγωλοσρέπεια. 


gio dominatu praeoccupatus, ubi pot- 
estatem fuerit nactus, dubitaverit ad 
nomen personamque Graecis oppor- 
tune transire : ἃ Graecia autem sumto 
principio, nemo utique sanze mentis, 
postquam aliquantum processit, cum 
Regis specie atque vita illam permu- 
tarit. Quid vero erat, quod 'Theopom- 
pum eogeret, tot ac tantas contrarie- 
tates contemnere? nisi mehercle quod 
illius quidem argumenti finis erat ho- 


nestus, hujus autem operis de gestis 
Philippi erat finis utilior. Enimvero, 
quod ad illud peccatum mutati argu- 
menti pertinet, si quis Theopompum 
iuterrogaret, suppeteret illi fortasse 
aliqua defensio. Illius autem maledi- 
centize, quam in Philippi amicos effu- 
dit, nullam ab eo rationem reddi posse 
arbitror; sed fatendum ipsi esse, mul- 
tum se ab officio et a vero aberrasse. 


(Excerpt. antiq. ex Lib. VIII. cap. 9—11.) 


* 

xlv. Ceterum Philippus Messenios, 
hostes factos, memorabili ullo damno 
afficere non valuit, quantumvis vastare 
ac populari fines eorum aggressus; in 
amicos vero praecipua necessitudine 


* 
sibi junetos idem rex foeda facinora, 
eaque maxima, edidit. .Seniorem enim 
Aratum, quod minus probasset quae 
ipse Messenza fecerat, non multo post 
opera usus Taurionis, qui res illius in 


OI. 141. 2. 
Araturri 
veneno 
tollit Phi- 
lippus. 


Aratus post Οὗτος p οὖν καὶ διὰ TÓ πολλάκις τῆς ὠργῆς —I 
mortem ab 


Achaeis 
cultus. 
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μετ᾽ οὐ πολὺ μετὰ Ταυρίωνος, σοῦ χειρίζοντος αὐτῷ τὰ 
κατὰ Πελοπόννησον, Ρἐπανείλατο φαρριύκω. TONES 
σίκα pi οὖν ἤγνοεῖτο παρὰ τοῖς ἐκτὸς τὸ γεγονός" 
καὶ γὰρ 5 ἦν 1 δύναμις, οὐ τῶν παρ αὐτὸν σὸν καιρὸν 
ἀπολλυουσῶν, ἀλλὰ χρόνον ἔχουσα», καὶ διάθεσιν 6 ΡΟΣ 
ζομένη. τόν γε μὴν ᾿Αρατον αὐτὸν οὐκ ἐλάνθανε τὸ 4 
κακόν" ἐγένετο δὲ δῆλον ἐκ τούτων. ἅπαντας γὰρ 5 
ἐπικρυπτόμενος τοὺς ἄλλους: πρὸς ἐγὼ τῶν ὑπηρετῶν 
Κεφάλωνα διὰ τὴν συνήθειαν οὐκ ἔστεξε σὸν λόγον' 
ἀλλ᾽, ἐπιμελῶς αὐτῷ κατὰ τῆν ἀρῥωστίαν TOU v o 
/ 
2,004 
/ 
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εἰρημένου συμπαρόντος, Ti. τῶν πρὸς τῷ τοίχῳ 
πτυσμάτων ἐπισημηναμένου δίαιμον ὑπᾶρχον, εἰπε" 
Ταῦτα τἀπίχειρα τῆς φιλίας, ὦ Κεφάλων, κεκο- 
μίσμεθα τῆς πρὸς Φίλιππον. Οὕτως ἔστι μέγα σι xoi 6 
καλὸν χρῆμα μετριότης, ὥστε μᾶλλον ὁ παθὼν τοῦ 
πράξαντος 1 ἠσχύνετο τὸ γεγονὸς, de; σοσούτων καὶ τηλι- 
κούτων κεκοινωνηκῶς ἔργων ἐπὶ τῷ τοῦ Φιλίππου mop 
φέροντι; τοιαῦτο “τἀπίχειρα κεκόμισται τῆς εὐνοίας. 
χέναι παρὼ τοῖς ᾿Αχαμοῖς, καὶ διὰ τὸ πλῆθος καὶ διὰ 
τὸ μέγεθος σῶν εἰς τὸ eÜvoc εὐεργεσιῶν, μεταλλάξας 
τὸν βίον, ἔτυχε πρεπούσης τιμῆς καὶ παρὰ τῇ πατρίδι 
καὶ παρὼ τῷ κοινῷ τῶν ᾿Αχαιῶν. καὶ γῶὼρ θυσίας 8 


P Sic Urb. Aug. et cod. Peiresc. "Vulgo ἐσανείλεσο. 3 εἰ debetur Casaub. 


ἢ Hervag. cum MsStis. 


Peloponneso administrabat, veneno 
sustulit. Ac principio quidem ignota 
ceteris res fuit: neque enim ea vis 


amicitie nostre erga Philippum retu- 
limus. Adeo magna et praclara res 
est animi moderatio, ut eum, qui acce- 


erat pharmaci, ut in ipso statim arti- 
culo necaret; sed mora temporis cor- 
poris valetudinem afficiebat. Ipsum 
vero Ziratum non latebat malum: quod 
hoc modo palam est factum. Is, om- 
nes alios celans, apud unum e famulis 
Cephalonem, quia familiariter eo uteba- 
tur, non tacuit rem: sed quum zegro- 
tanti sibi ille adesset, assiduam et dili- 
gentem operam navans, atque is unum e 
sputis, quibus paries erat consputus, 
sanguine mixtum observasset: ας 
nos praemia, 0 Cephalo, inquit Aratus, 


perat injuriam, potius, quam aucto- 
rem injurie, facti puderet, quod post 
tot tantarumque rerum consilia cum 
Philippo consociata, et magno quidem 
ejus bono, hoc demum benevolentiz 
sua praemium tulisset. Ceterum Zra- 
io, qui praetura Achaeorum toties erat 
functus, gentemque suam tot ac tantis 
beneficiis affecerat, postquam diem 
suum obiisset, cum patria, tum com- 
mune Achaeorum pares meritis hono- 
res detulerunt. Nam et sacrificia, et 
cultum heroibus debitum, ei decre- 
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αὐτῷ καὶ τιμυὰς ἡρωϊκὰς ἐψηφίσαντο, καὶ συλλήδδην, A. U. 540. 


ὅσα πρὸς αἰώνιον ἀνήκει μνήμην" 
/, 
τοὺς ἀποιχομένους ἔστι τίς αἴσθησις; 


ὥστ᾽, eire καὶ περὶ 


αὐτὸν καὶ τῇ τῶν ᾿Αχαιῶν εὐχαριστίᾳ», καὶ ταῖς ἐν τῷ 
ζῆν κακοπρογίοις καὶ κινδύνοις. 


2t 
TN 


ἌΝ 


"iN 


* 


εἰκὸς, εὐδοκεῖν 


XV. Πάλαι δὲ τῇ διανοίᾳ περὶ TÓV Δίσσον καὶ τὸν Lissum 
᾿Αχρόλισσον ὧν, καὶ σπουδάφων 1 ἐγκρατὴς γενέσθαι τῶν 
9 σύπων τούτων, ὥρμυησε μετὼ τῆς δυνάμεως. ποιησάμενος 
δὲ τὴν πορείαν ἐπὶ δύο ἡμέρας; καὶ διελθὼν το στενοὶ, 
κατέζευξε TOO, τὸν ᾿Αρδάξανον ποταμὸν, οὐ μακρῶν 
ϑτῆς πόλ uc. θεωρῶν δὲ τόν τε τοῦ Λίσσου περίθολον, 
καὶ τὰ πρὸς τῇ θαλάττη καὶ τὰ πρὸς τὴν μεσόγαιον 
ἤσφαλισμένον διαφερόντως καὶ φύσει. καὶ κωτασκευῆ, σόν 
TE παραιπείρυενον ᾿Ακρόλισσον αὐτῷ καὶ διὰ τὴν εἰς 
ὕψος ὠνώτασιν, καὶ διὰ τὴν ἄλλην ἐρυμινότητα τοιαύτην 
ἔχοντο; φαντασίαν, ὥστε μηδ᾽ ἂν ἐλπίσαι μηδένα κατὰ 
κράτος &AtiV' τῆς μὲν περὶ τοῦτον ἐλπίδος ἀπέστη 


4τελέως, τῆς δὲ πόλεως οὐ λίαν ἀπήλπισε. 


Συνθεωρήσας 


^ Ν N , ^vi /, N e N N 
δὲ τὸ μεταξὺ διώστημα ToU Λίσσου X04 τοῦ κατὰ TOV 


᾿Ακρόλισσον πρόποδος, 


σύμμετρον ὑπάρχον 


ἐπιβολὴν σὴν κατὰ τῆς πόλεως" 


πρὸς τὴν 
κατῶ τοῦτο διενοήθη 


συστησάμενος, ἀκροβολισμον, χρήσασθαι στρατηγήμωτι 


“πρὸς TÓ παρὸν οἰκείῳ. 


verunt, et, ut verbo expediam, quid- 

quid ad memoriam defuncti eeternitati 

consecrandam facit: ut, si quis mor- 

tuis inest sensus, in animo grato Achaz- 
Li 


xv. Quum Philippus jampridem 
Lissum et Acrolissum animo agitaret, 
eaque loca in potestatem suam redi- 
gere studeret: exercitum eo ducere 
institit, Confecto autem bidui itinere, 
ac superatis faucibus, propter fluvium 
Ardavanum, non procul ab urbe con- 
sedit. Ibi quum Zissi ambitum anim- 
advertisset, et qua mare et qua con- 
tinentem spectat, egregie cum natura 
loci tum arte munitum; quumque 
Acrolissum ei adjacentem, partim quia 
mire in altum est sublatus, partim ob 


orum, post zrumnas et pericula, quz 
vivus sustinuit, acquiescere ipsum, par 
sit ac rationi consentaneum. 


reliquam munitionem, ejusmodi prz 
se ferre speciem vidisset, ut, posse illa 
loca abs se per vim capi, nemo sperare 
homo deberet: omnem penitus de arce 
quidem occupanda spem abjecit, at de 
urbe capienda non omnino desperavit. 
Observaverat rex, inter Lissum et pro- 
minentem montis radicem, ubi est 
Acrolissus, modicum interesse inter- 
vallum, aptum ad moliendam urbis 
oppugnationem. Igitur leve praelium 
eo loci instituere, et opportuno ad 
consilium suum strategemate statuit 


tentat 
Philippus. 


Situs Lissi 
et Acrolissi. 


Δοὺς δὲ μίαν ἡμέραν πρὸς Strategema 


Philippi. 


Ol. 141. 2. 
Strategema 
Philippi. 


Lissum 
tentat 
Philippus. 
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ἀνάπαυσιν σοῖς Μακεδύσι; καὶ παρακαλέσας ἐν αὐτῇ 
Tí πρέποντα TO καιρῷ» TÓ μὲν πολὺ μέρος καὶ χρησι- 
μώτατον τῶν εὐξώνων, | ἔτι γυκτὸς, εἰς τινας φάραγγας 
ὑλώδεις. ἔκρυψε; κατὰ τὸν ἐπὶ τῆς μεσογαίου TOTOV 
Uri τὸ προειρημένον διάστημα: τοὺς δὲ πελταστὰς 6 
εἰς τὴν "ἐσαύριον ἔχων καὶ τὸ λοιπὸν μέρος τῶν εὐζώνων, 
ἐπὶ θάτερα τῆς πόλεως κατὰ θάλατταν ἐχρῆτο τῇ 
πορείῳ. περιελθὼν δὲ TZV πόλιν; καὶ γενόμενος, κατὰ τὸν 
προειρημένον σόύπον, δῆλος ἣν ὡς ταύτῃ ποιησόμενος TZV 
πρὸς σὴν πόλιν ἀνάβασιν. Οὐκ ἀγνοουμένης, δὲ τῆς τοῦ 8 
Φιλίππου παρουσίας, ἣν πλῆθος ἱκανὸν £i ὡπάσης τῆς 
πέριξ Ἰλλυρίδος εἰς τὸν Λίσσον ἠθροισμένον. TO μὲν γὰρ 9 
᾿Ακρολίσσῳ διὰ τῆν ὀχυρότητα πιστεύοντες, μετρίαν 
σινὰ σελέως εἰς αὐτὸν ἀπένειμαν φυλακήν. 
XVI. Διόπερ ἅμα TU συνεγγίζειν σοὺς Μακεδόνας, 
εὐθέως ἐκ τῆς πόλεως ἐξεχέοντο; θαῤῥοῦντες ἐπί τε τῷ 
πλήθει καὶ ταῖς τῶν τόπων ὀχυρότησι. TOUG μὲν οὖν 9 
πελταστὰς ὁ βασιλεὺς ἐν τοῖς ἐπιπέδοις ἐπέστησε᾽ τοῖς 
δὲ κούφοις παρήγγειλε προβαίνειν πρὸς τοὺς λόφους, 
καὶ συμπλέκεσθαι πρὸς σοὺς πολερυίους ἐῤῥωμένως. T0i- 8 
οὔντων δὲ. τὸ παραγγελθὲν, ἐπὶ ποσὸν μὲν ὃ κίνδυνος 
πάρισος ἦν' μετὰ ὃς ταῦτα, καὶ ταῖς δυσχωρίαις 


τ ἐπαύριον Ora cod. Aug. antiqua manu. Ad ἔχων autem excidisse puto 
pronomen αὐτὸς. Plura vero in hoc cap. et sq. cum depravata essent in Δί δεῖ, 
perspecte correxit Casaub. 


uti, Unum Macedonibus ad quiescen- 
dum ubi concessisset diem, atque in- 
terim, uti res atque tempus monebat, 
eos esset cohortatus; inter sylvosas 
convalles versus mediterraneam regio- 
nem, supra illud, de quo jam diximus, 
spatium, ante primum diluculum ma- 
jorem ac meliorem suorum expedito- 
rum partem occultat, Ipse insequenti 
die ab altera urbis parte cetratos, et 
quod supererat expeditorum, secun- 
dum littus ducere. Postquam urbis 
circuitum esset emensus, et ad dictum 
antea locum jam pervenisset, nemo 
dubitabat, quin ab illa parte ad urbem 
adoriendam esset adscensurus, Jam 


quoniam notus fuerat omnibus Phi- 
lippi adventus, ex universo circum- 
circa Illyrico valida hominum multi- 
tudo Lissum convenerat.  Acrolisso 
enim tuendo parvam oppido manum, 
satis natura munitum locum esse rati, 
delegaverant. 

xvi. Statim igitur ad primum ap- 
propinquantium Macedonum cvconspe- 
ctum, qui in urbe erant, qua numero, 
qua situ locorum munitissimorum freti, 
extra muros ruere. Rex cetratos in 
plano locis opportunis locat, levem ar- 
maturam ad colles progredi et pugnam 
cum hoste acriter capessere jubet. 
Quibus imperata facientibus, sequo 
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εἴξαντες οἱ παρὰ τοῦ Φιλίππου, καὶ τῷ πλήθει 


«πολεμίων, ἐτράπησαν. 


πελταστὰς, οἱ μὲν ἐκ τῆς πόλεως καταφρονήσαντες 
προΐεσαν, καὶ συγκαταβξάντες € £y τοῖς ἐπιπέδοις nane 


5 μάχοντο τοῖς πελτασταῖς" 


φυλάσσοντες, θεωροῦντες τὸν Φίλιππον ἐκ διαδοχῆς 
ταῖς σπείραις ἐπὶ πόδα ποιούμενον TZV (MOL exc, καὶ 
δόξαντες τοῖς ὅλοις. αὐτὸν εἴκειν, ἔλαθον ἐκκληθέντες 
60.À τὸ πιστεύειν τῇ φύσει TOU τόπου. κῴπειτα κατ᾽ 
ὀλίγους ἐκλιπόντες σὸν ᾿Ακρόλισσον, κατέῤῥεον ταῖς 
ἀνοδίαις εἰς σοὺς ὁμαλοὺς καὶ πεδινοὺς τόπους, ὡς ἤδη 


σινὸς ὠφελείας καὶ 


τροπῆς 


τῶν πολερμνίων ἐσομένης. 


440 
τῶν A. U. 540. 
. Lissum 
καταφυγόντων δὲ τούτων εἰς τοὺς tentat 
Philippus. 
Oi δὲ τὸν ᾿Απρόλισσον 


7 Κατὰ δὲ τὸν καιρὸν σοῦτον οἱ τᾶς ἐνέδρας £z, τῆς Acrolissum 

h! 
μεσογαίας διειληφότες, ἀφανως ἐξωνωστῶντες» ἐνεργὸν 
3 / S M! 3! ὃ : e δὲ , * C ^e 
ἐποιήσωντο “τὴν €Qo0ov' (uo ὃς ToUTOIG εν μετωθολῆς 


6 Ν 7 ^L e / 
80í πελτασταὶ συνεπεῦθεντο τοῖς ὑπεναντίοις. 


οὗ συμ- 


Gero; διαταραχθέντες, οἱ μὲν ἐκ τοῦ Λίσσου σποροίδην 
ποιούμενοι τὴν ἀναχώρησιν διεσώζοντο πρὸς σὴν πόλιν' 
οἱ δὲ τὸν ᾿Ακρόλισσον ἐκλιπόντες. ἀπετμήθησαν ὑπὸ 


9 τῶν £x τῆς ἐνέδρας ἐξαναστάντων. διὸ καὶ 


συνέξη τὸ 


m ἀνέλπιστον, τὸν ᾿Απρόλισσον παραχρῆμα ληφθῆναι 
χωρὶς κινδύνων. τὸν δὲ Λίσσον τῆ κατὰ πόδας ἡμέρῳ; Lissum vi 
μετὰ μεγάλων ἀγώνων, ποιησαμένων τῶν Μακεδόνων" 


* Apud Suidam est «3 πορείαν καὶ τὴν ἔφοδον. 


marte aliquamdiu pugnatur. Sed mox 
regii, partim locorum iniquitati, par- 
tim multitudini hostium cedentes, 
terga vertunt. Ubi vero ad cetratos 
isti se recepissent, oppidani pre con- 
temtu pergere ulterius, ac tandem 
descendere in campos ausi, cum ce- 
tratis manum conserunt. Jam pra- 
sidiarii .4crolieso impositi, cognito, 
Philippum suas cohortes alternatim 
sensimque reducere, universa pugna 
cedere illum arbitrantes, imprudentes 
avocari se a statione patiuntur, quo- 
niam nature loci satis fidebant. Ita- 
que Zcrolissum paullatim deserunt ; 
et, quasi versis in fugam hostibus 
prada jam esset aliqua futura, per de- 
vios calles ad plana et campestria loca 
VOL. II. 


magno impetu deveniunt. Sed per id 
ipsum tempus, qui in insidiis ad par- 
tem mediterraneam fuerant dispositi, 
nemine animadvertente coorti, Acro- 
lissum strenue ac fortiter invadunt: 
simul cetrati, repente in hostem versi, 
praelium cum illis ineunt. Quo facto 
perturbati, qui Lisso egressi fuerant, 
sparsim sese recipientes, in urbem tuti 
pervenerunt: ii vero, qui Acrolisso 
exierant, viam ad reditum ab his, qui 
ex insidiis excitati fuerant, praeclusam 
sibi offenderunt. Ita factum est, ut 
arx quidem, quod sperare nemo foret 
ausus, statim sine periculo caperetur ; 
Lissus vero postridie ejus diei, idque 
magnis certaminibus prius editis, post- 
quam acres ac terribiles a Macedoni- 


ag 


stratege- 


mate, 


apit. 
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Ol. 141. 2. ἐνεργοὺς καὶ καταπληκτικὰς προσξολάς. Φίλισσος 10 
μὲν οὖν, παραδόξως ἐγκρατὴς γενόμενος τῶν τροειρη- 
μένων τόπων, ἅπαντας σοὺς ied ὑποχειρίους i ἐποιήσατο 


icio διὰ ταύτης τῆς πράξεως" ὥστε τοὺς πλείστους τῶν 
parte poti- Ἰλλυριῶν ἐθελοντὴν € Srirgéren αὐτῷ σὰς σόλεις. οὐδὲ- 11 
ἫΝ μία ye ὀχυρότης ἃ έτσι πρὸς σὴν Φιλίου βίαν, οὐδ᾽ 
ἀσφάλεια τοῖς ἀντιταττομένοις προὐφαίνετο, κεκρωτῆ- 
μένων μετὰ βίας TOV προειρημένων ὀχυρωμάτων. 
V4 
ACHZEUS CAPTUS SARDIBUS AB ANTIOCHO. 
p A Ae 
e" xvn. BOAIZ ἢν ἀνὴρ γένει μὲν Κρῆς, χρόνον δὲ 
πολὺν ἐν τῇ βασιλείᾳ διατετριφὼς ἐ ἐν ἡγεμονικῇ προ- 
στασίᾳ» δοκῶν δὲ καὶ σύνεσιν ἔχειν καὶ τόλρυαν παρά- 
Conor, xi τριξὴν & εν τοῖς πολεμικοῖς οὐδενὸς ἐλάττω. 
ἃ Sosibo σρῦσον ὃ Σωσίδιος διὰ πλειόνων λόγων πιστωσάμενος, 2 Ὁ 


Sardes mit- 
titur ad li- 204 παρασκευάσας εὔνουν ἑαυτῷ καὶ πρόθυμον, ἀναδί- 


berandum 
Achzum, δωσι TZV πρᾶξιν" "λέγων, ὡς οὐδὲν ὧν τῷ βασιλεῖ 
y 
μεῖζον χαρίσαιτο κατα τοὺς ἐνεστῶτας καιροὺς, 7 
συγεπινοήσας. πῶς καὶ TI τρόπῳ δύναται σῶσαι TÓV 
᾿Αχαιόν. σότε μὲν οὖν διακούσας ὁ Βῶλις, καὶ Φήῆσας, 8 


U Zr, πρὸς restitui ex Urb. Aug. et Med. ἔσσι pro £z; dederat 
X λέγων. 


t ὡς vov; edd. 
Herv. cum ceteris codd. quod in εἶναι ex ing. "mutavit Casaub. 
Restitui hoc verbum, perperam przetermissum in ed. Casaub. et seqq. 


bus impressiones essent factm.  PAi- 
lippus igitur, velut miraculo predi- 
ctis locis potitus, hoc uno facinore 
adeo vicinos omnes sibi reddidit ob- 
noxios, ut plerique in ZJ/lyrico ultro 
urbes suas fidei illius permitterent, 


Etenim per vim expugnatis illis pro- 
pugnaculis, nulla amplius munitio vio- 
lenti: Philippi par futura, neque, si 
quis se illi opponeret, ullus ad salutem 
receptus superfuturus vulgo omnibus 
videbatur. 


MN. 
Excerpt. antiq. ex Lib. VIII. cap. 12—18. 


LÀ 3 Li 
xvii. POLIS erat genere Cretensis, 
sed qui longo tempore in aula Ptole- 
mzaeorum honoribus, qui solent tribui 
ducibus, esset usus: vir et prudentia, 
et mira audacia, et usu rerum bel- 
licarum nemini, ut erat hominum 
opinio, secundus. Propterea Sosibius 


ubi multis sermonibus fidem illius, 
benevolentiam ac studium sibi con- 
ciliasset ; patrandz rei consilium cum 
eo communicat, nihil ipsum im- 
presentiarum gratius regi prestare 
posse affirmans, quam si modum ali- 
quem ac rationem liberandi 4cheum 
sollerter comminisceretur. Ea ora- 
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4 ἐσισκεψασθαι περὶ τῶν εἰρημένων, ἐχωρίσθη. Δοὺς δὲ A. U. 540. 
λόγον ἑαυτῷ, καὶ puero) δύο ἢ τρεῖς ἡμέρος προσελθὸν 

πρὸς τὸν Σωσίδιον, ὠνεδέξατο τὴν pui εἰς αὑτὸν, 

φήσας, καὶ γεγονέναι πλείω χρόνον ἐν ταῖς Σάρδεσι, 

καὶ τῶν τόπων ἐμπειρεῖν; καὶ τὸν Καμρθῦλον, τὸν ἤγε- ΤΆΤ 
μόνα σῶν παρ᾽ " Αντίοχῳ στρατευομένων Κρητῶν, B Eoeiocelitt 
μόνον πολίτην, ἀλλὰ καὶ συγγενῆ καὶ φίλον ὑπάρχειν pore 
5672. συνέθδαινε δὲ καὶ τὸν Καμξῦλον καὶ τοὺς ὑπὸ 

τοῦτον ταττομένους Κρῆτας πεπιστεῦσθαί Ti τῶν φυλα- 
ατηρίων, σῶν κατὼ τοὺς ὄπισθεν τόπους. τῆς ἄκρας, 

οἵτινες κατασκευὴν μὲν οὐκ ὑπεδέχοντο, τῆ δὲ συνεχ είς 

τῶν ὑπὸ τὸν Κοωμξῦλον τεταγμένων ὠνδρῶν ὁ ἐτηροῦντο. 
6'Too à: Σωσιξίου δεξαμένου σὴν ἐπίνοιων. καὶ διειλη- iim et 
Qoroc, 2 Un δυνατὸν εἶναι, σωθῆναι τὸν E TET E 
περιεστώτων, ἢ, δυνατοῦ καθάποιξ ὑπάρχοντος, διὰ 
μηδενὸς ὧν ἑτέρου γενέσθαι τοῦτο βέλτιον, 7 διὰ Ba- 
2u0oc, σοιωύτης δὲ συνδραμούσης καὶ περὶ σὸν Βῶλιν 
7 προθυμυία" ταχέως ἐλάμβανε φσὸ πράγμα προκοπήν. δ᾽ 
Ζε γὰρ Σωσίζξιος ἅμα μὲν 1 ἡ προσεδίδου σῶν χρημάτων 
εἰς τὸ μηδὲν ἐλλείπειν εἰς τὰς ἐπιξολάς" πολλὼ δὲ, εὖ 
8 γενομένων, ὑπισχνεῖτο δώσειν. τὼς δὲ παρ᾿ αὐτοῦ τοῦ 
βασιλέως καὶ “παρ᾿ αὐτοῦ τοῦ σωζομένου χάριτας εξ 
ὑπερξολῆς αὔξων, εἰς μεγάλας ἐλπίδας ἦγε τὸν Βῶλνν. 


X Sic ex conject. scripsi. Vulgo ᾿Ανσιόχου. Y Forsan. προεδίδον, ut voluit 
Reisk. et Ernest. 2 παρ᾽ αὐτοῦ TOU σωξομο. correxit Casaub. cum esset σαρὰ 
cobro σωξζομ. Malim cum Reiskio sez τοῦ βασιλέως; καὶ αὐτοῦ TOU σωζομ. 


diebantur. Placuit Sosibio commen- 
tum: qui ita cum animo suo statue- 
bat, aut plane eripi e presenti cala- 
mitate non posse Achaum, aut, si 


tione audita Bolis, tum quidem, ub 
cogitaturum se de iis, qua fuerant dicta, 
respondisset, discedit, Re autem apud 
se expensa, altero tertiove die post adit 


Sosibium, atque in se negotium susci- 
pit: quippe Sardibus perdiu se fuisse ; 
locorum peritiam habere;  Cambylum 
vero, prafectum | Cretensium, qui 4n- 
Hiocho  mülitabant, mon solum civem 
suum esse, verum ctiam cognatum atque 
amicum.  Cambylo autem illi, et mi- 
litibus, quibus ipse imperabat, custo- 
dia fuerat commissa unius e propu- 
gnaculis pone arcem sitis; quse. mu- 
niri opere quum non possent, statione 
assidua Cambyleorum militum custo- 


fieri omnino id posset, neminem mor- 
talium melius, quam Bolidem, rem 
exsecuturum: cujus quum par stus 
dium atque alacritas concurreret, cito 
negotium est promotum. . Nam Sosi- 
bius et pecuniam adfatim largiebatur, 
ne quid esset, quod propositum retar- 
daret, et multa porro ubi res habuis- 
set exitum, se daturum pollicebatur : 
simul, a rege et illo ipso, cujus saluti 
consulebatur, mirifica quaedam bene- 
ficia Bolin manere confirmans, spe in- 


cGg2 
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0l.141.2. 6 τε προειρημένος ἀνὴρ, ἕτοιμος ὧν πρὸς τὴν πράξιν,9 
οὐδένα Χρόνον ὑποριείνας, ἐξέπλευσε, συνθήματα λαξὼν 
Nicoma- 
ΠΥ τς, καὶ πίστεις πρός TÉ Νικόμαχον. εἰς “Ῥόδον, ὃ ὃς ἐδόκει 
lancomas. πατρὸς ἔχειν διάθεσιν κατὰ τῆν εὔνοιαν καὶ πίστιν πρὸς 
TOV ᾿Αχαιὸν, ὁμοίως δὲ καὶ πρὸς Μελαγκόμαν εἰς 
Ἔφεσον. οὗτοι γὼρ ἦσαν, δι ὧν καὶ τὸν πρὸ τοῦ 10 
χρόνον ᾿Αχαιὸς τά τε πρὸς τὸν Πτολεμαῖον, καὶ τὰς 
3 e 7 N 3! , X , / 
ἄλλας ἁπάσας τὰς εξωθεν ἐπιξολὰς ἐχείρι 


h / , x V 
Baci XVIII. Παραγενόμενος Ó εἰς τὴν Ρόδον, καὶ μετὰ 
ambyio - , , OMEN. | - 
agit per ταῦτα πάλιν εἰς τὴν Ἐφεσον, καὶ ποινωσοίμενος τοῖς 
Arianum. 


προειρημένοις ἀνδράσι; καὶ λαξῶὼν αὐτοὺς ἑτοίμους εἰς 
TO παροικολούμιενοι, μετὰ ταῦτα ᾿Αριανόν TIV τῶν 
ὑφ᾽ αὑτὸν ταττομένων διαπέμπεται πρὸς τὸν Καμεξῦλον' 
φήσας, ἐξαπεστάώλθαι μὲν ἐκ τῆς Αλεξανδρείας ξενολο- 2 
yu, βούλεσθαι, δὲ τῷ Καμβξύλῳ συμμιίξαι περί τινῶν 
yet y ety ὁ διόπερ ᾧετο, δεῖν τάξασθαι καιρὸν καὶ β 
σόπον; ἔν 2, μηδενὸς συνειδότος. αὐτοῖς συναντήσουσι. 
Ταχὺ δὲ ToU ᾿Αριανοῦ συμμίξαντος τῷ Καμβύλῳ, καὶ 8 
δηλώσαντος σῶς ἐντολὰς, ἑτοίρυως 0 προειρημένος eie 
ὑπήκουσε τοῖς παρακαλουμένοις, καὶ συνθέρμιενος ἡμέραν 
Ν 
καὶ τόπον ἑκατέρῳ γνωστὸν, εἰς ὃν παρέσται γυκτὺς» 
ὠπέπερμψε τὸν ᾿Αριανόν. 'O δὲ Βῶλις, ἅτε Κρὴς 4 
ὑπάρχων, καὶ φύσει ποικίλος, πᾶν Ῥεξάσταζε πρᾶγμα, 
8 διόπερ ἐγένεφο, ὥετο Herv, cum Laur. Vesont. et Regiis, dnd ex δ ἃ παρ- 


ἐγίνετο, ὥστε δεῖν corruptum suspicari licet cum Reiskio. b ἰξάσταξε Herv. 
cum MStis omnibus. 


genti animum ejus implevit. Itaque 
Bolis ad rem exsequendam promtus, 


e suis, ad Cambylum cum hisce man- 
datis proficisci Jubet: ab Alexandria 


nulla interjecta mora, tesseris ac fidei 
pignoribus acceptis, Rhodum ad NVico- 
machum, (qui benevolentia ac fide pa- 
ternum Achzo affectum praestabat) et 
Ephesum ad .Melascomam navigat. 
Isti namque erant, quorum opera in 
communicandis cum Ptolemaeo consi- 
liis et aliis omnibus externis negotiis, 
superioribus quoque temporibus usus 
erat Achzus. 

xvirI. Rhodum ut venit Bolis, ac mox 
Ephesum, cum dictis viris de hoc in- 
cepto locutus, eosque ad postulata sua 
paratos nactus; mox Zrianum, unum 


missum se peregrino militi conducendo ; 
de necessariis quibusdam rebus cum 
Cambylo velle conferre. | Censere igitur 
faciendum, ut tempus ac locum statue- 
rent, ubi sine cujusquam conscientia 
possent convenire. Arianus cum Cam- 
bylo mox agit, suaque illi mandata 
exponit. Cambylus ad omnia, que 
petebantur, paratum se ostendit, die- 
que et loco ambobus noto, quo noctu 
convenirent, constituto, Arianum re- 
mittit. JBolis, utpote Cretensis, et 
natura varius, unamquamque rem in 
animo secum versare, et omnes consi- 
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bxo πᾶσαν ἐπίνοιαν tApuA Qu. τέλος δὲ συμμίξας τῷ A. U. 540. 
Καμβύλῳ κατὼ τὴν τοῦ ᾿Αριωνοῦ σύνταξιν, ἔδωκε τὴν 
ἐπιστολήν. ἧς τεθείσης εἰς τὸ μέσον, ἐποιοῦντο τὴν 

6 exei Κρητικήν. οὗ γὰρ ἐσκόπουν ὑπὲρ τῆς τοῦ κιν- —€— 
δυνεύοντος σωτηρίας, οὐδ᾽ ὑπὲρ τῆς σῶν “ἐγχειρισἄντων 
τὴν πρᾶξιν πίστεως, ἀλλ᾽ ὑπὲρ τῆς αὐτῶν ἀσφαλείας, 

7 καὶ τοῦ σφίσιν αὐτοῖς συμφέροντος. Διόπερ, ἀμφότεροι 
Κρῆτες ὄντες» συντόμως κατηνέχθησαν ἐπὶ τὴν αὐτὴν 
γνώμην. αὕτη δ᾽ ἦν, τὰ μὲν πωρὼ τοῦ Σωσιβίου προδε- 

8 opéra: δέκα τάλαντα διελέσθαι κοινῆ᾽ σὴν δὲ πρᾶξιν 
᾿Αντιόχῳ “ δηλώσαντας, καὶ συνεργῷ χρησαμένους 
ἐπαγγείλασθαι, τὸν ᾿Αχαιὸν ἐγχειριεῖν αὐτῷ, λαξὸν- 
χὰς χρήματα, καὶ τὰς εἰς TÓ μέλλον buds ἀξίας 

θτῆς προειρημένης ἐπιξολῆς. Τούτων δὲ κυρωθέντων, ὁ Partes inter 
μὲν Kap GUXoc οἰνεδέξατο, χειριεῖν τὰ κατὰ τὸν ᾿Δυ- CV 
τίοχον" ὁ δὲ Βῶλις ἐτάξατο. μετά τινας ἡμέρας πέρμ.- Cémbylus. 
Ψειν σὸν ᾿Αριαινὸν πρὸς σὸν ᾿Αχαιὸν, ἔχοντα παρά 7E 
TOU Νικομάχου καὶ Μελαγκόρμνα “συνθηματικὰ γράμ- 

10 ματα. περὶ δὲ τοῦ παρεισελθεῖν σὸν ᾿Αριανὸν εἰς τῆν 
ἄκραν ἀσφολῶς, καὶ πάλιν ἀπελθεῖν, ἐκεῖνον ἐκέλευε 

1i φροντίζειν. ἐὼν δὲ προσδεξάμενος σὴν ἐπιδολὴν ᾿Αχαιὸς 
ἀντιφωνήσῃ Τοῖς περὶ σὸν Νικόμαχον, καὶ “Μελαγκόμαν' 
οὕτως ἔφη δώσειν ὁ Bog αὐτὸν εἰς τῆν χρείαν, καὶ 


ej ἐγχειρισάντων correxi cum Reisk. δὶς et cod. Vesont. Ceteri omnes vulgo 
ἐγχειρησάντων. d δηλώσαντες et mox χρησάμενοι fuerat in Aug. a prima manu. 
Sic deinde λαξόντες etiam foret legendum. E συνθημιατικὰ γράμματα correxi 
auctore Reiskio. Vulgo omnes σύνθημά vi καὶ γράμματα. Sed in Aug. super 
vi est a, ut sit e iiliparn καὶ γράμματα, quod non spernam. 


liorum vias expendere. "Tandem, ut  aperirent, sponderentque, si ope sua ipsos 


erat cum Ariano constitutum, ad Cam- 
bylum accedit, epistolam ei tradit. 
Qua in medium posita, Creticam super 
ea deliberationem | instituunt. — Non 
enim de salute miseri, cui periculum 
impendebat, neque de fide sibi ab iis 
habita, qui hoc ipsis negotium credi- 
derant, sed de propria securitate sua 
atque utilitate consultabant. Itaque, 
ambo quum essent Cretenses, brevi 
disceptatione habita, in eamdem sen- 
tentiam sunt delapsi: ea erat, μέ dc- 
cem lalenta, que Sosibius in anteces- 
sum mumeraverat, equis partibus inter 
se dividerent; rem vero ut .dnutiocho 


iret adjutum, et pecuniam in pr«sens 
largitus, spes in posterum ostenderet 
tanto inceplo pares, fore ut Acheum 
ipsi tradant. His ita firmatis, agendi 
cum Antiocho curam in se Cambylus 
recipit. .Bolis, post dies paucos Aria- 
num se pollicetur missurum ad 4cheum, 
arcanas literas ab JNicomacho et .Me- 
lancoma affcrentem : qui ut clam in ar- 
cem tuto ingrederetur, atque inde ex- 
ireí, id vero curandum esse Cambylo, 
Quod. si inceptum. probaret Acheus, et 
ANicomacho ac Melancoma responderet ; 
tum ipsum Bolim rem adagressurum, ei 
Cambylum τε conventurum. — Hoc 


ασϑ 


1 
φοιαύτης, χωρισθέντες ἔπραττον ἐκάτεροι σὰ συντε- 
/, 
ταγμένω. 


Delue Bell: ; jefes Καὶ AaGov Ll πρώτον ὃ Καμθῦλος, sens 
15 et Cam- 
byli proba- φέρ εἰ τῷ βασιλεῖ σὸν λόγον. Ὁ δὲ ᾿Αντίοχος; ἱπρὸς 2 
tur Antio- 


τρόπον αὐτῷ καὶ παραδόξου γενομένης φῆς ἐπαγγελίας, 
TG μὲν ὑπερχαρῆς, ὧν, πάνθ᾽ ὑπισχνεῖτο" τὰ δὲ δια- 
πιστῶν, ἐξήταζε τὰς κατὰ μέρος ἐπινοίας καὶ παρα- 
σκευὰς αὐτῶν. μετὰ δὲ ταῦτα πιστεύσας; καὶ γομιίξων 8 
ὡσανεὶ σὺν θεῷ γίγνεσθα, τὴν ἐπιξολὴν, ἠξίου καὶ 
πολλώκις ἐδεῖτο τοῦ Καμεξύλου, συντελεῖν τὴν πρᾶξιν. 


cho, 


Τὸ δὲ παραπλήσιον ὁ Βῶλις ἐποίει πρὸς τὸν Νικόμαχον 4 


/ 
καὶ Μελαγκόμαν. οἱ δὲ, 


, p x 9 Y N 
σίστου γίγνεσθαι τὴν ἐπιδολῆν, καὶ 


7 , N e^ 
747l0472£UOVTEG απὸ T7TOU "pu 
/ ^ 
vo USENE 70 


᾿Αριωνῷ συνθέντες τὰς πρὸς τὸν ᾿Αχαιὸν ἐπιστολὼς 
γεγραμμένας συνθηρνωτικώς, καθώπερ ἐθος ἦν αὐτοῖς, 
ἐξαπέστειλαν, παρακαλοῦντες πιστεύειν τοῖς περὶ TÜV 5 
Βῶλιν καὶ τὸν KequGUXo», οὕτως ὥστε τὸν κυριεύσαντα 
τῆς ἐπιστολῆς μὴ δυνασθαι γνῶνωι μηδὲν τῶν ἐν αὐτῇ 


γεγρωμμυένων. 


Ὁ δὲ ᾿Αριανὸς, διὰ τοῦ Καρμξύλουθ 


παρελθὼν εἰς 77V ἄκραν, τὰ γεγραμμένα, τοῖς περὶ σὸν 
᾿Αχαιὸν ἀπέδωκε καὶ συμπαρῶν ἀπὸ τῆς ἀρχῆς τοῖς 
γιγνομένοις; οὠκριδῶς σὸν κατὰ μέρος ὑπὲρ ἐκόστων 


f πρὸς τρόπων Suid. quod probavit Gronovius. πρὸς στρόπου malim. 


£ Verba 


οὕτως ὥστε USQUE γεγραμμένων, vel ex interpretamento ortze, vel ante ἐξασέσσει- 


λῶν reponenda videri possunt. 


modo operas partiti, postquam disces- 
sum esset, suum uterque pensum cu- 
rabant. 

xlIX. Cambylus igitur, ut primum se 
obtulit occasio, mentionem hujus rei 
apud regem facit. 4ntiochus, rei adeo 
sibi gratze atque ejus inopinatz polli- 
citationem audiens; partim gaudio 
exultans, omnia polliceri; partim diffi- 
dens, consilia illorum sigillatim velle 
cognoscere, et quam haberent rei per- 
ficiende. copiam, Deinde fidem jam 
dictis habens, et velut deo auspice ne- 
gotium institutum ratus. Cambylum 
rogare, multumque ac szpe orare, ut 


inceptum perficeret. — ZBolis quoque 
apud ANVicomachum ct Melaneomam pa- 
riter operi instabat: qui fide sincera 
hac geri arbitrati, epistolas e vestigio 
ad Zcheum per notas, de quibus con- 
venerat, scriptas (qui mos erat ipso- 
rum) componunt, iisque missis hor- 
tantur, μέ Bolidi et Cambylo habere. 
Jidem me dubitet: quo fiebat, ut, si 
forte in potestatem alicujus venissent 
ila litere, nihil eorum, qua intus 
erant scripta, posset cognosci, Zíria- 
nus Cambyli opera in arcem admis- 
sus, literas 4c/weo tradidit: et, qui a 
principio cunctis, quae gesta fuerant, 
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ἀπεδίδου λόγον, πολλάκις μὲν καὶ ποικίλως ὑπὲρ τῶν A. U. 540. 
κατοῶ τὸν Σωσίξιον καὶ Βῶλιν ἀναπρινόριενος, πολλάκις E et 
δὲ περὶ Νικομάχου καὶ Μελαγκόμα, μάλιστα δὲ περι "hune 
7 τῶν κατὼ τὸν Καμοῦλον. οὗ μῆν, eM αὐτοπαθῶς καὶ 
γενναίως ὑπέμενε τοὺς ἐλέγχους, καὶ μάλιστα διὰ τὸ 
μῆ γινώσκειν τὸ συνέχον σῶν τῷ Καμβύλῳ καὶ Βωλιδι 
8 δεδογρυένων. ᾿Αχαιὸς δὲ, καὶ διὰ σὼν ἀνακρίσεων τῶν 
σοῦ ᾿Δριανοῦ, καὶ μάλιστα διὰ τῶν παρὼ σοῦ Nixo- 
μᾶχρου καὶ Μελαγκόμα συνθημάτων πιστεύσας, ἄνφε- 
φωώνησε, καὶ ποραχρῆρα πάλιν ἐξέπεμψε, σὸν ᾿Αριανόν. 
9 Πλεονᾶκις δὲ voUTOU γενομένου παρ᾽ ἑκατέρων, τέλος οἱ 
περὶ τὸν ᾿Αχαιὸν ἐπέτρεψαν περὶ σφῶν τοῖς περὶ Nixó- 
ῥώχον, ἅτε μηδεμιᾶς ἄλλης ἐλπίδος € £T aider cie ds 
μένης πρὸς σωτηρίαν, καὶ πέμπειν ἐκέλευον ἅμα. TO 
᾿Δριανῷ σὸν Βῶλιν ἀσελήνου exti ὡς ἐγχειριοῦντες 
10 αὐτούς. Ἤν γάρ σις ἐπίνοιω "περὶ τὸν ᾿Αγαιὸν τοι- 
αὐτη: πρῶτον μὲν διαφυγεῖν τοὺς ἐνεστώτας κινδύνους, 
μετὰ δὲ ταῦτα ποιήσασθαι i διὰ προύδου τὴν ὁρμὴν ἐπὶ 
11 τοὺς κατὰ Συρίαν τόπους. πάνυ γὰρ εἶχε μεγάλας 
ἐλπίδας» ἐπιφανεὶς ἄφνω καὶ παραδόξως τοῖς κατὰ 
Συρίαν ἀνθρώποις, καὶ ἔτι διατρίξοντος ᾿Αντιόχου περὶ 
τὰς Σάρδεις, μέγα ποιήσειν inputs καὶ μεγάλης 
ἀποδοχῆς τεύξεσθαι παρά τε τοῖς Αντιογεῦσι καὶ τοῖς 





| 


κατὰ Κοίλην Συρίαν καὶ Φοινίκην. 


h An σοῖς περὶ σὸν ᾿Αχαιὸν ἢ 


iv προόδου suspicatus est Reisk. quod in 


vers. Lat. expressi. Cogitaveram διὰ περιόδου, διὰ “Ῥόδου voluerat Gronov. 


interfuisset, exactam omnium sigilla- 
tim rationem reddebat : quumque sepe 
ac varie de Sosibio ac Bolide interro- 
garetur curiose, sepe etiam de Nico- 
macho et Melancoma, maxime autem 
de Cambylo; ex vero animi affectu 
ac fortiter examen quodvis sustinebat, 
prasertim quoniam praecipua eorum, 
qua a Cambylo et Bolide decreta fue- 
rant,ignorabat. 4chweuset iis motus, 
quz interrogatus responderat Zrianus, 
et ante omnia notis illis fidem habens, 
quae ab Nicomacho et Melancoma 
acceperat, respondet, ac statim Aria- 
num remittit. Quod quum saepius 
deinde ultro citroque esset factum; 
tandem Zc/ueus, cui spes salutis nulla 


supererat alia, JVicomacho sese per- 
mittit, mandatque illi, ut zoctz, silente 
luna, cum zriano Bolim mittat, cui se 
traditurus essct. .Erant autem Achaei 
cogitationes hujuscemodi: omnium 
primum e prasentibus periculis esse 
evadendum ; deinde, nullo adventus 
sui nuncio praemisso, Syriz loca esse 
petenda. Satis enim credebat, ma- 
gnaque in spe erat, si repente et ino- 
pinato, dum circa Sardeis adhuc mo- 
raretur Ántiochus, Syris hominibus se 
ostendisset, ingentem motum ibi iri 
excitatum, suamque praesentiam An- 
tiochensibus et Codlze Syrize et Phoeni- 
cid populis fore acceptissimam. 


αρ4 


OI. 141. 2. 
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XX. Ὁ μὲν οὖν ᾿Αχαιὸς ἐπί τινος τοιαύτης προσδο- 
κίας καὶ διαλογισμῶν ὑπάρχων, ἐκαραδόκει τὴν πταρ- 


ΟΣ 


ουσίαν τοῦ Βώλιδος. 


δὲ περὶ TOY Μελαγκόμαν 2 


eros εξάμενοι σὸν "Again, καὶ τὰς ἐπιστολὰς ἀναγνόν- 
τές. ἐξέπεμπον σὸν Ba», παρακολέσωντες διὰ σλει- 


ὄνων, καὶ μεγάλας ἐλπίδας ὑποδείξαντες, 


κητῶι τῆς ἐπιρολῆς. Ὁ 
᾿Αριανὸν, καὶ δηλώσας τῷ 


εὰν καθί- 
δὲ; προδιαπεμυψάμενος σὸν 8 
Kap eU. τὴν αὐτοῦ παρ- 


οὐσίαν, ἧκε γυκτὸς ἐπὶ τὸν συντεθέντα τόπον. γενόμενοι 4 
δὲ μίαν ἡμέρων ἐπί T αὐτὸ, καὶ συνταξάμενοι περὶ τοῦ 
πῶς χειρισθήσεται σὰ κατὰ μέρος, μετὰ ταῦτω γυκτὸς 


εἰσῆλθον εἰς τὴν παρεμβολήν. 


'H δὲ διάταξις αὐτῶν 5 


ἐγεγόνει φοιωαύτη τις" εἰ μὲν συμξαΐίνει τὸν ᾿Αχαιὸν ἐκ 
τῆς ἄκρας ἐλθεῖν μόνον 7 καὶ δεύτερον μετὰ TOU 0 Βωώλιδος 
καὶ ᾿Αριανοῦ, τελέως εὐκωταφρόνητος, ἔτι δ᾽ εὐχείρωτος 
ἔμελλε γίγνεσθαι τοῖς ἐνεδρεύουσιν. εἰ δὲ μετὰ πλειό- 6 
γῶν» δύσχρηστος 5 πρόθεσις ἀπέξαινε τοῖς πεπιστευ- 
μένοις, ἄλλως T& καὶ ζωγρείᾳ σπεύδουσι κυριεῦσαι; διὰ 
τὸ τῆς πρὸς τὸν ᾿Αντίοχον χάριτος τὸ πλεῖστον ἐν τούτῳ 
κεῖσθαι τῷ μέρει. διόπερ ἔδει τὸν μὲν. ᾿Αριανὸν», ὁταν 7 
ἐξάγῃ τὸν ᾿Αχαιὸν, ἡγεῖσθαι, διὰ φὸ γινώσκειν TZ ἄφρω- 
TOV 7 πολλάκις ἐπεποίητο καὶ τὴν εἰσοδον καὶ τῆν 
ἐξοδον' σὸν δὲ Bo» ἀκολουθεῖν τῶν ἄλλων κατόπιν; 8 
iy, ἐπειδὰν παραγένηται πρὸς τὸν τόπον, ἐν ᾧ τοὺς 
ἐνεδρεύοντας ἑτοίμους ὑπάρχειν ἔδει διὰ τοῦ Καμέξύλου, 


xx. Hec similiave his prastolans 
Ach&us, et apud se cogitans, Bolidis 
adventum sollicitus exspectabat. 4Me- 
lancomas Arianum suscipit, lectisque 
Achei literis Bolin mittit, multis hor- 
tatus, et, si destinata perficeret, plu- 
rima pollicitus. Ille Z4riano praemisso, 
qui de suo adventu Cambylum faceret 
certiorem, noctu ad condictum locum 
venit: ubi quum diem integrum una 
fuissent, et, qua ratione singula ad- 
ministraturi essent, de communi sen- 
tentia statuissent, mox silentio noctis 
castra ingrediuntur. Erat autem ordo 
rei gerendae, quem instituerant, hujus- 
modi, Si quidem Achzus ex arce so- 
lus, vel uno dumtaxat comitatus, cum 


Bolide et Ariano exiret, facile utique 
insidiatores hominem aspernaturi, et 
sine ullo periculo manus ipsi erant in- 
jecturi. Sin autem cum pluribus co- 
mitibus egrederetur, difficile fore, ut 
hi, quorum fidei se commisisset, con- 
silium suum exsequantur; quum pra- 
sertim capere vivum vellent, in quo 
pars magna gratie, quam ab Antiocho 
sperabant, erat posita. ^ Oportebat igi- 
tur, ut Arianus, cum Achaum edu- 
ceret, viam prairet, quia semitam 
ilam norat, quam sape ingrediens 
egrediensque triverat : Bolim vero pone 
alios sequi, ut, postquam ad locum 
illum foret ventum, ubi Cambyli opera 
parate insidize future erant, prehen- 
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τότε ἐπιλαβόμενος κρατοίη σὸν ᾿Αχαιὸν, καὶ μῆτε A. U. δ40, 
Boden κατὰ τὸν θόρυξον, γυκφὺς οὔσης. διὰ vu) olidis et 
ὑλωδῶν K μήτ᾽ αὐτὸν ῥίψαι κατὰ τινος κρημνοῦ περι- Crane 
canc γενόμενος; πέσοι δὲ κατοὶ TV πρόθεσιν ὑπὸ τὰς 

9 τῶν ἐχθρῶν χεῖρας ζωγρείᾳ. Τούτων δὲ συγκειμένων, 
καὶ παραγενομένου. TOU Βώλιδος ὡς τὸν Καμθῦλον, 1 
μὲν ἦλθε γυκτὶ, ταύτη παράγει πρὸς TOV ᾿Αντίοχον TV 

10 Βῶλιν o Kou GUAoc, μόνος πρὸς μόνον. ᾿Αποδεξαμένου 
δὲ τοῦ βασιλέως φιλοφρόνως; καὶ δόντος πίστεις ὑπὲρ 
τῶν ἐπαγγελιῶν, καὶ παροικοαλέσαντος ἀμφοτέρους διὰ 
πλειόνων, μηκέτι μέλλειν. ὑπὲρ τῶν προκειμένων, τότε 

11 μὲν ἀνεχώρησαν p TZ αὐτῶν παρεμβολήν" ὑπὸ δὲ τῆν 
εωθινὴν Βῶλις ἀνέξη μετὼ τοῦ ᾿Αριανοῦ, καὶ παρεισῆλ- 
θεν ἔτι ond εἰς τὴν ὥκραν. 


ΧΧ 
ne τὸν Βώλμων, ἀνέκρινε 
τῶν XOT μέρος. 


διὰ πλειόνων ὑπὸρ 620,0 T 0U 


θεωρῶν δὲ καὶ κατο τὴν ἐπιφάνειαν 


τὸν ἄνδρα καὶ XOT, τὴν ὁμιλίαν ἕλκοντα v0 τῆς 
πρἄξεως στάσιμον, TO pin περιχαρῆς ἦν διὰ σὴν 
ἐλπίδα τῆς σωτηρίας; τὰ δὲ σάλιν ἐπτοημένος. καὶ 


πλήρης ἀγωνίας, διὰ τὸ μέγεθος τῶν ἀπορησομένων. 
4" Ὑπσάρχων δὲ καὶ κατὰ τὴν διάνοιαν οὐδενὸς ἥττων, 
xci κατὰ σὴν ἐν πράγμασι τριξὴν i ἱκανὸς, ὅμως enu 
ἔκρινε Un πᾶσαν εἰς τὸν Βῶλιν ἀνακρεμάᾶσαι σὴν πίστιν. 


Κ καὶ u5nr αὐτὸν Herv. cum omnibus MStis. 


verat Casaub. 


sum Acheum teneret: ne ille vel be- 
neficio noctis, per silvas et dumeta in 
ipso tumultu evaderet, vel pre dolore 
de aliquo prarupto saxo przecipitem 
se daret, sed, ut erat propositum, in 


hostium potestatem vivus deveniret. 


His igitur ita constitutis, venit JBo/is 
ad Cambylum: a quo prima statim 
nocte ad Z4ntiochum deducitur, solus 
ad solum. Quem postquam benigne 
rex accepisset, deque promissis prz- 
miis fidem suam dedisset, pluribusque 
verbis utrumque esset cohortatus, ne 
institutum negotium diutius differ- 
rent, in sua castra mox illi sunt re- 
versi: appetente vero mane adscendit 


1 δὲ in δὴ ex conject. muta- 


JBolis cum Ariano, et, priusquam il- 
lucesceret, arcem est ingressus. 

xXI. Zdcheus prolixo animo singu- 
larique comitate eum excipit, et super 
unaquaque re sigillatim multis quze- 
sitis, fidem hominis explorat. Quum- 
que cerneret, ipsum et vultu et ser- 
monibus gravitatem prz se ferre, tanti 
ponderis incepto parem, modo blan- 
diente salutis spe gestiebat letitia, 
modo rursus ob magnitudinem futuri 
eventus ceu attonitus et instantibus 
curis anxius erat. Sed, ut qui judi- 
cio nemini esset secundus, rerum au- 
tem usu non mediocriter polleret, sta- 
iuit tamen secum, nondum omnem 


. ᾿Αχαιὸς δὲ προσδεξάμενος 8 ἐκτενῶς, καὶ μά Achai 


cautio. 


Ol. 141. 2. 


Cum Cre- 
tense cre- 
tissans. 


Laodice 
uxor Achzi, 
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διὸ ποιεῖται “Τοιούτους λόγους πρὸς αὐτὸν, ὅτι κατὰ μὲν 4 
φὸ παρὸν οὐκ ἔστι δυνατὸν ἐξελθεῖν αὐτῷ, πέμψει δὲ 


TIVE τῶν φίλων μετ᾽ 


ἐκείνου τρεῖς ἢ τέτταρας" 


ὧν 


συμμιξάντων TOig περὶ σὸν Μελαγκόμαν, ὃ ἕτοιμιον e 


τὸν ἔφη παρασκευάσειν πρὸς τὴν ἔξοδον. 
M 


ΘὉ μὲν οὖν 5 


᾿Αχαιὸς ἐποίει τὰ δυνατά" τοῦτο δ᾽ ἠγνόει 1z6 δὴ 
λεγόμενον, πρὸς Κρῆτα κρητίζων. ὁ γὰρ Βώλις οὐδὲν 
ἀψηλάφητον εἶχε τῶν ἐπινοηθέντων ἂν εἰς TOUTO τὸ 


μέρος. 


Πλὴν παραγενομένης τῆς VOTOS, ἐν 7 συνεξαπο- G 


στέλλειν ἔφη ποὺς φίλους, προπέμψας τὸν ᾿Αριανὸν καὶ 
τὸν Βῶλιν ἢ ἐπὶ τὴν σῆς ἄκρας ἐξοδον; μένειν “προσέταξε, 
μέχρις ὧν οἱ μέλλοντες αὐτοῖς συνεξορμᾷν παραγέ- 
porrum: σῶν δὲ πειθαρχησάντων, ποινωσαίμιενος παρ᾿ 
αὐτὸν τὸν καιρὸν 77 γυναικὶ, καὶ ποιῆσας διὰ TÓ 


παράδοξον τῆν Λαοδίκην ἔκφρονα" 


χρόνον μέν τιν 


λιπαρῶν ταύτην καὶ καταπραῦνων ταῖς προσδοκωμέναις 
ἐλπίσι προσεκαρτέρει" μετὰ ὃς ταῦτα πέμπτος αὐτὸς 8 
γενοβνένος, καὶ τοῖς μὲν ἄλλοις " μετρίας ἐσθῆτας Gt 
δοὺς, αὐτὸς δὲ λιτὴν καὶ 5 τῆν τυχοῦσαν Gy QV, καὶ 


N 3 Ἀ Á/ 
TOTEIVOV αὐτὸν ποιήσας, 


προήγε᾽ 


7 €4,N F^ 
συντάξας tw τῶν9 


7 71.5 918 3 / N N /, €. - 
Φίλων, αὑτὸν ἀεὶ ἀποκρίνασθαι πρὸς TO λεγόμενον ὑπὸ 
^ x N 9 N x 7 ,5 7 D X 
τῶν περὶ τὸν Αριανὸν, καὶ πυνθάνεσθαι παρ᾽ ἐκείνων ἀεὶ 


l Vulgo τὸ δὴ σὸ λεγόμ. Alterum «? delevimus, monente Reiskio. 


πὶ μένειν 


ἔφη προσέταξε Herv. c MStis omnibus, excepto Urb. ἔφη ex ἐκεῖ corruptum 


suspicatus est Reisk. 
mutavit Casaub. 
Urb. 


prorsus fiduciam in Bolide reponere. 
Itaque sermonibus hujusmodi illum 
convenit : impr«sentiarum quidem ezx- 
ire $e mon posse; verum ires quatuorve 
€ numero amicorum una cum ipso mis- 
surum : qui si cum Melancoma csseut 
collocuti, mor daturum se operam, ut 
ad exeundum sit paratus. lta Acheus, 
quantum ejus fieri poterat, sibi cavit: 
sed hoc illum fugiebat, quod, ut dici 
solet, cum Cretensc crctissabat; nam 
Bolis nihil reliquerat intactum aut 


inexpensum eorum, quz in tali re 


poterant excogitari. Ceterum ubi nox 
advenit, qua emissurum se una cum 
ipsis suorum aliquos dixerat: prz- 
missis 4riamo et Bolide ad arcis por- 


? μεσρίοις mendose Herv. quod in μεφσρίους cum Ursino 
9 σὴν συχοῦσαν. Articulum, qui aberat vulgo, adscivi ex 


tam, qua exibant, opperiri ipsos eo 
loci jussit illorum adventum, qui pro- 
fecturi cum ipsis erant. et illi quidem 
dicto parent.  Z4chius vero quum 
uxori in ipso illo articulo consilium 
indicasset, ac tam inopinata rei novi- 
tate Laodicen exanimasset; solandz 
conjugi, et commemoratione eorum, 
qua sperabat, mitiganda, temporis 
aliquantum impendit. Dein quatuor 
amicis comitatus, quibus mediocrem 
amictum dederat, in vili ipse et plebeia 
veste, totus ad humilem conditionem 
compositus, praeire institit. Uni suo- 
rum praceperat, ut ad omnia, qua 
Arianus aut Bolis dicerent, solus ipse 
responderet, et ex illis, quidquid usus 
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τὸ κατεπεῖγον, περὶ δὲ τῶν ἄλλων φᾶἄναι, βαρβάρους A. U. δι0. 
αὐτοὺς ὑπάρχειν. 
XXII. Ἐπεὶ δὲ συνέμιξαν τοῖς περὶ τὸν ᾿Αριανὸν, Capitur 
dy iro | DT αὐτὸς αὐτῶν διὰ τὴν ἐμπειρίαν Banus ^77 
κατόπιν ἐπέστη κατὰ τὴν εξ ἀρχῆς πρόθεσιν; ἀπορῶν 
2 καὶ δυσχρηστούμενος ὑπὲρ τοῦ συμβαίνοντός. καίπερ 

γὰρ ὧν Kee, καὶ πᾶν ἂν TI κατὰ τοῦ πέλας ὑποπτεύ- 

σας» ὅμνως οὐκ ἠδύνατο διὰ σὸ σκότος συννοῆσαι τὸν 
᾿Αχαιὸν, οὐχ, οἷον τίς ἐστὶν, ἀλλ᾽ οὐδὲ καθάπαξ εἰ 
8 πάρεστι- Τῆς δὲ καταβάσεως κρημνώδους μὲν καὶ 
δυσδάτου κατὰ σὸ πλεῖστον ὑπαρχούσης, ἔν τισι δὲ 

σόποις καὶ λίαν ἐπισφαλεῖς ἐχούσης καὶ κινδυνώδεις 
καταφορὰς, ὁπότε Ῥπαρωγένοιτο πρός τινῶ τοιοῦτον 
τόπον, τῶν μὲν ἐπιλωμξανομένων, τῶν δὲ πάλιν ἐκδε- 
ἀχομένων τὸν ᾿Αγχωιόν' (οὐ Ὡ᾿δυναμένων γὼρ καθόλου 

τὴν ἐκ σῆς συνηθείας καταξίωσιν στέλλεσθαι πρὸς τὸν 
παρόντα καιρόν") ταχέως ὁ Βῶλις συνῆκε, τίς ἐστὶ καὶ 
ὅ ποῖος αὐτῶν 0 ᾿Αχωιός. ᾿Ἐπεὶ δὲ παρεγένοντο πρὸς σὸν 
TO Καμδύλῳ διωατετωγμένον τόπον, καὶ τὸ σύνθημα 
τπροσυρίξας ὃ Bo» "ἀπέδωκε, τῶν μὲν ἄλλων οἱ 
ὁδιαναστάντες ὁ 62 τῆς ἐνέδρας ἐπελἄθοντο᾽ σὸν δ ᾿Αχαιὸν 
αὐτὸς 0 Βῶλις ὁμοῦ τοῖς ἱματίοις, ἔνδον τὸς γεῖρας 
ἔχοντω, συνήρπασε, φοβηθεὶς, pud συννοήσας τὸ γιγνό- 


P παραγένοιντο malim cum Reisk. 4 Particulam γὰρ ex MStis revocavi. δὲ 
dederat Herv. cum Med. Prorsus omisit Casaub. Tr Fors, σπροσσυρίξας. 
5 Correxi mendosum ἐπέδωκε. 


postularet, ipse sciscitaretur, ceteros 
diceret esse barbaros. 

xxil. Ubi cum Ariano et Bolide se 
conjunxerunt, propter locorum noti- 
tiam przecedebat ceteris 44rianus ; pone 
sequebatur Bolis, sicut ab initio fuerat 


periculosa precipitia habebat: ad hue 
jusmodi aliquem locum quoties acce- 
debatur, quum alii manu prehenderent 
Acheum, alii rursus illum ab his ex- 
ciperent; (neque enim penitus conti- 
nere se poterant, quo minus consue- 


constitutum, plane animi anxius, et 
in przsens consili incertus, Nam 
etsi Cretensis erat, quidvis suspicari 
facilis in alienam perniciem, non ta- 
men poterat, tenebris impedientibus, 
Achaeum agnoscere, non dicam quis 
ille esset, verum ne illud quidem om- 
nino, an adesset. Erat via ad descen- 
dendum plerisque in locis prarupta 
et invia; alicubi vero etiam lubrica et 


tam de more illi reverentiam praesta- 
rent;) mox intellexit JBolis, quis e 
comitatu esset 4cheus. Ut vero ven- 
tum est ad locum a Cambylo constitu- 
tum, dat primo Bolis signum, sicut 
constitutum erat, sibilo: deinde cete- 
ros quidem illi comprehendunt, qui 
ex insidiis surrexerant; at 4cheum 
Bolis ipse corripuit cum vestibus suis, 
intra quas manus habebat: verebatur 
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0L 141.2. pu&yoy ᾿ἐπιδάλοιτο διαφθείρειν αὐτόν' καὶ γὰρ εἴχς 
μάχαιραν ὑφ᾽ αὑτῷ παρεσκευασμένος. ταχὺ δὲ καὶ 
πανταχόθεν κυκλωθεὶς, ὑποχείριος ἐγένετο τοῖς ἐχθροῖς, 
καὶ παρωχρῆμα pue σῶν φίλων οἰνήγετο πρὸς τὸν 
" Antio- ᾿Αντίοχον. 'O δὲ βασιλεὺς, πάλαι μετέωρος ὼν τῇ 8 
chum vin- 
ctus duci- διανοίᾳ,» καὶ καραδοκῶν σὺ omo ἀπολύσας 
"owEoQ e τῆς συνουσίας, ἔμενε μόνος “ἐγρηγορὼς ἐν 77 
σκηνῆ μετὰ δυοῖν ἢ iy τριῶν σωματοφυλάκων. ταρεισεὶ- 9 
LEE ue a περὶ σὸν Kane Uv, καὶ καθισάντων TÓV 
᾿Αγαιὸν ἐπὶ τὴν γῆν δεδεμένον" εἰς τοιαύτην ἀφασίαν 
x 7 μ 
“ N Ν 4 el Y Ν / 3 
ἡλθς διὼ τὸ παράδοξον, στε πολὺν μὲν γρόνον ὥπο- 
σιωπῆσαι, τὸ δὲ τελευταῖον συμπαθὴς γενέσθαι καὶ 
δας ύσαι. τοῦτο δ᾽ ἔπαθεν, ὁρῶν. ὡς ἐμοί γε δοκεῖ, 10 
e "Lee put 
σὺ Dur QUA mro) καὶ “παράλογον τῶν ἐκ τῆς σύχης 
Achzei συμξαινόντων. ᾿Αγαιὸς γὰρ ἣν Δνδρομώγου μὲν υἱὸς αὶ 
E P χαιὸς γὼρ 5 gap yo μὸν vios 
dignitas, Τοῦ Λαοδίκης ὠδελφοῦ, σῆς Σελεύκου γυναικός" ἔγημε 


δὲ Λαοδίκην τῆς Μιθριδάτου τοῦ βασιλέως θυγατέρα, 
κύριος δὲ £4 ἐγεγόνει τῆς ἐπὶ τάδε τοῦ Ταύρου πάσης. 
δοκῶν à: TÓTE καὶ ταῖς αὑτοῦ δυνοίμυεσι καὶ ταῖς τῶν 13 
ὑπεναντίων ἐν ὁ χυρωτάτῳ σόπῳ τῆς οἰκουμένης διατρί- 
Gem, ἐκάθητο δεδερνένος ἐπὶ τῆς γῆς» ὑποχείριος γενό- 
ῥενος τοῖς ἐχθροῖς, οὐδέπω γινώσκοντος οὐδενὸς οἑπλῶς 
TÓ γεγονὸς» πλὴν τῶν πραξάντων. 


t ἐσιξάλοιτο cum Reisk. posui pro corrupto ἐσιλάξοισο. 


ἃ ἐγρηγόρως Urb. 
Aug. Regii, Vesont. 


enim, ne fraude intellecta manus sibi 
afferre gladio, qui paratus illi sub 
veste aderat, aggrederetur. Statim 
vero ambientium corona cinctus, in 
potestatem inimicorum fuit, et e vesti- 
gio cum suis ad zíntiochum est addu- 
ctus. lex, dudum suspensus animi, 
et cceepti exitum sollicitus exspectans, 
dimissis convivis solus in tabernaculo, 
duobus aut tribus satellitibus adstan- 
tibus, vigilans manebat. Postquam 
subito ingressus Cambylus, vinctum 
Acheum humi destituisset, adeo illi 
pre admiratione hzsit vox faucibus, 
ut post diuturnum silentium sortem 
illius ad extremum miseraretur et la- 


crymas funderet. Puto equidem, hoc 
illi usuvenisse, consideranti, quam in- 
evitabiles, quamque inopinati sint for- 
tuna casus. Achzus- enim Andro- 
machi erat filius, fratris Laodicae, quse 
Seleuco nupsit; duxerat vero uxorem 
Laodicen Mithridatis regis filiam : uni- 
versam vero cis Taurum Asiam im- 
perio suo rexerat. 'Tum autem, cum 
et ipsius et hostium exercitus in mu- 
nitissimo orbis terrarum loco ipsum 
versari existimaret, vinculis oneratus 
humi sedebat, in manu inimicorum 
positus; nemine dum, prater facti 
auctores, quid esset factum, sciente, 
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xxl. Οὐ pn, ἀλλ᾽ ἅμα τῷ φωτὶ συνοιθροιζομένων Δ. U. 540. 
τῶν φίλων εἰς τὴν σκηνὴν κατο τὸν ἐθισμὸν, καὶ vo) opcm 
πράγματος ὑπὸ τὴν ὄψιν θεωρουμένου" TÓ “παραπλήσιον hn? 
và βασιλεῖ συνέδαινε πάσχειν. καὶ τοὺς ἄλλους. θαυ- 
μφοντες γὼρ τὸ γεγονὸς, ἠπίστουν τοῖς ὁρωμένοις. 

5 Καθίσαντος δὲ τοῦ συνεδρίου, πολλοὶ μὲν ἐγίγνοντο 
λόγοι περὶ be τίσι δεῖ κατ᾽ αὐτοῦ χρήσασθαι τιμω- 

ϑρίαις. ἔδοξε ὃ οὖν, πρῶτον μὰν ὠκρωτηριώσαι. σὸν 
ταλαίπωρον μετὰ δὲ ταῦτα, τὴν Vitus ἣν ἀποτεμιόντας 
αὐτοῦ, καὶ καταβῥάψαντας εἰς ὄνειον ὠσκὸν ἀνασταυ- 
ἀρώσαι TÓ σώμα. Γενομένων δὲ τούτων, καὶ τῆς δυνά- 
puse ἐπιγνούσης, TÓ συμιξεξηκὸς, φοιοῦτος ἐνθουσιαισμιὸς 
ἐγένετο καὶ παρώστασις τοῦ στρατοπέδου παντὸς, ὥστε 
τῆς Λαοδίκης ἐκ τῆς ἄκρας μόνον συνειδυίας τὴν ἔξοδον 
T ὠνδρὸς, τεκμήρασθαι τὸ γεγονὸς 6x τῆς περὶ TÓ 

5 στρατόπεδον ταραωγῆς καὶ κινήσεως. Ταχὺ δὲ καὶ Ατα Ser 
τοῦ κήρυκος παραγενομένου πρὸς τὴν Λαοδίκην, - rper 
διωσαφοῦντος Tü περὶ σὸν ᾿Αγχαιὸν, καὶ κελεύοντος C9 
τίθεσθαι T πράγματα, καὶ παραχωρεῖν τῆς ἄκρας" 

6 τὸ μὲν πρῶτον ἀναπόκριτος οἰμωγὴ καὶ θρῆνοι παρά- 
λογοι κατεῖχον TOUG περὶ TZ) ἰκρόπολιν, οὐχ, οὕτω διὰ 
σὴν πρὸς σὸν ᾿Αχαιὸν εὔνοιαν, ὡς διὼ τὸ παράδοξον καὶ 
τελέως ἀνέλπιστον ἑκάστῳ φαίνεσθαι τὸ συμξεξηκός. 

7 μετὰ δὲ varo, πολλή τις ἦν ἀπορία καὶ δυσιχρηστία 


περὶ τοὺς ἔνδον. ᾿Αντίργος δὲ, διωκεχ ειρισ νος σὸν 


ΣΧΙΙΙ. Prima luce convenientibus, 
ut fit, in prattorium regis amicis, ante 
omnium oculos posito hocce specta- 
culo, idem aliis quoque ac regi usuve- 
niebat: ea namque cunctos incessit 
admiratio, ut, quce suismet oculis cer- 
nebant, satis vera non crederent, Post- 
quam in concilio proceres sederunt, 
varie de supplicio, quod de illo su- 
mendum esset, dictae sunt sententia. 
Demum placuit, primum ut extremis 
membris miser Achauus mutilaretur, 
deinde, ut, amputato capite, corpus 
in utrem asininum insutum in crucem 
tolleretur. Quo facto, ubi rem exer- 
citus rescivit, adeo castra universa 
fanaticus quidam furor et effusa lati- 


tia incessit, ut Laodice, quum sola ex 
omni arce cognitum habuisset, exitum 
mariti, casum ilius e tumultu ac 
motu castrensi conjiceret, Mox venit 
caduceator ad Laodicen, eorum, quz 
Acheo acciderant, nuncius, simul ju- 
bens, ut cura rerum se abdicaret, atque 
arcem traderet. "Tum vero qui in arce 
erant, pro responso ejulatum primo 
et incondita lamenta edere incipiunt, 
non tam ob benevolentiam adversus 
Achaum, quam quod nova atque ad- 
mirabilis planeque inopinata ea res 
cunctis accidebat. Deinde autem con- 
silii inopes magna difficultate, qui ar- 
cem tenebant, afficiebantur,. Art rex, 
post sublatum de medio Achzeum, ad 


plum poste- - οὖν , 
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J4cTOG διὰ τῶν 
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OL. 141. 2. ᾿Αχαιὸν, ἐ ἐπεῖχε σοῖς κατὰ τὴν ἄκραν εεὶ, πεπεισμένος, 
σῶν ἔνδον αὐτῷ χωρώλοθήνεσθαι, καὶ μά- 
στρατιωτῶν. 
Στασιοίσαντες γὰρ πρὸς σφᾶς, ἐμερίσθησαν, οἱ μὲν 9 


et * ΄ 3 Ld 
0 καὶ τέλος PE: 


πρὸς χ᾽ Αριόξαξζον, οἱ δὲ πρὸς TZV Λαοδίκην. οὗ γένο- 
μένου, διαπιστήσαντες ὠλλήλοις, ταχέως ep por got 


Achzi fa- παρέδοσαν αὑτοὺς καὶ TG ἀκροπόλεις. 


πιστευθέντων ἡττηθεὶς ἀθεσίας;, κατεστρέψατο σὸν Dior 
κατὰ δύο πρύπους οὐκ ἀνωφελὲς ὑπόδειγμα γενόμενος 


TOiG ἐσομένοις" καθ᾽ ἐνῶ, μὲν, πρὸς τὸ μηδενὶ πιστεύειν 11 


ῥᾳδίως" καθ᾽ ἕτερον δὲ, πρὸς TO UL μεγαλαυχεῖν ἐν 
ταῖς εὐπραγίαις» πῶν δὲ προσδοκῶν ἀνθρώπους 0 οντας. 


VI. 
CAVARUS, REX GALLORUM IN THRACIA. 


XXIV. KATAPOZ, ὃ βασιλεὺς σῶν ἐν τῇ Oed 
Γαλατῶν, βασιλικὸς ὑπάρχων τῇ φύσει καὶ μεγαλό- 
oan πολλὴν μὲν ἀσφάλειαν παρεσκεύαζε τοῖς προσ- 


πλέουσι τῶν ἐμπόρων εἰς 


σὸν Πόντον" 


παρείχετο χρείας τοῖς Βυζαντίοις, ἐν τοὶς πρὸς σοὺς 
Θρᾷκας καὶ Βιθυνοὺς πολέμοις. 


X 'Αρίξαζον videtur scribendum, ut superius. 
E 


inclusos in arce intentus, nihil dubitare, 
quin ab illis ipsis, maxime autem per 
milites, aliqua rei bene gerendze oc- 
casio sibi daretur. Quod et tandem 
accidit. Quippe orta inter ipsos sedi- 
tione, scissi sunt in partes; aliis cum 
Ariobazo, aliis cum Laodice sentienti- 
bus: quam ob caussam dum sibi in- 
vicem diffidunt, celeriter utraque fa- 
ctio et se et arces fidei regis permise- 


runt. Ita Acheus, quum nihil eorum 
pratermisisset, quae ratio recta sua- 
debat, illorum perfidia victus, quibus 
fidem habuerat, diem supremum obiit, 
exemplum posteris duobus modis utile : 
primum, ut zemini temere esse creden- 
dum discamus; deinde, ín rebus lectis 
ut spiritus ne attollamuss sed ut, ho- 
mines cum simus, humani nihil alienum 
a nobis putemus. 


TI. 
Excerpt. Valesian. 


.*« 
xxiv, CAVARUS, Gallorum regulus 
Thraciam incolentium, cum regia in- 
dole ac magnitudine animi praeditus 
esset, et mercatoribus in Pontum na- 


e Ld 
vigantibus securitatem magnam prz- 
stitit, et Byzantiis in bello adversus 
Thraces ac Bithynos magno adjumento 
fuit. 


᾿Αχαιὸς μὲν 10 


πάντα τὰ κατὰ λόγον πράξας, ὑπὸ δὲ τῆς σῶν 


μεγάλας δὲ 2 
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3 Πολύξιος : £y ὀγδόῃ Ἱστοριῶν, Καύαρος, φησὶν, ὁ corrumpi- 
tur ab as- 


Γαλάτης; ὧν T ἄλλα ἀνὴρ ἀγαθὸς, ὑπὸ Σωστράτου senatore. 


TOU κόλακος διεστρέφετο; ὃ ος ἤν Χαλκηδόνιος τὸ γένος. 


VII. 
RES ANTIOCHI AD URBEM ARMOSATAM. 
ὃς ὃς A 


Xerxes, 
regulus 
Armosata, 


juni / / Y 
XXV. AEPZEOY βασιλεύοντος πόλεως ᾿Αρμόσατα; 7 
^ N ^ ^ / /, / 3 7 
κεῖται πρὸς τῷ Καλῷ πεδίῳ καλουμένῳ, μέσον Ἐυφρά- 
σου καὶ Τίγριδος, ταύτη τῇ πόλει παρωστρατοπεδεύσας 

E / e PME S / " » ^ 
Αντίογος ὁ βασιλεὺς, ἐπεξάλετο πολιορκεῖν αὐτήν. 
2 θεωρῶν δὲ τὴν παρασκευὴν τοῦ βασιλέως ὁ 0 Ξέρξης, TÓ 
μὲν πρῶτον αὑτὸν ἐκποδὼν ἐποίησε" μετὰ δὲ TIVO χρόνον 
δείσας: Ml» σοῦ βασιλείου κρατηθέντος ὑπὸ τῶν ἐχθρῶν, 
N 3; N N N / 3H ied E 
204 TOÜLAAO, TOL κατὰ τῆν βασιλείαν ρουυτῳ διατραπῆ, 
μετεμελήθη καὶ ὶ διεπέμψατο πρὸς σὸν ᾿Αντίοχον, φάσκων, 
8 βούλεσθαι συνελθεῖν εἰς λόγους. Οἱ μὲν οὖν πιστοὶ τῶν 
Φίλων, οὐκ, ἔφασκον, δεῖν προΐεσθαι σὸν νεωνίσκον, 
y λαβόντας εἰς χεῖρας" ἀλλὰ συνεβούλευον, κυριεύσαντω 
τῆς “πόλεως, “Μιθριδάτη παραδοῦναι, σὴν δυναστείαν, 
N 

ὃς ἦν υἱὸς τῆς ἀδελφῆς αὐτοῦ κατὰ φύσιν. 'O δὲ 
Y λαξόντα maluerat Reiskius. λαῤξόντες (casu-ne, nescio, an consilio) est in 


edit. Lipsiensi, quod verius videtur, hac notione, privatim cum rege collo- 
quentes. 


[1 
"Atheneus Lib. V1. c. 13. 


PorrBius Libro Historiarum. octavo | Sostrato, genere Chalcedonio, depra- 
scribit: Cavarum, Gallum, cum alio- vatum esse. 
quin vir bonus fuisset, ab assentatore 


VII. 


Excerpt. 


" LÀ . 
xxv. CUM Antiochus, castris positis 
ad Zrmosatam, (urbs est inter Euphra- 
tem et Tigridem sita, in campo qui 
Pulcer dicitur) obsidionem urbis para- 
ret; Xerxes, illius urbis regulus, in- 
tellecto regis apparatu, primum qui- 
dem fuga sibi consuluit. Postea vero, 
veritus, ne occupata ab hostibus regia, 


Valesian. 


et reliqua regni partes consternarentur: 
consilium suum damnavit, legatisque ad 
"dntiochum missis, libenter cum eo col- 
locuturum se esse, dixit. Igitur fidis- 
simi quidem amici Antiocho aiebant, 
dimittendum non esse jwvenem, quem in. 
potestate haberent; sed, occupata urbe 
ejus, imperium Mithridati, sororis An- 
tiochi filio, tradendum esse. At rex, 
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0.141. 3. βασιλεὺς τούτων μὲν οὐδενὶ προσέσχε" μεταπεμψά- 
conirmatur ῥίενος δὲ τὸν νεανίσκον; διελύσατο φὴν ἔχθραν, ἀφῆκε 
Annio δὲ cd πλεῖστα τῶν χρημάτων, ἃ συνέξαινε τὸν πατέρα 
προσοφείλειν αὐτῷ σῶν Φύρων. 
τριακόσια τάλαντα παρ᾽ αὑτοῦ καὶ χιλίους ἵππους καὶ 
χιλίους ἡμιόνους pere τῆς ἐπισκευῆς, τά τε κατὰ τὴν 
ἀρχὴν ἅπαντα κατέστησε, καὶ; συνοικίσας αὐτῷ τὴν 
ἀδελφὴν ᾿Αντιοχίδα;, πάντας τοὺς ἐκείνων τῶν τόπων 
ἐψυχαγώγησε καὶ προσεκωλέσατο;, δόξας μεγαλοψύ- 


γχως καὶ βασιλικῶς Τοῖς πράγμασι κεχρῆσθαι. 


cho. 


YI. 
BELLUM HANNIBALICUM. 
Tarentum proditur Hannibali. 


ΟἹ. 141. 4. A A x 
A. U. 542. 
Philemenus ^X XV I. 


?N Ν ^ -“ ε 3.593 0i E / 
O μεν οὖν πρῶτον» ὡς ἐπ εξοδίαν ὁρμήσαντες 
et Nico ͵7 ^ ^ e 
agunt cum 8X T7 TOA&UG, καὶ συνεγγίσαντες τῆ παρεμβολῇ τῶν 
7 N 3 
Hannibale, Καρχηδονίων νυκτὸς, ἄλλοι μὲν συγκαθέντες εἰς τινὰ 
Ξ / e 7 Ν Ἀ eMNN 4 : e N Á, 
rcemanai ὁ, ς.. ὑλωδη vp τῆν ὁδὸν, AE: ὁ δὲ Φιλήμενος 
«et i|NICO. 
φυλάκων ἐπιλαξομένων. αὐτῶν, ἀνήγοντο πρὸς TOV ᾿Αννί- 
Cav, οὐδὲν εἰπόντες, οὔτε πόθεν, οὔτε τίνες ἦσαν" αὐτὸ 


δὲ μόνον voUro δηλοῦντες, ὅτι θέλουσι TU στρατηγῷ 


* Tiulus in ora Cod. Urb. est: Περὶ ἁλώσεως Τάρανφος. 


λαξὼν δὲ παραχρῆμα ὃ 


καὶ Νίκων προσῆλθον πρὸς τὴν παρεμβολήν. σῶν £2 


posthabito eorum consilio, evocato ad 
se juveni inimicitiam condonavit, ac 
tributorum, qua ab illius patre debe- 
bantur, maximam ei partem remisit : 
acceptisque protinus trecentis talentis, 
ac mille equis totidemque mulis una 
cum ornamentis ac phaleris, regnum 


ejus ipse ordinavit: et copulata eidem 
sorore Zntiochide, omnes harum regio- 
num incolas ad sui amorem allexit 
sibique conciliavit; quum magno ac 
prorsus regio animo in his usus esse 
videretur. 


VIII. 
Excerpt. antiq. e Lib. VIII. cap. 19—29. 


* * 
xxvi. PRINCIPIO | ita egressi sunt 
urbem, tamquam expeditionem aliquo 
susciperent: dein, ubi noctu haud pro- 
cul Carthaginiensium castris abessent, 
ceteri in silvosum quemdam prope 
viam locum se abdentes, ibi manse- 


* 
runt; PhAilemenus vero et Nico ad ca- 
stra propius accesserunt. Hi a custo- 
diis Punicis comprehensi, ad Hanni- 
balem sunt deducti, quum nihil quid- 
quam dixissent, nec quinam essent, 
nec unde, sed hoc solum significas- 
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ϑσυμμίξαι. ταχὺ δὲ πρὸς σὸν Αννίξαν ἐπαναχθέντες A- υ. 542. 


«ἔφασαν, αὐτῷ κατ᾽ ἰδίαν βούλεσθαι διαλεχθῆναι. 


Του 


δὲ καὶ λίαν ὁτοίμιως προσδεξαμένου τὴν ἔντευξιν, ὠπελο- 
γίζοντο περί σε τῶν καθ᾽ ἑαυτοὺς καὶ περὶ σῶν κατὰ 


σὴν πατρίδα, πολλὼς καὶ ποικίλας ποιούμενοι κοῶτη- 
γορίας “Ῥωμαίων, χώριν τοῦ μὴ δοκεῖν ἀλόγως TE 


5 ven εἰς σὴν ὑποκειμένην πράξιν. 


Τότε μὲν οὖν ᾿Αννίδας 


ἐπαινέσας» καὶ σὴν T αὐτῶν φιλανθρώπως ὦπο- 
δεξοίμενος, ἐξέπεμψε; συνταξάμενος παραγίγνεσθαι καὶ 


6 συμμμιγνύναι κατὰ τχος αὐτῷ πάλιν. 


κατὰ δὲ TÓ 


παρὸν ἐκέλευσε, σὰ πρώτα σῶν TONP T πρωὶ θ geo 
μάτων, καὶ τοὺς ὥρμα τούτοις ἄνδρας, ἐπειδὰν ἱκανὸν 
ἀποσχῶσι τῆς παρεμβολῆς; περιελωσωμένους εὐθαρσῶς 
ἀπαλλάττεσθαι" περὶ γὼρ τῆς ἀσφαλείας αὐτῷ μελή- 
ἡ σειν. ἐποίει δὲ roUr0, βουλόμενος αὐτῷ p ἀναστροφὴν 
δοῦναι πρὸς τὸ πολυπραγμονῆσαι τὰ κοτὼ τοὺς νεανί- 
; 


6,006" 


^ 


ἐκείνοις δὲ σιστιην παρασκευάζειν πρὸς τοὺς 


πολίτας, ὡς ἀπὸ τοῦ κρατίστου ποιουμένοις τὰς ἐπὶ 


8 τὰς ληστείας ἐξόδους. 


Πραξάντων ὃὲ σῶν περὶ τὸν 


Νίκωνα TÓ παραγγελθὲν, ὁ 0 μὲν ᾿Αννίξας περιχαρῆς ἦν, 
διὰ τὸ μόλις ἀφορμῆς ἐπειλῆφθαι πρὸς σὴν προκειμένην 
9 ἐπιξολήν᾽ οἱ δὲ περὶ TOV Φιλήμενον : ἔτι T παρωρ- 
[^no πρὸς τῆν πρᾶξιν, διὰ τὸ καὶ τὴν ἐντευξιν ἀσφαλῶς 


a iu Gaivsiv dedit Urb, 
πρωθρεμιμιάτων daret Urb. 


sent, convento opus esse imperatore. 
Igitur ad Hannibalem protinus de- 
ducti, velle se privatim cum 60 colloqui, 
dixere. Quiquum promta statim vo- 
luntate eos ad colloquium admisisset, 
cum de se, tum de sua patria longam 
orationem orsi, multa ac varia in Ro- 
manos criminatione sunt usi, ne sine 
caussa ad ea, qua parabant, susci- 
pienda viderentur accessisse, Et tunc 
quidem .Hannibal, postquam gratum 
"sibi esse ipsorum consilium ostendis- 
set, benigneque eos appellasset, lau- 
datos dimisit, dato mandato, ut quam 
primum reversi iterum de hoc negotio 
secum agerent. In presentia Jubet, 
ut, ubi longius paullo e castris essent 


VOL. II. 


Vvlgo £x6Gzívtiv. 
Ceteri vulgo προθρεμμάτων. 


Ὁ πρωΐ ex conject. correxi, cum 


progressi, prima er pecoribus, que 
mane pastum fuerint propulsa, una cum 
viris abigerent, atque ita. sine ullo metu 
ad suos redirent : sibi securitatem ipso- 
rum fore cur&, Faciebat hoc Hanni- 
bal, ut daretur tempus, sibi quidem, 
ad inquirendum accuratius de juve- 
num consilio; ipsis vero, ad fidem 
civibus faciendam, absque ullo dolo 
malo praedatum se exire. Ut erat 
praceptum, ita fecerunt Vico et Phi- 
lemenus. taque exultare gaudio Han- 
nibal, quod perficiendi sui incepti fa: 
cultas aliquando tandem sibi esset ob- 
lata: et juvenes quoque perducendi 
ad exitum, qua agebant, cupiditate eo 
magis incendi, quod et collocuti erant 


H 


Pecora vo- 


lentibus ho- 


stibus ab- 
acta. 
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7 x 7 ε ’ 
Ol. 141. 4, peypivmn καὶ τὸν ᾿Αννίξαν aet πρόθυμον, ἔτι δὲ 
TZV τῆς λείας δαψιλείαν ἱκανὴν αὐτοῖς πίστιν -— 


σκευακέναι πρὸς τοὺς ἰδίους. 


"Tore οὖν τὰ μὲν “ἀπο- 10 


δόρυενοι, σὰ δ᾽ εὐωχούμενοι τῆς λείας, οὗ μόνον ἐπιστεύ- 
N ^ 7. 9 Ν v N J 
O»TO παρῶ τοῖς Taeavrivoic, αλλὰ A (rae ἐσγον 


3 3 , 
0Uz, ολίγους. 


xxvi. Μετὰ ὃε ταῦτα, ποιησάμμενοι δευτέραν 
ἔξοδον, καὶ παραπλησίως χειρίσαντες σὰ κατὰ μέρος, 


Pactum 
proditorum , 
cum Han- ἐχείνων ἔλαξον, € ἐπὶ τούτοις" 
nibale. ^ 
goce, κοι μήτε φόρους 


Philemenus TOUS 


venator, 


αὐτοί 7£ σοῖς περὶ σὸν ᾿Αννίξαν ἔδοσαν πίστεις» καὶ 34 


EQ o Ταραντίνους ἐλέυθε- 2 
ἐπράξεσθαι κατὰ μηδένα 


τρῦπον; μήτ᾽ ἄλλο μηδὲν ἐπιτάξειν Ταραντίνοις Καρ- 
γηδονίους" τὰς δὲ τῶν “Ῥωμαίων οἰκίας καὶ καταλύσεις, 
ἐπειδὰν κρατήσωσι τῆς πόλεως, ἐξεῖναι Καρχηδονίοις 


διαρπάζειν. 


᾿Εποιήσαντο δὲ καὶ σύνθημια τοῦ ΄παρα- 3 


δέχεσθαι σφὰς σοὺς φύλακας ὁτοίριως εἰς τῆν ταξεμν 


Goxz», or ἔλθοιεν. 


Ὧν γενορυένων, ἔλαξον ἐξουσίαν εἰς 4 


x N / Á, ^ x N , 7 ω 
TO κῶὶ πλεονάκις συμμυιγνυνῶι τοῖς περὶ τὸν Αννίξαν 
x x e , 3" 422 δι v N 7] e , X Á, 

πότε (L6) ὡς €T ἐξοδίαν, ποτὲ δὲ πάλιν ὡς ἐπὶ κυνηγίοιν 


, Ν , ^v / , 7 
ποιούμενοι τὰς ἐκ τῆς πόλεως ἐξόδους. 


Ταῦτα δὲ διαρ- 5 


μοσμενοι πρὸς τὸ μέλλον, οἱ μὲν πλείους ἐπετήρουν 


καιροὺς, σὸν δὲ Φιλήμενον 


᾿ἀπέταξαν i ἐπὶ τὰς 


κυνηγίας. διὰ γὰρ τὴν ὑπερξάλλουσαν € ἐπὶ τοῦτο T06 


€ Particulam οὖν, qua carent vulgo omnes, adjeci ex conject. 


ex Urb. restitui, pro vulgato ezt»25utvor. 
f Alii vulgo ἐσέταξαν., 


ξασθαι Herv. cum M$Stis. 


impune cum hoste, et promtum para- 
tumque Hannibalis animum invene- 
rant: ad hac, quod prada, quam lar- 
gam abegerant, luculentam fidem sibi 
apud suos conciliasset. Tunc igitur 
partem praedae vendentes, partem con- 
viviis absumentes, non solum Taren- 
tinis fidem suam probarunt, verum 
etiam ad facti sui emulationem mul- 
tos excitarunt. 

xxvIL Post hzc altera excursione 
suscepta, quum similiter, ut ante, 
omnia fecissent, data et invicem accepta 
ab Hannibale fide, ita sanxerunt: 76- 
renlinos ab Hannibale liberatum iri, 
nullum omnino P«nos ab eis vcctigal 


E ἀποδόμενοι 
* «ράξεσθα, correxit Casaub. sez- 


exacturos, neque rem ullam aliam ipsis 
imperaturos. Potestatem fore Panis, 
urbe capta, Romanorum domos ac diver- 
soria diripiendi. Convenit et de tes- 
sera inter ipsos, quam si ederent Ta- 
rentinij sine mora, quoties venirent, 
excubiz ipsos intra castra essent ad- 
missure. Hac ratione adeundi sze- 
pius Hannibalis facta eis potestas est, 
quum modo sic urbe egrederentur, 
quasi in hosticum excursuri, modo 
tamquam venaturi. His ita constitu- 
tis provisisque in posterum, dum ce- 
teri occasionibus imminebant, J"hilc- 
ceno dant partes venatum exeundi, 
Quia enim ei studio supra modum 
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μέρος ἐπιθυμυίαν ἦν ὑπὲρ αὐτοῦ διάληψις, ὡς οὐδὲν A. U. 512. 
προυργιαίτερον ποιουμένου κατὰ σὸν βίον τοῦ κυνηγετεῖν. 
7 διὸ τούτῳ μὲν ἐπέτρεψαν, ἐξιδιάσασθαι διὰ τῶν ἅλι- 
σπομένων θηρίων πρῶτον μὲν τὸν ἐπὶ τῆς πόλεως τετα- 
γμένον Γάϊον Δίξιον, δεύτερον δὲ τοὺς φυλάττοντας σὸν 
πυλῶνα, τὸν ξΞὑπὸ τὰς Τημενίδας προσαγορευομένας descen 
δπύλας. Ὃς παραλαρῶν σὴν πίστιν φαύτην, καὶ τὰ ἔστ. 
μὲν αὐτὸς πυνηγετών, σῶν à ἑτοιμιοιζομένων αὐτῷ δι᾿ 
᾿Αννίξου συνεχῶς εἰσέφερε σῶν θηρίων᾽ ὧν τὰ μὲν ἐδίδου 
σῷ Γαΐῳ, τὼ δὲ τοῖς ἐπὶ τοῦ πυλῶνος, χάριν σοῦ τὴν 
9 ῥινοπύλην ἐσοίρνως ἀνοίγειν GUTQ' τὸ ydg πλεῖον ἐποι- 
eiro τὰς εἰσόδους καὶ τὰς ἐξόδους yUx TOC, προφάσει μὲν 
χρώμενος τῷ φόξῳ τῶν πολεμίων, ὡρρμυοζόμνενος δὲ πρὸς 
10 τῆν ὑποκειμυένην πρόθεσιν. Ἤδη ὃ κατεσκευασμένου 
σοιαύτην συνήθειαν TOU Φιλημένου πρὸς σοὺς ἐπὶ τῆς 
πύλης, ὥστε μὴ διαπορεῖν σοὺς φυλάττοντας, ἀλλ᾽ 
ὁπότε προσεγγίσας TQ τείχει προσυρίξαι νυκτὸς, εὐθέως 
11 ἀνοίγεσθαι σὴν ῥινοπύλην αὐτῷ" τότε παρατηρήσαντες 
σὸν ἐπὶ τῆς δ χόλεως ἄρχοντα, TOV “Ῥωμαίων, ἰἀφ᾽. 
ἡμέρας μέλλοντα γίγνεσθαι μετὰ πλειόνων ἐν τῷ προσ- 
αὐγορευομυένω Μουσείῳ σύνεγγυς σῆς οὐγορᾶς; ταύτην 
ἐτάξαντο τὴν ἡμέραν πρὸς TOV ᾿Αννίδων. 
xxvHI. O δὲ πάλαι μὲν ἐπεπόριστο σκῆψιν ὡς e Um 
£ Aut κατὰ φὰς Tapas. &c. aut iz] τῆς Τημενίδος προσωγορευομένης πύλης voluit ROS 


Le eu ἢ σόλεως correxit Casaub. πύλης mendose Herv. cum MStis, 
! ἀφ᾽ ἡμέρας correxi cum Reisk, Vulgo ἢ. ]. omnes ἐφ᾽ ἡμέρας. 


C. Livius, 


Convivium 
in Museo. 


erat deditus, vulgo omnes opinaban- 
tur, venatione ipsum per omnem vi- 
tam antiquius nihil habere.  Propter- 
ea datum ipsi negotium est, ut fera- 
rum, quas caperet, carnibus Caiwmn 
Lioium urbis praefectum ante omnes 
sibi conciliaret, deinde custodum sta- 
tionem, ad portam T'emenidem, quam 
vocant, excubantem. — PhAilemenus, has 
partes in se suscipiens, subinde ali- 
quam vel a se captam in venatione 
feram, vel ab Hannibale ipsi prazpa- 
ratam, in urbem inferebat; illatorum- 
que partem Caio donabat, partem por- 
tae custodibus, ut portulam promte 
sibi aperirent: nocte enim ut pluri- 
mum et ingrediebatur et egrediebatur, 


specie quidem propter metum fho- 
stium; re autem ipsa, quod negotio 
instituto sese accommodabat. ^ Ubi 
jam eo consuetudinis PAiemenus venit 
cum statione, ut nihil dubitarent cu- 
stodes, sed, quoties ille noctu muro 
appropinquans sibili signum dedisset, 
portulam e vestigio ei aperirent ; quum 
diem observassent proditores, quo prze- 
fectus Romani praesidii, quod in urbe 
erat, tempestivo convivio cum pluri- 
bus in Museo (id loci nomen est, fo- 
rum attingentis) esset interfuturus ; 
illum cum ZZannibale diem constitue- 
runt. 

xxviII. Poenus, qui jam ante vale- 
tudinis adverse caussam excogitaverat, 


Hh?2 
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OI. 141. 4, οὐῤῥωστῶν, χάριν TOU μὴ θαυμάζειν ὐκούοντας τοὺς 
Ῥωμαίους, ὡς καὶ «λείω χρόνον ἐπὶ τῶν αὐτῶν τόπων 


Tarentum 
progreditur. 


ποιεῖται τὴν διατριξήν. σύότε δὲ καὶ μώλιλον προσε- 2 


ποιεῖτο TZ ὠῤῥωστίαν, ἀπεῖχε δὲ σῷ στρατοπέδῳ τριῶν 


ἡμερῶν ὁδὸν τοῦ Τάραντος. 
N 


Ἥκοντος δὲ τοῦ καιροῦ, 8 


s cM NC Dii ἐκ {ε τῶν ἱππέων καὶ τῶν πεζῶν τοὺς 


διωφέροντας εὐκινησίῳ καὶ 


τόλμῃ, περὶ μυρίους ὄντας 


τὸν ὠριθμον, παρήγγειλε τεττορων. ἡμερῶν ἔχειν ἐφόδια. 


^ 


TA πορείᾳ συντόνως. σῶν 


ποιησοίμινενος δὲ τὴν ἀναζυγὴν ὑπὸ τὴν ἑωθινὴν, ἐχρῆτο 4 
δὲ ᾿Νομαδικῶν i ἱππέων εἰς ὀγδὸο- 


ἥκοντα προχειρισάμενος; ἐκέλευς προπορεύεσθαι τῆς δυ- 
γάμεως εἰς τριαίκοντο σταδίους, καὶ τοὺς παρὰ σὴν ὁδὸν 


τόπους 2j ἑκατέρου τοῦ μέρους ἐπιτρέχειν" ἵνα μηδεὶς ὃ 
κατοπτεύσῃ τὴν ὅλην δύναμιν. ἀλλ᾽ οἱ μὲν D man 
γίγνοιντο τῶν διωαπιπτόντων, ὁ 


k 


ψέλοιεν εἰς 
Νομάδων. 
» 7 

£42,001 σταδίους, 
Miror καὶ Quen γώδη 


i 0t διαφυγόντες ' ey - 


mof» TOÀN. ὡς Nn wes οὔσης ἐκ τῶν 
᾿Αποσχόντων δὲ τῶν Νομάδων ὡς ἑκατὸνθ 
ἐδειπνοποιήσατο παρὰ TIVO, δυσσύ- 
ἢ ποταριόν. καὶ συναθροίσας 7 


σοὺς ἡγεμόνας: κυρίως μὲν 0U διεσάφει τὴν emi oA zv 
GT AUG δὲ παρεκάλει, πρῶτον μὲν ἄνδρας ἀγαθοὺς 
γίγνεσθαι πάντας, ὡς οὐδέποτε μειζόνων αὐτοῖς ἄθλων 


ὑποκειμένων" δεύτερον δὲ, συνέχειν ἐκᾶστον τῆ πορείῳ 8 


k χαφοφφεύσῃ correxi cum Reisk. Vulgo omnes καςτοσ'σευθῇ. 
TB ὡς χὴν πόλιν edd. cum Med. 


Casaub. invitis MsStis. 
cum Reisk, 


ne mirarentur Romani, cum audirent, 
ipsum eodem loci diuturniorem mo- 
ram trahere, tunc magis etiam zegri- 
tudinem simulavit: distabant autem 
ejus castra a Tarento dierum trium 
itinere. Ubi statutus dies advenit, 
decem fere millibus peditum atque 
equitum praeparatis, qui velocitate et 
audacia prastabant; ut quatuor die- 
rum parata cibaria haberent, ipsis im- 
perat. Quarta deinde noctis vigilia 
motis signis, raptim agmen ducere in- 
stitit  Numidicis equitibus ad octua- 
ginta selectis, praecepit, ut stadia cir- 
citer xxx antecederent exercitum, et 
loca omnia circa vias incursarent, ne 


l ἀναγγέλλοιεν 
D zjzoy malim 


quis forte universas copias cerneret; 
sed quicumque in eos incidissent, par- 
tim caperentur, partim, ubi evasis- 
sent, Tarentum afferrent nuncium, 
quasi Numidarum ea esset procursa- 
tio. Qui ut quindecim ferme millium 
spatio ab urbe aberant, Hannibal pro- 
pter flumen cenat, oculis hominum 
prope ereptum, quod per convallem 
praruptam et confragosam labitur. 
Ibi ducibus congregatis, non ille qui- 
dem consilium suum diserte eis aperuit ; 
tantum monuit, ut viros fortes se om- 
ues preberent, quippe majora ipsis num- 
quam proposita fuisse premia : deinde, 
ut ezcedere ordinem agminis neminem 
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τοὺς ὑφ᾽ αὑτὸν ταττομένους, καὶ πικρῶς ἐπιτιρυῶν τοῖς Δ. U. δ43. 

9 καθόλου παρεκβαίνουσιν ἐκ τῆς ἰδίας τἄξεως" τελευ- 
ταῖον δὲ, προσέχειν σὸν νοῦν τοῖς παραγγελλομένοις, 
καὶ μηδὲν ἰδιοπραγεῖν, πάρεξ σῶν προσταττομένων. 

10 Ταῦτ᾽ εἰπῶν, καὶ διαφεὶς σοὺς ἡγεμόνας, ἐκίνει τῆν 
“πρωτοπορείαν, πνέφατος ἄρτι P γενομένου" σπουδάζων Philemenus 
συνάψαι τῷ τείχει περὶ μέσας γύκτας , καθηγεμόνα onere 
σὸν Φιλήμενον ἔχων, καὶ emen σῦν ἄγριον 
αὐτῷ πρὸς v3» διατεταγ μένην χρείαν. 

ΧΧΙΧ, Τῷ δὲ Γαΐῳ τῷ Λιβίῳ, γενομένῳ puero AA Livii eom: 
συνήθων ἀφ᾽ ἡμέρως ἐν τῷ Μουσείῳ, κατὰ τὴν τῶν Museo, - 
νεωνίσκων πρόληψιν, καὶ σχεδὸν ἤδη τοῦ πότου τὴν 
ἀκμαιοτάτην ἔχοντος διάθεσιν, προσαγγέλλεται περὶ 

8 δυσμὰς ἡλίου, τοὺς Νομάδας € ἐπιτρέχειν TZV χώραν. 0 
δὲ πρὸς 22 αὐτὸ τοῦτο διενοήθη, καὶ καλέσας τινὰς 
τῶν ἡγεμόνων, συνέταξε; τοὺς μὲν ἡμίσεις σῶν ἱππέων, 
ἐξελθόντας ὑπὸ τὴν ἑωθινῆν. κωλύσαι τοὺς “κακοποι- 
οὔντας τὴν χώραν τῶν πολερυίων᾽ τῆς γε μὴν ὅλης 

8 πράξεως διὰ ταῦτα καὶ μᾶλλον ἀνύποπτος ἦν. οἱ δὲ 
περὶ σὸν Νίκωνα καὶ Τραγίσκον, ἅμα σῷ σπότος 
γενέσθαι, συναθροισθέντες ἐν τῇ πόλει πάντες, ἐτήρουν 

τὴν ἐπάνοδον τῶν περὶ τὸν Λίξιον. σῶν δὲ ταχέως 
ἐξαναστάντων διὰ τὸ γεγονέναι τὸν πότον ἀφ᾽ ἡμέρας» 
οἱ μὲν ἄλλοι πρὸς TIVO, τύπον ἀποστάντες ἐμνενον' σινὲς 


e πρωτοπορίαν Suid. P γινομένου Suid. d κακοποιοῦντως τὴν χώραν, το 


posteriora verba, quze vulgo absunt, dedit Urb. 


suorum, paterentur s sed cunctos huc aut 
illuc dioertentes acerbe | increparent : 
postremo, intenti ad imperia accipienda 
essent, neu quid, nisi imperatoris jussu, 
proprio consilio facerent. Haec locutus, 
ducibusque dimissis, ubi jam contene- 
bravit, primum agmen movit; id stu- 
dens, ut ad muros cirea mediam no- 
ctem perveniret, Habuit autem iti- 
neris ducem JPhilemenum ; cui ad ea 
perficienda, quae fuerat Jussus, aprum 
preeparaverat. 

XXIX. Circa solis occasum Caio Li- 
vio, qui, ut juvenes fuerant opinati, 
de die in Museum cum amicis convi- 
vaturus venerat, renunciatur, poculis 


tunc cum maxime ferventibus, IVuwmi- 
das agrum. populari. llle hoc unum 
animo reputans, vocatis nonnullis du- 
cum edicit, ut pars dimidia equitum 
luce prima exiret, ad arcendum popu- 
lationibus agrorum hostem: ceterum 
de universa Peeni molitione ut eo mi- 
nus etiam suspicaretur, hic ipse nun- 
cius effecit. |JVico, T'ragiscus, et alii, 
simulac tenebra sunt oborta, intra 
urbem omnes congregati, Livii ejus» 
que sociorum reditum a convivio ob- 
servabant. Qui quum mature a mensa 
surrexissent, quoniam de die ad dis- 
cumbendum convenerant; juvenum 
alii quemdam in locum secesserunt, 


Hh3 


- Ol. 141. 4. 
conjuratis 
opportuna. 


Omnia 
curant 
conjurati. 
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δὲ τῶν νεανίσκων ἀπήντων τοῖς περὶ τὸν Τ᾿ άϊον, διακεχυ- 
μένοι, καί τι καὶ προσπαίζοντες ἀλλήλοις, ὡς ὧν ὑπο- 
κρινόμενοι τοὺς ἐκ συνουσίας ἐπανάγοντας. ἔτι δὲ [Ee 5 
λον "ἠλλοιωρμεένων ὑπὸ τῆς μέθης τῶν περὶ σὸν Λίξιον, ἅ μὰ 
TU συμμίξαι γέλως ἐξ ἀμφοῖν. ἦν καὶ παιδιὰ πρόχειρος. 
᾿ἘἘπεὶ δὲ συνοινουπούμ ψαντες, ἀποκατέστησαν αὐτὸν εἰς 6 
οἶκον" 5 ὃ μὸν Taie; ἀνεπαύετο μεθύων, ὡς εἰκός ἔστι 
τοὺς ἀφ᾽ ἡμέρας πίνοντας, οὐδὲν ἄτοπον οὐδὲ δυσχερὺς 
ἔχων ἐν τῇ διανοίᾳ, χαρᾶς δὲ πλήρης καὶ ῥᾳθυμίας. 
Οἱ δὲ περὶ τὸν Νίκωνω καὶ Τραγίσκον ἐπεὶ συνέμιξαν 
τοῖς ἀπολελειρυμένοις νεανίσκοις. διελόντες σφᾶς εἰς 
τρία μέρη παρεφύλαττον, διουλαβόντες τῆς ὠγορᾶς τὸς 
εὐκωιροτάτας εἰσξολὰς, ipu, μῆτε τῶν ἔξωθεν προσ- 
πιπτόντων μηδὲν αὐτοὺς λανθοίνη, μῆτε σῶν ἐν αὐτῇ τῇ 
σόλει γιγνομένων. ἐπέστησαν δὲ καὶ παρὰ TZV οἰκίαν 8 
σοῦ Γαΐου, σαφῶς εἰδότες, ὦ ὡς, ἂν γίγνηταί τις ὑπόνοια 
TOU μέλλοντος, ἐπὶ τὸν Δίξδιον ὠνοισθήσεται πρῶτον, καὶ 
πῶν τὸ πραττόμενον cr ἐκείνου λήψεται τὴν ὠρχῆν. 
ὡς δὲ αἱ μὲν ὠπὸ τῶν δείπνων ὑπάνοδοι, καὶ συλλήξδην 9 
0 τοιοῦτος θόρυξος ἤδη παρῳγῆκει» σῶν δὲ δημοτῶν 7 7 
πληθὺς κατακεκοίμνητο; προύθαινε δὲ τὼ τῆς νυκτὸς; 
καὶ τὰ τῆς ἐλπίδος ὠκέραιο διέμενε τότε συναθροι- 
σθέντες προῆγον ἐπὶ τὴν προκειμυένην χρείαν. 


T Ἀλλοιωῤένων COrrexit Casaub, cum Ursino. ἠλλοιωμένοι Herv. cum MStis. . 


ibique quieti manserunt; alii effusi 
C. Livio procedunt obviam, nonnihil 
etiam inter se jocantes, ut quia a coena 
redeuntes imitarentur, Quum autem 
Livius ipse multo magis alienata mente 
pra temulentia esset; simulac invi- 
cem appropinquarunt, risus et joci 
ultro citroque sunt statim excitati. 
Et isti quidem verso itinere ut prz- 
fectum comitarentur, domum suam 
ipsum deduxerunt. "Tum Caius qui- 
dem, vino gravis, somno indulgere, 
sicut ii solent qui de die compotationes 
iniverunt; quum praesertim adversi 
aut parum lati nihil cogitaret, sed 
gaudii plenus esset ac lascivie. Vico 
vero et 7r 'agiscus, iis Juvenibus iterum 
juncti, qui se ab iis separaverant, con- 
juratorum corpore trifariam diviso, 


maxime opportunos quosque fori adi- 
tus prasidio occupatos tenebant: ne 
aut eorum, quz foris adferrentur, 
quidquam ipsos lateret, aut eorum, 
qua in urbe contingerent. Quosdam 
etiam Livii fores jusserunt observare ; 
quod certo scirent, si qua eorum, quz 
gerebantur, suspicio oboriretur, ad Li- 
vium primum rem iri relatum, et, 
quidquid agendum foret, principium 
ab ipso esse habiturum. Ut vero do- 
muitiones a ccena totusque ille redeun- 
tium strepitus przterierat, et populi 
multitudo somnum carpebat, jamque 
multum nox erat provecta, et spes ju- 
venum integrze manebant; tunc de- 
mum, agmine facto, ad propositum 
exsequendum se accinxerunt. 
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xxx. Τὰ δὲ συγκείμενα τοῖς νεανίσκοις ἣν πρὸς Α. U. 542. 
? τοὺς Καρχηδονίους" TOV p ᾿Αννέξαν ἔδει, συνάψαντα 
τῇ πόλει κατοὸ τὴν πὸ τῆς μεσογαίου; πρὸς £u δὲ 
κειμένην πλευρὰν, ὡς ἐπὶ τὰς Τημενίδας προσαγορευο- Temenis 
μένας πύλας; ay ou πῦρ ἐπὶ τοῦ τάφου, τοῦ παρὰ "on 
μέν vici» Ὑακίνθου προσαγορευομένου, παρὼ δὲ τισιν NN 
8 ᾿Απόλλωνος Ὕακινθου" τοὺς δὲ περὶ σὸν Τραγίσκον, ““ν ΠΣ 
ὅταν ἴδωσι τοῦτο γιγνόμενον, ἔνδοθεν ὠντιπυρσεῦσωι. 
ἀφούτου δὲ συντελεσθέντος, σξέσαι τὸ πῦρ ἔδει τοὺς περὶ 
᾿Αννέίξαν, καὶ βάδην ποιεῖσθωι τὴν πορείαν ὡς ἐπὶ 
δτὴν πύλην. Ὧν διατεταγμένων, οἱ μὲν νεανίσκοι διο- 
πορευθέντες σὸν οἰκούμενον τόπον τῆς πόλεως, ἧκον ἐπὶ 
6 τοὺς τάφους. Τὸ γὰρ πρὸς £0 μέρος τῆς τῶν Taeo»- 
τίνων πόλεως pngna ἐστὶ πλῆρες, διὰ τὸ TOUG τελευς 
σήσωντως ἔτι καὶ νῦν θάπτεσθαι πὰρ αὐτοῖς πῶντας 
Ἰεἐντὸς τῶν τειχῶν, κατά τι λόγιον ἀρχαῖον. φωσὶ γὰρ, 
χρῆσαι σὸν θεὸν τοῖς Ταραντίνοις" ἄμεινον καὶ λωΐον 
ἐσεσθαί σφισι ποιουμένοις σὴν οἴκησιν μετὼ σῶν πλει- 
80»9V τοὺς δὲ, νομυίσαντας ὧν οἰκήσειν οὕτως ἄριστο 
κατὰ τὸν Xena pov; εἰ καὶ τοὺς μετηλλαχότας ἐντὸς 
TOU τείχους ἔχοιεν, διὰ ταῦτα θάπτειν ἔσι καὶ νῦν τοὺς 
ομετωλλωώξαντας ἐντὸς τῶν πυλῶν. Οὐ μὴν, ἀλλ᾽ οἱ Pythionici 
ys προειρημένοι, παραγενόμενοι πρὸς ri) ro) llufyorígoo P" 
10 τάφον, ἐκαραδόκουν TÓ μέλλον. συνεγγισάντων δὲ τῶν 
περὶ σὸν ᾿Αννίξαν, καὶ προωξάντων TÓ συνταχθέν" ἄμα 


'Tarentino- 
rum sepul- 
cra in urbe. 


xxx. Hei agenda ordo hic erat com- 


cadavera intra muros condunt (quod 
positus inter juvenes et Poenos. Opor- 


hodie etiam fit,) tota urbis illorum 


tebat, ut /Zanniba] urbi copias admo- 
veret a parte orientem spectante, qua 
e mediterranea regione versus T'emeni- 
dem quam vocant portam itur : deinde, 
ut e (umulo, quem alii Hyacinthi, alii 
Apollinis Hyacinthi indigetant, igne 
accenso flammam ederet: qua post- 
quam a Z'agisco ejusque sociis esset 
visa, ipsi quoque ex urbe signum erant 
igne reddituri, His rite confectis, 
Hannibalem ad portam pede presso 
tendere oportebat. Ista igitur quum 
ita convenissent, juvenes habitatam 
urbis partem emensi, ad sepulcretum 
venerunt. Nam quia Zürentini, ex 
veteri quodam oraculo, mortuorum 


pars, qua orientem solem respicit, 
monumentorum est plena. Fertur 
enim hac olim Tarentinis a deo sors 
fuisse edita: melius ipsis magisque ex 
animi sentenlia res cessuras, δὲ habita- 
rent cum pluribus. Quo facto, existi- 
masse eos, tum demum beatissimam 
sibi, ex oraculi mente, sedem in urbe 
Jore, quando etiam fato functos intra 
mania Tecepisseni: quapropter etiam 
nunc intra portas mortuos sepeliri. 
Ceterum dicti juvenes, ut ad sepul- 
crum Pythionici venere, quid futurum 
esset, opperiebantur, Ubi vero jam 
propius accessit Hannibal, et omnia, 
de quibus convenerat, egit; simul 
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Ol. 14]. 4. ἵσῷ TÜ πῦρ ἰδεῖν οἱ περὶ τὸν Νίκωνα καὶ Tea γίσκον, 
ἀναθαῤῥήσαντες ταῖς ψυχαῖς, καὶ τὸν παρ᾽ αὑτῶν 
πυρσὸν ὠναδείξαντες» 6 ἐπεὶ τὸ παρ ἐκείνων πῦρ πάλιν 
ἑώρων ἀποσβεννύμενον, ὥρμησαν ἐπὶ TZ TUAZV μετὰ 
δρόμου καὶ σπουδῆς; βουλόμενοι φθάσαι φονεύσαντες 11 
τοὺς ἐπὶ τοῦ πυλῶνος ΤετανΎ γμένους, διὰ φσὸ συγκεῖσθαι; 
"σχολῇ καὶ βάδην 


σοιεῖσθαι τὴν πορείαν τοὺς Καρχη- 
δονίους. 


Εὐροήσαντος δὲ τοῦ πράγματος, καὶ προκα- 12 
ταλιηφθεντων σῶν φυλαττόντων, οἱ μὲν ἐφόνευον. σούτους; 
οἱ δὲ διέκοπτον τοὺς μοχλούς. ταχὺ δὲ τῶν πυλῶν 18 
ἀνοιχθεισῶν, πρὸς σὸν δέοντα καιρὸν ἧκον οἱ περὶ σὸν 
᾿Αννίξαν, κα κεχρημένοι τῆ j πορείῳ συμμέτρως, ὥστε μηδε- 


n 
μίαν ἐπίστασιν γενέσθαι παρόδου 6 £71 σὴν πόλιν. 


Tarentum XXXI. Γενομένης ὃς τῆς εἰσόδου κατὰ σὴν πρόθεσιν 
Hannibal , /Z 
intrat. ἀσφαλοῦς καὶ τελέως ἀθορύξου, δόξαντες AA σφίσι 


Ἁ ^ ^ , ^ Ἁ 3 x Ν , δ. 
T0 πλείστον τῆς ἐπιξολῆς, λοιπὸν αὐτοί [LEV εὐθαρσως 
2 ^v 5 x N N N A] M ἃ 
7δη προήγον ἐπὶ τῆν ἀγορὰν κατὰ τὴν πλατειὰν τῆν 

Á, N e ^ 
τους γε μῆν {“ππεις 2 
, , , Ν ^ , 5 , 3 7 ὃ 
ἀπέλιπον ἐκτὸς TOU τειίγους: οντὰς οὐκ ἐλάττους Οισχι- 

7 7, ^ Nue , zt E 7, / 
λίων, Ü&Xovrtc εφεύρειῶν αὑτοῖς ὑπάργειν ταύτην προς 


Ἀ ^v 
ἀπὸ τῆς Babsiamc ἀναφερουσαν" 


τε τὰς ἔξωθεν ἐπιφανείας, καὶ πρὸς τὰ παράλογα τῶν 
ἐν ταῖς τοιαύταις ἐπιξολαῖς συμιξαινόντων. ᾿Εγγίσαντες 8 
δὲ τοῖς περὶ TZy ἀγορὰν τόποις, τὴν μὲν δύναμιν & ἐπέστη- 
σαν κατὰ πορείαν" αὐτοὶ δὲ TO κατῶ τὸν Φιλήμενον 


t Articulum «2, qui abest vulgo, adscivi ex Urb. 


" Vulgo omnes καὶ 
σχολῇ καὶ βάδην. Priorem conjunct. delevi cum Reiskio. 


ignem viderunt JVico et T'ragiscus, ani- 
mis denuo confirmatis facem ipsi quo- 
que suam attollunt: deinde exstin- 
ctam a Poeno flammam animadver- 
tentes, curriculo ad portam conten- 
dunt, ut excubantem in cjus vestibulo 
stationem prius occiderent, quam eo- 
dem Carthaginienses pervenirent, qui 
ex compacto lente et presso gradu 
erant iter acturi. Re feliciter peracta, 
custodibus oppressis, alii miseros ob- 
truncare, alii vectes effringere. Nec 
mora, aperiuntur portz: et ipso plane 
quo oportuit momento adest Hannibal, 
cum tempore iter ea dexteritate com- 
mensus, ut ejus ad urbem adventus 
omnes falleret. 


xxxI, Poenus tuto et plane sine ullo 
tumultu, ut proposuerat, urbem in- 
gressus, rem multo maxima ex parte 
jam sibi confectam ratus, de cetero 
bonz spei plenus, per latam illam 
viam, quz ex illa, quam Batheam vo- 
cant, ad superiora urbis ducit, forum 
cum suis petit. Emquites (ii erant ad 
duo millia) extra portam reliquit, ut 
id sibi paratum esse subsidium, si quis 
extra urbem hostis aliunde apparuis- 
set, sive aliquid parum provisum, 
quod fieri amat in talibus inceptis, re- 
pente accidisset. Postquam ad ea loca 
ventum, quze sunt circa forum, sub- 
sistere agmen jubet Hannibal: ipse 
enim Philemeno quid actum esset, sol- 
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ἐκαραδόκουν, δεδιότες. “πῶς σφίσι προχωρήσει καὶ τοῦτο A. U. eri 
4 τὸ DE τῆς ἐπιξολῆς. Ὅτε γὰρ ἀνάψαντες τὸ πῦρ cum apro, 
ἔμελλον πρὸς τὰς πύλας ὁρρνῶν, TÓTE& καὶ τὸν Φιλή- 
ῥμενον» ἔχοντα τὸν ὗν ἐν φερέτρῳ, καὶ Δίδυας ὡσεὶ 
χιλίους: ἐξαπέστειλαν ἐπὶ τὴν παρακειμένην πύλην, 
βουλόμενοι; κατὼ σὴν εξ ἀργῆς πρόθεσιν Un ψιλῶς ἐκ 
μιᾶς ἐλπίδος ἐξηρτῆσθαι τὴν emi Gon αὑτῶν, ἀλλ᾽ ἐκ 
δ πλειόνων. Ὃ δὲ προειρημένος: ἐγγίσας σῷ τείχει κατὰ 
τὸν ἐθισμὸν, ἐπεὶ ᾿προσεσύριξε, παρῆν Ó φύλαξ, εὐθέως 
6 καταξαίνων πρὸς τὴν ῥινοπύλην. τοῦ δ᾽ εἰπόντος ἔξωθεν, 
αἰνοίγειν ταχέως, ὅτι βαρύνονται, φέρουσι γὰρ ὃν ἄγριον" 
ὠσμένως ἀκούσας 0 φύλαξ, ἀνέωξε μετὰ σπουδῆς. 
ἐλπίζων καὶ πρὸς αὐτόν τι διατείνειν τῆν εὐαγρίαν σῶν 
περὶ TOV Φιλήμενον, διὰ τὸ μερίτην ἀεὶ “γίγνεσθαι τῶν 
7 εἰσφερομιένων. αὐτὸς μὲν οὖν ὁ προειρημένος TZV πρώτην 
ἔχων χώραν TOU φορήματος, εἰσῆλθε, καὶ 
νομνοιδικὴν t ἔχων διασκευὴν | ἕτερος; ὡς εἰς Tig ὧν τῶν 
ἀπὸ τῆς χώραις; μετὰ δὲ τοῦτον ἄλλοι δύο πάλιν, Y oj 
8 φέροντες ς τῶν ὀπισθεν τὸ θηρίον. Esci δὲ τέτταρες Ver aliam 
ὄντες ἐντὸς ἐγένοντο τῆς ῥινοπύλης, τὸν i ἀνοίξαντα, Ὁ" 
θεώμενον ὠκάκως καὶ ψηλαφώντα T0) U», ζαὐτοῦ πατἄ- 


,ὔ N » € / EN 3 D" 
ἕαντες ἀπέκτειναν τοὺς ὃ ἐπομένους μεν αὑτοῖς, προή- 


N 
σον QUTO 


X προσεσύριξε correxi. προσέρεισε Herv. Aug. Med. Regii et Vesont, προσέρησε 
ora Herv. et ora Med. σπροσέρισε Urb. quod in προεσύριξε mutavit Casaub. 
Y. Sic Aug. Urb. Med. Articulus abest ab editis. οἱ 7 φέροντες Reg. 6. ὑφέροντες 
Reg. F. et Vesont. sed in Vesont. superscr. zo, ut sit ὑποφέροντες. 7 Vulgo 
αὐτὸν πατάξ. 


licitus exspectabat, metu anxius de 
hujus quoque partis consilii sui eventu. 
Nam cum post accensum ignem per- 
gere ad portam instituit: simul Phi- 
lemenum, aprum in feretro habentem, 
et cum eo Afros circiter mille, ad por- 
tam Temenidi proximam eo consilio 
miserat, ut, quemadmodum ab ipso 
principio proposuerat, non unica dum- 
taxat spe rei patrande niteretur, sed 
pluribus simul.  Philemenus, muro 
jam proximus, quum de more signum 
sibilo dedisset, adfuit extemplo custos, 
et ad portulam descendit. Cui quum 
ille, qui extra urbem erat, dixisset, ut 
statim aperéret ; onere namque premi se 
apri, quem. gestarent ; latus hunc sei- 


monem custos accipit, et aperire festi- 
nat: sperabat enim, quod auspicato 
venatum isset Philemenus, ad se quo- 
que nonnihil eam rem pertinere; quo- 
niam partem eorum, quae inferrentur, 
semper caperet. .JPhilemenus igitur, 
qui in bajulando feretro primum lo- 
cum tenebat, ingreditur, et cum eo 
alter habitu pastoritio indutus, tam- 
quam esset agrestium aliquis; post 
hunc duo item alii, feram a posteriore 
parte bajulantes. Ubi quatuor isti 
intra portulam sunt admissi; ipsum, 
qui admiserat, contemplantem absque 
ulla malisuspicione, et manu aprum 
contrectantem, percusserunt e vestigio 
atque occiderunt. Mox Afros ad tri- 
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Oi. 141. 4. yovptvouc δὲ τῶν ἄλλων, Λίξυας, 6 οντῶς εἰς τριάκοντα, 
σχολῇ καὶ μεθ᾽ ἡσυχίας παρῆκαν διὰ τῆς πυλίδος. 
Γ ενορυένου δὲ τούτου; κατὰ τὸ συνεχὲς οἱ μὲν σοὺς 9 
μοχλοὺς διέκοπτον, οἱ δὲ τοὺς ἐπὶ τοῦ πυλῶνος ἐφόνευον, 


Hannibal 
'Tarento 
potitur, 


οἱ δὲ τοὺς ἔξω Δίζυας 


ἐκάλουν διὰ συνθηριάτων. 


εἰσελθόντων δὲ καὶ τούτων ἀσφαλῶς, προῆγον ὡς ἐπὶ1ο 


TZV ὠγορὼν. “κατὰ TO συντεταγμένον. 


Ἅμα às τῷ 11 


συμμίξαι καὶ τούτους, περιχαρῆς γενόμενος ᾿Αννίξας 
ἐπὶ TU κατὰ νοῦν αὐτῷ προγωρεῖν σὴν πράξειν, εἴχετο 


σῶν προκειρυένων. 
— 


᾿Απομερίσας δὲ τῶν Κελτῶν εἰς δισχιλίους, 


καὶ διελὼν εἰς τρία μέρη τούτους, συνέστησε τῶν ind 
γίσκων δύο πρὸς ἐκᾶστον μέρος τῶν χειριζόντων τὴν 
πρᾶξιν. ἀκολούθως δὲ καὶ τῶν παρ᾽ αὐτοῦ TH ἥγε- 2 


pray συνεξαπέστειλε, προστάξας διωαλαξεῖν 
τὴν ἀγορὰν Φερουσὼν ὁδῶν τὰς εὐκαιροτάτας. 
TOUTO πράξωσι, σοῖς μὲν ἐγχωρίοις γεανίσκοις 


τῶν εἰς 
ej V 
οτοῶν δὲ 3 


ἐξαιρεῖ- 


σθαι παρήγγειλε καὶ σώζειν φοὺς ἐντυγχάνοντας τῶν 


πολιτῶν, ἀγαξοῶντας ἐκ 


πολλοῦ, pear κατὰ χώραν 


Ταραντίνους, ὡς ὑπαρχούσης αὐτοῖς τῆς ἀσφαλείας. 
τοῖς δὲ παρὰ σῶν Καρχηδονίων καὶ Κελτῶν ἡγεμόσι 4 
κτείνειν διεκελεύσατο TOUC ἐντυγχάνοντας τῶν Ῥωμαίων. 


οὗτοι μὲν οὖν χωρισθέντες ἀλλήλων ἔπραττον 


μετὰ 


TOUTO τὸ προσταχθέν. Τῆς δὲ τῶν πολεμίων εἰσόδου 5 
καταφανοῦς ἤδη γενομένης τοῖς Ταραντίνοις, πλήρης D 


ginta, qui hos sequebantur, et cetero 
agmini praibant, sensim ac silentio 
per portulam intro receperunt. Quo 
facto, confestim alii vectes effringere, 
alii excubantem ad portam stationem 
trucidare, alii Afris, qui extra portam 
erant, ingrediendi signum dare. Quum 
etiam isti essent tuto ingressi, recta 
forum, sicut jussi fuerant, petunt. 
Qui ubi ceteris se corjunxerunt, Zan- 
nibal,latitia exultans, quod ex animi 
sententia conatus succedebat, reliqua 
incepti sui peragere institit. 

ΧΧΧΙΙ. Tum duo millia Gallorum 
in tres dividit partes, et duos euique 
parti juvenes attribuit, ex eorum nu- 


mero qui proditionem fecerant: atque 
his quum e suis ducibus nonnullos 
adjunxisset, per urbem omnes dimit- 
tit, Jussos vias quasque mazime op- 
portunas, que ducerent in. forum, occu- 
pare. Quod postquam fecissent, indi- 
genis quidem juvenibus praecepit, ut 
quicumque occurrerent cives, eos ccdi 
eriperent seroarentque, et clamore pro- 
cul edito T'srentinos monerent, me se 
loco moverent: cunctis enim propositam 
6656 impunitatem. ΑἹ Carthaginien- 
sium et Gallorum ducibus, ut obvios 
quosque e Romanis occiderent, imperavit. 
Et hi quidem in diversa profecti, impe- 
ratafecerunt. Ut Tarentini hostem jam 


PRODITIO TARENTI. 475 


πόλις κραυγῆς ἐγίγνετο καὶ ταραχῆς παρηλλωγμιένης. A. U. 542, 
6 0 μὲν οὖν Τάώϊος, προσπεσούσης αὐτῷ τῆς εἰσόδου τῶν Livius in 
πολερνίων; συννοήσας ἀδύνατον αὐτὸν O — διὰ τὴν μέθην, aud. Nd 
alil, ἐξελόων ἐκ τῆς οἰκίας μετὰ σῶν οἰκετῶν, καὶ 
παρουγενόμενος ἐπὶ τὴν πύλην σὴν φέρουσαν ἐπὶ τὸν 
λιριέναι; καὶ μετὰ TOUTÜ τοῦ φύλακος ἀγοίξαντος οὐτῷ 
τὴν ῥινοπύλην, ἃ δ,αδὺς ταύτῃ, καὶ λαξόμμενος ἀκατίου 
σῶν ὁρμούντων, ἐμιδὰς pere σῶν οἰκετῶν, εἰς τὴν ἄκραν 
T παρεκομίσθη. Μετὰ δὲ τὸν καιρὸν TOUTOV οἱ περὶ σὸν M 
Φιλήμενον, ἡτοιμασμένοι σώλπιγγας Ῥωμαϊκὰς, καί E corr 
τινας τῶν αὐταῖς χρῆσθαι δυναμνένων διὰ τὴν i MR 
8 στάντες περὶ TO θέατρον, ἐσήμαινον. σῶν δὲ Ῥωμαίων 
βοηθούντων € £y τοῖς ὅπλοις κατοὰ τὸν ἐθισμὸν εἰς τὴν 
ἄκραν; ἐχώρει TO πρᾶν y [uo di σὴν πρόθεσιν τοῖς 
9 Καρχηδονίοις. παραγενόμενοι γὰρ τοῖς πλατείαις ἀτά- 
AXTUG καὶ σποράδην, οἱ μὲν εἰς τοὺς Καρχηδονίους : ἐνέ- 
TITTOV, οἱ δ᾽ εἰς τοὺς Κελτούς" καὶ δὴ τῷ τοιούτῳ τρύπῳ Codes Ro- 
10 φονευομυένων αὐτῶν, πολύ τι πλῆθος διεφθάρη. Τῆς δ᾽ quU 
ἡμέρας ἐπιφαινομυένης» οἱ μὲν Ταραντῖνοι τὴν ἡσυχίαν 
εἶχον κατοὸ τᾶς οἰκήσεις, οὐδέπω δυνοίμμενοι "τάξασθαι 
11 σὸ συμβαῖνον. διὰ μὲν γὰρ τὴν σάλπιγγα, καὶ τὸ 
μηδὲν ἀδίκημνα γίγνεσθαι μηδ᾽ ὡρπαγῆν κατὰ τὴν 
πόλιν, ἔδοξαν, εξ αὐτῶν τῶν Ῥωμαίων εἰναι τὸ κίνημα. 
19 τῷ δὲ πολλοὺς αὐτῶν ὁρᾷν πεφονευμνένους ἐν ταῖς πλα- 


a Sic Urb. Aug. et Ursin. Vulgo σαύτην. 


b εἰκάξεσθαι suspicatus est 
Casaub. σάξωσθα, πρὸς τὸ cup 6. Reisk. 


esse ingressum senserunt, clamore ac 


inflare didicerant, signum dabat; et 
tumultu vario urbs est repleta.  Li- 


cum Romani ferendz opis gratia armati 


vius, cognito intrasse hostes oppidum, 
cogitans, ebrietate impediri se, quo 
minus ferre opem posset, domo con- 
festim cum famulis egreditur, et por- 
tam illam, qua itur ad portum, petit : 
deinde quum illi custos portulam ape- 
ruisset, perque eam ipse evasisset, sca- 
pham unam ex iis, qua stabant in 
portu religatze, arripit; qua cum fa- 
mulis conscensa, ad arcem clam defer- 
tur. Secundum hac Philemenus stans 
in theatro, tubis Romanis, quas ante 
paraverat, cum certis hominibus, qui 
per consuetudinem cum Romanis illas 


versus arcem pro more accurrerent, 
plane ex Carthaginiensium voto res suc- 
cedebat. Quippe per plateas passim et 
inordinati advenientes Romani, partim 
in Poenos, partim in Gallos incidebant: 
atque ita, multis eorum occisis, ma- 
gna strages est edita, Ubi illuxit, 
Tlarentini in suis sedibus quieti ma- 
nere: necdum enim, quid rei esset, 
poterant pro certo secum statuere, 
Etenim cum tubam audirent, et abs- 
tineri ab injuria et direptione urbis 
cernerent, ab ipsis Homanis motum 
putabant excitatum. Cum vero mul- 
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Ol. 141. 4. τείαις, καί τινας τῶν Γαλατῶν θεωρεῖσθαι σκυλεύοντας 
ε 


τοὺς τῶν Ῥωμαίων νεκροὺς, ὑπέτρεγέ Tig ἔννοια τῆς 
τῶν Καρχηδονίων παρουσίας. | 


Hannibl ^ XXXIII. Ἤδη δὲ τοῦ μὲν ᾿Αννίξου παρεμξεξληκότος 
benignus in 
Tarentinos, τῆν δύναμιν εἰς τὴν ὠγορῶν, τῶν δὲ Ρωμαίων ἀποκεχω- 


ρηκότων εἰς τὴν ἄπραν Qi τὸ προκατεσχῆσθαι φρουρᾷ 
σαύτην ὑπ᾽ αὐτῶν; ὄντος δὲ φωτὸς εἰλικρινοῦς, 0 μὲν 





᾿Αννέίξας ἐκήρυττε; TOUC Ταραντίνους ἄνευ τῶν ὅπλων 
, ζῶ / 3 N , , e N FÁ 
ἀθροίζεσθαι πᾶντας tig τὴν ἀγορῶν. οἱ δὲ νεανίσκοι, 9 
’ἢ V / 3 7] 3 x Ἁ ? /, N 
περιπορευόμενοι τῆν πολιν» ἐξόων ἐπί τῆν ἐλευθερίαν, καί 
παρεκάλουν θαρβεῖν, ὡς ὑπὲρ 
Καρχηδονίους. Ὅσοι μὲν οὖν τῶν Ταραντίνων προ- 3 
κατείχοντο τῇ πρὸς σοὺς “Ῥωμαίους εὐνοίᾳ,» γνόντες, 
ἀπεχώρουν εἰς τὴν ἄκραν" οἱ δὲ λοιποὶ κατὰ τὸ κήρυγμα 
συνηθροίζοντο χωρὶς σῶν ὅπλων, πρὸς ove ᾿Αννίξας φιλαν- 
θρώπους διελέχθη λόγους. τῶν δὲ Ταραντίνων ὀμοθυ- 4 
μαδὸν ἐπισημηνωμνένων ἐκαστα τῶν λεγομένων διὰ τὸ 
'3 z m μδν- ὃ / N δ) $ ὧς N 
παραῦοξον τῆς £A7i1006, τότε μὲν 07, ἀφῆκε τοὺς πολ- 
Á, / el , Ἁ ?* ΕἸ /, c? 
λούς" συντάξας, €X06T0), εἰς τὴν ἰδίαν οἰκίαν “ἐπαν- 
/ x ^v , x x P4 , , 
ελθόντας μετὼ σπουδῆς, ἐπὶ τῆν θύραν ἐπιγράψαι, 
TAPANTINOY. τῷ δ᾽ ἐπὶ τὴν Ῥωμαϊκὴν κατάλυσιν ἐπί- 5 
γράψαντι ταὐτὸ τοῦτο, θάνατον ὥρισε τὴν ζημίαν. 
αὐτὸς δὲ διελὼν τοὺς ἐπιτηδειοτόύτους ἐπὶ τῶν πρα- 6 
γμάτων, ἐφῆκε διαρπάζειν σὰς τῶν ἱῬωμναίων οἰκίας; 





9 /, /, N 
ἐκείνων zugoptág TOUG 








€ ἐσανελθοντα Casaub. refragantibus libris. 


tos ex eisdem per vias cade stratos cognita in arcem se receperunt: ce- 


viderent, quosdam etiam Gallos e Ro- 
manorum corporibus spolia legentes ; 
de adventu Carthaginiensium quaedam 
suspicio animis eorum suboriebatur. 
xxxiii. Jam Zannibal occupato foro 
suos in aciem ordinaverat, et Romani 
in arcem, qua presidio ipsorum tene- 
batur, fuga se receperant, luxque cer- 
tior jam erat; cum Penus praeconio 
edixit, ut Z'arentini omnes sine armis in 
forum convenirent. At juvenes, per 
urbem discurrentes, clamore omnes ad 
libertatem vocare, bono ut essent animo 
jubere: ad salutem enim civium Car- 
thaginienses venisse. E Tarentinis igi- 
tur quicumque necessitudinis alicujus 
vinculis adstricti Romanis erant, re 


terij ut erat edictum, inermes conve- 
niunt; quos benigno alloquio affatus 
est Hannibal. Ad cujus singula verba 
quum magno consensu plausus et ac- 
clamationes propter insperatam salu- 
tem illi sustulissent ; mox concionem 
Poenus dimisit, simul praecipiens, 7e- 
dirent domum quisque suam. quantocius, 
€t foribus inscriberent : | 'TARENTINI 
JEDES. Quod si quis vero eodem illo 
titulo Romani hospitii frontem notaret, 
2iorie luiturum, Ipse partitus copias, 
quos norat maxime idoneos rei ge- 
renda, ad diripiendas Romanorum do- 
mos dimisit, data tessera, ut que tn- 
scripla: non essent, pro hostilibus cas ha- 
berent, Reliquam aciem sub signis 
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σύνθημνα δοὺς, “πολεμίας νομίζειν τὰς ὠνεπιγράφους, A. U. 543. 
τοὺς δὲ λοιποὺς συνέχων ἐν τάξει σούτοις ἐφέδρους. 
XXXIV. Πολλῶν δὲ χαὶ παντοδαπῶν κατασκευῶσ- Urbern ab 
μάτων ἀθροισθέντων ἐκ τῆς διαρπαγῆς; καὶ γενομένης soi, 
ὠφελείας τοῖς Καρχηδονίοις ὠξίας τῶν προσδοκωμένων 
2 ἐλπίδων" τότε μὲν ἐπὶ τῶν ὅπλων ηὐλίσθησαν, εἰς δὲ τὴν 
ἐπιοῦσαν ἡμέραν ᾿Αννίξας συνεδρεύσας μετὰ τῶν Taeo- 
τίνων, ἔκρινε διατειχίσαι σὴν πόλιν ἀπὸ τῆς ἄκρας; ἵγα 
μηδεὶς $ $71 Φόξος ἐπικάθηται τοῖς Ταραντίνοις ἀπὸ τῶν 
3 κατεχόντων σὴν ἀκρόπολιν “Ῥωμαίων. IIo o» μὲν οὖν 
ἐπεξάλετο προθέσθαι χώραπα παρώλληλον τῷ τείχει 
4 τῆς ὠκροπόλεως, καὶ τῇ πρὸ τούτου τάφρῳ. σαφῶς δὲ 
διωγινώσκων; οὐκ ξοίσοντας τοὺς ὑπεναντίους; QAM  &V- 
αποδειξομένους τῇ ^r πῆ σὴν οὐτῶν δύνω μιν; ἡτοίμασε 
χεῖρας ἐπιτηδειοτάτας" vopízan, πρὸς TÓ μέλλον οὐδὲν 
euam tor ego) £901, TOU καταπλήξασθαι μὲν TOUS 
“Ρωμαίους, εὐθαρσεῖς δὲ ποιῆσαι τοὺς Ταραντίνους. 


δ Ἅμα δὲ τῷ σίθεσθαι σὸν πρῶτον χάρακα, θρασέως frustra im- 
. pedientibus 
τῶν Ῥωμαίων καὶ τετολμηκότως ἐπιχειρούντων Pets Romanis. 


ὑπεναντίοις" βραχὺ συμμίξας Amiens, καὶ τὰς ὁρμὰς 
τῶν προειρηρυένων ἐκκαλεσάμενος, ἐπεὶ “προέπεσον οἱ 
πλείους ἐκτὸς τῆς τάφρου, δοὺς παράγγελμα τοῖς αὖ- 
Θ τοῦ, προσέξαλε τοῖς πολεμίοις. γενομένης δὲ τῆς μάχης 
ἰσχυρᾶς, ὡς ὧν ἐν βραχεῖ χώρῳ καὶ περιτετειχισμένῳ 


d πολεμίους vog. ποὺς edd. cum Med. 


Vulgo omnes προσέπεσον. 


continet, paratum, si foret opus, diri- 
pientibus subsidium. 

xxxIv. Coactus est ea direptione 
supellectilium omnis generis magnus 
numerus: et Carthaginienses nihilo 
inferiorem spe sua praedam sunt nacti. 
Qui eam noctem cum in armis egis- 
sent, die sequenti JZ7ar»nibal, habita 
cum Tarentinis deliberatione, muro 
urbem ab arce ?ntersepire statuit, ne 
quid deinceps Tarentini a Romano 
praesidio, quod arcem tenebat, timen- 
dum haberent. Primo igitur vallum 
e regione arcis facere, quod ab ejus 
muro et fossa, ante murum ducta, 
pari undique spatio distaret, instituit. 


* προέπεσον COrrexi cum Reisk. 


Et qui probe sciret, nequaquam id ho- 
stes esse permissuros, sed ad id pro- 
hibendum omnes suas vires exsertu- 
ros; varias hominum fortissimorum 
manus praeparavit; quum nihil magis 
in posterum necessarium duceret, quam 
ut Romanis terrorem injiceret, 7'aren- 
linis animos adderet. Ut primum jaci 
vallum ccepit, Fomanis intrepide atque 
audacter pugnam in adversarios capes- 
sentibus, ZZaunibal levi commisso prz- 
lio, tantum ut iram Romanorum irri- 
taret, postquam plerosque eorum ex- 
tra fossam videt erupisse, dato suis 
signo, hostem invadit. Post atrocem 
pugnam (quippe in angusto et muris 


OI. 141. 4. 


Nova fossa 
valloque 
munitur 
"Tarentum. 


Sotera via 
et Bathea. 
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τῆς συμπλοκῆς ἐπιτελουμένης, TÓ πέρας ἐκξιασθέντες 
ἐτράπησαν οἱ “Ῥωμαῖοι. καὶ πολλοὶ μὲν ἔπεσον ἐν͵ 
χειρῶν νόμῳ' τὸ δὲ πλεῖον αὐτῶν μέρος; ὠπωθούμενον, 1 
καὶ συγκρημνιζόμενον € ἐν τῇ τάφρῳ Ac 

XXXV. Τότε μὲν οὖν ᾿Αννίδας 'προξαλλόμενος e - 
φωλῶς τὸν γάρακα, τὴν ἡσυχίων ἔσχε, τῆς ἐπιξολῆς 

E Ἂς ui ; 
αὐτῷ κατὰ νοῦν κεχωρηπυίας. τοὺς μὲν γὰρ ὑπέναν- 9 
σίους συγκλείσας, ἠνάγκασε μένειν ἐντὸς τοῦ τείχους, 
δεδιότας οὐ μόνον περὶ σφῶν, QAO καὶ περὶ τῆς 
ἄκρας. τοῖς δὲ πολιτικοῖς τοιοῦτο παρέστησε θάρσος, 8 
ὥστε καὶ γωρὶς τῶν “Καρχηδονίων ἱκανοὺς αὐτοὺς 
ὑπολαμβάνειν ἔσεσθαι τοῖς Ρωμαίοις. Μετὰ δὲ ταῦτα 4 
pago ἀπὸ τοῦ χάρακος ἀποστήσας ὡς πρὸς τὴν πόλιν, 
τάφρον ἐποίει παράλληλον τῷ γάρακι καὶ τῷ τῆς 
ἄπρας τείχει" παρ᾽ ἣν ἐκ μεταξολῆς ἐπὶ TÓ πρὸς 5 
77 πόλει € χεῖλος TOU χοὸς ἀνασωρευορμνένου, προσέτι 
iow) χάρακος ἐπ᾿ αὐτῆς "τεθέντος, οὐ πολὺ κατα- 
δεεστέραν τείχους συνέξαινε τὴν ἀσφάλειαν ἐξ αὐτῆς 
ἀποτελεῖσθαι. παρὰ δὲ ταύτην ἐντὸς ἔτι πρὸς TZV πόλιν G 
ἀπολιπὼν σύμρνετρον διάστημα, τεῖχος ᾿ἐπεδάλετο κα- 
τωσκευάζειν, ἀρξάμενος ἀπὸ Τῆς Σωτείρας, ὃ ἕως εἰς τὴν 
Βαθεῖαν προσαγορευομένην" ὥστε καὶ χωρὶς ἀνδρῶν τὰς Ἴ 


f Forsan σπροξαλόμ. ut voluit Reisk. E χεῖλος &c. Corruptum locum ex 
conjectura restitui. Vulgo omnes πρὸς τῇ πόλει τεῖχος ἀνασωρευόμενος. Ετ 
Casaubonus lacunam post “τεῖχος inter rjectis punctis indicavit. χεῖλος correxi cum 
Gron. et Reisk. Tum γῆν ἀνασωρευόμκενος conjecerat Gron. γῆς ἀνασωρευομένης 
Reisk. h χεθένσος cum HReisk. posui pro mendose σιθένσος. 1 ἐπεβάλετο CX 
Gron. et Reisk. emendatione scripsi pro vulgato ἐπσελάξεφο. 


circeumcluso loco pugnabatur,) vi tan- putarent. Post haec Pcenus, modicum 


dem coacti, terga vertunt Romani. 
In eo przllio multi eorum sunt occisi ; 
plures tamen, dum pelluntur, praci- 
pitati in fossam, ibi perierunt. 

xxxv. Inde 4annibal, sine ullo 
discrimine urbem vallo premuniens, 
quietus agebat, rebus ex animi senten- 
tia confectis: inclusos namque hostes 
intra muros se continere coegerat, non 
solum de salute sua, verum etiam de 
arce sollicitos. Oppidanis vero tan- 
tum ex ea re crevit animus, ut vel 
sine Carthaginiensium  przsidio ido- 
neas sibi adversus Romanos vires fore 


a vallo spatium recedens urbem ver- 
sus, fossam vallo et muro arcis paral- 
lelam ducit. Secundum quam quum 
a latere (fossam) urbi obverso ex 
effossa terra vice versa structus esset 
agger, eidemque vallos insuper defi- 
xisset, quin parem muro firmitatem 
munitio obtineret, non sane multum 
aberat. Adhuc tamen intra hanc, mo- 
dico urbem versus spatio interjecto, 
e regione fosse murum exstruere in- 
stituit, orsus a Sotera via, ad eam us- 
que qua? Bathea dicitur, ut absque 
propugnatoribus vel ipsa per se muni- 
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δι᾽ αὐτῶν τῶν κατασκευασμάτων ὀχυρότητας ἱκανὰς A. U. δ43. 
TTA σοῖς Ταραντίνοις τὴν ἀσφάλειαν παρασκευάζειν. 

8 ᾿Απολιπῶν ὃδ τοὺς ἱκανοὺς καὶ τοὺς ἐπιτηδείους πρὸς 
σὴν τῆς πόλεως φυλακὴν καὶ τὴν TOU τείχους “παρεφε- 
δρεύοντας | ἱππεῖς, κατεστρατοπέδευσε, περὶ τετταρά- 
κοντῶ σταδίους ὠποσγῶν σῆς πόλεως παρὰ σὸν ποταμὸν, 
ποιρὰ μέν τισι 'Γαλαῖσον, παρὰ δὲ τοῖς πλείστοις Galresus, s. 
προσαγορευόμενον Εὐρώταν, ὃς ἔγχει σὴν ἐπωνυμίαν σαύ- vm 
T4» ἀπὸ τῆς TOU παρὼ Λακεδαίμονα βέοντος Εὐρώτα. 

9πολλὰ δὲ τοιαῦτα κατὰ σὴν χώραν καὶ κατὰ τῆν πόλιν 
ὑπάρχει τοῖς Ταραντίνοις, διὰ τὸ καὶ τὴν ἀποικίαν καὶ 
σὴν συγγένειων ὁμιολογουμυένην αὐτοῖς εἰναι πρὸς Δωκε- 

10 δαιμονίους. Ταχὺ δὲ TOU τείχους λαμθάνοντος τὴν 
συντέλειαν, διὰ τε τὴν τῶν Ταραντίνων σπουδὴν καὶ 
προθυμίαν, καὶ τὴν τῶν Καρχηδονίων “συνεργίαν, μετὰ 
σαῦτα διενοήθη καὶ τὴν ἄπραν ἐξελεῖν Αννίδας. 


; / 
«ἰδ τς Ἤδη δ᾽ ἐντελεῖς αὐτοῦ " C 'UV$0 TOLUEVOU φὰς Arx Tarenti 
^N n usgena- 
πρὸς TZV ὅκα δρμλο παροσκευὰς, παροπεσουσής au 


Μεταποντίου βοηθείας εἰς τὴν ἄκρων κατὼ θάλατταν, 
βραχύ σι τοῖς ψυχαῖς ἀναθαρῥήσαντες οἱ “Ῥωμοῖοι, 
γυατὸς ἐπέθεντο τοῖς ἔργοις; καὶ πᾶσας διέφθειραν τὸς 
2 τῶν ἔργων καὶ μηχανημάτων κατασκευάς. Οὗ γένο- 
μένου, τὸ μὲν πολιορκεῖν τὴν ἄκραν ᾿Αννίξας ἀπέγνω" 


k παρεφεδρεύσοντας voluit Reisk. 1 Corrupte vulgo omnes T2240». m Sic 
Herv. cum Metis. συνεργείαν ed. Casaub. et Gron. συνέργειαν edit. Lips. 
π Sic ed. Casaub. et seqq. συνεσταμένου ed. 1. cum MStis omnibus. 


menta satis firma esse crederentur ad 
praestandam Tarentinis securitatem. 
Mox relicto praesidio idoneo et manu 
equitum satis magna ad custodiam 
urbis et muri agendam, ipse profectus 
ad flumen, quod quinque millia ab 
urbe abest, castra fecit. Eum amnem 
quidam Galesum, plerique omnes Ez- 
roam nuncupant: ab Eurota, qui ur- 
bem Lacedamoniorum alluit, nomen 
huic est inditum : et sunt similia multa 
cum in agro, tum in urbe Tarentino- 
rum; quoniam, ut constat inter om- 
nes, e colonia Lacedamoniorum ipsi 
sunt, et cognatione cum iis juncti. 
Tarentinis magno studio atque alacri- 


tate opus facientibus, parique seduli- 
tate Poenis eos adjuvantibus, et murus 
cito est perfectus, et Hannibal, eo ab- 
soluto, de expugnanda arce coepit co- 
gitare, 

XxxxvI. Cum jam necessaria omnia 
ad oppugnationem essent comparata, 
prasidium AMetaponto per mare mis- 
sum, arcem Tarenti ingressum, Ro- 
manorum animis aliquantum fidu- 
cie addidit. Nocte igitur impetu in 
opera facto, omnes qua operum qua 
machinationum fabricas corruperunt. 
Quod ut factum, arcem pcr vim ex- 
pugnandi et spem et consilium ZZazni- 
bal abjecit: sed, post opus muri con- 
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^v ^ ^ - y 

OL14L 4 τῆς δὲ TOU τείχους κατασκευῆς ἤδη τετελειωμένης, 
ἀθροίσας τοὺς Ταραντίνους; ἀπεδείκνυε, διότι κυριώτα- 
TÓV ἐστι πρὸς σοὺς ἐνεστῶτας καιροὺς τὸ τῆς θαλάττης 


Per siccum ἀντιλαμξ άνεσθαι. Κρατούσης γὰρ τῆς ἄκρας τῶν 8 
transvehun- 

tur naves ζατοὶ τὸν εἴσπλουν τόπων, ὡς ἐπάνω προεῖπον, οἱ μὲν 
'Tarentino- 


cce Tagarriva TÓ παράπαν οὐκ ἠδύναντο χρῆσθαι ταῖς 


ναυσὶν, οὐδ᾽ ἐκπλεῖν ἐκ τοῦ 


M , 2 “ 
κατὰ θωλατταν ἀσφαλῶς 


λιμένος" σοῖς δὲ Ῥωμαίοις 
παρεκομίζετο τοὶ πρὸς τὴν 


χρείαν. οὗ συμβαίνοντος, οὐδέποτε δυνατὸν 5 ἦν, βεξαίως 4 


ἐλευθερωθῆναι τὴν πόλιν. 


νὰ συνορὼν ὁ ᾿Αννίξας, εδί- 5 


N 7, 
δασκε TOUG Ταραντίνους, ὡς, ἐὰν ὠποκλεισθωσι τῆς 


κατὰ θάλατταν ἐλπίδος οἱ 


τὴν ἄκραν τηροῦντες, παρὰ 


πόδας “ αὐτοὶ δι᾽ αὐτῶν εἴξαντες, λείψουσι ταύτην, καὶ 


παραδώσουσι TOV TÓTOV. 


"Qv ἀκούοντες οἱ Ταραντῖνοι; 6 


τοῖς μὲν λεγομένοις συγκατετίθεντο' ὅμως δ᾽ ἂν γένοιτο 
σοῦτο κατὰ τὸ παρὸν; οὐδαμῶς λό συννοῆσαι; 


πλὴν εἰ παρὰ Καρχηδονίων 
ἣν κατὼ τοὺς τότε καιροὺς 


ἐπιφανείη στό). ος. τοῦτο δ᾽ 
ἀδύνατον. διόπερ ἠδυνάτουν 1 


συμξαλεῖν, € ἐπὶ τί φερόμενος ᾿Αννίξας TOUC περὶ τούτων 
Á 


πρὸς σφᾶς ποιεῖται λόγους. 


Φήσαντος δ᾽ αὐτοῦ, 8 


φανερὸν εἶναι, xe: i6 Καρχηδονίων αὐτοὺς ài αὐτῶν ὅσον 
ἤδη κρατῆσαι τῆς θαλάττης" μᾶλλον ἐκπλαγεῖς ἦσαν, 


οὐ PTT ATI τὴν ἐπίνοιαν 
Ἁ à ^ 
συνεωράκως τῆν πλατειῶν 


? αὐφοὶ ex conj. correxi. 


summatum, convocatis principibus 
Tarentinis exposuit, ad presentes diffi- 
cultates illud primum et potissimum re- 
quiri, ut mari conarentur poliri. Quia 
enim claustra portus in potestate erant 
arcis, sicut antea dictum est, navibus 
utendi aut in apertum mare evadendi 
facultate omni penitus Tarentini pri- 
vabantur; Romanis contra, quaecum- 
que usus postularet, absque periculo 
mari advehebantur: quod quamdiu 
ita manebat, non poterat urbs firmiter 
liberari. Hoc probe intelligens Han- 
nibal, 'Tarentinos docere institit, arcem 
tenentes, si maritimorum commeatuum 
spe excluderentur, ipsos per se confestim 
cessuros, arcem rclicturos, ct locum ipsis 


αὐτοῦ συμξαλεῖν. 'O 3.9 
7, 5 
εὐδιακόσμητον οὖσαν, τὴν 


Vulgo αὐτοῖς 3i αὐτῶν. 


Jore tradituros. Quae Turentini cum 
audirent, assentiebantur illi quidem 
orationi Hannibalis; at, quo modo 
fieri illud ipsum posset, videre nequi- 
bant, nisi forte classis Carthaginien- 
sium aliqua repente appareret: id vero 
tempore illo nulla fieri ratione poterat. 
Itaque quo spectaret ZZannibal, quum 
hujusmodi sermones apud ipsos habe- 
ret, conjectura assequi non valebant. 
Quum ille subjecisset, rem csse mani- 
Jtéstam, parum abesse, quin ipsi per se, 
absque ope ulla Carthaginiensium, jam- 
Jam mari poliantur: inopina rei novi- 
tate magis etiam stupere Tarentini, 
mentem Poeni assequi non valentes. 
Observaverat autem Hannibal, latam 
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ὑπάρχουσαν μὲν ἐντὸς σοῦ διατειχίσματος, φέρουσαν A. U. 540. 


δὲ παρὰ TO διατείχισμα ἐκ τοῦ λιμένος εἰς τὴν ero) 


/ t» 


θάλατταν, ταύτη διενοεῖτο τος ναῦς ἐκ τοῦ λιμένος 
10 εἰς τὴν νότιον ὑπερδιξάξειν πλευράν. διόπερ ἅμα τῷ 
σὴν ἐπίνοιαν ἐπιδεῖξαι τοῖς Ταραντίνοις, οὐ μόνον συγ- 
κατέθεντο τοῖς λεγομένοις, ἀλλὰ καὶ διαφερόντως ἐθαύ- 
paro τὸν ἄνδρα». καὶ διέλαθον, ὦ ὡς οὐδὲν ὧν περιγένοιτο 


11 τῆς ἀγχινοίας τῆς ἐκείνου καὶ τόλμιης. 


Ταχὺ δὲ 


πορείων ὑποτρόχων κατασκευασθέντων, ἄμα σῷ λόγῳ 
τούργον εἰλήφει συντέλειαν ἅτε προθυμίας καὶ πολυ- 


12 χειρίωας ὁμοῦ τῇ προθέσει 


Ο; μὲν οὖν 


“συνεργούσης. 


Ταραντῖνοι φσοῦτον τὸν τρόπον ὑπερνεολκήσαντες τὰς 
νῆας εἰς τὴν ἔξω θάλατταν, ἐπολιόρκουν ἀσφαλῶς τοὺς 
ἐκ τῆς ἄκρας, εἰφηρημοένοι τοὺς ἔξωθεν αὐτῶν ἐπικουρίας. 
᾿Αννίξας δὲ φυλακὴν ὠπολιπὼν τῆς πόλεως, ἀνέζευξε 


μετὰ τῆς δυνάμεως, 


N 7 ^ , x N , 
καὶ παρεγένετο τριταῖος ἐπὶ τὸν εἕ 


Gov zc χώροκο; καὶ τὸ λοιπὸν τοῦ χειμῶνος ἐνταῦθα 
διωτρίξων, ἔμνενε κατὰ γώραν. 
εν 


EX HISTORIA EXPUGNATIONIS 
SYRACUSARUM. 


X 


A 


/ , 3 
j XXXVII. MAOGQN 3 ἐξ αὐτομόλου διωσαφήσωντος, 
ὅτι ἑορτῆν ἄγουσι πάνδημον, καὶ τοῖς μὲν σιτίοις λιτοῖς 


quamdam esse in urbe viam, quz ad 
eum usum posset accommodari: ea 
nempe erat platea intra murum, arcem 
ab urbe separantem, quz praeter ipsum 
murum e portu ad mare externum 
ducebat: hac ille via naves ad latus 
urbis meridionale transportare cogita- 
bat. Atque hoc suum inventum si- 
mulac Tarentinis aperuisset, non so- 
lum sententiam ducis omnes proba- 
runt; sed ipsum quoque vehementer 
admirati, in eam opinionem venerunt, 
nihil tam arduum posse existere, quod 
acumini ejus atque audacia non cede- 


ret. Igitur comparatis machinis. ro- 
tatis ad transvehendum aptis, simul 
dicta, simul facta res est: nam et ala- 
critas magna, et multitudo hominum, 
qui suscepto operi manus admovebant, 
ingens erat. Τία igitur Tarentini, na- 
vibus hoc pacto per siccum transvectis 
in exterius mare, arcem tuentes omni 
jam externo subsidio exclusos tuto op- 
pugnabant.  ZJamnibal, relicto in urbe 
presidio, cum ceteris copiis profectus, 
tertio die ad ea castra, unde exierat, 
pervenit: ubi quod reliquum erat hie- 
mis per quietem egit. 


IX. 


* 


* 


XXXVII. συμ autem ex transfuga  lebrare, et cibis quidem parcis uti, pro- 


cognovisset, festum publicum eos ce- 
VOL. 11. 


pter penuriam, vino autem largiori; 


11 


Naves Ta- 
rent. per 
siccum 
transvectae. 


OIL. 141. 


Epipola 
capta, 
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χρῶνται διὰ τὴν σπάνιν, τῷ δὲ οἴνῳ δαψιλεῖ, tmo- 
λιόρκει. 
aut A A 
Τοὺς ὃς ᾿Ῥωμαίους θωῤρεῖν συνέξαινς, κρατοῦντας 9 
τοῦ περὶ τὰς ᾿Επιπολὰς τύπου. 


X. 
FRAGMENTA MINORA VARII ARGUMENTI.. 


xxxvin. ΟὝΤΩΣ οἱ πλείους τῶν ἀνθρώπων σὸ κου- 1 


7 ej , 7 7 Ν ἊΝ P4 
φότατον ἡκίιστῶ Φερειν δύνανται; λέγω 0s τῆν σιωπήν. 


τ» L 


Πᾶσα γὰρ ἐλευθερίω μετ᾽ ἐξουσίας πολυχρονίου, 2 
φύσιν ἔχει κόρον λαμβάνειν τῶν ὑποκειμένων" κἀπειτῶ 
(ursi δεσπότην. τυχοῦσά γε μὴν τούτου, τῶχὺ πᾶλιν 
pacti. 


3 


"Αγκᾶρα, πόλις ᾿Ιταλίας. τὸ ἐθνικὸν, ᾿Αγκαράτης, 3 
ὡς Πολύξιος ὀγδόῃ. 


P 3 2 


h Δασσαρῖται; eÜvoc Ἰλλυρίας. Πολύξιος ὀγδόῳ. 4 
A A ὡς 


Ὕσχανα, πόλις ᾿Ιλλυρίδος; οὐδετέρως. Πολύξιος η. 5 


h Δασσαρῆται utique videtur scribendum. 


oppugnare urbem instituit. (Suidas in 


Captis vero Epipolis, animus Roma- 
Διφοῖς.) 


nis et audacia accessit, (Suidas in 'Esi- 
«ολάς.) 


X. 


xxxvi. [TA quidem plerique homi- Ancara, ltalie oppidum. Gentile 


num id quod facillimum est, silentium 
dico, minime omnium ferre possunt. 
(Ora codicis Urbinatis.) 

Li 3 * 

Fieri quippe ita solet, ut, qui per 
longum tempus libertate potestateque 
usi sunt, eos satietas capiat praesentis 
rerum status, utque dominutm dehinc 
requirant: quem tamen postquam 
nacti sunt, mox eumdem rursus odio 
prosequuntur. (Ibidem.) 


"ncarates, ut Polybius VIII. (Stepha- 
nus Byz.) 


Dassarite, (potius Dassarete,) po- 
pulus Illyri&, Polybius VIII. (Steph. 
Byz.) 

* * 

Hyscana, oppidum Iilyridis, neu- 
traliter. Polybius VIII. (dem.) 





THZ ENNATHZ 


ΤΩΝ IIOATYTBIOT IXZTOPION 


TA ZOQZOMENA. 


I: 


EX PROCEMIO LIBRI NONI. 


p 


E x 


A1 μὲν οὖν ἐπιφανέστοται πρᾶξεις σῶν ὑπὸ τῆς σρο- 


εἰρημένης ᾿Ολυμπιάδος περιληφθεισών, καὶ τοῦ τέτρᾶε- Olympia- 


τοὺς διαστήματος, ὃ 0 "qup δεῖν ᾿Ολυμπιάδα νομίζειν, 


οὖ - 
εἰσὶ!ν CUTOU' 


σόμνεθα ποιεῖσθωι σὴν ἐξήγησιν. 
ὁ συμβαίνει, τὴν πραγματείαν ἡμῶν ἔχειν αὐστηρόν Ti; 


περὶ ὧν ἡμεῖς ἐν δυσὶ βιθλίοις πειρῶώ- 


Οὐκ ἀγνοώ δὲν διότι 


καὶ πρὸς ἕν γένος ἀκροατῶν οἰκειοῦσθαι καὶ κρίνεσθαι, 


διὰ τὸ μονοειδὲς τῆς συντάξεως. 
3S συγγραφεῖς σχεδὸν ἅπαντες, εἰ δὲ "t yt οἱ πλείους, Varia Hi- 


O; μὲν γὰρ ἄλλοι 


πᾶσι τοῖς τῆς ἱστορίας μέρεσι χρώμενοι, πολλοὺς ἐφέλ- 
κονται πρὸς ἔντευξιν τῶν ὑπομνημάτων. Τὸν μὲν γὰρ 


ἀφιλήκοον ὁ γενεωαλογικὸς τρόπος 


? δέ Herv. Aug. Regii, Vesont. 


b ἐχσισπᾶται" TÓV δὲ 


b ἐπισσζσαι correxi cum Ursino. ἐσίσφαφαι 


Herv. cum MStis; quod in ἐφίσταται ex conject. mutavit Casaub. 


Excerpt. antiq. ex. Lib. YX. cap, 1. 2. 


* 
Qvop igitur ad res gestas attinet, 
qua in modo dictam Olympiadem in- 
cidunt, et quadriennii spatium, quod 
pro Olympiade debere censeri monui- 
mus, earum maxime insignes istz 
sunt, quas duobus libris peragere cona- 
bimur. Ceterum non sum nescius, 
nostrum hoc argumentum austeri et 
inameni aliquid in se habere, ac pro- 
pter uniformem scriptionem uni dum- 


.* 
taxat lectorum generi esse accommo- 
datum, et posse probari. Nam ceteri 
quidem Scriptores ferme omnes, aut 
plerique certe, quia Historive partes 
universas adhibent, ad lectionem suo- 
rum operum multos alliciunt. Et- 
enim qui una legendi voluptate ducun- 
tur, 605 (deorum heroumque) genera- 
tiones attrahunt ;. multiplicis et fecon« 
dite doctrine curiosos, sermo de colo 
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OI. 142. 1. πολυπράγμονα καὶ περιττὸν, ὁ περὶ τὰς ἀποικίας καὶ 
Ephorus. κτίσεις καὶ ἀμ κά ενείας» καθά που καὶ παρ᾿ ᾿Εφύρῳ 
λέγεται" σὸν δὲ πολιτικὸν, ἢ περὶ τὰς πράξεις τῶν 
Res gestas ἐθνῶν καὶ πόλεων καὶ δυναστῶν. - 'EQ ὧν ἡμεῖς ψιλῶς 5 
Poybiak κατηντηκότες, καὶ περὶ τούτων πεποιημένοι TZ ὅλην. 


ἀγάξιν, πρὸς ἕν μέν vi καὶ γένος, ὡς προεῖπον; οἰκείως 
ἡρμόσμεθα: τῷ δὲ πλείονι μέρει τῶν ἀκροατῶν ἀψυχα- 
γώγητον παρεσκευάκαμεν τῆν ἀνάγνωσιν. Τίνος δὲ 6 
χείριν; τἄλλα μὲν μέρη τῆς ἱστορίας ἀποδοπκιμάσαντες, 
αὐτὰ τὰ κατοὶ τὸς πράξεις προειλόμεθα γράφειν, ἐν 
ἑτέροις ἡμῖν εἴρηται διὰ πλειόνωνγ' κεφαλαιωδῶς γε μὴν 
οὐδὲν i ἐπέχει καὶ νῦν, ἐμφάσεως χάριν, ὑπομνῆσαι τοὺς 
pienso 
. Πολλῶν γὰρ καὶ πολλαχῶς ἐξηριθριημένων và τε 
"I τῶς γενεωλογίας καὶ μύθους, καὶ περὶ τὰς ἀποι- 
κίας, ἔτι δὲ καὶ συγγενείας καὶ κτίσεις" λοιπὸν ἢ τὼ 4 
ἀλλότρια δεῖ λέγειν ὡς ἴδια, τὸν νῦν περὶ τούτων —- 
γιματευόμενον, ὃ πάντων ἐστὶν αἴσχιστον" 7; τοῦτο μὴ 
βουλόμενον, προδήλως μωταιοπονεῖν, ὑπὲρ τοιούτων ὁμιο- 
λογοῦντα συντάττεσθαι καὶ φροντίζειν, & διὼ τῶν 
προγενεστέρων ἱκανῶς δεδήλωται καὶ παραδέδοται τοῖς 
ἐπιγιγνομένοις. ταῦτα μὲν οὖν παρελείφθη τούτων ἕνεκα» 8 


Alia genera 
consulto 
omittit. 


* ἐφ᾽ ὧν et mox igi φούτων. Fortasse ἐφ᾽ 2» et περὶ σοῦφον, ut Reiskius voluit. 
4 pro «ZZ» cum eodem utique σύνσαξιν malim. 


niis antiquis, de conditu urbium, de po- 
pulorum inter ipsos cognatione ; quem- 
admodum et apud Zphorum alicubi 
legitur. J'irum vero politicum res ge- 
sias scire juvat nationum, civitatum, et 
eorum qui populis dominantur. Ad cujus 
argumenti nudam tractationem quum 
animum appulerimus nostrum, nec 
quidquam aliud hoc opere, nisi rerum 
gestarum narrationem, profiteamur; 
ad unum videlicet genus lectorum ido- 
nei sumus comparati, eaque a nobis 
concinnata est Historia, quae majori au- 
dientium parti nullam magnopere ob- 
lectationem sit allatura. Sed que 
nos causse impulerint, ut ceteris Hi- 
storie partibus rejectis, Aes gestas 
dumtaxat susciperemus scribendas, et 
pluribus alibi exposuimus, et nunc 


quoque summatim ejus monere lecto- 
rem, ne consilii nostri rationem igno- 
ret, nihil vetat. 

1g. Nam quum et de veteribus ge- 
nealogiis fabulisque, et coloniis anti- 
quis, de populorum cognationibus, de 
urbium conditu, multifariam et enu- 
cleate a multis sit expositum ; id jam 
utique superest, ut, si quis rerum 
earumdem tractationem aggrediatur, 
is vel aliena pro suis necessario obtru- 
dat, quo nihil queat esse turpius; aut 
ΞΕ] hoc nolit, inanem manifesto labo- 
rem suscipiat: qui quidem iis de re- 
bus scribere se ac laborare confiteatur, 
quas majorum diligentia luculente ex- 
posuit, et posteriorum memoria tra- 
didit. Hzc igitur cum hanc ob ratio- 
nem praettermisimus, tum propter alias 
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4 καὶ πλειόνων ἑτέρων. o δὲ πραγματικὸς τρόπος ἐνέ-- A. U. 543. 
κρίθη, πρῶτον μὲν διὰ τὸ καινοποιεῖσθαι ^i onda καὶ 
καινῆς ἐξηγήσεως δεῖσθαι, τῷ μὴ συμξατὸν εἶναι “τοῖς 
ὠρχαίΐίοις τὸ τὰς ἐπιγιγνομένας πράξεις ἡμῖν ἐξαγ- 

5 γεῖλαι. δεύτερον δὲ, καὶ διὼ τὸ πάντων ὠφελιμώτατον Hoc uti- 
αὐτὸν, καὶ πρὸ σοῦ μὲν, μάλιστα δὲ νῦν ὑπάρχειν, (c fpei 
τὸς ἐμπειρίας καὶ τέχνας ἐπὶ τοσοῦτον προκοπὴν εἰλη- 
Qiu. καθ᾽ ἡμάς, ὥστε πᾶν τὸ παραπίπτον ἐκ τῶν 
καιρῶν ὡσανεὶ μεθοδικῶς δύνασθαι χειρίζειν τοὺς φιλο- 
Θμμναθοῦντας. “Διόπερ ἡ ἡμεῖς οὐχ, οὕτω τῆς τέρψεως στο- 
χαζόμνενοι τῶν ἀναγνωσομένων, ὡς τῆς ὀφελείας τῶν 
ἱ προσεχόντων, τἄλλα παρέντες, ἐπὶ τοῦτο τὸ μέρος 

τ κατηνέχθημεν. Περὶ μὲν οὖν τούτων, οἱ συνεφιστἄνοντες 
ἐπιμελῶς pun φοῖς ὑπομνήμασι, βεξαιότατα μαρτυρή- 
σουσι τοῖς νῦν λεγομένοις. 


|I. 
BELLUM HANNIBALICUM. 


Hannibal Capuá Romam petit. 
A A e: 
8 TT]. ANNIBAZ δὲ κύκλῳ περιλαμιδάνων τὸν y&- Appius 


(C 
paxo, τοῦ Αππίου, τὸ μὲν πρῶτον ἠκροξολίζετο καὶ pisanibal 


Appium 


P τοῖς ἀρχαίοις ex ejusdem Reiskii conject, scripsi, cum vulgo essct σαῖς ἀρχαῖς obsidet. 
εἰς σὸ σὰς ἐσιγιγν. f Sic scripsi monente Reiskio. V ulgo προσχόντων. 
£ Titulus in ora Cod. Urb." EAsvzis ᾿Αννίξου πρὸς τὴν Ῥώμην" καὶ περὶ Καπύης. 


menti, ut jam, quicumque casus acci- 
derit, quadam veluti arte dirigere sua 
consilia discendi studiosi valeant. Qui 


plures. Illud contra Historizee genus, 
quo Jes geste explicantur, idcirco 
probavimus, primo quia continenter, 





qua eo spectant, innovantur, ut nova 
etiam narratione subinde sit opus; 
quoniam non fuit in potestate majo- 
rum, res setate ipsorum posteriores 
nobis enarrare. Deinde, quod genus 
hoc Historize, et semper quidem antea 
omnium fuit utilissimum, nunc tamen 
multo etiam magis: quoniam nostris 
hisce temporibus tantum experientia, 
atque usu omnes artes fecerunt iucre- 


ergo non tam oblectationem lectorum 
hae scriptione quaereremus, quam uti- 
litatem eorum quibus hac cura sunt, 
ceteris Historie partibus omissis, ad 
hanc potissimum nos contulimus. Ve- 
rum ad ista quod attinet, quisquis 
commentarios nostros attente legerit, 
is suo testimonio dictis meis ultro 
fidem adstruet. 


H, 
Excerpt. antiq. ev. Lib. IX. cap. 2—9. 


* » * 


III. HANNIBAL, castra Appii mi- 


lite suo undique cingens, levia primo 
facere praelia, et vellicare hostem, ut 


T1393 


Ol. 143. 1. 


Invictus 
Romano- 
rum ani- 
mus. 
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κατεπείραζε, βουλόμενος ἐκκαλεῖσθαι πρὸς μάχην. 
οὐδενὸς δὲ συνυπαπούοντος, τέλος ἐγίγνετο πολιορκίῳ 5 
παραπλήσιον φὸ συμβαῖνον" ; τῶν μὲν ἱππέων ἐπιφερο- 
μένων ταῖς ἰλαὶςγ καὶ μετῶ κραυγῆς εἰσακοντιζόντων 
εἰς τὴν παρεμιξολῆν, σῶν δὲ πεζῶν κατὰ σπείρας προσ΄- 
πιπτόντων, καὶ διασπᾷν TÓ χαράκωμα. πειρωμένων. οὗ 8 
μὴν; ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ὡς T yat κινῆσαι τοὺς “Ῥωμαίους ἐκ 


τῆς ὑποκειμένης προθέσεως" 


ἀλλὰ τοῖς μὲν εὐζώνοις 


ἀπετρίξοντο τοὺς προσπίπτοντας πρὸς τὸν χάρακα, τοῖς 
δὲ βαρέσι σῶν ὅπλων ἀσφαλιζόμενοι τὴν ἐπιφορὰν τῶν 


βελῶν, € ἐμυενὸν ἐν τάξει κατὰ τὰς σημαίας. 


᾿Αννίξας 4 


δὲ δυσωρεστούμενος τοῖς ὅλοις, Qi τὸ μῆτε παραπεσεῖν 
εἰς τὴν πόλιν δύνασθαι; [^ μῆτε ἐκκαλεῖσθαι) τοὺς 
Ῥωμαίους, ἐβουλεύετο περὶ σῶν ἐνεστώτων, τί χρὴ 


ποιεῖν. 


Ἐμοὶ δ᾽ οὐ μόνοις ἂν δοκῇ Καρχηδονίοις σοὶ 5 


σότε συμξαίνοντω παρέχειν ὠπορίαν; ἀλλὰ καὶ τῶν 


" ^- / 
ἄλλων ἀνθρώπων τοῖς πυθομένοις. 


Τίς γὰρ οὐκ ἂνθ 


ἀπιστῆσαι; πῶς “Ῥωμαῖοι, πολλαὶς μὲν ἡττημένοι pe 


χαις ὑσὸ Καρχηδονίων, 00 
QT OV 
3» 

εἴκειν 


μὲν πρὸ τοῦ 


σολμυῶντες ὃς κατὰ πρόσ- 


3! 7 ^ e /, ej LE] 
£71 συγκαθιστασθαι τοις ὑπεναντίοις. OLLUG OUT 
«e» » ὅδ »y 9.9 ^ “ ε /, N * 
0p jq (ge 0UT ὐ τ των ὑπαίθρων; κῶς τον 
χρόνον ἀντιπαρῆγον μόνον ἀεὶ ταῖς ὑπω- 


ρείαις» σότε Os ᾿καθιστάντες εἰς τὰ πεδία καὶ σὸν 


h Verba μήσε ἐκκαλεῖσθαι, qua absunt vulgo, inserui ex Reiskii conject. 


Lacunam punctis interpositis indicaverat Casaub. 


ad justam pugnam eliceret. Quum 
provocatione ilius moveretur nemo, 
tandem oppugnationi similis res eva- 
sit; simul equitibus turmatim inva- 
dentibus, ac clamore sublato tela in 
Romana castra jaculantibus; simul 
peditibus manipulatim irruentibus, ac 
vallum diruere conantibus. Verum 
ne sic quidem a suscepta semel sen- 
tentia dimoveri potuerunt Romani, 
qui quidem leviter armatorum opera 
repellebant irrumpentes, gravi autem 
armatura pro munitione utentes ad. 
versus tela hostilia, ordinati sub signis 
manebant. Jannibal enimvero, qui 
neque ingredi urbem ullo astu, neque 
ab obsidione repellere poterat Roma- 
nos, parum laetum hujus expeditionis 


i An καέῤίσαντες ἢ 


sua exitum sibi Jam spondens, de ce- 
tero, quid opus esset facto, delibera- 
bat. Mihi vero, qua tunc temporis 
gerebantur, talia videntur, ut non so- 
lum Carthaginiensibus, verum etiam 
quibusvis mortalium, qui fando illa 
acciperent, mira utique accidere debue- 
rint. Etenim quis non ambigat, qui 
factum sit, ut Romani, qui, post tot 
clades a Poenis acceptas, prodire in 
aciem ad dimicandum recta fronte 
cum hostibus non audebant, iidem 
tamen nec victos se fateri, nec apertis 
excedere locis sustinuerint ? imo vero, 
ut, quum antea non nisi per montium 
radices agmen ducentes, hostem a 
latere sequi consuevissent, nunc in 
plana camporum et nobilissimum to- 
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ἐπιφανέστατον σύπον τῆς Ἰταλίας, ἐπολιόρκουν τὴν Δ. U. 543, 
ἰσχυροτάτην πόλιν» κύκλῳ προσμαχομένων. αὐτοῖς τῶν 
πολερυίων, πρὸς οὗς op ἐπινοήσαντες οἷοί T ἦσαν 

8 ἀντοφθαλμεῖν" Καρχηδόνιοί σε, ἀδιωλείπτως γικῶντες 
ταῖς M aue, ovy, ἧττον l'évícug καιροῖς ἐδυσχρηστοῦντο 

9 τῶν " "ἡττωμένων. Δοκεῖ δέ βίοι αἰτιον TOUTO γεγονέναι In equitatu 
τῆς ἑκατέρων προαιρέσεως, τὸ παρ᾽ ἀμφοῖν συντεθεωρῆ- τ τονε 
σθαι; διότι τὸ παρ᾿ ᾿Αννίξου σύνταγμα σῶν ἱππέων tuli 
αἴτιον ἦν καὶ TOU νικᾷν τοὺς Καρχηδονίους, καὶ τοῦ 

10 λείπεσθαι φοὺς Ῥωμαίους. διόπερ Oi τε τῶν "ἥττω- 
μένων στρατοπέδων ἀντιπαρωγωγαὶ μετὰ τὰς μάχαις 
εὐθέως “ κατ αὐτῶν ἐγίγνοντο" διὰ γὰρ τόπων τοιούτων 
ἀντιπαρῆγον, ἐν οἷς οὐδὲν ἔμελλε βλάψειν αὐτοὺς τὸ 

11 σῶν ὑπεναντίων ἱππικόν' τα T£ περὶ σὴν Καπύην τότε 
συμβαίνοντα», εἰκότως ἑκατέροις ἀπήντα. 

IV. To μὸν γὰρ σῶν Ῥωμαίων. στρατόπεδον ἐξιέναι 
μὲν πρὸς pun οὐκ ἐθαρβει» σῷ δεδιένωι τοὺς τῶν 

3 πολεμίων ἱππεῖς" ἔμενε δ᾽ ἐν τῇ παρεμβολῇ σετολ- 
βμυηκότως, σαφῶς εἰδὸς» ἀδλαθῆ τὴν ἵππον αὑτοῖς &00- 

8 μένην, ὑφ᾽ ἧς £y ταῖς μάχαις ἡττῶτο. οἱ τε Καρχηδόνιοι E 
πάλιν εὐλόγως οὔτε στρατοπεδεύσαντες μετὼ τῆς ἵππου liquerit ἷ 
μένειν ἐδύναντο πλείω χρόνον, διὰ τὸ τὰ μὲν ἐν τῇ c0nbel! 


παροωκειμυένηῃ χώρῳ χορτάσματα ποντο κατεφθαρκέναι 


k οὐδ᾽ ἐπινοήσ. ex conject. scripsi: vulgo omnes οὔτ᾽ ἐπινοήσ. 1 ἐν ἐνίοις edidit 
Casaub. invitis MStis, m Sic Urb. Alii vulgo ἡσσημένων, ; D ἡσσημένων 
primus h. 1. edidit Gron. invitis libris. 9 xus αὐτῶν ex conject, posui, pro 
vulgato κατ᾽ αὐτὸν. 


persequi hostem solebant; quibus in 
locis hostilis equitatus nullum ipsis 
detrimentum erat allaturus: et per 
eamdem rationem consentaneum erat, 


tius Italiae locum descenderint, urbem- 
que munitissimam obsederint; quan- 
tumvis ipsos omni ex parte hostis ille 
oppugnaret, adversus quem rectos te- 


nere oculos ne cogitantes quidem pot- 
erant? denique qui factum sit, ut Car- 
thaginienses, cum perpetuo victores e 
pugnis discederent, non minoribus sub- 
inde incommodis affecti sint, quam 
victi? Ac mihi quidem instituti utro- 
rumque hzc videtur caussa fuisse, 
quod penitus perspectum utrique ha- 
bebant, Zannibalis equitatum 6556 caus- 
sam, cur "vincerent Carthaginienses, 
vincerentur Romani. Propterea nimi- 
rum et statim post facta pralia Ro- 
mani, quamvis victi, per colles a latere 


ut, 4πε ad Capuam tunc fiebant, ab 
utraque parte ita acciderent. 

1v. Nam Romane quidem legiones, 
hostilis equitatus metu, prodire ad 
dimicationem non audebant: esedem- 
que intra castra nihil quidquam me- 
tuentes manebant, quoniam comper- 
tum habebant, equites, a quibus in 
acie collatis signis semper vinceban- 
tur, nihil jam sibi obfuturos. Rursus 
Carthaginienses neque cum equitatu 
eodem loco metari castra diutius com- 
mode poterant, quoniam pabula omnia 


114 


488 RELIQUIJ/E LIBRI IX. CAP. 5. , 


abr 1. σοὺς Ῥωμαίους αὑτοῦ τούτου χάριν, τοῖς δὲ γώτοις οὐκ 

puis τ ἐφικτὸν εἰν τοσαύτῇ pe (T79) σοσούτοις δ᾽ ὑποζυ- 

dao 2n" fo κατανύσαι χόρτον ἢ κριθὰς γοριίζοντας ἐ ἐκ μακροῦ 
διαστήμιωτος" οὔτε μὴν ἐδ TQ)» ἱππέων NEG DUK ἀρκοῦν 
πεδεύσαντες ἐθάῤῥουν Ξολιορκεῖν χάρακα καὶ τάφρ ον 
προξεδλημένους τοὺς ὑπεναντίους» πρὸς οὃς καὶ τὸν ἐξ 
σου κίνδυνον αὐτοῖς ἀμφίδοξον εἰγαι συνέξαινε χοεὶς 
τῶν δὲ τοὺς 5 
ἐπικαθισταμένους ὃ ὑπάτους, uh παραγενηθέντες £71- 
στρατοπεδεύσαιεν, καὶ πολλὴν ὠπορίαν σφίσι παρᾶ- 
στήσαιεν; ἀφελόμενοι τὴν τῶν γορηγιῶν ἐπάρκειαν.. E£6 
ὧν συλλογιζόμενος ᾿ Αννέξας ἀδύνατον ὑπάρχον τὸ διὰ 
σῆς ἐκ χειρὸς βίας λῦσαι τὴν πολιορκίαν, eT ἄλλης 
ἐγένετο γνώμης. ὑπέλαξε γὼρ, εἰ λαϑραίαν ποιησά-Ἱ 
postés τὴν πορείαν αἰφνιδίως ἐπιφανείη τοῖς κατὰ τὴν 
Ῥώμην τόποις; ἴσως μὲν ὧν καὶ περὶ" σὴν πόλιν ἀνύσα- 
σθαΐί Ti τῶν χρησίμων, ἐκπλήξας τῷ παραδόξῳ τοὺς 
ἐνοικοῦντας" εἰ δὲ μὴ τοῦτό, σούς Lin περὶ σὸν ᾿Αππιον 8 
ἀναγκάσειν» 7 λύειν T7 πολιορκίαν, σπεύδοντας τῇ 
πατρίδι βοηθεῖν, ἢ διαιροῦντας Ty δύναμιν, εὐκατα- 
γωνίστους ὑπάρξειν καὶ τοὺς βοηθοῦντας καὶ τοὺς ὠπο- 
λειπομένους αὑτῶν. 


V. * A διανοηθεὶς; ἐξέπερμυψε γραμμιωτοφόρον εἰς τὴν 


ἱππέων. ἔτι πρὸς τούτοις zy Via καὶ 


Capuanos 
de consilio 
suo monet, 
? ὑπάτου; ex Scaligeri emendatione recepimus. Mendose ὑπ᾽ αὐτοὺς ed, 1l. cum 
M$tis quod in ἐπ᾽ αὐφοὺς ex ingenio mutavit Casaubonus, 


per totam illam regionem ob id ipsum iba] intelligeret, persuasus  obsi- 


a Romanis fuerant corrupta, dossua- 
riorum autem vectione tantum νοὶ 
faeni vel hordei e longinquo comportari 
non poterat, quantum numerus ingens 
equorum et jumentorum postulabat: 
neque vero absque equitatu manere, et 
Romanos vallo ac fossa munitos ag- 
gredi audebant; cum quibus etiam 
ubi ex aequo pugnandum foret, dubius 
ipsis, absque equitatus opera, pugna 
eventus erat futurus. Praterea vero 
verebantur ne advenientes novi con- 
sules castra castris suis opponerent, 
et ademto rei frumentarie  com- 
meatu summis difücultatibus ipsos 
afficerent. Que omnia quum JZZaz- 


dionem vi aperta solvi non posse, 
alio se mente et cogitatione convertit. 
Cogitavit enim, si, clam itinere con- 
fecto, repente circa Romam esset con- 
spectus, territis inopinata) rei mira- 
culo civibus, de urbe etiam ipsa for- 
tasse nonnihil, quod operae pretium 
foret, se perfecturum: sin ininus, at 
certe Zppium coacturum, ut vel obsi- 
dione desisteret, studio defendenda 
patrie, vel copias suas divideret, cujus 
rei consequens foret, ut de utrisque, 
cum qui pro ferenda ope contenderent, 
tum qui relinquerentur ad Capuam, 
facilis esset victoria futura. 

v. Hzc meditatus, nuncium Ca- 
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Καπύην, πείσας τινὰ τῶν Λιβύων αὐτομολῆσαι πρὸς 
2 τοὺς “Ῥωμαίους; κοῤκεῖθεν εἰς τὴν πόλιν, προνοηθεὶς τῆς 
σῶν y gau ἀσφαλείας. πάνυ γῶρ γωνία; μὴ 
θεωρήσαντες αὐτὸν ἀπωλλωττόμοενον οἱ Καπυηνοὶ, xa 
36/70 διατραπέντες, ὡς ἀπηλπισμένοι. παραδῶσι τοῖς 
Ῥωμαίοις ἑαυτούς. Διὸ γράψας ὑπὲρ τῆς ἐπιξολῆς, 
ἀπέστειλε φὸν Δίδυν τῇ Ives τῆν ἀναζυγὴν, (90, 
4 συνέντες τὴν πρόθεσιν αὐτοῦ "κατὼ τὸν χωρισμυὸν, εὐθαρ- 
cuc ὑπορένοιεν τὴν πολιορκίαν. Τοῖς δ᾽ ἐν 77 Ῥώμη 


A. U. 543. 
Capuanos 
de consilio 
suo monet 
Hannibal. 


προσπεπτωκότων σῶν περὶ TZ Καπύην, διότι e pde τος 


σοπεδευκὼς  AvwwGac πολιορκεῖ τὰς δυνάμεις αὐτῶν, 
5 ὀρθοὶ ταῖς διανοίαις καὶ περίφοξοι πάντες ἦσαν, ὡς καὶ 
πρὸς σὰ ὅλα διατεινούσης τῆς ἐνεστηκυίας κρίσεως. διὸ 
6 καὶ ταῖς ἐξωποστολαῖς καὶ ταῖς παρασκευαῖς πρὸς 
σοῦτο τὸ μέρος ὅλοι καὶ πάντες ἐνενεύκεισαν. Οἱ δὲ 
Καπυηνοὶ» κομισάμενοι τὰ παρὰ σοῦ Λίξυος γεάμ- 
βάτο, καὶ γνόντες σὴν ἐπίνοιαν τῶν Καρχηδονίων, ἔ Vet 
7 ἐπὶ τῶν ὑποκειμένων, χρίνοντες ἔτι ταύτην ἐξελέγξαι TV 
ἐλπίδα. ᾿Αννίξας δὲ μετὰ πέμπτην ἡμέραν τῆς qoo - 
ουσίας, δειπνοποιησἄμμενος, καὶ καταλιπὼν τὼ πυρὰ 
8 παιόμενοι, τοιαύτην ἐποίησε τὴν ἀναζυγὴν, ὦ ὥστε μήδενα 
συνεῖναι τῶν πολεμυίων TÓ συμβαῖνον. χρησάμενος δὲ 
ταῖς πορείαις διὰ τῆς Σαυνίτιδος € ἐνεργοῖς καὶ συνεχέσι, 


P Vulgo ἧς ἀσίστειλε. Delendum putavi ἧς. . Possis vero et εἰσασέσσειλε vel 
ifawirruA: suspicari. 4 χατὰ τὴν ἀναζ. Med. quod verum videtur; sed ita, 
ut transpositis verbis legatur ὑσὶρ σῆς ἐπιξολῆς τῆς κατὰ «τὴν ἀναζυγὴν, ἀπέστειλε 
σὸν Λίξυν. Τ᾿ κατὰ τὸν χωρ. correxi cum Reisk. Vulgo zai vi» χωρισμὸν. 


puam cum litteris mittit. | Afrum 
enim quemdam donis perlicit, ut ac- 
ceptis literis, quarum securitati dili- 
genter prospexerat, specie transfuga 
castra Romana ingressus, altera parte 
Capuam clam pervadat. Admodum 
enim una ea cura angebat, ne, ubi abs- 
cedentem Capuani vidissent, perter- 
riti e vestigio atque omni penitus spe 
destituti, Romanis sese dederent. Igi- 
tur exposito per epistolam consilio 


nibalem videlicet castris collatis Ro- 
manas legiones obsidere, suspensi om- 
nes animis magnoque in metu esse, 
quasi dies ille immineret, qui belli 
totius aleam cerneret, Itaque, et 
auxilia subinittendo, et necessaria qua- 
vis praesidia comparando, toti in hanc 
omnes curam incumbunt.  Capuani 
vero, literis acceptis, quas Afer tule- 
rat, et Carthaginiensium cognito con- 
silio, istius adhuc spei eventum rati 


suo, postridie quain moverat castra 
Afrum illum misit, ut obsessi, cognita 
profectionis suze caussa et fine, con- 
fidenter obsidionem tolerarent.  Inte- 
rim, qui ome erant, ut est allatum, 
quo loco res ad Capuam essent, Han- 


explorandum, in preposito constantes 
manserunt. ZJannibal, quinto post ad- 
ventum suum die, cenatus, sic movit 
castra, accensos ignes relinquens, ut 
ejus rei sensus ad neminem ex hosti- 
bus perveniret, Atque is per Sam- 


Hannibal 


νι ad Romam, 
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Ol142.1. χαὶ τοὺς περὶ σὴν ὁδὸν τύπους ἀεὶ ταῖς "προπορείαις 


Consterna- 
tio Romz. 


narum. 


Cn. et P. 
Consules. 


? 7 N , 
εξερευνώμνενος καὶ προκαταλιαμιξάνων' 


Ῥώμη ταῖς διανοίαις περὶ 


3! 
£T! τῶν ἐν 779 
τὴν Καπύην καὶ τὰς ἐκεῖ | 


πράξεις ὃ ὄντων; ἔλαθε διαξὰς τὸν ᾿Αννίωνα ποταμὸν, καὶ 
συνεγγίσας; ὥστε JU) πλεῖον τετταράκοντα σταδίων 
ἀποσχὼν τῆς Ῥώμης; ποιήσασθαι τὴν παρεμξολῆν. 

vi. Οὗ γενομένου καὶ προσπεσόντος εἰς 72V Ῥώμην, 


, 


κατὸ τὴν πόλιν" 


εἰ ὁλοσχερῆ συνέξη ᾿ταραχῆν καὶ φόξον ἐμπεσεῖν τοὺς 
ἅτε τοῦ πράγριατος αἰφνιδίου μὲν 8 


ὄντος καὶ τελέως ἀνελπίστου, διὼ τὸ μηδέποτε TOV 


᾿Αννίξαν ἐπὶ τοσοῦτον 


emen “ένα! 


τῆς πόλεως" ὑπο- 


τρεχούσης, δὲ fas ἅμα, καὶ τοιαύτης ἐννοίας, ὡς (00, 
οἷόν τε» φοὺς ἐναντίους ἐπὶ τοσοῦτον ἐγγίσαι καὶ κατα- 
θαῤῥῆσαι, "i οὐ τῶν περὶ Καπύην στρατοπέδων ἀπολω- 
λότων. Διόπερ οἱ μὲν ἄνδρες σοὶ τείχη προκατελᾶμι- 8 
Mos matro- Gatyoy,. καὶ τοὺς πρὸ σῆς πόλεως εὐκαίρους τόπους" αἱ δὲ 
γυναῖκες περιπορευόμυενωι τοὺς γαοὺς, ἱκέτευον τοὺς θεοὺς, 


πλύνουσαι ταὶς κόμαις τὰ τῶν ἱερῶν ἐδάφη. 


τοῦτο 4. 


γὰρ αὐταῖς tÜog ἐστὶ ποιεῖν, ὅταν τις 03.00 y, £916 TZVy 


Ἐν τα καταλωμθάνη κίνδυνος. 


"Aeri δὲ τῶν περὶ ὅ 


3 7] 7 Ἀ /, 

Αννίξαν κατεστρατοπεδευκότων, z 0 διανοουμένων 
τῇ MET σαῦθ᾽ ἡμέρᾳ καταπειράζειν αὐτῆς τῆς πόλεως, 
γίγνεται παράδοξόν σι καὶ τυχ κὸν σύμπτωρια πρὸς 


σωτηρίαν Τοῖς 


Ῥωμαίοις. 


Oi γῶὼρ περὶ τὸν Τνάτον 6 


5 Sic fere codd. zgezegíeig Urb. πρωφοπορείάις edidit Casaub. cum Ursino. 


nium raptim sine intermissione iter 
faciens, perque suorum manum, prae 
ire agmen jussam, omnes viarum adi- 
tus ante explorans et occupans; dum 
adhuc Romani, qui in Urbe erant, non- 
nisi in Capuam, et res qua ibi gere- 
bantur, defixas cogitationes habebant, 
Annienem amnem copias traduxit, et 
eo usque accessit, ut quinque millia 
passuum a Roma castra prius poneret, 
quam adventus ejus animadvertere- 
tur. 

vI. Cujus rei postquam allatus est 
Romam nuncius, populum universum 
tumultus ac pavor invaserunt, ut in 
repentina re et prorsus inopinata; 
numquam enim Hannibal adeo prope 
ad urbis moenia accesserat. Simul 


omnium mentibus hac cogitatio sub- 
oriebatur, numquam potuisse fieri, ut 
usque eo appropinquare hostes essent 
ausi, nisi deletis prius ad Capuam le- 
gionibus. Igitur muros quidem et op- 
portuna quzeque ante urbem loca viri 
occupant: mulieres vero circa deum 
delubra discurrunt, supplicia diis fa- 
ciunt, aedium sacrarum pavimenta cri- 
nibus passis mundant. Is namque 
ilis mos est, quoties in aliquo insi- 
gniore et graviore periculo patria ver- 
satur. Ubi Hannibal castra commu- 
nisset, die insequente urbem aggredi 
cogitans, commodum casus quidam 
inopinatus ac sors fortuita Romanis 
salutaris accidit. Cnaeus (Fulvius) et 
Publius (Suljicius,) quum jam ante 
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καὶ Πόπλιον, TOU μὲν 2 στρατοπέδου πρότερον πτεποιῆ- A. U. 543. 
μένοι τὴν καταγραφὴν, ἐνόρκους εἶχον. σοὺς στρατιώτας, 

εἰς ἐκείνην τῆ» ἡμέραν. ἥξειν ἐν τοῖς ὅπλοις εἰς τὴν 
Papa σοῦ ὃ & ὁτέρου τότε τὰς κωταγραφὸς ἐποιοῦντο 

7 καὶ δοκιμασίας. 'EZ οὗ συνεξη; “πλῆθος ἀνδρῶν, αὐτο- 

μάᾶτως ἀθροισθῆναι πρὸς τὸν δέοντα κουιρὸν εἰς τὴν 
Pon oUc ἐξαγαγόντες εὐθαρσῶς οἱ στρατηγοὶ» καὶ 
παρεμιξαλόντες πρὸ τῆς πόλεως, ἐπέσγον τὴν ὁρριὴν τῶν 
8 περὶ σὸν ᾿Αννίξαν. Οἱ γὰρ Καρχηδόνιοι τὸ μὲν πρῶτον Agrum Ro- 
ὥρμησαν, οὐχ, ὅλως ὠπελπίζοντες αἱρήσειν κατοὸὰὼ πράτος pudor Lui 
αὐτὴν TV Pop συνθεασάμενοι δὲ σοὺς ὑπεναντίους Hannibal. 
παρατεταγμένους, καὶ ταχέως διά qu αἰχμαλώτου 
πυθόμενοι TÓ γεγονὸς, τῆς μὲν ἐπὶ τὴν πόλιν ἐπιβολῆς 
ἀπέστησαν, τὴν δὲ γώραν ἐδήουν t ἐπιπορευόμενοι» κοιὶ 
9 τὰς οἰκίας ἐνεπίρμυπρασαν. io μὲν οὖν ev iG ἀναρίθ- 

μνῆτον περιελασομενοι λείας πλῆθος, ἤθροισαν εἰς τὴν 
παρεμβολὴν, ὦ ως ὧν εἰς ἄγραν ἥκοντες τοιαύτην; εἰς ἣν 

οὐδεὶς οὐδέποτε πολέμιον ἥξειν ἤλπιζε. 

vil. Μετὰ δὲ ταῦτα τῶν ὑπάτων τολμησάντων ἐν Recedit ab 
δέκα σταδίοις ἀντιστρατοπεδεῦσαι σφίσι παραβόλως, ““΄ 
᾿Αννίξας à ἅμα μὲν λείας πλῆθος ἠϑροικῶς, ἅμα δὲ τῆς 

ῳ κατοὶ τὴν πόλιν ἐλπίδος ἀποπεπτωκώς" σὸ δὲ μέγιστον, 
συλλογιζόμυενος τὸς ἡμέραις; ἐν αἷς ἤλπιζε κατο τὴν ἐξ 
ἀρχῆς, ἐπίνοιων; πυθομένους τοὺς περὶ σὸν ᾿Αππίον τὸν 
περὶ σὴν πόλιν κίνδυνον, ἢ ἤτοι λύσαντας TZV πολιορκίαν 


unam legionem conscripsissent, fidem 


gnanda consilio destiterunt; agrum 
militum . sacramento .obstrinxerant, 


vero, quoquoversum discursantes, om- 


venturos eo die Romam cum armis : 
alterius tunc dilectum agebant, et mi- 
lites probabant. Quo factum est, ut 
ingens virorum numerus sponte sua 
Romam illo die, opportuno sane tem- 
pore, conveniret. Hos igitur quum 
confidenter eduxissent Consules, et ante 
urbis moenia castra communissent, 
impetum Hannibalis  represserunt. 
Nam Carthaginienses initio ei expe- 
ditioni ita se accinxerant, ut qui non 
plane desperarent, ipsam quoque Ro- 
Toam per vim capere se posse. Nunc 
quum instructos in aciem hostes vide- 
rent, e&t mox omnia a quodam captivo 
essent edocti; ab urbis quidem oppu- 


nem sunt popülati, et zedificia incen- 
derunt. Et ita quidem initio praedam 
in castra congesserunt, quam abege- 
rant, infinitam; quippe qui ad eas 
opes diripiendas accessissent, ad quas 
praedatum nemo ullum umquam ho- 
stem esse venturum crediderat. 

vil. Αἴ mox, ubi magno ausu susti- 
nuissent Consules stadia decem ab ho- 
stium castris castra ponere; Zanribal, 
qui tantam cumulasset praedam, spe 
autem urbis potiundze excidisset, qui 
denique, id quod erat omnium maxi- 
mum, speraret, Appium (sicut ipse ab 
initio proposuerat) audito urbis Romae 
periculo, vel omissa obsidione totis vi- 
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ὁλοσχερῶς παραβοηθήσειν τοῖς ἐπὶ τῆ Ῥώμη πράγμασιν, 
ἢ μέρος τι καταλιπόντας, τῷ πλείονι βοηθήσειν κατὰ 
σπουδῆν" ὧν ὁπότερον ἂν roue, δεόντως ἕξειν ὑπειλη- 8 
φὼς, ἐκίνει τὴν δύναμιν ἐκ τῆς παρεμξολῆς ὑπὸ τὴν 
ἑωθινήν. O; ὃὲ περὶ σὸν Πόπλιον, διασπάσαντες τὰς 4 
ἐπὶ τοῦ προειρημένου ποταμοῦ γεφύρας, καὶ συναναγ - 
κάσαντες αὐτὸν διὰ τοῦ ῥεύμωτος περαιοῦν TZV δύναμιν, 
προσέκειντο τοῖς Καρχηδονίοις περὶ τὴν Bii emi, καὶ 
πολλὴν παρεῖχον δυσχρηστίαν. ὁλοσχερὲς μὲν οὖν οὐδὲν 5 
ἐδύναντο πρᾶξαι, διὰ τὸ πλῆθος τῶν ἱπσέων, καὶ τῆν 
πρὸς πάντα τόπον εὐχρηστίαν τῶν Νορμάδων' σῆς δὲ 
λείας ἱκανόν τι μέρος ἀφελόμενοι, καὶ περὶ τριακοσίους 


τχαταξαλόντες τῶν πολεμίων, TÓTÉ μὲν ἀνεχώρησαν πρὸς 


σὴν παρεμβολήν. μετὰ δὲ ταῦτα γοριίσαντες, σοὺς G 
Καρχηδονίους διὰ φόξον σπουδῇ ποιεῖσθαι τὴν ὑπο- 
χώρησιν; εἵποντο κατόπιν ταῖς παρωρείαις. ᾿Αννίξας 1 


δὲ τὸ μὲν πρῶτον ἠπείγετο, σπεύδων ἐπὶ τὸ προκείμμενον' 
μετὰ δὲ πέμπτην ἡμέραν προσαγγελθέντος αὐτῷ, μένειν 
ἐπὶ τῆς πολιορκίας τοὺς περὶ σὸν "Amin, οὕτως UTO- 
στὰς καὶ προσδεξάμενος τοὺς ἑπομένους, ἐπιτίθεται 
γυκτὸς "fri τῇ στ ξατοπεδείᾳ. καὶ πολλοὺς μὲν αὐτῶν 8 
ἀπέκτεινε, τοὺς às λοιποὺς ἐκ τῆς παρεμβολῆς ἐξέξαλε. 
Τῆς δ᾽ ἡμέραις ἐπιγενοβιένης» συνθεωρήσας TOUC “Ῥωμαίους 9 
πρὸς TIVO λόφον ἐρυμνὸν ἀποκεχωρηκότας; τοῦ μὲν ἔτι 


t καταξαλόντες dedit Urb. Ceteri vulgo καφταλαξόνςτες. 


ἃ $e, σῇ σαραφσοσε- 
δείᾳ correxi ex Reiskii conject. "Vulgo ἐσὶ τὴν στρατοπεδείαν. 


ribus ad ferendam patria opem disces- 
surum, velrelicta ibi parte exercitus, 
cum altera eaque majore parte ad 
defensionem urbis esse accursurum; 
quorum utrumvis contigisset, bene se 
facturum, si castra moveret, intellize- 
bat; quarta vigilia movit. At Pzb- 
lius, memorati ante fluminis pontibus 
intercisis, et hoste compulso, per ip- 
sum amnis alveum copias trajicere, in 
ipsa trajectione Carthaginiensibus im- 
minens, magnas eis diíficultates obje- 
cit. Et ob multitudinem cum equi- 
tum tum Numidarum, quocumque 
Joco utilissimam operam navantium, 
nullum quidem, quod ad summam 
rei pertineret, inferre detrimentum 


hosti potuerunt; at przedze tamen ma- 
gna ei parte ademta, ceesisque trecen- 
tis fere ex ejus exercitu, ad castra sua 
se receperunt, Rati deinde, ob me- 
tum Penos in reditu iter sic conten- 
dere, prater radices montium eos sunt 
subsecuti, At Hannibal initio quidem 
festinabat, ad perficiendum, quod ani- 
mo destinaverat, properans: post diem 
vero quintum, cognito, manere 4p- 
pium in obsidione Capuc, subsistere 
aginen jubet, ac sequentes przstola- 
tur. Deinde castra Romanorum nocte 
aggressus, multos eorum occidit, reli- 
quos castris ejicit. Postquam ortus 
fuit dies, ut vidit, Romanos in collem 
quemdam egregie munitum se rece- 
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/ N N 
ποιησοίμενος δὲ τῆν 
7 Ν ^v , N ^ L4 5 , 
πορείαν διὰ τῆς Δαυνίας καὶ τῆς Βρεττίας, ἐπέστη 
"o ^ N 
τοῖς κατὰ τὸ 


Ιοπροσκωρτερεῖν "τούτοις ἀπέγνω" 
Ῥήγιον τόποις ἀνυπόπτως, ὥστε παρ᾽ 
ὀλίγον μὲν καὶ τῆς πόλεως κυριεῦσαι; πάντας δὲ τοὺς 
ἐπὶ τὴν χώραν ἐκπεπορευμένόυς ἀποτέμνεσθαι, καὶ πλεί- 
στῶν γενέσθα, ᾿ Ῥηγίνων κύριος ἐν ἐκείνῃ φῆ j παρουσίᾳ. 
V1. Δοκεῖ δέ po δικαίως ἄν τις ἐπισημήνασθαι 
κατὰ σοῦτον τὸν καιρὸν TG τέ Καρχηδονίων καὶ Ῥω- 
2 μυαίων ὠρετῶς καὶ φιλοτιμίας ἐν TU πολερμνεῖν. Ka- 
περ γὰρ Ἑπωρμεινώνδαν τὸν Θηξαῖον θαυμνοίζουσι πάν- 
τες, διότι, παρωγενόρενος εἰς Τέγεαν μετὸ τῶν συμ- 
puo, καὶ θεωρήσας τοὺς Λακεδαιμονίους, αὐτούς T£ 
πανδημεὶ παραγεγονότας εἰς Μαντίνειαν, καὶ τοὺς συμ- 
μᾶχους εἰς τούτην ἠθροικότας τὴν πόλιν, ὡς οὔ) παρα- 
3 ταξομένους σοῖς OzCadoig" δειπνοποιήσασθαι τοῖς αὐτοῦ 
καθ᾽ igo παραγγείλας, ἐξῆγε TZ δύναμιν. ἄρτι τῆς 
νυκτὸς “ἐπιγίγνορ, μένης, ὡς τῆς παρατάξεως y ten σπεύ- 
4 Qo εὐκαίρους τινος προκαταλαβέσθαι TÓTOUC. τοιαύτην 
- δὲ σοῖς πολλοῖς δόξαν & ἐνεργωσάμνενος; δπροῆγε, ποιού- 
δίῥενος τῆν πορείαν ἐπ᾽ αὐτὴν τὴν Λακεδαίμονα. προσ’- 
μίξας δὲ περὶ τρίτην ὕῶραν τῇ πόλει παραδόξως, καὶ 
καταλαξὼν τὴν Σπάρτην ἐρήμον τῶν βοηθησόντων; μέχρι 





X Mendose φούφους edd. et MSti. 
teres libri omnes παρωταξαμένους. 


ἃ προῆγε cum Heiskio scripsi pro vulgato προσῆγε. 


MStis edebatur ὡρᾶν ἐν τῇ πόλει. 


pisse; diutius istis immorari nequa- 
quam e re sua futurum ratus, facto 
per Apuliam Dauniam et Eruttios iti- 
nere, in locis circa FHhegium, nemine 
suspicante, ita repentinus apparuit, ut 
non multum abfuerit, quin urbe quo- 
que ipsa potiretur: omnes certe eos, 
qui in agrum exierant, atque adeo 
plurimos in his cives Hheginos, eo 
adventu captos in potestatem ha- 
buit. 

vili, Hic mihi videtur aliquis jure 
inmerito Carthaginiensium ας Romano- 
rum virlutem et obstinatam ia bello ge- 
rendo pervicuciam, cujus eo tempore 
Specimen ediderunt, observaturus et 
collaudaturus. Enimvero JEpaminon- 


Y παραταξομένους ἃ Casaubono est. Ve- 


Ζ ἐπιγενομένης legitur apud Heronem. 
b Vulgo cum plerisque 


dam 'Yhebanum mirantur omnes, qui 
postquam una cum sociis T'egeam per- 
venisset, cognito, Lacedemontos et ci- 
viles omnes copias suas /Mamtincam 
adduxisse, et socios quoque omnes 
suos in eamdem urbem eoegisse, ut 
instructa acie cum "Thebanis pugna- 
rent; ipse, dato suis praecepto, ut 
tempori ccenarent, sub noctem primam 
exercitum eduxit, quasi propter in- 
stans przelium opportuna quaedam loca 
occupatum contenderet. Atque hoc 
ille quum multitudini persuasisset, 
agmen ulterius ducere, et Lacedemo- 
sem ipsam petere institit, "Tertia hora 
ad urbem ut pervenit, praeter omnium 
opinionem nactus Spartam propugna- 


A. U. 548, 
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μὲν ὠγορᾶς ἐξ σατο, καὶ κατέσχε σῆς πόλεως τοὺς ἐπὶ 
σὸν ποταμὸν ἐστραρυμένους τόπους. Γενομένης δὲ περι- 
πετείας, καί τινος eus υόλου τὴν νύκτα " διαπεσόντος εἰς 
TZV Μαντίνειαν, ἀν | διασαφήσαντος ᾿Αγησιλάῳ τῷ 
βασιλεῖ σὺ eucont καὶ τῶν βοηθούντων Um 
μένων εἰς τὸν τῆς καταλήψεως καιρόν" ταύτης μὲν “τῆς 7 
ἐλπίδος ere Qu pere δὲ φσαῦτα, περὶ σὸν Εὐρώταν 
οἰριστοποιησοίμενος, καὶ προσαναλαϊξὼν TZVy δύναμιν & ἐκ 
τῆς κακοπαθείας; & ὥρμα" πάλιν εἕ ὑποστροφῆς σὴν αὐτὴν 
000v συλλογιζόμενος, ὁ ὅτι συμξήσεται, τῶν Λακεδαι- 8 
μονίων καὶ τῶν συμμάχων παραξεξοηθηκότων εἰς τὴν 
Σπαίρτην, 6 ἐρήμων πάλιν καταλείπεσθαι τὴν Μαντίνειαν. 
δ καὶ συνέβη γενέσθαι. διὸ παρακαλέσας τοὺς Θη-9 
βαίους, καὶ χρησάμενος ἐνεργῷ τῇ γυκτοπορείᾳι; παρῆν, 


καὶ προσέμισγε τῇ Μαντινείῳ περὶ μέσον ἡμέρας ἐρήμῳ β 


τελέως ὑπαρχούσῃ σῶν βοηθησόντων. ΟΣ δ᾽ ᾿Αθηναῖοι, 10 
κατιὶ τὸν TY τοῦτον, σπουδαζοντες μετασγ εἴν τοῦ 
πρὸς τοὺς Θηξαίους ὐγῶνος σοῖς Λακεδαιμυονίοις κατὰ 
σὴν συμμαχίαν παρῆσαν. ἤδη δὲ τῆς Θηξαίων πρώτο-τι 
πορείας συναπτούσης πρὸς τὸ TOU Ποσειδῶνος ἱερὸν, ὃ 
κεῖται | πρὸ τῆς πόλεως £y ἑπτὰ σταδίοις, ὥσπερ ἐπίτηδες 
συνεκύρησεν, ἅμα καὶ τοὺς ᾿Αδηναίους ἐπιφαίνεσθαι 
κατὰ σὸν τῆς Μαντινείας ὑπερκείμενον λόφον. εἰς οὺς 12 
€ Pro διαπεσόνπος est περιπεσόντος apud Heronem. d καὶ i διασαφ. TÓ συμβὰν 


"Ayne. τῷ Bac. Hero. € Pro τῆς ἐλαίδος ἀπεσφάλη est τῆς ἐπιξολῆς ἀπέσφη 
apud Heron. 


toribus nudam, ad forum usque per 
vim irrupit, et partem urbis, quz ad 
flumen vergit, cepit. Deinde casu in- 
terveniente, quum. perfuga aliquis per 
noctem elapsus Mantineam venisset, 
et, quod erat actum, Zgesilao regi re- 
nunciasset, in ipso articulo, cum urbs 
capiebatur, auxilio superveniente; hac 
quidem spe dejectus est Epaminondas : 
deinde vero, ad Eurotam pransus, et 
refecto aliquantum milite e priore ve- 
xatione, eadem qua venerat via retro 
contendit, Conjectura enim e re du- 
cta futurum prospiciebat, ut Lacedz- 
monii sociique ipsorum cupiditate de- 
fendendze Sparte Mantineam quoque 
sine ullo preesidio relinquerent: neque 


sine ullo praesidio relinquerent: neque 
sane aliter accidit. Itaque 'Thebanos 
cohortatus, citato per noctem itinere 
usus, circa meridiem aderat Epami- 
nondas, jamque 7Mantinee, propugna- 
toribus plane vacuas, proximus erat. 
Accidit vero, ut Jthenienses, qui ex 
federe participare cum Lacedaemoniis 
prelium adversus Thebanos propera- 
bant, commodum eodem tempore prz- 
sto essent. Jamque ZAebanorum. pri- 
ma acies ad Neptuni fanum septem 
stadia ab urbe distans accesserat; cum 
ecce, quasi ex compacto, Athenienses 
in colle Mantinece imminente coepere 
conspici. Quos ut sunt conspicati, 
qui relicti in urbe fuerant, szegre tan- 
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ἐμξλέψαντες οἱ κατωλελειρυμνένοι σῶν Μαντινέων, μόλις A. U. 848. 
ἐθάρῥησαν ἐπιξῆναι τοῦ τείχους; καὶ κωλύσαι τὴν τῶν 

13 Θηδαίων ἐφοδον. Διόπερ εἰκότως οἱ συγγραφεῖς {ξπ|- Res Epami- 
μέμφονται σοῖς προειρημένοις ἔργοις, φάσκοντες» τῷ E 
pi ἡγεμόνι mergi pon πᾶν», E ὅσον ary στρατηγῷ" Mani 
καὶ τῶν μὲν ὑπεναντίων κρείττω, τῆς δὲ τύχης ἥττω 
γεγονέναι τὸν ᾿Επωρνεινωνδαν. 

IX. PTo δὲ παραπλήσιον ὧν τις εἶποι καὶ περὶ σῶν Collatae 

9 κατ' "AwiGay. Καὶ γὰρ 70, προσβάλλοντα τοῖς TOXES Hanib. ad 
μυίοις» πειραθῆναι διὰ τῶν $2 μέρους ἀγώνων λύειν mone 
$ πολιορκίαν" καὶ v0, ταύτης ἀποπεσόνταω τῆς 'προσ- 
(ολῆς» ἐπ᾿ αὐτὴν ὁρμῆσαι σὴν “Ῥώμην, κάἀπειτα μὴ 
καθικόμενον τῆς προθέσεως διὰ τὰς ἐκ ταὐτομάτου 
περιπετείας, αὖθις εξ ὑποστροφῆς συμπέμψαι μὲν σοὺς 
ἑπορυένους; ἐφεδρεῦσαι δὲ τῷ κατὼ λόγον, εἰ συνέξη 
γενέσθαι κίνημνα περὶ σοὺς τὴν Καπύην πολιορκουνταφ᾽ 

4TO δὲ τελευταῖον, μὴ Κλήξαντα τῆς προθέσεως εἰς ΤῊΝ Ἠαπαίβαὶ et 

paminon- 

σῶν ἐχθρῶν βλάξην ἀποσκῆψαι," "μονονοὺ δ᾽ ἀναστάτους das. 

5 ποιῆσαι Ῥηγίνους" τίς οὐκ ἄν ἐπισημήναιτο καὶ θαυ- 

6 μάσαι σὸν προειρημένον ἐπὶ τούτοις ἡγεμόνα: Καὶ pa 


Ῥωμαίους Λακεδαιμονίων ἀμείνους ὧν τις ἐν τούτῳ τῷ 


neam 


f οὐκ ἐπιμέμφονται suspicatus, est Reisk. Equidem malim «eis στροειρημένοις 
σῆς τύχης ἔργοις. 5 Forsan ὅσον ἀγωθοῦ σπσρατηγοῦ. Post ista autem verba 
— lacunze signum, quod ibi posuerat Casaub. h Fors. «à δὴ παρασπλήσ. 

1 ἐσιξολῆς malim. k λήξαντα ex emendatione Scaligeri recepimus, Vulgo 
λῆξαι. Casaubonus post σῆς προθεσ. adjecit πρὶν, invitis libris, l Et μονονοὺ 
Casaubono debetur, cum μόνους darent libri omnes. 


dem murum conscendere, et irrum- 
pentes Thebanos arcere sunt ausi. 
Propterea Scriptores res gestas Epami- 
$?0ndc&, quas modo narravimus, quere- 
lis jure prosequuntur: et, zmperato- 
vem quidem boni ducis partes omnibus 
numeris explesse, pronunciant; sed ip- 
sum, quum. udversarios vinceret, a for- 
tuna esse victum. 

Ix. Simile et de rebus gestis Ipae 
nibalis dicere nunc licet. Nam quod, 
hostes adortus, liberare Capuam obsi- 
dione, pralia per partes capessendo 
Sit conatus; et, cum exitum non ha- 
beret id inceptum, Romam ipsam pe- 
tere institerit; deinde, eo quoque con- 


silio successu propter casus fortuitos 
carente, quod rediens, repressis inse- 
quentibus hostibus, occasioni sit insi- 
diatus, si quis forte, ut consentaneum 
erat, in lomanorum ad Capuam ca- 
stris motus exstitisset; postremo quod 
ab incepto suo non prius destiterit, 
quam, in hostium perniciem incum- 
bens, Rheginos tantum non sedibus 
suis ejecerit: hac, inquam, quis non 
observatione sua atque plausu digna 
censeat? aut quis Hannibalem, qui 
ista gessit, admirandum esse impera- 
torem non pronunciet ? Jam vero Ro- 
manos in illa temporum difficultate 
Lacedzmonios virtute antecelluisse, 


Ol. 142. 1. 


Hanniba! 
et Epami- 
nondas, 
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^ 7] 
καιρῷ πρίνειε, 
εἰσαγγελίᾳ συνεκ χυθέντες, TZ μὲν Σπάρτην £T LY" 
σὴν δὲ Μαντίνειαν, τὸ καθ᾽ αὑτοὺς μέρος; ἀπεξαλον. 


Λακεδαιμόνιοι μὲν γὰρ φῆ πρώτῃ 


Ῥωμαῖοι δὲ καὶ τὴν πατρίδα διεφύλαξαν, καὶ τὴνϑ 


, , ΡΝ. , 5 » , , N 
πολιορκίαν οὐκ ελυσαν ἀλλ εμειναν ἀσαλεύυτως καὶ 
Ξ 9«4 X ^ e , N Ν N P4 2 
senis ἐπι τῶν ὑποκειβυενῶν» καὶ τὸ λοιπὸν ἤδη φεθαρ- 
ῥηκότως προσέκειντο τοῖς Καπυανοῖς. 
οὐχ οὕτως του Ῥωμαίων ἢ Καρχηδονίων ἐγκωμίου 
χάριν εἰρηταί μοι" τούτους μὲν γὰρ ἤδη πολλάκις 
“ἐπεσημήναμμεν" σὸ 02 πλεῖον ἡγουμιένων παρ᾿ 
ἀμφοτέροις, καὶ τῶν μετὰ σαῦτα μελλόντων χειρίζειν 
ἵνα τῶν μὲν ἀνα- 
7] E , e ^ Ἁ /4 
pApngxotueyoi, τὰ δ᾽ ὑπὸ Ζῆν ὄψιν λαμβάνοντες» " ζη- 
N /, * E x6 3 M ὃ 
λωταιί γίγνωνται παραφολον ἐχεῖν τί καὶ κινθυ- 
"ὃ , 7 ο δὲ » A7 E N 2. Ü 
νωδες», τουνῶντιον “δε Go Qum μὲν τὴν τολμῶν, θαυμα- 
7 Ν Ἁ , , , 7 Ν N A L4 
cio δὲ yl Wripouunp, G,ELULV TOV δὲ καὶ καλῆην Ρεγει 
τὴν προαίρεσιν, καὶ ᾿κατορθωθέντα, καὶ διωψευσθέντα, 
παραπλησίως, ἐὰν μόνον σὺν νῷ γένηται τὰ πραττό- 


τῶν 


παρ᾽ ἑκάστοις τὰς κοινὰς πράξεις" 


pea. 


τῇ ἐσεσημηνάμεθα voluit Reiski us, 
Sic fere supplenda: 


Aug. Reg. F. 


jure aliquis statuat. "Nam Lacedze- 
monii ut primum acceperunt nun- 
cium, pro ferenda ope effusi, Spartam 
illi quidem servarunt; at Mantineam, 
quod quidem in ipsis erat, amiserunt. 
Romani vero et patriam conservarunt, 
et obsidionem tamen non solverunt: 
sed intrepide atque constanter quod 
agebant egerunt, ac de cetero jam 
confidenter post ista Capuz oppugna- 
tionem urserunt, Atque hzc a nobis 
sunt commemorata, non adeo, ut Ro- 
manorum aut Carthaginiensium lau- 
dationem perageremus; nam horum 
quidem virtutes szepe jam antea prz- 
dicavimus: sed eorum potius gratia, 


n Lacuna, quam indicavit Casaubonus, 
ζηλωταὶ γίγνωνται τῶν τοιούτων, οὐχ, οὕτως ὅσα δοκεῖ «ράξ. 
? δὲ post φοὐνανφίον adjecit Casaub. Οατοῖ Hervag. et codd. nostri. 


P ἔχη 


qui apud utrumque populum rebus 
prafuerunt, et qui deinceps apud quos- 
cumque rempublicam sunt administra- 
turi: ut et tantorum ducum redeuntes 
in memoriam, et res ab iis gestas ob 
oculos sibi proponentes, preclara faci- 
nora a&mulentur; non tam qua cum 
temeritate atque periculo conjuncta 
videantur, quam potius, quz» cautam 
aliquam ac tutam habeant audaciam, 
et admirandam sagacitatem, et consi- 
lium in omne z:!vum memorabile pa- 
riterque laudandum, sive exitum ha- 
buerint res gestae, sive minus, dum- 
modo prudenti ratione fuerint admi- 
nistrata. 


Ταῦτα μὲν 09» 9. 


eda. 


RES SYRACUSAN/ZE. 


IH. 
RES SYRACUSAN./E. 


E 
"WS p 


ἐν 


t d 
e 


“ἽΝ 


X "Or : ἐχ τῶν ξξω κοσμεῖται πόλις, ἀλλ᾽ ἐκ τῆς Ornamenta 
, Syracusa- 

rum Ho- 

mam trans- 


σῶν οἰκούντων ἀρετῆς. 


3t 2t Ed 
ὯΣ v m lata. 
ἴων M e 7 Ν 
9 "Esgís μὲν οὖν διὰ τοῦτο τοῖς ᾿Ῥωρναίοις, τὰ προ- 
N ^ /, x 
εἰρημένα μετακομίζειν ἐς τὴν ἑαυτῶν πατρίδα, καὶ 


8 μηδὲν ἀπολιπεῖν. ἹΠότερω δὴ ὀρθῶς τοῦτο καὶ συμῷε- 


͵ , - 3 * , / N * 7 / A 
. ροντὼς αὕυτοις ἐπρῶώξαν, ἡ ταναντίῶ, πολὺς ὧν 647] λόγος 


r Á X , N Ἁ ὃ , Z P Ü 
TA&iUV γε μῆν εἰς τὸ μὴ δεοντως cQici TET Q0, Ütti5 Parum re- 
, , N M / ^A 5 ^ « cto consilio 
«μηδ eun γυν πράττεσθαι TOUTO rose Mets E; [^59 Romano- 
yum, 


γὰρ ἐκ τοιούτων ὁρμυηθέντες προεδίξασαν τὴν TTD ide, 
δῆλον, ὡς εἰκότως TOUT μετέφερον εἰς σὴν οἰκείων, M 
50V ηὐξήθησαν. εἰ δ᾽ ἁπλουστάτοις χρώμενοι βίοις, καὶ 
πορρωτάτω τῆς ἐν τούτοις περιττότητος καὶ πολυτελείας 
ἀφεστῶτες; opo ἐπεκράτουν σούτων αἰεὶ παρ᾿ οἷς ὑπῆρχε 
πλεῖστα D κάλλιστα τὰ τοιαῦτα: πὼς οὐ νομιστέον, 
βθεΐναι TO γιγνόμενον UT αὐτῶν epp puts ; Τὸ γὰρ; 
ἀπολιπόντας TO τῶν νικωντῶν £0, σὸν τῶν ἡττωμένων 
P O)x ἐκ σῶν ἔξω &c. Gnome ista nescio utrum ex Polybio excerpta, an 
Tituli loco juncta sit sequenti Fragmento. 4 δὲ malim cum Reiskio. 


T πλείων et deinde σοῦτσο ex Ursini conject. correxit Casaub. cum mendose omnes 
darent πλεῖον et σούσου σοῦργον. 


IIT. 
HX * * 
ἌΣ, ΝΟΝ γοῦιις extrinsccus allatis 075. (Ογα Cod. Urbinatis.) 
fatur urbs, sed incolentium | virlute, 
* : * E 


Excerpt. antiq. Lib. IX. cap. 10. 


Decreverunt itaque Romani, omnia 
illa, qua commemoravimus, in pa- 
triam suam transferre, neque eorum 
quidquam in urbe capta relinquere. 
Qui recte-ne hoc et e re sua , fecerint, an 
sCcus, multifariam potest disputari, 
Plures tamen rationes suppeditant, 
qua eam rem minus recte et tunc esse 
Jactam, et nunc cum maxime fieri, 
evincant. Nam siab ejuscemodi pro- 
fecti institutis patriam ad hoc decus 
provexerunt, nemo dubitat, idoneam 


VOL. II. 


fuisse caussam, cur ista domum trans- 
portarent, per quae videlicet res eorum 
augebantur. Sin autem ita est, ut, 
guum simplicissimo vitze genere ute- 
rentur, et ab hujus elegantia et ma- 
gnificenti:e studio abessent quam lon- 
gissime, eos populos tamen supera- 
rent, apud quos hujus generis res et 
plurimae erant et pulcerrims; quis 
neget, peccatum debere censeri, quod 
lunc fecerunt ? Nam si populus victor, 
relictis suis moribus, mores dmmulatur 


ui 


SS 


» 
di - 
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OL. 142. 1. ἑκάστου χρείας καιρὸς ἐπανωγποίζῃη. χρὴ δὲ σιγᾷν 
μόνον τῇ γλώττη, πολὺ δὲ βάλλον 77 ψυχῇ. Πολ Aoi 5 
ydg ἤδη, πρύψαντες, τοὺς λόγους, ποτὲ μὲν Üi αὐτῆς 
τῆς ἐπιφάσεως, ποτὲ δὲ καὶ διὰ τῶν πραττομένων, 

τ ὐκαρμροδι φανερὰς ἐποίησαν τὰς Ξαυτῶν ἐπινοίας. Δεύτερον, δ᾽ 6 
ἐπεγνωκένοι τὰς ἡμερησίους καὶ γυκτερινὸς πορείας, καὶ 
σὰ διανύσμιατα τούτων, [LÍ] μόνον κατὰ γῆν, ἀλλὰ καὶ 

Conversio- nerd PIA Τρίτον καὶ μέγιστον, σῶν ἐκ ποῦ 

"e περιέχοντος καιρῶν ἔχειν. ἐννοιῶν, καὶ δύνασθαι φούτων 

Locusrei χατοὶ τὸ κριθὲν εὐστοχ εἶν. Καὶ μῆὴν οὐδὲ τὸν ὑφόπον 8 

agendm. ὦ πράξεως ἐν μικρῷ θετέον. ἐπειδὴ πολλάκις παρὼ 
φοῦτο T μὲν οἰδύνατω δοκοῦντα εἶναι δυνατῶ, τὰ δὲ 

Tessere et. δυνατοὶ πέφυκεν ὠδύνατα. Τὸ δὲ τελευταῖον, 


συνθη- 9 


signa. P TW - "o7 
βμαίτων, καὶ παρασυνθηριάτων, ὅτι 05 62.006, δ ὧν 
xoi μεθ᾿ ὧν ἐνεργηθήσεται, τὸ κριθὲν, οὐκ ὀλιγωρητέον. 

Tres viz 

MS XIV. Ta» δὲ προειρημένων TO μὲν ἐκ φριξῆς; τὸ δ᾽ 

rum discen- εξ; ἱστορίας, τὰ δὲ κατ᾽ ἐμπειρίαν μεθοδικὴν θεωρεῖται. 

arum, 


Κάλλιστον μὲν οὖν, τὸ γινώσκειν αὐτὸν καὶ τὰς ὁδοὺς, 9 
zi τὸν TOTO; E ὃν δεῖ παραγενέσθαι, καὶ τὴν φύσιν 
TOU τύπου" πρὸς δὲ τούτοις; δ ὧν μέλλει καὶ μεθ᾽ ὧν 
πράττειν, δεύτερον δὲν | ἰστορεῖν ἐπιμελῶς, καὶ 22 74-3 
στεύειν τοῖς τυχουσι TZ» δὲ τῶν “παθηγουριένων πίστιν 
ἐπί Ti τῶν τοιούτων ἐν τοῖς ἑπομένοις ἀεὶ δεῖ κεῖσθαι. 


Ὁ σοπον correxi. Vulgo omnes h. l. σρόσον. 


debantur fieri non posse, fierent; et 
ea rursus fieri non possent, quz facilia 
existimabantur. Postremo negligen- 
da non sunt fessere et signa, cum 
simplicia, dum duplicata; item eorum 
diligens electio, per quos et quibuscum 
res suscepta peragetur. 

xiv. Horum autem, qua sunt ἃ 
nobis commemorata, alia wsu et expe- 
rientia cognoscuntur; alia ex Astoria 
et ex percontatione; quorumdam no- 
titia arte ac justa doctrina parari debet. 


cogaris. Silere autem oportet, non 
lingua dumtaxat, sed animo multo 
magis. Etenim sa&pius factum vide- 
mus, ut, qui rem, quod ad verba, clam 
habuerant, alii vultu ipso, quem prae 
se ferebant, alii factis, consilia quz 
animo versabant manifestarent.  Pro- 
ximum est, ut diurna nocturnaque 
itinera probe sint nota, et eorum 
conficiendorum quis sit modus, non 
solum terra, verum etiam mari. Ter- 
tium et maximum est, ut tempo- 


rum, qua celi observationibus diri- 
guntur, notitiam habeas, et ut possis 
ad illarum rationes id, quod agere de- 
creveris, sine errore adcommodare. 
Sed nec locum rei gerenda parvi pen- 
dere oportet; quoniam scepe per hanc 
ebservationem usu venit, ut, quz vi- 


Jam quidem optimum sane est, du- 
cem ipsum vias habere notas, et locum, 
ad quem est veniendum, et loci natu- 
ram; ad hzc illos, per quos et qui- 
buscum rem sit acturus. Sin minus, 
proximum illud est, ut accurate om- 
nia percontetur, neque temere fidem 
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4 Ταῦτα p οὖν καὶ TO τούτοις παραπλήσια δυνατὸν Δ. U. 543. 
ἴσως καὶ δὶ αὐτῆς τῆς στρατιωτικῆς τριδῆς περιγί- 
oves Dou τοῖς ἡγουμινοις: τὰ μὲν εξ αὐτουργίας; τὰ δ᾽ 
δ εξ ἱστορίας. Τὰ δ᾽ ἐκ τῆς ἐμυπειρίας προσδεῖται μαθή- 
à σεως καὶ θεωρημάτων, καὶ μάλιστα σῶν ἐξ ἀστρολογίας 
E γεωμετρίας" ὧν τὸ μὲν ἔργον οὐ μέγα πρός γε 
F. ταύτην τὴν χρείαν, σὸ δὲ χρῆμα μέγα» καὶ μεγάλα 
συνεργεῖν doéqutu) πρὸς τὰς προειρημένας “ἐπιβολάς. 
6 Ava γκαιότατον ἀ δ᾽ αὐτοῦ τὸ περὶ τὰς ᾿γυκτερινος Temporum 
θεωρίας καὶ τὰς ἡριερινάς. εἰ μὲν γὰρ ἴσας πολ 1i AA 
συνέξαινε ταύτας ἀεὶ; οὐδ᾽ ἧς τινος ἂν ἀσχολίας φὸ i'n perator. 
πρᾶγμα προσεδεῖτο, κοινῆ δ᾽ ἂν ἦν ὡπάντων 7 γνώσις. 
. ἐπεὶ Ü οὐ μόνον ἔχει τὰ προειρηριένα πρὸς ἄλληλα 
διαφορὰν, ἀλλὰ καὶ πρὸς αὐτά" δῆλον, ὡς ἀνάγκη» 
8 γινώσκειν τὰς αὐξήσεις καὶ paras ἑκατέρων. σῶς 
γὰρ ἂν τις εὐστογῆσειε πορείας καὶ διανύσματος ἥμε- 
ρησίου, ὲ πὼς δὲ γυκτερινοῦ, "i Ae M e τὰς σῶν 
9 προειρημένων διαφοράς ; καὶ μὴν οὐδὲν πρὸς σὸν δέοντα 
καιρὸν ἐξικέσθαι δυνατὸν ἄνευ τῆς τούτων ἐμπειρίας" 
ἀλλὰ TOT p ὑστερεῖν, vor δὲ προτερεῖν ἀνάγκη. 
10 Μεῖζον δὲ τὸ προτερεῖν, ἐν μόνοις τούτοις, qutt pu 
TOU κωθυστερεῖν. 0 μὲν γὰρ ὑπεροίροις τὸν ὡρισμένον 





€ ἐπιβολάς ex conject. scripsi, pro vulgato μεταξολάς. 


* Forsan οὐδένα. 


cuivis habeat. Eorum vero fidei, qui 
ad expeditiones hoc genus viam pra- 
eunt, pignora penes eos semper teneri 
oportet, qui illos sequuntur. sta igi- 
tur, qua» vel propria cognoscuntur ex- 
perientia, vel ex historia aut percon- 
tatione ex aliis, per solum fortasse 
militarem usum sibi acquirere duces 
belli valeant: illa vero arte parabilis 
notitia opus habet disciplina et prace- 
ptis; illis potissimum, quae ex astro- 
logia et geometria petuntur: quarum 
scientiarum argumentum, ad praesens 
quidem institutum quod attinet, non 
est sane amplum ; usus vero magnus, 
et qui rei bellicae incepta plurimum 
possit adjuvare. Ceterum ejus argu- 
menti pars maxime necessaria ea est, 
quae noctium ac dierum spatia contem- 


d Forsan δ᾽ αὐσῶν. 


platur. Quz si zqualia semper es- 
sent, nihil prorsus in ea re foret labo- 
ris, quam vulgo omnes haberent co- 
gnitam. Sed quoniam- non solum 
dies noctesque inter se differunt, verum 
etiam dies a die, nox a nocte; liquido 
patet, sciri necessario debere, quae sit 
amborum c7escendi aut minuendi ratio. 
Nam, qui horum. discrimina ignora- 
verit, quomodo itineris, uno die puta 
aut una nocte conficiendi, ita rationem 
inibit, ut a proposito non aberret ἢ 
Sed nec pervenire aliquo tempestive 
queas horum cognitione destitutus, 
quum modo tardius, modo maturius 
necessario sis venturus. Gr«vius au- 
tem peccatum est in hoc uno rerum 
genere, »naturius, quam tardius venire. 
Nam qui tempus constitutum exces- 


Kk^4 


* 
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OI. 142, 1. καιρὸν, αὐτῆς ἀποτυγχάνει, τῆς ἐλπίδος" τὸ γὰρ γεγο- 
is e£ ἀποστήματος ἐπιγνοὺς, αὖθις ἀπολύεται μετ᾽ 
eco). είἰας. ὁ δὲ προειρημένος "go eon σὸν καιρὸν, 19 
ἐγγίσας καὶ γνωρισθεὶς, οὐ pror ὠποτυγχώάνε, τῆς i, 
ἐπιξολῆς» ἀλλὰ καὶ κινδυνεύει τοῖς ὅλοις. ' 1 


xv. Κρατεῖ δ᾽ ἐπὶ πἄντων μὲν σῶν ἀνθρωπείων t ἔργων 
ὁ καιρὸς» μάλιστα δὲ τῶν "πολεμικῶν. Διὸ προχείρως eem 
ἰστέον τῷ στρατηγῷ τροπὸς ἡλίου θερινὸς ἐκαὶ xit 
giác, ἔτι 0 ἰσημερίας, καὶ τὰς μεταξὺ τούτων αὐξῆ- 
due καὶ μειώσεις ἡμερῶν καὶ νυκτῶν. οὕτω γὰρ ὧν8 
μόνως δύναιτο συμμετρεῖσθαι πρὸς λόγον và διανύσ- 
Καὶ μῆν 4 


τοὺς 


Partes dici. ῥυοτῶ καὶ κατοὶ γῆν καὶ κατὰ θάλατταν. 


τοὺς κατὸ μέρος ποιροὺς αἰνουγηαῖον εἰδέναι; κα καὶ 
τῆς ᾿ἥμέρας καὶ τοὺς τῆς γυκτος, πρὸς TÜ γινώσκειν» 


πηνίκα ποιητέον καὶ TOC 


££ en ἐγέρσεις κῶς τὰς ἀναζξυγάς. 


οὐ γὰρ οἷόν τε TOU τέλους τυγχάνειν, pn οὗ τῆς ἀρχῆς ὃ 


εὐστοχήσαντωι. Τοὺς μὲν οὖν τῆς M καιροὺς τῇ ὃ 


ἂν δὲν 
, ἥλιον TOp&iQ καὶ τοῖς ἐπὶ TOU κόσμου γιγνομένοις αὐτοῦ 
σούτου διαστήμασι. σοὺς δὲ τῆς γυκτὸς δυσχερὲς, € ξῶν 7 
μή τις ἐπὶ τοῦ φαινομένου τῇ τῶν δώδεκα ζωδίων 

3 7 Ν / "à ͵ ^N v 
οἰκονομίῳ καὶ τάξει συμπεριφερηται"͵ πάνυ γὼρ καὶ 


070, ᾿συνθεωρεῖν οὐκ ὠδύνατον, 77 X0 TO. TOV 


Partes no- 
ctis. 


f σπρολαξὼν ex conject. correxi. Vulgo ó δὲ προειρημένος λαβὼν. Malim ὁ δὲ 
προλαξὼν cum Reisk. g rid καὶ χειμερινὰς ignorat Herv. et MSti. Ex 
conject. adjecit Casaubonus. h ἐξεγέρσεις dedit Urb. Ceteri vulgo ἐγέρσεις. 
: θεωρεῖν Aug. Urb. k φῇ et πορείᾳ cum Ursino correxit Casaub. quum esset 
σὴν et σ᾿ρείαν. 


sit, eum praesens dumtaxat spes fru- 
stratur: postquam enim, procul adhuc 
positus, peccatum agnovit, secure inde 
se recipit. Alter vero ille, qui antici- 
pat tempus, postquam accessit pro- 
pius, et agnitus est, non solum re 
infecta discedit; sed etiam ad ulti- 
mum periculi pervenit. 

xv. Quemadmodum autem in om- 
nibus hominum actionibus /emporis 
opportunitas dominatur; sic in bellicis 
maxime. Itaque in numerato habere 
imperatorem oportet zstivas hibernas- 
que solis conversiones, nec non aqui- 
noctium utrumque, et dierum no- 
ctiumque incrementa aüt decrementa, 


quz inter zequinoctia contingunt. Hoc 
cnim solo modo poterit recta ratione 
commetiri cum tempore iter, sive ter- 
ra, sive mari conficiendum. Quin 
etiam éemporwm partes scire. oportet, 
tam dici, quam moctis: ut sciat, qua- 
nam hora et evigilandum sit, et pro- 
ficiscendum. Nemo enim optatum 
negotii finem assequetur, nisi qui prin- 
cipia bene posuerit. Ac diei quidem 
tempora et ex umbra possumus inve- 
stigare, et ex solis cursu, eisque in- 
tervallis quee sol in ccelo permeavit. 
ANociis vero, haud facile est; nisi quis 
ea, quze in codo apparent, sidera no- 
vcrit ad duodecim signorum disposi- 
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φοῦτο ῥάδιον τοῖς τὰ Φαινόμενα πεπολυπραγμονηπόσιν. A. U. 543. 
8 Essi γὰρ, ὠνίσων οὐσῶν τῶν νυκτῶν, ὄμως ἐν πᾶση τῆ m 
γυκτὶ τῶν δώδεκα ζωδίων εξ ἀναφέρεσθαι συμβαίνει: 

* Qowep afe ὡς Gay 00V, ἐν σοῖς αὐτοῖς βέρεσι πάσης 
ονυκτὸς ivo μέρη σῶν δώδεκα ζωδίων ἀναφέρεσθαι. τοῦ δ᾽ 
ἡλίου γνωριζομένου καθ᾽ ἡμέραν, ποίαν μοίραν ἐπέχει" 
δῆλον, ὡς; δύναντος τούτου, τῆν d διάμετρον "ETI- 

10 σέλλειν οἰνά γῆ. λοιπὸν, ὅσον ὧν τὸ μετὰ ταύτην μέρος 
ἀνατεταλπὸς φαίνηται σοῦ Ζωδιωκοῦ, τοσοῦτον εἰκὸς 

n ἠνύσθαι τῆς γυκτὸς ἀεί. γνωριζομένων δὲ τῶν ζωδίων 
καὶ κατὰ τὸ πλῆθος καὶ κατῶὰὼ τὸ μέγεθος, τοιούτους 
γίγνεσθαι μετὰ ταῦτα συμβαίνει καὶ TOUG κατὰ μέρος 

12 καιροὺς φῆς γυκφός. Ἔν δὲ ταῖς συννεφέσι νυξὶ, τῇ 
σελήνῃ προσεκ xTíov* ἐπεὶ διὰ τὸ μέγεθος ὡς ἐπίπαν ὠεὶ 
τὸ ταύτης ἐμυιφαίνετάι φώς, καθ᾿ ὃν ὧν j φόπον TOU 

13 κόσμου. καὶ ποτὲ μὲν 2d περὶ σοὺς ἀνατολὲς 
κοιρών καὶ τύπων box nir ποτὲ δὲ πάλιν ἐκ τῶν 

14 περὶ τὰς δύσεις: "προῦὐπαρχούσης καὶ περὶ τοῦτο τὸ 
μέρος ἐννοίας ἐπὶ τοσοῦτον, ὥστε συμυπεριφέρεσθαι ταῖς. 

τό καθ᾽ ἡμέραν διωφοραῖς τῶν ἀνατολῶν. ἔστι δὲ τρόπος 


σῶν 


ba 


ἴσα μέρη correxit Casaub. ἰσομερῆ Herv. cum MStis. ἴσον μέρος ora Aug. et ora 
T» ἐπχιτέλλειν ex Reiskii posui conjectura. 


Vulgo omnes ἐπιπσέμνειν. 


^ προῦπαρχούσης COorrexit Casaubonus, cum libri omnes darent καὶ ὑπαρχούσης. 


tionem atque ordinem referre: quod 
et ipsum quidem facile ei est, qui in 
Phenomenorum sive Sphere doctrina 
fuerit versatus. Quoniam enim, etsi 
inaquales sint noctes, quavis tamen 
nocte signa Zodiaci sex supra hori- 
zontem attolluntur; apparet, neces- 


'sum esse, ut iisdem partibus cujusvis: 


noctis partes Zodiaci sequales supra 
terram emergant, Quum igitur no- 
tum fuerit, ecquam portionem signi- 
feri circuli sol interdiu obtineat; per- 
spicuum est, post ejus occasum oriri 
illud colli punctum, quod isti e diame- 
tro oppositum est, Ex quo consequi- 
tur, ut, quanta Zodiaci pars post illud 
punctum  adscendisse deprehendetur, 
tantam semper noctis partem esse con- 
fectam intelligatur. Quoniam vero 
Sjgnorum et numerus cognitus est, ct 


magnitudo; pari ratione etiam reli- 
quae deinde partes noctis cognoscun- 
tur. Nubila autem nocte, /»»c at- 
tendendum est: quoniam propter il- 
lius sideris magnitudinem, in quacum- 
que codi sit regione, ut plurimum 
ejus lumen semper apparet. Ac aliás 
quidem e tempore ortus, et e loco, quo 
in orientali plaga cceli haeret luna, in- 
telligi hora noctis potest; aliàs rursus 
ex ejusdem occasu, aut loco quem 
versus occidentem occupat: dummodo 
etiam hujus generis notitiam jam ante 
in tantum comparatam tibi habeas, ut 
differentias intelligas, qua in ortu 
lunz per dies singulos interceduht. 
Facilis autem est rationum hujus quo- 
que sideris observatio: etenim, sum- 
muatim si spectes, unius mensis spatio 
cursus ejus terminatur; et, ad sen- 
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OI. 142. 1. εὐθεώρητος κοὶ περὶ σαύτην᾽ ὅρος γὰρ εἰς MA, ὡς σύπῳ; 


καὶ πρὸς αἰσθησιν τοιοῦτοι πάντες. 


E delle xv1. Ἢ, παὶ TOV ποιητὴν ὧν τις ἐπαινέσειε, iri 
Oomierici 
peritia, παρεισάγει σὸν Οδυσσία, σὸν ἡγεμιονικώτατον ἄνδρα, 


τεπρυαιρόμρενον £2 τῶν ἄστρων, οὐ μόνον σὰ κατὰ φοὺς 
σλοῦς. ἀλλὰ καὶ τὰ περὶ τὰς ἐν τῆ γῆ πράξεις. 
"zov γὰρ καὶ τὰ “παρὼ δόξαν γιγνόμεναι * τυγχάνειν 8 
προνοίας P ἀκριδοὺς εἰς σὸ πολλὴν ἀπορίαν παρασκευά- 
Cen καὶ πολλάκις" οἷον ὀμθρων καὶ ποταμών ἐπιφοραὶ, 8 
καὶ πάγων ὑπερβολαὶ, καὶ χιόνες, ἔτι δὲ ὁ καπνώδης 
καὶ συννεφῆς ἀὴρ; καὶ τἄλλα τὰ παραπλήσιω TOUTOIC. 
E; δὲ χαὶ περὶ ὧν δυνατόν 6071 προϊδέσθαι, καὶ τούτων 4 
ὀλεγωρήσομεν» πὼς οὐκ εἰκότως ἐν τοῖς πλείστοις ἀπο- 
φευξόρυ εθα ài αὐτούς ; Διόπερ οὐκ ,δ᾿ἀφροντιστητέον 5 
ὅλον σῶν προειρημένων, ἵνῶ μὴ τοιούτοις ἀλογήμασι 
περιπίπτωμεν, οἷοις φασὶ περιπεσεῖν ἑτέρους T£ πχείους, 
καὶ τοὺς yov ὑφ᾽ ἡμῶν λέγεσθαι μέλλοντας ὑποδείγμω- 
706 χάριν. 

XVII. "Aegarroc, ὁ σῶν ᾿Αχαιῶν στρατηγῦς, ἐπιβαλό- 
ῥβένος πρωξικοπεῖν v4» τῶν Κυναιθέων πόλιν, συνετάξατο 
πρὸς τοὺς ἐκ τῆς πόλεως αὐτῷ συνεργοῦντος. ἡμέραν, ἐν 
7 σὸν μὲν "Αρατον ἔδει γυκτὸς παραγενηβεντῷ πρὸς ET 


Arati impe- 
ritia, ad Cy- 
natham 
oppidum. 


9 παρὰ δόξαν cum Reiskio scripsi, pro vulgato παράδοξα. "Tum lacune signum 
interserui et excidisse puto verba καὶ μὴ δυνάμενα. P ἀκριθοῦς scripsi, vestigia 
scripturae cod. Aug. secutus, Vulgo ἀκριθῶς., q ἀφροντιστηκέον debetur Ca- 
saubono. ἀφροντιστέον Herv. cum MStis, 


sum quidem, omnes menses similem 
habent rationem. 

xvi. Atque hoec nomine Poetam 
merito aliquis laudaverit, qui peritis- 
simum illum imperatoriz artis virum, 
Ulyssem, inducit, non ea solum, quz 
ad navigationem pertinent, ex astris 
conjectantem, verum etiam quae ad 
actiones spectant in terris gerendas. 
Nam quz inopinato accidunt, neque 
admittunt diligentem cautionem 5 puta, 
effusiones imbrium, incrementa am- 
nium, frigora acerbius ingruentia, ni- 
vium copia, item aer densa caligine 
ceu fumo obsceuratus, et similia his 
alia; sat. magnam illa etiam per se 
vim habent, ut in multas szeepenumero 


difficultates conjiciant mortales. Quod 
si vero etiam ea neglexerimus, quae 
possunt pracaveri; quis non videt, 
rationi consentaneum esse, ut plera- 
que nostra consilia ad irritum per 
nosmetipsos cadant ? Quamobrem nul- 
lius corum, qua ante diximus, cura 
omittenda; nein ejusmodi errores in- 
cidamus, in quos cum alii plures fe- 
runtur incidisse, tum. ii, quorum hic 
exempli causa mentionem sumus fa- 
cturi. 

XVII. zfraius, pretor Achaeorum, 
Cynaethensium urbem proditione ca- 
pere aggressus, diem cum iis, quo- 
rum opera intra muros utebatur, con- 
stituit, quo die oportebat, ut ipse ad 


Ed 
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, Ν / e, s r* Sie (4. ΕΠ 
ἀπο Κυνωίθης peovro, ποταμὸν " 9c ἐπὶ πρεπίου μένειν A. U. 543. 


ULP frere μετὰ 776 δυνά μυεωρ᾽ τοὺς. δ ἔνδοθεν list 
περὶ μέσον ἡμέρας, ὅτε λάβοιεν σὸν καιρὸν, £ pO μὲν 
αὐτῶν μεθ᾽ ἡσυχίας ἐν ἱματίῳ διὼ τῆς πύλης ἐκπέμ- 
Vous καὶ κελεῦσαι, προελθόντα στῆναι πρὸ τῆς πόλεως 
3 ἐπὶ TÓV anten zo Qov' φοὺς δὲ λοιποὺς σροσ- 
m N €Ó ^ jJ N 
νον δ τὰς γχίθας τοῖς ἀργοῦσι; κοιμωμένοις κοτῶ 
4 μέσον ἡμέρας, Τοῖς eiim quévoic τηρεῖν τὴν πύλην, ϑύζαν 
μένου δὲ τούτου, σπουδῇ καταταχ εἰν σοὺς ᾿Αγαιοὺς εκ 
5 τῆς ἐνέδρας ἔδει πρὸς. σὴν πύλην. Τούτων δὲ διατεταγ- 
μένων, καὶ τοῦ Καιροῦ ὑσυνάψαιντὸς, ὁ 0 μὲν ᾿Άρατος ἧκε; 
καὶ χρυφθεὶς κατὰ σὸν ποτοιμιὸν, ἔμμενε τηρῶν σὸ CÜV- 
ὄθημα. περὶ hr πέμπτην ὥραν, ἔχων τις πρόθατα μο- ( 
λωκὼ τῶν εἰθισμένων περὶ πόλιν τρέφειν, δεηθεὶς ἐκ τοῦ 
καιροῦ σύθεσθαΐί τι τοῦ ποιμένος "βιωτικὸν, ἐξῆλθε διὼ 
TZ]; πύλης ἐν ἱματίῳ, καὶ στὰς ἐπὶ τὸν αὐτὸν φτἄφον, 
7 περιεδλέπετο σὸν ποιμένα. δὲ ᾿Αρατον 
ἀποδεδόσθα;, σφίσι T0 risp γομίσαντες, σπουδῇ πρὸς 
8 σὴν πόλιν ἐφέροντο ποντες. Ταχὺ br τῆς πύλης 7 


σθείσης ὑ ὑπὸ τῶν ἐφεστώτων. Qi τὸ μηδέπω μηδὲν ὑ ὑπὸ 


di-i *- 


Oves pel- 
litz, 


περὶ σὸν 


ἐπὶ ἢ πρεπίου. Mendz vel lacune notam adjecit Casaub. ὡς ἐπίου μένειν 
Reg. G. ὡς ἐπιπεριμένειν alter cod. Medic. et sic ora cod. Aug. antiqua manu. izi 
Λεπρέου vel potius ἐπὶ σοῦ Ἡρείου, versus J'unonis funum, suspicatus est Reisk. 
ἐπ᾿ ἐρειπίων voluit Gron. 3 ἐνασχολήσαντω Ursin, Regii et Vesont. ἐλλοχήσαντα 
maluerat Reisk. t συνάψαντος correxit Casaub. cum Ursino. συνάρξαντος Hcrv. 
eum Med. et ora Aug. συνάξωντος Aug. Urb. Regii, Vesont. Tubing. U βιωτι- 
xà» adscivi ex ora cod. Aug. et Med. . Mendose βιριωτικὸν libri omnes in con- 
textu, quod in ἰδιωσικὸν ex ingenio mutavit Casaub. βιοιωσικὸν videtur prius 
fuisse in cod. Vesont. 


amnem Cynstha delabentem adesset, 


eoque loci cum copiis * moraretur at- 
que exspectaret; conjurati vero in 
urbe, circa meridiem, ubi nacti essent 
occasionem, uno e suis cum pallio per 
silentium porta emisso, qui, paulisper 
progressus, in tumulo quodam sepul- 
ΟΥΑΙ, de quo convenerat, qui ante 
urbem est, consisteret ; ceteri interim 
Polemarchis, qui portam soliti erant 
custodire, meridiano somno indulgen- 
tibus, manus inferrent: quo facto, 
Achaos ex insidiis, quanta maxima 
celeritate possent, oportebat ad occu- 
pandam portam adcurrere. His ita 
constitutis, ubi rei agende tempus 


advenit, adest 4raius, et Juxta am- 
nem se occultans, signum przastolatur, 
Habebat autem oves delicatas (pellitas 
alii vocant) aliquis eorum qui prope 
urbem consueverant ovesalere : hic hora 
diei circiter quinta, aliquid ad rem fa- 
miliarem pertinens tum forte sciscitari 
cupiens a pastore, palliatus urbe exiit, 
et, eidem illi tumulo. insistens, pasto- 
rem oculos huc illuc circumferens 
quarebat. Ibi tum ratus et qui illi 
aderant, datum sibi esse signum rati, 
curriculo omnes ad urbem contendunt. 
At quum repente statio custodum 
portam clausisset, (nihil dum enim 
conjurati intra muros paraverant;) 
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- ote rg σῶν ἔνδον ἡτοιμιίσθαι" συνέξη, μὴ μυόνον τῆς πράξεως 

peritia, ἀποτυχ εἶν σοὺς περὶ σὸν ᾿Αρατον, OAM καὶ τοῖς ἐκ τῆς 
πόλεως συμπράττουσιν; αἰτίους γενέσθαι σῶν μεγίστων 
συμπτωμάτων" καταφανεῖς γὰρ γενόρυενοι» παραχρῆμα ΕἾ 
προξληθέντες ἀπέθανον. Tí οὖν εἶποι τις ἂν τῆς περι- 9 
πετείας αἴτιον γεγονέναι : . TO ποιήσασθαι Ty στρατηγὸν 

oan ὡπλοῦν τὸ σύνθημα, γέον CLAY ὀντῶ, καὶ τῆς τῶν 
διπλῶν συνθημάτων καὶ παρασυνθημμοίτων ἀκριδείας 
ἄπειρον. Οὕτως αἱ πολεμικαὶ πράξεις £y μικρῷ T7010 
E ἔχουσι σῆς ἐῷ᾽ ἐκατεροι ῥοπῆς τῶν ἔκξαι- 
γόντων. 

cpu XVIII. Καὶ 2 Κλεορυένης, 0 Σπαρτιάτης, προθέ.- 

Megalopo- ῥνενος διὰ πράξεως £y σὴν σῶν Μεγαλοπολιτῶν πόλιν, 

T συνετάξατο σοῖς τὸ φεῖγος φυλάττουσι v0 κατα τὸν 
Φωλεὸν καλούμενον; νυκτὸς ἥξειν μετὼ τῆς δυνάρνεως 
κατὸ τρίτην φυλακήν᾽ τοῦτον yg ἐφύλαττον σὸν 
καιρὸν TÜ τεῖχος οἱ συμπράττοντες αὐτῷ. οὐκέτι 0&2 
προνοηθεὶς, ὅτι περὶ σὴν τῆς Πλειάδος ἐπιτολὴν τελέως 
ἤδη βραχείας εἰναι cop Give. τὰς νύκτας, ἐκίνησε τῆν. 
δύναμιν ἐκ τῆς Λακεδαίμονος περὶ δυσμωὸς ἡλίου. 
λοιπὸν, οὐ Duy puso καταταχεῖν, ἀλλὰ τῆς ir o 
κατοαλομξανούσης, εἰκῆ καὶ ἀλόγως βιαζόμενος, 
σχρῶς ἐξέπεσε, πολλοὺς ἀποξαλῶν, καὶ ὶ κωυδυγεύσας τοῖς 
ὅλοις" ὃς» εἰ κατοὼ τὸ συνταχθὲν ηὐστόχησε TOU καιροῦ, 4 


non solum ab incepto depulsus est tione clandestina capere proposuisset, 
Aratus, sed etiam in caussa fuit, ut cum iis, qui in parte mcenium ad Spe- 
cives in urbe, qui ejus conatus adju- luncam nuncupata custodias agebant, 
verant, mala experirentur g gravissima: constituit, noctu se eo venturum ter- 
deprehensi enim in re manifesta, ac tia vigilia: nam id erat tempus, quo 
statim producti, perierunt. Ecquam murorum custodiam-obituri erant pro- 
igitur eJus calamitatis fuisse caussam  ditores. Sed non cogitaverat Cleome- 
dicemus? Quod nempe dux signum nes, noctes circa Pleiadum exortum jam 
simplex constituerat, ut qui Juvenis admodum esse breves. Itaque, profectus 
admodum tunc esset, neque ullum  Lacedemone sub occasum solis cum 
penitus observationis exacta duplicaio- exercitu, quum id spatium tam cele- 
rum signorum, quae in subsidium sim- riter perficere non potuisset, quin prius 
plicium adhibentur, usum haberet. dies illucesceret, temere ac contra ra- 
Adeo res bellicae parvo momento pos- tionem per vim conatus irrumpere, 
sunt impelli, ut vel hunc, vel contra- multis suorum amissis, de summma re 
rium exitum sortiantur. periclitatus, cum ignominia est repul- 

xvi1r. Cleomenes quoque, rex Spar- sus: qui, si tempus, quod constitutum 
ta, quum urbem JMegalopolin prodi- fuerat, recte observasset, per portam 


ARS IMPERATORIA. 505 


καὶ κρατούντων τῆς εἰσόδου τῶν συνεργούντων εἰσήγαγε A. U. δ48. 
τὴν δύναμιν, οὐκ ὧν διεψεύσθη τῆς ἐπιδολῆς. Πάλιν Philippi 
ε 7, /j e N "Bp: - peccata ad 
ομιοίως Φίλιππος 0 βασιλεὺς, ὡς ἐπῶνω προεῖπον, πρᾶξιν. Meliteam. 
ἔχων ἐκ τῆς σῶν Μελιταιέων πόλεως, κατὰ δύο τρόπους 
ἥμαρτε" καὶ γὰρ τὰς «λίμακας ἐλάττους ἔχων ἦλθε 
6 τῆς χρείας, καὶ TOU καιροῦ διέπεσε. συνταξάμενος γὰρ 
ἥξειν περὶ μέσας γύκτας παταπεκοιρυημιένων ἤδη πάντων, 
πρὸ τοῦ δέοντος καιροῦ κινήσας ἐκ Λαρίσσης, καὶ 
προσπεσὼν πρὸς TV τῶν Μελιταιέων χώραν, OUT ἐπι- 
μένειν ἐδύνατο, δεδιὼς, μὴ προσαγγελθείη σοῖς ἔνδον, 
70UT ἀνακώμψας ἔτι λαθεῖν. διόπερ yay ett Co puevos εἰς 
τοὐμυπροσθεν προογειν, ἧκε πρὸς σὴν πόλιν, οὐπμνὴν σῶν 
s οὐνθρώπων ἐγρηγορότων. ὅθεν pes διὰ τῶν “λιμυκων 
ἠδύνατο βιάζεσθαι, διὰ σὴν ἀσυμμυετρίαν, οὔτε διὼ τῆς 
σύλης εἰσελθεῖν, TO μῆ δύνασθαι τοὺς ἔνδον αὐτῷ συνερ- 
ογεῖν διοὶ τὸν καιρόν. σέλος; διερεθίσας τοὺς ἐν τῇ πόλει; 
καὶ πολλοὺς σῶν ἰδίων Gro Ao, Lud αἰσχύνης ἄπρα- 
Mind ἐπανῆλθε, πᾶσι καὶ τοῖς ἄλλοις παρηγγελκῶς, 
ἀπιστεῖν αὐτῷ καὶ φυλάαάττεσθαί. 

XIX. Καὶ μὴν Νικίας, ὁ τῶν ᾿Αθηναίων στρωτηγὸς, Nicias A- 
δυναρμενος σώζειν TO περὶ τὰς Συρακούσας στρώτευμμα, tabat de- 
καὶ λαξῶν σῆῇς νυκτὸς τὸν ὡρμόξοντα καιρὸν εἰς “ΠῚ 
λαθεῖν τοὺς πολεμίους, ὠπογωρήσας εἰς ἀσφαλὲς. κῷ- 


^ / , Z ΄ e 
σειτὼ τῆς σεληνῆς £ZAIT0UCQ4C, δεισιδαιμονήσας: ὡς τι 


sit, cunctis in ea adhuc vigilantibus. 
Unde evenit, ut neque per scalas ir- 
rumpere: posset, ob modum ipsarum 
inequalem ; neque per portam in- 
gredi, quia tempore destituti, qui intus 


a fautoribus suis occupatam copias 
suas introduxisset, neque eum spes 
fefellisset, quam de suo incepto conce- 
perat. Similiter et Philippus, sicut 
jam ante exposuimus, instituta cuim 


nonnullis ex urbe AMeliteensium pro- 
ditione, duplicem errorem admisit: 
nam et scalas breviores attulit, quam 
ut usui esse possent, et ab opportuno 
rei agendzee tempore aberravit. Con- 
stituerat, se circa mediam nociem, quan- 
do omnes tenet. somnus, venturum: sed 
maturius, quam par erat, Larissa pro- 
fectus, ubi semel in agrum Melitzeen- 
sium irrupisset, neque manere potuit, 
metuens, ne oppidani de adventu suo 
fierent certiores; neque porro latere, 
Si pedem retro tulisset. Tgitur ulte- 


rius pergere coactus, ad urbem acces- 


L| 


erant, operam illi navare nequiverant. 
Tandem, irritata ira oppidanorum, 
multis suorum amissis, nihil inde prae- 
ter suum dedecus retulit, postquam eo 
facinore alios etiain omnes admonuis- 
set, ut nullam sibi deinceps fidem ha- 
berent, et caverent. 

xix. Jam et ZVicias, dux Zíhenien- 
sium, quum servare exercitum, qui ad 
Syracusas erat, posset, sumsissetque 
ad id noctis partem, fallendo hosti 
maxime opportunam; ubi jam in lo- 
cum tutum se recepisset, mox quia 
luna defecerat, religione tactus, quasi 


OI. 142. 1. δεινὸν προσηριαινούσης, ἐπέσχε τῆν ἀναζυγήν. καὶ παρὰ 9 


Scalarum 
commetien- 
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τοῦτο συνέξη, κατὼ τὴν ἐπιοῦσαν αὐτοῦ νύκτο; ποιησα- 
ῥένου TZ ἀναζυγὴν, προσ ισθορυένων σῶν πολερυίων, καὶ 
τὸ στρατόπεδον καὶ τοὺς ἡγεμόνας ὑποχειρίους γενέσθαι 


σοῖς Συρακουσίοις. καί TOi 'y£ παρὰ TOY ἐμιπείρων ὃ 
κστορήσας μόνον. περὶ Τούτων, δυνατὸς 


5 


ἦν, οὐχ, 610) 


παραλιπεῖν διὰ τὸ τοιαῦτα τοὺς ἰδίους καιροὺς, ἀλλὰ 
καὶ "mes γοῖς χρήσασθαι διὰ τὴν σῶν ὑπεναντίων εἴγνοιαν. 


τοῖς ἐμπείροις πρὸς κατόρθωσιν. 
γίας μέχρι σῶν προειρημένων πολυπραγμιονητέον. Περὶ 5 


γὰρ σῶν πέλας ὠπειρίω μέγιστον ἐφόδιον γίγνεται 4 


Ἔκ μὲν οὖν ὠστρολο- 


darum ra- BE τῆς τῶν πλιράκων συμμετρίας σοιοῦτός τις ἐστὶν ὃ 


tio. 


τρόπος τῆς θεωρίας. 


£y p y&p διά τινος τῶν συμ.- 


πραττόντων δοῇ σὺ τοῦ τείχους ὕψος, πρόδηλος ἡ ἡ τῶν 


FM puta γίγνεται συμμετρία. οἵων γὰρ ἂν δέκα τινῶν 6 


εἰναι ἡσυμξαίνῃ σὺ τοῦ τείχους ὕψος, τοιούτων δώδεκα 


δεήσει 2 


'τὰς κλίμακας "δαψιλῶν ὑπάρχειν. τὴν δ᾽ 7 


ἀπόξασιν τῆς “κλίμακος, πρὸς τὴν τῶν αναξαινόντων 


ἡμίσειαν εἰναι 


συμμετρίαν, ἡ 


δεήσει τῆς κλίμακος" ἵνα 


μῆτε πλεῖον ἀφιστάμεναι διὰ τὸ πλῆθος σῶν ἐπίξαι- 


νόντων εὐσύντριπτοι γίγνωνται» μήτε πάλιν ὀρθότεραι, 


προσερειδόμιενωι λίαν ἀκροσφαλεῖς Qci τοῖς προσξαΐ- 


X Mendose Herv. cum MStis nostris ἱσσορῆσαι- Correxit Casaub. Adjectam 


autem malim particulam ἄν vel b. 1. vel post δυνατὸς. 
7 Articulum, qui abest vulgo, ex conject. adjeci 
à δαψιλῶς Ursin. et sic Vesont. et Aug. ex correct. ab eadem 


adscivi. Vulgo συρεξαΐνει. 
cum Reisk. 
manu. 


mali aliquid ea res portenderet, inhi- 
buit agmen. Quo factum, ut, quum 
insecuta nocte discessum moliretur, 
explorato ab hostibus consilio, et ca- 
stra et duces in Syracusiorum pot- 
estatem venirent. Atque si vel peri- 
tos dumtaxat percontatus esset JVi- 
cias; poterat non dicam occasionem 
suis consulendi propterea non prater- 
mittere; sed etiam, propter ignoran- 
tiam adversariorum, eo quasi telo uti 
ad rem bene gerendam. Maximum 
enim peritis ad e€«, que parant, perfi- 
cienda viaticum est. imperitia aliena. 
Et ex siderum quidem doctrina tan- 
tum delibandum, quantum ad 68, quz 


Y συμξαίνῃ ex Suida 


diximus, futurum sit satis. Scalarum 
autem commetiendarum, ut usui re- 
spondeant, ratio est hujusmodi. Sci- 
licet, si eorum, qui intra urbem tibi 
favent, aliquis meenium altitudinem 
tibi dederit, manifesta res est. Qua- 
lium enim partium decem est muri 
altitudo; talium duodecim, large sum- 
tarum, scalas esse oportebit. Spa- 
tium autem, quo ipse scale ab imo 
muro aberunt, cum numero adscen- 
dentium commetiendo, zquale facies 
dimidiatze ipsarum longitudinis; ne, 
vel, silongius abfuerint, pra conscen- 
dentium numero facile confringantur, 
vel, si rectiores applicentur, facili 


»- 
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ϑνουσιν. ᾿Εὰν δὲ μὴ δυνατὸν ἦ μετρῆσαι; μηδ᾽ ἐγγίσαι A. U. 548. 
TU τείχει», ληπτέον ἐξ ἀποστάσεως παντὸς ὕψους TÓ 
μέγεθος σῶν πρὸς ὀρθὰς ἐφεστώτων τοῖς ὑποκειμένοις 

οἐπιπέδοις. O τε τρόπος σῆς λήψεως καὶ δυνατὸς καὶ 
potios τοῖς βουλομένοις πολυπραγ μνονεῖν "σὰ πωρὼ σῶν 
μαθηματικῶν. 

XX. Διὸ πάλιν ἐν τούτοις φανερὸν; ὅτι δεήσει τοὺς Geome- 
βουλομένους εὐστοχ εἴν ἐν ταῖς ἐπιξολαῖς καὶ πράξεσι, ein a 
γεγεωμετρηκέναι; μὴ τελείως, ἀλλ᾽ ἐπὶ τοσοῦτον; E SPON 
ὅσον ἀναλογίας ἔννοιαν ἔχειν, καὶ τῆς περὶ τὰς ὁμοιότη- 

δ τὰς θεωρίαις. Οὐ ye περὶ ταῦτα μόνον, ἀλλο καὶ 
περὶ τος τῶν σχημάτων μεταλήψ εις ἐν ταῖς στρατοπε- 
δείαις ἀναγκαῖος ἐστὶν ὁ τρόπος» χάριν τοῦ δύνασθαι 
ποτὲ μὲν πᾶν σχῆμα μεταλαμβάνοντας τηρεῖν τὴν 
αὐτὴν συμμετρίαν σῶν ἐν ταῖς παρεμβολαῖς “περιλαμ- 

ὃ δανομένων' ποτὲ ὃς πάλιν ἐπὶ τῶν αὐτῶν σχημοίτων 
μένοντας αὔξειν ἢ μειοῦν TO sien τῇ δ προ. 
σοπεδείῳ χωρίον; κατῶ “λόγον ἀεὶ τῶν “ προσγιγνοριένων, » 

4 τῶν γωριφομένων ὁ £z τῆς παρεμβολῆς. ὑπὲρ ὧν ἡμῖν mt τω 
Τοῖς “περὶ σὰς Τάξεις Ὕπομνήμασιν ἀκριδίστερον δεδή- rii Tactici. 

δλωται. Οὐ ydg οἴομνωι TOUTÓ γε μετρίως ἡμῖν ἱεποίσειν 


b Articulum σὰ ex ingenio adjecit Casaub. 6 Tipp. ex Reiskii eon- 
ject. scripsi pro vulgato ᾿παραλαμδανόμενον. 4 προσγιγνομένων ex Ursini emend. 
adscivi, pro mendoso σπρογινωσκομένων, quod est in libris; pro quo παραγιγνομέ- 
νων posuit Casaub. * Sic corrigendum putavi. Mendose Codices omnes παρὰ 


τὰς Τάξεις. Sed ora cod. Aug. et inde ora edit. Hervag. περὶ Παρασάξεων, quod 
in contextum recepit Casaub. f ἐποίσειν ex conject. correxi, V ulgo omnes 
ὑσοίσειν. 


lapsu, qui adscendunt, ruant przci- 
pites. Sin autem metiri murum ne- 
queas, neque ad eum accedere; sumi 
poterit cujusvis altitudinis modus ea- 


enim non ad ista solum requiritur Ge- 
ometrarum scientia; verum etiam ad 
commutandas pro loci ingenio figuras 
in ponendis castris: ut possis, modo 


rum rerum, qua proposita superficiei 
ad rectos angulos insistunt. Potest 
enim illa mensura sumi, et quidem 
facile, si quis ea, quze ἃ mathematicis 
docentur, paulisper tractaverit. 

XX. Iterum igitur ex his apparet, 
necesse fore iis, qui in susceptis a se 
actionibus aberrare a scopo noiuerint, 
Geometrica addidicisse; non perfecte 
quidem, sed quantum satis sit ad pro- 
portiones intelligendas, et illa, quz 
de figurarüm zequalitate docentur. Et- 


figura in quamvis aliam mutata, eum- 
dem servare commensum omnium, 
qua castris solent con prehendi ;. mo- 
do, servata eadem figura, vel laxiorem 
vel angustiorem aream vallo conten- 
tam reddere, pro ratione multitudinis 
qua vel denuo advenit in castra, vel 
ab iis discedit. Qua de re in Z'cticis 
nostris Commentariis accuratius est 
explanatum. Etenim neminem hoc 
quidem ullo jure nobis objecturum 
arbitror, quod muneris imperatorii 
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-- 


ΟΙ. 142.1. οὐδένα, διότι πολλά τινῶ προσαρτώμεν τῇ στρατηγία, 
κελεύοντες ἀστρολογεῖν καὶ γ γεωμυετρεῖν TOUG ὀρεγομένους 
MET αὐτῆς. '"Eyo δὲ τὰ μὲν ἐκ περιττοῦ παρελκόμενα τοῖς 6 
ἐπιτηδεύμασι; χάριν σῆς ἐν ἑκάστοις ἐπιφάσεως καὶ 
στωμυλίας, πολύ δ μᾶλλον ἀποδοκιρμιάζων, παρα-, 
πλησίως ὃὲ χαὶ τὸ ποῤῥωτέρω TOU πρὸς σὴν χρείαν 
ἀνήκοντος ἐπιτάττειν, περὶ τἀναγκαῖα ἐφιλοτιμότατός 
£i καὶ σπουδάζων. Καὶ γὰρ ἄτοπον, τοὺς μὲν ὀρχη-ἴ 
στιπῆς 7 τοὺς αὐλητικῆς ἐφιεμένους, ἐπιδέχεσθαι τήν ΔῈ 
περὶ τοὺς ῥυθμοὺς καὶ τὰ μουσικὰ προκατασκευὴν, ἔτι 
δὲ TO περὶ τὴν παλαίστραν, διὰ τὸ δοκεῖν προσδεῖσθαι 
σὺ τέλος ἑκατέρου, TZC τῶν πεοειρημένων Mab σοὺς ς 
δὲ στρατηγίας ἀντιποιουμένους ὠσχώλλειν, ἰ δεήσει 
τῶν ἐκτὸς ἐπιτηδευμάτων μέχρι τινὸς EE ὥστεορ 
τοὺς περὶ τὸς Fitausnus τέχνας ἀσκοῦντας ἐρυμελε- 
στέρους εἰναι καὶ ViPMart Poen τῶν 
λιστὰ καὶ σεμνότατα ᾿προαιρουρυένων 
οὐδὲν ὧν ὁμολογήσειε γοῦν ἔχων οὐδείς. 
τούτων ἐπὶ τοσοῦτον ἡμῖν εἰρήσθω. 


περὶ T καλ- 
διαφέρειν" 
Καὶ περὶ μὲν 10 


ὧν 


x ^ 
Sparta du- XXI. ΟΣ δὲ πλείστοι 
plo major 


Megalopoli. περιμέτρου τεκμαίρονται 


τῶν ὠνθρώπων εξ αὐτῆς τῆς 
τὰ μεγέθη τῶν προειρημένων. 


5 Vulgo φιλοσιμώςατος. 
προαιρουμένων. 


nimis multas faciamus appendices, 
dum ejus candidatos jubemus et Astro- 
logie et Geometrie operam dare, 
Imo vero, qua supervacanea sunt, ac 
nonnisi ostentationis caussa, et ut sit 
garriendi materia, ad artium discipli- 
nas forinsecus trahuntur, ea equidem 
ipse potius magnopere improbo; pa- 
riterque eos, qui multo plura, quam 
qua ad usum faciunt, imperant: at, 
quae sunt necessaria, ea, quanto ma- 
ximo studio possum, urgeo, ac pro 
eis contendo. Etenim absurdum est, 
eos quidem, qui saltandi arti aut ti- 
bias inflandi dant operam, rhythmo- 
rum et musice studiis prius instrui se 
curare, quin etiam palastre motus 


h Vulgo φιλυσιμωκσέρους. 
Delendum censui articulum. 


i Vulgo omnes σῶν 


addiscere, quoniam artes illae subsidio 
harum disciplinarum opus habere cre- 
duntur; eos autem, qui imperatores 
exercituum evadere cupiunt, zegre 
ferre, si alias nonnullas artes, velut 
extrinsecus adsumendas, oporteat ipsos 
aliquatenus delibare: adeo ut, qui 
artes illiberales exercent, plus ad eas 
cure ac studii adhibeant, quam hi, 
qui in rebus pulcerrimis et gravissimis 
prestare ceteris propositum habent: 
qua omnia, nemo vir est cordatus, 
qui de se fateatur. Verum de hisce 
hactenus dicta sufficiant. 
* .* »* 

xxi. Plerique hominum ez δοῖο ai- 

bitu magnitudines urbium et castrorum 
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2 λοιπὸν; ὅταν εἰπῇ τις» τὴν μὲν τῶν Μεγαλοπολιτῶν ^. U. 543. 
πόλιν πεντήκοντα σταδίων i ἔχειν TOV περίθδολον, τὴν δὲ 
σῶν Λακεδαιμονίων, ὀκτὼ καὶ τετταροίκονται, σῷ δὲ 


μεγέθει διπλῆν εἶναι τὴν Λακεδαίμονα τῆς Μεγάλης 


ὧν δὲ Ex circuitu 
y urbis non 
07 i intelligitur 
magnitudo. 


ϑβπολεως, ἄπιστον αὐτοῖς εἴναι δοκεῖ τὸ λεγόμενον. 
καὶ συναυξῆσαιί TiG βουλόμενος σὴν ἀπορίαν εἰπῇ, 
δυνατόν ἐστι; τετταράκοντα σταδίων πόλιν ἢ στρα- 
σοπεδείωαν ἔχουσαν σὴν περιγραφὴν, διπλασίαν γίγνε- 
σθα, τῆς ἑκατὸν ἐχούσης τὴν περίμετρον, 
σελέως ἐκπληκτικὸν αὐτοῖς φαίνεται τὸ λεγόμενον. 
4krojrou δ᾽ ἐστὶν αἰτίον, ὅτι τῶν £V τοῖς παιδικοῖς 
μαθήμνασι παραδιδορυένων ἡμῖν διὰ τῆς γεωμετρίας οὐ 
5 μνημονεύομεν. Περὶ μὲν οὖν τούτων προήχθην εἰπεῖν9 
διὰ τὸ μὴ μόνον. τοὺς πολλοὺς, ὠλλὼὰ καὶ τῶν σπολι- 
τευοριένων, καὶ τῶν ἐν ταῖς ἡγεμονείαις. ἀναστρεφομένων 
τινὰς ἐκπλήττεσθαι, θαυμάζοντας, ποτὲ μὲν, εἰ δυνατόν 
ἐστί» μείζω τὴν τῶν Λακεδαιμονίων πόλιν εἰναι, καὶ 
πολλῷ μείζω, τῆς τῶν Μεγαλοπολιτῶν, τὸν πορίδολον 
δἔχουσαν ἐλάττω" ποτὲ δὲ τὸ πλῆθος τῶν ἀνδρῶν τεκμναί- 
ρεσθαι; στοχαζομένους ἐξ αὐτῆς τῆς περιμέτρου τῶν 
7 στρατοπεδειῶν. ᾿ Παραπλήσιον δέ τι καὶ ἕτερον ἀδέ-- Collibus su- 
κηρνο συμξαΐνει περὶ τὰς τῶν πόλεων ἀποφάσεις. οἱ ΤΠ ΒΑ ΟΣ 
γὰρ πολλοὶ τῶν ἀνθρώπων τὰς περικεκλασμένας καὶ 
βουνώδεις πλείους οἰκίας ὑπολαμβάνουσι κατέχεσθαι 


σταδίων 


k χοῦσο δ᾽ Herv. cum Mstis nostris. 


conjectant. Ac propterea, si quem quid de his dicerem, sum adductus, 


dicentem audierint, Lacedamonem pa- 
tere quidem in circuitu stadia tantum 
octo et quadraginta, duplo vero majo- 
rem obtinere magnitudinem ejus, quam 
habet AMegalopolis, cujus ambitus est 
stadiorum quinquaginta; dictis fidem 
omnem abrogant. Quod si vero au- 
genda admirationis caussa dicat ali- 
quis, posse fieri, μὲ vcl oppidum, vel 
castra, spatio quadraginta stadiorum 
circumscripta, majora duplo siut cis 
quc in circuitu stadia centum habent, 
plane obstupescunt. Id autem ex eo 
. Sit, quod parum eorum meminimus, 
qua inter pueriles disciplinas e Geome- 
tria doceri solemus, — Equidem, ut ali- 


VOL. II. 


quod non rude tantum vulgus, sed 
eorum etiam nonnulli qui rempubli- 
cam administrant, quive exercitus du- 
cunt, interdum stupore deüixi miren- 
tur, qui possit fieri, ut Sparta, quae 
ambitu murorum est minor, Megalo. 
polim magnitudine longe superet; pa- 
riterque interdum ex solo circuitu ca- 
strorum de numero hominum faciant 
conjecturam. Similis huic est et ille 
error, qui in pronunciando de urbibus 
solet committi. Scilicet plerique ho- 
minum arbitrantur, urbes, tumulis et 
vallium anfractibus swperstructas, plures 
domos continere iis, quarum, superficies 
plana est. Αἱ id sane secus habet, 


LI 


OI. 142. 1. 


OI. 142. 2. 
A. U. 544. 
Unus 
Hannibal 
ubique om- 
nia gerit. 


510 RELIQUULE LIBRI IX. CAP. 22. 


τῶν ἐπιπέδων. τὸ δ᾽ οὐκ ἔστι τοιοῦτον, διὰ τὸ τὰς 8 
οἰκίως τῶν οἰκοδομιῶν Un τοῖς ἐγκλίμασι σῶν ἐδάφων, 
ἀλλὰ τοῖς ὑποκειμένοις ἐπιπέδοις οἰκοδομεῖσθαι πρὸς 
ὀρθὰς, ἐφ᾽ 2 καὶ τοὺς λόφους αὐτοὺς βεδιιοδ συμ- 
βαίνει. γνοίη δ᾽ ὧν τις £z τοῦ φαινομένου 'παιδικῶς 9 
ὅπως τὸ λεγόμενον. εἰ γὰρ νοῆσαι Tig εἰς ὕψος ἀνατε- 10 
ταμένας τὰς ἐν τοῖς κλίμασιν οἰκίας οὕτως, ὥστε 
πάσας ἰσουψ εἴς ὑπάρχειν" φανερὸν, ὡς, ἑνὸς ἐπιπέδου 
γενομένου τοῦ κατὰ τὰ τέγη τῶν οἰκιῶν; 
παράλληλον ἔσται τοῦτο τῶν τοῖς λόφοις ὑποκειρυένων 
καὶ τοῖς τῶν τειχών θεμελίοις ἐπιπέδων. Περὶ μὸν οὖν 11 
τῶν ἡγεῖσθαι, καὶ πολιτεύεσθαι βουλομένων, ἀγνοούντων 
δὲ τὰ τοιαῦτα καὶ θαυμαζόντων, ἐπὶ τοσοῦτον ἡμῶν 
εἰρήσθω. 


ἴσον καὶ 


VI. 

BELLUM HANNIBALICUM. 

Ingenium et mores Hannibalis. 

p A 

XXII. ΤΩΝ: ἑκατέροις; Ῥωμαίοις φημὶ καὶ Καρχηδο- 
νοις, προσπιπτόντων καὶ συμιξαινόντων εἷς ἣν ἀνὴρ 
αἴτιος καὶ μία ψυχῆ, λέγω δὲ τὴν ᾿Αννίξου. τὰ τες 
γὰρ κατὰ τὴν ᾿Ιτωλίαν ὁμολογουμένως οὗτος ἦν ὁ 


Ae 


l παιδικῶς ὅμως edd. cum nonnullis codicibus. Cogitaveram σαιδικῶς ws. 


Nam quz in ejusmodi locis struuntur 
sedificia, ea ita eriguntur, non ut in- 


palam est, quemadmodum tectorum 
omnium una plana superficies erit, sic 


clinationibus soli ad angulos rectos in- 
sistant, sed subjectze superficiei plane, 
cui et colles ipsi incumbunt, Atque 
id quidem, quod dico, ratione quadam, 
qua vel pueris manifesta est, intelligi 
potest. Si quis enim domos, quz 
pendentibus clivis sunt superstructze, 
animo fingat altius assurgentes, ita ut 
eamdem omnes habeant altitudinem ; 


istam superficiem aequalem ac paral- 
lelam fore illi plano solo, cui et colles 
et eedificiorum fundamenta innituntur. 
Verum de iis quidem, qui, quum hzc 
talia ignorent atque mirentur, praeesse 
tamen exercitibus et administrare rem- 
publicam cupiunt, h«c impreesentia- 
rum dixisse sufficiat, 


VI. 
Excerpt. Falesian, 


LI * 
XXII. OMNIUM, quse et Romanis 
Ae Carthaginiensibus eo tempore eve- 


niebant, unum caput atque ma mens, 
Hannibalis scilicet, in causa erat. 
Namque in Italia quidem, ut inter 
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χειρίζων, T. τε κατὼ τὴν ᾿Ιξηρίαν διὰ τοῦ πρεσθυτέρου A. U. 544. 


σῶν ἀδελφῶν ᾿Ασδρούξου, 


5." πρεσξύτου Μά γώνος. οἱ 
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m 


μετὰ δὲ ταῦτα 
γοὶρ 


διὰ TOU 


, Pepoia 


τοὺς τῶν 


y n 
στρατηγοὺς ἀποκτείναντες ἅμα κατὰ σὴν 16; Ag iouy qu 


4 οὗτοι. 


Καὶ μὴν τὸ κοωτὰ τὴν Σ,κελίων ἔπραττε, σὸς 


μὲν Go d, Qi τοὺς περὶ τὸν ἹἽσποκροίτην; ὕστερον δὲ 


x ^v 
5012 Μυστόνου τοῦ Λίζξυος. 


e / N N A Ν 
0,0106 ὃς καὶ κατο ΄η)ν 


e οἱ *, N / m 
Ἑλλάδα καὶ τὴν ᾿Ιλλυρίδα" καὶ τὸν ἀπὸ τούτων τῶν 
͵ὔ / , / 9 / N / e 
6 τόπων Φόξον ἀνοτεινόμνενος ἐξεαληττε καὶ περίεσποι Ῥω- 


βιαίους διὸ τῆς πρὸς Φίλισπον κοινοπραγίας. 


Ούτω 


μέγα Ti χρῆμνω καὶ θαυμάσιον, eie καὶ ψυχὴ δεόντως 
ὡρμοσθεῖσα κατο τῆν ἐξαρχῆς σύστασιν πρὸς ὃ τι ἂν 


7 ὁρμυῆση τῶν ἀνθρωπίνων ἢ S 
διάθεσις εἰς ἐπίστασιν ἡμᾶς 


niv περὶ τῆς ᾿Αννέξου; 


Φύσεως, ἀπαιτεῖν ὁ καιρὸς, δοκεῖ (μοι; τὰς μώλιστα 


8 διαπορουμένας ἰδιότητας ὑπὲρ αὐτοῦ δηλῶσαι. 
μὸν γὰρ ὠμὸν αὐτὸν οἴονται γεγονένοι! x 


Τρὲς 
καθ᾽ Dg εοξολῆν, 


τινὲς ὃς φιλάργυρον. σὸ 0 ἀληθὲς εἰπεῖν ὑπὲρ αὐτοῦ 


T τῶν ἐν 114277777 7 


9 ἔνιοι μὸν y&e ἐλέγχεσθαι! 


ἀναστρεφομένων, οὐ ddr. 
page σὰς φύσεις ὑπὸ τῶν 


περιστάσεων, καὶ τοὺς μὲν ἐν τοῖς ἐξουσίαις καταφανεῖς 
γίγνεσθαι, κῶν ὅλως TOY πρὸ s TOU χρόνον ἀναστέλλωνται, 


10 τοὺς δὲ πάλιν ἐν σαῖς ὠτυγίαις. 


T» πρεσξευσοῦ suspicatus est Gron. 
scripsi, pro vulgato εἶχε. 


omnes constat, ipse omnia gerebat ; 

Hispaniam vero per seniorem e fratri- 
bus Hasdrubalem, ac deinde per Ma- 
gonem [majorem] administrabat: ab 
his enim ambo praetores Romani in 
Hispania casi fuere.  Preeterea in Si- 
cilia res regebat, prius quidem 77ppo- 
cratis, deinde Myttoni Afri ministerio ; 
pariterque ip Gracia ac per Illyricum, 
quibus ex locis formidinem intentans 
ob societatem cum Philippo initam, 
terrebat ac distinebat Romanos. 'Tan- 
tum in omnibus rebus, quas aggredi 
placuerit, valet unius hominis mens, 
ad consilium semel captum probe 
adplicata atque intenta. Sed quoniam 
ipse rerum status ad notandum Han- 


Imo νεωτπέρου malim. 
o M , “Ὁ 3 , ΤΙ LI 
καὶ καθόλου τῶν ἐν πράγμ.- rnalim cum Reisk. 


᾿Εμοὶ οἱ δ᾽ SITO 


" ἦχε ex conject. 


nibelis ingenium mos perpulit; haud- 
quaquam alienum fuerit, meo quidem 
judicio, singularia quaedam in illo ho- 
mine, de quibus maxime alii aliter 
sentiunt, declarare. Sunt enim, qui 
existimant, crudelissimum eum fuisse ; 
sunt, qui avaritie deditum. Ceterum 
cum in ipso, tum in omnibus, qui in 
rebus gerendis versantur, veritatem 
plane assequi difficile est. Etenim 
nonnulli animum uniuscujusque ex 
fortuna ac temporibus maxime depre- 
hendi aiunt, atque hos quidem in im- 
perio ac potestate, illos in calamitati- 
bus ingenium suum prodere, quan- 
tumvis antea texerint. Mihi vero non 
usquequaque verum esse hoc, quod 
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Emi Ó z Tif Uf EO] Dieccin: 


Oi. 142. 2. οὐχ, ὑγιὲς εἶναι δοκεῖ τὸ λεγόμενον. 
Multa con- 


tra institu- φαίνονται, 
rum suum 


faciunt 


5r2 


RELIQULIAX LIBRI IX. CAP. 23. 


, Ν 3 7’ 
ου γὰρ ολιγῶ μοι 


TO δὲ πλεῖστα, ποτὲ μὲν διὰ τὰς τῶν φίλων 


^N V N ἃ ^ , 7 
παραθέσεις; ποτὲ ὃς διὰ τὰς τῶν πρωαγμῶτων ποικιλίας; 


5 .»X Ν N ε E / , / 
homines. ἄνθρωποι wp τὴν εαὐὑτῶν προαίρεσιν ἀναγκάζεσθαι 


Agathocles. 


Cleomenes. γέναι 


Athenien- 
ses, 


-Ν ͵ N / 
καὶ λέγειν καὶ πραᾶττειν. 


ΧΧΙΙΙ. Γνοίη δ᾽ ἄν τις ἐπὶ πολλῶν τῶν ἤδη γεγονό- 


3 7 
των; iin Ύ ΤΑΙ, 


τύραννον ὁ 


Τίς γὰρ ᾿Αγαθοκλέα τὸν Σικελίας o 
οὐ γ, στόρηπε, διότι; δόξας ὠμότατος εἶναι 


Y : 

κατὰ τὰς πρώτως ἐπιξολὰς καὶ τὴν κατασκευὴν τῆς 
ὃ , Ν ^ 7 £ , 4 
υναστείοις, μετα ταῦτο, νομίσας βεβαίως ἐνδεδέσθαι 
τὴν Σικελιωτῶν ὠρχῆν, πάντων ἡμερώτατος δοκεῖ γεγο- 


καὶ πρᾳύτατος. 


Ἔδει 
τιώτης, οὐ γρηστότατος μὲν 
: | 
σύρωννος, εὐτρωπελώτατος δὲ 


δὲ Κλεομένης, 0 Σπαρ- 3 
βασιλεὺς, πικρότατος δὲ 
πάλιν ἰδιώτης καὶ Φιλὰν- 


V / e , Eo M 
θρωπότατος ; Καί voi γοῦν οὐκ εἰκὸς ἦν» περὶ τὰς 4 
3 Ἁ , , ᾿ 
αὐτὰς φύσεις τὰς ἐναντιωταάτας διαθέσεις ὑπάρχειν' 
ὐλλ᾽ (V0.7 360 C Op & VOI ταῖς τῶν σραὴ y puer μεταξολαῖς 


^ 
συμριετατίθεσθαι, τῆν 


ἐναντίων 


φῇ φύσει πολλάκις 


ἐμφαίνουσι, διάθεσιν ἔνιοι τῶν boyox dh πρὸς τοὺς ἐκτός᾽ 
ὥστε μὴ οἷον ἐλέγχεσθαι τὰς φύσεις διὰ τούτων, σὸ δ᾽ 


ἐναντίον ἐπισκοτεῖσθαι 


μᾶλλον. 


Τὸ δ᾽ αὐτὸ καὶ διὼ 


«Ἂ ^M / / 3 dd , 7 
τὰς τῶν φίλων παραθέσεις εἴωθε συμβαίνειν οὐ μυόνον 
ε / N , "Y “Ὁ ᾽ M N 
ἡγεμόσι καὶ δυνάσταις καὶ βασιλεῦσιν, ἀλλὰ καὶ 


/ 
πόλεσιν. 


, /, ^ el * 3 » Ν N 
Αθηναίων γοῦν εὕροι vig ἂν ολίγα μὲν TOL 


Ν ^ Ν N X X N » νυ 
σικρῶ, πλεῖστα δὲ τὰ χρήστα καὶ σεμνῶ, τῆς TOM- 


dicunt, videtur. Qui enim magnas 
res tractant, nunc amicorum hortatu, 
nunc ob varietates temporum ac ca- 
suum, plurima contra suum institu- 
tum et dicere et.facere coguntur. 
xXII. Atque id quidem ita esse, 
in multis ex superiori memoria, si quis 
animum adjecerit, facile deprehendet. 
Quis est enim, qui nesciat, Zgaího- 
clem Sicilize tyrannum, cum inter initia 
constituendae dominationis szevissimus 
esset habitus, posteaquam satis confir- 
matami eam esse existimavit, omnium 
clementissimum et mitissimum esse 
visum? Quid Spartanus Cleomezes ? 
Nonne idem rex optimus, tyrannus 
autem acerbissimus, rursus idem, cum 


privatus esset, Jueundissimus ac bene- 
ficentissimus ? Et tamen haud credi- 
bile est, in eadem natura adeo inter se 
contrarias inesse constitutiones, Sed 
revera plerique principes, pro inclina- 
tionibus ac mutationibus temporum 
flectere se ac convertere coacti, sepe 
numero longe diversum.ab ingenio suo 
institutum foris ostendunt: quare tan- 
tum abest, ut hujusmodi factis eorum 
animus prodatur, quin potius abscon- 
ditur. Idem vero etiam per amico- 
rum suggestiones accidere solet non 
solum imperatoribus ac principibus et 
regibus, verum etiam urbibus. Ab 
Atheniensibus certe pauca admodum 
reperias acerbe facta, plurima vero be- 
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σείας ᾿Αριστείδου καὶ Περικλέους προεστώτων" Κλέωνος A. U. 544, 

702 xci Χάρητος, σἀνωντία. Λακεδαιμονίων. ἡγουμένων 1,ασράτπιο- 
τῆς Ἑλλάδος, ὁ ὅσα μὲν διὰ Κλεομδρότου τοῦ βασιλέως ἰὼν 

" 

8 πράττοιτο, πᾶντα συμμαχικὴν εἶχε τὴν αἱρεσιν' 000, 
δὲ δ ᾿Αγησιλάου, τοὐνωντίον. ὥστε καὶ τὰ τῶν πόλεων 
ἔθη ταῖς τῶν προεστώτων διαφοραῖς συμμεταπίπτειν. 

9 Φίλιππος δὲ ὁ βασιλεὺς, ὅτε μὲν Ταυρίων ἢ Δημήτριος Philippus. 
αὐτῷ συμπράττοιεν, ἦν ἀσεξέστατος" ὁτε ὃὲ πάλιν 
"Άρατος ἢ ῆ Χρυσόγονος; ἡμερώτατος. 

XXIV. Παραπλήσια δὲ poi δοκεῖ TOUTOIG καὶ τοὶ Annibal 

ῳ χατ' ᾿Αννίξαν γεγονέναι. καὶ γὰρ περιστάσεσι παρα- sed 
δόξοις καὶ ποικίλαις ἐχρήσατο; καὶ φίλοις τοῖς ἔγγιστα τας χυτὰ 
μεγάλας ἐσχηκόσι διαφορὰς; ὥστε καὶ λίαν ἐκ τῶν 
κατ᾽ ᾿Ιταλίαν πράξεων δυσθεώρητον εἶναι τὴν τοῦ προ- 

8 εἰρημένου φύσιν. Τὰς μὲν. οὖν τῶν περιστάσεων Ρὑπο- 
ξολὰς εὐχερὲς καὶ διὼ τῶν μετὰ ταῦτα ῥηθησομένων 
καταμιαθεῖν' τὰς δὲ τῶν φίλων οὐκ ἄξιον παραλιπεῖν, et amico- 
ἄλλως TE, καὶ διὰ μιᾶς γνώμης ἱκανὴν τοῦ πράγρνωτος $3 

αἴμφασιν “λαβόντος. Καθ᾿ ὃν γὰρ καιρὸν ᾿Αννίξας ἐξ 
Ἰδηρίας, σὴν εἰς Ἰταλίαν πορείαν ἐπενόει στέλλεσθαι 
μετὰ τῶν δυνάμεων, μεγίστης προφαινομένης δυσχρη- 
στίας περὶ τῶς τροφὰς καὶ τῆν ἑτοιμότητα τῶν ἐπι- 


τηδείων TOiG στρατοπέδοις; e TE καὶ κατὰ τὸ μῆκος 


^ 
P ὑποδολὰς ex conject. posui, pro vulgato ὑπσερξολὰς. q Et hoc ex nostra 
est conjectura. "Vuigo λαξεῖν, hiante oratione; unde Valesius, asterisco post 
μιᾶς γνώμης posito, verbum ἐξὸν ibi deesse monuerat. 


nigne ac graviter, quamdiu 4ristides 
et Pericles reipublicae prafuerunt: at 
alia omnia, dum Ceo et Chares civi- 
tatis principes fuere.  Lacedemoniis 
Gracia principatum tenentibus, quze- 
eunque rex C/eombrotus gessit, cuncta 
ex sociali consilio sunt profecta: quae 
vero sunt ab 4gesilao gesta, contra- 
riam rationem habent. (Adeo civita- 
tum etiam ingenia pro varietate ducum 
immutantur. Rex item Philippus, 
quoties Z'aurione ac Demctrio ministris 
utebatur, pessimus erat: quoties vero 
ex 4rati aut Chrysogoni consilio age- 
bat, clementissimus. 

XxlV. Atque idem fere ZIanaibali 
contigisse. existimo, Nam οἱ varios 


atque inopinos casus est expertus, et 
amicorum contraria prorsus indole prze- 
ditorum consuetudine usus est: adeo 
ut ex his, qua in Italia gessit, difficil- 
limum sit viri illius ingenium perspi- 
cere. Ac temporum quidem difficul- 
tates quid suaserint Hannibali, facile 
etiam ex his, qua deinde dicentur, in- 
telligere licebit: amicorum autem con- 
silia non sunt praetereunda, presertim 
quum vel ex uno verbo, quod pro sen- 
tentia aliquando dictum est, satis id, 
quod volo, apparere possit. Etenim 
quo tempore 47anznibal cum copiis in 
Italiam trajicere cogitabat, cum ma- 
xima difficultas sese objJiceret in an- 
nona et commeatibus ad alendum mi- 
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Ol.142.2. ἀγήνυτον ἔχειν σι δοκούσης τῆς 0000, καὶ κατὰ τὸ 
πλῆθος καὶ τὴν ἀγριότητα τῶν μεταξὺ κατοικούντων 

e βαρξάρων' TÓTÉ δοκεῖ, καὶ πλεονοίκις ἐν τῷ συνεδρίῳ 5 

nomachus, περὶ σούτου τοῦ μέρους ἐμπιπτούσης ἀπορίας, εἰς τῶν 
φίλων, ᾿Αννίδας ὁ 0 Μονορνοίχος ἐπικαλούμενος, ὠποφήνα- 
σθαι 5 γνώμην. διότι μία τις ὁδὸς αὑτῷ προφαίνεται; δι 
ἧς ἔστιν εἰς Ἰταλίαν ἐλθεῖν ἐφικτόν. τοῦ δ᾽ ᾿Αννίξου 6 
λέγειν κελεύσαντος, διδάξαι, δεῖν, ἔφη, τὰς δυνάμεις ἐν- 


E oud ξωποφαγεῖν, καὶ τούτῳ ποιῆσαι "συνήθεις. * ᾿Αννίξας T 

auctor. δὲ πρὸς μὲν τὸ τόλ Juno καὶ τὸ πρακτικὸν σῆς ἐπινοίας 
οὐδὲν ἀντειπεῖν ἐδυνήθη" τοῦ δὲ πράγματος λαξεῖν 
ἔννοιαν, οὐθ᾽ αὑτὸν, οὔτε σοὺς φίλους ἐδύνατο πεῖσαι. 
Τούτου δὲ ταὐνδρὸς εἶναί € ἔργα καὶ τὰ κατὰ τὴν 8 
᾿Ιταλίαν εἰς ᾿Αννίξαν ονοιφερόμενα περὶ τῆς Spes ire 
00 y, ἥττον δὲ καὶ τῶν περιστάσεων. 

ἜΝ f 
iine XXV. Φιλάρ y gos yt PT δοκεῖ γεγονέναι emm 


Hannibal T6, καὶ φίλῳ χρῆσθαι φιλαργύρῳ, Μάγωνι, " σῷ τὰ 
κατὰ σὴν Βρεττίαν χειρίζοντι. “Ταύτην δὲ τὴν ἱστο- 2 
ρίαν ἐγὼ παρέλαβον μὲν καὶ map αὐτῶν Καρχηδονίων, 
(Ἐπσιχώριοι y&e οὐ μόνον τὸς τῶν ἀνέμων στάσεις, 8 
κοατοὶ TV παροιμίαν; ἀλλὰ καὶ τὰ τῶν ἐγχωρίων 
ὠνθρώπων ἤθη καλλιστα γινώσκουσιν.) ἔτι δὲ Μασσα- 4 


! Post συνήῤβεις, ubi asteriscum interposui, vulgo ex Cod. Peiresc. inserta 


leguntur hzc verba: 
in Contextu videtur desiderari. 
σὴν ἱστορίαν. 
Reiskius. 


litmm comparandis; (quippe et ipsa 
itineris magnitudo, atque occurren- 
tium barbarorum numerus ac ferocitas, 
prope inexplicabilem difficultatem affe- 
rebat:) re szppius in medium propo- 
sita, cunctisque e concilio varie ambi- 
gentibus, unus ex Hannibalis amicis, 
Hannibal cognomento Monomachus, 
hanc sententiam dixisse fertur; wni- 
cam sibi viam videri, qua in Italiam 
perveniri possit, Rogante vero Han- 
nibale, eam ut aperiret ; ad esum, in- 
quit, humane carnis militem  condo- 
cefaciendum esse. Αἱ Hannibal tum 
quidem ad hujus consilii audaciam et 
efficaciam nihil habuit, quod oppone- 
ret: sed, ut rei ipsius periculum face- 


ἥτε: τὰ λοιπὰ ἐν τῷ περὶ Σσρατηγημάτων. 
5. Abest vulgo articulus σὰ. 
Ante hac verba intercidisse narrationem aliquam, suspicatus est 


Nihil tamen 
t Ταύφην δὲ 


ret, neque ipse, neque amicorum quis- 
quam in animum inducere potuit. 
Hujus autem 7Mozomachi cuncta illa 
facinora esse dicuntur, quae sunt in 
Italia crudeliter gesta, et que Hanni- 
bali vulgo tribuuntur: sed eorumdem 
facinorum non minima pars casibus 
etiam ac temporibus accepta referri 
debet. 

xxv. Porro vero avarus Hanmibal 
supra modum fuisse videtur, atque 
amico avaro JMagone usus esse, qui 
res in Bruttiis administravit. Atque 
hanc ego rem cum ab ipsis Carthagi- 
niensibus accepi: (indigent enim non 
modo ventorum stationes, ut proverbio di- 
citur, sed et popularium hominum mo- 





HANNIBALIS INGENIUM. 515 


, , 
ναίσσου ἀκριβέστερον. διήκουσα, Φεέροντος qaos A, U. 844. 


μοὺς, καθόλου μὲν περὶ πάντων Καρχηδονίων, μάλιστα 
δὲ περὶ τῆς ᾿Αννίξου καὶ i τοῦ Σαυνίτου Mago Sam- 
δπροσαγορευομένου, φιλαργυρίας. "πρὸς γὰρ SENA. T 
λοις ἔφη γενναιότατα κεκοινωνηκότας βαυτοῖς πραγμά- 
TU τοὺς προειρημένους ὐπὸ τῆς πρώτης ἡλικίας, καὶ 
πολλὰς μὲν πόλεις κατ 16 ξηρίαν, πολλὰς δὲ κατὰ τὴν 
Ἰταλίαν εἰληφότας ἑκατέρους, τὰς μὲν κατὰ ,φρατος, 
σας ὃὲ ἐκ παραδόσεως, οὐδέποτε μετεσχηκέναι τῆς 
6 αὐτῆς ᾿πράξεως ἀλλήλοις" ἀλλὼ ti μᾶλλον ἑαυτοὺς 
ἢ τοὺς πολεμίους Y στρατηγεῖν, χάριν τοῦ m συμπαρ- 
εἶναι θάτερον θατέρῳ πόλεως κατολωμιξανομένης, ἵνα 
purs διαφέρωνται πρὸς σφᾶς ἐκ τῶν τοιούτων, μῆτε 
ῥερίζωνται τὸ λυσιτελὲς, ἐφαμίλλου τῆς ὑπεροχῆς 
αὐτῶν ὑπαρχούσης. 
XXVI. Πλὴν ὅτι γε καὶ σὴν ᾿Αννίξου φύσιν οὗ μόνον Receptá a 
Z2 τῶν φίλων. παράθεσις, ἢ ἔτ, δὲ μᾶλλον ἡ τῶν πρα- ANE 
γρυάτων περίστασις ἐδιαζετο καὶ μετετίθετο πολλάκις, 
ἐκ TE τῶν προειρημένων καὶ τῶν λέγεσθαι μελλόντων 
φέστι φανερόν. "Aue γὼρ TQ γενέσθαι TZV Καπύην σοῖς 
Ῥωμαίοις ὑποχ είριον; εὐθέως ἦσων» ὅπερ εἰκὸς, αἱ πόλεις 
ῥυετέωροι; καὶ περιέδλεπον e poets καὶ προφάσεις τῆς 
3 πρὸς “Ῥωμαίους μεταξολῆς. ὅτε δὴ καὶ δοκεῖ μάλιστα 


u ποὺς γὰρ σοῖς ἄλλοις» 1nter celera enim: sic Valesius. Immo vero “ρὸς γὰρ 
σοὺς ἄλλους, adversus alios. X Correxi vulgatum ἀλλήλους. Y καταστρατη- 
γεῖν suspicatus est Valesius. Si quid mutandum, σαρατηρεῖν malim. 


res optime morunt) tum a Masinissa 
distinctius didici. Is in genere de 
omnium Poenorum, sed maxime de 
Hannibalis ac Magonis, cognomento 
Samnilis, avaritia argumenta affere- 
bat. JPredictos enim viros, aiebat, 
quum ab ineunte ctate, adversus alios 
quidem, junctis studiosissime consiliis 
gesserint res, ac multas urbes cum in 
Hispania, tum in Italia, partim vi, par- 
iim deditione, ceperint, numquam  ta- 
men in ejusdem facti societatem. ambos 
simul venisse; sed sibi invicem magis 
semper, quam hostibus, insidiatos esse, 
ne umquam in expugnatione alicujus 
oppidi alter una cum altero adesset, ne 


qua inter ipsos dissensio em hujusmodi 
rebus oriretur, neve predam ac luerum 
partiri opus essct, cum. amborum «&qua- 
lis foret dignitas. 

XXVI. Át vero, non solum amico- 
rum suggestionibus, sed magis etiam 
rerum atque temporum ratione szepe co- 
actum et mutatum fuisse Hannibalis 
ingenium, cum ex supra dictis, tum 
ex his, qua deinceps prosequemur, 
clarissimum fit, Postquam enim Ca- 
pua a Romanis in ditionem redacta 
est; statim cuncta civitates, animis, 
ut solet, suspensae, occasiones caussas- 
quead Romanos deficiendi circeumspicie- 
bant. Quo tempore 7Z7anuibal de prz- 


Ll4 


Ot. 142. 2. 


cogitur 
Hannibal, 
multa du- 
rius facere. 
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RELIQUIZE LIBRI IX. CAP. 


᾿δυσχρηστηθεὶς ᾿Αννίξας εἰς ἀπορίαν ἐμπεσεῖν ὑπὲρ τῶν 


ἐνεστώτων. 


οὔτε γὰρ τηρεῖν τὰς σύλεις πάσας πολὺ « 


διεστώσας ἀλλήλων δυνατὸς ἢ ἢν» καθίσας εἰς ἕνα σῦπον, 
τῶν πολεμίων καὶ σ«λείοσι στρατοπέδοις ἀντιπαρατατ- 
τόντων᾽ οὔτε διαιρεῖν εἰς πολλὰ μέρη TZ) αὐτοῦ δύναμιν 
οἷός T ἦν. εὐχείρωτος γὰρ ἔμελλε τοῖς ἐχθροῖς ὑ ὑπάρ- 5 
ξειν, καὶ διὰ τὸ λείπεσθαι τῷ “λήθει, καὶ διὰ τὸ μὴ 
δύνασθαι ὃ πᾶσιν αὐτὸς συμυπαρείναι. Διόπερ 1 ἤναγκά- 6 
ζετο» τὰς μὲν προδήλως ἐγκαταλείπειν τῶν πόλεων, ἐξ 
ὧν δὲ τὰς φρουρὰς ἐξάγειν ἀγωνιῶν, qun κατὰ τὰς 
μεταξολὰς σῶν πραγμάτων Ὀσυγκαταφθείρῃ τοὺς ἰδίους 


7 
στρατιωτας. 


c? / N M ^ ew 
ἐνίας δὲ καὶ παρασπονδῆσαι ὑπέμεινε. 7 


N , 5 / N ^ 7 
μετανιστὰᾶς εἰς ὥλλὰς πόλεις» καὶ ποίων ἀναρπάστους 


3 ^ v 7 
QGUTXV τους βίους. 


, Ld /, e hy 
Ef ὧν προσκόπτοντες, οἱ μέν8 


, , t , 2 7 7 x N e 

ἀσέξειαν, οι ὃ NEL Mit deni s ς Zo yog &e- 9 

TUy7 χρημάτων ἅμα τοῖς προειρημένοις, καὶ φόνοι, καὶ 
L4 

βίαιοι προφάσεις ἐγίγνοντο, διά τε τῶν ἐξιόντων καὶ διὰ 


τῶν εἰσιόντων στρατιωτῶν 


εἰς τὸς πόλεις" 


ἐκάστων 


« 
ὑπειληφότων, ὅσον οὐκ 705 σοὺς ὑπολειπομένους βμέτα- 


^ x N e / 
Ga2.eicÜo πρὸς τοὺς υπεναντίους. 


'E£ ὧν καὶ λίαν το 


δυσχερὲς, ἀποφήνασθαι περὶ τῆς ᾿Αννίξου φύσεως, διά 
τε TZ» τῶν Φίλων παράθεσιν, καὶ τὴν τῶν πραγμάτων 


περίστασιν. κρατεῖ 


τ: δυσχρηστηθιὶς monente Valesio posui pro vulgato δυσχρησθεὶς. 
Vulgo male αὐφοῖς. 
Reisk. scripsi, pro vulgato συγκασαφθερῇ. 


αὐσὸς HReiskio debeo. 


yt μὴν ἡ φήμη παρὰ μὲν Καρ- it 


8. πᾶσιν 
5 συγκαταφθείρῃ cum eodem 
€ δὲ ex conject. scripsi. γὰρ edidit 


Vales. et γοῦν przetulit in Notis. δὰς ait fuisse in MSto. 


senti rerum statu ambigens, maximis 
difficultatibus conflictatus fuisse vide- 
tur, Nam neque universas civitates 
procul inter se dissitas continere pot- 
erat, ipse uno in loco sedens, hoste 
pluribus exercitibus contra ipsum 
utente: neque in plures partes distri- 
buere et carpere copias suas poterat; 
ne hosti facilem victoriam praeberet, 
cum et numero inferior esset, neque 
ibi ubique adesse posset. Quare co- 
gebatur, alias quidem civitates aperte 
derelinquere, ex aliis vero praesidium 
educere, veritus, ne, si novas res mo- 
lirentur cives, milites simul suos per- 
deret. Quin etiam nonnullas contra 


feedera violare sustinuit, transductis in 
alias urbes civibus, atque eorum opi- 
bus in predam concessis, Ex quibus 
cum in offensionem plurium venisset, 
4111 impietatem, alii crudelitatem οἱ 
objiciebant. Nam prater illa, quae 
modo memoravi, direptiones bonorum, 
et cades, et violentze calumnia ab 
egredientibus et ingredientibus in ur- 
bes militibus exercebantur; cum sin- 
guli existimarent, relictos propediem 
ad Homanorum partes defecturos esse. 
Quamobrem difficile admodum est, de 
Hannibalis ingenio aliquid affirmare, 
cum ob amicorum suggestiones, tum 
ob temporum et casuum varietatem. 
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. RES SICUL. 


χηδονίοις, ὦ uc φιλαργύρου' παρὰ és Ρωμαίοις; 


γενομένου αὐτοῦ. 


VH. 


.^ 


RES SICUL. 


Agrigentum Ftomanis traditum. 


A 


xxvi. H δὲ τῶν 


᾽ 
i 


3 


κατὰ τὰ προειρημένα διαφέρει σῶν πλείστων πόλεων, 
7 
ἀλλὰ καὶ κατα TZ ὀχυρότητα. καὶ ῥάλιστα κατὰ τὸ 


ο κῶλλος καὶ σὴν κατασκευῆν. 


Ἔκτισται μὲν γὰρ ἀπὸ 


θαλάττης ἐν ὀκτωκαίδεκα σταδίοις, & ὥστε μηδενὸς ὁ ἀμυοί- 


pna εἰναι τῶν ἐκ ταύτης χρησίμων. 
3 αὑτῆς καὶ φύσει καὶ “κατασκευῇ “διαφερόντως ἠσφάλι- 
κεῖται γὰρ τὸ TéX6 ἐπὶ πέτρας ἀκροτόμου, 
“αὐτοφυώς, 2 δὲ χειροποιήτου" 


«σται. 


2 €. 


καὶ πϑριρρ ρος. 7 μὲν 


Ὃ à περίξολος 


o περιέχεται δὲ ποτουμιοῖς. ps 746 αὑτῆς παρὰ p σὴν 


νότιον πλευρὰν ὃ συνώνυμος. τῆ πόλει, παρὰ δὲ τὴν 


3X N 


£71 


τος δύσεις καὶ TOV λίξα τετραμυμένην ὃ προσαγορευόμε- 


6 vos Ὕψας. 


κατὰ μὲν σὴν ἔξωθεν 


ἐπιφάνειαν ἀπροσίτῳ φάραγγι περιεχομένην xoTO δὲ 

; τὴν ἐντὸς μίαν ἔχουσα πρόσοδον ἐκ τῆς “πόλεως. ἐπὶ 

δὲ τῆς κορυφῆς ᾿Αθηνᾶς ἱερὸν ἔκτισται. καὶ — LNIOG Templum 
ρυφῆ 7 e , p 


4 αὐτοφυῶς ex Urb. edidit Casaub. cum quo faciunt Aug. 
ex Herv. restituit Gronov. pro quo est Med. 


Fama tamen obtinuit apud Cartha- 
ginienses, «varum; Bapud Romanos 


vero, crudelem eum fuisse. 


VII. 
Excerpt. antiq. ex Lib. YX. cap. 91. 


* 


xxvit. AGRIGENTUM non ob ea 
dumtaxat, qua ante diximus, sed 
etiam propter munitionum firmitatem, 
et propter pulcritudinem ac magnifi- 
centiam plerisque praestat urbibus. 
Nam quum sit conditum stadia decem 
et octo a mari, omnia ei abunde sup- 
petunt commoda, qua. mare solet af- 
ferre. Ambitus vero ejus, cum na- 
tura, tum arte, egregie est munitus. 
Superstructus enim est murus petra 
durissima, ac partim natura partim 


* 


industria hominum undique przruptae: 
cingitur autem fluviis. Australe nam- 
que latus amnis praterfluit ejusdem 
cum urbe. nominis: occidenti soli et 
Africo oppositam partem alluit qui 
nominatur Z7Jypsas. Qua vero ortum 
solis aestivum urbs respicit, imminet 
arx; qua ab exteriori parte voragine 
alta atque inaccessa circumdatur, ab 
altera vero parte venientes ex urbe 
uno tantum aditu admittit. In sum- 
mo vertice Minerva zdes visitur, et 
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ὡς ὠμοῦ A. U. δ44. 


᾿Ακραγαντίνων πόλις οὐ μόνον Situs et 


praestantia 
Agrigenti. 


Agrigentus 
fluv. 


ἡ δ᾽ ἄκρα σῆς πόλεως ὑπέρκειται κατ᾿ Hypsas ἢ. 
αὐτὰς τὰς θερινὰς ἀνατολᾶς" 


Jovis Ata- 
he: 33 T τὶ 
et Regii. αὐτοφνοῦς byrii. 


RELIQULE LIBRI IX. CAP. 27. 


, 


OI. 142. 2. ᾿Αταξυρίου, καθάπερ καὶ παρὰ “Ῥοδίοις. TOU γὰρ 8 » 


518 


ἜΣ ᾿Απροΐγαντος ὑπὸ “Ῥοδίων ἀπῳκισμένου, εἰκότως ὁ θεὸς 

diorum. οὗφρος τῆν αὐτῆν ἔχει προσηγορίαν, ἣν καὶ παρὰ τοῖς 
Ῥοδίοις. κεκόσμηται, δὲ καὶ τὠλλα μεγαλοπρεπώς 29 
πόλις, ναοῖς καὶ στοαῖς. καὶ 0 τοῦ Διὸς τοῦ ᾿Ολυμπίου 
νεὼς "συντέλειαν μὲν οὐκ εἴληφε" κατὰ δὲ τὴν eri oAzv 
καὶ τὸ μέγεθος οὐδ᾽ 'omoíou τῶν κατὰ τὴν Ἑλλάδα 
δοκεῖ λείπεσθαι. 

aic €' Aya vei, πόλις Σικελίας, ὡς Πολύξιος ἐννώτη. 10 

ἐκ 
coca ἃ Ὃ ὃὲε Μάρκος, δοὺς πίστεις ὑπὲρ ἀσφαλείας. 11 
tur. £T L0 £V αὐτοὺς ἐκχωρεῖν εἰς ᾿σαλίαν, ἐφ᾽ ᾧ, —— 


ξανοντας μέτρημα παρὰ τῶν Ῥηγίνων, πορθεῖν τῆν 
Βρεττιανῆν, κυρίους ὄντας ὧν ὧν ἐκ τῆς, πολεμίας 


ὠφεληθῶσι. 


* Vulgo πολυτέλειαν. f ῥαοίου οὖν Casaub. £ Sic Valesius cum aliis cor- 
rexit: sed ᾿Αγάθυρσα ex MStis editur apud Steph. Byz. 


Jovis J4tabyrii, sicut apud Rhodios. * Φ E 


Nam quum  Zhodiorum  colomia sit 
Agrigentum, jure merito hic deus 
eodem nomine colitur, atque apud 
Rhodios. Ceterum et aliis templis 
atque porticibus magnifice decorata 
urbs est: et Olympii Jovis templum 
absolutum quidem non est ; sed magni- 
tudine tamen incepti et amplitudine 
null ex omnibus Gracie operibus 
secundum esse videtur. 


Agathyrna, oppidum Sicilie; ut 
Polybius Libro IX. (Stephanus Byz.) 
* 

Marcus (Valerius Le&vinus,) fide sa- 
lutis data, eis persuasit, ut in Italiam 
trajicereunt, ea conditione, ut, stipendio 
a Hheginis accepto, popularentur Brut- 
iium agrum, et quamcumque ex ho- 
stili agro predam facerent, eam jure 
dominii possiderent, (Suidas im ἐφ᾽ 2.) 


2 TELUJAOA τολμῆσαι" 
σύστημνα τῶν ἐπὶ Θρῴκης 


3 zi δύναμιν ἡ ἡ τῶν ᾿Ολυνθίων πόλις. 


4 Mer 


5 εἰς σὸ ποιεῖν ἐθελοντὴν αὐτῷ σὺ προσταττόμενον. 


RES GR/ECORUM. 
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VIII. 
RES GRIECORUM. 


(1.) Legato ZEtolorum ad Lacedemon?os contra Philippum, 
et Acarnanum ad eosdem pro Philippo. 


X 


xe 


* 


A. U. 544. 


fk ke Orr DT οὖν. ὦ ἄνδρες Λακεδαιριόνιοι; Chlaeneze 


Ἁ 
σὴν 


h Mazeovav Bae ridus TAL συνέξῃ γεγονένωι 


AP "ἢ 7 ^w L4 , ^ *»wN/ 7, 
τοῖς “Ἑλλησι δουλείας, οὐδ ἄλλως εἰπεῖν οὐδένα πε- 


^ , e x 
σκοπεῖν δ᾽ οὕτως ἐξεστιν. 


Ἤν τι 


Ἑλλήνων, οὗς ἀπῴκισαν 


᾿Αδηναῖοι καὶ Χαλκιδεῖς, ὦ ὧν μέγιστον εἶχε πρόσχημα 


Ταύτην ML m 


ποδισάμενος Φίλιππος, καὶ παράδειγμα ποιήσας, 0U 
TY TOV ἐπὶ Θρφῳκης πόλεων ἐγένετο κύριος, ἀλλὰ 
καὶ Θετταλοὺς ὑφ᾽ αὑτὸν ἐποιήσατο διὰ σὸν Φόβον. 


οὐ πολὺ δὲ 


Uy 


γιπήσας τοὺς ᾿Αδηναίους, 


ἐχρήσατο μεγαλοψύχως τοῖς εὐτυχήμασιν, οὐγ, ὅπως 
᾿Αδηναίους εὖ ποιήσῃ, πολλοῦ yt καὶ δεὶ, eM». γα διὰ 
τῆς πρὸς ἐκείνους εὐεργεσίας gout Mia tmt τοὺς ἄλλους 


"Hy 


ἔτσι τὸ τῆς ὑμετέρας πόλεως ὠξίωμνα, δοκοῦν ὧν σὺν 
6 καιρῷ προστήσεσθαι σῶν Ἑλλήνων. τοιγαροῦν πᾶσαν 


h Μακεδόνων cum Ursino correxit Casaub, cum mendose Λακεδωιμόνων esset 


apud Herv. et in codd. omnibus, 


VIII. 
(L.) Excerpt. antiq. ex Lib. YX. cap. 22—83. 


xxvrii. EQUIDEM persuasus sum, 
viri Lacedemoniü, fore neminem, qui 
negare ausit, Macedonwm imperium 
Grecis civitatibus caussam εἰ princi- 
pium exstitisse seroitutis. Id vero ita 
potest intelligi. Erat olim inter Grecos, 
qui Thráciam colebant, corpus veluti 
quoddam coloniarum, αὖ zAtheniensibus 
εἰ Chalcidensibus eo deductarum ; inter 
quas €t splendoris et potentie plurimum 
urbs Olynthiorum obtinuit. Hanc Phi- 
lippus quum $n servitutem redegisset, 
εἰ in exemplum timendi ceteris statuis- 
Set; non solum 'Thracensium Gr&co- 


^ 


rum oppidis est potitus, sed etiam 'Thes- 
salos metu consternatos potestati suc 
subjecit. Non multo post, superatis ἐπ 
acie Atheniensibus, vicforía ille qui- 
dem magno animo et moderate est usus; 
non sane, quod viciis ev animo bene 
vellet, nam ab ea quidem mente pluri- 
mum aberat; verum, ut beneficiis, que 
in Athenienses conferret, alios alliceret, 
ut imperium suum ultro acciperent. 
JManebat adhuc civitati vestrae sua aue 
ctorilas, qua, si offerretur | occasio, 
populorum Gracie patrocinium videba- 
tur suscepiura, — Idcirco Philippus, 


ZJEtoli Ora- 
tio de Lace- 
daemonios. 


Ol. 142. 2. 


Oratio de 
Lacedz- 
mon. pro 
AEtolis, 
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ELIQULE LIBRI IX. CAP. 29. 


ἱκανὴν ποιησοίρνενος. πρόφασιν, ἧκε μετὰ τῶν δυνοίμεων, 
καὶ κατέφθειρε μὲν τέμνων τῆν γῆν, ᾿κατέφθειρε δ᾽ 
αὐτῶν τὰς οἰκίας. τὸ δὲ τελευταῖον, ἀποτεμόμενος καὶ 
φὰς πόλεις καὶ τὴν χώραν ὑμῶν, προσένειμε τὴν μὲν 
᾿Αργείοις, τὴν δὲ Τεγεάταις καὶ Μεγαλοπολίταις, τὴν 


Ν , 

ὃς ΕΜεσσηνίοις" 
^ 3 

προσήπον εὐεργετεῖν, 


ἅπαντας, 


ἐφ᾽ ᾧ μόνον ὑμᾶς 


βουλόμενος καὶ παρὰ τὸ 
κακῶς ποιεῖν. 


Διεδέξατο παρ αὑτοῦ τὴν ἀρχὴν ᾿Αλέξανδρος. οὗτος 8 
πάλιν, ὑπολαξὼν βραχύ Ti τῆς Ἑλλάδος batum tu 
καταλιπέσθαι περὶ TZ Θηξαίων πόλιν, τίνα τρύπον 
αὐτὴν διέφθειρε, πάντας ὑμᾶς οἰοίναι κατανοεῖν. 

XXIX. € Καὶ μὴν περὶ τῶν διαδεξαμένων τούτου σὰ 
πράγματα, πῶς κέχρηνται φοῖς Ἕλλησι, Tí με δεῖ 


κατὸὼ μέρος λέγειν; οὐδεὶς γαρ ἐστι τῶν ὄντων 


οὕτως 9 


Grey pua, ὃς οὐχὶ πέπυσται; πῶς ᾿Αντίπατρος μὲν, ἐν 
τῇ περὶ Λαμίαν Uy νικήσας σοὺς “Ἕλληνας, κάκιστα 


μὲν ἐχρήσατο τοῖς ταλαιπώροις ᾿Αδηναίοις. 
εἰς τοῦτο δ᾽ v6 peus ἦλθε καὶ παρανο- 8 


καὶ τοῖς ἄλλοις" 


ὁμοίως δὲ 


μίας, ac EE ER  ῊΣ καταστήσας, ἐξέπεμψε πρὸς τὰς 
πόλεις ἐπὶ σοὺς "ἀντειρηκότας, ἢ καθόλου λελυπηκότας 


σι τὴν Μακεδόνων οἰκίων. ὧν οἱ 


μὲν ἐκ τῶν ἱερῶν 4 


9 » M / τ , 9w Ld M , rd 
αγοῤνενοι ῥετῶ βίας, 0í ὃ C0 τῶν βωμῶν ωποσπω- 


i κατέφθειρε δ᾽ αὖ καὶ τὰς οἰκίας edidit Casaub. invitis MStis. 


Hervag. cum Aug. Regiis, Vesont. 


k Μεσηνίοις 


1 Particulam οὕτως, quam ignorant MSti, 


ex Ursini conject. inseruit Casaub. . Forsan ipsa verba σῶν ὄντων delenda erant, 


ut ex οὕτως; depravata. 
catus est Reisk. 


quamlibet levem occasionem satis justam 
belli caussam esse ratus, eum copiis in 
Jines vestros venit, agros devastat, do- 
mos vestras evertit: posiremo, quum 
oppida etiam cum agris vobis ademisset, 
alia Argivis attribuit, alia Tvgeatis et 
Megalopolitanis, nonnulla item. Messe- 
niis; omnibus vel contra jus et fus be- 
nefacere cupiens, ca dumtaxat mercede, 
μέ vobis malefaceret. | Successit huic in 
regno Alexander. Hic quoque, arbi- 
tratus, exiguum saltem. aliquem Gre- 
εἷς fomitem superesse, dum urbs The- 
banorum sfaret, quomodo in eam scvic- 
rif, vestrum puto csse ncminem, quin 
sciat, 


m ὅμοια kiervag. cum Med. 


D ἀντηρκότας SUSpi- 


XxIx. Jam tlli, qui post Alexandrum 
in Macedonia rer«m sunt potiti, quales 
se erga Grecos prebuerint, quid. sigil- 
latim ie dicere est opus ? Nemo homo 
vivit, adeo rerum gestarum incuriosus, 
qui narrante fama non didicerit, quo- 
modo Antipater, przlio victis ad Lamiam 
Grecis, infelices Athenieuses pessime 
acceperit, yessime item alios : qui qui- 
dem eo insolentie atque immanitatis 
venit, ut inquisitores exulum, ob id 
tpsum. institutos, per urbes dimitteret, 
adversus eos, quiipsi contradizissent, aut 
omnino regiam Macedonum fümiliam 
ullo pacto offendissent. Atque horum alii 
ab edibus sacris vi abducti, alii ab 
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puso, μετὰ τιμωρίας ἀπεθνησκον, οἱ δὲ διαφυγόντες ἔκ A. U. 544. 
πάσης ἐξενηλατοῦντο τῆς Ἑλλάδος" φύξιμον γὰρ οὐδὲν ἀνα 
: δῆν πλὴν ενὸς αὐτοῖς τοῦ τῶν Αἰτωλῶν ἐθνους. Τά γε 
Bv Κασσαίνδρῳ καὶ Δημητρίῳ πεπραωγμιέναι, σὺν δὲ 
τούτοις ᾿Αντιγόνῳ τῷ Γονατᾷ, τίς οὐκ οἷδε; διὸ γὰρ 
76 προσφάτως αὐτὸ γεγονέναι, τελέως ἐναργῆ συμβαίνει 
θ τὴν γνώσιν αὐτῶν ὑπάρχειν. ὧν οἱ μὲν φρουρὰς. εἰσά- 
γόντες εἰς τῶς πόλεις, οἱ δὲ τυράννους ἐμφυτεύοντες, 
οὐδεμίαν “πόλιν ἄμοιρον ἐποίησαν σου τῆς δουλείας 
τΤὐνόματος. ᾿Αφέμενος δὲ τούτων, ἐπάνειμι νῦν ἐπὶ ^ τὸν 
τελευταῖον ᾿Αντίγονον᾽ ἵνα μὴ Pra» ἐκ τούτου πρᾶξιν 
ἀκάκως φωνὲς ὑμῶν θεωροῦντες, ὑπόχρεοι χάριτι νορυί- 
8 ζωσιν εἶναι Μακεδόσιν. Οὐτε “γὰρ ᾿Αχαιοὺς σώξειν 
προαιρούμενος ᾿Αντίγονος ἐπανείλετο τὸν πρὸς ὑμᾶς 
πόλεμον, οὔτε τῆ Κλεορνένους τυραννίδι δυσαρεστού- 
9 to€V06 , ἵνα Λακεδαιμονίους ἐλευθερώσῃ. καὶ λίαν γὰρ 
ó γε τοιοῦτός ἐστι τρύπος εὐήθης, εἰ τις ἄρα ταύτην 
τούμῶν ἔχει τῆν διάληψιν. ἀλλ᾽, ὁρῶν οὐκ ἐν ἀσφαλεῖ 
TZ ἑαυτοῦ δυναστείαν ἐσομυένην, ἐὰν ὑμεῖς σὴν Πελο- 
ποννησίων ἀρχὴν καταστήσησθε" πρὸς δὲ Ἵτοῦτο βλέπων 
εὖ πεφυκότα TOV Κλεομένην, καὶ τὴν τύχην ὑμῖν λαρμ»- 





9 χὸν σελευταῖον ᾿Αντίγονον edidi ex Gronovii conject. Vulgo «à σελευτσαῖον 
"Avrirybyou, P Sic ora Aug. et sic monente Ursino edidit Casaub. σὴν ἐμὴν ix 
σούτου dant codd. omnes, unde Reiskius e» ἑλληνικὴν τούτου πρᾶξιν suspicatus 
est. 4 Sic scripsimus monente Reiskio. Vulgo coc. 


ipsis deorum aris abstrercti, cum cru- 
ciatu necati sunt: qui autem evase- 
rant, ii universa Grecia extorres pelle- 
bantur ; neque vllum » squam miseris, 
nisi apud wnam  /Étolorum rentem, 
perfugium patebat.  Cassandri porro 
facta, et Demetrii, nec non Antigoni 
Gonatz, quis 'gnorat ? Nam qua non 
Tta dudum illa acc derunt, viget adhuc 
in hom?num an mis Tecevs eorum me- 
moria, et exacta omnium notiti-. Nam- 
que horum alii presidiis n urbes in- 
ductis, alii tyraunis impositis, nullam 
siverunt ese urbem, que durum illud 
servitutis nomen non erperiretur. Ve- 
rum hec mitto, cet ad novissimi. Ànti- 
goni facta redeo: ne, δὲ quis fortasse 


vestri, que ille tum gessit, simpli- 
ciore unimo consideravit, aliquid eo 
nomine se debere Macedonibus in ani- 
mum inducat. Enimvero Antigonus 
bellum adversus vos suscepit, non eo 


.sane consilio, wt zdcheos servaret, aut 


quod, tyrannide Cleomenis offensus, in 
libertatem vindicare vos vellet. Quam 
opinionem de illo si quis vestrím habet, 
hunc profecto oportet esse nimis facili 
ad quidvis credendum ingenio. Sed 
intelligebat nimirum Antigonus, s? vos 
imperium in Peloponnesios vob s erige- 
retis, suam sibi parum tutam | domi- 
nationem futuram : ad hoc autem effi- 
ciendum videbat accommodatissimum ἃ 
natura factum Cleomenem, vosque for- 
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πρὼς συνεργοῦσαν᾽ ἄμα φοξηθεὶς καὶ φθονήσας παρῆν, 11 
, 7 /, , N N ε 7 , 
ou Πελοποννησίοις βοηθήσων, «A ves ὩμΕΡΈΡΘΕ ελ- 
πίδας ἀφελούμενος, καὶ τὴν ὑμετέραν. ὑπεροχὴν ταπει- 


νώσων. οὐκ ἐπὶ 


Διόπερ 


TOGOUTOY ἀγαπᾷν ὀφείλετε 12 


Μακεδόνας, ὅτι, κυριεύσαντες τῆς πόλεως, οὐ διήρπασαν, 
ἐφ᾽ ὅσον ἐχθροὺς νομίζειν καὶ μισεῖν, Ῥότι δυναμένους 
ὑμᾶς ἡγεῖσθαι τῆς “Ελλάδος πλεονάκις ἤδη κεκωλύ- 


κῶσ!. 


XXX. *' Περί γε μῆν τῆς Φιλίππου παρανομίας; τίς 
χρεία πλείω λέγειν; Τῆς μὲν γὰρ εἰς σὸ θεῖον ἀσε-9 


ξείας ἱκωνὸν ὑπόδειγ γα αἱ 


περὶ τοὺς ἐν Θέρμνῳ ναοὺς 


ὕξρεις" τῆς Ü εἰς τοὺς ἀνθρώπους à ὠμότητος, fj περὶ τοὺς 
Μεσσηνίους ἀθεσία καὶ παρασπόνδησις. * 9 Αἰφωλοὶ 8 

X / N vu t 7 , 7 ἈΝ 
γὰρ μόνοι μὲν τῶν Ἑλλήνων ἀντωφθάλμησαν πρὸς 
᾿Αντίπατρον ὑπὲρ τῆς τῶν ὠδίκως ἀκληρούντων ἀσφα- 
λείας" μόνοι δὲ πρὸς σὴν Βρέννου καὶ τῶν ἅμα σούτῳ 


βαρξόρων ἔφοδον ἀντέστησαν" 
συνηγωνίζοντο," βουλόμενοι τὴν πάτριον ἢ 
Ἑλλήνων ὑμῖν συγκατασκευάζειν. 


e ὦ. PETS ^ "e » 
ἡμῶν ἐπὶ τοσοῦτον εἰρήσθω. 


δὲ κωλούμνενοι 4 

ἡγεμονίαν τῶν 

Ταῦτα μὲν οὖν 
N Ν 

Περὶ ὃὲ τοῦ νῦν ἐνεστῶτος ὃ 


/, 
p 


διαβουλίου, 2 γράφειν μὲν καὶ χειροτονεῖν ἀναγκαῖόν TG 
ἐστὶν, ὡς περὶ πολέμου ovx. ευορμιένοις» τῇ μέντοι 76 


didit pui νομίζειν, τοῦτον εἰναι 


Ρ ὅτι ignorant MSti, Ex conject. 


inseruit C3.aub. 


πόλεμον. ᾿Αχαιοὺς 6 


q Aut excidisse 


aliquid ante hzec verba, aut δὲ pro γὰρ legendum monuit Reisk. 


tuna cum primis secunda uti : hec cum 
ejus animum timore et i»vidia stimu- 
lassent, venit, non ut  Peloponnesiis 
ferret opem, sed ut spes vestras vobis 
precideret, et potentiam vestram atte- 
reret. Quapropter non tantam, cur 
Macedones diligatis, caussam habetis, 
quod urbe vestra potiti eam mon diri- 
puerunt, quantam, cur hostes vestros 
eos ducatis, et odio prosequamini, quod, 
principatum | Grecie quum possetis 
consequi, eum me adipisceremini, per- 
sepe impedimento vobis fuerunt. 

xxx. “42 de Philippi iniquitate quid 
attinet verba facere ? In deos qua sit 
impietate, luculento testimonio sunt 
contumelie, delubris "lhermi slate: 


qua in homines crudelitate, violata per 
scelus, que data fuerat Messentis fides. 
* Soli enim JEtoli pro securitate co- 
rum, qui nefarie opprimelantur, con- 
tra Zntipatrum oculos sustinuerunt 
attollere; soli, irruenti in Greciam 
Brenno et ceteris barbarorum copiis, 
restiterunt ; soli ex omnibus, quorum 
auczilium implorastis, adfuerunt, ut in 
recuperando Grecie principatu, quem 
majores vestri tenuerunt, vos adjuva- 
rent. Verum de his quidem hactenus. 
«id presentem vero deliberationem 
quod attinet, licet ita oporteat per- 
scribere, ita sententias dicere, qaasi 
de bello proposita esset consultatio: re 
tamen vera bellum istud existimandum 
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μὲν γὰρ οὐχ, οἷον "δεῖν ἡσσωμένους βλάπτειν ὑ ὑμῶν τῆν A. as 
adv ace- 
χώραν, μεγάλην δὲ χάριν ἐξειν αὐτοὺς ὑπολαμβάνω qon 
τοῖς θεοῖς, t ἐὸν δύνωνται τὴν ἰδίαν τηρεῖν, ἐπειδον αὐτοῖς 
" πόλεμος oz Ἤλείων καὶ Μεσσηνίων διὰ τὴν πρὸς 

^ 7] N /, , ^ ^^ 
ἡμᾶς συμμαγίον, ἄμα δὲ τούτοις ὑφ᾽ ἡμνῶν περισταθη. 

,. 5 Νὰ 7, / / e Ce D" fs 

7 Φίλισπον 502 πάντως TETELO UO λήξειν τῆς ορμνῆς». κῶτο 

Ν ^ e , ^ ΄ N. ^N / 

μὲν γῆν UT Αἰτωλῶν πολεμούμενον, κατὰ δὲ θάλατταν 
^ 7 , [d , 

— TÉ “Ῥωμαίων καὶ τοῦ βασιλέως Αττάλου. λίαν ὃ 
᾿εὐριαρῶς ἐστι συλλογίσασθαι σὺ μέλλον ἐκ τῶν ἤδη 
9 γεγονότων. εἰ γὰρ πρὸς μόνους Αἰτωλοὺς πολεμῶν 
μηδέποτε δυνατὸς ἦν χειρώσασθαι τούτους, 5 που 

Ν, 

"συμιξεξηκότων, ἀξιόχρεως ἂν εἰη πρὸς σὸν ἐνεστῶτα 

[4 
πολερνον. 

XXXI. “Ταῦτα μὲν οὖν εἰρήσθω poi κατὰ τὴν eL 
ἀρχῆς πρόθεσιν, γάριν TOU yat πάντας opus, διότι 
καὶ μὴ προεισδεδεμένους, AM ἐξ ᾿οἰκεροιίου βουλευο- 
μένους, μᾶλλον Αἰτωλοῖς ὑμᾶς ἢ Μακεδόσιν ἐχρῆν 

Ξσυμμαχ EI "Ay δὲ καὶ προκατέχεσθε, καὶ προδιει- 
ϑλήφατε περὶ τούτων, τίς ἔτι καταλείπεται λόγος s E; 
γὰρ συνέθεσθε σὴν νῦν ὑπάρχουσαν ὑμῖν πρὸς ἡμὰς 
συμμαχίαν πρότερον σῶν UT ᾿Αντιγόνου γεγονότων εἰς 

* Revocavi lectionem codicum, nisi quod ἡσσομένους in ἧσσωρο. mutavi. Ca- 
saubonus ex conject. edidit οὐχ, οἷον οὐδὲν ἡσασημένους βλάψειν. 5 δὲ πάντως σπέ- 
atcp: correxi cum Reisk. δὲ «0f ὡς πέπεισμαι Herv. cum codd. nostris omni- 
bus, excepto altero Med. in quo est δ᾽ ἐνταῦθ᾽ ὥς. Hine Ursinus δ᾽ ἐνταῦθα í- 
σεισιο. Sed Casaubonus δὲ κατὰ ταῦτ᾽ ἐγὼ πέπεισμαι. t εὐμαρές ἐστι ex Ursini 


conject. adscivit Casaub. " Desiderari utique videtur πάντων, πολλῶν, τοσοῦ- 
τῶν, aut aliquid simile. 


non est. | Etenim victi. Achaei, tantum 
abest, arbitror, ut agrum vestrum sint, 
populaturi, ut magnas diis potius gra- 


numquam, potuit, erit videlicet me- 
tuendum, ne, ubi dicti populi in unum 
convenerint, bello ab iis inferendo par 


tias habituri sint, si ditionem ipsi suam 
potuerint defendere, cum et ab Eleis et 
a Messeniis, socie*ate nobis junctis, et 
simul a mobis peti se undique bello 
senserint. Philippum vero utique a 
ferocia destiturum mihi persuadeo, ubi 
terra quidem .Etoli bellare in eum 
ceperint, mari vero populus Romanus 
et rer Jttalus, Certe, quid futurum 
sil, er iis que jam ante acciderunt 
facili conjectura potest divinari. Nam 
si cum sola JEtolorum gente armis 
decertans, suc illos potestati subjicere 


sit futurus. 

xxxl. /dec pro institute dicenda 
censui, ut intelligeretis omnes, vos, ne- 
dum jam ante illigatos, sed vel si re 
integ7a proponeretur hujusmodi delibe. 
ratio, nobis potius (Etolis societate jungi 
debere, quam .Macedonzbus. Quod si 
etiam preoccupati tenemini, jamque 
ante de ea re statuistis, quid verbis 
amplius est opus ? Sane enim, si fe- 
dus hoc, quod vobis est nobiscum, ante 
esset. ictum, quam illa ab Antigono 
beneficia aceepissetis, dubitari fortasse 
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OI. 142. 2. os εὐεργετημάτων" ἴσως ἣν εἰκὸς διαπορεῖν, εἰ δέον 


Oratio ad 

Lacedz- ἐστὶ, τοῖς ἐπιγεγονόσιν εἴκοντας, παριδεῖν Ti: σῶν πρό- 
mon. pro T£ 'E δὲ x 'A 
JEtolis, - M ὑπαρχόντων. πεὶ £ CUMERE ἐσμένης ὑπ y- 4 


τιγόνου τῆς πολυθρυλλήτου ταύτης ἐλευθερίας καὶ σω- 
τηρίας, Xy οὗτοι παρ᾽ ἐκῶστον Y ὑμῖν ὀνειδίζουσι, μετὰ 
ὃς ταῦτο βουλευόμενοι, καὶ πολλάκις ἑαυτοῖς δόντες 
λόγον, ποτέροις ὑμᾶς δεῖ κοινωνεῖν πραγμάτων, Δίτω- 
λοῖς ἢ Μακεδόσιν, εἵλεσθε ἡ μετέχειν Αἰτωλοῖς, οἷς 
ἐδώκατε περὶ τούτων πίστεις, καὶ ἐλάξετε παρ᾽ ἡμιῶν, 
καὶ συμυπεπολεμήκατε τὸν πρώην συστάντα πόλεριον 
apr πρὸς Μακεδόνας" τίς ἔτι δύναται περὶ τούτων 
εἰκότως ἐπαπορεῖν s Τὰ μὲν γὰρ πρὸς ᾿Αντίγονον καὶ 5 
Φίλισπον ὑ ὑμῖν ὑπάρχοντα φιλάνθρωπα παρεγράφη τότε. 
"λοιπὸν, ; δ Αἰτωλῶν ἀδίκημα σι δεῖ μετὰ ταῦτα 6 
γεγονὸς εἰς ὑμᾶς δεικνύειν, 3 ἢ διὰ Μακεδόνων εὐεργε- 
σίων, T» μηδετέρου TOUTU) ἐπιγεγονότος; T οἷς πρό- 
τερον ἐξ ἀκεραίου βουλευόμενοι δικαίως οὐ "προσέσχετε 
τὸν νοῦν, τούτων γῦν ἐντραπέντες, ὠνωσκευάζειν βέλλετε 
συνθήκας; ὅρκους, τὰς μεγίστας πίστεις παρ᾿ ἀνθρώ- 
'O μὲν οὖν Χλανέας, τοιαῦτα διαλεχθεὶς, 1 
καὶ δόξας δυσαντιρῥήτως εἰρηκέναι , κατέπαυσε τὸν λόγον. 


o3 ; 


X Sic ex ingenio emendavit Casaub. εἰσὶν οἱ cov» ἕκαστον Hervag. cum Med, 
ἣν εἰ σούτων ἕκασσον Aug. Urb. Regii, Vesont. Tubing. Y ὑμῖν ex mente Ca- 
sauboni correxi, Vulgo omnes 54v. 2 Limit» Αἰσωλοῖς ex Casaub. et 
Reiskii conject. posui, pro μετέχειν ἐν πολλοῖς. 2 Ao ἤδη Air. suspicatus est 
Keisk. et mox 5 νὴ δία Max. pro ἢ διὰ Maxs2. b Verba «v νοῦν absunt a ple- 
risque codd. nec admodum desiderantur. 


posset, num antiquius aliquod fedus 
negligere deberetis, dum recentioribus 
bene meritis provocati novo gratie 
locum daretis. Nunc, quoniam post 
libertatem istam et salutem vobis per 
"ntigonum partam, que tantopere 
jactatur, et ab istis subinde vobis ez- 
probratur, deliberatione posthac insti- 
tuta, cum utris societatem fortunarum 
inire deberetis, reruz omntum momen- 
tis probe expensis, preoptastis JEtolis 
potius quam Macedonibus vos adjua- 
gere; cujus rei fidem et dedistis ipsi 
nobis, et vicissim a nobis accepistis ; 
qui etiam nuperum adversus Macedones 
bellum. una nobiscum gessistis : post 
ἐφέω, inquam, omnia, quis poterit am- 
plius de eadem re dubitandi esse locus ἢ 


Quecumque enim amicitie jura cum 
4ntigono et Philippo vobis intercede- 
bant, ea tunc temporis sunt expuncta. 
Restat igitur, ut vel posteriore aliqua 
ab JEtolis injuria vos probetis lacessi- 
tos, vel recentiore beneficio a Macedo- 
nibus affectos. Quorum si neutrum 


postea contigit, cedo, quam ob caussam, . 


quos antea, ubi integris rebus delibera- 
batis, merito non curastis, eorum nunc 
rationem habentes, federa, jusjuran- 
dum, et qu& mazima censentur inter 
homines fidei vincula, evertetis, atque 
antiquabitis?^ Hzc locutus CnRL4- 
NEAS, quum jam videretur ejus oratio 
perquam difficulter posse confutari, 
finem dicendi fecit. 
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^V 7 e ^ 2 : 
ΧΧΧΙΙ. Μετὰ δὲ ταῦτα ΔΛυκίσκος, 0 τῶν ᾿Ἄκαρ- Δ. U. 544. 
ycisci 


VOLU πρεσθευτῆς, εἰσελθων, TÓ μὲν πρῶτον ἐπέσχε, Acarnanis 
θεωρῶν τοὺς πολλοὺς. ἐν αὐτοῖς διωλωλοῦντας ὑ ὑπὲρ τῶν Dretio Bea: 
e προειρημένων... ᾿Επεὶ ^ ποτε καθησύχασαν, οὕτω πως DM 
βήρξατο σου λέγειν. “ Ἡμεῖς, ἄνδρες Λακεδαιμόνιοι," us, 
παρεγενόμεθα μὲν, ὑπὸ τοῦ κοινοῦ τῶν ᾿Ακαρνάνων 
ἀπεσταλμένοι πρὸς ὑμᾶς, μετέχοντες δὲ σχεδὸν ἀεί 

ποτε Μακεδόσι σῶν αὐτῶν ἐλπίδων, καὶ τὴν πρεσβείαν 
τούτην κοινὴν ὑπολαμιθαίνομεν ἡ ἡμῖν ὑπάρχειν καὶ Μα- 
ακεδόσιν. “Ὥσπερ δὲ καὶ κατὰ τοὺς κινδύνους, διὰ τὴν 
ὑπεροχὴν καὶ τὸ μέγεθος τῆς Μακεδόνων δυνάμεως, 
ἐρυπεριέχ εσθαι συμθαίνει καὶ τὴν ἡμετέραν ἀσφάλειαν 
ἐν ταῖς ἐκείνων ἀρεταῖς οὕτω καὶ κατὰ TOUG πρεσδευ- 
τικοὺς ὐγῶνας “ἐμπεριέχεται σὺ τῶν ᾿Ακαργανων συμ- 
5 φέρον ἐν τοῖς Μακεδόνων δικαίοις. διόπερ οὐ δεῖ θαυμά- 
Cen v ὑμᾶς, ἐὰν τὸν πλείω λόγον ὑπὲρ Φιλίππου ποιώρυεθαι 
6 καὶ Μακεδόνων. Χλαρέας τοιγωροῦν; καταστρέφων TÀV 
δημηγορίαν, ὠπότομιόν φινοῶ συγκεφολαίωσιν ἐποιήσατο 
7 τῶν ὑπαρχόντων πρὸς ὑμᾶς δικαίων. ἐφη γὰρ, εἰ μὲν 
ἐπιγέγονέ 7i μετὰ vo θέσθαι τὴν συμμαχίαν ὑμᾶς σὴν 
πρὸς τούτους, ἤτοι βλαβερὸν καὶ δυσχερὲς ὑ UT Αἰτωλῶν, 
2 καὶ γῇ δία φιλανθρωπον ὑπὸ “Μακεδόνων, εἰκότως. ἂν 
aoi τὸ νῦν διαξούλιον ἐξ ἀκεραίου σκέψεως τυγχάνειν" 


M 


ς ἐμισεριέχεται dedit Aug. et Urb. 
superius. 


XxxlIi. Secundum hzc prodit in 
medium Lyciscus, Acarnanum ora- 
tor: qui primo, quia videbat omnes 
inter se de iis, quae dicta fuerant, col- 
loquentes, vocem continuit; ubi vero 
tandem audientia est facta, in hunc 
fere modum orationem est exorsus. 
JNos quidem, viri Lacedemonii! a com- 
muni Acarnanum oratores ad vos miss 
huc venimus: scd qui ejusdem semper 
spei ac fortune cum. Macedonibus fui. 
vus participes, hanc. quoque legationem 
nobis cum illis esse communem ar bitra- 
mur. Quemadmodum auiem in bello- 
rum discriminibus usu venit, ut, propter 
praepotentes e£ magrnas Macedonum | vi- 
res, no$íra quoque securitas üpsorum 

VOL. 11. 


Ceteri vulgo ἐμπεριέχεσθαιγ ut paulo 


virtute, ceu cidea causse implicita, 
contineatur : iia etiam $n legationum 
disceptaiionibus | salutem — ÁAcarnanum 
Macedonum jura in se continent. Quare 
márari nemo  vesirüm debet, si pars 
major orationis nostre de Philippo et 
Macedonibus sit futura, | Enimvero 
Chleneas, in extrema sua concione, 
jura, qu& sunt (ΤΠ οἷς vobiscum, pre- 
οἶδα quadam collectione est. complexus. 
Dixit enim: si post initam a vobis 
cum sua gente societatem, aut damno 
aut molestia aliqua ;/Étoli, aut contra 
beneficio aliquo Macedones vos affe- 
cerint; idoneam esse caussam, cur 
hac deliberatio velut rebus integris 
instituatur: sin, horum quum nihil 


M ni 
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εἰ δὲ; μηδενὸς ἐπιγεγονότος τοιούτου, τὰ κατ᾽ ᾿Αντίγονον 8 
προφερόμενοι,. τὰ πρότερον ὑφ᾽ ὑμῶν δεδοκιμασμένα, 
πεπείσμεθω νῦν ἡμεῖς “ἀνασπευάσειν ὅρκους καὶ συν- 
θήκας, εὐηθεστάτους πάντων ἡμᾶς ὑπάρχειν. Ἐγὼ 0.9 
εἰ μὲν μηδὲν d ἐπιγέγονε κατὰ τὸν τούτου λόγον» μένει c δὲ 
τὰ πράγματα τοιαῦτα roig “Ἕλλησιν, οἷαι πρότερον ἦν, 
ὅτε πρὸς αὐτοὺς Αἰτωλοὺς ἐποιεῖσθε TZV συμμαχίαν, 
ὁμολογῶ s πάντων εὐηθέστατος ὑπάρχειν, καὶ ματαίους 
μέλλειν διατίθεσθαι λόγους" εἰ δὲ τῆν ἐναντίαν ἔσχηκε 10 
διάθεσιν, ὡς ἐγὼ σαφῶς δείξω προϊόντος TOU λόγου, καὶ 
λίαν ἔἐμξ μὲν οἴομαι φανήσεσθαί Ti λέγειν ὑμῖν τῶν 
συμφερόντων, Χλαινέαν δ᾽ ἀγνοεῖν. ἸΠαραγιγνόμεθα 11 
μὲν οὖν ὑπὲρ αὐτοῦ τούτου, πεπεισμένοι δεῖν ἡρυᾶς 
ποιεῖσθαι τοὺς λόγους ὑπὲρ TOU δεῖξαι, εδ,ότι καὶ 
πρέπον ὑμῖν ἐστι καὶ συμφέρον, εἰ μὲν δυνατὸν, ἀκού- 
σαντας τῆς ἐπιφερομένης τοῖς Ἕλλησι περιστάσεως, 
καλόν τι βουλεύσασθαι καὶ πρέπον ἑαυτοῖς» μετασχόν- 
— ZU τῶν ἐλπίδων" εἰ δὲ Ud. τούτων σὴν ἡσυχίαν 12 
ἔχειν κατὰ τὸ m | 
XXXIIH. “᾿Επεὶ δ᾽ ἀνέκαθεν οὗτοι κατηγορεῖν ἐτόλ- 
μῆσαν τῆς Mendibs οἰκίας" ἀναγκαῖον poi 
δοκεῖ», πρότερον ὑπὲρ τούτων βραχέα ἰδιαλεχθεέντας; 


TM 


d ἀνασκευάσεινεχ Aug. adscivi. Vulgo ἀνασκευάξειν. € διότι καὶ ex conject* 
scripsi, pro διὸ καὶ, quod habent vulgo omnes. f Sic ante Casaub. correxerat 
Scaliger. διαλεχθέντες Herv. cum Mstis. διαλεχόέντα maluit Reiskius quod ve- 
rum videtur. 


aeciderit, nos interim, allatis in me- vero in errore versari, Εἰ hoe nimirum 


dium rebus gestis Antigoni, et eis, 
qua prius a vobis decreta sunt, confi- 
damus jusjurandum et fcedera evertere 
posse; omnium mortalium nos fore 
fatuissimos. Ego vero, si modo, ut 
hic ait, nihil postea contigit, et res Gre- 
corum in statu sunt eodem, quo prius 
erant, quando cum solis ZEtolis societa- 
tem contrazistis ; non ab»uo, quin mor- 
talium omnium sim astuliissimus, et om- 
nis hec, quam affero, oratio inanis ac 
vana sit. Sin iia est, quemadmodum 
deinceps sumus perspicue probaturi, ut 
slatus rerum in contrarium verterit ; 
plane equidem confido, visum tri me 
vobis utique ulilia dixisse, Chlaneam 


illud ipsum est, cujus gratia venimus, 
quum officii nostri duceremus, ejusmodi 
orationem apud vos habere, quc liquido 
probaret, et honestum et utile volis fu- 
turum, ut, si fieri queat, postquam de 
impendentibus universe Grecie malis 
fueritis edocti, praeclarum aliquod ac 
vobis dignum eonsilium suspiciatis, sa- 
lutis ac periculi societatem | nobiscum 
ineuntes: sin hoc fieri nequeat, saltem 
ut hoc tempore quieti maneatis. 

xxxn. Sed quoniam isti ab ultima 
rerum memoria ecrorsi, regiam Mace- 
donum domum criminari sunt ausi; 
pauca mihi prius de iisdem rebus ne- 
cessario dicenda videntur, ut iis, qui 
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/ ^ / e , 7 
ἀφελέσθαι TZ ἄγνοιαν τῶν πεπιστευκοτῶν τοις stp nguse δ U. 544. 
/, aaversus 
2 Voie. "Ee τοιγαροῦν Χλαινέας, Φίλιππον τὸν ᾿Αμυύν- Eolos et 
Β : 
TOU διὰ ies ᾿Ολυνθίων o ἀτυχίας κύριον γενέσθαι Θεττω- το 
3 Aíac. Eyo δὲ "διὰ Φιλίππου οὐ μόνον Θετταλοὺς, 
ἀλλὰ καὶ σοὺς λοιποὺς Ἕλληνας ὑπολαμβάνω σεσω- 
Ü , e * N , 7 Ν i / 
4σθαι. καθ᾽ οὺὑς γὰρ καιροὺς Ονορναργος 2:004 Gor - 
7. N , ew x 7 
uL καταλα ξόμενοι Δελφοῦς; ἀσεδὼς inb idi oed n, 
ἐγένοντο κύριοι σῶν τοῦ θεοῦ χρημάτων; TÓTE τίς ὑμῶν 
οὐκ οἶδε. διότι τηλικαύτην συνεστήσαντο δύναμιν, πρὸς 
ἣν οὐδεὶς & ἔτι τῶν Ἑλλήνων ἀντοφθαλμεῖν δυνατὸς 7 ZVs 
᾽ Le. , eu t 3 N ο 3 7ὔ ον 
5 GA ἐκινδύνευον, OUO. τῶις εἰς TO θεῖον ἀσεξείαις» 2,004 
^ € / / Z / 5 fe E 
θτῆς Ἑλλάδος γενέσθαι κύριοι wcue. ἐν οἷς καιροῖς 
4 5 ^ , ἣν 3 N κ᾽ /, v 
Φιλισπσος εθελοντὴν αὐτὸν ἐπιδοὺς, ἐπανείλετο μὲν 
N , N Χ N / 
τους τυράννους: ἠσφωλίσοτο ὃς τὰ κατὰ τὸ ἱερὸν; αἴτιος 
2 , 7 M el ^ 9 7] ς 2 N N 
ὃ ἐγένετο τοῖς Βλλησι τῆς ἐλευθερίας, ως αὐτῶ fO. 
ἡπρἄγμιατα puro ripe καὶ τοῖς ἐπιγενομένοις. οὐ 
γὰρ ὡς ἠδικηκότα Φίλιππον Θετταλοὺς, καθάπερ οὗτος 
ἐτόλμα λέγειν, ἀλλ᾽ ὡς εὐεργέτην, ὄντα τῆς Ἑλλάδος, 


καὶ κατὰ γῆν αὐτὸν 
ty, 
£L 0VTO πᾶντες" 


ἡγεμόνα καὶ 
οὗ πρότερον ἀνθρώπων οὐδεὶς ἔτυχε. 


κατὰ θάλατταν 


95 Νὴ A s ἀλλὰ παρεγένετο pere τῆς δυνάμεως εἰς τὴν 


9 Δωκωνικῆν. 


Οὐ κατά yt τὴν αὐτοῦ προοίρεσιν;, ὡς 


ὑμεῖς ἴστε. κωλούμενος δὲ» καὶ πολλάκις ὀνομαζόμενος 


h διὰ Φίλισπον Aug. Regii, Vesont. 
Tubing. 


Jidem dictis habuerint, suum. errorem 
eripiam. Dixit igitur Chleneas, Phi- 
lippum Amynte F. per exitium. Olyn- 
thiis illatum "Thessalia esse potitum. 
Censeo vero ego, per Philippum on 
solum Thessalos, sed ceteros quoque 
Graecos omnes fuisse tum servato. 
Quo euim tempore Onomarchus et Phi- 
lomeius, wrbe Delphorum  occwpata, 
impie ac nefarie sacra Deo ;ecunia 
sunt potiti ; quis ignorat e vobis, tan- 
tum istos potentie tunc sibi comparzsse, 
ut eis paíam resistere Grecorum nemo 
auderet ? Quin eo videbatur res redi- 
isse, ut isti, sacrilegio admisso won 
contenti, universe hoc amplius Grecie 
dominarentur.  44tque hoc est tempus, 


Κ ἐπανείλετο correxi cum Reisk. 


1 Φιλόμαλος Hervag. Regii, Vesont. 
Vulgo iz ἀνεῖλε. 


quando Philippus, periculo witro se 
objiciens, tyrannos sustulit, templum 
Delphicum in tuto collocavit, et Gre- 
cic populis auctor libertatis exstitit: 
quod posteris quoque testatum wt esset, 
res insecule effecerunt. | Philippum 
enim Greci, non sane ut auctorem 
injuriarum, in T'hessalos, quod istum 
dicere non puduit, sed ut de. Grecia 
tota bene meritum, terra. marique &u- 
cem swwm ommes elegerunt: qui honos 
nemini cuiquam mortalium ante ipsum 
contigerat. Jt enim Laconice fines 
cum exercitu Philippus est ingressus ! 
Non wltro ille quidem, nec proprio 
consilio ; quod ipsi quoque scitis: sed 
οἷ amicis et sociis, quos in Peloponneso 
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OI. 142. 2. 
Oratio ad 
Lacedze- 
mon. pro 
Macedoni- 
bus, 


RELIQUEIZE LIBRI ΦΧ. CAP. 54. 


ὑπὸ τῶν ἐκ Πελοποννήσου φίλων καὶ συμμάχων. μόλις 
αὐτὸν ἐπέδωκε. Καὶ παραγενόμενος, πῶς τοῖς πρᾶ- 10 
y eoi ἐχρήσατο, 9 Χλανέα, σκόπει. δυνάμενος, γὰρ 
συγχρήσασθαι ταῖς τῶν ἀστυγειτόνων ὁρμαῖς πρός τε 
τῆν τῆς χώξας τῆς τούτων καταφθορὰν, καὶ τῆν τῆς “ό- 
λεὼς ταπείνωσιν; καὶ τοῦτο πεᾶξαι μετὰ τῆς μεγίστης 
γάριτος" ἐπὶ μὲν τὴν τοιαύτην αἵρεσιν οὐδαμῶς αὐτὸν 11 
ἐνέδωκε᾽ καταπληξάμενος δὲ καὠκείνους ἱκαὶ τούτους; 
ἐπὶ τῷ ποινῇ συμφέροντι διὰ λόγου τῆν ἐξαγωγὴν 
αμῷοτερους — ποιήσασθαι περι -— apap 
Ggroupevan" οὐκ αὐτὸν ἀποδείξας κριτὴν ὑπὲρ σῶν 12 
“Ἑλλήνων 
ἄξιόν γε τὸ γεγονὸς ὀνείδους καὶ 13 


προφορᾶς. ; | 
— € Πάλιν ᾿Αλεξάνδρῳ, διότι μὲν, ἀδικεῖσθαι | 
δόξας. σὴν Θηξαίΐίων πόλιν ἐκόλασε, τοῦτο πικρῶς ὠνείδι- | 
σας. ὅτι δὲ τιμωρίαν ἐλαξε παρὰ τῶν Περσῶν ὑπὲρ 9 
τῆς εἰς ἅπαντας TOUC Ἕλληνας ὕξρεως, οὐκ ἐποιήσω 
μνήμην" "πάντας 3 
ὑμᾶς ἔλυσε. καταδουλωσά μενος τοὺς βαρβάρους, καὶ 
παρελόμενος αὐτῶν τὰς χορηγίας; αἷς ἐκεῖνοι χρώμενοι 
κατέφθειραν τοὺς Ἕλληνας, ποτὲ μὲν ᾿Αθηναίους καὶ 
τοὺς τούτων προγόνους ὠὐγωνοθετοῦντες καὶ συμξάλλον- 


GTI Ey Ope Vas ἀλλὰ κοινὸν ἐκ πάντων τῶν 
καθίσας κριτήριον. 


οὐδὲ διότι μεγάλων p κοινῇ 


l καὶ τούτου; Casaubono debetur. καὶ σοὺς Herv. cum MStis, Verba autem 
ivi σῷ xouvn συμῷ. cum praecedd. junxerat Casaub, quai mihi ad seqq. referenda 
visa sunt. τι χσάντας ἡμᾶς expressit Casaub. in vers. omes nos. 


instituit. 


habebaf, accitus ac sepius invocatus, 
egre tandem hisce rebus animum ap- 
p'icuit. .Et postquam in Peloponne- 
sum venit, vide mihi, Chlenea, qualem 
se exhibuerit. Quum enim posset fini- 
timorum abuti cupiditatibus ad Lace- 
demoniorum agros devastandos, et ci- 
vitatis opes ac potentiam imminuen- 
dam, eoque facto marimam a multis 
gratiam (nire; ad ejusmodi consilia 
animum inclinare numquam voluit ; 
sed, pariter et illis et his terrore injecto., 
utrosque ad communem utilitatem ver- 
bis componere controversias coegit. 
Negue ipse judicem se eorum, que 
utrimque afferebantur, constituit : sed 
£x omnibus Grécis commune judicium 


En facinus, dignum me 
hercules, quod vituperetur atque erpro- 
bretur. 

xxxiv. Jam et Alexandro illud qui- 
dem cum amarulentia objecisti, quod 
Thebanorum urbem, a qua injuriam 
sibi rebatur factam, supplicio affecit : 
illud non commemorasti, ipsum a Per- 
sir carum contumeliarum, quas Grecis 
omnibus imposuerant, panas exegisse : 
neque item illud, malis ingentibus vos 
omnes ab eo fuisse liberatos, quando 
barbaros subegit, et eas ipsis epes ade- 
mit, quarum largitione Grecos cor- 
rumpebant, modo thenienses, modo 
Thebanos, cum horum (Lacedemonio- 
rum) majoribus committendo et od bella 
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Ν / e / » /, X 

véc, ποτὲ ὃὲ Θηξαίους᾽ καὶ τέλος ὑπήκοον ἐποίησε τῆν A.U. 544. 
M Ν “ / ^ adversus 
4 Ασίαν TOic Ἕλλησι. Περὶ δὲ τῶν διαδεξαμνένων πῶς osos et 
E D N N N ^ Romanos. 

καὶ τολρυᾶτε μνημονεύειν s κεῖνοι γὰρ κατῶὼ τὰς τῶν 
καιρῶν περιστάσεις, οἷς μὲν ἀγαθῶν, οἷς δὲ κακῶν 
égdiporep πωροαύτιοι πολλαχκις" περὶ ὧν τοῖς μὲν ἄλλοις 
ἦσως "ὧν ἐξείη μνησικοκεῖν», ὑμῖν δ᾽ TEMAS καθήκει 

^ ^ ^) ^ ἣν ^ 
τοῦτο ποιεῖν, τοῖς ὠγαθοῦ μὲν μηδενὶ μηδενὸς παᾶραι- 
7] ͵͵ e à: "7 € x / 

Ti0iG γέγονοσι, κῶκων ς ὁπολλοις καὶ σπολλῶκις. 

» X 7 e Χ 2 ζ 4“. Ἃ x / 
6 ἔπει τίνες οἱ τὸν Αντίγονον εἰσί τὸν Δημητρίου πο- 

/ 7 Ll e 5 ^ 7 
ροωκοιλέσαντες ἐπὶ διαιρέσει τοῦ τῶν Αγαιῶν εὔνους ; 
, ^ N , / N e 

Τίνες δ᾽ oi πρὸς τὸν Αλεέξανδρον TOV ᾿Ηπειρώτην ὁρκους 
ποιησόμενοι καὶ συνθήκας £T ἐξανδραποδισμῷ καὶ 
8 βῥερισρμιῷ τῆς ᾿Ακαρνανίας s οὐχ, ὑμεῖς ; Τίνες δὲ κατὰ 
κοινὸν τοιούτους ἡγεμόνας ἐξέπεμψαν, οἵους ὑμεῖς s οἵ 
γε xai τοῖς εἀσύλοις ἱεροῖς ἐτόλρνησαιν. προσώγειν τὸς 
9 χεῖρας. ὧν Τίμαιος μὲν, σό τε Ταινάρῳ τοῦ 
Ποσειδῶνος, καὶ τὸ τῆς ἐν ΔΛούσοις ἱερὸν ᾿Αρτέμιδος 
τοἐσύλησε" Φάρυκος δὲ καὶ Πολύκριτος, δ μὲν τὸ τῆς 
Ἥρας ἐν ΓΑργει τέμνενος, ὁ δὲ τὸ τοῦ Ποσειδῶνος ἐν 
11 Μαντινείᾳ διήρπασε. Tí ἐδ Λάσταθος καὶ Nixo- 


στρῶτος ; οὐ τὴν τῶν Παρμξοιωτίων πανήγυριν, εἰρήνης 


ἐπὶ 


8. ἘΓ 


^ Sic correxi. ὠνέξε, Herv. et alter Med. ἄν ἕξειν alter Med. ἄν ἕξει ceteri codd. 
Sed ἴσως ἔξεσσι Casaub. sua auctoritate, omisso ὧν. ? χολλοῖς ex conject. 
scripsi. Vulgo omnes πολλῶν καὶ πολλώκις. Forsan πολλῶν πολλοῖς καὶ ToA- 
λάκιες. 


iv.tua conciando; ipsi interim, ceu 
quidam ludorum presides, otiosi Aoc 
spectaculo fruentes. | Alexauder vero 
non pr ius quievit, quam | Grecorum 
imperio :4siam subjecit. 7126 hujus 
autem successoribus quo tandem modo 
vel verba facere audetis ? Etenim illi 
quidem pro varia temporum cond.tione 
aliis bouorum, aliis malorum auctores 
sepe fuerunt. | z4c malorum quidem, si 
qua sunt ab eis illata, liceat fortasse 
aliis meminisse; vobis certe ejusmodi 
querimonia nullo odo convenit, qui 
nemini ullum wmquam bonum, mala 
autem multa sepe multis conciliastis. 
Obsecro enim, quinam illi fuerunt, qui 
Antigonum Demetrii Εἰ. incitarunt, ut 
gentis Achaeorum commune concilium 


dissolveret ? Quinam ili, qui cum 
Epirota Alexandro fedus jurejurando 
firmatum icerunt, ud subjugandam et 
dividendam Acarnaniam ? zone vos ii 
estis ? Quinam vero tales publice duces 
exercituum emiserunt, quales vos ? qui 
quidem etiam :ntactis religiove delu- 
üóris manus admovere sunt ausi. Testis 
erit Timaeus, qui Neptuni fanum in 
Taenaro, εἰ Diaue edem Lusis spo- 
liavit. T'estes Pharycus e? Polycritus, 
quorum ille Junonis templum rgis, 
hic Neptuni Mantinee diripueiunt. 
Quid Lattabus e? Nicostratus? aonne 
hi conventum universe gentis Baoto- 
rum, pacis tempore, spreta f'ederis re- 
ligione, violarunt, et Scytharum et 
Galatarum facinora inibi patraruni ἢ 
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530 RELIQUULE LIBRI IX. CAP. $5. 


Σκυθῶν 


OI. 142. 2. οὔσης, παρεσπόνδησαν, ἔργα καὶ Γαλατῶν 


Oratio ad 

Lacede- ἐπιτελοῦντες $ ὧν οὐδὲν πέπρασται φοῖς διαδεξωμεένοις. 
mon. pro ΕΝ ὃ 
Mane χὰ Ἐχαονογδῦνες Kj πρὸς οὐδὲν, τούτων ὠπολογηθῆναι δυνώ 
Dus  peevot, σεμνύνεσθε, διότι τὴν ἐπὶ Δελφοὺς ἔφοδον σῶν 


βαρδώρων 9 ὑπέστητε' καὶ φατὲ, δεῖν διὰ ταῦτα xri 
ἔχειν ὑμὴν τοὺς Ἕλληνας. 'AAX εἰ διὰ βίων ταύτην 93 
χρείαν Αἰτωλοῖς 5 γάρις ὀφείλεται; τίνος καὶ πηλίκης δεῖ 
τιμῆς ἀξιουσθωι Μακεδόνας, οἵ τὸν πλείω σοῦ βίου 
χρόνον οὐ παύονται διαγωνιζόμενοι πρὸς T0UC βαρβάρους 
ὑπὲρ σῆς τῶν Ἑλλήνων ἀσφαλείας ; ὅτι γὰρ ἀεί ποτ 8 
ἂν ἐν μεγάλοις ἦν κινδύνοις τὼ κατοὶ τοὺς Ἕλληνας, εἰ 
μῆ Μακεδόνας εἴχομεν πρόφραγριαι καὶ " τὰς σῶν παρὰ 
τούτοις βασιλέων φιλοτιμίας, τίς οὐ γοώσπει; Mea 
yivo» δὲ τούτου σημνεῖον' ἅμα y&e TU Γαλάτας 
καταφρονῆσαι Μακεδόνων, γικήῆσαντας Πτολεμαῖον, τὸν 
Κεραυνὸν ἐπικωλούμενον, εὐθέως καταγνόντες τῶν ἄλλων 
ἧπον οἱ περὶ Βρέννον εἰς μέσην TZ Ἑλλάδα μετὰ τῆς 
δυνάμεως. ὃ πολλάκις ἄν συνέξαινε γίγνεσθαι» μὴ 
προκαθημένων Μακεδόνων. Οὐ μῆν, ὠλλὰ περὶ DTE 
σῶν γεγονότων ἔχων πολλὰ λέγειν» ὠρκεῖν ἡγοῦμαι. 
Τῶν 0; Φιλίππῳ πεπραγμένων, εἰς ὠσέξειαν ὠνείδισαν G 
TZ) τοῦ ναοῦ καταφθορείν' οὐ προσθέντες τῆν αὐτῶν 
ὕδριν καὶ παρανομίαν; ἣν ἐπετελέσωντο περὶ σοὺς ἐν 


P Articulum σῶν, quem ignorant vulgo omnes, adjeci ex Reiskii conject. 


quorum simile nihil umquam Alexandri 
successores ediderunt. 

xxxv. Horum vos tot criminum quum 
ne unwm quidem valeatis excusare, 
gloriam:;ni tamen, quod b«rbarorum in 
urbem Delphos impressiouem —susti- 
nuistis: et, ut eo num:;mne gratiam vobis 
habeant Greci, postulatis. tqui si 
propter illam operam, Grecis presti- 
tam, gratia .Etolis debetur: quo ct 
quanto Macedones sunt Aonore digni, 
qui pro Grecorum securitate cum bar- 
baris dimicando omne pene «evum 
contivuo transigunt ? Nam, res alio- 
quin Grecorum magnis perpetuo peri- 
culis fore expositas, nisi Macedonas 
et eorum reges, honeste laudis cupidine 
inflammatos, pro munimento barbaris 


objectos kaberemus, quis non cgrnosci! ? 
-Atque, id ita esse, argumentum hoc 
evincit mazimum. Simul enim Galli 
Macedonas contemnere cepissent, post 
partam de Ptolemeo cognomine Ce- | 
rauno victoriam ; statim, pro nihilo ha- 
bitis ceteris, aned?am in Greciam cum. 
exercitu, Brenno duce, penetrarunt : 
quod sepius etiam accidisset, nisi terre 
Grecice finibus presiderent Macedones. 
Verum de rebus olim gestis quum pos- 
sem plurima commemorare, hec satis 
erit dizisse. .4t iidem, ut Philippum 
er rebus, quas gessit, impietatis ar- 
guant, templi vastationem ei objiciunt. 
Nempe vero tacent contumeliam et im- 
manitatem, quam ipsi in urbibus Dio 
et Dodona circa deím «edes ac lucos 


RES GR/ECORUM. 531 


Δίῳ καὶ Δωδώνῃ γαοὺς καὶ τὰ τεμένη σῶν θεῶν. A. U. 544. 
ἐχρῆν δὲ λέγειν τοῦτο πρῶτον. ὑμεῖς δ᾽, ἃ μὲν ἐπάθετε, pe blur 
TOUTOIG ἐξηγήσασθε, μείζω ποιοῦντες τῶν γεγονότων᾽ » Romgnae 
ἃ δ᾽ ἐποιήσατε πρότεροι, πολλαπλάσια γεγονότα, 
8 παρεσιωπήσατε' σοφῶς εἰδότες, ὅτι τὰς ὠδικίας καὶ 


ζημίας ἅπαντες 4 σοῖς ἄρχουσι χειρῶν ἀδίκων ἔπι- 





φέρουσι. 


XXXVI. “Περὶ δὲ τῶν κατ᾽ ᾿Αντίγονον ἕως τούτου 

ἂν ἃ 7 
βούλομαι ποιήσασθαι τὴν μυνήρνην» ἕως τοῦ μή δόξα, 
καταφρονεῖν σῶν γεγονότων, μηδ᾽ ἐν παρέργῳ τίθεσθαι 


9 τὴν τηλικαύτην πράξιν. 


Ἔγω γ᾽ εὐεργεσίαν μείζω τῆς 


ὑπ ᾿Αντεγόνου γεγενημένης εἰς ὑμᾶς οὐδ᾽ ἱστορεῖσθαι 
νορυίζω. δοκεῖ γοὶρ ELLO γέ μηδ᾽ ὑπερβολὴν ἐπιδέχεσθαι 


8 τὸ γεγονός. 


Γνοίη δ᾽ ἂν τις ἐκ τούτων. ἐπολέμησε 


πρὸς ὑμᾶς ᾿Αντίγονος, καὶ μετὰ ταῦτα παραταξά- 
pueros ἐνίκησε" διὰ τῶν ὅπλων ἐγένετο κύριος. τῆς χώρας 
«ἅμα, καὶ τῆς πόλεως. ὦφειλε ποιεῖν τὰ τοῦ πολέμου" 
τοσοῦτον ἀπέσχε σοῦ πράξαί τι καθ᾽ ὑμῶν δεινὸν, ὡς» 
πρὸς τοῖς ἄλλοις ἐκξαλὼν τὸν τύρωννον, καὶ TOUG yópoUg 
5 καὶ TÓ πάτριον ὑμῖν ἀποκατέστησε πολίτευμα. "Ws ὧν 
ὑμεῖς ἐν ταῖς κοιναῖς πανηγύρεσι, μάρτυρας ποιησάμενοι 
τοὺς “Ἕλληνας, εὐεργέτην εαυτῶν καὶ σωτῆρα σὸν ᾿Αντί- 


4 ἅπαντες οὗ σοῖς ἄρχουσι Herv. cum libris omnibus. 


Particulam cum Ursino 


delevit Casaub. quae si a Polybio est, intercidisse post eam verba quadam 


oportet. 


erercuerunt. 2dtqui hec prius erant 
commemoranda. Nunc vos, que passi 
estis, apud hos commemorastis, omnia 
supra veri fidem exaggerantes: que 
priores ipsi fecistis, οἱ ea quidem multis 
partibus plura, silentio pretermisistis : 
quippe satis exploratum vobis erat, 
omnes woría'es et injurias et illata 
damna iis referre, qui iniquis factis 
lacessiverunt. 

xXxvI. Quod vero ad Antigonum 
spectat et qwe ille gessit, eorum ego 
mentionem eatenus faciam, quo me res 
tum. gestas videar contemnere, aut fa- 
cium adeo memorabile pro ve levi et 
obiter dicenda ducere. Nam ego certe 
persuaswm, habeo, me relatum. quidem 
esse in liferas ullum majus beneficium 


€0, quod tunc temporis in vos ab Anti- 
gono est collatum: quin mihi ea res 
videtur tanta, ut nullius accessione cu- 
muli posse majorem Jieri putem. — Sciet 
lec ita esse, qui attender:t, qu& jam 
dicam. — Gessit adversus vos Antigonus 
bellum: deinde in acie signis collatis 
vos devicit. Armorum vi dominus erat 
agri pariter vestri et urbis. | Debuerat 
jure belli vobiscum agere. Tantum ab- 
Juit ut gravius quidquam ;n vos consu- 
leret, ut etiam ejecto tyranno (nam alia 
praetermitto) leges et patriam reipublice 
Jormam vobis restituerit. Pro quibus 
beneficiis vos $n publicis Gr&corum con- - 
ventibus, ut testes judicià vestri Grecos 
omnes füceretis, Antigonum praconis 
voce declarastis bene de vobis meritum, 


Mm 4 
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γόνον ἀνεκηρύξατε. 
γὰρ τὸ φαινόμενον, ἄνδρες. 


RELIQUIZE LIBRI IX. CAF. 37. 


Tí οὖν ἐγρῆν ποιεῖν ὑμᾶς ; tomó 


ὑμεῖς δ᾽ ἀνέξεσθε" ποιήσω 


N p V Ld , 3 ᾽ὔ 3 7 "i 
γὰρ τοῦτο νῦν, οὐκ ἀπροσλόγως ὀνειδίσαι βουλόμενος 
ε M ΝΥ ^v ^ 
ὑμῖν, ἀλλ᾽ ὑπὸ τῆς τῶν πραγμάτων περιστάσεως ἀναγ - 
. 7 93 x Ll Ll ͵7 7 X / 
καζόμενος ἐπὶ τῷ κοινῇ συμφέροντι. Τί δὴ μέλλωϊ 
/ el N N N Z / , 
λέγειν; Ὅτι χαὶ κατὰ τὸν προγεγονότα πόλεμον OUx 
““ N 7 3] ET ^ 
Αἰτωλοῖς». ἀλλὰ Μακεδόσιν 0c συμμαγεῖν ὑμᾶς" καὶ 
- , 7 ^ * 7 
γυν, παρακαλουμενους; Φιλίσσῳ μᾶλλον, ἡ TOUTOIG, 
Ἁ 


εαυτοὺς προσνέμειν. Nz Δί, ἀλλὰ παροξήσεσθε 
Καὶ πότερα δεινότερον ὧν ποιήσετε; 


συνθήκας. 


τὰς 8 
τὰ 9 


3 "7 I , * [1 ^ 7 /, 
κατ᾽ ἰδίαν πρὸς Αἰτωλοὺς UAV συγκειμνενῶ δίκαια 
7 “ὶ N 7, ^ t 7 3 / s 
πωριδόντες ; 4 τῶ πᾶντων τῶν Βιλλήνων εναντίον εν 
/ 7 N / € ^ ͵ὔ 
στηλῆ γεγονότα καὶι καθιερωμένα ; llag δὲ χσουτους 10 


ἀθετεῖν εὐλαξεῖσθε, παρ᾽ 


ὧν οὐδεμίαν προειλήφατε 


χάριν; Φίλισπον δὲ καὶ Μακεδόνας οὐκ ἐντρέπεσθε; 


δ εἰ 3! N ^- LE 
4 Οὺς e ETE Zoll TOU YUV 


βουλεύεσθαι τὴν ἐξουσίαν ; 


^ N Ν ^ En - 
Ἢ τὸ μὲν τοῖς φίλοις τὸ δίκαια ποιεῖν ἀναγκαῖον 11 
ς ^ rx x N ἃ 3 el ej 7ὔ 3 x Ν 
ἡγεῖσθε ; Καὶ μὴν οὐχ οὕτως οσιὸν ἐστι τὸ τὰς 12 
9 7 ^ e /, N ^ 7 
ἐγγράπτους πίστεις βεξαιοῦν, ὡς ὠνόσιον τὸ τοῖς σώσασι 
D l ^ »“ ^ 
πολεμεῖν" ὃ νῦν Αἰτωλοὶ πάρεισιν ὑρμνῶς ἀξιοῦντες. 
ςς 3 N 3 2 , Á , E 
XXXVIL “Οὐ gu, ἀλλ᾽ εἰρήσθω μὲν μοι ταῦτα, 
/, Ν x M / / , ^ 
κρινέσθω δὲ παροὶ τοῖς φιλοτιμότερον διωκειμένοις, ἐκτὸς 


' Exciderunt verba τοῖς δ᾽ εὐεργίταις ov; aut alia nonnulla in eamdem sen. 


tentiam, 


et conservatorem vestrum, | Quid ergo 
faciendum vobis fuit 2 Dicam equidem, 
quod sentio, viri Lacedemonii. Vos 
vero dicentem feretis ; dicam euim, non 
quo intempcstiva oratione probra in vos 
conjiciam ; sed ipsa rerum mecessitate 
coactus, ut in commune consulam. Quid 
igitur dicturus eum ὃ Aio, vos et supe- 
riore bello cum Macedonibus potius, 
quam cum JEtolis, socieiatem jungere 
debuisse, e£ nunc, a Philippo invitatos, 
illii non ZEtolis adherere vos debere. 
At, contra faedus et conventa feceritis, 
dicet. aliquis. Utrum vero gravius a 
vobis fuerit admissum peccatum 2. si fa- 
ctorum privatim cum ZEtolis pactorum 
jura contemseritis ? aut, si. illa, qu& in 
oculis univers Gracie fuerunt colum- 


nec inscripta, et in. eternam onemoriam 
sacrata ? Quid est porro, cur his fidem 
mulare vereamini, quorum nulla prius 
exstiterunt in vos beneficia: ad Philip- 
pum et Macedones ullum habeatis re- 
spectum, quibus id ipsum debetis, quod 
de hisce rebus deliberamdi facultatem 
etiamnunc habetis? 4n ita estis an.- 
mali, ut erga amicos quidem justitiam 
servare necessarium ducatis ;. [erga eos, 
qui salutis vobis auctores exstiterunt, 
non item?] Αἱ non est profecto tam 
pium, leges pactorum scriptas servare, 
quam est impium, contra servatores suos 
bellare ; quod quidem nunc a vobis postu- 
lantes adsunt. ZEtoli. 

xxxvi. Verum ei mihi licuerit hec 
dixisse, et, δ᾽ quis scverior adest censor, 
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An ^ , , 5 N e "Ca / 
£IVOLL PV. €£EOTOTUV. ἐπι δὲ TO συνέχον, “ὡς οὔτοι - U. 544. 
ΑἸ ΣΝ / , X adversus 
2: ovis 5 jewip c φσοῦτο ὃ ἦν" εἰ μὲν ᾿διυοία εἴη τὰ JEtolos et 


Romanos. 
πράγματα νῦν, καὶ καθ᾽ oUc καιροὺς bemeiodt τὴν πρὸς ll 


τούτους συμμαχίαν" διότι δεῖ - καὶ τὴν ὑμετέραν 
αἵρεσιν ἐπὶ 
3 εἰναι. εἰ δ᾽ ὁλοσχερῶς ἠλλοίωται" διότι δίκαιόν ἐστι 
καὶ νῦν ὑμᾶς e£ οκεραίου βουλεύεσθαι περὶ σῶν παρα- 
β ἀπελευοριένων. Eeoro τοιγαροῦν ὑμᾶς, ὦ Κλεόνικε καὶ 
Χλαινέα;, τίνας ἔγοντες συμμάχους TÓTE παρεκρλεῖτε͵ 
τούτους εἰς σὴν κοινοπραγίαν s ; üo οὐ πάντας Ἕλληνας: 
5. Τίσι δὲ νῦν κοινωνεῖτε σῶν ἐλπίδων: 3 L πρὸς ποίαν TOLD0L- 
καλεῖτε τούτους συμμαχίαν s ἄρ᾽ οὐ πρὸς σὴν τῶν 
δβαρδάρων: d Ὁ μοιώ γε δοκεῖ τὰ πράγματα ὑμῖν 
ὑπάρχειν νῦν καὶ πρότερον: ς ἀλλ᾽ οὐ τὠναντίω ; Τότε 
? μὲν γὰρ ὑπὲρ X ἡγεμονίας καὶ δόξης ἐφιλοτιμνεῖσθε πρὸς 
᾿Αχαιοὺς καὶ Μακεδόνας ὁμοφύλους, καὶ τὸν τούτων 
ἡγεμόνα Φίλιππον" VOV δὲ περὶ δουλείας ἐνίσταται “πό- 
860g τοῖς “Ἕλλησι πρὸς ἀλλοφύλους ἀνθρώπους" οὗς 
ὑμεῖς δοκεῖτε μὲν ἐπισπᾶσθαι κατὰ Φιλίππου, λελή- 
θατε δὲ κατὰ σφῶν αὐτῶν ἐπεσπασμένοι, καὶ κατὰ 
9 πάσης Ἑλλάδος. “Ὥσπερ γὰρ οἱ κατὰ τὰς πολεμικὰς 
περιστάσεις βαρυτέρας ἐπαγόμενοι, φυλακὰς εἰς πὰς 
“ὅλεις τῆς αὐτῶν δυνάμεως, χάριν τῆς ἀσφαλείας» ἅμα 


τῶν ὑποπειρυένων᾽ ἱζαῦτα γὰρ ἐν ἀρχαῖς 





5 ὡς οὗτοί φασιν Casaubono debetur. Mendose ὡς ὑπόφασιν Herv. cum MStis. 
t Placet Reiskii conjectura, τοῦτο γὰρ ἐναργὲς εἶναι, quam in vers. Lat. expressi. 


ἃ Fors, opo δὲ. 


liceat illi pariter aliena a. presenti de- 
liberatione hec eadem judicare: ad ἐρ- 
sum rei caput, «ft quidem isli autu- 
mant, jam redeo. Id autem erat: si 
quidem res Gracie in eodem nunc 
sint statu, quo tunc erant, quando 
societatem cum ZEtolis fecistis; mani- 
festum esse, vos etiam in eodem ma- 
nere debere proposito. Sin est uni- 
versa rerum Grzciaz facies immutata ; 
eequum esse, ut et vos de iis, quz pe- 
tuntur a vobis, deliberationem ceu 
rebus integris instituatis. Vos ergo 
dieite mihi, Cleonice et Chlenea : ec- 
quos tunc socios habebatis, quando La- 
cedemontos ad. consilia vobiscum conso- 
cianda hortabamini? nonne Gra cos om- 
nes 2 Nunc vero quibuscum spes vestras 


X ἡγεμονείως Aug. Regii, Vesont. 


habetis junctas, aut ad quam. societatem 
hosce émoitatis 2 monne ad societatem 
cum, barbaris ineundom? Quid ergo? 
idem est nunc "videlicet rerum | status 
atque ante 2 annon potius in contrarium 
vertit 2  T'unc enim de principatu et 
gloria contendebatis cum ejusdem lingue 
et generis hominibus, Acheis et Mace- 
donibus, et duce horum Philippo: nunc 
de servitute Grecorum eo bello agitur, 
quod illis jam imminet adversus hostem 
alienigenam : quem quum ad oppugnan- 
dum Philippum videamini advocasse, ve 
vera, etsi mon énielligitis, in vestram 
et totius Gracie perniciem accivistis. 
Quemadmodum enim ài, qui per bello- 
rum necessitates securitatis sue caussa 
presidia im urbes suas arcessunt suis 
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Ἧ P2 ^ , ^ , “ 4 s N "- 
OL142.9. TO) ἀπὸ τῶν ἐχθρῶν ἀπωθοῦνται qoc ov, 30 ποιοῦσιν 


Oratio ad 

Lacedz- ὑποχειρίους σφάς αὐτοὺς σαῖς τῶν φίλων ἐξουσίαις" σὸν 
mon. pro 

Moins αὐτὸν τρόπον καὶ νῦν Αἰτωλοὶ διανοοῦνται. βουλόμενοι 10 
bus, 


γὰρ περιγενέσθαι Φιλίππου, καὶ ταπεινῶσαι Μακε- 
δόνας, y λελήθασιν αὐτοῖς ἐπισπασάμενοι τηλικοῦτο 
γέφος ἀπὸ τῆς ἑσπέρας, ὃ κατὰ μὲν τὸ παρὸν iras 
πρώτοις ἐπισκοτήσει Μακεδόσι. κατὰ δὲ τὸ συνεχὲς 
πᾶσιν ἔσται τοῖς ᾿Ἐλλησι μεγάλων κακῶν αἴτιον. 
ΧΧΧΨΤΙ. “Απαντας μὲν οὖν δεῖ τοὺς “Ἑλληνας 
προ! δέσθωι τὸν ἐπιφερόμενον καιρὸν, μάλιστα δὲ Λακε- 
δαιβιυνίους. ᾿Ἐπεὶ, τίνος χάριν ὑπολαμβάνετε τοὺς ὑμε- 9 
τέρους προγόνους; ἄνδρες Λακεδαιμόνιοι: καθ' ove και- 
ξοὺς ὁ Ξέρξης ἀπέστειλε πρεσξευτῆν πρὸς ὑμᾶς, ὕδωρ 
καὶ γῆν αἰτούμενος, ἀπώσαντας ἐς τὸ E. σὸν παρα- 
γεγονότα; καὶ προσεπιδάλλοντας τῆς γῆς, κελεύειν 
ἀπαγγεῖλαι τῷ Ἐέρξῃ, διότι παρὰ Λακεδαιριονίων 
ἔχει TÀ κατὰ τῆν ἐπαγγελίαν, ὕδωρ καὶ yi i τίνος 3 
πάλιν "εθελοντῆν καὶ προδήλως ἐξορμιᾷν ἀποθανουμένους 
τοὺς περὶ Λεωνίδην: "Ae οὐχ, iva, δόξωσι μῆ; μόνον τῆς 4 
αὐτῶν, ἀλλὰ καὶ ^ ὑπὲρ σῆς τῶν ἄλλων “Ἑλλήνων 
ἐλευθερίας προκινδυνεύειν ; b" A Zioy 76, τοιούτων ὠνδρῶν 5 
οπογόνους ὑπάρχοντας, κῴπειτα γῦν συμμαχίαν ποιή- 
σωμνένους τοῖς βαρδάροις, στρατεύειν μεν ἐκείνων κοὶ 


y αὐτοὺς ed. Casaub. et seqq. invitis MStis. 7 ifi2oyci Hervag. cum Med. 

ἃ jqio τῆς ex conject. scripsi, pro vulgato περὶ, Casaubonus non solum περὶ 

servavit, sed et paulo ante περὶ τῆς αὐσῶν posuit, ubi praepositionem ignorant 
codices. Ὀ"Αξιόν γε ex Reiskii conject. adscivi. Vulgo omnes ἐξόν ys. 


ipsorum viribus validiora, eadem opera 
et ab hostium metu 56 liberant, et ami- 
corum potenti sese subjiciunt: codem 
enodo nunc ΤΟΙ sibi consulunt, — .Dum 
omni studio id agunt, ut Philippum 
superent, εἰ .Macedones humiliores in- 
Jirmioresque redigant ; non. animadver- 
tunt, eam ipsosmet adversus sese nubem 
attrahere ab occidente, que in prascntia 
quidem in primos fortasse Macedonas 
incumbet, mox vero, ulterius semper 
progrediens, Grecis cunctis magnorum 
malorum caussa ea istet. 

xxxvII. Ef oportet quidem Gr«cos 
omnes ingruentem providere temapesta- 
lem ; omnium wero maxime Lacedemo- 
nios Cedo enim, viri Lacedeemonii, 


cujus rei gratia putalis majores vestros, 
quo tempore Xerxes legatum ad eos 
miserat, aquam et terram poscentem, 
in puteum detrusisse hunc qui venerat, 
et, terra insuper. injecta, jussisse, Xerxi 
ut referret, consecutum se esse a La- 
cedaemoniis postulata, aquam et ter- 
ram?  Cujusnam item rei gratia ultro 
ad mortem manifestam esse profectos 
Leonidam ef qui eum secuti sunt? 
JNonne, ut omnes tntelligerent, ipsos 
non pro sua dumtaxat, verum pro Gra- 
ci& totius libertate primos pericula 
adire2 Dignum «est scilicet vobis, qui 
talibus prognati estis majoribus, ut so- 
cielatem nunc cum barbaris inealis, et 
communi cum ipsis expeditione susce- 
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πολερνεῖν ᾿Ηπειρώταις, ᾿Αχιαιοῖς, ᾿Ακαρνάσι» Βοιωτοῖς» 


Θετταλοῖς, σχεδὸν TÜCI τοῖς Ἕλλησι, πλὴν Αἰτωλῶν. 
G Τούτοις μὲν οὖν ἔθος ἐστὶ, ταῦτῷ πράττειν, καὶ μηδὲν 
αἰσχρὸν νορυίξειν, “ εἰ γε μόνον πρόσεστι TÓ πλεονεκτεῖν" 
700 μῆν ὑμῶν. Καὶ τί δή ποτε προσδοκῴν δεῖ τούτους 
Vies y scopri. ἐπεὶ σὴν “προσειλήφασι 
συμμαχίαν: ἴο γε τῆς Ἰλλυριῶν ἐπιλαξόμνενοι ῥοπῆς 
καὶ βοηθείας, κατὰ μὲν θώλατταν βιάξεσθαι καὶ 
παρασπονδεῖν ἐπεδάλοντο Πύλον" κατὰ δὲ γῆν ἐπολιόρ- 
seno μὲν TZ Κλειτωρίων πόλιν, ἐξηνδραποδίσαντο 
οδὲ τὴν τῶν Κυναιθέων. καὶ πρότερον μὲν ᾿Αντιγόνῳ, 
καθάπερ ἐπάνω προεῖπον, ἐποιήσαντο συνθήκας οὗτοι 
E grepí TAY ᾿Ακαρναίνων 
ἔθνους" νῦν δὲ πεποίηνται πρὸς “Ῥωμαίους κατὰ πάσης 
σῆς Ἑλλαδος. 
XXXIX. ("A τίς οὐκ ὧν πυθόμενος ὑπίδοιτο μὲν 
Ῥωμαίων ἔφοδον, μισήσαι δὲ σὴν Αἰτωλῶν ἀπό- 
VOLO, ὅτι τοιαύτας ἐθάῤῥησαν ποιήσασθαι συνθήκας s 
Q Ἤδη παρήρηντοι μὲν ᾿Ακαρνανων Οἰνιώδας καὶ Νῆσον" 
κατέσχον δὲ πρώην σὴν τῶν ταλαιπώρων ᾿Αντιπυρέων 
8 πόλιν, ἐξανδραποδισαμενοι pere Ῥωμαίων αὐτήν. καὶ 
τὰ μὲν σέκνα καὶ τὰς γυναῖκας ὠπάγουσι “Ῥωμαῖοι, 
πεισόμνενω δηλονότι ὥπερ εἰκός ἔστι πώσγχειν τοῖς ὑπὸ 


“Ῥωμαίων 


^ "- 3 Ll Ν e^ 
TE του τῶν A y ou καὶ TOU 


€ y: caret Herv. et codd. Regii, Vesont. Tubing. 


Et abesse facile uar. 


ῴασι idem, οἱ δὲ dant iidem libri. 


pta, bellum. inferatis Epirotis, Achaeis, 
Acarnanibus, Baotis, T'hessalis, cunctis 
denique Gracis, preterquam — ZEtolis, 
Aliqui horum quidem mos est, ita facere, 
neque turpe quidquam ducere, unde 
enodo possint ipsi cum alieno detrimento 
quaestum aliquem parare: vobis ea con- 
suetudo non est, Enimvero quid designa- 
turos istos putes, postquam Romanorum 
societate sunt aucti2 qui, postquam ex 
lilyrico subsidii accessionem nacti erant, 
mari Pylum per vim tentare contra jus 
et omne füs sunt ausi, terra «utem Clito- 
riorum urbem expugnarunt, Cyncthen- 
sium vero eliam haste subjecerunt ὃ Εἰ 
quum antea ad evertendas Achaeorum et 


€ προειλή- 
£ κατά σε maluerat Reiskius. 


ZAcarnanum gentes cum Antigono, ut 
jam dixi, fedus samaerint: munc ice- 
runi cum Romanis in Grecie totius 
perniciem. 

xxxIX. J7cccine poterit aliquis au- 
dire, ut non statim adventum Romano- 
rum suspectum habeat ; /Etolorum vero 
perditam | audaciam, quà | hujuscemodi 
fücinora fecerunt, nom oderit2 Et hi 
quidem jam. Acarnanibus QEniadas ade- 
merunt, atque Nasum: nuper etiam in- 
Jélicium Anticyrensium oppidum, post- 
quam ipsos a Tiomanis adjuti sub jugum 
müsissent, sibi detimuerunt: et liberos 
quidem ac mulieres Romani abducunt, 
ut ea videlicet. patiantur, quc consen- 


A. U. MA. 
adversus 

ZEtolos et 
Romanos. 


Intra lineas habet Aug. 
d ἀπεργασαμένους Hervag. cum MStis. 


OI. 142, 2. 
Oratio ad 
Lacedz- 
mon, pro 
Macedoni- 
bus, 
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τὰς τῶν ὠλλοφύλων πεσοῦσιν ἐξουσίας" τὰ δ᾽ ἐδάφη 
κληρονομοῦσι σῶν ἠτυχηκότων "A Καλόν yt&4 
ταύτης φῆς συμμαχίας μετασχ εἶν b zorro. προαίρεσιν», 
ἄλλως τε καὶ Λακεδαιμονίους ὑπάρχοντας ; οἱ γεϑ 
Θηξαίους, τοὺς κατ΄ ἀνάγκην ἡσυχίαν ἄγειν βουλευ- 
σαμένους μόνους σῶν Ἑλλήνων κατὰ τὴν τῶν Περσῶν 
ἔφοδον, ἐψηφίσαντο δεκατεύσειν τοῖς θεοῖς, κρατήσαντες 
σῷ πολέμῳ τῶν βαρθάρων. Καλὸν μὲν οὖν, " ἄνδρες 6 
Λακεδαιμόνιον, καὶ πρόπον ὑμῖν ἐστι, T0, μνησθέντας 
μὲν τῶν προγόνων, εὐλαξηθέντας δὲ τὴν Pin ey ἔφοδον, 
ὑπιδορυένους δὲ τὴν Αἰτωλῶν | κακοπραγμοσύνην, TO δὲ 
μέγιστον, σῶν εξ ᾿Αντιγόνου “γεγονότων βινηήσθεντας, ἢ ετι 
καὶ νῦν μισοπονηρῆσαι; καὶ τὴν per Αὐφωλῶν ἀποστρα- 
φήναι φιλίαν, ᾿Αχαιοῖς δὲ καὶ Μακεδόσι κοινωνῆσαι 
τῶν αὐτῶν ἐλπίδων. εἰ δ᾽ ρα πρὸς τοῦτό τινες ἀντι-ἴ 
πράττουσι σῶν πλεῖον δυναμένων παρ᾽ ὑμῖν» πρός γε σὴν 


ἥσυγχίαν ὁρμῆσατε; καὶ 
ἀδικίας." 
ἐπ 


3t. 


μὴ μετάσγχητε τῆς τούτων 


2t 


"S 


XL. Τὸ γὰρ τοιοῦτον ἦθος ἀεὶ βούλεται διαφυλάτ- 


^ , / P4 
τειν 72 τῶν Αθηναίων πόλις. 


h Vulgo xai κατὰ προαίρ. edd. et MSti; unde καὶ caUra κατὰ προαίρ. suspica- 


tus est Reisk. 


tancum est illos pati qui ἐπ potestatem 
alienigenarum hostium devenerunt: so- 
lum atque tecta miserorum ZEtoli possi- 
dent. Honesta sane res, huic socictati 
deliberato sese adjungere ; Lacedzemo- 
nios pr&sertim! mempe cos, qui olim, 
quod soli ex omnibus Gr«&cis Thebani, 
Xerxze Graeciam | invadente, quiescen- 
dum sibi esse necessitate adacti slatuis- 
sen!, decimam ex illis, simul atque 
profligatum esset. contra barbaros bel- 
lum, diis se consecraturos, decreverunt. 
Quin illud potius honestum vobis, Spar- 
tani, et decorum fuerit, ui memores 
majorum vestrorum, adventum Romano- 
rum iz has oras caventcs, malam JEto- 


Mihi per errorem huc irrepsisse visa est partic. «zi. quae post 
ἄλλως τε desideratur in MStis et ibi a Casaub, recte adjecta est. 
γίαν Herv. Aug. Regii, Vesont. Tubing. 


1 κακοπρα- 


lorum mentem habentes suspectam, quod- 
que est omnium maximum, merita in 
vos Ánligoni revocantes in memoriam, 
nunc quoque, ut olim, improbos homines 
vobis esse odio, probetis, et repudiata 
ZEtolorum | amicitia, cum Achais ac 
Macedonibus spes et consilia consocietis. 
Sin autem inter vos reperiuntur €x iis, 
qui plurimum possunt, qui huic senten- 
tic refragentur ; ad quietem certe ani- 
cs conmvertite, neque istorum iniquita- 
tis participes velitis esae. 
* * * 

xL. Talem enim morem semper ser- 
vare amant Athenienses. (Ora Cod. 
Urb.) 
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2 Προθυμυίαν γὰρ Φίλων, συμφόρως μὲν γιγνορνένην;, y EN 
Κ μεγάλην παρέχεσθαι χρείαν" ἐφελκομυένην δὲ καὶ inutile. 
καθυστεροῦσαν, σελέως ἀνωφελῆ ποιεῖν τὴν ἐπικουρίαν. 

3 εἶπερ οὖν βούλονται μὴ τοῖς ῥήμασι ῥυόνον; ὠλλὰ καὶ 

τοῖς ἔργοις τηρεῖν φῆν πρὸς αὐτοὺς συμμιαγίαν" Wis 


zi x A 


4 Oi à ᾿Ακαρνᾶνες, πυνθανόμενοι σὴν τῶν Αἰτωλῶν Acarnanum 
» δ * desperata 
&Qo0ov ἐπὶ σφᾶς, τὰ μὲν ὠπαλγοῦντες σαῖς ἐλπίσι» Τοῦ conjuratio, 
δὲ καὶ θυμομωγχοῦντες, ἐπί τινὰ παράστασιν κατῆν- 

N / 

5 ήσαν. * E; δὲ τις λειπόρυενος enm θάνοι» φυγοι δὲ 
TÓV ET τοῦτον páre πόλει δέχεσθαι, μήτε πῦρ 

6 ἐναύειν. "reel τούτων eges ἐποιήσαντο, TCI μὲν, μᾶ- 
λιστα δὲ ᾿Ἤπειρωταις; εἰς τὸ μηδένα τῶν φευγόντων 


δέξασθαι τῇ χώρα. 


(II.) Echinum oppugnat Philippus. 
M p x 
Προθέμενος δὲ, τῆς πόλεως nura δύο πύργους '0i- Testudines 
εσθαι τὴν προσαγωγῆν᾽ κατὰ μὲν τούτους χελώνας pem 
κατεσκεύαζε χωστρίδας καὶ κριοὺς, κατῶὼ δὲ τὸ proe. 
πύργιον στοῶν ἐποίει μεταξὺ σῶν πριῶν, παροίλληλον TU Porticus. 
φτείχει. τῆς δὲ προθέσεως συντελουμένης, πωρωπλήσιος ἡ 


k Vocab. μεγάλην perperam abest ab edd. 1 Fuerat forsan περί τε τούτων. 


id * ^ ratione, partim vero odio et ira in ho- 


Propensam quippe amicorum volun- 
tatem, si quidem opportune se exserat, 
magno solere esse usui: sin autem 
moram traxerit, et tardius advenerit, 
inutile prorsus afferre auxilium.  Igi- 
tur si non verbis dumtaxat, sed et 
rebus ipsis, initam secum societatem 
servare in animo haberent; * * * (Ez. 
cerpt. Antiq.) 

* * * 


ZAcarnanes wero, audita ZEtolorum 
adversus se expeditione, partim despe- 


stem impulsi, in furiosum quoddam 
consilium inciderunt. | * Si quis vero 
victus mortem non oppetiisset, sed pe- 
riculum fugisset, eum ne quis urbe 
reciperet, nec usum ignis ei imperti- 
retur. Ac hujus rei caussa, adjectis 
imprecationibus, obtestati sunt omnes, 
precipue vero Epirotas, ne quis quem- 
quam eorum, qui fugissent, intra fines 
suos reciperent. (Suidas in 'Ασάαλγ. et 
᾽᾿Εναύει».) 


(II.) Excerpt. 44ntig. ex Lib. VX. cap. 34. 


* 
XLI. Philippo erat consilium, ad 
duas obsesse urbis turres machinas 
admovere. Itaque ex adverso illarum 


* 
turrium  Zestudimcs fossis complendis 


arietesque struxit: quantum autem 
muri inter utramque turrim interje- 
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τῶν ἔργων ἐγίγνετο πρόσοψις 72 τοῦ τείχους διαθέσει. 


"πύργων ἐλώμξανςε καὶ φαντασίαν καὶ διάθεσιν i £z, τῆς 
σῶν γέῤῥων συνθέσεως" v0 δὲ "μεταξὺ φούτων, τείχους; 
σῶν οἰνωτέρω γέρῥων τῆς στοῶς εἰς ἐπάλξεις τῇ πλοκῇ 
διηρημένων. Διὰ μὲν οὖν τοῦ κάτω μέρους τῶν πύργων, 4 
οἵ τε προσχωννῦντες τὰς ἀνωριαλίας σῶν τόπων ἐπὶ τῇ 


σῶν ἐσχιαιρίων ἐφόδῳ τὴν γῆν ἐπέξαλλον'᾽ 


δ τε κριὸς 


à! 
apparatus | τὰ μὲν γὰρ ἐπὶ ταῖς χελώναις κατασκευάσματα, 8 


ἐξωθεῖτο. τὸ δὲ δεύτερον, ὑδρίας καὶ τὰς πρὸς σοὺς 5 
“ἐμυπυρισμοὺς εἶχε παρασκευὰς, καὶ τὰ καταπελτικοὶ 
σὺν τούτοις. ἐπὶ ὃὲ τοῦ τρίτου, πλῆθος ἀνδρῶν ἐφεστήκει 6 
σῶν rop oam πρὸς, σοὺς κακοποιεῖν ἐπιδαλλορέ- 
νους σὸν “κριόν. οὗτοι δ᾽ ἢ ἤσαν ἰσουψ εἴς τοῖς τῆς πόλεως 


πύρ γοίς. 


Ἔκ δὲ τῆς μεταξυ τῶν πύργων στοῶς ὀρύγ-Τ 


iue διπλᾶ προσήγετο πρὸς TÓ | μεσοπύργιον. καὶ τρεῖς 8 
ἦσαν βελοστάσεις λιθοξόλοις" ὧν ὃ μὲν εἰς ταλαντιαῖος» 


οἱ δὲ δύο τριαποντομναίους ἐξέξαλλον λίθους. 


᾿Ασὸ δὲ9 


τῆς παρεμβολῆς ὡς πρὸς σῶς χελώνας τὰς χωστρίδας 
πεποίηντο σύριγγες κατάστεγοι» χάριν TOU μήτε τοὺς 
προσιόντας, £x τῆς στρατοπεδείας, μῆτε τοὺς ὠπιόντας 
ἀπὸ τῶν ἔργων βλάπτεσθαι, μηδὲν ὑπὸ τῶν ἐκ τῆς 


πόλεως βελῶν. 


Ἔν ὀλίγαις δὲ τελέως ἡμέραις συνέζῃ, 


τὰ σύργων scripsi monente Reiskio, cum πύργον darent libri, quod Casaub. 


cum Vrsino in πύργου mutavit. 


n Et de hoc Reiskius monuit. 


Pleri ique 


codices σούφους Ties. TOUTOU τείχους Ursin. cum Med. Hinc σούχων σοῦ τείχους 


Casaub. ex conject. 


ctum est, juxta illud inter utrumque 
arietem porticum excitavit, muro pa- 
rallelam. Quod inceptum postquam 
perfecit, figuram moenium adspectus 
operum referebat. Nam que testu- 
dinibus erant superstructa, ex ipsa cra- 
tium compositione turris speciem ac 
figuram obtinebant: muro autem si- 
milis erat porticus illa arietibus inter- 
jecta; cujus summee crates, ipsa vi- 
minum textura, in modum pinnarum 
erant divise. In ima igitur parte tur- 
rium opus faciebant hi, qui loca inz- 
qualia aggesta terra complanabant, 
quo promoveri bases possent: et ibi- 
dem arietes impellebantur. In se- 
cunda contabulatione hydrie erant, 


9 ἐμπρησμοὺς Casaub. 


quaque alia adversus incendia solent 
comparari: erant ibi et catapulta. 
In tertia milites non paucos locarat, 
ad resistendum iis, qui arietes aliquo 
maleficio infestare aggrederentur: at- 
que hi sublimitate turres oppidi 2equa- 
bant. E porticu vero illa, quae inter 
geminas turres erat, duos ad murum 
oppositum cuniculos agebat: et erant 
ibidem tres stationes loéandis ballistis 5 
quarum una erat talentaria, reliqua 
lapides emittebant xxx librarum. E 
castris vero ad testudines aggestitias 
canales ducebant desuper contecti, ne 
vel eos, qui e vallo accederent, aut 
eos, qui ab operibus discederent, tela 
ex urbe missa lederent. Sunt autem 
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καὶ τῆν τῶν ἔργων ἐπιτελεσθῆναι συντέλειαν, διὰ τὸ τὴν Α. U. 544. 
χώραν, ἀφθόνους t ἔγειν τὰς εἰς τοῦτο τὸ | μέρος χορηγίας. 
1 Οἱ yap ᾿Εχιναιεῖς κεῖνται μὲν ἔν τῷ Masi κόλπῳ, 2e 
spen πρὸς μεσημθρίαν, κατ ἀντίπεραιν τῆς τῶν ἷ 
Θρονιέων χώρας" καρποῦνται δὲ γῆν πώμφορον. ài ἣν 
β αἰτίαν οὐδὲν ἐνέλιπε σὸν Φίλιππον τῶν πρὸς τὸς ἐπι- 
ἑ 12 δολάς. Οὐ pan ἀλλὰ, καθάπερ εἶπον, ἐπιτελεσθέντων 
σῶν ἔργων, προσῆγον ἅμα τὸς τῶν ὀρυγμάτων καὶ 
μηχανημάτων κατασκευάς. 
Ὡς ὃς ἃς 
XLII. Πόπλιος, 0 τῶν Ῥωμαίων στρατηγὺς, 404 Echinenses 
Δορίμαχος. ὃ τῶν Αἰτωλῶν τοῦ Φιλίππου πολίορ- doe ee 
κοῦντος τὴν À ᾿Εχιναιέων πόλιν, καὶ τὰ πρὸς τὸ τεῖχος 
καλῶς ὠσφαλισωμένου, καὶ τὰ πρὸς τὴν ἐκτὸς ἐπί- 
φάνειαν TOU στρατοπέδου τάφρῳ καὶ τείχει ὀχυρω- 
2 σαμένου" "παραγενόμενοι αὐτοὶ» ὁ ὁ μὲν Πόπλιος στόλῳ, 
ὁ δὲ Δορίμαχος πεζικῇ καὶ ἱππικῇ δυνάμει, καὶ dou 
βαλόντες τῷ χάρακι, καὶ ᾿ἀποκρουσθέντες, * 5 τοῦ 
Φιλίππου PY X ἰσχυρῶς εὐγωνισοιμυένου ᾿ὠπελπίσαν- 
4 86 οἱ Exmucis παρέδοσαν € ἑαυτοὺς σῷ Φιλίππῳ. οὐ 
γὰρ oio τε ἦσαν οἱ περὶ τὸν Δορίμαχον σῇ τῶν 
δαπανημάτων. ἐνδείᾳ ἀνωγκάζειν τὸν Φίλιππον, ἐκ 
θαλάσσης ταῦτα ποριδόμενον. 








P'Eyiaitis correxi. 
est apud Heronem. 
adjeci. 


opera hzc omnia paucis oppido diebus 
confecta ; quod rebus omnibus ad ejus- 
mod? fabricas necessariis illa regio 
abundat. Sita namque est urbs Echi- 
ncnsium ad sinum Maliacum, vergens 
in meridiem, ex adverso ditionis Thro- 
niensium: regio autem est omnium, 


Vulgo omnes ἢ. 1. ᾽Εχιναεῖς. 
T Forsan αὐτοῦ. 
t Verbum ἀπελσίσανσες abest ab edito. 


4 ᾿Εχιναίων h. l. editum 
* Ante χοῦ Φιλίσισου defectus signum 


qua terra proveniunt, ferax: quam 
ob caussam nihil Philippo ad sua in- 
cepta exsequenda deerat. Igitur con- 
fectis, ut paullo ante dixi, operibus, 
simul cuniculos agendo, simul machi- 
nas muro admovendo, oppugnationem 
aggressus est. 


(Ex Hoerone de toleranda et repellenda Obsidione.) 


xLIL. Publius (Sulpicius Galba,) Ro- 
manorum imperator, et Dorimachus, 
dux J/Etolorum; quum  .Echinensium 
urbem oppugnaret PAilippus, et tam 
ab urbe securitati suze probe prospe- 
xisset, quam a parte exteriori fossa 
ac muro castra sua munivisset; Echi- 
num venerunt, Publius cum classe, 


Dorimachus cum peditum atque equi- 
tum manu, et castra Philippi adgressi 
sunt, sed ab eodem repulsi. * Quo 
facto quum Philippus acrius etiam in- 
staret hostibus; desperantes Echinen- 
$65, Philippo sese dediderunt. Dori- 
machus enim commeatuum inopia co- 
gere Philippum non poterat, cui omnia 
mari subvehebantur. 
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Jl. 142. 2. I9 
RES ASIJE. 
Euphrates flwoius. 
A a2 A 

Pophretis CENT, O γὰρ ΤΕ ΡρσΤΗς TZV μὲν ἀργὴν λαμᾷξαάνει 
traria alii τῆς συστάσεως ἐξ Agpevias, διωρῥεῖ δὲ διὰ Συρίας 
uminibus. 


καὶ τῶν ἑξῆς τόπον, ὡς ἐπὶ Βαξυλωνίαν. καὶ δοκεῖ [uU 
5 " , x 5 7] 7 5, x y" 

εἰς τῆν Ἐρυθρὰν ἐμξάλλειν θωλατταν' οὐ μήν ἔστι γε 
τοῦτο. ταῖς γὰρ διώρυξι ταῖς ἐπὶ τῆν χώρων ovyopsYle 
προεκδαπανῶται, πρὶν ἐκβολὴν εἰς θώλατταν “πεπόι- 


ἤσθαι. Διὸ καὶ συμξαίνει, τὴν ὑπεναντίαν φύσιν ἔχειν 8 
^ ^ ^ ^ ^ Ν 
70070) τοις πλείστοις ζῶν EP AER ia: τοῖς p yug 


ἄλλοις αὔξεται τὺ ῥεῦμα, καθ᾽ obs ἂν πλείους διαφέ- 
θοντῶι τόπους" καὶ μέγ γιστοι μέν εἰσι κατὰ τὸν γει- 
μῶνα ταπεινότατοι δὲ κατὰ τὴν ἀκμὴν τοῦ θέρους. 
οὗτος δὲ καὶ πλεῖστος γίγνεται τῷ ῥεύματι κατὰ 4 
Κυνὸς ἐπιτολὴν, καὶ μέγιστος ἔν τοῖς κατὰ Συρίαν 
σύποις" (ti δὲ προϊών, ἐλάττων. αἴτιον δὲ τούτων, ὅτι ὃ 
συμβαίνει; τὴν μὲν αὐξησιν οὐκ ἐκ τῆς συβῥύσεως τῶν 
χειμερινῶν popu, QAM ἐκ τῆς ἀνατήξεως σῶν χιόνων 
"γίγνεσθαι. τὴν δὲ μείωσιν Qi τὰς ἐκτροπὰς σὸς ἐπὶ 
TZ χώραν; καὶ τὸν μερισμὸν αὐτοῦ τὸν ἐπὶ τὰς ὠρδεύ- 


U σεποιζσθαι cum Urs. correxit Casaub. Mendose σπεσαῦσόα, Hervag. cum 
codd. omnibus. X Verbum γίγνεσθαι abest ab ed. Hervag. et MStis nostris. 
Adjecit Casaub. Post istud verbum delevi signa defectus, qua ibi posuerat 
Casaub. 


IX. 
Excerpt. Antiq. ex Lib. YX. eap. 35. 


* * 
loca permeant; iidemque per hiemem 
sunt altissimi, per aestatis zstus hu- 
millimi. Hic et latissime tunc effun- 


* 
xLIIL. ÁMNIS Euphrates, in Arme- 
nia primam originem nactus, mox 
inde lapsus per Syriam et continuos 


ili deinceps terrarum tractus, fertur 
in Babyloniam. Et fertur ille qui- 
dem in mare Erythre&um sese exone- 
rare; verum aliter res habet: prius 
enim quam in mare ostium immittat, 
in fossas per agros ductas exhauritur. 
Unde fit, ut ceteris fluminibus contra- 
riam naturam Euphrates habeat. Aliis 
namque eo auetior est alveus, quo plura 


ditur, quando Canis oritur, et alveum 
in Syria habet maximum ; unde quo 
longius progreditur, eo fit ipse minor. 
Caussa, cur hac contingant, est, quod 
non ex collectione imbrium hiberno- 
rum capit suos auctus, sed ex nivibus 
liquefactis: minuitur autem, dum ab 
ejus alveo in agros avertuntur ejus 
aqua, et ad irrigationes multifariam 
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θσεις. ^H, καὶ τότε βραδεῖαν συμβαίνει γίγνεσθαι τῆν A. U. 544. 
πορειδὴν φσὼν δυνάμεων, ἅτε κατοαγόμων μὲν ὄντων τ' σῶν 
πλοίων, ταπεινοτάτου δὲ τοῦ ποταμοῦ, κοί τελέως 
βραχύ vi y συνεργούσης τῆς τοῦ βεύμωτος βίας πρὸς 
τὸν πλοῦν. 


X. 
LEGATIO ROMANORUM AD PTOLEMZ/EUM. 
a x ἧς 


XLIV. Or Ῥωμαῖοι πρεσξευτὰς, ἐξαπέστειλαν πρὸς pou. 
Πτολεμαῖον. βουλόμενοι σίτῳ χορηγηθῆναι, UE vülioso pe- 
2 μεγάλην €i VOLL παρ' αὐτοῖς σπάνιν: ὡς ὧν τοῦ Busy ot Ro- 
κατὰ τὴν Ἰταλίαν ὑπὸ τῶν στρατοπέδων ἅπαντος 
ἐφθαρμένου μέχρι τῶν τῆς Ῥωμης, πυλών, ἔξωθεν δὲ 

μὴ γενομένης ἐπικουρίας, ἅτε κατὰ πᾶντα τὰ μέρη 

τῆς οἰκουμένης πολέμων ἐνεστώτων, καὶ στρατοπέδων 

3 παρακαθημένων, πλὴν τῶν κατ Αἴγυπτον τόπων. Εἰς 

γὰρ τοσοῦτο κατὰ TZ Ῥωμην προεξεδῆκει σὰ τῆς 
ἐνδείας, ὥστε σὸν Σικελικὸν μέδιμνον πεντεκαίδεκα 

4 δραχμῶν ὑπάρχειν. ἀλλ᾽ ὅμως, τοιαύτης οὐσης τῆς 
περιστάσεως, οὐκ ἠμέλουν σῶν πολεμικῶν. 


Y συνεργεῖν Hervag. cum MStis: quod si teneamus, addendum verbum δυνα- 
μένης. 


derivantur. Quaratioest,quaretem-  deribus onustis, et aque fluminis tum 
pestate illa tarde per eum deportatio maxime humiles sunt, ut ad naviga- 
exercituum expediatur: nam et navi- tionem conficiendam parum admodum 
giis devehuntur milites, magnis pon- vis fluentis alvei conferat. 


X. 
Ecloga II. de Legationibus. 


* * * 


xLrv. LEGATOS ad Piolemeum mi- — orbis terrarum partes bellaretur, es- 


“ΩΣ 


serunt Homani, ut frumento ab eo ju- 
varentur, cujus magna in urbe tum 
fuit inopia. Nam l1talicum frumen- 
tum omne ab exercitibus fuerat cor- 
ruptum usque ad ipsas Romae portas : 
e regionibus vero extra ltaliam nihil 
subsidii afferebatur ; quum per omnes 


VOL. II. 


sentque ubique locorum exercitus dis- 
positi, una ZJZEgypto excepta. ^ Eo 
autem Roma pervenerat annone in- 
opia, ut medimnus Siculis drachmis 
quindenis veniret. Attamen, etiam in 
hac tanta necessitate, belli curam pa- 
ires non omittebant. 


Ol. 142. 2. 


Cyathus 
fluv. 
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XI. 
VARIA FRAGMENTA MINORA. 


A a 


2^ 
τς 


XLV. ILoarBroz : £y 72 ἐγνώτη TOV Ἱστοριῶν καὶ!ϊ 


ποταμόν τινὰ ἀνωγράφει, 
᾿Αρσινόην πόλιν Αἰτωλίας. 


p 


᾿Αρσινόη, πόλις ΔΛιξύης. 


X 


Kinos καλούμενον; περὶ 


AX 
TÓ ἐθνικὸν ᾿Αρσινοῆτης" καὶᾳ 


᾿Αρσινοεὺς ξ ἐπὶ τῆς Αἰτωλικῆς;, ὡς Πολύξιος £ ἐννἄτη. 


E^ 
ed 


N 


ΟΣ 
p 


7" AvsAA, πόλις Osixo ᾿Ιταλίας, μεταξὺ Καπύης s 


X / 
καὶ ΝΝΨεαπόλεως. 
, 
ἐννᾶτη" 


A 


ἐθνικὸν, CDogovyyarioc. 


v0 ἐθνικὸν--- Ατελλανὸς, ὡς Πολύξιος 
᾿Απελλανοὶ παρέδοσαν εαὑτούς. 

AN 
Φόρουννα;, πόλις Θρῴκης" 


x 
Πολύξιος ey ra. 


Τὸ 4 


7 Post hoc Fragmentum, inter Fragmenta a Casaub. et Ursino ex Stephano 


Byz. collecta retulit Gronovius aliud 


hujusmodi: Z'TNIA, Θεφφσαλίας wA. 


Ππολύξιος ἐννάτῳ, quod nec apud Casaub. nec apud Ursinum, nec apud ipsum 


Stephanum reperire mihi contigit. 


XI. 


* 3 * 
xLv.r. POLYBIUS Libro nono Hi- 
storiataum fluvium etiam quemdam 
memorat, Cyathum nomine, circa Ar- 
sinoén oppidum ZEtolic. (4theneus 
lib. X. cap. 6. p. 424.) 


* * * 

11. Zrsinoé, oppidum Libya.  Gen- 
tile Arsinoétes; et Zrsinoénsis, de 
JEtolico oppido, ut Polybius IX. (Ste- 
phanus Byz.) 


* - * 

III. fella, urbs Opicorum Italiz, 
inter Capuam et Neapolin. Gentile— 
Atellanus, Sic Polybius Libro nono: 
Atellani sese tradidere. (Steph. Byz.) 

* ^ " 

1Υ. Phorunna, oppidum "Thracia: 
Polybius nono. Gentile, Phorunneus. 
(4dem.) 


FINIS TOM. 1f. 


EXCUDEBAT W. 


BAXTER, OXONII. 
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